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ಕ ಮೂ ವಿದ 


SON 


ಛಂದಸಿನ ವಿದ್ಯೆ ಅಂದರೆ ಗಣಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 


) ನಿಜ 


ಪ್ರಾಸ ಸದ ಮೇಲೆಯೂ ಇಷ್ಟ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವದು. 


1. ಗಣಗಳ ವಿಷಯವು. 

ತ: ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ವ ಮತ್ತು ದೀರ್ಥ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅವೆ. ಹ್ರಸ್ತ ಅಕ್ಷರಗ 
ಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಬೇಕು ನ ಅಕ ಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಸ ಷ್ಟು ಕಾಲ ಈ ಉಚ್ಚ ರಣೆಯ ಕಾ ನಲಭದನನ್ನು ಕುರಿತು ಛಂದ 
ಬನಿ ಯು ಸಹನೆ ಸದು ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ವ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಮಾತ್ರೆ ಅದೆ, ಒಂದು 
ದೀರ್ಫ್ಥ ಅಕ ಕರಕ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳು ಈ 

ಅನುಸ್ವಾ ತೆ ಅಕ್ಷರ ಬೀರ್ಥವಾಗಿೆ (ಕಂ, ವಂ, ಲಂ ಇತ್ಯಾದಿ); ವಿಸರ್ಗದ್ದು 
ದೀರ್ಥವಾ ಗಲಿ ಹಸ್ತ ಪ್ರಸ್ತವಾಗಲಿ ಇರುವದು (ತ ಮ, ಸಃ ಇತ್ಯಾದಿ). 

ಹ್ರಸ್ವ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ಮಾತ್ರೆಯ ಅಕ್ಷ ರವನ್ನು ಈ ಆವರಣಚಿನ್ನೆ 
ಯೊಳಗೆ (0) ಕಾಣುವ ಚಿನ್ಹೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ದೀರ್ಥ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಈ ಆವರಣ 
ಚಿನ್ಹೆಯೊಳಗೆ (--) ಕಾಣುವ ಚಿನ್ಹೆಯಿಂದ ತೋರಿಸುವ ಪದ್ದತಿ ಅದೆ. 

ಗಣವು ಅಂದರೆ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳ ಅಥವಾ ಮಾತ್ರೆ ಗೆಳ ಕೂಟವು. 

ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 8 ವಡ ಗಣಗಳು ಅವೆ, ಯಾವವಂದರೆ-- 


1, 3 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳು 


ಉದಾಹರಗೌಸಕ್ಕು-- (ಕುಡುಕ, ಹಡನ, ಕಿವಿಯು ಇರುವ, ಹಾವು, ಕಂಣು, ಜೇಡ 
ಚೇಕು, ಹೋಸು' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 8 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಸಗಳಾ?ಪೆ. 





೨, 4 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳು 


a, ಹಡಸವು, ಕವಿಸಳು, ಇರುವವು, ಹಾವಿನ, ಕಂಣಿನ, 
ಜೇಡಪೆ, ಜೇಕೋ, ಹೋಸುವ' ಇತ್ಯಾದಿ. 


ತಿ, 5 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳು 
ಉದಾಹರಣೆಸಳು--ಆಕುಡುಕ್ಕೆ ಹಡಸಸಳು, ಕಿವಿಯಂನು, ಇರುವರಕೆ, ನಡೆ ಹುಡು 
ಸ್ರ. ಬೇಗ್‌ ಬ್ಯಾ, ಅದ ನೋಡು ಇತ್ತ್ಯಾದಿ. 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕಾ ಗಿ. ನೇಮಕದ ತಾ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಇಡುತ್ತಾ ಬರ ಬೇಕು. 
ಒಂದೇ ಗಣದಲ್ಲಾ ಸಿಗಲಿ ಗಣಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಒಂದೇ ಮಾತ್ರೆಯ ಅಕ 
ರದ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಒತ್ತಕ್ಷರ ಬಂದರೆ, ಆ ಹಿಂದಿನ ಒಂದೇ ಮಾತ್ರೆಯ ಅಕ್ಷರವು 


೩ ಮಾತ್ರೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಸಕ್ಕು--1ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮತಿಯನಿ ೨ ಎಂತ ಅದೆ; ದರಲ್ಲಿ "ಯ' ಎಂ 
ಬದು 2 ಮಾತ್ರೆಯದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ «ಜಿಹ್ಲೆಗೆ' ಎಂತ ಅಡೆ; ಇದರಲ್ಲಿ "ಜಿ' ಎಂಬದು 2 ಮಾತ್ರೆ 
ಯದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ (ನಿನ್ನ? ಎಂತ ಅಡೆ; ದರಲ್ಲಿ "ನಿ' ಎಂಬದು 2 ಮಾತ್ರೆಯದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
"ಪೊಸಳುವದಿತ್ತು? ಎಂತ ಅದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ದಿ' ಎಂಬದು 2 ಮಾತ್ರೆ ಯದು. 2ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
"ಸಮಸ್ತ? ಎಂತ ಅದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ «ಮ' ಎಂಬದು 2 ಮಾತ್ರೆ ಯದು. 5ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ರಸದೊಳ್ಳೆ 
ಪಾಲೇ' (ರಸಡೊಳ್ಳಾಲೆಳ) ಎಂತ ಅಡೆ; ಇದರಲ್ಲಿ «ದೊ' ಎಂಬದು 2 ಮಾತ್ರೆಯದು. 6ನೇ ಕ್ಲೋ 
ಕೆದೆಲ್ಲಿ «ಬದುಕಿದದೇನು ಶಾನೆ ಎಂತ ಅದೆ; ಇದೆರಲ್ಲಿ ೬ನು' ಎಂಬದು 2 ಮಾತ್ರೆಯದು. 
19ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಸಂಸೂರದ ಧ್ರುವ' ಎಂತ ಅದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ "ದ' ಎಂಬದು 9 ಮಾತ್ರೆಯದು. 
26ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯೊಳ್ಳೆ ತುಂಬ್ಳೀ' (ಹಿಡಿಯೊಳ್ಳುಂಜ್ಯ) ಎಂತ ಅದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ «ಯೊ' 
ಎಂಬದು 2 ಮಾತ್ರೆ ಯದು. --88ನೇದರಲ್ಲಿ "ಮುತ್ತಿ ಸೆ ಎಂತ ಅದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ "ಮು' ಎಂಬದು 
2 ಮಾತ್ರೆಯದು. --81ನೇದರಲ್ಲಿ "ಸ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಎಂತ ಅದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸು' ಎ೦ಬದೂ "ಪ್ರ' ಎಂಬ 
ದೂ 2 ಮಾತ್ರೆಯಪು. --89ನೇದರಲ್ಲಿ (ರುಶುಪರ್ನಕ್ಷಿ ಶಿ? ಎಂತ ಅದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ «ನ ಎಂಬದು 


2 'ಮಾತ್ರೆಯದು. —42ನೇದರಲ್ಲಿ "ಪುಣ್ಗಶ್ಲೊ ಕರಿಗೆ? ಎಂತ ಅಡೆ; ಇದರಲ್ಲಿ (ಪು ಎಂಬದೂ ರ” ಎ೦ 
ಬದೂ 2 ಮಾತ್ರೆಯವು. 


ಗೈ, ದ್ರ ರ್ಗ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ರಕಾರ ಒತ್ತಕ್ಸ ಕರಗಳ ಹಿಂದಿನ ಒಂದೇ 


ಮಾತ್ರೆಯ ಅಕ್ಷರವೂ "ಜ್ಞ ಎಂಬ ಒತ್ತಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನ ಅಂಥ ಅಕ್ಷರವೂ ೩ ಮಾತ್ರೆ 
ಯದ್ದಾಗದೆ ಇರ ಬಹುದು. 

ಉದಾಹರಣೆಸಳು- 5ನೇ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಸರ್ವ ಸ್ರಹಂಸಳೊಳ್ಳೆ? ಎಂಬದು; 222ನೇದರಲ್ಲಿ 
(ಚಂದನ ದ್ರುಮಂಸಳಂ' ಎಂಬದು; 227ನೇದರಲ್ಲಿ "ನಡೆದುದು ಗ್ರೀಪ್ಕ' ಎ೦ಬದು; 242ನೇದರಲ್ಲಿ 
"ಅಲರಲರ್ಸಳಾ' ಎಂಬದು; 28ನೇದರಲ್ಲಿ «ಮುಕ್ತಿ? ಜ್ಞಾನ ಎಂಬದು, ಈ ಉದಾಹರಜಿಸಳ 
ನ್ಯು ಶಿಳು ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾ? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಸಣಿಸಳನ್ನು ಕೋಧಿಸ ಬೀಕು. 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗದ ಪ್ರತಿಷೇಧಗಳು (Exceptions) ಸಾಣು 
ವಪ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸಾಯಿಸು ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲ. 

ಬಾಸ್‌ ಗಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 2 ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಹಿಡುಕೊಳ್ಳ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಆಗ ಬೇಕು, ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 2ಪ್ರ 
ತ್ಕೇಕವಾದ ಕು ಹ್ರಸ್ವ ಅಕ್ಷ ರಗಳಾಗಲಿ, 1 ದೀರ್ಫ ಅಕ್ಷರವಾಗಲಿ ಇರ ಬೇಕು. 

Re ಇಗೋ, ಕದ ಅನೀತಿ, ವಿರೋಧ ಸಹಾಯ' ಇತ್ತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಸಣವು ಆರಂಭಿಸಲೂ ಇರಲೂ ಬಾರದು; ಆದರೆ (ಎಲೋ, ಇಗೋ, ಕಡೆ 
ಯ್ಯ ಧರೆಯ, ನೀತಿ, ಬುದ್ದಿ, ವಾಕ್ಯ, ದೇವ, ನೋಡು' ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರವು ಒಂದು ಗಣದ ಆರಂ 
ಭದಲ್ಲಿಯೂ (ಸಣಿವು 8 ಮಾತ್ರೆಯದಾಗಿದ್ದರೆ) ಸಣಿವಾಗಯೂ ಇರ ತಕ್ಕದ್ದು. 


ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕವು ತೀರಿದಲ್ಲಿ ಗಣಗಳ ಒಂದು ಸಾಲು ತೀರಿತು. 

ಗಣಗಳ ಒಂದು ಒಂದು ಸಾಲಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯೆಂಜನವಿಲ್ಲದ ಸ್ವ ಸ್ಪರ 
ವು ಇರ ಬಹುದು ಅಂದರೆ ಅರ್ಧ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕದ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂಥ ಸರ 
ವು ಇರ ಬಹುದು; ಉಳಿದ ಸ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಾ ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣದ ಮೇಲೆ ಮಂಜ ಬನದವುೆಗ 
ಫಾಗಿರ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ದಾಸರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸೇಧಗಳು ಶಿಕ್ಯುತ್ತ ವೈ ಆದರೆ ಅ 
ವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರ ಕೂಡದು. 

ನಾವು ಛಾಪಿಸ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಗಣಸಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ಸಹ, ಪ್ರತಿ 
ಷೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವೈಂಜನನಿಲ್ಲದ ಸ್ವ ಸ್ತರಗಳು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವದುಂಟು; ಆದರೆ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಆ ಸ್ವರಗಳಿಲ್ಲಾ.' ಪ್ರತಿಸೇಧವಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಂಧಿಯಾಗಿ ಅ 
ಡಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಲಘು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಗಣಗಳು ಕೆಡದ ಪ 
ಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಯಿತು; ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಶೊ ನ್ಲೀಕಗಳ ಇ ಪಂಕ್ಕಿಗಳು ಅಂದರೆ ಚರಣಗಳು ಪದಗಳೆನ್ನಿ ಸುತ್ತವೆ; ಒಂದುಶ್ರೊ ೀಕ 
ದಲ್ಲಿ 2 ೩ 6 ಪದಗಳು ಇರ ಬಹುದು; 4 ಪದಗಳು ಇದ್ದ ರೆ ಅವು ಪಾದಗಳು (Quarters) 
ಸೂ ಎನ್ಸಿಸುತ್ತವೆ. 


1. ಭಾಮಿನೀ ಪಟ್ಟಿದಿಯ ಗಣಗಳು. 
(1ನೇ ಸ್ಲೋಕ ನೋಡಿರಿ.) 
ಪ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 3 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳೂ ೩4 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳೂ ಬೇಕು. ಮೊ 
ದಲು 3 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ, ಆ ಮೇಲೆ 4 ಮಾತ್ರೆಯದು, ಆ ಮೇಲೆ ತಿರಿಗಿ 8 ಮಾತ್ರೆಯ 





6 


ದು ಆ ಮೇಲೆ ತಿರಿಗಿ 4 ಮಾತ್ರೆಯದು ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗಣಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ 
ಬರ ಬೇಕು. ಗಣಗಳನ್ನೂ ಗಣಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ ಪಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸಿಅದೆ 
ಗಣಗಳ ಮತ್ತು ಗಣಮಾತ್ರೆಗಳ ಮೊದಲಿನ ಸಾಲು ಅಥವಾ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕ. 


8|4|8/|4/| 1ನೇ ಪದ 
3|4|8/ 4 2ನೇದು 
8|4|8/|4|8/|4| ೬ | 3ನೇದ್ದು 1ನೇ ಗಣಸಾಲು 


ಈ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 14 ಗಣಗಳೂ ಸಾಲಿನ ಕಡೇಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ 1 ಮಾತ್ರೆಯೂ ಕಾ 
ಉತ್ತವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕ ಅದೇ ಪ್ರಕಾ ರವಾಗಿರ ಚೇಳು ಪೂರ್ಣ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 6 ಪದಗಳಿರುವದರಿಂದ ಷಟ್ಟದಿ ಎಂಬ `ನ ರು ಹುಟ್ಟಿತು. 

3 ಮಾತ್ರೆಯ ಆ ಗಣಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳು ೩ ವಿಧವಾಗಿರ ಬಹುದು; 4 ಮಾತ್ರೆಯ 
ಆ ಗಣಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳು 4 ವಿಧವಾಗಿರ ಬಹುದು. ಆಯಾ ವಿಧಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ, ಹ್ರಸ್ಟಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ದೀರ್ಫಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಣಿಸುವ ಎರಡು ಚಿನ್ಹೆಗಳನ್ನು (0) (-) ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ. 

ಹಾಗಾದರೆ 3 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳ 1ನೇ ವಿಧವು ಹಾಗಂದರೆ 
' (೮೮೮); 2ನೇ ವಿಧವು ಹ್ಯಾಗಂದರೆ (-). 

1ನೇ ವಿಧದ ಉದಾಹರಣಿಸಳು-- ಅವಶ, ಅವನ್ನು ತೆಸರು ಇತ್ಯಾದಿ, 

2ನೇ ವಿಧದ ಉದಾ ಹೆರಣಿಗಳು- ಹೊ ಸು ಜಸ್‌ ಬೀ ಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಮತ್ತು 4 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳ 1ನೇ ವಿಧವು ಹ್ಯ್ಯಾಗಂದರೆ (೦೦೦); 
2ನೇ ವಿಧವು ಹಾಗಂದರೆ (ಊಂ); 3ನೇ ವಿಧವು ಹಾಗಂದರೆ (--೦); 4ನೇ 
ವಿಧವು ಹಾಗಂದರೆ (- --). 


Vu UW VU UU 


1ನೇ ವಿಧದ ಉದಾಹರಣೆಸಳು-- ಅವನಿ 5ಳಯುವ್ತ ಸಲಿಬಿಲಿ ಇತಾದಿ. 
U— VWU— ಓದ 
2ನೇ ವಿಧದ ಉದಾಹರಣೆಸಳು-- ನರನ » ತರದಿ೦, ತತ ಇಶ್ಟ 


8ನೇ ವಿಧದ ಉದಾಹರಣಿಸಳು - ಆಸವಿ ಕೇಳೆಲೆ ಭೋ ಜನ ಇತ್ಯಾದಿ. 


4ನೇ ವಿಧದ ಉದಾಹರಣಿಸಳು- ಇ ಇಚ್ಛಾ, ಕೇಳೋ, ಪೇಕ್ವಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ 1ನೇ ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಅದರ 28 ಗಣ 


ಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಗಣಸಾಲಿನ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನೂ 3 ಮತ್ತು 4 ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳು ಜಯ ಬಹುದಾದ ಅಕ ಕ್ಷರವಿಧಗಳನ್ನೂ “bn 





ಓಕ 


1 2 3 4 
VU WU CU WwW wy ಜಬ ್ರ 
ಇಳಯ | ಮರಿಯನು | ಇಹಿ | ಪಂಜರ | 1ನೇ ಪದ 
5 6 7: 8 
UU ಎಾಾ ಅ ಯು ಹಬ) Ww wy UW 
ದೊಳಗೆ | ಪೋಷಿಸಿ | ಕಲಿಸಿ | ಮೃದು ನುಡಿ | 2ನೇಡು 
9 10 11 12 13 14 
TV UU — UU — UY ಎ ಟಿ Ce ಟ್ರ ಎಾಾ VU UU 
ಗಳನು | ಲಾಲಿಸಿ | ಕೇಳ್ಸ್‌ | ಪರಿಣತ | ರಂತೆ | ನೀನೆನ || 8ನೇದು, 
15 16 17 18 [1ನೇ ಸಣಿಸೂಲು 
ಟುಟ ಭೂ ಆ) ಟು ದಾ —U ಳು (1 ಸ 
ತಿಳುಹು | ಮಶಿಯನ್ನಿ | ಎನ್ನ ಜಿಹ್ಲೇೆಗೆ | 4ನೇದು 
19 20 21 22 
ಟು UU ಇವ ಬ್ರ ಹ) ಎಸಕ 
ಹೊಳಸು | 'ವಂದದಿ | ನಿನ್ನು | ನಾಸಾ | ಕನೇದು 
28 24 25 26 2 28 
UU ಭೂ ಎ UV ತಲ) —UU —U UU UU ಲು 
> Lo) EN 
ವಳಿಯ | ಪೊಸ್‌ಳುವ | ವಿತ್ತು | ರಕ್ಷಿಸು | ನಮ್ಮ | ವನವಠ | ತ|| 6ನೇದು, 
2ನೇ ಕ್‌ 


ವಿವರವು-1, 5) 7) 9, 15,19, 233 ಮಾತ್ರೆಯೆ ಸಣಸಳ ಅಫ್ಷರಸಕ್ಳ 1ನೇ ನಿ 

3, 11, 13, 17, 21, 25, 27=3 ಮಾತ್ರೆ! ಯ ಸಣಸಳ್ಳ ಅಕ್ಷ ಕ್ಸ್ಫರಸಥ 2ನೇನಿ 

2, 8) 12, 24, 28-4 ಮಾತ್ರೆಯ ಲೆ ಅಕ್ಸರಸಕ್ಕ ಸ ವಿಧ. 

1654 ಮಾತ್ರೆಯ ಸ ಅಪ್ಟ ರಸಳ್ಳ 2ನೇ ವಿಧ. 

4, 6, 10, 14, 18, 20, 26=4 ನ್‌ ಯೆ ಸಣಸಳೆ ಅಕ್ಷ ಫ್ಸುಕಸಳ 8ನೇ ವಿಧ. 

22-4 ಮಾತ್ರೆಯ ಸಣಸಕ್ಳ ಅಕ್ಷ ಥಳ 4ನೇ ವಿಧ. 

ಗಣಗಳ ಒಂದೊಂದು ನೂಲಿನ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮಾತ್ರೆಯು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದೀರ್ಥುವಾಸುತ್ತದೆ. 

ಕಡೇ ಪ್ರಮಾಣ-- ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಗಣಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮಾತ್ರೆಗ 
ಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಬರ ಬೇಕು; ಆದರೆ ಗಣಗಳ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಅಕ್ಷರ 
ವಿಧವು, ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ ವಿಧಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಿರ ಬಹುದು. (ಈ ಕಡೇ ಪ್ರಮಾಣದ ಅರ್ಥವು ಸಕಲ ವಿಧದ ಸಾ 
ಧಾರಣ ಶ್ಲೋಕಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕು.) : 


2. ವಾರ್ಧಕ ಪಟ್ಟಿದೀ ಗಣಗಳು. 
(140ನೇ ಕ್ಲೋಕ ನೋಡಿರಿ.) 
ಪ್ರ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 5 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳೇ ಬೇಕು. 5 ಮಾತ್ರೆಯ ಈ ಗಣಗಳ 


ಅಕ್ಷರಗಳು ಭ್ರ Had 6 ವಿಧಗಳು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಚಿನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವದು ಹಾಗಂದರೆ 





1ನೇ ವಿಧವು (೦೦೮೮೦): 2ನೇ ವಿಧವು (ಲಂ); 3ನೇ ವಿಧವು (೪೦-೪); 
4ನೇ ವಿಧವು (1); 5ನೇ ವಿಧವು (--ಟಟಲ); 6ನೇ ವಿಧವು (೪). 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ 140ನೇ ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಅದರ 28 
ಗಣಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಗಣಸಾಲಿನ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನೂ 5 ಮಾತ್ರೆಗಳು 
ಹೊಂದ ಬಹುದಾದ ಅಕ್ಷರವಿಧಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ 

1 2 4 
ಫಾಪಂಸ್‌ | ಭಾವಂಗೆ ತ್ತ | ಸ್ವತ ಸಂ | 1ನೇ ಪದೆ 
5 6 8 


NNT — VU UY 


ಭಾವಿಸುತ | ಸೇವಿಸುತ | ಕಾಂತನಂ | ಸದ ವ್ರತಂ | 2ನೇದು 
9 10 13 12 13 14 
ತಾಂ ಓಟ ಓ ಓಟ ಟಟ ಹ ಹ್‌ UUM ಸ ಸಾ —U MW 
ನೋವುತಿಹ | ಯುವತಿಗಿಹ | ಲೋಕರೊಳೆ | ಸ ಮಾಯುತ್ತ! ಮಂತ ಅಲ್ಲ || 
15 16 17 18 (ನೇ ದು 1ನೇ ಸಣಿಸೂಲು 
—U— ಜಾ UV ಒಟ ಒ/ ಪೂ AJ ಹಾಸ? 


ಪಾವಿನಂಠ | ಆವಿನಂತ ಅಡಿಗಣಿಗೆ | ಮೊರದೆದ್ದು | 4ನೇದು 


19 20 21 22 


—UUU UL UU UUM 


ಎ ಕು UU 
ಡಾವರಿಸಿ | ಸೀವರಿಸಿ | ಮನೆಗೆಲಸ ಮಂ ಸ್ಟೇಯ| ಕನೇದು 
ನು 
23 24 2ರ 26 2 28 


RASS MUU VUU UAW ಇಾ NON 


ದಾ ವನಿತೆ | ಸುನ ಅಂತೆ | ಲೇನ ಎನಿಸ | ಏಹಳೆ ತೌ | ಪತಿಗೆ ತಡ] ಸ್ಪಹಜನಳ | 
6ನೇದು, ೩ನೇ ಸಣಿಸೂಲು 


ವಿವರವು- 10, 12, 21=-1ನೇ ಸಣಾಫರನಿಧ. - 26, 27, ೩8 ಎ2ಫೇದು. -- 
18=8ನೇದು. - 4, 7, 11, 15, 16=4ನೇದು. ಕ್ಯ 6, 8, 9, 19, 20, 23, 24 
25 -ಕನೇದು. 1, 2, 3, 13, 14, 22=-6ನೇದು. 

ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಟಿದಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಡೇ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟದಿಯನ್ನು 
ಶುರಿತು ಸಹ ಹೇಳ ಬೇಕು. 


3, ರಾಗ ಮುಖಾರಿ; ರುಂಪೆ ತಾಳ. 


(63ನೇ) 95ನೆ 100ನೇ ಕ್ಲೋಕಸಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಿ.) 


ಇದರ ಗಣಗಳು, ವಾರ್ಧಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ, 5 ಮಾತ್ರೆಯವುಗಳಾಗಿವೆ; ಮ 
ತ್ತು ಇದರ ಗಣಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳು ವಾರ್ಧಕದ ಗಣಾಕ್ಷರಗಳ 6 ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದು 





ಸ 
ಉ 


ipl 
fl 


1. 
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ತ್ಮವೆ. 63ನೇ ಪಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಹಾಕಿ, ಗಣಗಳನ್ನೂ* ತಾಳ 
ಗಳನ್ನೂ ಈ ಆವರಣಚಿನೆಯೊಳಗೆ (.) ಕಾಣುವ ಜಿನೆಯಿಂದ ತಾಳಪೆಟ್ಟುಗಳ 

೦0 0 ೪ 
ನ್ನೂ; ತೋರಿಸುವ. 





ಸಲ 
ಸಾ 
ಆರುಹಿತ | ವೆರುನಿನಗೆ | 2ನೇ ತಾಳ 
ಮೂರು ಮಂ | ವಿಸಳೊಳಗೆ | 1ನೇ ಪದ (ಪಾದ), 2ನೇ ಶಾಳ 
ನಾರಿಯೋ | ಧಾರಿಣಿಯೋ | 8ನೇ ತಾಳ 
ಬಲು ಧನದ ಸಿರಿಜೂ-_ | 2ನೇ ಪದ (ಪಾದ), 1ನೇ ಸಣಸಾಲು, 4ನೇ ತಾಳ 
ಕ್ಲೋಕ 
ಅನ್ಯುರಲಿ | ಜನಿಸಿರ್ದ | 1ನೇ ತಾಳ 
ಅಂಗನೆಯ | ಕರತ೦ದು | 1ನೇ ಪದ (ಪಾದ), 2ನೇ ತಾಳ 
ತನ್ನು ಮನೆ | ಸವಳ ಯಜ | 8ನೇ ತಾಳ 
'ಮಾನಿಯೆನಿ | ಸೆ || 2ನೇ ಪದ (ಪಾದ), 1ನೇ ಸಣಸೂಲು, 4ನೇ ತಾಳ 
ಭಿನ್ನವಿಲಿ | ಲಡಿಯರ್ಧ | 5ನೇ ತಾಳ [( ಅಪೂರ್ಣಿವಾದ್ದು) 
ಜೀಹಪೆನಿ | ಸುವ ಸತಿಯು | 8ನೇ ಪದೆ, 6ನೇ ತಾಳ 
ಕಣ್ಣಿನಲಿ | ನೋಡಲಂ | 7ನೇ ತಾಳ 
ಮಳು ಕಾಲ | ನಕರ || 4ನೇ ಪದ್ಮ 1ನೇ ಸಣಸಾಲು, 8ನೇ ತಾಳ (ಅಪೂರ್ಣ 


| ವಾದ್ದು) 
95ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 2ನೇ ಪದಕ್ಕೆ 2 ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿರುವದರಿಂದ ಇವುಗಳ 
ಎರಡನೇದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳ ಬೇಕು; ಇಲ್ಲಿಯ "ವಶದಿ' ಎಂಬದರ ಹಾಗೆ. 


4. ರಾಗ ಆನಂದಬ್ಬೆರವಿ; ರುಂಪೆ ತಾಳ. 
(128ನೇ ಕ್ಲೋಕ ನೋಡಿರಿ) 
ಇದರ ಗಣಗಳು ಸಹೆ 5 ಮಾತ್ರೆಯವುಗಳು; ಮತ್ತು ಗಣಾಕ್ಷರಗಳು ಸಹ 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ 6 ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ರಾಗ ಮುಖಾರಿಗೂ 
ರಾಗ ಆನಂದಭ್ಸೆರವಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವದರಿಂದ ಈ ಕಡೆಯದರ ಪದಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬೇರೆ ಆಗುತ್ತವೆ. 128ನೇ ಪಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಹಾಕಿ, ಗಣಗಳನ್ನೂ ತಾಳ 
ಗಳನ್ನೂ ತಾಳಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ 





*ದಾಸರ 


ಪಡಸಳ ಎಲ್ಲೂ ಸಣಿಸಳನ್ಮು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಾಕ್ರಮಕ್ಕನುಸಾರವಾ? ಕಟ್ಟಿ ಇ. 
ಕಲಾ೦ತಶಿತು; ಈ 


; ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಅಂಥ ಪದಸಳ ರಚನೆಯು ಸ್ಟಿಲ್ಸ ಶಿಳಿದೀತು. 


``ತಾಳಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ಕು ಸಹ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿವು; ಆದರೂ 


ಅವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಬಡಿಸಿ ಕೊಂಡರೆ ಹೊರ್ತು ನೆಟ್ಟಗೆ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಚೀರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 
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ಏನ ಮಾ 
pi 
ಸೋನೆಂಖಲಿ 


ಮೂಡ ಜಿಸೆ 
BE ಅರು 
ಬಡಸ ದೆಸೆ 
ಎಜೆ ಬಿಡದೆ 


ಯಲಿ ಹೊಡೆದ | ಮಳೆಯು ತಾ 


ನಡುನೆ ಬಿಡು 


ಇದರ 


ತಾಳ 
ಪದ್ಯ 2ನೇ ತಾಳ 
6 ಪದ್ಯ 1ನೇ ಗಣಸಾಲು, 8ನೇ ತಾಳ (1ಪೆ 
ಎ3 ಹಾಗ 
[ಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆ ನದು) 


ಧಿ 


ಜೆ ಯೊಳು ಬಂಡು 
| ವೃಷ್ಟಿಯ 

| ಯೊಳು ಸುರಿದು 
| ತೆಂಕ ಕಜೆ 


ಸಾಲು, 8ನೇ ತಾಳ (1 ಪೆ 
೨ನ ಎ 
[ಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆ ನಡು) 


ಗ 


ಇ. ಔಊ UW ಇಓ 


ಪದ್ಯ ಕನೇ ತಾಳ 

| ವದು ಯಾತ ; ೇ ಪದ್ಯ 2ನೇ ಸಣಿಸೂಲು, 6ನೇ ತಾಳ (1 ಪೆ 
೨೨ 

ಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನದು) 


5. ರಾಗ ಶಂಕರಾಭರಣ; ಆದಿ ತಾಳ. 
(68ನೇ 78ನೇ ಕ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ.) 
ಗಣಗಳು 4 ಮಾತ್ರೆಯವುಗಳು; ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಟಿದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 


ಸಿದ ೩ ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕು. 68ನೇ ಪಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ಅರ್ಧ ಶೊ ೇಕವನ್ನೂ ಹಾಕಿ, ಗಣಗಳನ್ನೂ ತಾಳಗಳನ್ನೂ ತಾಳಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುವ 


ಪಲ್ಲ 
ಹುದಯಾ | ವರದ ಸ | 
ಹ್ಳೆ ದಂಯಾ | 
ರಧಿಯುತಿ | ತರಿಸ ಬಿ | 
ಶಿಯನುಶಿ | ಸಿರು ಮನ | 


ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕ 


ರಡಸಂ | ಸೂರಠ | ದುಃಖದ | 1ನೇ ತಾಳ 
| ಗೇಡಿ ಉಂ | ಹ | 1ನೇ ಪದ, 1ನೇ ಸಣಸೂಲ್ಲು, 
ಪತ್ತಿನ | ನೆಲೆಯ ವಿ | 8ನೇ ತಾಳ [2ನೇ ತಾಳ 
ಸಿನ ಗಂ | ಚಚ ಬ | 2ನೇ ಪದ, 2ನೇ ಸಣಾಪೂ ಲು, 
[4ನೇ ಈಾಳ 





ಜ್‌ 


ಕಾ ಬಸ 


ಸೆ 


#1 


ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕದ ಗಣಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮಾತ್ರೆಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವೆ; ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದರೆ « ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಭಾ 
ಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ 4 ವಿಧಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬರ ಬೇಕು. 


6. ರಾಗ ಮಾರವಿ; ವಿಕ ತಾಳ. 


ಇದರ ಗಣಗಳು ರಾಗ ಶಂಕರಾಭರಣದ ಆದಿ ತಾಳದಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ; ಆದರೆ 
ಗಣಸಾಲೂ ತಾಳವೂ ತಾಳಪೆಟ್ಟುಗಳೂ ಬೇರೆ. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಾ ಂತವಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ರಾವಣದಿಗ್ವಿಜಯದ ಒಂದು ಶ್ಲೊ (ಕದ 2ನೇ ಭಾಗ ಹಾ 
ಕ್ರಿ ಗಣಗಳನ್ನೂ ತಾಳಗಳನ್ನೂ ತಾಳಪೆ ಬ್ರುಗಳನ್ನೂ ತರಿಸುವ 


(ಪನ್ನಸ) ಚಯಸಳ | ಕಟ್ಟಿದ | 1ನೇ ಶಾಳ 
ಶಸ್ತಿಯಸಳ | | ಸಹಿರಣ | 1ನೇ ಪದ್ಯ 2ನೇ ತಾಳ 
ಮೆಯಸಳ | ಸುರಥಾ | 8ನೇ ತಾಳ 
ಲಯಸನಳೊ | ಭುಲಿದೂ | 2ನೇ ಪದ್ಮ 1ನೇ ಸಣಸಾಲು, 4ನೇ ತಾಳ 
ನಡದ | ರಾಸಾ | ಪಲ್ಲ | ಒಂದು ಶಾಳ' 


ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕವು, ಗಣಾಕ್ಷರಗಳ 4 ವಿಧಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಟ್ಟಿ ಅದೆ. ಈ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವೇನಂದರೆ -- (ಅವರು ಹಾವಿನ) 
ಗುಂಪುಗಳ, (ಮತ್ತು) ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳ (ಈ) ಭಂಗಾರಲೇಪವುಳ್ಳ ಒಳ್ಳೇ ರಥಗ 
ಳಂಬ ಆಲಯಗಳೊಳಗೆ (-೮ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಕೊಂಡು) ಕೂಗು ಹಾ 
ಕ್ರ, ನಡೆದರು ಆಗ. 


7. ರಾಗ ರೇಗುಪ್ಲಿ; ಮಟ್ಟೆ ತಾಳ. 
(73ನೇ ಕ್ಲೋಕ ನೋಡಿರಿ) 
ಇದರ ಗಣಗಳು ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಟದಿಯ 8 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. 


73ನೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹಾಕಿ ಗಣಗಳನ್ನೂ ತಾಳಗಳನ್ನೂ ತಾಳಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ತೋ 
ಧಿಸುವ-- 


ಕೋಪ | ನಿನ್ನು | ಮಾಡ | ದರು | 1ನೇ ಪಠ 1ನೇ ತಾಳ 
ಪಾಪ | ಫೆ ಸುರಿ | ಹಾಸ್‌ | ದೀರು | 2ನೇ ಪದ್ಯ 1ನೇ ಸಣಸೂಲು, 2ನೇ ತಾಳ 
ತಾಪ. | ಹರನ | ನುತಿಗ | ಳನ್ಫು | 8ನೇ ಪದ್ಯ 8ನೇ ತಾಳ 
ನೀಪ | ಠಿಸುತ | ಲೀರು | ಸುನಸೆ || 4ನೇ ಪದ್ಯ 2ನೇ ಸಣಸೂಲು, 4ನೇ ಶಾಳ 


92% 





8. ರಾಗ ಪೂರ್ವಿ; ರೂಪಕ ತಾಳ. 
ಇದರ ಗಣಗಳು ರಾಗ ರೇಗುಪ್ಲೀ ಮಟ್ಟಿ ತಾಳದಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಗ್ರಂ 
ಥದಲ್ಲಿ ಅದಕೆ ಸ್‌ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದರ ಪಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಗಣ 


ಹಾಕಿ ಗಳನ್ನೂ ತಾಳಗಳನ್ನೂ ತಾಳಪೆ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ತಕ್‌ 
ಪಲ್ಲಿ | 
ಯಾತ | ಕೋ | 1ನೇ ಶಾಳ 
ಬಯಲ | 
ಯಾತ | ಹೊ || 
ರಂಸ | ಶುದ್ದಿ | ಹೊಂದು | 
ಕಪ್ಪ | ಸ | 
ಸೊ ಕ 
ಯುದಯ | 
ಮೇಳೆ | ಯರಿತು 


2ನೇ ಈ 


| 
ಹೋಳಿ | ತನ್ನು | 
ಹಾಲ | ಕೊಟ್ಟು | 
9. ರಾಗ ವ್‌ ತ್ರಿ)ಏಿಡೆ ತಾಳ. 


146ನೇ ಸ್ಲೋಕ ನೋಡಿರಿ.) 
ಇದರ ಗಣಗಳು ಹ 4 ಯವುಗಳ ಹಾಗೆ 3 ಮತ್ತು 4 ಮಾತ್ರೆಯ 
ವುಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 146ನೇ ಪಲ್ಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, 


ಗಣಗಳನ್ನೂ ತಾಳಗಳನೂ ನ ತಾಳಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ 


1ನೇ ತಾಳ 
ಕೇಳೊ 


ಹೇಳು 


ಬಾಳ 


4ನೇ ತಾಳ 
ನ್‌ ತಾಳ 


ಕೇಳೊ" | 8ನೇ ತಾಳ, 
| 
| 


ಕಾಳು | 

ಇ 

ವಾಳು | ; ಈ 

ಕಾಲ | 9 ದಿರುವರೆ 
(ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 4 ಪದಸಳವೆ.) 


೧ 





ನಿ ದ್‌್‌ 


ಕಾಳೆ 


4 
ಯು 


BN) 
2೭) 


1 


ಬ 
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10. ದ್ಲಿಪದೆ. 
(50ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡಿರಿ.) 


ಇದರ ಗಣಗಳು ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟಿದಿಯ 5 ಮಾತ್ರೆಯವುಗಳ ಹಾಗೆಯೂ ಭಾ 
ಮಿನೀ ಷಬ್ಬದಿಯ 3 ಮಾತ್ರೆಯವುಗಳ ಹಾಗೆಯೂ ಬೀಳುತ್ತವೆ; 3 ಮಾತ್ರೆಯವು 
ಗಳು ಒಂದೊಂದು ಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 50ನೇ ಶ್ಲೋಕ ಇಲ್ಲಿ ಹಾ 
ಸಾ 
ದಳಪನೆಂ | ದನು ಪೌಜ | ನೆಣಿಸಿರೆನ | ನುತ್ತಾ ಸ್ರ || 1ನೇ ಪದ, 1ನೇ ಸಣಿಸೂಲು 
ನಿಲಿಸಿದರು | ವಿಧವಿಧದಿ | ವಿಂಸಡಿಸಿ | ಮತ್ತಾ || 2ನೇ ಪದ್ಯ ೩ನೇ ಸಣಿಸೂಲು 
(ಕಡೇ ಅಕ್ಷರದ ದರ್ಫುತ್ಸ್‌ವ ಹೇ ಧುವೆದರಿಂದಲೇ ಹುಟ ತ್ತದೆ.) 


IL ಪ್ರಾಸದ ವಿಷಯವು. 

"ಪ್ರಾಸ ' ಎಂಬದಕ್ಕೆ ಪ್ರ' ಅಂದರೆ ಮುಂದೆ ಮತ್ತು "ಅಸ್‌' ಅಂದರೆ ಹಾಕುವದು 
ಎಂಬದು ತ್ತು ಪ್ರಾಸ ಜಿ ಮುಂದೆ ಹಾಕುವಿಕೆ. ಒಂದೊಂದು ಪದದ (ಎಚ 
ರಣದ) ಮುಂದಗಡೆಯಲ್ಲಿ (-ಅದರದರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ) ಇರುವ ಗಣದ 2ನೇ ಹ್ರಸ್ತವಾ 
ದ ವ್ಯಂಜನವನ್ನಾಗಲಿ (4 1, 2, 3, 6) ಒತ್ತು ವ್ಯಂಜನವನ್ನಾಗಲಿ (4 ೩ 5) 
ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಾಡಿ ಇಡುವದು ಪ್ರಾಸವಾಗಿದೆ. 

ಆ ವ್ಯಂಜನದ ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರಸ್ತವಾಗಲಿ (16 1, 3) ದೀರ್ಥವಾಗಲಿ 
(42 2, 6) ಇರ ಬಹುದು. 

ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಆ 2ನೇ ಹ್ರಸ್ತವಾದ ವೈಂಜನವನ್ನಾಗಲಿ ಒತ್ತುವೈಂಜನವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಾಡಿ ಇಡುವದೆಂತ ಹೇಳಿದೆನು; ಹ್ಯಾಗಂದರೆ 
ಹ್ರಸ್ತವಾದ ಆ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಅವವುಗಳ ಹ್ರಸ್ತವಾದ ಸ್ವರವನ್ನು ಲಕ್ಷಿ; ಸುವದೇ 
ಇಲ; ಅ, ಉ, ಎ, ಬ ಎಂಬ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತ ೂ ಆ ವ್ಯಂಜ ಇನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರ ಬಹುದು. 

4 ಮತ್ತು ಕ ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸದ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರವು 
ದೀರ್ಥವಾಗಿರ ಆ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಣದ ಮೊದಲಿನ. ಅಕ್ಷರವು ಸಹ ದೀರ್ಥ 
ವಾಗಿರ ಬೇಕು (66ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಸಾಕಾರ”; 68ನೇದರಲ್ಲಿ “ ಆರೈಸು'; 107ನೇ 
ದರಲ್ಲಿ “ ಪುಣ್ಣುಂ”; 140ನೇದರಲ್ಲಿ ೬ ಮಾವಂಗೆ”; 155ನೇದರಲ್ಲಿ “ಬಾಗಿಲ್ಲಳಾರ್‌? 
ಇತ್ಯಾದಿ). 





ಉದಾಹರಣೆಗಳು: 
HE 1. 
1ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಾಸಮ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರವು ಳ ಕಾರ (ಲ ಕಾರ) 
(%)-೪; (ಶೊ)-ಥ; (ಸ)-ಕ; (ತಿ)-ಳು; (ಮೊ)-ಕ (ವ)-೪. (೪, ಳಳ, ಕುಳ, ೪) 
AE 2 
2ನೇ ಶೊ ಸಕದ ಪ್ರಾ ತ್ರಾ ಸವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷ ರವು ನ ಕಾರ (ಣ ಕಾರ)-- 
(ದೀ)-ನ; (ದಾ)- ೨; (ಹೀ)-ನ; (ಬಿ)-ನ; )-ನ; (ಪಾ)-ನ. (ಪೈನ್ಯಿಪವ್ಯನ್ಯಕ) 
AS 
8ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ರ ಳ ಕಾರ (ಲ ಕಾರ) 
(ಸು-ಠಿ; (ಕ)-೪; (ಯ)-೪; (ಅ)-8; (ತಿ)-೪; (ಸು)-೪. (ಲ) ೪,೪,8,9,9) 
AE 4, 
ಸ ಸವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರವು ಪ್ಪಕಾರ (ರ್ಪಕಾರ)-- 
)-ರ್ಪ;(ತ)-ಪು(ತ)-ಸ್ಪು.(ರ್ಪ,ಶೈೆ,ಪು,ಪನ್ಯಶುಸುು) 
NE 5. 
61ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಾಸ ಸವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರವು ದ್ರ ಕಾರ (ದ್ದ ಕಾರ) 
(ನಶ; (4)-ಠ. (ಶಿ, ಕ) 
ME 6. 
67ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಾಸವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರವು ಥ ಕಾರ (ತ ಕಾರ) 
(ಅನ)-6; (ಸೊಸ)-ಥ; (ಚೆತ-ತ; (ನುತ)-ತ. (೪ ಘ್ಯತ ತ) 
ದ್ರಿಪದೆಯಲ್ಲಿ (50ನೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ) ಒಂದೊಂದು ಪ 
ದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹ ಪ್ರಾಸವು ಇರ ಬೇಕು. 
ದಾಸರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳೊಳಗೆ (ತಾಳಗಳ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ) ಅನೇಕ ಸ 
ಶೃಂಗಾರಪ್ರಾಸಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ (68ನೆ 78ನೊ 95ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಡಿರಿ); ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುವದು ಬಹಳ ಛಂದವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಜೈಮಿನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಯು 
ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ಕವಿಗಳು ಸಹ ಅಂಥ ಶೃಂಗಾರಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು, ಪದಗಳ ಒಳಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ 
(187ನೇ, 192ನೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿರಿ). 
ಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವದು 
ಕೀರ್ತಿಕತವಾದದ್ದಲ್ಲ. (ಉದಾಹರಣೆ 68ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಅ)- ನ್ಯ ಎಂಬದು 
(ತ್ರ-ನ್ಸ ಎಂಬದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಸವಾಗ ಕೂಡದು. 
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ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೆಲವು ಚಿನ್ನೆಗಳ ವಿವರ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳು, ಕೂಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಂಧಿಯಾಗಿ 
ತ ಬರೆದವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟ. ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು, ಆಗುವ 
11 ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಗಣಗಳು 
ಕೆಡದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದೆವು. ಅದು ಕಾರಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ 
| ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಅರ್ಧ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ, ಅರ್ಥ ಮಾಡುವಾ 
ಸಸ) ಗ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ, ಅನಿತ್ಯ ಉ ಕಾರವನ್ನೂ ಇ ಕಾರ (ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂ 
ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಯ ಕಾರ ಒತ್ತು ಹಾಕಿ ಅದೆ), ಎ ಕಾರ, ಅ ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸ ತ 

ಕೃದ್ದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಪದಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಅದದನ್ನು ಕೊಡಿಸಲಾಗೆದು. 
A) ಉದಾಹರಣೆಸನ್ನು-1ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ನೀಡ ಎನಗ. “ನೀನು ಎನಗ; ಅಲ್ಲಿಯೇ 
«ಮತಿಯನ್ನಿ ಎನ್ನು ಮಶಿಯನ್ನು ಎನ್ನು''; 8ನೇದರಲ್ಲಿ « ವಾಗ್ಮಿ ಇರ್ದಾ”್‌ವಾಗ ಇರಾ; 
ಗನೇದರಲ್ಲಿ “ದೆಲ್ಲೊ ಇಹುದು''ಎ4ದೆಲ್ಲಿ ಇಹುದು''; 11ನೇದರಲ್ಲಿ “ದಾತಂಗಿ ಎಕೆ''.« ದಾತಂಗೆ 
ಎಣೆ”; 12ನೇದರಲ್ಲಿ “ದವರಿಂಗಿ ಅಧಮ''-.“ದವರಿಂಗೆ ಅಧಮ''; 15ನೇದರಲ್ಲ “ಹುಳುವಿನಂ 
ಈ ಇಹೆನೂ?'- «ಹುಳುವಿನಂತೆ ಇಕಹನೂ''; 4ನೇದರಲ್ಲಿ «ಜ್ಞನಬ್ಬ ಅಂತೆ''-ಜ್ಞನಪ್ಪು ಅಂ 
ತೆ; 9ನೇದರಲ್ಲಿ “ಎಲ್ಲಿ ಎಂದಾ?'ಎ“ವಿಲ್ಲ ಎಂದಾ; 1ನೇದರಲ್ಲಿ “ಪೌಳಸಳೆಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೀ 

«ಪೌಳಿಸಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲ? ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳ ಸಂಧಿಯನ್ನು, ಗಣಗಳು ಕೆಡದೆ, ಬಿಚ್ಚಲಾಗ 
ದು. ಬಿಚ್ಚಲಾಗದಂಥ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೇಗ ವಿಂಗಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಆವರಣ ಚಿನ್ನೆಯೊಳಗೆ (೨) ಇರುವ ಚಿನ್ಹೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಯಿತು. ಇದು ಯಾವ 
ಅಕ್ಷರದ ಮೇಲೆ ಅದೆಯೋೊ ಆ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತುಗಳ ಸಂಧಿ ಅದೆ; ಆ 


ಗಃ ಅಕ್ಷರದ ವ್ಯಂಜನವು ಹಿಂದಿನ ಮಾತಿನದ್ದು, ಅದರ ಸ್ವರವು ಮುಂದಿನ ಮಾತಿನದು. 
ಅರ್ಥ ಮಾಡುವಾಗ, ಹಿಂದಿನ ಮಾತಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಕಾದ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಉ್ಕ 

py ಜೈ ವ್ಯ ಅ ಎಂಬ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಕೂಡಿಸ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 

ಸ ಉದಾಹರಣೆಸನ್ನು 1ನೇ ಕ್ಲೋಕರಲ್ಲಿ 4ಪಂಜರಠೊಳಗೆ'- ಪಂಜರದ ಒಳಗೆ; ಅ 

) ಲ್ಲಿಯೇ ಓಪುರಿಣಿತರಂತೆ''. ಪರಿಣಿತರ ಅಂತೆ''; ಅಲ್ಲಿಯೇ «ಹೊಳಸುವಂದದಿಗಎ ಟಮೊಳಸುವ ; 

ಕ! ಅಂದದಿ''; 8ನೇದರಲ್ಲಿ ..ಸು-ಲಭವಾಗ್ಯ'' ಎ«೬ಸು-ಅಭವು ಆ?''; ಅಲ್ಲಿಯೇ ««ಸಂಸ್ಕೃ)ತದಲೆ 


5) 
ನ್ಲಿ''ಎಟಸಂಸ್ಕೃೃತದಲಿ ಇನ್ಯು''; ಕನೇದರಲ್ಲಿ “ಶಿಪ್ಲೂರಿಗುನ್ವತಂ''ಶಿಪ್ಯೂರಿಗೆ ಉನ್ವತಂ'' ಇ 


ಗು ಶಾದಿ. 
ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ ಆ ಚಿನ್ನೆಯು (:) ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸು 


ವ ರೀತಿಯನ್ನು ಸಹ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 





(-) ಈ ಚಿನ್ನೆಯು, ಕೂಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ-ಶಬ್ದಗಳ ನಡುವೆ ಹಾಕಿ 
ಅದೆ; ಅದಲ್ಲದೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬರುವಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಯೋಗವಾಯಿತು. 

ಕೆಲವು ಇಂಥ ಚಿನ್ಹೆಗಳು ಒಂದರ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಇದ್ದರೆ ಏನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟದೆಂತ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 

(, 1 -) ಈ 3 ಚಿನ್ನೆಗಳು ವಿರಾಮದವುಗಳು. (,) ಇದು ಅಲ್ಪ ವಿರಾ 
ಮದ್ದು; (;) ಇದು ಅರ್ಧ ವರಾಮದ್ದು; (.) ಇದು ಪೂರ್ಣ ವಿರಾಮದ್ದು. ಈ 
ವಿರಾಮ-ಚಿನ್ನೆಗಳನ್ನು ಪದಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸ ಬೇಕು; ಅವು 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕ ಕೂಡದಿರುವಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅವೆ. 

(. -) ಈ ಚಿನ್ಹೆಯು ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೀರಿದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


(?) ಈ ಚಿನ್ಷೆಯು ಪ್ರಶ್ನೆಯದು; (!) ಇದು ಸಂಜೋಧನೆಯದು. 

(=) ಇದು ಸಮಾರ್ಥಕ ಚಿನ್ನೆ. (-) ಈ ಚಿನ್ಹೆಯು ಪದಗಳ (ಚರಣಗಳ) 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು , ಒಂದು ಮಾತಿನ ಒಂದು ಭಾಗವು ಹ ಪದದ ಆರಂಭಕೆ ಸಹೋ 
ಯಿತೆಂತ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಿಘಂಟಿನ ವಿಷಯ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಲೇ ಹುಡುಗರು ತಿಳಿಯದಿರ ಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳ ಅ 
ರ್ಥ ಹೇಳಿ ಅದೆ, ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸದಿರುವ ಸಮಾಸ-ಶಬ್ದಗಳು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವೆ. 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು ಕಷ್ಟವಾದರೆ, ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ; ಹಾಗಂದರೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ಒಂದು 
ಮಾತಿಗೆ ಎರಡು ಅರ್ಥವಿರುವದು. ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಅಂ 
ಹೆಗಳು ಆಯಾ ಮಾತುಗಳು ಇಷ್ಟಿಷ್ಟನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕುತ್ತ ವೆಂತ ಗೊತ್ತು ಮಾ 
ಡುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ಚ 'ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಿದ್ದರೆ, ಬೂ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ. ಂಥಾದ್ದ 
ನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 














MINOR 
Canarese Poetical 


ANTHOLOGY 


ಸಣ್ಣ 
ಕನಾ8ಟಕ ಕಾವೃಮಾಲಿ 


1. ಪಾಠ 


AN HUMBLE INTRODUCTION 
ದೀನ ಭಾವದ ಪೀಠಿಕೆ 
(ಭಕ್ತೀ ಸಾರ) 
ಖಾಮಿನಿ-ಷಃ,ಬಿ 
ಊ 
ಸಣಗಕ್ಸ ಮತ್ತು ಸಣಮಾತ್ರೆ ಸಕ್ಸ ಕ್ರಮ 








3|4|3|4/| 1ನೇಪದ 
3 3 | 4 | ೩ನೇ ಪದ 
8|41|8/|4/38 | 4 | 1 | 3ನೇ ಪದ, 1ನೇ ಗಣಸಾಲು 
3 314 | 4ನೇ ಪದ 
8141814! ಕನೇ ಪದ 
8|4|314/3/14/|3 | 6ನೇ ಪದ ೩ನೇ ಗಣಸಾಲು 








ಖ್ಯಾಳ“ಯ ಮರಿಯನು ತಂದು, ಪಂಜರ- 
೪್ಣೆದೊಳಗೆ ಪೋನಿ, ಕರಿಸಿ ಮೃದು ನುಡಿ- 


ಗಳನು, ಲಾಲಿಬ ೇಳ್ಸ್‌ ಪರೀಣತರಂತೆ ನೀನ ಎನಗೇ | 


1, ಮರಿಯನ್ನು. 2, ನುಡಿಸಳನ್ಕು. 8, ಕೇಳುವ. 4 ನನಗೇ. 




















ಚ ಅ ಎನ ಖು 
3೪ ಕ್‌ ಮತೆಯಸ್ಸ್ಯ; ಎ ನ್ರ್ದ ಚಿಡ್ಯೆಗೆ 
ಮೊಳಗುವೆಂದದಿ ನಿನ್ನ Rh 
351 © 
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5, ಶಿಳಿಸು, 6, ಮತಿಯನ್ಯು. 1, ನನ್ನು. 8, ಮೊಳಸುವ ಅಂದದಿ೦ದ (ಅಥವಾ ಅಂದದ | 
ಳ್ಳ) 9 ನಾಮ-೮ವಳಿಯ (ನಾಮಸಳ ಆವಳಿಯನ್ನು). 10, ಪೊಸಳುವದ ಇತ್ತು (ಪೊಸ 
ಳುವದನ್ಶು ಕೊಟ್ಟು; "ತ್ತು' ಎ೦ಬದಕ್ಕೆ ಈೊವುವದು ಎಂಬದು ಮೂಲ). 11; ನಮ್ಮನ್ಮು ಅನವ 
ರತಾ.--ನೀನು (ದೇವರೇ) ಳಿಯ ಮರಿಯನ್ನು (ಅಂದರೆ 7ಳೀ ಮರಿಯ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನು ಮುಂ 
ದೆ ಇರುವ ನನ್ಫನ್ಬು) ತಂದು, ---- ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳುವ ಪರೀ9ತರ ಅಂತೆ (ಅಂದರೆ ಲಾಲಿಸಿ 
ಕೇಳುವ ಎಲ್ಲೂ ಪರಿಣಿತರಿಗೆ ನೀನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ) ನನಗೆ (ಸಹ) ಶಿಳುಹು ಮಶಿಯನ್ನು; ಮೊಳ 
ಸುವ ಅಂದದಿಂದ (ನಾನು) ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳ ಆವಳಿಯನ್ಮು ಹೊಸಳುವೆದನ್ಮು ನನ್ನು ಜಿಹ್ನೊಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಇತಾಂದಿ. 
ಹ್ತ ೧ 1 ಸಾ ಡಿ 
ದೀನ ನಾನು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ್‌ 
ದಾನಿ ನೀನು; ವಿಚಾರಿಸಲು, ಮತ್ತಿ- 
ಹೀನ ನಾನು, ಮಹಾಂತ-ಮಹಿಮಾ-ಜ್ಫೋತಿ-ಪತಿ ನೀನೂ; | 
3 4 
ಐನ ಬಲ್ಲೆನು ನಾನು? ನೆರೆ ಸು- 
ಜಾ ನ-ಮೂರುತಿ ನೀನು. ಸ್‌ 
ಸ ೦೨ ಅ ಬೀನ ನಿನ್ನು ಸು [a 
ಮಾನರುಂಟೇ? ದೇವ, ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ರುನನವೆರತಾ! | 2 | 


1, ಲೋಕಕ್ಕೆ, 2, ಮಹಾಂತವಾದ ಮಹಿಮೆಯ ಜ್ಯೋಶಿಯುಳ್ಳ ಪತಿ. 8, ಏನನ್ನು, ಏನು | 
ಷ್ಣ ಕಿ ~ 
ಎ೦ಬದರಲ್ಲಿ ಬ್ಹ್‌ಶೀಯಾವಿಭರ್ನ. 4, ಸುಜ್ಞಾನದ ಮೂರ್ತಿ. 


ಾಾಲ್ಯಾರ್ಪಿಭಾವ್ಟ್ಮ೨ ಬೊ 
A EULOGY ON THE CANARESE LANGUAGE 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ತುತಿ 
ಚೃ 
ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಚಿನೆಂದದಿ, 
ಈದ ಬಗುರಿನ ಕ್‌ಬ್ರನೆಂದದಿ 


ಯಳದ ಉಪ್ಣದ ಹಾಲಿನಂದದಿ ಸು-ಲಭವಾಗ್ಯ ಎರ್ದಾ | 


ೈ ಅಂದದಿಂದ. 2, ಇದ್ದಾ. 























ಚ MEANS OF ACQUIRING KNOWLEDGE 19 | 
ಲಲಿತವಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯಲಿ | 
| ಇಳು ತ ಇಖ್ಲೂವ | 
ಶಿ೪ದು, ತನ್ನಃ ತನ್ನು ಸಾಖ್ಯು ಫ 
6 ೯ | 
| ಘಳಬ ಕೊಂಡರೆ ಸಾಲದೇ? ಸೆಂಸ್ಕೃತದಲಿನ್ಸಿ ಏನೂ? ೩.4. 
kl 3, ಆಸುವ, ಆದ. 4, ನುಡಿಯಲ್ಲಿ. 5, ತನ್ಸೊ ಳಗೆ (ಹ್ಭದಯಶೆ. ಳಗೆ] ಮನಬಿಸೌಖ್ಯಾವು | 
4 ಮುಖ್ಯಾನೆಂಬಂತೆ). 6, ಸಂಸ್ಕ್ರೃತದಲ್ಲಿ.-*ತಿಳಿದು'' ಎಂಬ ಲಖ್ಯಾತದ ಹಿಂಠೆ ಸಹ (ತನ್ನು ಸ್‌ | 
೪ನ ಖ್ಯುವ' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವಿಡ ಬೇಕು. | 
ಈ ೬೨ | 
ಹ | 
A MEANS OF ACQUIRING KNOWLEDGE | 
ಬುದ್ದಿ ಘಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯಗಳು | 
(ಸೋಮೇಕ್ಸ್‌ರ-ಕತಕ) | 
ಪ್ರಸಂಗ | 
| | ಗಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಣಮಾತ್ರೆಸಕ್ಸ ಕ್ರಮ-- 
' ಇದರ ಸಣಮಾಶ್ರೆಸಥ್ಳು ಬೇಜೆ ಕ್ಲೋಕಗಕ್ಕಲ್ಲಿಯೊ ಯಾವಾಗಲೂ 
| ಈ ಕ್ರಮದ ಪ್ರಕಾರನಾಗಯೇ ಬೀಕ್ಕ ಪೇಕು. | 
| ? 2 ಮ | 
| 
| | Ou —uul—u—|v | 
Je vu—|——u)——ul— | 1ನೇ ಪದ | 


ರ್‌ —uul—uU—'v | 
| uu ದ [ದರ ದರ u|—||2ನೇಪದ, 1ನೇಗಣಸಾಲು (ಎರಡನೇ 
ತ ಭಾಗವು ಇದರ ಹಾಗೆಯೇ) 


ಕೆಲವಂ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಹಲ್ಲು, 

ಕೆಲವಂ ಗ್ರಂಥಂಗಳಂ ಹೇಳುತಾ, 
ಕೆಲವಂ ಮಾಳ್ಸುವರಿಂದ ಘಂಡು, 
ಕೆಲವಂ ಸು-ಜ್ಞಾನದಿಂ ನೋಡುತಾ, | 





ls 


| 1) ಕೆಲವನ್ಯು. ೨, ಕಲಿತು. 8 


| 


ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು. 4, ಕೇಳುತ್ತಾ. ಕ, ಮಾಡುವವರಿಂದ. 


? 





6, ಸುಜ್ಞಾನದಿಂದ. 7, ನೋಡುತ್ತಾ. 








| 
\ 
| 
| 
| 
| 
| 





GOD IS THE MOST HIGH 


ಹ ಆ 

ಲರಿಯ್ದೆ, ಸರ್ವ-ಜ್ಞ್ಮನನ್ಬು ಅಂತೆ, ನೀನಿ! || 

ಪಲ್ಯ ಸಮುದ್ರವೇ) ನ- 

ರ, ನರಾ! ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಂ ಪೇಳ್ಕುದಾ! | 4 || 


8, ಸಜ್ಜನರ ಸಂಸಗದಿಂದಲೆ. 9, ಅರಿ ಬಯ್ಯ (ಶಿಳುಕೋ, ಬಯ್ಯ). 10, ಅಮ್ಮಿ, ಅಪ್ರ, ' 
ಆಸುವ (ಅಪ್ಪ ೦ತೆ, ಆಸುವಂತೆ). 11, ಹೆಲವು. 19, ಹಳ್ಳ (ಹಲವು ಹಳ್ಳಗಳು ಸಮುದ್ರವೇ; | 
ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಡೊಡ್ಡ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬ ಟ್ಟು ಬೇಕು). 18, ನರನೆ, 
ನರನೇ! 14, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು. 15) ಹೇಳುವದನ್ಯು! 


—OprO 


GOD IS THE MOST HIGH 


ದೇವರು ಸರ್ವ-ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ 


ಕವಿಯೇ ಪ್ರಾಢರೊಳುತ್ತಮಂ; ತ್‌ 
ನಕವೇ ಲೋಹಂಗಳೊಳ ಕ್ರೇಷ್ಠ್ಯ; ಕೇಳಿ, 


 ಶ್ರವವೇ ಶಿಪ್ಪುರಿಸುನ್ನತಂ; ರ- 


ತುನದೊಳಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥವೇ ವೆಗ್ಗಳಂ, | 
ರವಿಯೇ ಸ್‌ ಈಗ ಬಟ್ಸ್‌ 

ರಸೆದೊಳ ಪಾಲೇ; ವರಂ ಸರ್ವಥಾ 
ದಿವ-ಭೂ-ಪಾಲಕನೇ, ಕಾ ನಟ 


ರ, ನರಾ! ಕೇಳಿ ಹೆ ii 
ನ ೪ ಬುದ್ಧಿ ಯಂ ಸೇಳ್ಪುದಾ! iN | 

1 ಒಳ್ಳೆ, ಒಳು, ಒಳಗೆ. ೨, ಉತ್ತಮನು. 3, ಲೋಹಸಳೊಳಗೆ. 4, ಉನ್ಮತವ. 5, ಪೆ | 
ಸ್ಸ್‌ ಳವು (ಈ ವಿಶೇಪಣಿ- ತ ಅ ಎರಡು ವಾಕ್ಸುಸಳಗೆ ಸಹ ಸ ಬೇಕು). 
6, "ವರನು. 7 ದಿವದ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಪಾಲಕನೇ ೇ (ದೇವರೇ). 
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GOD’S FEAR IS THE FIRST WANT OF MAN 
ದೇವರ ಭಯವು ಮುಖ್ಯವಾದ್ದು 
(ಅನುಭವಾಮೃತ) 


ಜಾಮಿನಿ-ಷಟ್ರದಿ (1ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) 


ಏನು ಕಫಿತಡಡೇನು! ಯತ್ಸುದ- 

ಲೇನು ಮಾಡಿದಡೇನಮು? ಸರ್ವವು 

ಕಾನನದ ಬೆಳ-ದಿಂಗಳಂದದಿ ವೆರ್ಥವಾಗ್ಯ ಇಹುದೂ; | 
ತಾನು ದೇವರ ಭಯವ ಕಶಿಯದೆ, 


ಮಾನವನು ಬದುರಿದಡದೇನು? 


ಕ್ಯಾನ ಸೂಕರದೆಂತೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೊರದು ಕೊಂಡ ಇಡನೂ. [|6| 


೪ 


1, ಎನೂ ಏನಾದರೂ. 2, ಕಲಿತಡೆ, ಕಲಿತರೆ. 8, ಯತ್ನದಲ್ಲಿ. 4, ಮಾಡಿದಡೆ, ಮಾಡಿದರೆ. 


5, ಇರುವದು. 6, ಕಾನ್ತಿನದ ಮತ್ತು ಸೂಕರದ ಅಂತೆ, 7, ಇರುವನು.--:ಶಾನು ದೇವರ ಭಯ 


ವ ಕಲಿಯದೆ' ಎಂಬದನ್ನು ಕ್ಲೋಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಹ ಇಡ ಬೇಕು. 


ORS ಕಾವ ಇರಿದಡ 


11. ಪಾಠ. 
THE VAIN CONDUCT OF MAN 
ಮನುಷ್ಯರ ವ್ಯರ್ಥವುಳ್ಳ ನಡತೆ 
ಕೆಲರು ಮನೆ ಮನೆವಾರ್ತೆ ಮಕ್ಳು ಛ್‌ 
ಲೊಲಿದು, ಮಮತೆಯ ಮಾಡಿ, ಧನವನು 
ಘಫಳಬ್ಯ ಸಂಸೃತಿ-ಸೆಂಭ್ರಮುದಲಾಸ ಸಕ್‌ ಕ್ನರಾಗ್ಯ್ಯು « ಇಹರೂ. || 


1, ಕೆಲವರು. 2, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ. 8, ಧನವನ್ನು. 4, ಸಂಸ್ಥ ಸಂಭ್ರಮದಿ... 





| 
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THE VAIN CONDUCT OF MAN 


ಫಲವ *ಕಂಡರೆಡೇನ? ಅಕಟಕಟ, 


[) 





ಘಳಲನೆಲ್ಲ ವು ಬಟ್ಟು-ಬರಿದಾ ಗ್ಗ 


[ 


ಅಳವುದದರೊಳಿ ದುಃಖವಲ್ಲ ದೆ, ಸುಖವದೆಲ್ಲ ಇಹುದೂ? |7| | 


(ಅದರ) ಫಲವ ಕಂಡರೆ, ಅದು ಏನು? ಅಕಟ್ಯ ಅಕಟ್ಕ ಫುಳಿಲನೆ ಎಲ್ಲವು ಬಟ್ಟು.ಬರಿದು | 
ಆ, ಅಳಿವುದು (ಅಳಿಯುವದು)! ಅದರೊಳ್ಳೆ (ಜೀಳಿದಡಕೊಳನಿ) ಇತ್ಸಾಂದಿ. 


ಮೊದಲೆ ಮರ್ಕಟ; ಮೇಲೆ ಮಧ್ಗೇದ 
| ಮದ-ವೆಥೆಯ ಹಿಡಿದಿರಲು, ವೃಶ್ಸಿಕ್‌ 
ತುದಿಯ ಕಾಲನು ಕಚ್ಚಿದರೆ ಕೇಣಿದಾಡುವೆಂದದಲೀ. | 


| ಅಧಿಕ ಧನ, ಸಂಪತ್ತು, ಯೌವನ- 
 ಪೊದಗೆರಲು, ವನಿತಾದಿ-ವಿಷಯಾ-- | 
ಸ್ಪವನೆನಿಸಿ ವಜವರಿಯದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಶಿಕ್ಕೀತೇ? |8| 

1, (ಮೆನುಪ್ಫೂನು) ಮೊದಲೆ ಮರ್ಕಟ (ದ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾನೆ; (ಆ) ಮೇಲೆ (ಅವನು) ಮ 
ಧದ (ಮಧಠ್ಮೂಪ್ರಾಯದ್ದ) ಮದ (ವುಳ್ಳ) ವೆಥೆಯ (ವ್ಯಥೆಯನ್ನು) ಹಿಡಿದು ಇರಲ್ಕು 5 ಮೃಶ್ಚಿಕವು 


(ಒಬ್ಬನ) ತುದಯ ಕಾಲನು (ಕಾಲಿನ ತುದಿಯನ್ನು) ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂದದಲ್ಲಿ (ಇದ್ದಾನೆ). 2, ವನಿತೆ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಸದನು. 


| ತಾಯಿ: ತಂದೆಯ ಬಿಟ್ಟು, ಹೆಂಡತಿ 
ಸೂಯಮಾನಳೆಯೆಂದು, ಸರ್ವರ 


ಬಾಯಿ ಹೊಡದೆಲ್ಲ ವನು ಮತ್ವ್‌ಳಗಿತ್ತು ಮಮುತೆಯಶ್ರೀ || 
ಮೋಯ ನಮುಡಿದಾರಿ ಏನನೆಂದರು, 

| ನಾಯ- ನಕರವೆನಡವ ಉಬ್ಬಗೆ 

| ನಾಯಕನೆನೆಪ ನರತವಿಲ್ಲದ, ಸಗ್ಗ ದಿಕ್ಛ ! ಎತಿದಾ. 9 


1, ಹೊಡೆದು, ಎಲ್ಲವನ್ಯು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇತ್ತು 4 ಈೂವುವದು- ಕೊಡುವದು). ೩ (ಮ . 
ತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ) ನೋಯ (ಸೋಯಲಿಕ್ಸೆ, ನೋವಾಗುವಂತೆ) ನುಡಿದು, ಆ5 (ಯಾರು) ತನನ | 
ಎಂದರೂ, ನಾಯದ (ನಾಯದ) ನಕರವನ್ನು ಅಡವ (ಅಡೆಯುವ ಲಬ್ಬಗೆ (ಈ ನಿಸ). 

3, ಎಣಿಸುವ. 4, ಪೂ ಪದಸಳ ಬೋಧಕನೆಂಬದು ಇದಕ್ಕೆ ಆಖ್ಕೆ ಆಗಿದೆ. 
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ದುತ್ವ್‌ ವೆಕ್ಕಸವಾಗೆ, ಸರ್ವರು 
ಸೊಕ್ಕಿ, ಮನದಲಿ ಮರುಗುವರು; ತಮ- 


ಹ 


Do 
ad 


ದ ಸುಖವಾಗ್ಕೆ ಸೊಕ್ಕೊರು, ದೇವರಂ ಮರದೂ. | 
ಟಪ್ರ ಟ್ರ ಕುರುಡ ಮನುಜನು 


ಯಂದದಿ ಬಲೆಯ ನೋಡದೆ, 
,ಸೊಳ್ಳೊ. 4 ಹುದಿದು, ಹೊರಳುತ, ನರಳುಶಿಹಕೆಂದಾ. || 10 || 


ಅ 


el 
a¥ qd 


ಯಂ 
4 


1, ಆಗಲು; ಆಸುವಾಸ. 2, ಸೊಕ್ಕುವರು. 8, ದೇವರನ್ನು. 4, ಮರೆತು. 5, ಹೊರಳುತ್ತ. ಬು 
(ಎಲ್ಲರು ಬಹಳ ದುಃಖದೊಳ?ೆ ದೇವರ ಪರಿಪಾಲನೆಸೆ ಮೆಚ್ಚ ದೈ ಸೊಕ್ಕುವರು; ಬಹಳ ಸುಚಿ 
ಛಗೆ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ದೇವರನ್ಯು ಮರೆತು, ಸೆ ಸೊಕ್ಕುವರು; ಅದರಡೂ ಅಸಮಾಧಾನದ ಕಾರಣವೆ (!) 


NS ಓರ ಂಯಾೂ.. 





THE MISERABLE STATE OF THE WORLDLY MAN | 
ಲೌಕಿಕಾಶೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯದ ಅವಸ್ಥೆ 
ಹಾಣದಾತಂಗಿ ಐತ್‌ ಟು! 
ಗಾಣಚಿತ್ತಿ ತ್ರಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ ನ್ಲಿಯೇತಳೆ? 
ಗೋಟಣಿಗೇತತೆ ಗವಸ ಣಿಗೆ? ನರಿಗೇಕೆ ಪರಲೋಸಾ? | 
ರಾಣಿಯೇತ್‌ ನಪುಂಸಕಗೆ? ಗೀ- 
ರ್ವಾಣ-ಭಾಷೆ ಪೈಯದೇಶೆ ಗೊಲ್ಲಗೆ? | 
ಹೇಣವಿಲ್ಲದ ವಿನಿಯ-ಲಂಪಟಗೇಕೆ ಪರಮ ಸುಖಾ? 41 


1) ಅತನಿಗೆ. 2 ಯಾಕೆ. 3, ಯಾತಕ್ಕೆ 4, ನಪುಂಸಕನಿಗೆ. ಕ, ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಂಪಟನಾದ | 
ವಿವಿಗೆ; 


ಚಮ್ಮು -ಆರೆಂಡವೆ ಕಡಿವ ಕುನಕಳೆ 
ಮುನೇ ತುಪ್ಪ ದಲಿ ರುಚಿ? ದುವಿ- 
ಘಮ್ಪ -ಕಂಕರರಾದ ದೋಪ-ಫಲಾಭಿಲಾಪರಿಗೇ, | 


1) ಕಡಿಯುವ. 2, ಕುನಕಕ್ಕೆ. 8, ಡೋಪದಿಂದ ಹೊಂದುವ ಫಲದ ಅಭಿಲಾಪರಿಗೆ. 
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ಹದಿ ಿಂದಲೆ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ 

ನೆಮ ದವರಿಂಗ, ಅಧಮ ಮಾರ್ಗದ | 

ದುನಿ-ಮತಿಗಳಗೆ ದೂರವಾಗ್ನೊ ಅಹುದಾತ್ರ ಶ್ರ -ನಿಹ-ಸುಖವೂ.||12|| ' 
4, (ಮತ್ತು) - - - ನೆಮ್ಮರವರಿಂಗೆ, (ಮತ್ತು) -- ಡುಮ್ಮ ಶಿಸಳಿಗೆ. | 


1 


| ಸರ್ಪ-ವದನ- ಗ್ರಾ)ಸವಾಗ್ಯೀ ಆಹ್‌ 
ಕಪ್ಪೆ ಮಸ್ಟ್‌ ಕ್‌-ಭಕ್ಸಣವ i 

ತೆರದಲಿ, ಮರಣ-ವಶವಾಗ್ಯೀ ಇರ್ದ ಮಾನವನೂ | 
೯ದಿಂದಲೆ ಕೇಡ ಬಗೆವನು, 
) ಸಾಧಿಬ ಸಕಲರಿಂಗಿ. ಅದು | 
| ತಪ್ಪುವುದೆ ತಂಗ? ಅಕಟ, ನಗುವದು ಹೆಡ-ತಲೇ ಮ ್ರಿತ್ಯೊ!|13|| | 
| 1) ಸರ್ಪದೆ ವದನಕ್ಕೆ ಸ್ರಾಸವ. 9, ಇರುವೆ. 8, ಬಯಸಿ ಇರುವೆ (ಅಥವಾ ಬಯಸುವ). 
| 4 ತಪ್ಪನ್ನು. 5, ಅಂದರೆ ಮೃತ್ಯು. 6, ತನಗೆ. 
ದುಕ್ಸ್‌ ಬೆರಸೆದ ಸುಖವದಾರಿಗೆ 
ಶಿಶ್ವ್ಯಿ ವದು? ಹೇಳಿ, ಕಂದ! ಮರ್ಶಟಿ 
| ಹೊಕ್ಕಿ, ಕೀಲನು ತ್ತು ಬಿಸುಟಿಂದದಲಿ; ಮಧು-ರಸವಾ | 
| ಇಕ್ಕಿ ನೆಕ್ಕಲು, ಖಡ್ಗ ಸಾನ 
ಪೊಕ್ಕು ನಾಲಗೆ ಶೀಳುವಂದದ-- | 
ಲುಕ್ಕಿ ಮೋಸದ ಸುಖ ಕೆಳಬ ಕಡು ದುಕ್ವ್‌ ಬಡುತಿಹನೂ.|14| . 


1, ಮರದ ತುಂಡನ್ಯು ಶೀಳುವದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೇಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದರಲಾಗ ಒಂದು ಮರ್ಕ | 
ಟಿ ಆಶೀಲಿನ ಆಟವಾಡಿ, ಅದನ್ಯು ಕ್ರೈ೦ತಂದ ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಬಾಸ್ಕ್‌ ಕಾಲು ಶೀಳಿನಲ್ಲ ಇರಕಾ?, | 
ನೋವು ಪಟ್ಟಿತು; ಆ ಅಂದದಲ್ಲಿ, 9, (ಮತ್ತು) ಒಬ್ಬನು ಮಧು-ರಸವನ್ಮು ಖಗ್ಗೆದ ಧಾರೆಗೆ | 
| ಇಕ್ಕಿ ನೆಕ್ಕಲು ಆ ಧಾರೆಯು ಇತ್ಸಾದಿ, 9, ಹೊಕ್ಕು. 4, ಅಂದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ. 5, ತೆಭನ; ಅಂ 
| ದರೆ ಶ್ರೀಕಿ ಮಾಡಿ (ಅಥವಾ ಸುಖಕ್ಕೆ ಎಳಸಿ ಕೊಂಡು). 6, ಇರುವನು. ಉಕ್ಕಿ? ಎ೦ಬದರಿಂದ 
' ಕಡೇ ಶಬ್ದದ ವಶೆಗೆ ಮನುಸ್ಯ್ಯನೆಂಬದು ಸ 
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111. ಪಾಠ 
THE WORLDLY MAN'S DEPLORABLE CONDITION 
ಲೌಕಿಕನ ದುಃಖಕರವಾದ ಸ್ತಿತಿ 
ಮರುಳು ಶಿಡಿದವ ಮದ್ದು-ಗುಣಿಕ್‌ಯ-- 
ನರದು ಕುಡಿವಂದದಲ್ಲಿ, ಲೋಸಾ-- 
ವರಣದಲಿ ಮರದಿರ್ದು ಸತ್ಯುವ ಮೂಢ ಭಾವದಲ್ಲಿ, || 
ಪರಿ-ಪರಿಯ ಸಂಸಾರ-ಸಪೂಕದಿ 
ಹಿರಿದು ಬಿಗಿ ವಡದಿರ್ದ ಮನುಜಗೆ 
ದೊರಕುವದೆ ಪರ-ಸುಖವು? ತಿರು೪ನ ಹುಳುವಿನಂತ ಇಹನೂ.||15[| 


1, ಲೋಕದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ. 9, ಇದ್ದು. 8, ಬಹಳ ಪರಿಯ. 4, ಪಾಠದಲ್ಲಿ. 5, ಹಿರಿದುವ 
ಹಿರಿದಾಗಿ. ಅರ್ಥದ ಸೂಚನೆ: ತನ್ನು ಹುಚ್ಚು ಕೆಲಸದಿಂದ ನೀಚ ಮನುಷ್ಯುನು ಕೆಡುವನಪ್ಪೇ 
(ಉಮ್ಮ ತದ ಕಾ೦ಖ ಅರದು ಕುಡಿದ ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ). 

ಛಿ ಬ © 


ಬರಲೊಳಗೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ವನಕೆಯ 

ಭರದ ಘುಾಯಕೆ ತಪ್ಪಶಿಲ್ಯ ಆರ 

ಅರಿವರೈೆ? ಬಹು ದು೩ಖ-ಸೆಂಗ್ರಹವಾದ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯಾ | 
ಕರಧಿಯೊಳು ಹೊಕ್ಕ್‌ವನಿಗೆಂತಿ, ಎಲೆ, 

ಪರಿಹರಿಸುವದು ಕಾಪ, ವೇದನೆ, 

ಮರಣ, ಭೀತಿಯಿಡೆಲ್ಲ, ಸತವನರಿಯೆದನಗೆಂದಾ. |16|| 


1, ಘಾಯಕ್ಕೆ. 2, ಯಾರು. 3, ಅರಿಯುವರು, ಬಲ್ಲರು. 4, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕರಧಿಯೊಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕವನಿಗೆ (ಮತ್ತು) ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದವನಿಗೆ ಎಂತು ಪರಿಹರಿಸುವದು ಶಾಪ? ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಕೊರಳ ಸುತ್ತಿದ ಹಾವು ಕಚ್ಚದೆ, 
ಮರಳುವದೆ? ಲೋಕ-ಪ್ರಬಂಧದಿ 


' ಹೊರಳುತಿಹ ಪಾಮರಗೆ ತಪ್ಪುದು ನಾಕನದ ಬಂಧಾ. || 


1, ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ. 
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ಹುರುಡೆ ಕಾಣದ ಗಾಧ-ಕೂಪದ-- 
ಲುರುಳುವಂತೆ, ಚಾ 
ತಿರುಗುತಿಹ ಪೂಪಾಧ್ಯದಲಿ ಕಡೆಘಾನಿ ಹೊಂದುವನೂ.  1|17]| 


2, ಇರುವ. 8, ಪಾಪದ ಅಧ್ಮೂದಲ್ಲಿ. 4, ಕಡೆಗೆ ಹಾನಿ. 


ತನ್ನು ಹಿತವನು ತಿಳಯಲರಿಯದ 
ಈುನ್ನಿ ಬರಿದೇ! ಬಯಗ ಬೈ ಅಗೆ, 
ಹೊನ್ನು ಹೆಂಣ ಎಂದ ಎಂಬ ಗಂಟಲ ಗಾಳದಳಿ 8 ಒಲ | 
ಉನ್ನು ತೋ £ನ್ಹತ-ದು88 ೫-ನಿದಿಯೆಂಂ 


ಬನ್ನು ಬಹಡುವನು ಮರುಳು ಮನುಜನು; 


ಹಣ್ಣ ಎನುತ, *ಿಚ್ಚಿನಲಿ ಬೀಳುವ ಕಲಭದೆಂದದರೀ. (18. 


- ಹಿತವನ್ನು. 2, ಶಿಳಿಯಲಿಕ್ಸ್‌ ಅರಿಯದ (ಮನುಷ ಶ್ಲನೆಂಬ) ಕುನ್ನಿ. 3, ಸಂಟಲಿನ (ಅಂ 

ದರೆ ಸಂಟ್ಸೆನೊಳಗೆ ಕೇರಿ ಹಿಡಿಯುವ) ಗಾಳದಲ್ಲಿ. 4, ಉನ್ನತ-ಉನ್ಮತ, ಹ್‌ ಉನ್ಮತವಾದ. 

5, ನಿಧ೦ಖಂಡ. 6, ಮನುಜನೆಂಬ ಆಖ್ಯೊಯನ್ನು (ಬಯ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಹಿಂತೆ ಇಡೆ 
WwW 


ಬೇಕು. 7, ಎನುತ್ತ. 


ಯಾಕ್‌ ಮನೆ, ಮನೆವಾರ್ತೆ, ಮುಸ್ಕುಳು? 

ಯಾಕ್‌ ಮಡದಿಯ ಗೊಡವೆ? ತಾನ- ಅದು 

ಸಾ! ಎಲಾ ಸಂಸಾರದಧು)ವವಾರು ನಂಬುವರೂ? | 

ಸಾಹು, ಸಾಳ! ಅದು ಬೇಡ! ಬರಿದೇ 

ಕೋಕ್‌-ಮೊ ಹಾಸ್ಟೃ ದವಡೆಂದ, ಅದ- 

ನೋತರಿಬ ಬಿಡಿದಿಹಹ, ನಿತ್ಠ್‌ಡಿ ಮೋಹಿಸುತ್ತ ಇಹನೂ. ||191| 


1, ಶಾನು ಅಂದರೆ ಮನುಪ್ಪೂನು; ಈ ಶಬ್ದವು ಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ಆಖೈಯಾ? ಜಿ. ಅದು ಎಂ 
ತ ಹಿಡಿದು ಆಸ್ಪದವದೆಂದು ಎ೦ಬದರ ವರೆಗೆ ಅವನು ಜಿ ಹೇಳ ನ್ಯಾಯವಾದ ಹ ಭು. 2ಬ | 
| ರೇಕೆ ಶೋಕದ (ನ ಮತ್ತು) ಹೋಕ್‌ದ ಆಸ್ಸದವು ಅದು! 3, ಅದನು. 5 ಬಿಡದೆ, ಅ | 
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| ಹ 
ಉಬಡವೆಯುಳರೆ, ಮಡದಿ ಮಕ್ತ್‌ಳು 
ಸಾಸ ಕ 


| 1 
ಹಡು ಮಮತೆಯೆನು ಮಾಳ್ಸ ರಾತಗೆ; 
11 ಬಡತನಗಳಡಬದರೆ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಡಿಲ ತೊಡಗುವರೂ. | 


ಬಿಡದೆ ಕರು, ಹಾಲೆ ಇರಲು, ತಾಯ್ಯೇನು, 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಹದು, ಬತ್ತಿದರೆ; ತಾ | 

1.180 | 
ಕೆಡುವ ಸಾಲ್ಟ್‌ ಆರಿಗಾರಿ, ಐ? ಮಗನೆ, ಹೇಳ! ಎಂದಾ. ||20|| ' 

4; ಇದ್ದರೆ. 2, ಮಾಡುವರು. 8, ಆತನಿಗೆ (ಸಂಡನಿಗೆ, ತಂದೆ ೆ). 4, ಸಡಲಲಿಕ್ಕೆ, ಸಡಿಲೂ 
ಸುವದಕ್ಕೆ. 5, ಹೋಸುವದು. 6, ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು. 
ಹೆಂಡಿಕೇತಕ್‌? ಮಕ್ಕಳೇತಕೆ? 
ಭಂಡಿ ತುಂಬಿದ ಧನವದೇಶಸಕ್‌? 
೦ 1 

ಮುಂಡೆ ತುಂಬಿದ ಬಳಗಬದ್ದಿ, ಏನಿ ಅಹರು? ಮುರಣ-ಪತೀ।| 





18] 
| 9 | 
ಚಂಡ ಪಾಕದಿ ಕಟ್ಟಿ ಕಳನ | 
ನೆ ಲ | ಶಿ ೦ ಪ” ಫಳ 4 | 
1 ಕೊಂಡು ಹೋಹಂದದಲಿ, ವವನು. | 
A ಸ ಸ x | 
ಜಳ ಈಂಡು, ಬಿಡಿಸುವರುಂಟೆ? ಯಾರಿಂದಿ ಏನು ಫಲವೆಂದಾ.. ||211|| | 
1, ಆಗುವರು. 2, ಪಾಠದಿಂದ. 8, ಹೋಸುವ. 4 ಪ್ಲ ಯುವನು. 5, ಬಿಡಿಸುವವರು. 
ತಂದೆ ತಾಯ ಘಳವಬರ್ದ ಧನವನು 
ನಂದನರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಪಾಲಿಗೆ 
೦ ೦ ಸೆ 1 kk 
ತೆಂದು, ಗುದ್ದಿ ಆಡುತ್ತಲರಮುನೆಗರಿಕೆಯನು ಮಾಡೇ | 
2 ೦ ಕ 
ಹಿಂದು ಮುಂದನು ನೋಡದವರನು 
೦ 3 ಕ 
ಬಂಧಿಸೆಲ್ಲವ ತೆಗದು ಹೊಂಬಿರು. 
ನ ೧ ಖಿ ದ್ಯ ಈ ನು ನ | 1 | 
id | ಮುಂದೆ ಬಸ್ತಾ ಸಾತ) ಸಾರಾರ ಗ ಊಾ ತಾ! ಎಂದಾ. |22|| 
| 1, ಮಾಡಲಾಗಿ. 2, (ಅರಮನೆಯವರು ಹಿಂದನ್ನೂ ಮುಂದನ್ನೂ) ನೋಡದೆ, ಅವರನ್ಮು | 
92 | ಬಂಧಿಸಿ ಎಲ್ಲವ. 8, ಕೊಳ್ಳುವರು. 4, ಪಾತ್ರೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಸಳು. | 
ಗ? | ಬ್ರಾ AA 











ನ್‌್‌ ಜು 4x 














A GOOD ADVICE 


ಸ ಫಾರ 


A GOOD ADVICE 





ಒಳ್ಳೇ ಬುದಿ ಯ ಮಾತು 
ಥಿ 
ಟ್ಟ ಐದೆ ತ ್ಟವೆ 
| ಪೊಡವಿಯಧಿಪತಿಯಾಗೆ, ಬಡತನ - 
ವಡಿಸಿದರೆ ಕಣ್ಣ ಗೆಡದೆ, ವಿತ್ತವ ಘಳಬ ಗರ್ವಿಸದೇ | 
ಮಡದಿ ಮನೆ ಮನೆವಾರ್ತೆ ಮಳ್ಸ್‌ಳ- 
ಲೊಡವೆಯಲಿ ಕಡು ಮಮಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ, 
ದೃಢ ಸು-ಭಕ್ತಿಯಶಿರಲ್ಕು ಮೋದವೆ ಪಡುವನೆನೆನೆಂದಾ. 1123 
1) ಸುಂದ್ರಿ, ಉಬ್ಬದೆ. 2 ಆಗಲು. 8, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ (ಮತ್ತು) ಒಡವೆಯಲ್ಲಿ. 4, ಅವನು | 
ಅಂದರೆ ಯಾರೂ ಒಬ್ಬನು ಎಂಬದು ಹಿಂದಿನ ಪೂರ್ಣ ವಚನಕ್ಕೆ ಆಖ್ಚೈಯಾ?ೆ. | 


ಎರಾ ಲಾಲಾಲಾಲಾಾಲುಾಲಾ 


THE IMPRACTICABILITY OF OBTAINING CLEANNESS BY 
CEREMONIES 


ಆಚಾರದಿಂದ ಶುದ್ಧತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದು 
(ಭಕ್ತೀ ಸಾರ) 


ವಿಂಜಲೆಂಜಲೆಯೆಂಬರಾ ನುಡಿ- 


© ೦ 
ಯೆಂಜಲಲ್ಲವೆ? ವಾರಿ ಹಲ-ಚರ- 


ದೆಂಜಲಲ್ಲವೆ? ಹೀರವದು ಈರುಷೆಂಜಲೆನಿನಿರದೇ? || 
ವಿಂಜಲೆಲ್ಲಿಯೆಡೆಲ್ಲಿಯುಂ ಹರೆ... 

ರೆಂಜಲಲ್ಲವೆ? ಬೇರೆ ಭಾವಿಸ 

ಅಂಜಲುಂಟೇ? ದೇವ, ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಮನೆನವರತಾ! |24| 


1) ಎನ್ನುವರು; ಆ. 2, ಎಂಜಲೆಲ್ಲಿ ಅದು? 8, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, 4, ಅಂದರೆ ಹಾಸಲನೆಂ | 
ಕೆ 9 | ನ : ಣು 
ತ ಭಾವಿಸಲು ಎಂಜಲುಂಟೇ! (ಇಲ್ಲವಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಲವೂ ಎಂಜಲೇ!) 
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| ತೊಲಗುವರು ಕಡೆ ಕಡೆಗೆ, ೪, ಹೊಲೆ! 

| ಹೊಲೆಯೆನುತ ಕಳವಳ, ತಮ್ಮಯ 

ಮೆಲದ ಭಾವವನೇನು ಹಾಣದೆ, ಬರಿದೆ ಮನನೊಂದೂ. || 
ಜೆಲದೊಳಿಗೆ ಮುಳುಗಿದರೆ ತೊಲಗದು 

' ಹೊಲೆ-ಗೆಲಿಸನೀ ದೇಹಡೊಳು ನೀ 

| ನೆಲಬರಲು, ಹೊಲೆಯುಂಟೆ! ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ರುನನವರತಾ! | ೨0 || 
1, ತಮ್ಮ. 2, ಭಾವವನ್ಶು ಏನೂ. 8, ಸುಮ್ಮಗೆಯೇ. 4, 7ಲಸವು; ಈ. 5, (ದೇವ) 





ರ 


ಸ್ರ 


ಕ್ಸಿಸು. 


(ಸೋಮೇಕ್ಸ್‌ರ-ಕತಕ) 


| ಪ್ರಸಂಗ (4ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) 


ಹಿಡಿಯೊಳೆ ತುಂಬು ಇರೆ ಪಂಕ, ಮೇಲೆ 
| ತೊಳೆಯ, ತಾಂ ಶುದ್ಧ ನೇ? ಗೈ ದೊಡೆಂ 
ಡು ಪಾಪಂಗಳ್ಳ ಮಿಾಯಲಾತ 

ಶುಚಿಯೇ? ಕಾಸಾಳಗಳಿ ಮಾಯವೇ? (| 
ಗುಡ-ಪಾನಂಗಳೊಳದ್ದೆ, ಬ 

ಸೊರೆ ತಾಂ ಸ್ಕಾದಪ್ಪು ದೇ? ಬಾಹ್ಟೇದೊಳೆ 
ಮಡಿಯ"? ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತವ, ನ- 

ರ, ನರಾ! ಹೇಳ ಬುದ್ಧಿಸಂ ವೇಳ್ಪುದಾ! || 26 || 





1, ಇರಲು ಇರಲೂಗಿ. 2, ತಾನು. 8, ಗೆದರೂ. 4, ಮಾಯಲು, ಆತ. 5, ಕಾಕ-ಆ೪ 
ಸಳು. 6, ಅದ್ದಲು. 7, ಸೋರೆ. 8, ಸ್ಫ್ಫ್ಸಿದಿಸುವೆದೇ. 9 , ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತ ಮೇ (ಮಡಿಯಾಗಿಡೆ). 








| 
| 
| 
| 
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(ಅನುಭವಾಮೃತ) 
ಚಾಮಿನಿ-ಷಟ್ಪಯಿ (1ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) 

ಕೆಲರು ಜಪ ತಪಗಳರಿ, ಕೆಲಬರು 
ಬಲುಮೆಯಹ ಭುಜ-ಬಲದಿ, ಪೌಲಬರು 
ಹಲವು ವಿಧ-ಯಾಗದಲಿ, ಕೆಲಬರು ದಾನ-ಧರ್ಮದರಲೀ || 
ಬಳಲುವವರು, ಬಹು ಕ್‌ಸ್ಟದಿಂದಲೆ 
ಘಳಬ ಕೊಳ್ಳರೆ ತಮೆ ಸುಖಗಳ, 
ತಿಳಯ ಅರಿಯದೆ ನಿತ್ಯ ಸುಖವನು ಸತ್ಯು-ಮಾರ್ಗದರೀ. | 27 | 


1, ಕೆಲವರು, ಕೆಲಬರು. 2, ಆದ. 8, ಬಲದಲ್ಲಿ. 4, ವಿಧದ. ಕ, ದಾನ ಕೊಡುವಡೆಂಬ ಧ 
ರ್ಮದಲ್ಲಿ. 6, ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ. 
(೫) ಹ ರ 


1 
ಸಾನ, ಸಂಧ 
ದಾನ-ಧರ್ಮ-ಪರೋಪಕಾರದಿ 


ನ ಭಾವೆದೊಳುಳವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯುಂಟೇ? | 
ಏನು ಮಾಡಿದಡೇನು, ಮುಕ್ತಿಗೆ 


ವಿಲಡಿ? ಸಠಶಂಒಭ ಗೆ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ? ಸತ್ಯ-ಭ್ತಿ 


ನೀನೆ ಹಾರಣನಾಗಿ, ರತ್ರಿಸು ನಮ್ಹ ನನವೆರತಾ! 


1, ಸ್ನಾನದ, ಸಂಧ್ಲೆ ಮುಂತಾದ ಜಪದಿ, ತಪದಿ, ದಾನಸಳ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಪರರ ಉಪಕಾ ' 
ರದ. 2, ಉಳಿಯುವರು; ಅಲ್ಲದೆ. 8, ಎನೂ. 4, ಮಾಡಿದರೆ. 5, ನೀನು ದೇವರೇ. 
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PRAYER FOR ETERNAL HAPPINESS 
ಅಚಲವಾದ ಆನಂದ ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 

ನೀರ ಮೇಲಣ ಳ್‌ ಯಂದದಿ 

| ತೋರಿಯಡಗುವ ಎ ಮೆಯ-ಸಂ-- 

ಸಾರ-ಬಹಳಾರ್ಣವದೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿದೆನು ನಿತ ತ್ಯುದಲೀ, || 

ತೋರಿಸಿ ಸತೆಲಾನಂದ- ಪದವಿಯ, 

| ಕೇರಿಸಕಟಾ, ನಿನ್ನು ಹಳ ನಮ- 





ಗಾರು ರಕ್ಷಕರುಂಟು? ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಮ ನನವರತಾ! | 29 || 
| | ತ, ಹೇಲಿನ ಮೇಲಿರುವ. 2, ಪಾಪ-ಮಯವಾದ ಸಂಸಾರದ ಬಹಳ ಅರ್ಣವದೊಳಗೆ. 
ಚ] | 8, ತೋರಿಸಿ ಅಚಲವಾದ ಆನಂದದ ಪದವಿಯ, ಕೇರಿಸು (ನನ್ನನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ!) ಅಕಛೂ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇರಾ ಗಗ ಗೂ ಗ್ಗ ಗ್ಗ... 


V. ಪಾಠ 
THE SHORTNESS OF MAN'S LIFE 
ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವದ ಕಾಲ ಬೇಗ ತೀರುತ್ತದೆ 
1 © ೦ 
ವರುಷ ನೂರಿ ಆಯುಪ್ಯುವದರೊಳ-- 
ಗಿರುಳು ಕಳದ್ದೈ ವತ್ತು, ಬುಕ್ಕಾ ಆ 
ದ್ಹರಲಿ ವಾರ್ಧಕ್‌ ಬಾಲ್ಗು ಕೌಮಾರದೊಳು ಮೂವತ್ತೂ | 
| ಆರದೆ ಸೆಂದುದು; ಬಳಕಲಿಪ್ಪತ್ತಿ 
| ಜರುಪವವದರೊಳಗಾದುದಂತೆ8- 
7 | ಕರಣ ನಿನ್ಲೊಳು ತೋರಿ ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ರೊನನೆವರತಾ! i 30 || 
1, ವರುಪ ನೂರು (ಮನುಪ್ಯೂನ) ಆಯುಪ್ಫೂವ; ಅದರೊಳಗೆ ಇರುಳಾ?ರುವ 50 ವರುಷ | 
ಸಳನ್ಯು ಕಳೆದು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮಿಕ್ಕಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿ. 2, ಸಂತು (ಸಲ್ಲುತ್ಮಡೆಂಬದಕ್ಕೆ ಬ 
ದೆಲಾ); ಬಳಿಕಲೇ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಪೆ (ಅತಿವೃುದ್ಧಾಪ್ಯಕ್ಕೆ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ); ಅದ್ಯ ಗ (ಆಯು | 
ಪ್ಯುವು) ಆದುದು (ಆ೦ಖತು).--ನಾವು "ಸಂದುದು' ಎ೦ಬದನ್ಯು ನಿಜಭೂತಕಾಲದ ಮೇಲೆ ತಿಳು ' 
ಕೊಂಡರೆ, ಕವಿಯು ತನ್ನು ಆಯುಪ್ಕೊದಲ್ಲಿ ಸಂದ ವರುಪಸಳನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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THE INSTABILITY OF THE BODY 
ಶರೀರದ ಅಸ್ಲಿರತ್ನ 
೪'ವ 


| ಎಂಟು ಗೇಣಿನ ದೇಹ, ರೋಮಗ- 

| ಟು ಕೋಟಿಯು, ತೀಲ್ಲಳರವತ್ತ 

: ಎಂಟು, ಮಾಂಸಗಳಂದ ಮಾಡಿದ ಮನೆಯ ಮನಪವೊಲೆಯೆ(, || 

| ಹೆಂಟೆಯಲಿ ಮುಚ್ಚುವರು. ದೇಹೆಡ- 

| ಉಂಟೆ ನಾಖ್ದಾವು? ದೇವ ನಿಜವಹ 

ನಂಟ ನೀನಿ ಆಗ್ಲೇ, ಇನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಮ ನನವರತಾ! 1 31 || 
1, ಕೇಲುಗಳು. 2, ಆಡ. (ಎಂಟು ಸೇಣಿನ ದೇಕುಪೆಂಬ, ರೋಮಸಳೆಂಟು ಕೋಟಿಯು | 


ಳ್ಳ, ಕೇಲ್ಲಳರವತ್ಸೆಂಟು ಇರುವ ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಇತ್ಯಾದಿ). 


೧ 


ಹೂಡಿದೆಲು ಮರಮುಟ್ಟು, ಮಾಂಸದ 
ಗೋಡೆ, ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆ, ನರವಿನ 
ಹೂಡೆ ಹಿಂಡಿಗೆ ಬಿಗಿದ ಮನೆಯೊಳಗಾತ್ಚ ಬೇಸತ್ತೂ | 
ಬೀಡು ತೊಲಗಿದ ಬಳಕಲಾ ಸುಡು- 
ಗಾಡಿನಶಿ ಬೆಂದ ಉರಿವ ಕೊಂಬೆಯ 
ನೋಡಿ, ನಂಬ್ಚೊ ಇರ ಬಹುದೆ? ರಫ್ತಿಸು ನಮ್ಮ ನನವರತಾ! | 32 | 
1, (ಹಿಂಡಿಗೆ ಬಿಗಿದ' ಅಂದರೆ ಹಿಂಡಿಯು (ಅಂದರೆ ದೇಹವು ಆಸುವ ಹಾಗೆ ಬಿಗಿದ. | 
| 2, (ಯಾರಾದರೂ) ನೋಡಿ, ನಂಬಿ.--(ಎಲುವಿನ ಮರಮಟ್ಟು ಉಳ್ಳ, ಮಾಂಸದ ಗೋಡೆ ಉ | 
ಳ್ಳ ಇತ್ಯಾದಿ). 
ಬಿಗಿದ ರಕುತದ ರೋಮು-ಕೂಪದ 
| ತೊಗಲ ಸೋಟಿಯ ನಂಜೆ, ರೋಗಾ- 
ದಿಗಳ ಮುತ್ತಿಗೆ ಬಲಿದು, ಜೇವನ ಬಡಿಯಲೆನುವಾಯ್ಡೂ. | 


1, (ಯಾರಾದರೂ) ನಂಬಲು. 2, ಹಿಡಿಯಲು (ಲಿಕ್ಕೆ) ಅನುವು ಆಯಿತು. 














1 Wd 


Jl 


y dt) 
14" 


3 
| ತೆಗಸು ಕಾಲನ ಬಲವ; ಬಿಲ ಮು - 


ಶ್ರಿಗೆಯನಿದ ಪರಿಹರಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಸ ನೆನವರತಾ! 


| ಬಾಳಲರಿಯದು; ಹೋಟೆಯೆವೆರಿಗೆ 








ತಳೆದು ಬಿಡುವದೆ ಲೇಸು. ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಮ ನನವರತಾ! 
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ವಿಗಡ ಮೃತ್ಯುವಿನೆವರು ಬರುತಿರೆ, 





|| 33 | 
8, (ದೇವರೇ), ) ಕೋಮ ಕೂಪವುಳ್ಳ ತೊಗಲಿನ 


ಇತ್ಯಾದಿ]. 


ತೆಗಸು.__[ರಕ್ಕ ಬಿಗಸಿವಿರುವೆ (ಮತ್ತು 


ಪೇಳಲೆನ್ನು ಅಳವಲ್ಲ ನೀನ ಮೈತಿ- 
ಯಾಳುಗಳು ನೆರೆಯಂಗ-ದೇಶವ 
ಧಾಳ ಮಾಡುವೆರಕಟಕಟ್ಯ ಕೆರೆ ಸೂರೆಗಳ ಹಿಡಿದೂ |. 


ಹಾಳು ಮಾಡುವ ರಿನ್ನು ತನು ವಿದು 


ಕೋಳು ಹೋಗದ ಮುನ್ನ, ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಮ ನನವರತಾ! || 84 || 


1, ಪೇಳಲು ಎನ್ನು (ನನ್ನು) ಅಳವು ಅಲ್ಲವು; ಈಸ. 2, ನೆರೆ ಅಂಗಗಳ 
8, ಕೋಟಿಯು ಅವರಿಗೆ. 


ದೇಶವ (ಡೇಹವ). 
ಅಳಯುಪವೂಡಲನು ನೆಚ್ಚಿ, ವಿಷಯಂ-- 

ಗಳಿಗೆ ಹಾತುರನಾಗಿ, ಮಿಗೆ ಕಳ 

ವಳ, ಕಾಲನ ಬಳಗೆ ಹಂಗಿಗನಾಗಿ, ಬಾಳದೆನೂ. | 

ತಿಳಿದು ಮನದೊಳು ನಿನ್ನು ನಾಮಾ-- 

ವಳಯ, ಜೆಹ್ನೆಗೆ ತೆಂದು, ಪಾಪವ 

|| 35 || 


1, ವಿಷಯಗಳಿಗೆ. 2, (ಅದನ್ನು ಅಂದರೆ ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು) ಜಿಹ್ಲೆಸೆ ತಂದು. 
ಈಗಲೋವೀ ದೇಹವಿನ್ಸ ಯಾ-- 
ವಾಗಲೋ? ನಿಜವೆಲ್ಲಷೆಂಬುದ- 
ನೀಗ ತಿಳಯದೆ, ಮಡದಿ ಮನೆ ಮನೆವಾರ್ತಿಯೆಂದ ಎಮತ, || 


1, ಈಗಲೋ ಈ ದೇಹವು? ಇನ್ನು ಯಾವಾಗಲೋ? (ಈ% ದೇಶವು ಈಗ್‌ ನಿಜವಾದಜ್ಲೋ? 


ಯಾವಾಸ್ಯೂದರೂ ನಿಜವಾದಕ್ಲೋ?). 2, ಎಂಬದನ್ನು. 
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ರಾಗೆ-ಲೋಭದಿ ಮುಳುಗಿ, ಮಂದಣ 
ತಾಗು ಬಾಗುಗಳರಿಯೆ. ನಿನ್ನು ಸ ಪು 
ಮಾಗಮವ ಬಯಸುನೆನು! ರತ್ರಿಸು ನಮ್ರೊನನವರತಾ! 1 36 


8, ಲೋಭದನ್ಲಿ. 4, ಮುಂದಿನ, 
ESO 


ಹ 
VI. ಪಾಠ 
THE ADVENTURES OF KING NALA 
ನಳರಾಯನ ಕಥೆ 
(ರಾಮಾಯಣ) 


ಚಾಮಿನಿ-ಷಟ್ಪಯಿ (೧ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) 


“ಡಿ ಹ ಲ್‌ 
ಮೋತು, ಸತಿ-ಸಹಿತಾಗ ಸು-ಪ್ರ)-- 
ಖ್ಸಾತೆ ನಳ-ಪತಿಯಡನಿ-ಗುರಿಯಾದನು, ಹಹಣಾಯೆಂದಾ. || 37 || 


1) ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ಯು ಔತು (ಓಲು ಕೊಟ್ಟು), ಸಶಿಯ ಸಹಿತದಲ್ಲಿ ಆಸ. 


ಬಿಸುಟನ್ಸೆ ಬಳಕ ಡವಿಯೊಳಗಾ-- 

ಯಸವ ಸ್ಟೆರಿಸ ಲಾರದಾಕ್ರಮೆ- 

ಯಹಿಗಳಡೆಯಲ್ಲ ಆಪ್ತ ದಮೆಯಂತಿಯೆನು; ವಿಏಿನದಲೀ || 
ಮುಸುಳದನು ಬಳ ಕೊಬ್ಬ ನೇ ಸಂ- 

ಧಿಬದ ತತ-ಕರ್ಫೊಟನ ದೆಸೆಯಿಂದ 

| ಅಸುವ ನೀಗದೆ, ಸಾರಿದನು ರುತುಪರ್ನ-ಭೂ-ಪೆತಿಯಾ. 1138 || | 


1, ಬಿಸುಟನು (ಬಿಸುಡು ಎಂಬದು ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲ), ಐ, ಬಳಕ ಅಡಿವಿಯೊಳಗೆ, ಆಯ | 
ಸವ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ, (ಅಲ್ಲಿರುವ) ಆಶ್ರಮದ ಯನಿಸೆಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಪ್ನ ದಮಯಂತಿಯೆಂಬತ | 
ನ್ನ ಹೆಂಡಶಿಯನ್ಯು. 2, ಆ. ರಾ 
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ನಳನ ಮನೆಯವರಂದರಾತನ 


ಸಲಹಿ ಕೊಂಡಿ ಇರ್ದನು, ಕಣಾ, ನೃ-ಪ- | 





ತೀ-ಪೊಲಾ. | 


| ಎ ಎಳಿ ಇರೆ ಸಹವಿನ 9 % | 
| ತಿಲಕ್‌ ಮೆನ್ಹುಣೆಯಲ್ಲಿ ರುತುಪರ್ನ-ಳ್ಸಿ | | 


' ಬಳಕಲಾ ದಮಯಂತಿ ಭಾರಿಯ 
ಬಳಶಿಕೆಯನೆನುಭವಿಬ, ತಂದೆಯ _ 
ನಿಳಯವನು ಸಾರಿದಳು, ಛೀಪ್ಲು ಕನೆಂಬ ರಾಜನದಾ. [139 


8 1, (ಎ೦ದರೆ? ಎಂಬದಕ್ಕೆ (ನಳನು' ಎಂಬದು ಆಖ್ಥೇ. 2, ಇದ್ದನು. ಇದಕ್ಕೆ "ಕ್ಷಿ ತಿ-ವಾಲ' 
ನೆಂಬದು ಆಖ್ಚೇ. 8, ನ್ರುಪರಲ್ಲಿ ಶಿಲಕವಾದವನೇ (ನೃಪರಲ್ಲಿ ಕ್ರೇನ್ಠನೇ, ಕೇಳು!). 


| ಅಳಯನನು ಕಾಣದೆ, ಐದರ್ಭನು | 

| ತೊಳಲಿಚಿದನನುಚರರ ನಾನಾ | 

, ಹೆಳುವದಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಯಲಿ, ನಗರಂಗಳನ್ಲಿ ನಗ-ಘುಲದಾ || | 
ಬಳಗಳರಿ. ಬಳಸ್‌ವರು ಕಾಣದೆ, 

| ಹೊಳಲ ಸಾರ್ದರು. ಬೀಪ್ಪೂಕನು ಮಗ- 

ಳುಳವ ಠಾಣದೆ, ತಂಡಕೊಂದ ಅನುಮಾನ-ಸಾಧನವಾ. 40 | 





1) ಅನುಚರರನ್ನು. 9, ಸಾರಿದರು. 8, ಉಳಿವನ್ನು. 


ಸ್ಕಜೆಬಿದನು ಸುದ್ದಿಯನು ನ್ಫ-ಪ ಭೂ- 
| ' ಭುಹರ ನಗರಂಗಳಶಿ, ನಿಷಧನ 
ನಿಜದ ವನಿತೆಗೆ ಪುನಃ ಸೊಯುಂವರವೆಂದ್ಳು ಚರರಿಂದಾ. | 
ನಿಜವರಿಯದಳಯಾಕೆಯಲಿ ಭೂ- 
| ಭುಜರು ಬರುತಿರ್ದರು, ಕಣಾ ಕೇಳೆ, | 
Mu | ಅಜಯ-ಭೂ-ಪತಿಯೆಲವೊ, ಬಳಕಾ ಈುಂಡಿನೀ-ಪುರತೇ. ॥ 41 || 


1, ಇದು ಅಖ್ಯೆಯಾ?ಡೆ (ನ್ಭೃ-ಪಎಭೀಪ್ಮಕನೆಂಬವನು). 2, ಬರುತ್ತ ಇದ್ದರು. 





ಗ 
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ಸೋಕಿತೇ ಕಡು ನಿಂದ್ಳೇ ಪುಣ್ಳ- 
ಕ್ರೋಶರಿಗೆ?-ನಳ-ಭೂ-ಪನೀ ನರ- 


ಲೋಕಡೊಳಗುತ್ತಮನೆಲಾ! ಹಯ-ಜ್ಞತೆಯ ಜನರಿಂಗೇ || 
ನ 


ನಾಣು ಮಡಿ ಮಿಗಿಲೆಂಬ ನಾಣ-ನುಡಿ 


ಶಾಕ್‌ ಬಳಬತೆಯೆಂನುತಾಯಿ-- [ಳುಗೀ. | 42 | 


ಹ್ಲಾಕಾ-ಕುಲದವೆನಿ-ಪನು ಸುಯ್ದನು, ಚಿಂತೆಯೊಳೆ ಮು | 
1, ಬಳಸಿತೇ? ಎನ್ಶ್ಯುತ್ತ, ಆ ಇಕ್ರ್ಟ್ಟಾಕು-ಕುಲದ ಅವನಿಪನು (ಅಂದರೆ ರುತುಪರ್ನನು). | 
1 ೦ 
ಅರಿದನಿದ? ನಾವಿ ನೋಡ ಬೇ ಎಂದ, 
9 ೦ > 
ಅರಸೆನುತ್ತಮ ವಾಜಿ ಹೂಡಲಿ 
R 3 ೦ ್ನ 4 
ವರ ವರೂಢಥಕ್ಕ್‌! ಎನಲು; ತಂದನು ಸೂತನುರು ಹಯುವಾ. || 
ಅರಸ, ಕೇಳೆ ಐ! ನಳ-ಮರೀ- ಪತಿ 
ತುರಗವವು ನಾಳನಲಿ ತುಂಡಿನಿ- 
ಪುರಿಗೆ ಪರಿಗತವಾಗದೆನೆ; ರುತುಪರ್ನನಿಂತ5 ಎಂದಾ | 481 





1) ಅರಿದನು ಇದನ್ನು? (ಬಲ್ಲನು ಇದನ್ನು ಅಂದರೆ ಹಯವಿರ್ಯೈಯನ್ನು?) 2, ರುತುಪ 
ರ್ನನೆಂಬವನು. 8, ರುತುಪರ್ನನಿಗಿದ್ದ ನಳನಲ್ಲದ ಸೂತನು. 4, ಎಕವಚನವು ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗ ಹೇಳಿ ಅದೆ (ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ «ತುರಗ್‌ವು ಇವು ಎ೦ಬದನ್ನೂ 44ನೇ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅ | 
ಕ್ಲಾನ್ಸಿವಳಿಯ? ಎ೦ಬದನ್ನೂ 45ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟ್‌-ಚಯ' ಎ೦ಬದನ್ನೂ ಸರಿ ನೋಡೆ ಬೇಕು). 
5, ಎನಲು, ಎನ್ನಲು (ಇದಕ್ಕೆ "ನಳ-ಮಹೀ-ಪತಿ' ಎಂಬದು ಆಖ್ಯೆ). 

© 

ವ ವಶ್ನ-ಹ್‌ i 
ನಳನು ಬಲ್ಲವನಕ್ಕು ಹೃದಯವ... 

೦ ಆಟ ಲ ಶ್ರ ೦ 
ನಿಳೆಯೊಳೆಂದು, ಸಮಸ್ತೆರಾ ನ್ಫು-ಪ- 


೯ 


1 0 
ಹೊಲಬ ಬಲ್ಲ ಐ? ಬಲ್ಲೆನೆನೆ; ಕಣ್ಣ 
ಗಳಗೆ ಹೊಗಸುಪಕರಿಸುವಕ್ನಾ - 
ವಳಯು ತಂದನು; ಹೊಡಿದನು ಹೊಂ-ದೇರಿನಲಿ ಹಯವಾ 


ಇಂದ ಮೆ pe ಇದ್ದ ಇ ಸ ೨ ಶೆ 
1 ಬಲ್ಲೆನೆಂಬದು ನಳನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ. 2. ಅಂದರೆ ನಳನು. 














| 
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ಏರಿದನು ನೃ-ಪನಾ ರಥವನು- 





ಫಿ ಜಾರಿದವೆಕ್ಕು-ಚರಯ, ಪವಮಾನ-ಮೇಗದಲೀ. | 

ತೂರಿ ಬಿದ್ದುದು ಮುಣುಟಿ. ತಡೆ ಹಯು-- 

ವೇರಿದಂ8 ಇರೆ ಪಥವನೆನೆ; ನಳ 

ನೂರು ಯೋಜನ ವಂ00% ಚಿತೆನಲಬ್ಬರಿಸಿ ದನು ಹಯವಾ. || 40 || 
1, ಎರಿದನು ನೃಪನು (ರುತುಪರ್ನನು) ಆ ರಥವನು; ಉಬ್ಬು ಏರಿ ನಳನು ಅಬ್ಬರಿಸ 


ಬ್ಬ ಐರಿ ನಳನಬ್ಬರಿಸೆ, ಕಣ್ಣ-ಎವೆ 


ಇಷ 


ಲು. 2, ಜಾರಲಿಕ್ಕೆ, ಜಾರುವ ಪ್ರಕಾರ. 8, ಬಿತ್ತು. 4, ತಡೆ ಹೆಯವ, (ಅದು) ಪಥವನ್ಯು ಏರಿ | 


ದಂತೆ ಇರಲು! (ಅರು ಆ ತೆ ಸ ಸ ೪ಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ) ಎನೆ (ಇದಕ್ಕೆ ರುತುಪರ್ನಪೆಂಬ 
ದು ಆಖ್ಯೇ). 5, ಮುಂಚಿತವಾಗಿ (ಬಿತ್ತು). 


ಇವನು ತಾ ನಳನಲ್ಲಿ, ವಿಲೇಯೆಂದ, 

ಅವನಿ-ಪತಿಯನುಮಾನ-ಮಖ ಖದಿಂದಿ, 

ಇವನನರಿಯಲು ಜೇ? ಎನುತ್ತ ದುನ್ರಿ-ಅಳ್ವೌದನು ಧರೆಗೇ. || 

ಹವಣನದನರಿದೀತ ಹಡಿಯಾ- ಕ 

ಇವನು ಸೆಳೆಬಿಳನಿಳದುಡೇಸ? ಪಿ 

ಯವನಿಗವತರಿಸಿದ ಕಥಾಂತರವೇನು? ಹೇಳಿ! ಎಂದಾ... | 46 
1, ರುತುಪರ್ನ. 2, ಇಳಿದ್ದು. 8, ಐ, ಅವನಿಗೆ. 4, ಹೇಣಿವನ್ಶು ಅದನ್ಯು ಅರಿದು (ಅರಿತು) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶೂ ಕಥೆ ಕೇಳುವ ರಾಜನು ಅಂದದ್ದು. 


ನಳನು ನೀರಿ ಅಹುದೆನಲು; ಹಣ್ಣ ಳ್‌ 


| ಜಲದ ರುಖಾಡಿಯಲಬ್ಬಿ, ತುರಗಾ-- 


ವಳಯ ಹೃದಯವನರಿದನಾತನದಹ್ರ -ಹಪೃದಯವೆನೊ | 


1, ಕಣಣ್ಣುಸಳ ಜಲದ ರಾಡಿಯಲ್ಲಿ (ರುತುಪರ್ನನು ನಳನನ್ಸು) ಅಮ್ಬಿ, ತುರಗಾವಳಯ | 
- 0. 


ಹೃದಯವನು (ಸಂಣಾವನ್ನು) ಅರಿದನು (ಸಳನಿಂದೆ ಕಲಿತು ಕೊಂಡನು); ಆತನದು (ರುತುಪ 


ರ್ನನದಾದ) ಅಕ್ಷ -ಹ್ಭುದೆಯವನ ನು ತ -ವಿಶ್ಯ್ರೇಯ ಜಾ, ನನ್ನು) ನಳನು ತದೀಯ | 


ನ್ಭುಪಾಲನಿಂದ (ರುತುಪರ್ನನಿಂದ) ಅ ದನು. ಒಲವು ಮಿಗೆ (ಮಿಸಲಿ ಲಿಕ್ಕಾ"ಗ). 


| 
| 
| 
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ಹಳಿ ತದೀಯ ನೃ-ಪಾಲನಿಂದ ಅರಿ-- 

' ಹೊಲವು ಮಿಗೆ, ರಥವೇರಿ, ಭೂಮಿ-ಪ- 

ಫ ತಿಲಕರಿಬ್ಬರು ಸಾರಿದರು ಭೀಪ್ಪುಕ್‌ ಪಟ್ಟಣವಾ. | 47 | 
| ಬಂದ ನೃ-ಪರೊಳಗೀತನೇ ನಳ 

| ನೆಂದ, ಅರಿದು, ಭೀಪ್ತು ಕನು ತನ್ನಯ 

| ನೆಂದನೆಯನೊಲಿದಿತ್ತನ್ನು ಬಳಸಾ ಮಹೀ-ಪತಿಗೆ; | 

| ಬಂದ ಭೂ-ಪರು ಹರದರೇತನ 

` ತಂದ್ಳು, ನಿರಿಬದನಖಿಳ ಸಂಪೆದ- 

| ದಿಂದ ನೈಪಧ-ನಗರಿಯಲಿ. ನರ-ನಾಥ, ಕೇಳಿ! ಎಂದಾ. || 48 | 
| 1, ತನ್ನು, 2 ಅಂದರೆ ನಳನಿಗೆ. 3, ಈತನನ್ಮು (ಭೀಪ್ಕಕನು) ತಂದು, ಇತ್ಯಾದಿ 





'ಹನ-ಪನಾ ದಾಯಿಗನ ಮರು ಹೂ- 


1 ೦ 
J ಲು 
ಜಿನಲಿ ಗೆಲ್ಲನು ಧರೆಯನಾಳ್ಸ್‌ನ ಕ್ಯ 
| ಉನ-ಪರಲಿ ಮಿಗಿಲೆನಿಓ, ರಾಜ್ಯವ, ಹೇಳು, ಪೂರ್ವದಲೀ. | 491 
1; ಸೆದ್ದನು ಧರೆಯನು; ಆಳಿದನು... ರಾಜ್ಯವ ((ಜನಪನು' ಅಂದರೆ ನಳನು ಆಖ್ಞೇಯಾ?:ಡೆ). 
ಜವ 
1111. ಪಾಠ 
COUNTING AN ARMY 
ನ್‌ಂ ೧೧೩ 
(ಕಲ್ಯೂ ಇಪ್ಸನ ಪ್ರಸಂಗ) 
ಕ ಲ್ಲ 
ಪದೆ (೨ ಪದದ್ದು) 
ಗಣಗನ್ಸ ಮತ್ತು ಸಣಮಾತ್ರಿಸಳ್ಗ ಕ್ರಮ-- 


| 50 || 





(| 
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ಕತ್ರಿ ಕೋನಿಗಳ ಭಟರೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ॥ 
ಬಡಿಗೆಗಳ ಬೀಸುವವರೊಂದು ಸಾಲಿನಲೀ, || 
ಕೊತ್ತಳಗೆ ಬಡಿದ ಭಟರೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ || 


ಸಾಲು ಸಾಲೊಳೆ ನಿರಿಬಯೆಣಿಸಲವರಂದೂ | 


ತ್ರಿತಯ-ಯುಗ- ಸೇನೆಯುಂದದಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾ; (| 


ಯನ್ಯು. ಕ, ಹಿಡಿಯುವವರ. 6, (ಆ) :ಪೌಜು' ಆಖ್ಯೆಯಾ?ಾಡೆ. 








A WICKED WARRIOR'S SLEEPLESS NIGHT 
ಒಬ್ಬ ಖಳೆ-ಭಟನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಬಾರದ್ದು 
(ರಾವಣ-ದಗ್ಳಾಹಯ) 


ಜಪದ: 
ನ 


ದಿನ-ಪನಸ್ತಾಚಲಂ ಸಾರುತಿರಲಿಂದೂ | 


ಬೀಡಾ ಇರಲು; ಬಳಕ ಕತ್ರುವಿನ ಬಲದೊಳಗೇ || 


1, ಅಸ್ತೊಚಲವು (ಅಸ್ಮಾಚಲವ ಎಂಬದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗ). ೩, 





ಟರು) ರೂಡಿಸಿದರು ಉರು ಸುಪ್ತರಾ?: (ಅ೦ದರೆ ಬಹಳ ಸುಸ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದರು). 





ಅಸ್ತ್ರ) ಬಿಲ್ಲಿನ ಧೀರತೊಂದು ಸಾಲಿನಲೀ, | 51 1 
ಬಡಿಗೆ ಡೊಣೆಯೊಳ ಬಡಿವರೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಮೀ | 52 | 
| ಈುತ್ತು- ಕೋವಿಂ ಏಡಿವೆರೊಂದು ಸಾಲಿನಶ್ರಿ-- || 58 
ಏಳು ಸಾವಿರ ಪೂಜ ಗತಿತವಾಯ್ಕ, ಅಂದೂ | 54 || 


ಅತಿ ಹರುಪದಿಂ ದಳ-ಪ ನಕ್ಕ ನೋಡುತ್ತಾ. || 55 || 


ಜನಿಬ ನಿಲಿದಿದು ಜಗ್‌ ಭೂರಿ ನಿಕೆ ಬಂದೂ, || 56 (1 


ರೂಢಿಬದರುರು ಸುಪ್ತರಾಗ್ಸೂ ಆರುಳನೊಳಗೇ. | 57 | 


ನಿಲ್ಲದೆ. 3, ಜಸಕ್ಕೆ. 4, (ಭ 








೩, «ಭಟರ' ಎಂಬದು ("ಧೀರರ' "ಬೀಸುವವರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಹ) ಕರ್ಮವಿಭಕ್ತಿಯಾ?ೆ; . 
54ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ «ನಿಲಿಸಿ' ಎಂಬದು ಅದಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯಾತವಾಗಿಡೆ. 38, ಬಡಿಯುವವರ. 4, ಕೋವಿ | 
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ಜೆಳ-ದಿಂಗಳೇರಿ, ಶಶಿ ಬಲು ಜಾ | 

ತ ಚಿಂತೆಗಳ ಖಡುಗೆ ರುಳಿಖಿಸಲೂ 

ಚಂದಿರನ ಸ ತಲೆ, ಕರಗಿದುದು ಚಿತಾ; | 

ಚಂದದಿಂ ಹಾನನ- ಚ್ಚ ವಿ ಗಂಡನತ್ವಾ. 

ಮಾರುತವು ೪.83 ಬೀಸಲಾಗಿ, (| 

ತಾರೆಗಳ ರಾಜೆ ಥಳ-ಥಳಸೆ ಶುಭವಾಗ್ತೊ | 60 | 
ನಿದ್ರೆಯನು ಇಾಣನತಿ ನರಳುಥೊರಳುತಾ 

ಛಿದ್ರ-ಮಾನಸನಾಗಿ ಚಿನ ಚಲಿಸುತ್ತಾ. 1 61 | 
| 5, ಉರದಲ್ಲಿ. 6, (ಖಳನು) ಚಂದ್ರನನ್ಮು ಕಾಣುತ್ತಲೆ (ಅವನ) ಚಿತ್ತ ಕರ?ದುದು | 
| (ಕರಗಿತು). 7, ಕಂಡನು, ಅತ್ರ. 8, ಥಳಿಸಲು. 9, ಸರಳುತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತಾ. | 


NN A 


NIGHTFALL 
ರಾತ್ರಿಯಾದ್ದು 
(ಭಾರತ) 
ಚಾಮಿನಿ-ಷಟ್ಟವಿ (1ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೆಚು) 
ಕಿಲುಕಿದುದು ಜನೆ-ದ ಖಿ ಬಲು ಗ... 
ತಲೆಯ ರೋ 


ಹಲಧಿಯಲಿ ಜಗವೆದ್ದುಡೇನ ಎಂಬೆನು ಮಹಾದ್ಭುತೆವಾ? | 
ನಳನೆ-ಮಿತ್ರ)ನ ಜೇಹುಸಾರರ 

ಸುಳವೊ ತಿಮಿರದ ಪಾಳೆಯಡೊಳಿನಿ, 

ನಿಳಯೆ-ನಿಳಯೆದ ಸೊಡರು ತಳತುದು ಕೂಡೆ ಮೆಶೀ.1|62|| 


1) ಶಿಲುಕಿತು. ೩, ಬಂಧದೊಳು; ಅಂಧಕಾರದ ಇತ್ನಾಂದಿ. 3, ಜಸವು ಅದ್ದು ದು (ಅ ಅದ್ದಿತು). 
| ಎನಿ ಇತ್ಯದಿ, 4, ಎನ್ನುನೆನು. 5, ಪಾಳೆಯದೊಳು? ಎನ್ನು ವಂತೆ (ಎಂ p; ಕೇಳುವಂತೆ). 
| 6, ತಳಿಯುತು. 

















Nil 
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31111. ಪಾಠ 
WORLDLY HAPPINESS IS TRANSIENT 
ಇಹದ ಭಾಗ್ಯವು ಅಸ್ತಿರವಾಗಿದೆ 
(ದಾಸರ ಪದ) 
ರಾಗ ಮುಖಾಂ; ರುಂಪೆ ತಾಳ 


ಸಣಸಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸಣಮಾತ್ರೆಸಳ್ಳ ಕ್ರಮ-- 














ಜಲ 
5! 515151. 4ನೇ ಪದ 
5156|5/|8/| ೨2ನೇ ಪದ 
ಪದಸಕ್ಕು 
ಕ!ಕ|ಕ51ಕ5| 1ನೇ ಪದ 
5|5|5|1| 2ನೇ ಪದ, 1ನೇ ಗಣಸಾಲು 
51515165! 3ನೇ ಪದ 
5|5[5|3|| 4ನೇ ಪದ, ೩ನೇ ಗಣಸಾಲು 


ಆರು ಹಿತವರು ನಿನಗೆ ಮೂರು ಮುಂದಿಗಳೊಳಗೆ? 


ನಾರಿಯೋ? ಧಾರುಣಿಯೊ? ಬಲು ಧನದ ಶಿರಿಯೋ? ಪಲ 

ಅನ್ಸರಲಿ ಜನಿನಿರ್ದ ಅಂಗನೆಯ ಕರತಂದು, 

ತನ್ನ ಮನೆಗವೆಳ್‌ ಯಜಮಾನಿಯೆನಿಸೇ, || 

ಭಿನ್ನ ಪೆಲ್ಪದನಿರ್ಧ ದೇಹಪೆನಿಸುವ ಸತಿಯು 

ಕಣ್ಣಿನಲಿ ನೋಡಲಮ್ರೊಳು ಹಾಲ-ವಕದೀ. || 63 || 
1, ಯಾರು. 2, ಇದ್ದ. 8, ಎನ್ನಿಸಲಾಗಿ. 4, (ಅಂಥಾ) ಸತಿಯು ಕಾಲ-ವೆಕದಲ್ಲಿ (ಕೇರಿ 

ದಾಸ ಅವನನ್ನು) ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ (ಇನ್ನು) ಅಮ್ಮಳು (ಅಂಮುವದಿಲ್ಲ). 

ಮುನ್ನ ಶತೆ-ಹೋಟ ರಾಯರುಗಳಾಳ್ಳಿ ಆ ನೆಲನ 

ತನ್ನ ಬೆಂದಿ ಏನುತ್ಯ್ಕ ಕಾಸನವ ಬರಸ್ಯಾ || 

ಬಿನ್ನ್ನಣದ ಮನೆ ಗಟ್ಟ, ಹೋಟಿ ಹೊತ್ತೆಳಐಿಕ್ತಿ, 

ಚನ್ನಿನವನಸುವಳಯೆ; ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವರೂ. | 64 | 


1) ಅಳಿಯಲೂಗ. 
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ಉಜೊ «ಗ್ರ ವೆವಹಾರ, ನೈ-ಪ ಪ-ಸೇವೆ, ಹುಕಲ-ಗತಿ, 
ತನ, ಕಳವು, ಪರ-ತಾಪದಿಂದಾ, || 
ol ಯಿಂಂದಲೆ ಘಳಬ ಶಿಕ್ಕಿ ದಂಥ" ಅರ್ಥವನು 
ಸದ್ಯದಕ್ಛಿ 3 ಆರ ಉಂಬುವರು? ಹೇಳು, ಮನುಜಾ! 65 
1, ಉಪ್ಪೋಗಾದಿ ಕಳವಂತ್ಪುವಾದ 6 ಶಬ್ದಗಳು ಸಹ ಕರಣವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವೆಂದು ತಿಳು | 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 2, ಉಣ್ಣುವರು: | 
ಕೋಕವನು a an ಸುತಿ ಸುತರು, ಬಾಂಧವರು; 
ಜೋಸ್‌ ತಬ್ಬದ ಬಳಕ ಅರ್ಥ ವೆರ್ಥಾ. || 
ಲೋಕದೊಳು ಘ೪ಬರ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರ ಪಾಪಗಳೆರಡು 
ಸಾಹಾರವಾಗಿ ಸಂಗಡ ಬಪ್ಪು ದಲದೇ || 66 || 
1, ಬರುವದು. ಅಲ್ಲಸೆ (ಈ ಕಡೆ: ಮಾತು 617ನೆ ಶ್ರ ಕಕ್ಷೆ ಹೆ ಹೋಸುತ್ತದೆ). 
ನ ದೇಹವನು ನಚ್ಚಿ ನಂಜ್ಳೇ ಇರ ಬೇಡ; 
ಸ್ಚದಲಿ ನೆನೆ, ಕಂಡ್ಸ, ' ಪರಮಾತ್ಟ್ಯನಾ! | 
ಇತ್ತ ಮ ಶುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಆ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯವೆ- 
ನುತ್ತ ಮೋತ್ತ ಗ ಸುಖಿಯಾ ನಾಗು, ಮನುಜಾ! | 67 | 
ಕಂಡ್ಯ (ನೋಡಿದಿಯಾ). 2 2, ಉತ್ತಮ-ಉತ್ತಮನು (ಬಹಳ ಉತ್ತಮನು). 
ಲ್ಲೊ 


IN THIS MISERABLE, WICKED WORLD GOD'S HELP 
18 MUCH WANTED 


ಕಷ್ಟವೂ ಪಾಪವೂ ಉಳ್ಳ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸಹಾಯ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ | 
ರಾಗ ಶಂಕರಾಚರಣ; ಆಪಿ ತಾಳ | 
ಸಣ ಸಳ ಮತ್ತು ಗಣಮಾಕೆ ಶ್ರಗಳ ಕ್ರಮ-- 
ಪಲ್ಲ 
| 4 
ಗ 1ನೇ ಪದ (ಎರಡು ಸರ್ತಿ ಇದೇ) 


1 
ಹ 
4|4|4 








1 ಪ ಹಾಸ್ತಾ ಜು ಮಹ ಅವಾ ತವ ಸ NS 
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() 4 | 44 | 1 | 2ನೇ ಪದ (ಎರಡು ಸರ್ತಿ ಇದೇ) 
ಬಕ | ವರ-ದ-ಸು-ಹೃದಯಾ! ವರ-ದ-ಸು-ಹ್ಯದಯಾ! 


ವರೆ-ದ-ಸು-ಹೃದಯಾಯೆನು, | 


ಮನವೇ! | 
| ದುರಿತ-ಕರಧಿಯುತ್ತರಿಸ ಬೆಸೌದರೆ, 


ಪರಮಂಪತಿಯ ನುತಿಬರು, 


ಮನವೇ! | ಪಲ್ಲ | 


ಅ 
ಆಶಾ 


| 2, ಎನ್ಯು. 8, ಬೇಕಾದರೆ. 
| ಘೋರ-ತರದ ಸಂಸಾರವು ದು8ಖದ 
[| ೦ ೦ ೦ 
ವಾರಿಧಿಯಿದರೊಳಗೇನಿ 
ಉಂಟೊ? 
if ತೋರುವ ಶಿರಿ-ಸೆಂಪತ್ತಿನ ನೆಲೆಯ ಎ- | 
) ಚಾರಿಸಲದು ಕನಬನ | 
ಗಂಟೂ. il 
ಮೂರು ದಿನದ ಬಾಳಕ್‌ಯಿಂದರೊಳು ನೀನಿ 
೦ 9 
|  ಆಥ್ರಸುವೆದೇತರ | 
1 | | 
4 | ನಂಟೂ? | 
| ಬಾರ-ಹರನ, ಮನ ಮಟ್ಟ, ಭಜೆಬದರೆ, 
| ಹಾರಣದಿಂದ ಮುುಶಾುತ್ರಿ-. 
ಯಂಂಟೊ! | 68 ॥ | 


ವಾರಿಧಿಯು; ಇದರ. 2, ಯಾತರ. 





1 


> 














44 IN THIS MISERABLE, WICKED WORLD GOD’S HELP IS MUCH WANTED 





ಮಡದಿ ಸುತರ ಮಮುಶಾರಣೆ ನೀ ಮನ- 
ಪೊಡಬಡುತಲೆ, ನಗುತಿರ 

ಬೇಡ! 
ಹುಡುಕುತ, ಮೃುತಿಯವರೈ ತಂದರೆ, ಹೊರ... 
ವಡೆಲೆಂಬರು ತನುವಿನ 

ಗೂಡಾ. || 
ಬಿಡಲಾರದ ಪಾಪದ ಪಾಕಕೆ ಶಿಕ್ಕ 
ಬಡೆದು, ನಿ ಕಡೆಯಲಿ ಕೆಡ 

ಬೇಡಾ! 
ಕಡೆ-ಹಾಯ್ಸುವವನ ಛಜೆಿಸಲು, ಮುಣುತಿಯ 
ಪಡೆಯ ಬಹುದು. ನುಶಿಸೋ 

ಗಾಡಾ! | 69 | 


ಡೆ ಮೃ ಶಿಯವರು ಐತಂದರೆ (ಬಂದರೆ), ತನುವಿನ ಸೂಡನ್ಯು ಹೊರವೆಡು, ಎಲೆ! ಎಂಬ 
ರು. 2, ನೀ. 8, ಕಡೆ-ಹಾಂಖಸುವವನನ್ಮು (ದೇವರನ್ನು). 4, (ಜೇವರನ್ಮು) ನುಶಿಸೋ. 


೦ 


ವದೇತಕ್‌? 
ನೀನೂ 


ಶಿ, ತೊಳಲಿ, ಬಳಲುತ ಮಾಡಿದ ಗೃಹ- 


ವೇನೂ? || 


ಯೊಳು ಕಣ್ಣನು ತೆರದಂದದಿ 
KA 


೦ 


ರ್ನದಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ-- 
ದೇನೂ? 


1, ಕಳೆಯುವದು. 2, ಆಗುವ (ಆದ). 











'ರ್ನೋತ್ತಮ ದೇವರೆ! ಕರ-- 





' ಬಭಾಳುವೆಯೆಂಬದು ತಿರೆ- 


ಜಾಳಿಗೆ ತುಂಬಿದ ಹೊನ್ನ -ಆಭರಣವು 
| ನಾಳೆಗೆ ಸಂಗಡ ಬಹ- 


| ಘಈಮುವೆಲವ ನೀ ಪರಿ- 
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ಮತ್ಯು-ಭಯವಗೆಲ ಬೇಳ ಆದರೆ, ಸ- 


ಣೆನ್ಲೂ! i701 
ಹೂಳನ ಬಲದಲಿ ಬೆಳದೀ ಕಾಯದ 


ವಲ್ಲಾ; 


ದಲ್ಲಾ; || 
೧೧ | 
ಮಾಳಗೆ-ಮನೆಯುಪ್ಪರಿಗೆಯು ಕೋಣೆಯು 
ಪೂಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಇಹು- 
ದಲಾ . 
ನ ೧ಗಿ 
ಹಾಲನ ಭಯವನು ಕಳೆಯಲು ದೇವರ 
ನಾಲಿಗೆಯಲಿ ನುತಿಸ್ಕೋೊ 
3 
ಸೊಲ್ಲಾ ! TL 
1, ಬರುವದು ( ಬರುವಂಧಾದ್ದು). 2, ಕಾಲನ ಭಯನನ್ಯು ಕಳೆಯಲಿಕ್ಕಾ?: ದೇವರನು ನು 
ಶಿಸೋ. 8, ಎಲೆಲಾ! 


ಹು-ಮಶಿಗಳಹ ಸಹ-ವರ್ಗಗಳ ಪರಾ- 


3) ಜು 
ಹರಿಸೂ! 


ಹ. ಸೊಟ ಬು ನಿಚೆ ಗಲಾ- 
[ಕ ರ-ಗೊಳ್ಳಸುವಿಂದ್ರಿಯಧಿಲ್ಬ ಗಳತ 
ಗಮನವ ದಯೆಯಿಂ ನೀ 

ನಿಠಿಸೂ! | 


1, ಕಾಮ, ಕ್ರೊಧ್ಯ ಲೋಭ, ನೋಹ, ಮದ್ಯ ಮತ್ಸರ ಎಂಬ ಆರು. 




















GOOD ADVICE 














| ಯಮನೊಳ್ಳಳನಿಬ್ಬ! ಟ್ಟು ವ ವ ಯತ್ನ ಕಃ 
| ಶ್ರಮ-ಗತಿಗಳ ಜಸಿ | ೫; 
| ಬಲಿಸೂ! | pi 
| | 
| 3 ೦ ದೈ | : 
ಅಮುತ-ಮೆಹಾ-ಪೆರಮೌೌಜಬಿನಾತ್ತನೆ | 1 
| 4 ೦ ೦ | 
ರಮಣೀಯಾಂಭ್ರ) ಹೃದದೊ- | 
| ೪ರಿಸೊ! 1.1. ಸ್ನ 
| 2, ಯತ್ನದ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸಶಿಗಳ. 3, ಅಮಿತವಾದ ಮಹಾ ಪರಮ ಓಿಜಸಿನ. 4 ರಮಣಿ ' py 
ಯ ಅಂ) (ಯನ್ನು). | p 
———oioo——— | (Wo 


IN ಹಾಲ | 4 
GOOD ADVICE | | 





0h 
| ಬುದ್ದೀ ಮಾತುಗಳು | 
| ರಾಗ ರೇಗುಪ್ಲಿ; ಮಟ್ಟಿ ತಾಳ | A 
| ಸಣಸಕ್ಳ ಮತ್ತು ಸಣಮಾಶ್ರೆಸಕ್ಕ ಕ್ರಮ ಕೆ 
| ಪಲ 
| (3) ನಕ 
3|3|8/|8/| ೩ನೇ ಪದ 
| K ಬಬ 
| 3/3 | ತಿ | 3 ||2ನೇ ಪದ, 1ನೇ ಗಣಸಾಲು 1 
8|8/|3/|8/| 8ನೇ ಪದ | ಸ 
3]3]3/|3| 4ನೇಪದ 
| ತ $ ನ 
| 3]3|3 | i 
| ಪದಸಳು 
| 
| 313.813 | (ಹೀಗೆಯೇ ನಾಲ್ಕು ಪ ಪದಗಳು) | 1 
| ಸಾರಿ, ದೂರಿ a | 
| 1 
| ಕ್‌ಛ್ಭೃ, ಕ್‌ಂಡ್ಸ, ಬೊಡ್ತಿ- ಮನವೆ! || | 
| I 
ದೊರೊ ಬುಲ್ಲಿ ಮಾಡ ಬೇಡ! | iy 
ಘ್‌ 'ಯಶಿಕ್ಕೂ ಹಾಡಿ! | 
ಕ್ಟ ಬ ಚೆ ನಿನ್ನು ಗ್ಗ 
್ರ 1 ©) 
| 1) ಕಂಡಿಯಾ? ೩, ದೂರುವ. 





Ke 


=e 





GOOD ADVICE AE 








' ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡದೀರು; 
ಪಾಪೆ ಗುರಿಯಾಗದೀರು; || 

| ಕಾಪ-ಹರನ ನುತಿಗಳನ್ನು 

| ನೀ ಪಠಿಸುತಲೀರು, ಮನವೆ! 734 


1, ಇರು. | 





| 1 ೦ ಕ 
| ಅಸ ಮದದಿ ಬೆರೆಯದೀರು; | 
| ನಘಫ,ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದೀರು; || 
ಹುಚ್ಚ, ಸಂಗವನ್ಯ 
ಯೊ ಸ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಛ್ರಪ್ಟೃನಾಗ ಬೇಡ, ಮನವೆ! | 741 
}, ನಂಬದ (ಅನ್ನ, ಅರ್ಥ, ಯೌವನ, ಸ್ತ್ರೀ, ಎಸ್ಟೆ ಕುಲ, ರೂಪ, ಉಸ್ಕೋಸ ಎ೦ಬ | 
ಎಂಟು ಮದ). 


8 








ಬರಿಯ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೆರೆಯದೀರು; 
ಬರಿದೆ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯದೀರು; || | 
ಪರರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ | 
ನರಕಿಯಾಗ ಬೇಡ, ಮನವೆ! | 75 | 


| ಕಾಯವನ್ನು ನಂಬದೀರು; 

| ಮಾಯೆಗೆ ಮರುಳಗದೀರು; || 
ನ್ರೀಯರನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು | 
ಬಯ್ಸದೀರು, ನನ್ನೆ ಮನವೆ! 1761. 


1, ಬಯಸದೆ. 


ನಿನ್ನು ನಿಜವ ನಂಬದೀಕೆ-- 

| ಉನ್ನ ತಾಕೆ ಮಾಡದೀರು; || 
ಚನ್ನುಗಿನ್ನು ದೇವ) ಪೂಷ- 

| ವನ್ನು ನೀನು ನಂಬು, ಮನವೆ! rv 

1; ನಂಬದಿರು; ಎಲೆ. 2, ದೇವರ. 


\ | 




















IMPOSSIBILITIES 





IMPOSSIBILITIES 
ಆಗದ ಕಾರ್ಯಗಳು 


ರಾಗ ಶಂಕರಾಚರಣ; ಆದಿ ತಾಳ (68ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೆಕು) 


ಸಣಸಳಿೆ ಮತ್ತು ಗಣಮಾತ್ರಗ್ನ ಕ್ರಮ 





ಸಲ 

4 4 

44 

4|4|4|1 | 1ನೇ ಪದ (ಇದೇ ಎರಡು ಸಾರಿ) 
ಪದಗಳು 

414 

a4 

4|4|4|1|1ನೇಪದ 

a|4 

a] 

4 |4| 4 | 1 | 2ನೇ ಪದ್ಮ 1ನೇ ಗಣಸಾಲು (ಇದೇ ಎರಡು ಸಾರಿ) 


ಈಕನ ಕರುಣೆಯು-- 

ನಖಯ ನಿಜಯವಿ 

ದಾಸನ ಹಾಗೆಯೆ, ನೀ ಮನವೇ! 
ಫ್ಲೇಶದ ವಿಧ-ವಿಧ- 

ಪಾಕವ ಹರಿದು, ವಿ 

ಲಾಸದಿ ಸತ್ಯವ ತಿಳ, ಮನವೇ! 
ಮೋಸದಿ ಜೀವಿಯ 

ಘಾಬಯ ಗೈ ದದು 

ಹಾಕಿಗೆ ಹೋದರೆ, ಹೋದೀತೇ? 
ದಾಸರ ದುಡಿಸುತ 

ಹಾಸಮ ತೊಟ್ಟರೆ, 


ಟಿ 
ಲೇಸುವು ಹುಟ್ಟದಲಿದ್ದೀತೇ? | 


[ef 
36 

















IMPOSSIBILITIES 49 





| ಭಾಪೆಯೆ ಕೊಟ್ಟು ನ— 
ರಾಶೆಯ ಪಡಿಸಲು 

ಮೋಸವ ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? 
ನಾಶದ ಭೋಗ-ಐ- 


ಲಾಸವ ಸೇವಿಬ್ಮ 





ವಾಬಯದಡೆಂದಡೆ, ಬಂದೀತೇ? 1 78 |] 

ಕ್ಯಾನದ ಮನಕೆ ಸು- | 

ಭಾನುವ ಪಾತ್ರದ | 

ಕಾನೆ ವಿಭಾಸೆಯು ಹೊಗಬೀತೇ? 

ಹೀನ ಮನುಜನಿಗೆ ಮ 

ಜ್ಞಾನನ ಬೋಧಿಸೆ, | 

ಹೀನ ವಿಷಯಗಳು ಹೋದೀತೇ? | 

ಮಾನಿನಿ-ಮನಸು ನಿ-- 

ಧಾನದಳಿರದಿರೆ, 

ಮಾನದ ಭೂಪಣವುಳದೀತೇ? | 

ದಾನ-ದ ದೇಖಿ)ಗೆ 

ಜಾನುವನೂರದ | 

ದೀನಗೆ ಮುಘುತಿಯು ದೊರಕೀತೇ? || 79 || 
1, ೧ರದಿರಲಾ?. 

ಸತ್ಯುದ ಧರ್ಮವ 

ನಿತ್ಠಾವು ಬೋಧಿಸೆ 

ತೊತ್ತಿನ ಮನಬಗೆ ಸೊಗಬೀತೇ? 

ತತ್ತುವ-ಸಾರ ವಿ... 

ಚಿತ್ರದಿ ಹೇಳಲು, 

ತೆಯ ಮನಬಿಗೆ ತಿಳದೀತೇ? || 





pa! 
<= 
ಆ 


2A 
ಇತರ್‌” 

















IMPOSSIBILITIES 





| ಚಿತ್ರದಿ ಬರದಿರೆ, 
' ಮುತ್ತನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನುಡದೀತೇ? 


 ವಿತ್ತನು ಕೇಳದ- 
| ಕೊತ್ತೆಗೆ ಹೆಣವನ್ನು 
ಅತ್ತು, ವಿಕೋಕವ ಮಾಡೀತೆ? || 80 || 


| ನ್ಯಾಯವ ಬಿಟ್ಟಿ ಅ- 

| ನ್ಯಾಯವ ನೇಳುವ 

| ನಾಯಿಗೆ ನರಕವು ತಪ್ಪೀತೇ 
| ತಾಯ" ತಂದೆಗಳನು 

| ನೋಯಿಬದಾವ- 


 ಪ್ಲಾಯಿಗೆ ಮುತುತಿಯು ದೊರತೀತೇ? || 





| ಬಾಯಿಯ ಕೊಬ್ಬಿಂ 

| ಚ್ರಯುವ ಮನುಜಗೆ 

| ಘಾಯವು ತಾಗದೆ ಬಿಟ್ಟೀತೇ? 

ಮಾಯೆಯ ನುಡಿ ಸಂ-- 

| ಚ್ರಯಿಬಪಿವನಿಗೆ 

| ಕಾಯದ ಪ್ಸವು ತೊಲಗೀತೇ? | 811 


| 1) ನೋ೦ತಿಸಿದ ಆ ಅನ್ಸಾ೦ಪಗೆ. 2, ಎಲ್ಲಾ ಮಾಯೆಯಾಗಿದೆ, ನನ್ನ ಕಾಯವು ಸಹ | 
| ಮಾಯೆಯೇ ಎಂಬ ವ್ಯರ್ಥ ನುಡಿಯನ್ನು. 











ಬಾಧಿಬ, ಬಡವರ 

ಸಾಧನ ಪೊಯ್ದುಗೆ 

ವ್ಯಾಧಿಯ ಹೋಟ್ಲೆ ಯು ಬಿಟ್ಟೀತೇ? [| 
ಆದರಬಿಲ್ಲದ 

| ವಾದಕ್‌'ಪ್ರ)ಶಿ-ದನಿ- 

| ಯಾದರೆ, ಸೊಂಪಗೆ ಕೇಳೀತೇ? 


[= 
ದಾವಾ 


ಶಾದದ ಕೊಪದಿ 

ಕೇದಲು, ವಿಮಲತ-- 

' ಶೋದಕ ಕೊಡಡೊಳು ಹೊರಟೀತೇ? || 82 || 
| ಸ್ಸ ವೊಯ್ಯುವವನಿಗೆ. 2, ವಿಮಲತರ (ವಾದ) ಉದಕ. 


| ಅಂಗಗಳಾ ವಿಷ 

 ಯೆಂಗಳ ತೊರೆದವ- 
ಸಿಂಗನೆಯರ ಬಗೆ ಸೊಗಸೀತೇ? 
| ಮಂಗದ ಚೇಷ್ಮೈೇಯಂ 

| ಹಿಂಗಿದ ಮನುಜಗೆ 
ಿಂಗರ-ಬಗೆಯ್ಬೆ ಸೊಗಸೀತೇ? | 





| ಅಂಗಗಳಿಚ್ಛಾ ಕ 
ಸಂಗತನಾದರೆ, 
Jal | ಭಂಗವು ಬಾರದಿದ್ದ ಶಿ (ತೇ? 
೫ನೆ | ಮರಿಗಳ.-ಮಾನಿತ- 
ನಂಭ್ರ)ಯ ಹಾಣದ 


 ಹಂಗಳಗಾದರ ದೊರತೀತೇ? | 83 1 


IMP OSSIBILITIES SS 








1, ಇಚ್ಛೆಯ ಸಂಗತನು. 9, ಮಂಗಳವಾದ ಮಾನಿತೆಯುಳ್ಳವನ (ದೇವರ). 8, ಕಂಸ | 
) 6, x 


| ನಿಗೆ ಆದರ. 











A KING IN A BATTLE 








pS 
A KING INA BATTLE 


ಇಲಿ 7ನ ಧಡಿ ಹಗ್‌ 
ಒಬ್ಬ ಅರಸನು ಯುದ್ಧ ನಡಿಸಿದ್ದು 


(ರಾಮಾಯಣ) 
ಜಾಮಿನಿ-ಷಟ್ರವಿ (1ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೆಕು) 

ಬಿಗಿದು ಬೆಳು ವಟ್ಟೆಯ, ಹಠಾರಿಯೆ 
ಮಿಗೆ ಇಟಗ, ಬಂಗರಿಬ ಹೊನ್ನ ಆ 
ಯುಗದ ಖಡ್ಗ ವನಹಯದ ಮೂಡಿಕೆಯ ದಕ್ಷಿಣದಾ | 
ಹೆಗಲಿಗಾನಿಬ, ಹರದ ಜೆಡೆಗಳ 

94 0 
ಜಗುಳದೋ 5 ಒಳ ಚಾತಿ, ಚಾಹಪವ [ವಿಂದಾ. || 841 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಹ, ಎಲೆಯಂದು ಹೊರಟನು ನೈ-ಪೆತಿ ನೆಲು | 

1, ಹೊನ್ನಿನ ಆ ಯುಸದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡ ಬಹುಡು; ಅಥ | 
ಧಾ (ತನ್ನನ್ನು) ಸಿಂಗರಿಸಿ (ಕೊಂಡು), ಘು ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ನ ಮೂಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ೩, ಜಸುಳದೋ€--ಜಸುಳದ ಹಾಗೆ. 8, ಎಲೆ, (ಕೇ ಳು) ಅಂದು (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ). 


ದುಸಗ್ಮಿ ಮಾರ-ಬ೦ದಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಮೋ- 
ಬದ; ಕೇಳೆ ಐಯಾಗ ಹೊಂ-ಕೃತಿ 


ಮೆಸಗೆ, ಹೂಡಿದನಹಿತರೆದೆ ನಿ೪ನಿಟಲೆನಲು, ಧನುವಾ. 185] 
1) ಹೂಡಿದನು, ಅಹಿತರ ಎಜೆ ನಿಳಿನಿಟಲೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಧನುವನ್ಮು. 


ಧನುವ ನೇವರಿಬದನು, ಕೊಬ್ಬಿನ 
ಈೊನೆಯನಾರೈ ದುಭಯೆದಲಿ ಬಂ- 
ಜಿನಿಯ ಧನಿ ದೋರಿಸದನವನೀ-ಘಟವು ಬಿರ-ಬಿರಿಯೇ, || 
ವನ-ಧಿಗಳು ತುಳುಕಾಡೆ, ತಾರಣೆ 


| ತನಿ ಗೆದರೆ, ತೆಖ್ಯಂಕ್‌- ಗೊಳೆ ಮೇ (ರಾಜಾ. || 86 || 


ದಿನಿಯು, ನಗ-ಕುಲವಲುಗೆ. ಬೊಜ್ಳೀ ಇರಿದುಬ್ಬಿ ದನು 


1, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಕದಲ್ಲಿಯೂ. 2, ದೋರಿಸಿದನ್ನು (ಈ ಧನ್ನಿನಿಂಉಂದ) ಅವನಿ | 
ಯೆಂಬ ಘುಟವು ಬಿರಬಿರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ. | 
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| ಗಳು ರಾಜನ | 
ಹುರುಹ್ಯ ನಿಲ್ಲದೆ, ಭರದಿಯಾ ಹಣ [ಇರಿದ್ಕೂ (| | 
ನೆರದು, ಕವಿ! ಕವಿಯೆನುತ, ಭೋಯೆಂದಿ, ಉಚ್ಚಿ, ಬೊಜಚ್ಸ್ನೀ 
ಹರೆಯ ಹೊಯ್ದುಲಿ ಮೇರು-ಗಿರಿ ತರ- 

ತರಿಸೆ, ತೂಳದರಸ್ರ್ರ) ತಕ) | 
| ಹೊರಿಗೆಯಲಿ ಹೂಳದರು, ಹೊಗಿಬದರಾನೆ ಕುಡುರೆಗಳಾ. ||81/| 


1, ಭರದಿ (ಭರದಲ್ಲಿ) ಆ. 2, (ತಾವು ಎಸೆಯುವ) ಅನ ಸಳ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಾರ್ಸ್‌ _ 
ದಲ್ಲಿ (ತಾವು ಅಸ್ತ್ರ ಕಸ್ಟ ನಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ?ಸುತ್ತಾ ಇರುವು). | 





ಸರಳ ಸರಿ, ಕಲ್ಲೆಹದ ಮಳೆ ಮು - 








| ದರದ ವೃಷಿ ಚಿ ಮುಸುಂಡಿ ಮುಸೆಲದ | 
: ವರುಷ್ಕ ಧಾರಾಸಾರಕ್‌ದ ಬಡಿಲಂಬು ಶತ್ತಿಗಳಾ || | 
cal ಬಿರುಬಿನಗ್ಗೆದ ಸೋನೆ ಗುಡುಗೊಡ-- | 
ಯೆ | ಇರಿ-ಬಲಾಹಕ- ಪಟಲದಿಂದ ಅ- ' 
| ಬ್ಬರಿಬ ಸುರಿದುದು ರಾಜ-ಸುಮನೋದ್ದಾಮೆ-ಕಿಖರಿಯಲೀೀ.| 88|| | 

1, ಧಾರಾ-ಆಸಾರಕದ (ಧಾರೆಯ ಆಸಾರಕೆದ) ಸಿಡಿಲು, ಅಂಬು ಇತ್ಯಾದಿ. 2, ಅರಿಸಳ ' 


ಲಾಹೆಕೆಡ ಪಟಲದಿಂದೆ. 3) ರಾಜನೆಂಬ ಸುಮನನ-ಉದ್ದಾಮ-ಶಿಖರಿಯಲ್ಲಿ (ರಾಜನೆಂಬ | 
ಅಥವಾ ಚೆಂದವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸತ್ತೆ ದಲ್ಲಿ) - 


| ಬೀಬಿದುದು ಬಿರು-ಘಾಳ ರಾಜ-ಶ-- 
| ರೌಸನದ ಸರಳೋಟದಲಿ; ಹೊರ 
| ರ: ಬಿದ್ದವು ಹಲವು ಮಾರ-ಜನ-ಶಿರಸು ನೆಲಕಂದೂ. | 89 | | 


| 1 


ಈ 


ಸಿತು. | 
) NS | 
ಕೀಳ ಬಿದ್ದವು ಬಲು ಮದೇಭ-ಘ- 
ಬಾಳ, ಘೋಟಕ-ನಿಕರ; ನೆಲದಲಿ 


೦೪ ಕ KR ಸ | 
| ' ಹೋಳುಗಳದವು, ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು ನಭೀ ತಲಕೆ; ರಥದಾ | | 
ಬ)” | 1, ಫುಟಸಳ ಆಳ. 2 ಆದವು. | 




















A KING INA BATTLE : 


ಗಾಲಿ ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುಶಿರ್ದವು; 
' ಮೇಲೆ ಪರಿವಾರಾಳಗಳಿ ಈರ- 
ತಾಳದಲಿ ಕುಣಿದಾಡುಶಿರ್ದವು, ಪಾಡುತೆವನಿ-ಪಗೇೊ,- 190 ॥ 
8, (ರಾಜನ) ಪರಿನಾರರಾದ ಆಅಳಸಳು. 
ವಟೆಲೆ, ಕವಿ! ತಿವಿ! ಕೊಲ್ಲು! ಕೊಲ್ಲಿರಿ! 
| ೧೧ ೧೧ 
| ತಲೆಯ ಹೊಯಿ, ಹೊಯಿ! ಹಾಲ ಏಡಿದ-- 








ಪ್ಸಳಸು! ನರಸೊಟ್ಟೆ 3ಬ, ಹಿಂದಿರುಗುವರು, ನೋಡ ವಿನುತಾ. ॥ 
ಬಳಕ ಫೈರಿಗಳಿಭಕರೆಸುಗೆಯ 
ಮುತ್ತತ್ತಿ ನಡೆಯಲೊಬ್ಬನು : 
ಹಳ್‌ಚಿದನು ತಔ-ರಾಜನಂ, ಬಲು ರಕ್ತ ಸೋರ್ನಿ ಅಂತೇ. || 91 | 
1, ನರನೆ (ನರನರನೆ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು) ಒಟ್ಟಿ ಕಿಸಿ (ಶತ್ರುಗಳು). 2 ಮೈರಿಸಳ | 
ಅಧಿಕರ (ಪೈರಿಸಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಪ್ಕ್ಯರಾದವರ), 8, ಆ ರಾಜನನ್ಯು. 4, ಸೋರುವ. | 
| ಉರವೇಿಬದರು ಶತು)- ರಾವ್ನರು; 
ಹರದ ಖಡುಗದ ನೆಗಹಿನಲಿ ನಿಡು- 
' ವರಿಯ ಗಜ ತೂಳದವು; ತೋಳನ ಬಾಳ ನೆಗೆಹನಲ್ಫೋ ॥ 
' ಹರಿಗೆ ಖಡ್ಗ ಕಠಾರಿ ಕುಂತದ-- 
ಶಿರಿತಕಾರರು ಹೊಕ್ಳುರನಿಬರ | 
ಚರಣ- ಫೋಪಜ್ಟ್ಯ್‌ ಅವನಿ ಗುಡುಗುಡು-ಗುಡುಗುವೆಂದದಲೀ. |92||' 
1) ಕರದ ಖಡುಸದ=ಕರ (ಸೊಂಡಿಲು) ಎ೦ಬ ಖಡುಸದ ಅಥವಾ ಸೊಂಡಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಖ | 


| ಡುಸರ. ೨, ಹರಿಸೆಯಲ್ಲ ಖಡ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕನಂರಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇರಿತಕಾರರು ತೋಳಿನ ಬಾಳಿನ 
ನೆಸಹಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹರಿಗೆಯಲ್ಲ (ಹರಿಗೆ ಹಿಡುಕೊಂಡು) ಇತ್ಯಾದಿ. ಕರದ ಖಡುಸದ ನೆಸಹಿ | 


| ನಲ್ಲಿ ಎಂಬದನ್ಶು ರಾವ್ಮರಿಗೆ ಹಾಕ ಬಹುದು; ಹಾಗಾದರೆ ತೋಳಿನ ಬಾಳಿನ ನೆಸಹಿನ್ಪ್ಲಿ ಎಂಬ | 


| ದನು ಸಜಗಳಗೆ ಹಾಕ ತಕ್ಕದ್ದು (ಕೋಳು.ಸೊಂಡಿಲು ಎ೦ಬಂತೆ ಆದೀತು). 





ಆಸುರದ ಜೊಚ್ಚ್ಚ-ಆಟ, ಹಯದುರು 


 ಹೇಖಿತ ಧ್ವನಿ, ಕರಿಯ ಬೃಂಹಿತ- 


| ಘ್ಲೋಪ್ಪ ರಥ-ರಾಜಿಗಳ ಚಿತ್ತೃತಿ ಭಟರ ಬಂಹ-ರವ್ಯಾ I 









































ಕೆ COMPARISONS 55 | 
ವಜ ಎತ ನ 7 ಮ ಪ್‌ಸತಾಗ ಹ್‌ ವಾರಾ ಮು ಹಾರಾಡಿ Ak SSS | 
ಆ ಸಮರ-ವಾದ್ಭುದ ಘಡಾವಣೆ-- | 
ಯಾಸುರದಿ ಜೆದರಿಸಿತು, ನಡುಗಿಬ- | 
1| ೨ ೨ ಕ | 
| ತಾ ಸಮಯದಲಿ ರಾಜ-ಪರಿವಾರಾಳಯನು; ಕೇಳೂ! | 98/| | 
ಮುಸುತಿದರಿ-ಕರ-ಜಾಲವನು ಖಂ- | 
| ಡಿಬಿದನಾ ಭೂ-ನಾಥ; ಮೂಗ-ಉ- 
೫ ಬಸವ ಮಾಡಿದನೆಸುಗೆಯಲಿ ಬಳಸಾಯೆದುರೆ-ಬಲಕೇ. | 
 ಕೆಕಗಳಂದದಲಂದು ವೈರಿಗ- 
| ಳಸುವ ಲಾಭ, ಓಡುತೋಡುತ, | 
al | ನುಸುಳ ಪೊಕ್ಕರು ತಮ್ಮ ಮೇರುವೆಯೊಳಗೆ ಭಯದಿಂದಾ. ||94|| ' 
ಸ್ಕಿ | | 
ES | 
೫1. ಪಾಠ 
| COMPARISONS 
| ಸಾಮ್ಯಗಳು 
| (ದಾಸರ ಪದ) | 
(| | ರಾಗ ಮುಖಾರಿ; ರುಂಪೆ ತಾಳ 
ಗ | ಶ್ತ 
ಸ | ಗಣಗಳ ಮತ್ತು ಸಣಮಾಶ್ರೆಸಳ್ಳ ಕ್ರಮ-- 
11 ಪಲ್ಲ 
ಗೆ 5 5|5 5 | 1ನೇ ಪದ 
5|5|5 8 | 2ನೇ ಪದ 
ಪದಸಕ್ಕು 
5|51515| 3ನೇಪದ 
5|5|5|8/| 








I 


3 | 2ನೇ ಪದ, 1ನೇ ಗಣಸಾಲು (ಇದೇ ಎರಡು ಸಾರಿ) 


ಲ EE ಈ 











56 COMPARISONS 





| ಅಹುದಾದರಹುದಿನ್ಸಿ 
ಯಲವಾದರಲನೆನ್ನಿ ! 
ಬಹು ಜನರು ಹೂಡಿದನು 
ವೇಳ ಮತ್ತ ಅದನೂ! 
1, ಅಹುದು (ಹೌದು) ಆದರೆ, ಅಹುದು ಎನ್ನಿ! ಅಲ್ಲವು ಆದರೆ, 
| ೩ ಕೂಡಿದ ಅನು, ಕೂಡಿದ ಪೇಳೆ. 
ದೇವರಿಲ್ಲದ ದೇಶ 
ಭೂತ-ಗಣ-ಸು-ನಿವೇಶ; 
| ಭಾವವಿಲ್ಲದ ಭುತಿ 
ಯದು ಕುಹಕ ಯುಕುತೀ. | 
ಹೇವವಿಲ್ಲದ ಹೇಣ್ಣು 
ಗಜಗ ಬೆಳದಾ ಕಣ್ಣು; 
ಸೇವೆಯರಿಯದ ಧಣಿಯು 
ಶಲ್ಲಿನಾ ಹೇಿಯೂ. 


1, ಭೂತಗಳ ಸಣಿದ ಸುನಿವೇಶ. 


ಧರ್ಮ-ಹೀನತೆಯೆರಸು 

ಮುರಿದ ಕಾಲಿನ ಗೊರಸು; 
ನಿರ್ಮಲಿಲ್ಲದ ಬಳಸು 

ತಾ ಕೂಳಚೆ- ಹೊಲಸೊ. || 
ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಗೆಂಡು 
| ಠರಿಯ ವನಕ್‌ಯ ತುಂಡು; 

ಮರ್ಮುವಿಲ್ಲದ ಮಾತು 

ಪೊಡ-ಮೊಗೆಯ ತೂತೂ. 








ಪಲ್ಲ ॥ 




















COMPARISONS 57 | 





ಮತ್ವ್‌ ಅಲ್ಲದ ಶ್ರೀಯು | 


ಹೊಳಿತ ತೆಂಗಿನ ಹಾಯ್ಕು; 
ಸಾಕ್ಸಾ-ಕೀನತೆಯೂಟ-- 


ವದು ಸಾಳಕೂಟಾ. | 


2-1 
ತಾಜಾ 


) [0 
V) |W 
9\ 


111. 
(1 


ಬಸ್ಯ ಲೇಸ ಇರದೂರು 
ಘೊಳ್‌ತು ನಾರುವ ನೀರು; 
ಸೊಕ್ಕಿ ನಡೆಯುವ ಭೃತ್ವ- 
ನವಳೂರ-ಶೃತ್ಥಾ. | 97 || 


ಕಂಡು ಕರೆಯದ ನಂಟ 

ಮೊನೆಯು ಕಭ್ಸಹ ಘಂಟಿ 
ವುಂಡು ನಗದಿಹ ಮೋದೆ-- 

ಯದುವೆ ಕಹಿ ಹೋರೇ. | 
ದಂಡಿಗಂಜ"ವ ಬಂಟ 


ನೊಡಳಕು- ಹರವಿಯ ಘಂಟಿ; 
| ಗಂಡಗೆಂಜದ ನಾರಿ. ಕ 





ಯವಳೆ ಹೆಮ್ಮೌರೀ. | 98 || 


1, ಇರುವ. 2 ಅದೇ. 8, ಸಂಡನಿಗೆ. 


ಬಿಟ್ಟು ನುಡಿವಾ ಗೆಣೆಯು 
ಹರಕು-ತೊಗಲಿನ ಮೀಣಿಯು; 

| ಕೊಟ್ಟು ಪೇಳುವ ದಾತ-- 

ನವ ಹೀನ ಜಾತಾ. || 

















58 IMPOSSIBILITIES 


9 ಲ್ಯ ಣು ಣು ಮ್‌ 
ಸೃಹ್ಟ್ರಿಯೂಳು ತ ಇ 


ಬರೆ ಕಾಡು-ಮರನೂ. 
ತ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂ)! ಯನ್ನು). 2, ಮರವ. 


ದಾಸರ ಅಾಲುಲ್ಷ್ಯಂ ಅ ಂ್ವಂಣೂ್ಮೂ 


IMPOSSIBILITIES 


ಆಗದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಅ 


ರಾಗ ಮುಖಾಂ; ರುಂಪೆ ತಾಳ 


ಇಲ್ಲ 


ಸಣಗಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಗೂಮಾತ್ರೆಸಳ್ಳೆ ಕ್ರಮ-- 


ಪದ 

ಪದ 

ಪ 

ಪದ, 1ನೇ ಗಣಸಾಲು 
ಪದ 

5|5|5|31| 4ನೇ ಪದ, ೩ನೇ ಗಣಸಾಲು 











ಪಾನ ಬಲ್ಲನೆ ಪರರ ಸುಖ ದುಃಖಬೆಂಗಿತವ? 
ಸಮಿ ಬಲ್ಲನೆ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳ ಗುಣವಾ? 


ಪತ್ತೆ ಬಲ್ಲುದೆ ಹೊತ್ತ ಕಸ್ಲುರಿಯ ಪರಿಮಳವ? 


ಮೃತ್ಯು ಬಲ್ಲುದೆ ಮಳ್ಳ ಹೊತ್ತೆ ವಿಂಬುದಾ? | 
ತೊತ್ತು ಬಳೆ ವ ನಇಾನವೆವಮಾ ರಾನಪೆಂಬುದನು? 


| ಹೊತ್ತಿ ಬಲ್ಲುದೆ ಕದ್ದ ತೀರವೆಂಬುದನೂ? | 100 || 








| ಮೂಢ ಬಲ್ಲನೆ ' ಜ್ಞಾನ- ನ-ದೃಢ-ಭಕ್ತಿ- _ಮರ್ಮವನು! 


IMPOSSIBILITIES 


| ಹಾಡ ಕಬ ಬಲ್ಲುದೇ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಾ? |. 
ಬೇಡೆ ಬಿಲ್ಲನೆ ಹರಿಕಿ ಹಾಕುವಾ ಬಾಪ್ಟವನು? 


| ಚಾಡಿಗನು ಬಲ್ಲನೇ ಕೀರ್ತಿ-ವಾ ಯ ರಾ? 


ಹೇನು ಬಲ್ಲುದೆ ಮುಡಿದ ಹೂವಿನಾ 


ಪರಿಮಳವ? 


| ಶ್ಯಾನ ಬಲ್ಲುದೆ ರಾಗ- ಭೇದಂಗಳಾ? | 


' ಮಾನು ಬಲ್ಲುದೆ ನೀರು ಸಾಳು 


ಸೋದಔದ ಎಂಬುದನು? 
ಹೀನ ಬಲ್ಲನೆ ದಾನೆ-ಧರ್ಮಗಳ ಗುಣವಾ? 


ಹೇಡಿ ಬಲ್ಲನೆ ರಣದ ಸಾಹೆಸದ ಕೌರ್ಯವನು? 


ಹೋಡಗವು ಬಲ್ಲುದೇ ರತ್ತು-ಬೆಲೆಯಾ? | 
| ಬೇಡಿದುದ ಕೊಡಲು ನಿಜ ಇರುಣಾಳುವಲ್ಬದಲೆ 


' ನಾಡ ದೆವೃಗಳು ಕೊಡ ಬಲ್ಲವ, ಮನುಜಾ? 


ie ಬೇಡಿದ್ದ(ನ್ರು) ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ (ದೇವರು ಬಲ್ಲ). 


ಕೋಣ ಬಲ್ಲುದೆ ವಿದ್ಧೇಯನ್ನಿ ಬದಿ ಕಲಿಯಲಿ? 


ಗೋಣಿ ಬಲ್ಲುದೆಯೆತ್ತಿನಾ ದುಂಖವಾ? | 


ಪ್ರೊಂ ತೊಲಗಿದ ಹಣವು 3ಚ್ಲಿಗಂಜಲು ಬಲುಜಿ? 


ಶ್ಷೋಣಿಯೊಳು ರುಂಡ ಬಲ್ರನೆ ಹಗಲನಿರುಳಾ? 


1, ಬಲುದೆ. 
೧೧) 


' ಬದಿರ ಶೇಳುವನೆ, ಸಂಗೀತವನು ಪಾಡಿದರೆ? 
| ಚದುರ ಮಾತುಗಳಾಡುವನೆ ಮೂಕನೊ? | 


ಅಧರನಿಲ್ಲದವನೆಮೃತಾನ್ಸುವನು ಸೆವಿದಾನೆ? 
ಮಧುರ ವಚನವ ನುಡಿವನೇ ದುಪ್ಭ್ಪ ಮನುಜಾ? 


09 | 


i 101 || 


| 104 || 


೬05.1 
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| ಭುಜ-ಬಲದಿ ಯಖಕಹ್ಞಿಯನು ಗೆಲ ಬನೇ ಶೂರ? 

ವಿಜ ಮತಿಕುತ್ರಿ, ಭಈುತಿ-ಸುಖವೆನ್ನು ಕೊಡುವಾ, | 

 ಸ್ಟ್ರೃಜೆಬದ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯಿಂ ಕೋಭಿತಾತ್ಟ ವನು 

' ಭಜೆಸಲಿಕ್ಕ್‌ ಅರಿಯದವ ಕಡು ಪಾಹಿ, ಮನುಜಾ! | 106 | 


4 ಮುಕುಶಿ(ಯನ್ಮು ಮತ್ತು). 


ಎರಾಗಾಲಾಲಾಲಾಲಾಲುಾ ಲು 


೫1. ಪಾಠ 
MORALITY PRAISED 
ಪುಣ್ಯದ ಸ್ತೋತ್ರ 
(ನೀತಿಸಂರದ ವಚನಗಳು) 
ಸಗಳ ಮತ್ತು ಸಣಮಾತ್ರಿಸಕ್ಕ ಕ್ರಮ-- 


| 2ನೇ ಪದ, 1ನೇ ಗಣಸಾಲು (ಇದೇ ಎರಡು ಸಾರಿ) | 
ಪ್ರಣ್ಣುಂ ಸೈಯದ ಪಾನಗೆ 
| ಪುಣ್ಣೂಂ ಬಳಕೇಕ್‌, ಮರುಗಿ ಕುವಿದೊಡೆ, ಬರ್ಸುಂ? 
 ಪುಣ್ಳಡೊಳು ತೊಡರು ಬೇಗಂ! 


| ಪುಣ್ಳೂಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ, ಹೇಳಿ! ಎಲೆ, ನಿಜಮಿದು ತನಯಾ! 111071 


1) ಪುಣ್ಣುವು. ೩, ಕುವಿದರೆ. 8, ಬರುವದು. 4, ನಿಜವು ಇದು. 


ರ-ವಧುವಿಂನ ಅಳುಪಿದವಗೆ 


ಹೆ 


ರರರ್ಥವ ಕೆಳಕೊಂಬುವ ಪಾತಕತನದಿಂ | 





© 


3 


ರರಂ ಫೀಡಿಪ ಪಾಪಿಗೆ 


ಚ ಟಿ ತ 1 


ಲ್ನ 
ಲೂ 


ರ್ಥಂ ಗತಿ-ಗೇಹ. ಎಲೆ, ನಿಜಮಿದು ತನಯಾ! 1081 
ಸ; ವಧುನಿಗೆ. ೩, ಕೊಳ್ಳುವ. 8 ಪೀಡಿಸುವ, 








ಸು) 
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ಮತಿ ಗೆಡಿಸುವ, ಗತಿ ಗೆಡಿಸುವ, 
ಶ್ರುತಿ ಗೆಡಿಸುವ, ವಪ್ಸು ಗೆಡಿಸುವಂಥಾ ಪಲ್ಯ | 
| ಹತಿ ಯೊಳು *ುಡಿವೇ ತ 
ಬತಿ ಕೆಡುವದು ಕೌತುಕಷೇನಿ? ನಿಜಮಿದು ತನಯಾ! | 109 | 


ಕ 


1, ಕಳ್ಳನ್ನು, 2, ಕುಡಿಯುವ ಈ. 
' ಮನದ ಮಲಕ್ಮ್‌ ಅಂತರ್ಯದೊ-- 
ಳನುಮುತಿನಿರೆ, ಪೊರಗೆ ತೊಳಯೆ, ಕುದ್ದತೆಯಾಗದು. || 
| ಮನದೊಳು ಭಕ್ತಿಯ ರತ್ನಂ ಕ ಸತತ 
| ಜೆಳ್‌ಗಲು, ಬ ನಾರಿ, ನಿಜಯಿದು ತನಯಾ! 1 110 || 
' ಗಿರಿ-ದುರ್ಗಂ, ವೆನ-ದುರ್ಗಂ, 
| ಹಲ-ದುರ್ಗಂ, ಯಂತ್ರ), ತಂತ್ರ-ಬಲಂ ಕಾಯ್ದೆ? (| 
| ೪ರುತಂ ಹಾಯ್ಬುದು ಸುತಂ. 
ಶರಣಂ ಸತ್ಯಂ, ಶರಣಂ ಸತ್ಯಂ! ನಿಜಹಮಿದು ತನಯಾ! 1111 | 
1, ಕಾಯುವನೇ? 2, ಕಾಯುವದು. 
i 
SUNDRY COUNSELS 
ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಬುದ್ಧೀ ಮಾತುಗಳು 
| (ಸೋಮೇಕ್ಸ್‌ರ-ಕತಕ) 
ಪ್ರಸಂಗ (4ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) 


ನಶ 


ಹೂಡ ಬೇ ಉತ್ತ ಮನಾದವಂಗೆ 

ಮಗಳಂ, ಸದಿ-ಧಾರ್ಮಿಕಂ ದಾನಮೆನ್ನು; 
| ಇಡ ಬೇ3 ದೇವರ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿ- 
| ರಸಮಂ, ವಿಶ್ವಾಸಮಂ ರಾಯನೊಳೆ. || 
| 1, ಆದವನಿಗೆ. 2, ದಾನಮಂ; ದಾನವನ್ನು. 8, ರಸವನ್ನು. 
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ಬಿಡ ಬೇ, ಐ, ಧನ-ಲಾಭ ಬಂಧು- 
| ಜನರೊಳೆ; ದುಪ್ಯೂತ್ತೆ ರೊಳ ಗೋಸ್ಟ್ರಿಯಂ 
ಬಿಡ ಬೇಕ; ಇರ್ದ ಉಣ ಬೇ, ಎಲ್ರ ನ- 


ರ, ನರಾ! ಕೇಳಿ ಬುಂದ್ದಿಯಂ ನೇಳ್ಳಾದಾ! 


ಪೊರ ಜೇಡಿ ಅಂಗೆಡಿ-ಸಾಲವೂರ 
ಪೊಣೆಯಂ, ನಿಂದ್ಲೊಂಗಳಂ, ಪಾಪಮಂ; 
ಮರೆ ಹ ದಯೆಯನ್ನು ತನ್ನು 
ಸತಿಯೊಳ್‌, ನ್ಯಾಯಂಗಳೊಳಿ ಸತ್ಯುಮಂ. | 
ನೆರ ಜೇಡಿ ಬಂಡರ ಸಂಘಮಂ, ವಿ... 
| ಕಟದಾತ್ಮ- ಸ್ತೋತ್ರ-ದುರ್ಭಾವರಂ; 
' ತೆರ ಬೇಡಿ ಖತ್ತೆಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಯಂ, ನ 
ರ, ನರಾ! ಕೇಳ 08 ಬೇಳ್ಕುದಾ! 111381 


1, ಪೊಣೆಯನ್ಯು. 2, ಮರೆಯ. 3, ಜೇಡೆಪೇ. 
ನ 1 ೦ ೦ 
ಸುಡು, ಕಂದಾ, ಕ್‌ರಕ್‌ನ್ನುದೂಟಿ- 
ವ, ಪರಾನ್ನಾ ಪೇಸ್ಟ ತಾ ಜಿಹ್ನೆಯಂ; 
ಸುಡು ಜೋಕ್ಸ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಳ್ಕೆಯಂ; ಸು 


ಡು, ಸದಾ ಕಾಪಟ್ಟೊದ ಸ್ಪೇಹಮಂ! | 


| 9 
ನಿ ಸಾವಿ ೦% ದ್ರ ಡಿ ಲ್‌ ಬಾಡಿ EE 
| ಸುಡು ವಾ ಸ್ಯ ಐಹೀನ ವಕ್ತ್‌) 


ವ, ಪರ-ಸ್ರ್ರೀ-ನೋಟದಾ ಸ್‌ ಳಂ, 
ನುಡಿದುಂ ತಪ್ಪುವ ರಾಜನೆ) ನ- 
ರ, ನರಾ! ಕೇಳ ಬುದ್ದಿಯಂ ನೇಳ್ಕುದಾ! | 1141 
| 
1, ಕಂದನೇ. ೩, ಪರರ ಅನ್ನದ ಅಪೇಕ್ಷ್ಮೆಯುಳ್ನ ಆ. 8, ವಾಕಂದ ಸ್ಸ್‌ಚ್ಚವಿಲ್ಲ ದೇತ 
| 1 kd 5 ಕು (3) 
4, ನುಡಿದೂ, ನುಡಿದರೂ. | 


STR ನಾಮ ....--ಎ 
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) 


ಅರಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕಟ್ಟಳೆಗಳು 
ಪುರ ದುರ್ಗಂಗಳ ಬಲ್ಜೈ ಮಾಹ-- 
11] | ಜ್ರ, ಪ್ರಜಾ-ಕ್ಟೊ(ಛಂಗಳಂ ನೋಡದೆ - 


೪ರು ವಿಕ್ಕಾಬಗೆಳೆಂದು ನಂಬಿ, 

ಬಹುದಂ ಪೋದಸ್ಪುದಂ ಹಾಣದಾ-- (| 
ತುರದಿಂಔ ಉಂಡ, ಅತಿ ನಿದೆ) ಗೌ ದಂ, 

ಮದನಂಗ ಆಳಿ ಆಗ್ಚ್ಯ ಇಹಂ ಲೋಕಡೊಳ 

| ಧೊರೆಯೇ? ಸೊಕ್ಕಿದ ಹೋಣನ್ಲೊ ನ- 

ರ, ನರಾ! ಹೇಳ ಬುದ್ದಿಯಂ ಬೇಳ್ಕುದಾ! || 115 || 

ಸ ಬರುವದನ್ನು, ಈ ಹೋಸುವೆದನ್ನು. (248ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ « ಇದ್ದ ಪರೆ” ಎಂಬುದನ್ನೂ 

188ನೇದರಲ್ಲಿ (ಇರ್ದಪರು' ಎ೦ಬದನ್ನೂ ಸರಿ ನೋಡಿರಿ). 8, ಮೆದನನಿಗೆ. 4, ಇರುವನು. 


ಧುರಡೊಳಿ, ತನ್ನಯ ವೀರಕೊಳ್ಳೆ ಪ್ರ- 

_ ಜೆಗಳೊಳಿ, ಧಾಯಾಧ್ದರ್ಯೋ. ಭೃತ್ಪುರೊಳ, 

| ಪುರದೂಳೆ, ಬಂಧುಗಳೊಳಿ, ಸು-ಭೋಜ-- | 
ನಗಳೊಳಿ, ವೈದ್ಧಂಗಳೊಳಿ, ಯಾನದೊಳ್ಳೆ, | | 

ಅರಿಯೊಳೆ, ಹಾಲ-ವಿಯೋಗೆ-ವಾಳ-ಈು- | 
ಟಲರೊಳ್ತ ವಿದ್ಯಾಂಸರೊಳೆ, ಮಂತ್ರಿ)ಯೊಳ್ಗೆ 

ಅರಬಿಂಗಿ ವಿಚ್ಞಾರು ಬೇಸ, ಎಲ್ಲೊ, ನ... 
ರ, ನರಾ! ಹೇಳಿ ಬುದ್ದಿಯಂ ಬೇಳ್ಳಾದಾ! || 116 |} 


ಮ p ಣ್‌ 
1) ತನ್ನು. 2, ಕಾಲದ ನಿಯೋಸಕೆ ಚೇಕಾದ ವಾಶ್ಚದಲ್ಲಿ ಹುಟಿಲರಾದವರೊಳಿ. 
ey ಟು 


ಅಯ ಅರಾ. 











| SIGNS OF A BAD CLERK 
SIGNS OF A BAD CLERK 
ಕೆಟ್ಟ ಶಾನಭೋಗನ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
| ಅನ್ನ ಡನನ್ಲದಾಣ್ಣ 
ನೆಡೆಯೊಳ ಲಂಚ್ಸ್‌ ಬಡಂಬಟ್ಟು ವದಿ- 
ಪಹಣಮಂ ಕೊಂಡ, ಅತಿ ದ್ರವ್ಯುಮಂ ಡ್‌ 
ಡಿಬ್ಬ ಚಾಡೀ ಕೇಳ, ದ್ರೋಹೆಂಗಳನ್ನಿ | 
' ಬಣಿಸುತ್ತಿ, ವಾರ ಬಾಳ್ಗೆ ನೀರ 
18 ನೆರದಾರುಂ ಕಾಣದೇ ಭತ್ರಪಾ 
' ಗಣಕಂ ಹೆಗ್ಗಣಕಂ ಸಮಂ, ನ- 
ರ, ನರಾ! ಕೇಳ ಬುದ್ದಿಯಂ ಪೇಳ್ಳುದಾ! || 117 || 


| 
| 1, ಅಣು-ಮಾತ್ರ- ಅನ್ನ-ದನು (ಕೊಡುವವನು) ಅಲ್ಲರೆ, ಆಣ್ಣನ. 9 ಒಂದು. 8 ಆ | 
| ರನ್ನೂ, 4, ಭಕ್ಷಿಸುವ ಆ. ಕ, ಸಣಕನು. 6, ಹೆಗ್ಗ್‌ಣಕ್ಕೆ. 7; ಸಮನು (ಸಮಾನನು). 
ದಹನ 
೫111. ಪಾಠ 


IT IS DIFFICULT TO SOUND HYPOCRITES 
ಕಪಟಿಸ್ಪರನ್ನು ಶೋಧಿಸುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ 


` ಹಿತಿಯಂ ಕೋಧಿಸಲಕ್ಳ್ಯು, ಬೀಚಿ 
| ಗಳ ಲೆಕ್ಕ್‌ಂ ಮಾಡಲಸ್ತ್ಯ, ಆಗಸೋ- 
 ನ್ಲುತಿಯಂ ಕಾಣಲು ಬತ್ತು ಸಾಗೆ- 


ರಗಳೇಳಂ ದಾಂಟಲಕ್ಕ್ಯುಂ, ಸು-ಭಾ- || 
ಗತಿಯಂ ಸಾಧಿಸಲತ್ಕು ಜೆಟ್ಟ-- 
| ಗಳು ಚೂರ ಅಳ್ವ; ಐಜೊ, ಹಾಪೆಟ್ಟೂರಾ 
 ಮತಿಯಂ ಸೋಸೆಲಭೇದ್ಭೃವ್ಟೆ, ನ- 
ರ, ನರಾ! ಹೇಳ ಸು ತತ ನೇಳ್ಕುದಾ! || 118 || 


1, ಆಗುವದು. ೩, ಆಗಸದ ಉನ್ನುತಿಯನ್ಕು. 8, ಬರುವದು. 4 ಆಸುವದು. 
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BE CONTENT 
ಇದ್ದದ್ದು ಸಾಕೆಂದು ಸುಖ ಪಡು 
1 | 
ಮುಘುರಂ ಫೆ ಸ್ರ ಯೊಳರಲ್ವೈ ಇ ದೀಶ | 
ನೆಳಲೇ ಐ? ಕಾಮ-ದೇನಿ ಇರ್ದ, ನೋ- 


ಟಿಕೆ ಗೊಡ್ಡ-ಆಕಳನಾಯ್ಡೆರೇ? ಗು- 


-ಯುತೆರ ಪಾಠ ಉಂಡು, ಮೇಲ ಉಂಬರೇ? | | 
ಕುಕನೋದಿಂದ ಅತಿ ಜೆ ಲ ಹಾತ್‌ | 
ರವ? ನೌ$ಿ-ನಾಟ್ಕಾಟಿದಿಂ ಡೊಂಬರೇ? 
ಸುಕದಿಂದ ಉನ್ನು ತ ವಸ್ತುಮ್ರೊ ನ- 
| ರ್ಕ ಎ ಹೇಳ ಬುದ್ದಿ ಯಂ ನೇಳ್ಕುದಾ! || 119 || 


1, ಇರಲಿಕ್ಕೆ. 29 ಆಯುವರ್ಲೊ 3, ಕುಕನ ಓದಿನಿಂದ. 


ಡಿಸೆಂ — 


ಈ 


THE RIGHT THING AT THE RIGHT TIME 

ಬೇಕಾದದ್ದು ತ್ವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರ ಬೇಕು | 

ಉಣದಿರ್ಪಾ ಧನವಿದ್ದಡೇನು? | 

ಸತಿಯಿದ್ದ ಏನ, ನಂಬಿಳ್ಳಿ ಪೋದ ಮೇಕ? | 

ಬಣಗ್‌ ಪೈರಿಗೆ ಬಾರದಿರ್ದ | 

ಮೆಳೆ ತಾಂ ಬಂದ ಏನು? ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನೊಳಿ ॥ 
ಮಿದುಂ ನೋಡದ ಬಂಧುಶೀತ- 


ಹೇಸಿಸರೆ ಸಾಲ್ಲೋಚಿತಕ್ಟ್‌ ಐದದಾ 


ತೃಣವೇ ಪರ್ವತಮಲ್ಲವ್ಲೇ ನ- | 
ರ, ನರಾ? ಹೇಳ್‌ ಬುದ್ದಿಯಂ ನೇಳ್ಳ್ಕುದಾ! 1201 


1, ಉಣ್ಣದೆ ಇರುವ ಆ. 2, ತಾನು. 3, ಮುಣಿದ್ಕೂ ಮಣಿದರೂ. 


ಮಾ 








ನ ನ ಸಜ ಡಾ 
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PLACES WHICH ARE TO BE AVOIDED 
ವಾಸ ಮಾಡ ತಕ್ಟವಲ್ಲದ ಸಳಗಳು 
೧೧ € 
ಫಲವೊತ್ತ್ಬ ಅಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯೀದಫ್ತಿ 
| ಪ್ರಭು ದಂಡಳ್ಯ, ಆಕೆ ಗೈವಲ್ಲಿ ಬರ 
' ಪುಲಿಗಳೆ ಬಂಹಗಳತ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರ-ಸಪ್ರ್ರೋಯಿರ್ದಲ್ಲಿ, ಈು-ಗಾ)ಮುದೊಳೆ, || 
| ಗೆಲವಂ ತೋರದೆ ದುಕಯಮಾಗು - 
| ವೆಡೆಯೊಳೆ, ಭ್ಯೂತಂಗಳಾವಾಸಡೊಳಿ 
ರ, ನರಾ! ಹೇಳಿ ಬುದ್ದಿಯಂ ನೇಳ್ಕುದಾ! H Lo 
| 


1) ಗಯುವ್ತು. 
9) ತಿ 





A GOOD POET NEVER DESPAIRS 
ಸತ್ವವಿಯು ಎಂದಿಗೂ ನಿರಾಶೆಯವನಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ಚರಿಪಾರಣ್ಣದ ಪತ್ತಿಗೊಂದು 
ತರು ಗೊಡ್ಡಿ ಆಗೆ, ಫಲಂ ತೀವಿದಾ 
ಮರಗಳಿ ಪುಟ್ಟವೆ? ಪ್ರಪ್ಪುಮೊಂದು 
ಬಳಲಲೆ, ಭೃಂಗಕ್ಕ್‌ ಪೂವಿ ಇಲ್ಲವೇ? || 
ನಿರುತೆಂ ಸತ-ಕವಿಗೋರ್ವ ಗರ್ಮ- 


3 ೦ 4 
ಬಭು ತಾನುಂ ಲೋಭಿಯಾಗನ್‌, ನಿಜಂ 


ಧರೆಯೊಳೆ ದಾತರು ಪ್ರಟ್ಟರೇ, ಜ್‌ 


ರ, ನರಾ? ಹೇಳ್‌ ಬುದ್ದಿಯಂ ನೇಳ್ಪುದಾ! | 122 | 


1, ಚರಿಸುವ. 2, ನಿರುತವು (ನಿರುತದಲ್ಲಿ). 8 ತಾನೂ, ತಾನಾದರೂ. 4, ನಿಜವು (ಯಾವಾ | 
ಗಾದರೂ). | 
ಎಂಇಂಸನ ತಯಾ ಂ 
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VAIN THINGS 
ವೃರ್ಥವಾದ ವಿಷಯಗಳು 


ಸುರ-ಚಾಪಾಯತಮಿಂದ್ರ)-ಜಾಲ-- 
ದ ಬಲಂ, ಮೇಘಂಗಳಾಕಾರ, ಬಾ- | 
ಲರು ಕಣ್ಟ್ಟ ಆಡುವ ಕಟ್ಟ, ಸ್ಫೈಪ್ಪು- | 
ದ ಸ ನೀರ: -ಗುಳ್ಳೆ, ಘೂಳೀ ಹೊಡ, | 
ಪರಿವುತ್ತಿ ಇಪ ಸ್ಸ ಮರೀಚಿಕಾ-ಜ... 
ಲ್ಯ ರ ಧಾರೀಣಿೀ 
ಶಿರಿ ಪುಲ್ಲಿ-ಅ ೨ಗೆ)ದ ತುಂತು್ವೆ, ನ-- 
ರ, ನರಾ! ಹೇಳ ಸಲು ಯಂ ನೇಳ್ಕುದಾ! || 123 || 


| 

| 

| 1) ಸುರ.ಟಾಪ.ಆಯತಂ (ಮಳೆ ಬಿಲ್ಲು ಪಸರಿಸಿದ್ದು). 2, ಇರುವ. 8, ಜಲದ ಆವರ್ತ- 
(ರಲ್ಲಿಯ) ಅಕ್ಷರಂ. 


GREAT THINGS ARE EFFECTED BY SMALL MEANS 
ಚಿಕ್ಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗುವವು 


ಅರೆಯಂ ಜಾ ಮೆಟ್ಟ-- 
ಲಹುದೇ? ಚಾಣಂಗಳಂ5 ಅಲ್ಲದೇ? 
_ರಿದಾಗ್ಯ ಆರ್ವಡಡೇನ? ಉಪಾಯು- 
ಪರಸೋರ್ವಂ ಕೋಟಗೀಔ ಅಕ್ಕಾ. ಹೆಂ- | 
ಮರನಿರ್ಥ ಉನ? ಅದರಿಂದಲೆತ್ತ | 
ಬಹುದೇ ಬಳೆ ಭಾರಮಂ? ಸನ್ನೆ ಸಾ 
ವಿರ ಹಾಲ್‌-ಆಳನ ಸತ್ಸಮ್ಟೆ, ನ-- | 
ರ, ನರಾ! ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿಯಂ ಪೇಳ್ಮುದಾ! 11241) 1 
1, ಶೀಳುವದಕ್ಕೆ. 2, ಚಾಣಿಂಸಳಿಂದ (ಶೀಳುವದಕ್ಕೆ ಆಸುವದು) ಅಲ್ಲವೇ? 8, (ಉಪಾ 


ಯವ) ಕಿರಿದಾಗಿ ಇರ್ಡದೆ ಅದು ಏನು? 4, ಬ್‌ಬ್ಬನು. ಕ ಆಸುವನು. 


| 
| 
| ——We—— 


9% 








| 
| 
| 





EAT 


MAN MUST ACT ACCORDING TO HIS ABILITIES 


MAN MUST ACT ACCORDING TO HIS ABILITIES 
ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ತೊಕ ನೋಡಿ ಏನಾದರೂ ಮಾಡ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ 


ರಿಯಲ್‌ ಬಲ್ಲರೆ, ವೀರನಾಗು; _ 











ಧರೆಯೊಳೆ ನಾನಾ ಚಮ ತಾರವನ್ನಿ "| 


ಅರಿಯಲ್‌ ಬಲ್ಲರೆ, ಮಂತ್ರಿ) ಯಾಗು; 
ಪ್ರ;ಭುವಾಗ್ಯ ಆ5 ಎಂದೊಡಂ ಕ ೋಪಮಂ [| 
ತೊರೆಯಲ್‌ ಬಲ್ಬರುಪಾಧ್ಯನಾಗ, ಚ 
ಅರಿ-ಪಹ-ವರ್ಗಂಗಳಂ ಗೆದ್ದ ಮೇಲ್‌; 
5 © 6_ ಸ 
ತೆರ ಬರಿ ಪೊಣೆಯಪ್ಪುದ್ದ, ನ- | 


ರ ನರಾ! ಕೇಳಿ ಬುದ್ದಿಯೆಂ ಪೇಳ್ಳುದಾ! | 125 | 


1, ಠಿಳಿದರೆ. 2, ಎಂದರೂ 1 3, ಬಲ್ಲರೆ; ಇತ್ಯಾದಿ. 4, ಎಲೆ! 5, ಬಲ್ಲರೆ. 
6, ಆಸುವಶೇ, 





GOD'S SUPREMACY 
ದೇವರ ಸರ್ವೇಶತನ 
ಕಡಿದಾಡಲ" ರಣ-ರಂಗಡೊಳೆ, ನೃ- 
ಪರನೇನಿ ಏನಿ ಅಂದದೊಳೆ ಹಾಡೊಡೆಂ; 
ದೃಢದೊಳಿ ಗುಡ್ಡವ 3-ತ್ತೊಡಂ; ತೊ- 
ಳಲುತೇನಿ ಗೆ)ಂಥೆಂಗಳಂ ಮಾಡಲುಂ: ;|| 
ಭಡಲೇಳ೪ಂ ಮುಗುಚಿಟ್ಟೊ ಹೆಂ; ಹವ 
ಠಿಯಲುಂ ಬಲ್‌ ವಿದ ಪದ್ಧಾಂಗಳಂ; 





ಪಡೆದ ದಖ್ಯ್ಯ ಅಲ್ಲದೆ, ಬಪ್ಪು ದೇಸ ನ- 
ರ, ನರಾ? ಹೇಳಿ ಬುದ್ದಿಯಂ ಪೇಳ್ಕುದಾ! || 126 | 


1) ರಣಿರಂಸರೊಳಸೆ ಕಡಿದಾಟ ಚ] ನ್ರುಪರನ್ಮು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಾಯು . 
ತ್ತಾರೆ; ಕಾದರೂ, ದೇವರು ನೇ ಮಿಸಿದ್ದು (ಅಥವಾ ರಾಜನು ಪಡೆದ್ದು) ಚ. ದೇವರ ಚೆಕ್ತ 
ದೆ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು ಸಾಯ ಬೇಕಾದರೆ, ಸಾಂಳುತ್ತಾ ನೆ. 2, ಕಾದರೂ, 8 ಮಾಡಲೂ, ತ | 
ದರೂ. 4, ಬರುವದು. 
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THE RIGHT THING IN THE RIGHT PLACE | 
ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದವಾಗಿದೆ 

ರವಿಯಾಕಾಕಕ್‌ ಭೂಪಣಂ; ರ- 

ಜಧಿಗಂ ಚಂದ್ರ)ಂ ಮಹಾ ಭೂಪಣಂ; 
ಘಹುವರಂ ವಂಶಸ್‌ ಭೂಪಣಂ, ಸ- 

ತಿಗೆ ಪಾತಿ-ವೆ)ತ್ಛೀವೇ ಭೂಪಣಂ; || 
ಹವಿ ಯಜ್ಞಾಳಗೆ ಭೂಷಣಂ; ಸ 

ರಬಗೆಂಭೋ-ಜಾತಗಳೆ ಭೂಪಣಂ; 
ಕವಿಯಾಸ್ಸಾನಕೆ ಭೂಪಣಂ, ನ- | 

ರ, ನರಾ! ಹೇಳ ಬುದ್ದಿಯಂ ಬೇಳ್ನುದಾ! | 12371 

\ 


1 ರಜನಿಗೆ. 2, ಯಜ್ಞದ ಆಳಿಗೆ. 


NIV. ಪಾಠ 
A PRAYER INA TIME OF FAMINE 
ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
(ದಾಸರ ಪದ) | 
ರಾಗ ಅನಂಹಚ್ಛೆರವಿ; ರುಂಪೆ ತಾಳ 


ಸಣಾಗಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಸಣಮಾಶ್ರಸಗಳ ಕ್ರಮ-- | 


ಸಲ್ಲ | 

೨ |5[3|5| werd 

೬6818] 2ನೇ ಪದ | 

ಅನುನಲ್ಲ | 
5|5|5|5 1ನೇ ಪದ 
5|5|5|5/ 2ನೇ ಪದ 











A PRAYER IN A TIME OF FAMINE 











5|514]5 | 1ನೇ ಪದ 
5|5!1| 2ನೇಪದ, 1ನೇ ಗಣಸಾಲು 
5|5|5|5| 8ನೇಪದ 
5 | 5|3 | 4ನೇ ಪದ, 2ನೇ ಗಣಸಾಲು 


| ಏನ ಮಾಡಲಿ ನನ್ನ ದೇವ? ಯೂ ಬೆಳೆಯು 


| ದ | ಪೆಲ್ಲ॥ 
| ನಾನಾ ಪ ಪ್ರಾರದೊಳು ಹಾನಿ ನಿಯಾಗ್ಯ್ಯ ಇದೆಯಿರವು; 
| ಹೀನರಾದೆವು ನಾವು. ಕರುಣಾಳುವೇ ಕೇಳೂ! | ಅನುಪಲ್ಲ || 


ಮೂಡ ದೆಸೆಯೊಳು ಬಂದುದು ವೃಹ್ಚಿಯಾ 


ಲ” 
ಬಡಗ ದೆಸೆಯೊಳು ಸುರಿದುದೂ; || 


ಎಡೆ ಬಿಡದೆ ತೆಂಕ ಕಡೆಯಶರಿ ಹೊಡೆದ ಮಳೆಯು ತಾ 
ನಡುವೆ ಬಿಡುವದು ಯಾತಕೇ? || 128 || 


1, ಉರಿಯಿತು. 2, ಬಂತು. 


| ಕಟ್ಟ-ಕಡು ಮದಗ-ಸಹಿತಶೀಯೂರ 


ಕಟ್ಟ್ರನೊಳು ನಾ ಕಾಣೆನೂ; || 
ಕಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ಮಳೆಯು, ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉರಿಸುತ್ತ. 
ದೃಹ್ಟ್ರಿಯಲಿ ನೋಡು ನೀನೂ! | 129% 


1, ಬಹೆಳ ದೊಡ್ಡ ಮದಸೆದ ಸಹಿತದ ಈ ಊರ ಈಟಿ ನೊಳಗೆ (ಮೇರೆಯೊಳಸೆ) ನಾ(ಮ 


| ಛಯನುು) ಕಾಣೆನು. 


ಮಳೆಯೆ ಲದಿಳೆಯಾರಿತು; ನಲ್ಚಿ ಅರ್ದ 


ಫಲ ಬೆಳೆ ಕೆಟ್ಟತೂ. || 
| 8 ತೆರಿಗೆಯ ಬಿಟ್ಟು , ಕಳುಹುವನೆ ಧೊರೆಯು? ತಾನ 


' ವಿಳಡೆಳದು ತೊಲ್ಸನೆಲ್ಲಾ? 


|| 130 || 
{. ld ಬಿಟ್ಟಿನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು) ಕಳುಹಿಸುವನೇ. ೩, ಕೊಲ್ಲು ವನು. 





ಈ. 





|| 


pl 


| ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡುವರಿಲ್ಲವೋ? ||131|| 


' ಪುದಕವಂ ಕೊಡದಿರುವಿಯೋ? ॥| 
` ಜೆದರುತದೆ ಭೂ-ಲೋಕವ್ರುರಿವದೇ ಜನಪೆಲ್ಲ- | 
| ವುಡುರಡೇತಕ್ಕೆ ಮಳೆಯೂ? || 132|| 


| ವಿಲ್ಲ ಜೇಡಿಯೆ ಕೊಂಬರು; ತಔ-ಹೆರಕೆ- 


| ಯೂ. 8, ಹಲ್ಲು (ಮತ್ತು) ಬಾಯ್ದು. 4, ಇರುವ. | 





| ತೋಳ ಆ ಐಯ್ಯೇ ಜೇಗ! ಹಾಣಲಾ 





A PRAYER INA TIME OF FAMINE | 





ಕಪ್ಪ ಬಂದುದು ಜನರಿಗೆ; ಮಳೆಯಕಟ 
| ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದು ಭಣ್ಯೂಮಿಯಾ. || 


ಸುಟ್ಟು ಗ್ರಾಮವು, ತಟಿನಿಯೆಲ್ಲನಾರಿದ ಮೇಲೆ, 


1) ನೋಡುವವರು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕ್‌ಗಳ್ಗೆ ನೀನಿ ಐಯ್ಯ 


1) ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ. 2, ಜೆದರುತ್ತದೆ. 8, ಉರಿಯುವದೇ. 
೧೧ —d 


ಗೆಲ್ಲಿಯಂತರ ಬಾರದೂ. | 
ಹಲ್ಲು, ಬಾಯ್‌ ಆರಿ ಅರ್ದ ಮಸ್ಕ್‌ ಇಂಗಿ ಎಳೆ ನೀರು, | 
ಬೆಲ್ಲವಾಗ್ಸಾ ಆಹ ಮಳೆಯರೇ! | 138 || 


1, ಎಲ್ಲವಾ?: (ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ) ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. 2,೮ ಹರಕೆಗೆ ಎಲ್ಲಿ 





| ಮೂ-ಲೋಕದೊಡೆಯ ಲೀನೂ. | 
' ಇಾಲ-ಮೇಘವು ನಿನಗೆ ದೂರವಾಗುವೆದುಂಟೆ 
| ಯಾಲಸ್ಪು ಮಾಡ ಬೇಡಾ! (| 1841 


' ಬಡವರೆಲ್ಲರು ಹೂಡಿಯೆಯೊಪ್ಪು- ತೌ 


-~ ಧಿ 


ಐಡಿದು, ಬೇಡಿಯೆ ಕೊಂಡೆವೂ. | | 
1, ಬಡವರೆಲ್ಲರು (ಬಡವರಾದ ನಾಸೆಲ್ಲರು) ಕೂಡಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ಮಲೇ ಇದ್ದು, ಒಪ್ಪ ಬ ಹಿಡಿದು | 


| (ಅಂದರೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು). 
| ಬ 




















ಸಾ. 





SEEK FOR GOD’S HELP IN ALL DISTRESS 


ಕಿಡಿಲು ಮಳೆ ಮಿಂಚುಗಳು ಹೊಡ-ಕರಿಬ ಬಖಪ್ನೆ ಹಾಗ, 


ನಿ 


| ಬಡೆಯ, ದಯ ದೋರೊ ನೀನೂ! 


| ಸ್ಟಾಮಿ ನಿನ್ನಯ ನಾಮವು ಜನರಿಂಗೆ 


ಇಾಮಿತಾರ್ಥವನೀವುದೂ. || 


1 185 | 


ಬ್ರೇಮವಾನ್ಸ ಆಹ ಮಳೆಯ ಭೂನಿಯೆಲ್ಲ್‌ ಅಳಿ ಬಿಟ್ಟು, 
16 


| ನಾಮ-ಗೊಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ! 


1, ಇಳಿಯಲಕ್ಕೆ, 


CE SATS ಇದು 
EEN 


SEEK FOR GOD’S HELP IN ALL DISTRESS 
ಎಲ್ಲಾ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೋ 


(ಸೋಮೇಶ್ಟ್‌ರ ಶತಕ) 
ಪ್ರಸಂಗ (4ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) 
ಧರೆ ಬೀಜಂಗಳ ನುಂಗ್ಳೆ ಬೇಲಿ 
ಹೊಲನೆಲ್ಲಂ ಮೇದರ, ಗಂಡ ಜಹೆಂ-- 
ಡಿರನತ್ಯುಗ್ರದಿ ಕಿಶ್ಸಿಸಲ್‌, ಪ್ರ- 
ಹೆಗಳಂ ಭೂ-ಪಾಲಕಂ ಬಾಧಿಸಲ', | 
ತರುವೇ ಪಣ್ಣಳೆ ಮೆಲ್ಲೆ, ಮಾತೆ 
ವಿಷಮಂ ಪೆತ್ತ ಅರ್ಭಕಂಗ ಊಡೆ, ದೇ.- 
ವರ ಬಿಣ್ಚ ಆರು ಸುರಕ್ಷಿಪರ, ನ- 
ರ, ನರಾ? ಕೇಳಿ 2 ಜೂ ನೇಳ್ಕುದಾ! 


1, ನುಂಗಲಾಗಿ. 2, ಹೊಲವ. 3, ಸುರಕ್ಷಿಸುವರು. 





|| 137 || 
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| 
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BY GOD'S GRACE A MAN MAY BECOME GREAT | 








ಈ 
ಕೆರೆವರ? ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾ ಬೆಟ್ಟಗಳ 
ಕಡು ತಾರ್ಪೆಣ್ಣಾದಿ ಕೇಳ್ಳವೇ? ನ 


ಗಿಡ ವೃಘಂಗಳಗಾರು ನೀರ 


ಲ್ಕ ಜಲಾಗ್ಗಿ 6 ವಾಯುವಾಸಾಕವನ್ನಿ, | 
ಉಡು-ಭಾ-ರಾಶಿಯಮಾರು ಹಾಂಬ- 

ರು? ಜಗತಿ-ಬ್ರೋರೇಪಕ್‌ಂ ನೀರಿ ಇರಲ್‌, 
ಕೊೂಡುವರ್ರ ಕೊಂಬರು ಮರ್ತ್ನ್ಯರೇ, ನ- 

ರ, ನರಾ? ಹೇಳ ಎಂ ವೇಳ್ಕುದಾ! || 138 || 


1 ಕೇಳುವವೇ? (ಅವು ಶಾಳ್ಚ್ರೆಯಿಂದಿದ್ದು, ದೇವರ ಜೋಪಾನ ಕಾಡು ಕೊಂಡೆ.) 2, ನೆಲ 


2 


ವನ್ಯು), ಜಲ (ವನ್ನು), ಅಳ್ಟೀ (ಯನ್ನು). 8, ಕಾಣುವರು, ಅಂದರೆ ಜಾಸ್ಸುತೆ ತಕ್ಲೊ 
4 ತ್ರ 3 4 ) \) 


ಒಳ್ಳು ವರು 
ಯಾರು? 4 (ಕಸು) ಕೊಳ್ಳು ವರು. 
2 ಸ್ವ 


ದಾರರ ಾ):ೌ )ೌಾಅ ಲಕ್ಷ ಅಾು ಡಡ, 


BY 6005 GRACE A MAN MAY BECOME GREAT 
ದೇವರೊಲ್ಮೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಒಳ್ಳೇ ನ್ವಿತಿವಂತನಾಗ ಬಹುದು 
ಉಡು-ರಾಜಂ ಈಳೆಗುಂದಿ, ನೋರ್ಚ- 
ದಿಹನೇ? ನ್ಯಾಗೊೋಧ-ಬೀಜಂ ಕಲಂ 
ಕಿಡಿದುಂ, ಹೇರ ಮರನಾಗಜೀಯೆ-- 
ಳೆ ಗರುಂ ಎತ್ತ ಆಗದೇ? ಲೋಕಡೊಳಿ | 
ಮಿಡಿ ಪಣ್ಣ ಆಗದೆ? ದೇವರೊಲ್ಸೆ -- 
ಯಿರಲಿ5, ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾಂ 
ಬಡವಂ ಬಲ್ಲಿದನಾಗನೊ ನ- 
ರ, ನರಾ? ಕೇಳಿ ಕ ನೇಳ್ಕುದಾ! || 139 || 
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' ದಾ ವನಿತೆ ಸಾನ ಅನಿತೆ; ಲೇನ ಎನಿಸದಿಹಳೆ ತತ -ಪತಿಗೆ, ತದ-ಗೃಹ- 





(3 ಉಣಣ್ಣುವವನ. 4 ಕುಡಿಯುವವನ. 


SIGNS OF A GOOD AND OF A BAD WIFE 








XV. ಪಾಠ 
SIGNS OF A GOOD AND OF A BAD WIFE 
ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಗುಣವಂತಳ ಮತ್ತು ಗುಣಹೀನಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
(ಜ್ರಿಮಿನೀ ಭಾರತ) 
ಪಾರ್ಥಕ-ಷಟ್ರವಿ 


ಸಣಗನ್ಗ್ಳೆ ಮತ್ತು ಸಣಮಾತ್ರಸಕ್ಳ ಕ್ರಮ 

















5|5|5|5| 1ನೇಪದ, 
೩161616] ತ ಪದ, | 
5|5|56 |5| 1 | 3ನೇ ಪದ, 1ನೇ ಗಣಸಾಲು (ಇದೇ ಎರಡು ಸಾರಿ) | 











ಮಾವಂಗೆ ಮ ಮೇಣ ಅತ್ತೆಗ್ರೈದೆ ಬಡ 
ಬಾವಿಸುತ್ಯ ಸೇವಿಸುತ್ತ, ಸಾಂತನಂ ಸದ-ವ್ರುತದಿ- 
 ನೋವುತಿಹ ಯುವತಿಗಿಹ-ಲೋಕದೊಳೆ ಸು-ಕೃತ ತ ಪಲಮಾಯೆತ್ತ 


ಪಾದಿನಂತ ಆವಿನಂಠ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಮೊರದೆದ್ದು, 
ಡಾವರಿಬ್ಕ ಹಸವ ಮನೆ-ಗೆಲಸಮಂ ಗೈೈಯ-- 


[ಜನಕ್ಕೇ! ॥ 140 || 


1) ಸದಿ-ವುತದಂ ಓವುತ್ತ ಇರುವ. 2, ಅಂತೆ. 3, ಹಾವಿನಂತೆ. 4, ಸಾವಿನ ಅನಿತೇ. 


5, ಎನ್ನಿಸ ಹದ ನ 
CAN 


PEOPLE NOT LIKELY TO BE SUCCESSFUL 
ಸುಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದ ಜನರು 
ಹೊಬ್ಬಲಲಿ ಮರ-ಗೊಡ್ಡಿ ಯಂತೆ ಹುಳ ಆಇರ್ಪವನ, . 
ದು ಜ್‌ ವ ಇ 9 4 F 
ಮೆಸ್ಮೆಕ್‌ವನೆರಡು ಫೈಯಿಂ ತುರಿಬ ಕದನ [ಡಿವೆನಾ, | 
ವಿಸ್ತರದ ಜಾಜುಗಳಿ ಗೆಳಸುವನೆ ಪಿರಿದುಂಬುವನ, ಮೆದ್ಧೂಮೆಂ ಹು 
1) ಕೊತು ಇರುವವನ (ಅಂದರೆ ಮ್ಲೊಸಳ್ಳ ನ). 2 ಹೊಳ ನ್ಮಿವವನ (ಹೇಸಿಕೆಯುಳ್ಳವನ). 








| 
| 





ನು 


೫ 





EVERY MAN HAS TO BEAR HIS OWN BURDEN 75 











ಲಕಿ ನಿದ್ರೆ ರ 
 ತ್ವು-ಸುತಿಯ ಪರ-ನಿಂದೆಯವನೆ, ಸಾಧಿಸಿ ಪರರ 
| ವಸ್ತುವಂ ಕಳುವನ, ನಿರುದ್ಧೋಗದವನ ಸಿರಿ ತೊಂಗಿದಲ್ಲದೆ ಮಾ | 
| (ಇದೇ? | 141 || 


1, ಗ್ರಯುವವನ. 2, ತೊಲಿದ್ದು. 8, ಮಾಣಬವಡೇ. 





—ಾಾಮಾಮಾಲಾಮಾಲಾಲಾ 


\ 





ಸ | EVERY MAN HAS TO BEAR HIS OWN BURDEN | 
ಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ತನ್ನ ಭಾರ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರ ಬೇಕು | 
ಸೋಪೇಶಕ( ರ ಕತಕ | 
(ಪೋಮೇಕ್ಸ್‌ರ-ಈತಕೆ) 
ಕ | | 
ಘು. | ಪ್ರಸಂಗ (೩ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) | 
ಸ)! | | 
Nl | | 
' ಮಡಯಂಗ ಉತ್ತಮ ವಿದ್ಧಿ ಬೆಟ್ಟ; 
| ಕುರುಡಂಗಂ ಮಾರ್ಗವೇ ಬೆಟ್ಟ ಹೇಳ್‌, 
ಗ್ಗ ' ಬಡವಂಗ ವರ ದ್ಯೇಪ ಬೆ ಬೆಟ್ಟ 
ಈ) | ೪ | 
yw! | ಜಡ-ದೇಹಿಂಗೇ ಜರೇ ಬೆಟ್ಟ; ಮುನ್ವ || | 
1೫ $ ೨ $e | 
| ಅಡನದ್ದಾತಗೆ ಬಾಳ್ಗೆ ಬೆಟ್ಟ; | 
| ರುಣವೇ ಹೇರ ಬೆಟ್ಟ ವೂ-ಲೋಕದೊಳೆ; | 
ಕಡು ಲೋಭಿಂಗ ಅಣು ಬೆಟ್ಟವೇ, ನ- | 
ರ್ಮ ನರಾ! ಕೇಳಿ ಬು ವದ್ದಿಯಂ ಬೇಳ್ನುದಾ. | 142 || 
| \ | 
| 1) ಕುರುಡನಿಗೆ. 2, ದೇಹಿಸೆ. | 
ಗ | | 
ನಸು k | ಲಾಲಾ | 
ಫು? | | 
| | 
0 
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MAN BECOMES ESTEEMED BY HIS GOOD DEEDS 
ತಾನು ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೇ ಕೆಲಸದಿಂದ ಮನುಜನು ಮಾನಸ್ಪನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಪ್ರಜೆಯಂ ಪಾಠಿಸ ಬಲ್ಲಡಾತ- 
ನರಸಂ; ಕ್ಲಿ ಯಾಕೆಯಂ ಬಿಟ್ಟ ಮಾ- 
ನುಜ ಮಂತ್ರೀತ್ಟರೆ; ತಂದೆ ತಾಯಿ 


ಸಲಹಿ ಬಲ್ಲಾತನೇ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ಂ; | 


| ಭಜ, ಸತ್ಯದ ಭಕ್ತಿಯುಲ್ಛ-- 


ಡೆ; ಭಟಿಂ, ನಿರ್ಭೀತ ತಾನ ಆದಡೇ, 


| ನಿಜ ಮಾಠ ಆಡುವನಾರ್ಯನೇ, ನ- 


ರ, ನರಾ! ಹೇಳ ಬುದ್ದಿಯಂ ಬೇಳ್ಸುದಾ! |; 148 || 
1, ತಿಳಿದರೆ. 9, ಇದ್ದರೆ. 


ದಾರು ಯ ಧರಾ ಲ .).್ರ್ರ್ವತ“ಿ 


THERE ARE THINGS WITHOUT ANY PARALLEL 
ಅತುಲ್ಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳುಂಟು 
ಸರಿಯೇ ಸೂರ್ಯಗೆ ಕೋಟ ವಿಂಚು- 


ಬುಳುಗಳಿ? ನಹ್ತತ್ರಮೆನ್ಟ ಆದೊಡುಂ, 


ದೊರೆಯೇ ಚಂದ್ರಗೆ? ಜೇವೆ-ರತ್ನು- 


*ಣೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ಆದ ಪೂಪಾಣಮಿನ್ನು | 

ಉರಗೇಂದ)ಂಗೆ ಸಮನಾನವೊಳ್ಳೆ-- 
ಯೆ? ಸು-ಗಂಧಕ್ವ್ಯ ಹಡೆ' ಹೆಳ್ಳು ಆ:ಹ. 
ಘು ಗ ೪ 

ಸ್ವರೆಗುಪ್ಪಂ ಸರಿ ಮಾಳ್ಸರೇ, ನ-- 

ರ, ನರಾ? ಕೇಳಿ ಬುದ್ದಿಯಂ ನೇಳ್ನುದಾ! || 144 || 

4 
1, ಮಾಡುವರೇ? 




















ಟ। 

















IT IS VERY DIFFICULT FOR A BAD MAN TO BECOME CHANGED 77 








| ITIS VERY DIFFICULT FOR A BAD MAN TO BECOME CHANGED 


` ನೀಚನು ಹೊಸ ಅಂದದವನಾಗುವದು ಬಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಹಿಡಿಯಲಿ, ಹಿಂಗದೆ ವೆತ್ರರಂ ನ- 
ಡೆಯದೇ? ದುರಿ-ಗಂಧಮೋ, ಘಾಳಯೊಳಿ 
ತಡೆಯ ಕ, ನಾರದೆ? ಕು ಬಾಲ- 
ಸೆಡೆಯಂ ಕಟ್ಟಲ್ಲೆ ಶ್‌ ಚನ್ನಿ ಅಪ್ಪುದೇ? || 
ಸುಡೆ, ಚೇಳಂ ತೆಗೆಯಲ್ವ ಖುವಲ್ಲ್ಬ 
ನಿಹುಜೀಯೇನ ಅ ಅಂದುಮೆಖ್ಚ ಆಡೊಡಂ, 
ಬಿಡೆ ತನಿ ನ್ಲ್ಲಿ ಅಂದವ ನೀಚ ತಾಂ, ನ- 
ರ, ನರಾ! ಹೇಳ ಬುದ್ದಿ ಯೆಂ ನೇಳ್ಪುದಾ! | 145 || 
[) 
1, ಕಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ. 2, ಅದು (ಚೇಳು) ಸುಡಲಾ?, ಚೇಳನ್ಮು. 8, ಅಂದುಂ, ಅಂದರೂ. 
4, ಆದರೂ. 
ERTS SEA 


IMP OSSIBILITIES 
ಆಗದ ಕಾರ್ಯಗಳು 


ತ್ರಿಪಿಡೆ ತಾಳ 


ರಾಗ ಚೈರಪಿ; 

ಸಣಸಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಸಗಣಮಾತ್ರಿಗಳ ಕ್ರಮ-- 

ಪಲ್ಲ 
8|4|8/|1/|8/|4/ 1ನೇ ಪದ 
8|4/|8/|4/1|8/|413114/| 2ನೇಪ 
8|4|8/|4/|8/|4/|8/]4/| 3ನೇ ಪದ 

ಪದಸಕ್ಕು 
(|3| 4|3|4[೨|2| 1ನೇ ಪಣ (ಸಾಲ) 


3 | 
| 
8]|4|3]4/38/4/|3/1 | ೩ನೇಪದ, 1ನೇಗಣಸಾಲು (ಇದೇ ಎರಡು 
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IMP OSSIBILITIES 





ಫೇಳೊ, ಕೇಳೋ, ಮನುಜನೆ! ಕೇಳೊ, ಶೇಳೋ! || 
ಹೇಳು, ಲೋಕದ ಬಾಳನೊಗೆತನ 

ಹಾಳು ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವದೆ? 

ನಾಳೆ ಯಮನಾಳುಗಳು ಜೇಗದಿ 


ಹಾಲ ST ಪೆಲ್ಲ || 


ರೀತಿಯಿಂದಲೆ ವೇಳ್ನ ಧರ್ಮದ ರೀತಿ ಮೂರ್ಪಗೆ ತಿಳವು 
[ದೇ? 111461 


1, ಅಂದರೆ ಪೋಣಿಸಿ (ಕೋಯು ಎಂಬದು ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ). ೨, ಕತ್ತೆಗೆ ಹಾಲ ಇತ್ತ 
| 8, ರುಜೆಸುವದೇ. 


ಹುರುಡನಿಗೆ ಕರ್ಪೊರ-ದೀಪವ ಹಾಣಿಬಿದರವ ಾಣ್ಣನೆ? 
ಬರಿದೆ ಕಿವುಡಗೆ ಗೀತ-ವಾದ್ಯಾವ ಬಾರಿಸಲಿಕ್‌ವ ಕೇಳ್ನನೇ? | 
ಕರದು ಮೋಟನ, ಬರದು ತೋರಿ ಎನೆ, ಬರದು ತೋರಿಸೆ ಬಲ್ಲನೆ? 


 ಈರುಣೆಯೆಲ್ಲದವೆಂಗೆ ದುಃಖವನೊರೆಯೆ, ಕರೇಣಿಸಲಾಖ 


[ನೇ? | 147 || 


1. ಕಾಣುವನೆ. ೩, ಎನ್ನಲು. 3, ಆಗುವನೇ, ಬಲ್ಲನೇ. 


ಲೀಚನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಬಂದರೆ, ನೀಚತನವನು ಬಿಡುವನೆ? 


' ನಾಚಿಕೆಯ ಬಿಟ್ಟೆ ಅರ್ಪ ಮನುಜನು ಹಿಂದು ಮುಂದನು ಸೋ 


[ಳ್ಸನೇ?/ 


ಬಾಚಿ ಕೊಂದ ಆ ದುರುಳ ರಾಜನು, ಬಿಡವನೆಂದೊಡೆ, ಬಿಡುವನೆ? 


ಲೀ ಚತುರನಾಗ್ಯ ಅದ್ದು ದೇವರ ನೆನಸಲಾತನು ಬಿಡುವ 


[ನೇ? | 148 | 
1, ಇರುವ. 2, ನೋಡೆವನೇ. 























3° NEAR THE SEA-SHORE 79 | 
| —————————————— ತ. | 
| XVI. ಪಾಠ | 
| NEAR THE SEA-SHORE | 
ಸಮುದ್ರ-ವರ್ಣನೆ | 
(ಚನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ) | 
| ವಾರ್ಥಕ-ಷಟ್ಟಲಿ (440ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) | 
| ಮೆಕರ-ಕರ್ಶಟಿ-ಕಮಠ-ಕಾಲೂರ-ಕಿಂಚುಲುಕ- | 
| ಓಿತರದಿಂ, ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಳ-ಮುಖ್ಯಾ-ಜಲ-ಚರ- | 
ಪ್ರಕರದಿಂ, ಮೊಸಳೆ ನೀರೆ-ಆನೆ ನೀಕ-ವಾವು ನೀಕ-ಉಡುಗಳ | 
[ಸಮೂಹದಿಂದಾ, ||. . 
i | ಅಕಳಂಕ್‌ ರತ್ತ್ನಂ ಳೇಳ್ಳ'ಯಿಂದ್ರಿ ಇ ಪ್ಪ | 
ಸಕಲ ಭಂಗದ ಸುಳಯ ಸೆವೃಳಗಳಂದಿ, ಒಳಗೆ | 
K ತಕಪಕನೆ ಕುದಿವ ವಡಬಾಗ್ಲಿ ಯ ಕಳಾಪದಿಂದ ಆ ಕಡಲ್‌ | 
(ಕ್ಲ ವಿಸೆದುದೂ. | 149 | 
1, ಮಕರ ಇತಾದಿಗಳ ನಿಕರದಿಂ. 2, ತಿಮ್ಮಿ ಿಮಿಂಗಿಳ ಮುಂತಾದ ಜಲಚರಗಳ ಪ್ರಕ | 
ರದಿಂ. 3, ಐತರುವ. 4, ಎಸೆಯಿತು. | 
dl) | 
Wet | ೦ 1. 2 
4 ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನಡವ ಜೇರಿ ವಡಗುಗಳ ಜಬೆಡಗುಗಳ್ಳ 
il ಘುಡು-ಘುಡಿಸುತೇಳ್ಳ ಮತ್ಪ್ಯ್ಯಾಳಿಗಳ್‌ ಈಕೇಳಗಳ್ಳೃ | 
ಬಿಡ-ಬಿಡದೆ ನಡೆ-ತಪ್ಪ ವೀಚಿಗಳ, ರೋಕಿಗಳುಗುಳ್ಳು ನವ | 
[ರತ್ನ ತ್ಲುಂಗೆಳ್ಳಾ || 
1 ವಿಡೆಯೆಡೆಯೊಳಡಿ8ರಿದ ದೋಣಿಗಳ ಕೇಣಿಗಳ್ಳಿ | 
4 ಬಡಿ-ಬಡಿದುರುಳ್ಳು ಜಲ-ಬಿಂದುಗಳ ಪೊಂದುಗಳ | 
ತ ತಡಿ-ತಡಿಗಡರ್ವ ಜಲದೊತ್ತುಗಳ, ಮುತ್ತುಗಳ ಪದಏನಿಂ ಕಡ 
ಗ! ೦ 
[ಲೆಸೆದುದೂ. (| 150 || 
1, ನಡೆಯುವ. 2, ಈ ಕ್ಲೊ ದಲ್ಲಿರುವ “ಚೆಡೆಸುಗಳ'' ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಮುಖ್ಯಾ 
[॥ ವಾದ ಸಂಬಂಧವಿಭಕ್ತಿಗ ನ್ಯು (ಪಡದಿಬಂ'' ಎಂಬದಕ್ಕೆ ಹಾಕ ಜೇಕು. 8 ಅಡರುವ. 




















A KING'S PALACE 
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ಅರಮನೆಯು 


ನೀಲ ರನ್ನ್ನಂಗಳಂ ನೆಲ-ಗಟ್ಟು, ಪಳಕುಗಳ 
| ಸಾಲ್‌ ಎಸೆವ ಭಿತ್ತಿಗಳ; ವಚ)ದೊಳೆ ಗಂಬಂಗ-- 
| ಲಲಿತ ಪಚ್ಚಿಗಳ ತೊಲೆ, ರನ್ನ-ಬೋಜುಗೆಗಳು ಪ್ರ)ವಾಳುಗೆ 
[೪ಂದಾ; || 
ಮೇಲ್‌ ಎಸೆವ ಜಂತೆಗಳೆ ತೋರ್ಹ ನವ ಪ್ರಪ್ಯಾರಾ- 
| ಗಾಳಯಿಂ; ಸವದ ಬಾಗಿಲ್‌ ಪೊಂ-ಗದಂಗಳಂ. 
| ಪೇಳಲಚ್ಞರಿಯಾದುದರಮನೆಯೆ ಬಲು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿ 
[ತಮಾಗ್ಯ್ಯ ಆರೇ. | 151 |! 
1, ನೀಲ ರನ್ನಂ790 ನೆಲಸಟ್ಟೂ ಭಿತ್ತಿಸಳೂ (ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದವು); ವಜ್ರಡೊಳೆ ಸಂಬಂಸಳು; 
ಆಲಲಿತ ಪಚ್ಚಿ ಸಳಿರುವೆ ತೊಲೆ (ಮತ್ತು) `ರತ್ತವಿರುವ ಬೋಡುಗೆಸಳು ಪ್ರವಾಳಂಸಳಿಂದ (ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದ್ದವು) ಇತ್ಯದಿ, 2, ಪೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚ ರಿಯು ಆಡುರು (ಆಯಿತು); ಅರಮನೆಯು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಎಸೆದವೆಲ್ಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತೆ-ಈ್ರ)ವಂಂ ಬಿಡಿದು, ರಂ-- 
ಜಿಸುವ ಮುಜ್ಜನ-ಶಾಲೆಯುಂ, ಸೊಪ-ಕಾಲೆ, ಕೋ- 
ಭಿಸುವ ಭೋಜನ-ಕಾಲೆಯಾಮೆಂತ್ರ-ಕಾಲೆ, ನರ್ತ'ನ-ಕಾಲೆ, 
[ವಸ್ರ್ರ)-ಕಾಲ್ಫೇೊ | 
| ಮಿಸುಪ ಹೆಯ-ಕಾಲೆ, ಗೆಜ-ಕಾಲೆಯೋಲಗೆ-ಕಾಲೆ, 


ಪೊಸ ಗೀತ-ಕಾಲೆಯೊಸ್ಸುವ ಕಯನ-ಕಾಲೆ. ಭೂ 


| ವಿಸಲರಸು-ಶೀವಿಗುಳ್ಳಿ ಅನಿತು ಕಾಲೆಗೆಳೊಬ್ಬಿದವು ರನ್ಸು-ರಂಜ 
[ನದೂಳೂ. | 152 || 


1, ಶಾಲೆಯೂ. ೩, ಉಳ್ಳ ಅಂದರೆ ಇರುವ (ಬೇಕಾಗಿರುವ). 











ಗ್ಗ 
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ಸಕಲ ಕೋಶದ ಗ ಫ್ರಲ-ಫೈತ-ಗುಡ- 


ಪ್ರಕ ರಸ -ಭಾಂಡದುಗ್ರಾಇದೊಳ್‌- -ವನಿಗಳುಂ, 


ಅ 
| ಸುಕರ ಧಾನ್ಯದ ಕಣಜಗಳ್‌, ಸರ್ವ ವಿನಿಯೋಗದವರಿಪ್ಪ 


[ಚಾವಡಿಗಳೂ, || 


ಪ್ರಕಟತರ ತರು ಲತೆಗಳಂ _ಜಗಲಿ-ರ- 


ರನ್ನು 
ಮ್ಯಾಕ್‌ ಸ ಸರಬ -ಫೃತೆಕಾದ್ರಿಗಳು ು ತರ- ತರಡೊಳರಲಿ ಜಿ 
ಅಕಳಂಕ, ಕೇಳ, ಈ ವನಂ ಮೆರದುಡನಿತು ಲೋಕದ ವನ 
[ಮಮುರೆ ಜರವುತಾ. ॥ 158 


1 ಸಕಲ ಕೋಶವುಳ್ಳ ಸ್ರುಹೆಂಸಳು, ತೈಲದ (ಮತ್ತು) ಫ್ಫುತದ (ಮತ್ತು) ಸುಡದ ಪ್ರಕರ 
ವಿರುವ ರಸ. ಭಾಂಡದ ಉಗ್ರಾಣದ ಒಳ್ಳನಿಸಳೂ. 2, ಪ್ರಕಟತರವಾದ ತರು (ಮತ್ತು) ಎ 
ಳಿಂದಲೂ ರನ್ನು-ಜಗಲಿಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಭುಕವಾದ ಸರಸಿಯ (ಸರಸಿಯಲ್ಲಿ) ಕ್ರತಕ ಅದ್ರಿಗಳು. 
8 ಮೆರೆಂಖತು. 4, ವನವನ್ಮು ಜರೆಯುತ್ತ. 


ತೆರ-ತರಡೊಳೆಸವೆ ಬಾಗಿಲ ಗೋಪುರಂಗಳೂಳಿ 

ಕರುವಿಟ್ಟ ಪುತ್ತಳಗಳಂ, ಭಿತ್ತಿ-ಭಿತ್ತಿಯೊಳ 

ಬರೆದ ನಾನಾ ತೆರಡೊಳೆಸವ ಜೊಂಜೆಗಳಂದ್ಕ ಕಸ್ತೂರಿ ಕುಂತು 
[ಮಡೊಳೂ || 


ಪೊರೆದ ಸಾರಣೆಗಳಂ, ಹಾರಣೆಗಳಂ, ಚಿತ್ರ- 


ತರ ಪಟ್ಟಿ ಜಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ ಕಲಕ ಮುತ್ತುಗಳ 


ಪರಿ-ಪರಿಯ ರನ್ನ್ನಗಳ ಕೊಚ್ಚುಗಳ ಮೇಲಿ-ಕಟ್ಟೃನಿಂ ಕರಂ 


[ಚಲ್ಛ ಆದುದೂ. ॥ 154 


1, ಎಸೆಯುವ. 2, ಮುತ್ತುಗಳ (ಮತ್ತು) ಪರಿಪರಿಯ ರನ್ನುಸಳ ಕೊಚ್ಚು ಗಳ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿ 
ನಿಂ. 8, ಆಯಿತು (ಇದಕ್ಕೆ ಅರಮನೆಯೆಂಬದು ಆಖ್ಚೇ). 
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ಬಾಗಿಲ್ಲಳು ಕುತ ತ -ಮಯು-- 


) 


ಮಾಗಿ ತೋರ್ಪವು; ವಿಕಾಲಂಗಳಂದ ಅವರವರ 
ಮೇಗೆ ಮುಗಿಲಂ ಮುಟ್ಟು ಪುಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿ ಮೆರದವಾರು, ಮಣಿ- 
[ವಚಿತಮಾಗಿಲ್ವ ॥ 


ಭೂ-ಗಗನ-ಪಾತಾಳದೆರಮನೆಗಳದರೊಡನೆ 
ತೊಗೆ, ಸರಿ ಬಾರವೆಂದ ಎಲ್ಲರುಂ ಪೊಗಳುವಿಂ6. 
ಆಗಲಾಗತ ಜನರು ತಮ್ಮ ಗೃಹ-ಸಾಖ್ಯುಮಂ ಮರತು ಬಿಚ್ಚ, 
[ಅಲ್ಲಿ ವ ಅರ್ದರೂ. || 155 | 
1, ಶೋರುವವು. 2, ಅರಮನೆಗಳು, ಇದರೊಡನೆ ತೂತೆ ಸರಿ ಇತ್ತಾ ನದಿ. 8, ಅಂತೆ. 


—ಇಲERS NOL 


A PUBLIC OFFICE 
ಚಾವಡಿ 
(ಕ ಬ್ಲಮಿನೀ ಭಾರತ) 


ಪೆಳ್‌ಹುಗಳ ನೆಲೆ-ಸಟ್ಟು, ಮರಕತಂಗಳ ಜಗಲಿ, 
ಫೊಳೆವ ನೀಲದ ಭಿತ್ತಿ, ಬಣ್ಞರದ ತಂಬ ನಮುಂರೆ 


ಜ್ನ 


ಶೊಳಪ ವೈ ಡೂರಿಯದ ಮದನಕ್ಸ್‌, ಮಿರುಪ ಗೋಮೇಧಿಕದ 
[ಬೋದಿಗೆಗಳೂ, | 


(ನ 


ಸಲೆ ಪ್ರಪ್ಪರಾಗದ ತೊಲೆಗಳಿಸೆವ ಮಾಣಿಕಂ-- 

ಗಳ ಲೋವೆ, ಮುತ್ತುಗಳ ಸೂಸಕಂ, ಮಿನುಗುವ ಪ-- 

ವಳದ ಪುತ್ಥಳ, ಪೊನ್ನ ಪೊದಕ್‌ ರಂಜಿಬತು ಚಾವಡಿಯ ಸೊಂನಿ 
[ಬಳ-ಗಡೆಯಲ್ಲೀ. || 156 | 

1, ಪೊಳೆಯುವ. 2, ತೊಳಯುವ (ಅಥವಾ ತೊಳವಿನ.' 

ಅಂಚೆಗಳಿ, ಕೊಳ-ವಸ್ತ್ವಿಗಳಿ, ಜೊನ್ನು-ವಕ್ಕಿಗಳ, 

ತಂಚೆಗಳಿೆ, ಗಿಳಗಳಣೆ-ವಸ್ತಿ ಗಳ, ಪರಮೆಗಳ್ತ 

ಕೊಂಚೆಗಳು ಕೋಗಿಲೆಗಳಲ್ಲ್ಹ ಅಲ್ಲಿ ರಂಜಿಸಿತು ಸಜೆ-ಜೇವ- 

[ ಭಾವದಿಂದಾ. | 




















1 
11! 
ನ 











A PUBLIC OFFICE 83 





ಗ-ತತ್ರಿ, ಜಾ ಚಚ ಹ 
ತ ಎ ವಾಸಾಹ 
ಯೊ ಕ್ಯ ಮೊ-ಜಗದ ನಾನಾ ಪ) 


ಪಂಚಗಳ ಚಿತ್ರ-ಪತ ೦ಗಳಿಸೆದಿರ್ದವಾ ಸಭೆಯೊಳೆ, ಮನೋ-ಹೆರ 
[ಮೆನೇ. LOE kes 





1) ಪಂಚ-ಆನನ ಮುಂತಾದ ಮುಸಗಳ ತಶಿ, ಸಜ (ಮತ್ತು) ಹೆಯಸಳ ಆವಳಿ, ಸು 
ರಂಚೆಯ (ಸುರಚಕನ, ದೇವರ). 2೩ ಮನೋಹರವು ಎನ್ನಲಿಕ್ಕೆ (ಎಂಬಂತೆ.) | 


lL 


ನೀಲ-ಮಣಿ-ಕಾಂತಿಗಳ ಕತ್ತಲೆಯ, ಮುತ್ತುಗಳ 
ಢಾಳಗಳ ಹೌಮುದಿಯ, ಮಾಾಣಿಕದ ರಬ್ದುಗಳ 
ಬಾಲಾತಖೆದ, ವಿದ ದು)ಮ-ಚ್ಛವಿಯ ಸಂಜೆ-ಗೆಂದನ ಹಗೆ ) 
ತೇಲದಿಹವೆಲ್ಲದೆ ದಿವಾ-ರಾತ್ರಿ)ಯುಂಈ? ಬಿಂಬ | 
ಹಾಲ-ಭೇದವನರಿಯದಾ ಸಭೆಯು ಮಿತ್ತ ಅರಸೆ- | 
ರೋಲಗೆದ ಮಂಟಪದ ಸಾ ನಾಗ್ಲೊತೌಂಟು ಮಡಿಯಾಗ್ಯ ಆದರದ 


'ಚ್ಹರಿಯೆನೇ. 1158 |; 





ಆ ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಆಗುವ ಹಸಲಿರುಳುಗಳು ಅಸ್ಲಿ ತೇಲದೆ ಇಹವು (ಇರು 
ವವು), ಅಲಜಿ (ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾ?). 2, ಎಂಬಂತೆ. 8, ಅರಿಯದು (ಅರಿಯ ಕೂಡೆದು); 
pi ಣ್‌ % ೨ 


ಆ ಸಭೆಯು ಇತ್ಯಾದಿ. 4, ಇತ್ತು. | 


1 1 
ಈಸ್ಟುರಿ ಇವಾದಿಗಳ ಸಾರಣೆಯ, ಕುಂಕುಮು-ಪ-- 


ಸಿ 


1» ಸಾರಣೆಯ್ಯ ಪರಿಸ್ತ ರಣಿದ, ವಿಸ್ಮರದೆ, ಜೊಂಬಾಳಂಸಳ, ಜಾನ್ಸಿಲೆಗಳ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧ | 
ವಿಭಕ್ತಿ ಸಳನ್ಮು «ಸಭೆ' ಪಟನೆ ಹಾಕ "ಟೀಕು. 2, ಅ ಆಕ ನಿಂದಲೂ ಚ೦ದನದಿ೦ದಲೂ ಧೂಪದಿಂ 
ದಲೂ ವಾಸಿತ (ಸ್ತಿತ ಶ್ರಿಯ) ವಿಸ್ತರದೆ ಮತ್ತು ಇತ್ತ್ಯಾದಿ. | 
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ಸ್ತ-ರತ್ನು- ಪ್ರರೀಪ-ಜ್ಯಾಶಿಗಳ ಸಭೆ ಸ. ಸ 
ಮಸ್ನ ಸಾಬ ಭಾಗ್ಗೇದಿಂದಿ ಬಪ್ಪುತಿರಲಾ ಇಗ ಭೂ- 


po) 





1 


-ಸ್ಲೊೋಮ-ಸಹಿತ ಬಂದಿ, ಆರ್ಜನನ ವೆರ-ಸುತೆಂ ಕುಳ್ಳರ್ದನೆ ನೋ 
[ಲಗ ಆ || 159 || 


1) ಶಸ್ತ್ರವಾದ ರತ್ನ ಸಳ ಹೊಳಪಿನ ಜಲ್ಬಾಲೆಸಳ. ೩, ಕೂತನು. 





ESE 
XVII]. ಪಾಠ 
A FOREST ON FIRE 
ಕಾಡು ಸುಟ್ಟಿದ್ದು 
ಊಂ 
(ಭಾರತ) 
ಚಾಮಿನಿ-ಷಟ್ಟದಿ (1ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) 
ತನು-ಗಿಡಿಯ ಜ್‌ ಉರಿಯ ನಾಲಿಗೆ 
ಘೊನೆಗಳನ ಫಿ ಅಸಿತಬ್ರ ಹಡು ಲಾ-- 


ಗಿನಶಿ; ಲಂಬಿಬ ಚುಂಬಿಬದುದುರಿ ಲಲಿತೆ ನಂದನವಾ. | 100 | 
1 (ಟೊಂಗಗಳ) ಕೊನೆಸಳಲ್ಲಿ, 


ಹೊದರಿನಲಿ ಭುಗು-ಭುಗಿಲು ಭುಗಿಲೆಂದ 
ಬದದುದುರಿಯಂಬರವನೊಣಗಿ 

ಬಿದಿರ ಮೆಳೆಯಲಿ ಧಗ-ಧಗಿಬ, ಛಟ-ಛಟ-ಛಟನೆ ಛಟಬೀ. | 
ಹದಳ-ಖರ್ಜಾರಾದಿ-ತೆರು-ಜಾ- 

ಲದಲಿ ಬಮಿ-ಬಮಿ ಓವಿಂಬ, ಮಾರುತ 

ವೊದಗೆ, ಗಹನೋದರಡೊಳಗೆ ರಾಡಿಬಿತು ಫೆನೆ-ವಹಿ ಹೀ. |1161 


1, ಓದೆ೦ುತು ಉರಿಯು ಅಂಬರವನು, ಒಣಗಿದ ಇತ್ಯಾದಿ. 9 ಸುತ ಉದರ. 


“ 





ಹಂಬಯು-Wಚೂತೆ-ಹಲಾಕ-ವಟಿ-ದಾ- 
ಅಂಬ- -ಬಿಲ್ಮ-ತೆಮಾಲ- ಜಂಪ್‌. 


ಇಂಬ-ಬಣು ೪-ಕ್‌ಪಿತ್ನ- ಹುಟಿಹವ ಕೋಕ-ಪುನ್ನಾಗಾ ಎಸ್ಟ 
1 

















nh 


ಸಣ 








| ಕ್‌ರಿ-ಸ್‌ಲಭ, ಕಾರ್ದೂಲ, ಸೂಕರ, 
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ತುಂಬುರೆರಳು-ಲವಂಗ-ಪೂಗೆ-ಕ-- 
ದಂಬ-ಗುಗ್ಗುಳ-ಸಾಲ-ತಿಲಕೋ.-- 
ಡುಂಬರಾದಿ-ದ್ರುಮು-ಕುಲವನಾಲಿಂಗಿಸಿತು ವಶೀ... 11621 


1, ಶಿಲಕ-ಉಡುಂಬರ-ಆದಿ. 


ಧರಿಣಿ-ಪತಿ, ಕೇಳಿ! ಶರಭ, ಮೃಗ-ಪತಿ, 


ರಡಿ, ಕಾಸರ, ಕಲ-ಮೈಗಾವನ-ಖಡ್ಗ, ಗೋಮಾಯೊೂ, | 
ರಳ, ಮೊಲ್ಕ ಸಾರಂಗ, ವಾನರ- 

ನುರು ಈುರಂಗೆ ಪ್ರಮುಖ-ಮೈಗ-ಈುಲ- 

ವುರುಬಿ ಬಿದ್ದುದು ಧಳ್ಳಿ-ಉರಿಯ ಬೆಳ್ಳಾರ-ವಲೆಗಳಶೀ. 163 


ಸ ಶಲ-ಮ್ಭಗ್ಸ ಅವನ-ಖಕ್ಗ. 2, ಮುಂತಾದ. 8, ಧಳ್ಳುರಿಯೆಂಬ ಬೆಳ್ಳಾರ-ನಲೆಸಳಲೀ. 





ಶುಕ, ಮರಾಳ ಮಯೂರ, ಬಟ್ಟ, 

ಏಕ್‌ ಚಕೋರ, ಕಪೋತ, ವಾಯಸ, 

ಬಕ್ಕ ಪದಾಯುಧ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಘಳಂಗ, ಕಲವಿಂಸಾ || 

ಹುತಿಲ ಸಾರಸ್ಕ ಕಾಕ-ರಿಪ್ರು, ಚಾ- 

ತಕ, ಭರದ್ಮಾಜಾದಿ-ಪಷ್ಚಿ- 

ಪ್ರಕರ ಬಿದ್ದುದು ಬಿಗಿದ ಕೇನ ಉರಿ-ಕಣ್ಣಿ-ವಲೆಗಳರೀ. ||164|| 


1, ಉರಿಯಿಂಬ ಕಣ್ಣಿ-ವಲೆಸಳಲೀ, 


ರುಳಕೆ ತಿಳ ಗೊಳದುದಕ ಕಾದ ಉ- 
ಚ್ಛಳನಿದವು; ತನಿ ಗುದಿದು ಮತ್ಸ್ಯ 
ವಳಗಳಂಬುಜದಿಸಳು ಬೀದವು; ತುಂಬಿಗಳು ಸಹಿತಾ || | 
1, ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಳದ ಉದಕ. 2, ಮಠ್ಸುಸಳ ಆಳಸಳು ತನಿ ಕುದಿದು ಅಂಬು | 
ಜದ ಎಸಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಹಿಳದು ಬಡಿದವು; ಚಾರು-ಚಂಡ್ರೋ. 
ಪಲ-ರತಚಿತ- ಸೋಸಪಾನ- ಕರುವ 
ವಯ ರಾಶಿಗಳದ್ದ ಲಾದವು ಬಿದ್ದ ಕಿಡಿಗಳರೀ. || 165 || 


IDG ಕೊಳದ ನೀರಿಗೆ ಹೋಸುವಂ ೦ಥಸೆ ಸೋಪಾ ನಳ. 


) 


ಇಟಿ[ಣಿಬ, ಛಿಟ-ಆಓಟಬ, ಶಿಖಿ ಪುಟ- 


© | 
A ಸನೊಣಗಿಲು ಹೊದರಿನ ಅ; ಮಿಗೆ 
ತೊ ಬಟ್ಟ ತ -ಹೊಗೆ- ರುಗೆಯ ಹೊರಳಯ ಕಿಡಿಯ ಗಡೆಣದಲೀ || | 
ಹುಟ್ಟಮೆರಿ ಕಟ ಮರದ ಸುತ್ತಲು 
ಕಟ್ಟ್ಯತಲ್ಲಿಯೆ ತೊಹಕಿನಲಿ ಭುಗಿ- 
ಲಿಟ್ಟೃ, ಈಐಿದುದು ತುದಿಗೆ ಬಹು ಕಾಯೋಪಕಾಣಿಗಳಾ. | 166 | 


1 ಇಟ್ಟಿತು. 2, ಕಪ್ಪ ಹೊಗೆಯ ರುಗೆಯ ಹೊರಳಿ ಯ (ಹೊರಳಿಯೊಳಗಿದ್ದ) ಕಿಡಿಯ | 
ಸಡೆಣಿದಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇತ್ಯಾದಿ. 8, ಕಟ್ಟಿತು; ಅಲ್ಲಿಯ ಇತ್ಯಾದಿ (ಆ ಉರಿ) ಭು?ಲಿಟ್ಟು, ಹವ... 
ದ ತ ಣು [98] | 

ತು ಕಾಖೆ- ಉಪಕಾಜಿಸಳ ತುದಿಗೆ. | 





ಹೊಗೆಯ ಹಬ್ಬುಗೆಯೇರಿಯಾಗಸ...- 

ವುಗಿದುದುರಿ-ನಾಲಿಗೆಯ ಗರಗೊ-- 

ಟ್ರಗೆಯ ತೊಳಲಿಕ್‌ ತೆರಳಜೆತು ಖಗ-ಜಾತಿ-ಹೋಟಿಗೆಳಾ. || 
ಹೆಗಲ ತಡಿತಕೆ ಹೊಳ್ತುದೋ *ಡೆ- 

ಮುಗಿಲ? ಹಾಣೆಮ ದಿವವನೆತ್ತಣ 

ಗಗನ-ಮುಣಿ ನಶ್ರತ್ರ) ಚಂದ್ರಮರರಸ, ಕೇಳಿ! ಎಂದಾ. | 167 ॥ 


1, ಉಗಲಖಯುತು. 2, (ಆ ಹೊಸೆಯು) ಹೊಕ್ಕಿತೋ. 8, ಕಾಣೆನು ದಿವವನು] ಎತ್ತ 
(ಯಾವ ಕಜೆ೦೦ದ್ಕ ಯಾವ ೬೬೪೬೫5 ಸಸನಮಣಿಯನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರಮ 
ನನ್ನೂ (ಕ ೦ಡೇನು? De ಇಂದಿ. 

















ಸ್ಟ 
(UN) 
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ಅಳ-ಛಳಲು-ಂ೪-ರವದಿ ಘುಳು-ಘುಳು- 
ಘುಳು-ಘುಳು-ಧ್ವನಿ-ಮಯದಿ, ಕಬಗಳ 

$ಿ೪-$ಳಾಯತ-ರವದಿ, 'ಮೃಗ-ಸಂಕುಳದ ಕಳಾಕಳದಿಲ | 
ಹಳದುರಿವ ಹೆಜಿ-ಬಿದಿರ ಗಂಟನ 

ಠಳ-ಠಳತ್ಯ್ಯಾರದಿ ಬಿಕಾ-ಮೆಂ- 

ಡಲದ ಮೂಲೆಗಳೊಡದುದದ್ಯುತವಾಯ್ತು ವನ-ದಹನಾ. ||168/| 


1, ರವದಿ೦ದ (ಅಥವಾ ರವೆದಲ್ಲಿ). 2, ಕಿಳ-ಕಿಳಾ ಆಯತ. 3, ಒಡೆಂಲಉತು. 


ಆ ಮಹಾ ವನ-ವದ್ಲಿ ಭೊತ- 

ಸ್ತೋಮ-ಸಂಹೃತಿ-ಕರ್ಮ-ಕೌಾರ್ಯೋ- 

ದ್ಹಾಮವವಗಾಶಿಸುತ ಬರುತಿರೆ, ಮುಂದೆ ಚೂಸಿಯಲೀ | 

ಧೂಮವಿಇದುದು; ಹುತ್ತಿನಲಿ ಕ 

ನೀಮ-ಜನಿತ ಜ್ಲಾಲೆಗಳ ರುಳ- 

ವಾ ಮಹೋರಗ-ಚಯವ ಚುಂಬಿಬತರಸ, ಹೇಳೆ! ವಿಂದಾ. || 169 || 
1, ಭೂತಗಳ (ಜೇವಿಸಳ) ಸ್ಲೋಮದ ಸಂಹ್ಭುಶಿಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತೌರ್ಯದ ಉದ್ದಾಮ 


ವನ್ಮು ಅವಗಾಹಿಸುತ. 2,'ನಿಸ್ಲೀಮವಾಗ ಜನಿತ. 8, ಮಹಾ ಉರಗ. 


ಹೂಬ, ಹುತ್ತಿನ ಮಣ್ಣು ರಂಧ್ರಿಬ್ಯ 
ಇಬಿದವು ಫಣಿ-ಕುಲವ; ಮೇಣ ಡೊ- 
ಎ ಸದಲಿ ಡಾವರಿಬದವು 3ಡಿ ಧೂತ ಧೂಮದಲಿಳ್ಕ | 


೪ 
ಆಸುರದ ಕ್‌ಭ್ಸ-ಹೊಗೇಯ ಕವಚದ 


| 


44 


ಕೇನ-ಉರಿಗಳೊಳ ಬಿದ್ದುದುರಿ ಹೊರ 
ಸೂಸಿ, ಹಿಡಿದವು ಹಾವುಗಳ ಬಲು ಹೊದರ ಹೊರಳಗಳಾ. 11 170 1! 


ಕ್ಯ "ಇದಕ್ಕೆ ಜನಿಲೆಸಳೆಂಜದು ಅಖ್ಯೆ. 2, ಕಡಿಸಳು ಧೂತವಾಸುವಂಥ (ಹಾರ್ಕಾ ಡುವಂಥ). | 
8, ಉರಿಸಳು (ಹುತ್ತಿನ) ಒಳ ಬಿದ್ದುದು; ಉರಿಯು ಹೊರಗೆ ಸೂಸಿ, (ಓಡಿ ಹೋಸುವಂಥ) 

ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹೊದರಿನ ಹೊರಳಿಸಳನ್ನೂ ಉಡಿದವು. 
| 
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ಹೆಡೆಯ ಮಂಿಗಳಿ ಕಂಡು, ಸೂಬದ 
$ಡಿಗಳಿಹಹಾಯೆನಲು; ಶಿರಗಳ 
ಹೊಡಹಿ, ಮರುಗಿದರುರಗಿಯೆರು, ಮೆರಿಗಳಗೆ ಮ್ಹೆೌ ಚಾಚಿ || 
ಕಡು ಹೊಗೆಯ ಕೇನಿ-ಉರಿಯ ಕಡಿಗಳ 

ಗಡಣದರಿ ಕಾರಿ ಎದು, ಮೈಗಳ 


೦ 


ಈ ಹಶಿ ಬಿಸು-ಸುಯಖ್ಯೂತ್ತ, ಮುಗ್ಗಿದವಹಿಗಳುರಿಯೊಳಗೇ.!171] | 


(ಆ ಅಂ ಟೌ 03 ಇರ್‌ 
ESET 


XVIIL. ಪಾಠ 
A HUNTING PARTY 
ಬೇಟಿಯಾಡಿದ್ದು 
(ಜ್ಛೈಮಿನೀ ಭಾರತ) 


ವಾರ್ಥಕ-ಷಟ್ರವಿ (140ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) 


ತಪ್ಪೆ -ತಪ್ಪ ಲೊಳಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿ ಮೆಂಜುಗಳಸೆವ 
ಕಪ್ಪು-ಕಪ್ಪುನೆಯ ಗಿರಿಗಳ ಪರ್ಜುಗೆಗಳಂತೆ, 
ಬಪ್ಪ ಬಪ್ಪ ಎಳೆ ನಾಯ್ಗಳಂ ಹಾಸೊಳಾಂತು ಬಂದುದು ಶಬಿರ-ಸೆ 
[ನೆ. ಬಳಕಾ|| 
ಸೊಪ್ಪು-ಸೊಪ್ಪುಗಳ ಮೆಳೆ-ಮೆಳೆಗಳಂ ಸೋ ಪುತ್ತ, 
ತಪ್ಪ-ತಪ್ಪದೆ ಶರ-ಶರಂಗಳಂ, ತೆಗದೆಚು , 
ಇರ 


ತೊಪ್ಪ-ತೊಪ್ಪನೆ ವ್ಫುಗ-ಮ್ಯುಗಂಗಳಂ ಕೆಡಹಿದರ ಕಾನನಡೊ 
[Yeo ವೇಳ್ವೈನೊ? ||172|| 


1 ಆತು (ಆನು ಎಂಬದು ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ). 2, ಇದು ಆಖ್ಯೆೇಯಾಗಿದೆ. ಕಪ್ಪು ಮೈಯ 

ದ ಕ ಈ ಪ ತ ಲ 
ವೆರಾದ ಶಬರರು ಬರುವರು ಕಪ್ಪು ಗರಿಗಳ ಪರ್ಬುಸೆಸಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 3, ಎಸೆದು. 4, ಏನು 
ಹೇಳುವೆನು? 
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ಚಾಪ ಬಾಣಂಗಳಂ ಹಿಡಿದು ಈೊಂಡವರಲ್ಲ- 
ದಾಪ-ಗಾಪ-ಗಗಳಮುತ್ರಿಕ್ರಮಿಸುತೋಶುತ್ರಿಹ 
(| ಚಾಪಲ-ಭ್ರೂ)-ಲತೆಯ ವನ-ಲಕ್ಷಣಾನನ-ಪುಳಂದಿಯರ ತಮ್ಮ 
[ತಮ್ಮಾ | 
ಓಪರಂ ಬಳ-ವಿಡಿದು, ಬರುತಿರ್ದರಾಗ ಸ- 
ಲ್ಲಾ ಪದಿಂದ, ಎಸೆವ ಹರಿ ಹರಿಣ ಕರಿ ಚಮರಿಗಳ 
ರೂಪಂಗಳವಯವದೊಳಾರಾಜಿಸಕ್ತ್ವ ಅವಳೆ ತಾವೆ ದೇಹಂಗ 
[ಳಾಗೀ. ||173| 
1, ಅಂದರೆ ಸಂಡೆಂಡ್ಕೈರಲ್ಲಡೆ ಆಪ-ಸ ಅಪೆ-ಸಸಳಂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ ಇತ್ಯಾದಿ. 2, ವ 
ನ-ಲಕ್ಷ್ಮ9ದ ಆನನವುಳ್ಳ. 8, ಚಮರಿಸಳಾದಿ ಮ್ಭಸ-ರೂಪಸಳು (ಆ ಪುಳಿಂದಿಯರ) ಅವಯ 


ವಡೊಳೆ, ಅವಕ್ಕೆ (ಆ ಅವಯವಸಳಸೆ) ತಾವೆ (ಆ ರೂಪಗಳು ತಾನೆ) ರೇಹಸಳಾ?, ಆರಾಜಿ 
ಸಲ್ಕೆ (ಆರಾಜಿಸುವಂತೆ),. ಆ ಹೆಂಗಸರು ಚಂದಾದ ಹರಿ ಮುಂತಾದ ಮೃಸಸಳಿಸೆ ಹೋಲಿದ 





[ej 


ರಿ 
ರಪ್ಟೇ. 


ಸೊಳ್ಯ-ಆನೆಗಳ ಸೊಗಡನುರ್ವ ಕತ್ತುರಿಯ ಮೃಗ- 
ದಿಕ್ಕೆ ಗಳನೆಲ್ಲ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ಪುಣುಗಿನೆ ಜವಾದಿಗಳ 
ಬೆಕ್ಕುಗಳ ಬಿಡಯವಾಹ್ಯು ಉಂಬ ಹೊಲಬನರಸುವ *ಿರಾತರಂ 
(ಗ-ಚ್ಛವಿಗಳ್ಕೂ | 
ಛು 


id 40 
WA 


i ಅಕ್ಮ್‌ರಿಂದ ಅವರವರ ತನು-ಪರಿಮಳಂಗಳಿ 
ತುತ್ತು ಹೆಳೆ ದುಂಬಿಗಳ ಬಳಗಂಗಳೆಂಬ ಅಂತೆ," 
ಪೊಕ್ಕು, ಪೊಳ್ಯ ಅಡವಿಯೊಳಿ ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣಿಸುತಿರ್ದವೇನ ಎಂಬೆ 
[ನಚ್ಚರಿಯನೂ? 11741 


1) ಸೊಸ್‌ತೆನ್ನೂ - -- ಇಕ್ಕೆಸಳನ್ನೂ --- ಹೊಲಬನ್ನೂ ಅರಸುವ ಕಿರಾತರ ಛವಿಸೆ 
i. ಳು---- ಕಾಣಿಸುಶಿರ್ದವು ಎಂಬಂತೆ ಸ್ಪಹಿಸ ಜೀಕು, 2, ಆಡಿ ಕೊಳ್ಳುವ. 8, ಆ ಕರಾ 
Ay ತರ ಅಂಗಳ ಛವಿಸಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲಿಯೆಂದರೆ, ಅವರು ಪೊಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕ ಅಡ 
4 ವಿಯೊಳು, ಅದರೊಳಗೆ ಯಾತರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಂಥ (ಕಪ್ಪಾದ) ಎಳೆ ದುಂಬಿಗಳ 
ಬಳಸಸಳಂತೆ. 


ಸಗ್ಗ 
ಗ 
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ಅದೆ ಪಂದಿ ಕ್‌ದರಿದ ನೆಲಂ! ನೋಡಿ, ವಿಶಿದೆ ದಂತಿ 


| ಕದಡಿದ ಕೊಳಂ! ತೋರಿ, ಎಲಿದೆ ಪುಠಿಯುಗಿದ ಮೃಗದ 
| ಮಿದುಳತ್ತಲಿದೆ ಬಂಗಮೆರಗಿದಾನೆಯೆ ತಲೆಯ ಮುತ್ತಿ, ಉದುರಿ 


ನೆತ್ತತೊಡನೇ! ॥ 
ಆದೆ ವನ-ಮಹಿಪನುದ್ದಿ ಕೊಂಡ ಮರ.ದಿಗುಡಿತ್ತ-- 


 ಫಿಡೆಕೊ ಸಾರಂಗಮಿತ್ವಡಿ ಗೈದ ಪಾನ! ಅತ್ತ- 
' ಶೆಡೆ ಪುಲ್ಲೆಗಳ ಪಳ್ಳಿ - ಮರಿಗಳಿಕ್ಕೆಗಳಿಡು, ಪೆರಿದರ ಪುಳಂದರಂ 


(ದೂ. ॥ 1761 
1) ಎಲೆ, ಇದೆ (ಈ ಸ್ಥಳವು. 2, ಪರಿದರು, 


ನಡೆ! ಪಚ್ಚ್‌ ಐಡಿ! ಪೋಗು! ತಡೆ! ನಿಲ್ಲು! ಹಡಿ! ಬೊಬ್ಬ- 


ಗೊಡು! ಪೊದರೊಳುಡೆಗು! ಸೈ-ಗೆಡದಿರೆಸೆ! ನಿಡು ಸರಳ 


ತೊಡು! ಕೆಲೆ ಬಡಿಯದಿರಿ! ಪೊಡೆ! ಸಾರ್ಚು! ತುಡುಕು! ಮೊ. 
[ಗಸಡುಗು! ಮರಕಡರೊಡರ್ಚೂ! | 


' ಅಡಗಿ ಪೊಯಿ! ಜಡಿ! ಹೋಲನಿಡು! ಮಂದು-ಗಡೆ ನಾಯಿ 





' ವಿಡು! ಸ ಪಡಿ-ತಳಸು! ಸೆಡೆಯರಿಕ! ಕಡಪೆಂಬ 
ಡಿಗೆ 4 


ವಿನಿಡಿದುದೆಲ್ಲ ವಿಡೆಯೊಳಾಂಔ ಅಡವಿಯೊಳೆ, 
[ಕಡು ಪೊಸತೆನೇ. ॥ 176 ॥ 


| ಉಜ್ಜಿ ದುರಡೇರ ಡೆಗೆದೊಡಲ, ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನ 
| ಹಬ್ಬು ಗೆಯ ಪಚ್ಚಳದ, ಸೆಳೆದ ಬಾಲದ ಕೊನೆಯ್ಯ | 
| ಈೊಬ್ಬಿದ ಕೊರಳ, ಸಂಣ ಜಂಭಗಳ್ಳ ಕೊಂ ಉಗುರ, ಮೆಡಿ-ಗಿ 


[ಐಯ, *ಡಿ-ಗಣ್ಣಳ್ಳಾ || 
1, ಉಬ್ಬಿದ ಉರಡ್ಯ ಏರ (ಏರನ್ಫು). 3 











ಸ್ಯ (ಉಳಿದವರ) ಸಂಗಡನೇ. ೩ ಕೆಡುಹು! ಎಂಬ, 8, ಇಡಿಂಉತು (ನುಡಿಸಳೆಂಬದು | 





ಥೆ 
ಗ 
1 
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ಭ್ಲಲ್ಲ. ವಿಡು-ವಾಯ್ಗೇ, ಹೋಲ್ಭ ಈೌಂ-ನಾಠಿಗೆಯ 

ಗಬ್ಬಿ ನಾಯ್ಗೆಳ ಹಾಸನುಗಿದು, ಬಿಡೆ; ಪಂದಿಗಳ-- 

ಬ್ರ ಬ್ಯ ತುಡುದವು; ಫೇಸರಿಗಡರ್ದು, ಮೇಲ್‌ ವಾಯ್ಚು, 
[ಪುಲಿಯಂ ಹೊಂದವೂ. 1177 | 


1, ನಾಂಖಸಳ. 2, ಬಿಡಲಾ? (ಬೇಟಿಗಾರರೆಂಬದು ಆಖ್ಯೇ). 8, ಇದಕ್ಕೆ ನಾಂಖಗಸಳೆಂ 


ಗ 


ಗ ಟ್ಟ 


| ಬದು ಆಸೇ. 4, ಅಡರಿ. 


| ಬಿಡದೆ ಈುತ್ತುರ್ಗಳಂ ಸೋವಿದ5; ತೀವಿದರಿ 


ಗಿಡಗೆಳ್ಳ ಪೊದರ್ಗಳಂದ ಎಬ್ಬಿ ಬದರುಬ್ಬಿ ಬದ - 


 ರೊಡನೊಡನೆ ಖಗ-ಮೃಗ-ವ್ರಾತಮಂ; ಪಾತಮಂ ಮಾಡಿದರ ಕೂ | 


[ಥೆ ಹೂಡೆ || 
ಬಡಿ-ಗುಂಡು ಬಡಿ-ಗೋಲ್ಲಳುರುಬೆಯಿಂದ, ಅರುಜೆಯಿಂದಿ 
ಇಡುವ ರಣೆ ನೇಣ ಉರುಠಿ-ಗೊಲೆಗಳಂ, ಬಲೆಗಳಂ 
ಹಡಿದಾರ್ದು ಬೊಬ್ಬೆ ಯಬ್ಬರದಿಂದ, ಶರದಿಂದ ಸಾಡೊಳೆ ಕಿರಾತ 

[ರಂದೂ. || 178 | 


1) ಸೋವಿದರು (ಈ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದಸಳಿಗೆ ಕೆರಾತರೆಂಬದು ಆಖ್ಲೇ). ೫ ಜಡಿದು, 
ಆರ್ದು (ಆರಿ, ಸಾರಿ, ಕೂಗ). 


ಕುತ್ತುರೊಳೆ ಪುದುಗೆರ್ದ ಪುಲಿ ಪೊರಮಡಲ್‌; ಕಂಡು, 
ಕೂರ-ಗಣೆಗಳಂ, ಪೂಡಿ, ಉಬ್ಬಕರೀರ್ವ-- 
ಛಿ ನ್ನ ಲ © ೦ bo ೦ ಸ ೦ 
ರಿಕ್ತ ಅತ್ತಶಿರ್ದು, ಸರಿಸಜೊಳೆಚ್ಚ ಡದರೊಡಲನುಚ್ಛಳಬಿದಂಬು 
| [ತಾಗಿ | 


| 


ಅತ್ತೆಂಡಮುಂ ವ್ಯಾಫ)ಡೊಡನಿಳೆಗುರುಳ್ಳರುದ- 

ವೃತ್ತದಿಂದ ಉಭಯ ಜನಮೇಕಾರ್ಥ ಕೌಳನಿದೊಡೆ, 

ಮತ್ತೆ ಲೇನ ಆದಪುದೆ? ಇಗಡೊಳೋ ಮೂವರುಪಹತಿ ಚಿತ್ರ 
[ಮಲ್ಲು ಎಂದನೂ. 1179 || 








| 
| 


1, ಎಸೆದರೆ, (ಎಸೆದಾಗ); ಹುಲಿಯ ಇತ್ತೂ ಅತ್ತೂ ಇದ್ದ ಲುಬ ಕರಿಬ್ಬರೆಂಬದು ಇದಕ್ಕೆ | 


ಆಪ್ಟೆ. 2, ಇತ್ತಂಡವೂ. 8, ಉರುಳಿದರು (ಆ ಲುಬ್ಬಕರು). 4, ಕೆಳಸಿದರೆ. ಕ, ಆಸುವಜಿ? | 
0 6 ಟ್ಯ 
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ನಳ ತೋಳ್ಕ ಯುವ-ಸೊಕ್ತ್ವ, ತಾಔ-ಹೆಂದಿ-ದುಪ್ಪ-ಪರಿ- 
ಮುಳ-ಗ್ರಾತದಳ-ಕುಂತಳದ, ನೌಲ್‌-ನಡೆಯ ಶಬರಿ 
ಹಳುವಡೊಳಿ ತನ್ನು ಹಾಂತೆನ ಬಳಯ ಬರಲೊಂದು ಬಂಗಮೆತಿ 
[ಭರದೊಳೆದ್ದೂ, || 
ಬಳಕವಳ ಹೊಂಚುತಲೆ ನೋಡಿ, ಕೆಂ-ನಯನಮಂ 
ತಳೆದು, ಮುತ್ತ ಆಕೆಯ ಸು-ವೀರ್ಯೂಮಂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, 
ಮುಳದಡರಲಾ ಕೇಸರಿಯನ್ನೆ ಚ್ಚು, ಘೆಡಹಿದಂ ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
[ಆ ವ್ಯಾಧನೂ. ॥ 180 | 
1, ಕೆಡಹಿದನು. 
 ಮೆರಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ, ಮೆಡಿದವು ಕೆಲವು; 
ಬರಿಯ ಬಿಲ್ಲ್‌ -ದನಿಗೆ, ರಮಣನ ತಾಗಿ, ತಾಂ ಬೆದರಿ, 
ನೆರೆ ಮೋಹದಿಂ ಪೊರಳ್ಳವು ಕೆಲವು; ರಾಪು-ಗೊಂಔ ಸಿಡಿನಿನೆಯ 
[ನನಗಲ್ಹೂ, ॥ 
ಮರುಗಿ, ದು ಖಾಸ್ತ್ರ) ತಿವಿದಿಳೆಗೆ ಬಿದ್ದವು ಕಲವು; 
ಬಿರು ಸರಳ ತಮ್ಮ ಕೂಪರರನ್ನು ದಾಟ ಖರೆ, 
ಗುರಿಯಾಗಿ ತೊರದವಸುವಂ ಕೆಲವು ಪುಲ್ಲೆಗಳಿ; ಬೇಡರೆಸೆನೆಸು 
[ಗೆಯಿಂದಾ. || 1811 
{4 ಕೆಲ್ಲವ ಪಲ್ಲೆ ಸಳು. 2, ರಮಣನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು. ಹ. ಶಾಸ್ತಿ, 4 (ತಮ್ಮ ರಮಣನು 
ಮೈ ತವಾದಾನೆಂಬ) ನೋಹೆದಿಂದ (ನೊಂದು). ಕ, ಅಸಲಿ. 
) 
ಪುಲಿ ಕರಡಿ ಕರಿ ಬಂಗ ಸಾರಂಗ-ಮರಿ ಪಂದಿ 
ಮೊಲ ಹುಲ್ಲೆ ಕಾಔ-ಎಿಮ್ಹೆ ಚಮರಿಗಳ ಮೊದಲಾದ 
ಪಲವು ಮೃ್ರಗ-ಜಾತಿಯಂ, ಹೌ)ಂಚ ಕಿಖಿ ಶಿತ್ತಿರಿ ಕಪೋತಾದಿ ಪ 
೫ಗಳನೂ, | 189 | 
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ಕರಿಯ ಘುಂಭ-ಸ್ಸ ನಳದ ಮುಸ್ತಾಫಲಂಗಳಂ, 
ಬರುಶಿಗಳ ಜಾಸು ಚಮರಿ-ವಾಲಂಗಳಂ, 
ದ್ವಿರದ-ನವ-ದಂತಾಂಕುರಂಗಳಂ, ಕತ್ತುರಿಯ ಕೋಶಗಳಮಡ 


i ; [ವಿಯೊಳಗೇ | 
ಇರದೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರುತಿರ್ದಹರು ಕಬರರು, 


ಸ್ಫೈರಗ್ಬೌದು, ಕಾಲ್‌ ದಣಿದು, ಮೈ ಬೆವರಿ ಬಾಯಿಯಾಕ್ಕೀ, 


| ಉರ ಬೆಂದು; ಜೊಗಳುತಿಹ, ತೇಗುತಿಹ, ಮೂಸುತಿಹ ನಾಯಿಗಳ 


[ಮೇಳದೊಡನೇ. || 188 | 
1, ಇರುವರು (115ನೇ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲ (ಪೋದಪ್ಪದ' ಎ೦ಬದನ್ನೂ 212ನೇದರಲ್ಲಿ «ಇರ್ದಪರೆ? 


| ಎ೦ಬದನ್ನೂ 228ನೇದರಲ್ಲಿ "ಬಂದಪುದು' ಎಂಬದನ್ನೂ ಸರಿ ನೋಡಿರಿ). 


ವರಾ ಶಾ ಕ ಅಲಲಾ ಲ ್ಲಂಉ್ಲಡಿ ಎಇಇ 


XIX. ಪಾಠ 
A BATTLE 
ಯುದ್ದವು 


ಧರಣಿ-ಮಂಡಲಮಂ ಚತು5-ಬಲಂ, ಪಕ್ಷಿಗಳ 


ಸರಣಿ-ಮಂಡಲಮಂ ಧ್ವಜ ಚ ಚ್ಛತ) ಾಮರಂ, 


ತರಣಣಿ-ಮಂಡಲಮಂ ಚಮೊ-ಪೆದ- ಹತೋದ್ಧೂ ತ-ರೇೋ- ವ್ರ)ಜಂ 
[ಮುಸುಕಲ್ಯೂ; - | 184 | 
1) ಮಂಡಲವನ್ನು. 2, ಬಲವು. 8, ಬಾಜಾ ಹತವಾ? ಉದ್ಧೂತ ರೇಣುವಿನ 
ವ್ರಜವು. 
ಅರ್ಬುದ ಗಜಂ, ಪತ್ತು ಹೋಟ ಸು- ವರೂಥಮೆರ- 


ಡರ್ಬುದ ತುರಂಗಮೆಂ ಹೂಡಿದ ಪದಾತಿ-ಮುೂಕೆ- 


| ಅರ್ಜುದಂ ಜೋಡಿಬಿದುದಾಹವ-ಪ ಪ್ರಾ)ಢರಿ ನಂ ಮೊದಲಾದ 


[ಭಟರೂ; || 
1, ಶೋಡಿಸಿತು, ಜೋಡಣೆ ಆಯಿತು; ಇದಕ್ಕೆ ಸಜಂ, ಸುವರೂಥಂ, ಪದಾಶಿಯ ಮೂರು 
ಅರ್ಬುದಂ ಎಂಬದು ಆಪ್ಲೆ. 2, ಆಹವದ್ಲಿ ಪ್ರೌಢರು (ಯಾರಂದರೆ) ಗ. ಮುಂತಾದ 
ಭಟರು. 























ಸರ್ಬ ಸನಾ ಹದಿಂದ ಒತ್ತರಿಸಿತೆತ್ತಣ ಚ- 

ತುರ್‌-ಬಲಮೊ? ಮಿಡಿತೆಗಳ ವಿಸ್ತಾರ ಮೇಘಮೆನೆ, 

ಪರ್ಚಿದುದು ನೆಲದಗಲಕರ್ಜುನನ ವರ-ಸುತಂ ತರಿಬದಂ ಮಣಿ-ರ 
| [ಥವನೂ. | 185 


ಚಿತ್ರ-ಕೋಛಿತಮಾದ, ಮೇಕಿ-ಮೇಯ ವರೂಥಮಂ 
ಚಿತಾ)ಂಗದೆಯ ತನೂ-ಭವನಡರ್ದಂ. ಹೂಡೆ 
ಚಿತ್ರಮಾದುದು ಸಮರಮೆರಡು ಧಟ್ಟನ ಚೂಣಿ ಸಂದಣಿಬತುರವ 
[ಣೆಯೊಳೂ. | 
ಮಿತ್ರ-ಮಂಡಲವನೊಡದ್ಬೆ ದುವೆತಿ ಭರದಿಂದ ಅ- 
' ಮಿತ್ರ-ಭಟರಂ ತಾಗಿದರೆ ಕಡು ಗಲಿಗಳಾಗ 
ಮಿತ್ರ-ಇಭಾವದ ನೇಹದಿಂದ ವುರುಗದೆ ಮಾಣದಂಭೋ-ರುಹಂಗ 
(ಳೆನಲೂ. | 186 ॥ 








1, ಭಟರನ್ಯು, 2 ಅಂಭೋ-ರುಹಳು (ಮಿತ್ರ -ಮಂಡಲದ ಕಪ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಾವ್ರಸೂ 


ರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಪಡುವ) ಮಿತ್ರ-ಭಾವವುಳ್ಳ ನೇಹದಿಂದ ಇತ್ಯಾದಿ. 8, ಎಂಬಂತೆ. 





' ತೇರ ವಂಗಡದ ಜರ್ಜಾ-ರವಂ, ಗಜದ ಫೆಂ- 
. ಟಾ-ರವಂ, ಹೆಯೆದ ಹೇಪಾ-ರವಂ ನಡೆವ ಸೇ- 
| 'ನಾ-ರವೆಂ, ವಾದ್ಯುದ ಮಹಾ ರವಂ, ಬಹಳ ಕಹಳಾ-ರವಂ, ಸಂಗ 


| ಜ್ಯಾ-ರವಂ, ಟರ ಬಾಹಾ-ರವಂ, ದಳದ ಬಂ- 
. ಭಾ-ರವಂ, ರಣ-*ಲಕಿಲಾ-ರವಂ, ಪಟಹ-ಢ-- 
ಶ್ಯ್ಯಾ_-ರವಂ, ಪುದಿದ ನಾನಾ ರವಂ $ವಿಗತಿ ಕಠೋರಮಂ ಠೀವಿ 


[ತಂದೂ. ॥ 1871 
1, ಕಠೋರವಾಗಿ (ಅಥವಾ ಕಠೋರವನ್ಶು- ಭಯಂಕರವಾದದ್ದ ನ್ಯು.) 











ತಾ 
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ಬಂಧೆ ಬಗರಿ ಛತ್ರ) ಚಾಮರ ಪತಾಸೆಗಳ 

ಸಂದಣಿಬ, ಗಗನಮಂ ಮುಸುಕಲ್ಲೆ ಕ್ಯ ತವೆ ಮೂಡಿ 

ದಂಧಕಾರಂಗಳಂ ಕೆಡಬದವು ರತ್ನಾ ಛರಣ-ಶಾಂತಿಗಳ ಭೊ. ಪರಾ;| 

ಈಂ-ಧೂಳೆ ಅಡರ್ದ, ನಭಮಂ ಮಸ ವರ- 

ಬಂಧು-ಪ್ರ)ವಾಹಮುತ್ತ ಂಗ-ಕೋಣಾಚಲದ 

ಬಂಧುರ-ತಟ-ಪ ವಾ ು-ವಜ್ಯ ರದ ನಧಿಯೆಂಬ ತೆರನಾಗ 
(ಲೂ. | 188 | 


1, ಭೂಪರ ರತ್ಪಾಭರಣಗಳ ಕಾಂಶಿಸಳು. 2, ಆಸ (ಆ ರತ್ಸಾಭರಣಿಸಳ ಮತ್ತು ಅಡ 
ರಿದ ಕೆಂ-ಧೂಳನ ನಾನಾ ಕಾಂಶಿಸಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹ್ಯಾಗಾಯಿತೆಂದರೆ) ಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹವು | 
ಉತ್ತಂಗವಾದ ಕೋಣಿ-ಅಚಲನೆಂಬ ತನ್ನು ಬಂಧುರವಾದ ತಟದ ಪ್ರದೇಶಡೊಳಗೆ (ನಾನಾ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳ) ಒಪ್ಪ್ಪ-ವಜ್ರದ ನಿಧಿಯಂಶಿರುವ ತರವಾ೦ಖಿತು. 9, ಆಗುವಂತೆ. 


ಚೂಕಿಯೊಳೆ ಬೆರಬ್ಕ ಪೊಯ್ದ್‌ ಆಡಿದರೆ ತಮ-ತಮುಗೆ; 


| ಬಾಣ ತೋಮರ ಪರಶು ಚಕ್ರಾ) ಮುದ್ಗರ ಕೃ- 
| ಪೌಣ ಡೊಂಕಕಿ ಕುಂತ ಸುರಗಿ ಶಲ್ಯೂಹ ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಕೈದು 


[ಗೆಳೊಳ್ಳೊ | 


| ೇಣಮಿಲ್ಲದೆ, ಚಾರಿ-ಚಳಕ-ಚಾಳೆಯ, ಚದುರಿ- 


ಪಾಣಿ-ಲಾಘವ, ಪಂಥ-ಪಾಡುಗಳನರಿದು, ಬಿಂ- 
ನಾಣದಿಂ ಘೂಯ ಗಾಣಿಬದರೆತಿ ಬಲರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರ)ಹಾರದಿಂ 
(ದಾ. | 189 | 


1, ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದಗಡೆ ಇರುವೆ ಬಲರು (ಬಲವುಳ್ಳವರು) ಎಂಬದು ಆಖ್ಞೆ. ೩ ಚಕ್ರ | 
ಅಸಿ. 8 ಚಾರಿಯ ಚಳಕವಾದ ಚಾಳೆಯ (ನು) ಇತ್ಯಾದಿ ಅ ಅರಿದು (ತಿಳಿದು). — ಹೌದು 
ಳೊಳು' ಎ೦ಬದನ್ಶು "ಪೊ೦ಖದಾಡಿದರು ತಮ ತಮೆಗೆ' ಎಂಬದಕ್ಕೆ ಹಾಕ ಬೇಕೋ? ಕೈಡುಗಳೊ | 


ಳು, ಕೇಣಮುಲ್ಲದೆ, ಫಯ ಸಾಣಿಸಿದರು' ಎಂತ ಹೇಳ ಚೇ ಹೋ? ಪೂರ್ಣಿ ನಿಶ್ರಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 


| ವಿರಾಮ ಚೆನ್ಟೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ ( ; ) ಕ್ಯೈಡುಗಳೊಳು' ಎಂಬದು ಘಾಯ 7ಾಣಿಸಿದರೆಂಬದಕ್ಕೆ ಹೋ 


೦ಖತು. 
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ತೂಳಸದರಾನೆಯಂ ಜೋಧೆರುರವೇಣಿಬ ದು- 

ವ್ಯಾಳಬಿದರುಬ್ಬ ಎದ್ದು, ರಾವುತರಿ ತೇಜೆಯೆಂ; 

ಕೇಳಸನಿದರಾಹವದ ನಾಟ್ಟೂಮೆಂ ರಂಗದೊಳೆ ಚಟುಳ-ಪಟು-ಭಟ 

[ರಥಿಕರ್ಯೂ | 

ಏಳಬದರಾಳ್ದನದ ಪಂಥಮಂ ಕಾಲವಕ್ಕ 

ಬೀಳಸಿದರೆಹಿತರಂ; ಪೊಯ್ಸು ಆಡಿ, ತಲೆಯಂ ನಿ- 

ವಾಳಬದರಾಳ್ವಂಗೆ ಕೈದುಗಳ ಹೋರಟೆಯ ಖಣಿ-ಕಟಿಲ-ರಭಸದಿಂ 
(ದಾ. | 190॥ 

- 1, (ತಲೆಸಳನ್ಶು) ಹೊಯ್ತಾ ಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು. (ಹೊಯ್ದು ಕತ್ತರಿಸಿದ) ತಲೆಯನ್ನು. 


ಾರ-ಮುಗಿಲ ಕಿಡಿಲ ರವದಂದಮಾಗ್ಯು ಇರೆ ಕರದ 
ಹಾರ್ಮುಕ-ಧ್ಯೃನಿ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪೊಳ-ಪೊಳವ ಪೊಂ- 


ದೇ ಮೆರೆಯೆ, - ಕರ-ವೆರುಪಮೆಂ ಕರವುಶಿರ್ದರಾ ವುಭಯ-ದಳ- | 


[ವೀರ-ಭಟರೂ. || 191 | 
1, ಇರಲೂ). ೩, ಕರಸುತ್ತ ಇದ್ದರು. 


LAL ... 


SCENES ON A BATTLE FIELD 
ರಣಾಂಕಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ್ದು 
(ಚನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ) 
ನಿಡು ಸರಳೆ ಸಾರದಿಂ ಘೋರದಿಂ ಭಾರದಿಂದ 
ಅಡಗೆಡದ ಸೇನೆಯಿಂದಿ ಆನೆಯಿಂ, ಬೇನೆಯಿಂದ 
ಒಡನೆ ಧರೆಗುರ್ಳ್ಟರಿಂ ನರ್ಳ್ಕರಿಂ, ತೆರ್ಳ್ಯುರಿಂ ತಮ-ತಮಗೆ ಕಂಡ 
[ಕಡೆಗೇ (| 


1, ಉರುಳುವರಿಂದೆ. 








ಹಾಡಿಸಿ ಷು ಮೂಲವೂ ಎಎಪಿಯ 


aL 


peat 








| 


ಗಿಂ 


|| 





pe 


' ಹಡಿವಡ ಹೊರಳಂದ ಕರುಳಂದ, ಮೆರುಳಂದ 
ಪೊಡೆಯೊ ೂಡದ ಶೂರರಿಂ, ಮಾರರಿಂ, ಹಾರರಿಂ, 


| ಮಡಶಿರಿದ ಭೀತಿಯಿಂ ಘಾತಿಯಿಂ, ಹೇತಿಯಿಂಔ ಆ ರಣಾಂಗಣಮೆ | 


| ಖಡೆಗೆಡೆದ ರುಂಡದಿಂ ವಂ 


' ಇಡಿದ ಕರ-ಜಾತದಿಂ, ನಾತದಿಂ 


ಬಿಚ್ಚ ಓಡಿದರೆ ಕೌಲ-ಕೌಲರೆ, ಕೈದುಗಳನವನಿ-- 
' ಗಿಣ್ಚ ಹಡಿದರೆ ಕೆಲ-ಕೆಲರ, ಜೇವದಾಕೆಯಿಂ ಹೇಣ-ರಾಕಿ-ರಾತಿಗಳನೂ|| | 


ಸುಟ್ಟ ಬಡಿದರೆ ಕೆಲ-ಕೆಲರ, ಬೆದರಿ ರಣಕೆ ಜೆಂ- | 
| ಡಿದರಕೆಲ-ಕೆಲರ, ಕತು)-ಕಣೆ ತಾಗದುಳದ ಭಟ-ವೀರರೊ 
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[ಸೆದುದೂ. || 192 || 


1, ರಣಿಎಅಂಗಣಿಂ. 


ಡಿದ ತಲೆ-ಶೀಳ್ಳ ಳಂ 


5 


ಭೂತದಿಂ, ಪ್ರೇತದಿಂ, ಯಾತುವಿಂ | 
[ದಾ || 

ಉಡಿದ ಗಜ-ರಾಜೆಯಿಂದಿ, ಆಜೆಯಿಂ, ವಾಜೆಯಿಂದಿ, 

ಎಡೆ ಐಡಿದ ಘೊಕದಿಂ ಹಾಕದಿಂ, ಕೋಕ್‌ದಿಂ, 

ಸಡಿಲೊ ರಣ-ಚೋರರಿಂ ವೀರರಿಂ ಧೀರದಿಂದಿ ಆ ರಣಾಂಗಣಮುಸ | 

[ದುದೂ. || 198 . 


1, ಸಡಿಲುವ ಚೋರರು ಭಯದಲ್ಲಿ ಸಡ್ಸಾದೆರು, ವೀರರೂ ಧೀರರೂ ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಶ್ಸಾ | 
pee ಸ ಲ (| 
ಔರು. 


ಕೆಥ್ಚ ಬಡಿದರೆ ಹೌಲ-ಕಲರ್ಕ ಗಜ ರಥಂಗಳಂ | 





ಗ ನ ಏಡಿದರಿ ಕ್ಲ ಈಲಕ್ರ ಬಿರುದನಾಗ5 ಬ್ರಿ. 


1, ಕೆಲವರು ಕೆಲವರು. 2, ಶಾಸ್‌ದೆ 
ಅ RENEE 


[ಳಗೇ. 1194 | 











| 
| 
| 
| 





ENCAMPMENT OF AN ARMY 





XN. ಪಾಠ 
ENCAMPMENT OF AN ARMY 
(ಚನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ) 
ಮೇಲೆ ಮೇಕೆ ಐತೆಂದು, 1609 ಪತ್ತಿ, ಹೊರ 


oN) 


೦ 
ಸುತ್ತ ಆಪ್ತ ರ್ಗೆ ಹಾಣಿಬತು, 


ನೇಳ “ಲೇಸ ಅಚ್ಚ -ರಿಯನಿಡಿಕಿರಿದ ಬಣ್ಣ -ಗೂಡಾರಗಳ ಸಾಲ್ಲಳಂ 


[ದಾ. | "195 | 
1, ಇರುವವರಿಗೆ. 2, ಅಚ ರಿಯನ ಸ್ಟ? ಇಡಿಕೆರಿಂ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಪೊಳ್‌ವ ಗೂಡಾರಗಳ ಬುದ್ಧು ದದ, ಪೋಪ ಬ 
ಪ್ಲ ಲಘು ವಾಣಿಗಳ ತೆ ತೆರೆಗಳ, ಕರಿಯ ಗಿರಿಯ, ಜನ- 


ಜಲಚರದ, ಮಿನಗುವಾಯುಧದ ನೊರೆಗಳ್ಳ ವ ವಾದ್ಯುದಾರ್ಥಜಿಯ 


[ಪೇಠ ಮೊರಹಿನಾ, || 
ಚಲಿಪ ಇೇಶಠನ-ಶತಿಯ ಹಳಯ , ಸಬುಳದ ಸಾಲ 
ತೊಳ-ತೊಳಪ ಪವಳ-ವಳ ಗಳಛಯ-ರಸ-ಸಮು- 
ಅತ ವರ-ರಾಜ ಸೇನಾ-ಸಮುದ್ರವನಾಗ ಪ್ರರ-ಜನಂ ನಿಟ್ಟಬದು 
[ದೂ. 11196 


ಚಲಿಸುವ. 3, ಸತಾ ೦0೦ ಬ ಸಂಬಂಧವಿಭ 
3 


ಕ್ರಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧುಡಡ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಗಡ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಎಂಬದ ದಕ್ಕೆ ಹಾಕ ಜೇಕಾು. 
4, ಅಭಯದ ರಸದಿಂದ ಸಮುನ್ನಿ ಅತವಾದ (ತು೦8 ನಿದ್ಬಾರ ದೈ) ವರರಾಜನ ಸೇ 'ನೆಯೆಂಬ ಸ ಸಮುದ್ರ 
ಟಿ 1 
ವಿನು. (ಪಾಳೆಯಟ್ನಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಸಾಮ್ಯ ತೋರಿತು) 
ನ್‌ [4 
ಬಿ ನಂ ನ್‌್‌ 
ಏರಡು ತರದೆ ಗ ಚಕಾ ಮುಂಗಡಿಯ 
2 ೦ 
ಗ್ರ (3) ಇನಿ 2 
ಸುರಿದ ಧಾನದ ರಾಶಿಯೊತ್ತು ಗಳ ಹೊತ್ತು ಗಳ 
ಇನ ಜಲ ೨ 
೦ ೦ 4 


A ಗಳ, ಸೂಂ-ದೇರ ಸಂದಣಿ 
[ಗಳಾ, || 


ಸ್ಯಾ ಮುಂಡಸಡೆಯ(ಕ್ಲಿರುವ). 2, ಜಬತ್ತಾಗಿಯೂ ಜೊತ Nಯೂ ಸುರಿದೆ ಧಾನ್ಯದ ರಾಶಿ 


ನಳ ಎಂತ ಹೇಳ ಬಹುದು. 3, ಮೇ ೮ಕ್ಕೂ 


ಹುಬ 





[aR 


2 
ಇ 
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ಅರಮನೆಗೆ ಖೋಪ ನೈಪರಂದಳದ ಗೆ ಗೊಂದಳದ, 


ಪರೀತರರ ವಿವಿಧ-ಬಿರುದಾವಳಯ ಗಾವೆಳಯ, 
ಪರಮ-ಭೀಪಣ-ಪಟು-ಭಟಾಳ ಗಳ ಕೇಳಗಳ ವಾಳೆಯಂ ಕ ತ್ಲ ಎಸೆ 
[ದುದೂ. 197 | 


ಎರಾ ಾರ್ಪರಾರ್ಯೂ ಜೊ 


A FINE TANK 
ಜಂದಾದ ಶೂಳ 


) 
1 ಆ ತ್ರ 
ಪರಿಕೋಫಿಬತು ಮುಂದೆ ಜಾ ಚ 


ಇ ಧು 
ಹರ-ಹೋಕ-ಮಧುರ- ಮುದುತೆರ- ಘ್‌ -ಸ್ನನ- ವುದ್ಧೋ-- 


೨ ಸ ) 3 
1) ಇದಕ್ಕ ಪದ್ಧ-ಆಕರಂ ಎಂಬದು ಆಖ್ಯೇ. ಹಂಸಗಳ ಮತ್ತು ಕಾರಂಡಗಳ ಹ ಮ 


ಅ 


ಧುಕರಸಳ ಮತ್ತು ಕೋಕಸಳ ಮಧುರವಾದ (ಮ ತ್ತು) ಇ ಕಲನೆಂಬ ಸ0ನವು 


ಹ 
ಮದೋತ್ಸರದಿಂದಲೂ ಕಮಲಸಳಿಂದಲೂ ಕುವಲಯಸಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿ ಹ ತಾಂ 


2, ಬೆಲ್ಲು ಎನ್ಫುವಂತೆ. 

© ೨ 5 \ FN ೨ 
4.3 ಕತ್ಲು-ನೋಪಾನದಿಂ, ಮಿಾನದಿಂ, 
ಬಿಸೆವನಾಸ್ಕೂದಿಸುವೆ ಚಕ್‌)ದಿಂ, ನಕ್ತ್‌/ದಿಂ, 


1 
ದೆಸೆ-ದೆಸೆಗೆ ಬೀರ್ವ ತನಿ ಗಂಭಿನಿಂ, ತಂಥಿನಿಿಂ, ತೊಳಪ ಹಿಮಶರ- 


[ಇಾಂತದಾ | 
ಪೊಸ ಸಣ್ಣಿಗೆಯೊಳಡಿದ ಪುಳನದಿಂ, ನಳನದಿಂದಿ, 


ಬಸದು ಬಿನದಿಪ ಹೆಂಸ-ಕೇಳಿಯಿಂದಿ, ಓಅಯಿಂಂಔ 
ಕವಕ್ತಿಗಳ ಸಂಗೆದಿಂ, ಛಂಗದಿಂದ ಆ ಶೊಳಂ ಕಣ 
ಸು 'e) (ಗಿ 
[ಖಸೆದುದೂ. || 199 || 


1, ತೊಳಹಿನ (ಅಥವಾ ತೊಳೆಯುವ), 2, ಬಿನದಿಸುವ (ವಿನಾದ ಮಾಡುವ). 8, ಇದು 


೭ 
ರಿ 
೭. 
ಇಂ 
1ಡಿ 

[© 


ಆಖ್ಯೆ ಯಾಗಿದೆ, 


ಛೃ 
೦೨ ಲ 
ದಿ. 
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ತಳಿಡೋಳ ಪ್ಪುವೆ ಪ ಸುಕೆಸಳಿ ರೋಚಿಯಿಂ, ನಡುವೆ 


ಘೆಂ- 
ಹೊಂ-ಗೇಸರದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಿ, ಎರಗುವೆನಿತಾಳಯ ಮ 
[ರೀಚಿಯಿಂದಾ || 
ಹೊಳ-ಹೊಳವ ಕೋಕನದ ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಬಂಣಮೆುಔ- 
ಜ್ಯಳೆದಿಂದ್ರ)-2 ಚಾಪದಾಕಾರಮೆಂ ಸಂತತಂ 


ಪಳವೆಂತೆ ಹೊಳಡೊಳಾರಾಜೆಬಿತು ತುಶಿನ-ಗಿರಿ.ಗಾಡಿನಂತರ್ಯ 


(ಡೊಳಗೇ. || 200 | 


ik; ಬಣಿ್ಷಿವು; ಇದು ಈ ಪೂರ್ಣೀ ಕೊ ಕದ ಆ ಬೈ. ಹೋ - ಇ. ಇ ದೀಧಿಶಿ 
೦ಖಂದಲೂ - - - ಕಾಂತಿಂಖಂದಲೂ 2 ೬ ೬ ಮರೀಜಿಂಯಂದಲೂ ಹೊಳಹೊಳೆಯುವ ಕೋಕ 


ನದಸಳ ಪಂಕ್ತಿ ಸಳ ಬಣ್ಣವ, (ತಾನು) ಉಜ್ಜ ಜ್ರ ನಳದ ಇ ಮ ಇಪದ ಆಕಾರವನ್ಯು ಸಂತತವೂ 


೧೦ 
ಪಳಿಯುವಂ ಆರಾಬೆಸಿತು. 2, ಬುಡಜೊಳಗೆ ಕೆಳಗಡೆ, 3, ಗೊಳ್ಳಿಸುವ. 4, ಅಸಿತವಾದ 


ಅಳಿಯ. ಕ, ಪಳಿಯುವಂತೆ. 
1 ೦ ೦ 
ತಲ-ಹಂಸಮಾರ್ವರ್ಣಮಾಗ್ಯೀ ಅರ್ದ ಕಾಳಗದ 
೦ 1 ೦ 
ಜಮ ವಿಷ-ಭರಿತವನಾಗ್ಯೀ ಇರ್ದ ಸರ್ಪ-ಸಂ-- 


ಇುಲಮುಲ್ಲ ಕುಮುದ-ಯುತಮಾಗ್ಯ ಎರು ಖಳರೆಂತರಂಗದಾಳಾ | 


[ಪಮಲ್ಲಾ, | 
ಅಳದುಳದ ಭಂಗ-ಮಯವರಾಗ್ಯು ಅ: ರ್ದು ಮುರಿದ ನೃಪ- 
ದಳಮಲ್ಲ. ಬಹು-ವಿಚಾರ-ಸಾ ್ದಿನಃ ರಾಗಿ ಗ್ಗ ಅರು, 

ಯಕ್ಕೆ, ಉಪದ್ರ)ವ-ಸ್ಥ ಪ್ಲ ಜಟ : ವಿಮಲ ಸರಬ 
ಹ ಸತ. 
[ಕ್‌ಣ್ಸೇ. ॥ 201 | 








1, ಕಲ ಅಂದರೆ ಮೃದುವಾದ ಧನಿ. 2, ವಿಪ ಅಂದರೆ ನೀರು ಮತ್ತು ಸಹವಿನ 


ಮುದ ಅಂದರೆ ಕೆಟ್ಟ ಆಕೆ ಮತ್ತು ನೆ ಬಲೆ. 4, ಭಂಗ ಅಂದರೆ ನಾಕನ ಮತ್ತು ನೀರಿನ ತೆರೆ. 


5, ವಿಚಾರ ಅಂದರೆ ವಿಧವಿಧದ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವಿಚಾರ, ದುಃಖ. 6, ಇದು ಆಖ್ಯೇಯಾ | 

ಇದ್ದೆ ಶೊ ಕ್ಲೊ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಪಾಲಂಕಾರವು ರ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲಿ ಎರಡು ಅರ್ಥವಿರು | 
೧ ಕ | 

ವಂಥಾದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ (232ನೆ ೇ ಪ್ರೊ ಕ ಸರಿ ನೋಡ ಬ ಹುದು); ಶ್ಲೋಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಎರ | 
(3) an 


ಜೆ ಅಧಜಾಸಮಾತಿ ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಓಜ, ಆ ಮೇಲೆ ಕಲಹಂ ಸಮಾಕೀರ್ಣಮಾ 
KN (ಕಲಹವು ಬಹಳ ತುಂಬಿದ್ದಾ?) ಎಂಬಂತೆ ಓದ ಬೇಕು. 


<> 


po] 


(os 9 


as 


"ಪ್ತ 
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A BEAUTIFUL RIVER 
ರಮ್ಯವಾದ ನದಿ 
ತೆರ-ತೆರದ ಕಲ್ಲೋಲ-ಮಾಲೆಗಳ ಲೀಲೆಗಳ 
ಬೆರ-ಬೆರವೆ ರಾಜ-ಹಂಸಾಳಗಳ ಕೇಳಗಳ್ಳ 
ಪರಿ-ಪರಿಯ ನೀರ-ವನಿಗಳಾಕರದ ಸೀಕರದ, ನೊರೆಯೆ ಬೊಬ್ಬು 
[ಆಯ ಸುಳಯಾಾ, | 

ಮೊರೆ-ಮೊರೆದು ಘೂರ್ಣಿಸುವ ಪರಿವುಗಳ ಮುರಿವುಗಳ್ಕ 
ತಿರು-ತಿರುಗಿ ಸುಳವ ಹಲ-ಜಂತುಗಳ್‌ ಗಂತುಗಳ್ಳ 
ನೆರ-ನೆರದು ಪೂಯುಶಿಹ ಮೂಯುಶಿಹ ನಾವಿಕರ ಗಂಗೆಯತಿ 


[ಶೋಭಿಬದುದೂ. || 202 | 





1; ನಾವಿಕರ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂಡಿ ಇರುವ ೬. ಮುಖ್ಯವಾದ - 


ವುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗೆಯೆಂಬದಕ್ಕೆ ಹಾಕ ಬೇಕು. 


ತೆಂಗ್ಕ ಎಳೆ ಕವುಂಗು, ಪನಸೆ, ದ್ರಾ)ಕ್ಷ, ಜಂಬು, ನಾ- 


ರಂಗ, ಜಂಬೀರ, ಖರ್ಜೂರ, *ಿತ್ತಳ್ಕೆ ಮಾತು-- 


ನೆ 
ಕ 


ಳಂಗ, ತಿಂತ್ರಿ)ಣಿ, ಚೂತೆ ನೆಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಬ, ಕಪಿತ್ಸಮೆಂಬ ನಾನಾ ತರು 
ಸ ೦೨) 


© ಇ 


ತೊಂಗುವ ಫಲಾವಳಯ ಛಾರಂಗಳಾವಗಂ 


1" 
೦ ೦ ೦ 
ಬಂಗದಿವನಿಳೆಗಿ೪ಪ ಜೇ ಎಂದು ಬಾಗಿ, ಬಂದಿ 
ಅಂಗನೆಯರಿಂಗ ಎಸೆದವಿಕ್ಕ್‌ ಲದೊಳಾ ನದಿಯ ರಮ್ಳೂ-ತೆಟಿ-ಬನಗ 
[ಘೂಳಿಗೇ. || 208 | 
1, ಇದು ಆಖ್ಲೇಯಾಳದೆ. 2, ಭಾರತಗಳ (ಎಾಭಾರಗಳನ್ಶು) ಯಾವಾಗಲೂ ಏಿಂಸಡೆ, ಇವನ್ನು 


(ಪ ಫೆಲಸಳ ಭಾರಗ್‌ಳನ್ರು) ಇಳೆಗೆ ಇಳಿಸ ಬೇಕೆಂತ ಬಾಗ), (ನೀರಿಗೆ) ಬಂದ ಇತ್ಯಾದಿ. 


೧ 


RANTES FAD 
CR ಶಿಣಗಂದ ಕ್ತಿ NN D 
ಜಮಾತೆ ಅ 











A FOREST 











A FOREST 
ಒಂದು ಹಳುವ 
ಇಳದು ರಥದಿಂದ, ಮುಂದಾತಿನಿಗೆ ಪೊಡಮಂಟ್ಟು, 
' ಬಳ ನಾವಿಸರೊಡನೆ ನಾವದೊಳೆ ಗಂಗೆಯಂ | 
| ಘಳೆದಿವಯವಾನಾಮಯಕರ ನೀರೊಳೆ ಮಿಂದು, ಪಯಣಸ್ಛನದ್ದು. | 





ಒಳಗೊಳಗೆ ಮರುಗಿ, ಬುಮು-ಸುಯ್ಸೊ, ಇತಿಂತಿಸುತೆ ಮುಂ 
ದಳೆದುಗ್ರ)- -ಮೃ್ರ ಗು ಪತ್ತೆ- ಗಣದಿಂದ ಘೂರ್ಣಿಸುವ 


| ಹಳುವಮಂ ಕೆಡಹಿ ಕುವನಿನದ ದಳಮೆಂಬ ಕರ್ಸಕದ ಮಾ 


[ರ್ಗದಿಂದಾ. || 204 | 


ೆ | 1) ಕಳೆದು, ಅವಯವ-ಅನಾಮಯಕರವಾದ. 2, ಇದು ಆಖ್ಯೊಯಾಗಿದೆ. 3, ಇರುವೆಡೆ ' 
| ಇಡುವರಕ್ಕೆ, | 


ಶಕುನಿ-ಚಿತ್ಯಾರ-ಘೋಷಣ-ಮಯಂ, ತೃ್ರಣ-ಮಯಂ, 
ಬಿಕಿರದುಪಲಾಳ-ಕರ್ತಕ -ಮುಯಂ, ಶಶ-ಮಯಂ್ಯಿ 





ಪ್ರಕಟ-ಕಂಟಕ-ಶೀರ್ಣ-ತರು-ಮಯಂ, ರುರು-ಮಯ ಂ, ವಿನಿ 
| [ಧೋಗ)-ಜಂತು-ಮಯವೂ, | 
ನಕುಲ-ವಮೂಪಕ- -ಸರೀಸ್ಕೃಪೆ- -ಮಯೆಂ, ದಿಪ- -ಮಯಂ, 
ಸಕ್‌ಲ-ಭೂ-ವಿಸಮ-ಸಂಶುಲ-ಮಯಂ, ಬಿಲ-ವುಯಂ, 


ವ 


್ರಿಕ-ಕೂಕ್‌ರ-ವ್ಲಾಘೊ)-ಆಯ-ಮಯೆಂ, ಘಳಯ-ಮಂಯಂ ತಾನಿ ಎನಿ 


[ನಿ ಕಾಹ ಅರ್ದುದೂ. || 205 | 


1, ವಿಕಿರದ ಉಪಲ- ೮೪. 2, ವಿವಿಧ ಉಸ್ರು. 8) ಇದು ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕದ ಆಖ್ಚೈಯಾ?ಠೆ. 








Y 
| 








DAME 113... 103 
NXT ಬಾತ 


DAWN 








ಪ್ರಾತಃಕಾಲ | | 
ಸ್ನೈರ ಗೈ ದವನಿತರೊಳೆ ಚರೆಣಾಯುಧಂ; ಖಳ-ಜ-- | 
ನರ ಮನಂ ಬೆಚ್ಚಿ ದುದು; ಮೂಡ ದೆಸೆ ಬೆಳಗಿತು; ಪ- 


ರಿಬದುದು ತೆಂ-ಗಾಳ; ಖಗ- ನಿಕರಮುಖಿದೆದ್ದ ವರಃ ಆದವು ತಾವರೆ 
[ಗಳೂ; || 
ಮೊರದವಾರಡಿ; ನೆರೆದಜೆಣೆ-ವ್ಮಿ: 


೦ 
ಪರ 'ದವೆಡಿದಿರ್ದ ಹ್‌ತ್ತಲೆ ತೊಲಗಿತು 


 ಘೊರಕಿದುದು; ಜನದ ಕಣ್ಣ-ಎವೆ ದೆರೆದುದೊದರಿದರು ನೇಗಿಲಂ 


59 
(ಬಡಿವ ಜನರೂ. ॥ 206 /| 
1, ಉಲಿದು (ಉಲಿಯುತ್ತಾ ಆಕಾಕಕ್ಕೆ) ಎದ್ದ ವು; ಅರಳಿದವು ಇತ್ಸಾ ವಾದಿ. 2, ಪರದವು; ಇ 
ಡಿದು ಇರ್ದ ಇತ್ಶಾಂದಿ. 


ಅರಳದ ಕೊಣಾಬ್ಹಗಳ ಛಾಯೆಗಳಡರ್ದವೆನೆ, 
ಭರದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಹ ರವಿಯ ಸೇ 
ತುರಗ-ಖುರ-ಪುಟದಿಂದಲೇಳ್ದು ಕೌಂ-ಧೂಳಳನೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗಿರಿಗ 


[ಳಲ್ಲೀ | 


ಸರಸದಿಂ ಬೇಗೆ ಬಿಬಲಿಂ ಜೆಂದ ಪುಲ್ಲ ಮೆಂಔ 

ಉರುಪುರಿದು ಖ-ಮುಂಖದಲಿ ಬಿಂಬಿಬದುದೆನಲು, ವಿ- 

ಸ್ಮರದ ಸಂಧ್ಯಾ-ರಾಗಮ್ಮೆದೆ ರಂಜೆಸುತಿರ್ದುದಂದು ಮೂಡಣ 
ದೆಸೆಯೊಳೂ. || 207 


is 
1 ಶೋಣ (ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ) ಅಬ್ಬಸಳ. 2, ಅಡರಿದವು ಎಂಬಂತೆ. 8, ಬರುವ. 4, ಸಂ 


| ಧ್ಲೊಯ ರಾಗಂ (ಬಕ್ಸಿಂ); ಇದು ಆಖ್ಯೊ. 


ಾಾಲ್ಲಾರ್ಪಿಧಾಆ್ಮ್ಮಿ, -ಾವ್ರಾ- 

















EVENING-TIME 








EVENING-TIME 
ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಅರಸ ಫೇಳೆ! ಆದುದನಿತಕೊಳಸ್ತಮಯು-ಸಮಯು; 
ಮರನಿಂಡಲರ್ಗಘೊಳಿ ಕೆರೆಯಾದವಾರಡಿಗ- 
ಛರದೆ ಪರಿದವು ಬಿಲ ಬೀಡುಗಳಿ; ಗೂಡು-ಗೊಂಡವು *ೂಡೆ 
[ಪಶ್ಚಿ-ಜಾತೀ, | 
ಏರಿಡೆಬಿಪ ಕತ್ತಲೆಯ ರಾಶಿಯಂ ಪೊತ್ತು ಕೊಂಡ 
ಉರಿವ ಬೆಂಕಿಯ *ಕಡೆಯಲುಳದ *ೆಂ-ಗೆಂಡಮೆನೆ, | 
ತರಣಿ-ಮಂಹಲಮಿಸೆದುದಪರದಿಗ-ಭಾಗದೊಳೆ ಕೊರಗಿದವು ಕೋ : 
(ಕಂಗಳೂ. ॥ 908 
1, ಆರಡಿಸಳು; ಇಂದೆ ಪರಿದವು ಇತ್ಯಾದಿ. 2, ಎನ್ನಿಸುವ. 8, ಕತ್ತಲೆಯ ರಾಶಿಯನ್ನು | 
(ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಾರದಂತೆ) ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಉರಿವ ಕೆಂಗೆಂಡಮೆಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯನು (ಮ 
ದವಾ?) ಎಸೆದುದು; ಅಪರ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಸುಲಲಿತಾಂಬರ-ಮಣಿ-ವಿಭೂಪಣವನುಳದು, ಮಂ- 
ಗಳ-ರಂಗಮುಂ ತಾಳ್ವು, ತಾರಾಭರಣವನಾಂ-- 
ತಳೊ ಸಂಜೆ-ರಾಣಿಯೆನೆ, ಕೆಂಪ ಅಡಿರುಡು-ಗಣಂಗಳೆಸೆದವಾಗಸ | 
೯ _ [ಡೊಳಾಗಾ (| | 
ನಳನಾಳ, ನಾಳನಳ-ಕುಲ-ಕೀರ-ವಿಸರ-ಪರಿ-. 
ಮಳ-ಸಾರ-ಮಧುಷೆಂದು ಬಾಗಿಲ್ಲಳಂ ಪೂಡಿ 
ಹೊಳುಶಿರ್ಪಷೆಂನ ಅಂತೆ, ಮುಗಿವುಶಿರ್ದವು; ಕೂಡೆ ತೀವಿದವು 
[ಕತ್ತಲೆಗಳೂ. | 209 


1, ಇದು ಆಖ್ಞೆಯಾ?ೆ, ಸಂಜಿಯೆ೦ಬ ರಾಣಿಯು ಸುಲಲಿತವಾದ ಅಂಬರ-ಮಣಿಯ | 


(ಸೂರ್ಯನ) ವಿಭೂಪಣಿವನ್ಯು ಉಳಿದು (ಬಿಟ್ಟು), ಮಂಗಳದ (ಮಂಸಳವೆಂಬ ಸ್ರಹದ) ರಂಗ 
ಲ್ಲ ಗ 


ವನ್ಯು (ಬಣ್ಣವನ್ನು) ತಾಳಿ (ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು), ತಾರೆಗಳ ಆಭರಣವನ್ಯು ಆಂತಳೋ? (ಆತ ' 


ಛೋ? ತಕ್ಕೊಂಡಳೋ?) ಎಂಬಂತೆ, ಕೆಂಪ್ರ ಇಡಿದು ಇತ್ಯದಿ. 2, ಆಸ ನಳಿನ-ಆಳಿ (ಇಡು) 


ನಾಳಿನ (ನಾಳೆ ಬರುವ) ಅಳಿ-ಕುಲದ ಕೇರವಾದಂಥ, ವಿಸರವಾದ ಪರಿಮಳದ ಸೂರವಾದಂಥ | 


ಮಧುನೆಂದು, ಬಾ?ಲುಗಳನ್ಶು (ಎಸಳುಸಳೆಂಬವುಸಳನ್ನು) ಪೂಡಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವನೆಂಬ ಹಾ 
ತೈ ಇತಾದಿ. 











24 


ವಸ ] 


ಪ್ರಶ್‌ 
ಸದ್‌ 


ಗಃ 











MOON-RISE 105 





MOON-RISE 


ಚಂದ್ರೋದಯ 


ಸುತ್ತ-ಸುತ್ತೆಲುಮೆಂಧಕಾರಮಾನ್ಸ ಇರುತಿರರ, 
ಚಿತ್ತಐಿಪು, ತಂಬಿ-ವಲರಿ ಬೀಬಜೊಡೆ ಪ ಪ್ರಜ್ಛಲಿಬಿ 


ಮತ್ತ ಉರಿವ ಕಚ್ಚಿ ನೇಳಗೆಯೆಂತೆ, ಮೂಡಿದಂ ಚಂದ್ರಮಂ ಚೆ 
[ಲಿನಿಂದಾ. 21111 





| jie ಮೆತ್ತು, ಮತ್ತಾ? (ಸ೦ತೋಪ,ವಾ?). 


ರ್‌ ಆ 


ಮರುಗಿದವು ಕೋಸ್‌ ಕೋಶನದಂಗಳಾಗ, ಬಾಯ್ಕ್ಯು 





ರ್‌ 


ol | | ದೆರದವು ಚಹಕೋರ-ಕೋರಣಕ.-ಕುವಮುಂಂದ- ರಾಜಿಗಳ್ತ 
ತುರುಗಿದ ತಮಿಸ್ರ)ಮಾಲೋಕ- -ಲೋಕ್‌-ಬ್ಬ ತಿಗೆ ತೊಲಗಿದವು ದೆಸೆ- ಡಿ 
ಸೆಯೊಳ್ಳೂ || 
ಮೊರದುದು ಸಮುದ್ರಮುದ್ದ )ನೆದ ಪೆಚ್ಚುಗೆಯಿಂದ-- 
ಲೊರತುದುಡು-ಕಾಂತ-ಕಾಂತ-ಪ್ರತತತಿ, ಬಟ್ಟಭ- 
ಸ್ವರಟಟ್ಟಟಟ್ಟಕರಿಸಿದುದೊಂಟ ದಾರಿಗರ ಕಿವಿಗೆ, ೆಂದ್ರೋದ 
[ಯದೊಳೂ. 1 211.1] 


1, ಯಾಕಂದರೆ ಇವು (ತಮ್ಮನ್ನು ಅಸಲಿ ಹೋದ) ಸೂರ್ಯನ ಮಿತ್ರರು. 2, ಇವು ಚಂ | 
ದ್ರನ ಕರಣಿಸಳಿಂದ ಬದುಕುತ್ತವೆಂಬ ಕಥೆ ಅದೆ. 8, ತಮಿಸ್ರಂ (ತಮಿಸ್ರಗಳು ಚಂದ್ರನ) ಆ 
ಲೋಕದ (ದೃಷ್ಟಿಯ, ಚಂದ್ರನು ದ್ಭುಪ್ಟಿಸುವ) ಲೋಕದ ಸ್ಪಿತಿಗೆ (ಮೇರೆಗೆ), ಅಂದರೆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ದುರಾದ ಲೋಕದ: ಪ್ರಠೇಕಕ್ಟೆ, ತೊಲಗಿ ಹೋದವು. ಆ ಲೋಕಪೆಂಬದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕ್ಕಾಶವೆಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಸಹ ಅದೆ; ಠೂ ಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ವಚನದ ಅರ್ಥ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ, ಕಿಎಿ್ರಂ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ 
yy | ಲೋಕ-ಸ್ಟಿ ತಿಗೆ ತೊಲಗಿದವು (ಆ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿ ಬಿಟ್ಟವು ಎಂತ ಆಸುತ್ಮದೆ. 4, ಒರೆ 

೦ಖತು (ಓರ್ಶಿಯಾಯಿತು) ಯ ಕಾಂತನ (ಉಡುಸಳ ರಾಜನ, ಚಂದ್ರನ) ಈ ಕಾಂತಸಳ (ಕ 


1 ಲ್ಲುಸಳ) ಪ್ರತತಿ. (ಚಂದ್ರ-ಕಾಂತಸಳೆಂಬ ಕಲ್ಲುಗಳು ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ತಾಗ ನೀರನ್ನು 
ನ ಇ 
ಥೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಪೆಂಬ ಕಥೆ ಅದೆ). 























106 SPRING-TIME 








ತವೆ ತ -ರೂಪಂ, ತ್ಯ -ವರ್ಧ 

ಛಯವನ-ಪ್ರಾಶಂ, ಎ ತಕ 

ಧವಳಂ, ಸು-ವೃತ್ತಂ, ಗಗನ-ಮಿಖ-ಸುಭೊಪೆಣಂ, ಶಶ-ಬಿಂಬಿ 
[ಮಹದ-ಗಾಖೂೂ, || 

ನವ-ನವಾಗಮಮಾದ ರಾಜನಭ್ಯದಯದೊಳೆ 


ಹುವಲಯ- ಶ್ರೀ ವಿರಾಜಿತಮನ್ಪುದೇನೆ ಹೌತು- 


ವೆ? ಜಾರ ಚೋರರ್ಗಳಡಗರದಿರ್ದೆಪರೆ? ಪೇಳಿ! ಎನಶಿಂದು ಮೆ 
[ರದನಂದೂ. ॥ 212 ॥ 





1, (ಹಾಲಿನ) ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಶಾಂತ೦, ಅಮೈತ-ರೂಪಂ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಕೇಪಿಪದಸ 


ಳು «ಆದ್ಯ ಎಂಬ' ಅನುಬಂಧಕ್ರಿ ಯಾಪದದಿ೦ದ "ರಾಜನ' (ಚಂದ್ರನ) ಎಂಬದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
9, ಆಸುವಡು. 8, ಇರುವರೇ? (183ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡಿರಿ). 4, ಎನ್ನಲ್ಕು ಎನ್ನುವಂತೆ. 


ಎರು ಇಓ ಛಾ ಎ೧... 


SPRING-TIME 
ವಸಂತ-ಕಾಲ 
(ಭಾರತ) 
ಚಾಮಿನಿ-ಷಟ್ಪದಿ (1ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೆಕು) 

ತೆಗೆದುದಗ್ಗದ ತಂಪು; ನದಿ ಸರ 
ಬಗಳ ಕ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಾದುದಂ; 
ಹಗಲು ಹಾವಸೆ ಹರಿದುಹೂಕ್ಕ ರಿಬಡುದು ಹಿಮ ಉಲವಾ; || 
ಸೊಗಬದವು ನೆಳಲುಗಳು; ದೂರಕೆ 
ಕೆಗಳಕೌಗಳ್ನೇರಿದವು; ತಂ-ಗಾ- 
ಆಗೆ ವಿಹಾರಿಬ್ಯ ಮೈಯ ತೆತ್ತುದು ಕೂಡೆ ಜನ-ನಿಕರಾ. | 218 | 


1) ತೆಗೆಯಿತು (ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು). ೩, (3 ತಂಪು ಅಡೆಂತ ಜನರ) ಹೆಜ್ಜೆ ಆಯಿತು. 


8, (ಬಿಸಲಿಗೆ) ಹರಿಂಖತು. 4, ಕಡು ಕರ್ತೃವಿಭಕ್ತಿ. 5, ವಿಸ್ನಾರಕ್ಕೆ, ವಿಸಾ ರವಾಗಿ. 6, ಕೆತ್ತಿ 
ತು (ಕೊಟ್ಟಿತು). 
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ಮೊರವ ತುಂಬಿಯ ಗಾಯಕರ, ನಯ 

ಸರದ ಘಹೋಕಿಲ-ಪೊಠಕರ, ಬಂ-- 

ಧುರದ ಗಿಳಗಳ ಪಂಡಿತರ, ಮಾ-ಮರದ ಶ*ರಿ-ಘಟಿಯ್ಯಾ || 

| ಅರಳದಂಬುಜ-ಸತ್ತಿಗೆಯ, ಮಂ 

ಜರಿಯ ಕುಸುಮದ ಚಾಮರದ ಚಾ- 

ತುರ-ವಸಂತ-ನೃಪೂಲ ನಡೆದನು ಜನರ ಮೈ ಮೇಲೆ. 214 ' 


1 ಚಾತುರವಾದ ವಸಂತನೆಂಬ ರಾಜನು; ಗಾಯಕರ, ಪಾಠಕರ ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಖ್ಯಾ ಸಂ | 











ಬಂಧವಿಭಿಕೆ ಸಳನ್ಯು ಇವನಿಗೆ ಹಾಕ ಬೇಕು. 
(| ಫಶಿತ ಚೂತದ ಬಿಣ್ಬುಗಳ, ನೆರೆ 
| ತಳತಕೋಳೆಯು ಕೆಂಪುಗಳ್ಳ ಪರಿ- | 
ದಳತ ಕಮಲದ ಕಂಪುಗಳ, ಬನ-ಬನದ ಗುಂಪುಗಳ, || 
ಎಳೆ ಲತೆಯ ನುಣಲ್ಬಗಳ ನವ ಪರಿ- | 
| ಮಳದ ಪವನದ ಸೊಂಪುಗಳ ವೆ. | 
 ಗ್ಲಳಫೆ ರುಳಖಸ, ಹೊಯ್ದು, ಸೆಳದುದು ಜನದ ಕಣ್ಣ ಮನ | 
| | [ವಾ. ॥ 215 | 
1» ಇದು ಆಖ್ಲೇಯಾ?ದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಮುಖ್ಯು ಸಂಬಂಧವಿಭಕ್ತಿಸಳನ್ಕು ಹಾಕ ಬೀಕು. 
| ಪಸರಿಸಿತು ಮಧು-ಮಾಸ ತಾವರೆ- 

| | ಯೆಸಳ ದೋಣಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದವು | 


೦ 1 
ಕುಸುಮ-ರಸದುಬ್ಬರದ ತೊರೆಯನು ಕೂಡೆ ತುಂಬಿಗಳ್ಳೂ; || 





ಬಸರೊ ಮೆಕರಂದದ ತುಪಾರದ 
| | ತೆಸಕೊಳಿದ್ದವು ಕೊಂಚೆಗಳು, ಹಗ- 
||] | ಆೆಸೆವ ದಂಪತಿ-ವಳ್ತಿ, ಸಾರಸ್ಕ ರಾಜ-ಹಂಸೆಗಳೂ. | 216 | 


| 1) ತುಂಬಿಸಳು ತಾವರೆಯ ವಏಸಳಾ?ರುವ ಜೋಣಿ ಹತ್ತಿ, ಹುಸುಮ-ರಸದ ಉಬ್ಬರದ | 
| | ಕೊರೆಯನ್ನು ಹಾಯ್ದವು (ದಾಟಿದವ). 2, ಓಸರುವ. ತೊರೆಯೂ ಅದರ ಕೆಸರೂ ಹೂಪುಸಳ 
| 








ನುತುಪುದಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು ಎಂಬಂತೆ. 3,= ಅದ್ದಿದವು ಮುಣು? ದವು. 











96 
257. 


He sees there 
his sox’s corpse. 


258. 


His lamenta- 


tions. 


259. 


He kills him- 
self. 


1. BRAHMANICAL 
| ಕಳ್ಳ ಳಿ ಮಂತಿ) ಸುತ 
ಕೋತ್‌ದಿಂದಲ್ಲಿಹ ಸ ಮರುಳ್ಗಳಂ ಠಾಣದವಿ 
ವೇಕದಿಂ ಜೇವ ಹುಣನದ ಚಿತಿಯೊಳುರಿವ ಸಾಸ್ಫೆಂಗಳಂ ತೆದು 
[ದುಹೊಂಡೂ, 
ಆಸಕಾಳಕಾಲಯಕೆ ಬಂದದರ ಬೆಳಗಿನೊ 
ಳ್ಳ್ನಾ್‌್‌ ೯೯೯ ಕೇಶದ, ನಿಮಿರ್ದ್ವ ಟಾ 


ಸನ್ರೂಯ | fhe rest 
ನೇಸಾಯುಧದ ಘಾಯ ಈ ಡೊಡಳ ರುಧಿರದ ಫ್ರಿ al 


ಪಫ್ಪೆಯ್ಲೊಳರ ಹಾಪ್ನೆಂಗಳಂ ಬಿಸುಟು ತೆಮು್ಯ 
ಲ ಐ 

ತ ಇನ ೨ ಪಡಿಸಿ ತ ಬ ಮುಗ್ಗ 

ಮ್ರೊಯ್ಸ ಫೋಯಂಗಳಂ ತಡಕಿ ತೆಣ್ಟ ಬಿ ಮಗು 

ಛೊಯ್ಲೂನೊಯ್ದಸನೆ 1.1 ಮೊಗಕೆ ಮೊಗವಿಟ್ಟು ಯಂ 


[ಕುಮಾರ ನಿನ್ನಾ I 


He infor 
sll 
ಐಯ್ಯ ನ ನಾ ಬಿಂದೆನೇಖ್ಸಿ ! ತಂದೆ ! ನಾಡನಾ 

ರೈಯ್ಗೇ ಬೇಡವೆ? ಕಂದ! ಕುಂತಳಾಧೀಶನೇ 

ಗ್ಭುಯ್ಸ ಹೇಳದನೆನಗೆ ವಿವರಿಸದೆ ಸುಮ್ಚನಿರ್ದವೆ ಚಿ ಯೆಂದೊರಲ್ಲ 


[ನವನೂ. 


ಇಂಬನಿಗಳರುಣಾಂಬುವಂತೊಳೆಯೆ, ಮುಂದಾಡಿ 


ಹಂಬಲಿಬ ಹೆಲುಬಿದಂ , ಮರುಗಿ ತೆಂನಿಂ ಮಡಿದ 


ನೆಂಬಳಲ್ಟ್ರಿಗೆ ಮುಂತಿ, ಸೈರಿಸದೆ ಕೆೇಲಬಿಲದ ಕಂಬಂಗಳಂ ಹೊಯ 
ಹ 


[ಲೂ 


1 ೌಂಪುನೀಶು ದ ರಕ್ತ, 
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ಜ್ಯಾಲೆ ಶೀತಳಮಾದುದಗ್ಗಿ ಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೈ 

ಹಾಲುಗಳು ದಿನ-ಮಂಣಿಯ ನಸು ಬಿಬಲ ಬಯಬದವು; 

ಮೂ-ಲೋಸ್‌ಮಂ ಮಾಗಿ ನಡುಗಿಬತು, ಮೇಣ ಉಡುಗಿಬತು ಹೇ 
[ರ್ಶಿದ್ದೆ ಕಿಂದಾ. | 219 | 


| ನೆರೆ ಲೋಭಿ ಐತ್ತೆಮಂ ಸುಖಿಧಾನಮಂ ಗೇದಿ, ಅ- 


ತಿರ ಲಾಭವೆಂಂ ಸಂತತಂ ಈರ-ಸ್ಥ ಮಡೆಂಬ 

ತೆರದಿಂದಲಿಡಿದ ಕೈ ಶಿರದ ಕೀತಳ್‌ಕ್‌ ಪಗಳಿರುಳು ತನ್ಹಾ ಗೂಡುಗಳ 
[ನೂ| 

ಪೊರಮುಟ್ಟು ಪಾರಲೊಬ್ಬದೆ, ವಾಯಸ-ಪ)ತತಿ 

ಗರಿಗಳು ಪೊದಿಬ, ಮೆಗ್ಗುಲೊಳಟ್ಟು ಕೋಗಿಲೆಯ 


ಮರಿಗಳಂ, ಮೈ ಯೊಳ ಪುದುಗಿ ಸ ಮರುಕದಿಂದಿ ಐದೆ 
[ಪಾಲಿಸುತಿರ್ದವೂ. || 220 || 
1) (ವಾಯಸಸಳು) ತಮ್ಮ. 2, (ಕೋಗಿಲೇ ಮರಿಸಳ ಮೇಲೆ) ಪೊದಿಸಿ. 
ಭುವನಮಂ ತೀವ್ಗಿ ಇರ್ವ ಹಿಮವನುಂ ತಮವನುಂ 
ವಿಸುವುತ್ತವದಿಂದಲವಗಡಿಬ, ಜವ-ಗೆಡಿಬ, 
ವೇಣಿ-ಗೊಂಔ, ಅಭ್ರದೊಳೆ ತೊಳಲುತ್ತ ಬಳಲುತ್ತ ಬಂದೊಡಂ; 
[ಮತ್ತೆ ಬಿಡದೇ | 
ವಿಯ; ಪ್ರತಾಪದೇಳಗೆ ನಂದಿ, ಮಿಗೆ ಹುಂದಿ, 


(|, 


೦ [°) 4 
ರವಿ ತಣ್ಣಿಗಾದುದೆನೆ ಹಾಣಿಬಿತು. ಮಾಣಿಬತು 
೦ ೦ © ೦ 
ತವೆ ತನ್ನು ದಯೆಯರಿಯ ಬಲ್ಲರೊಳ್‌ ನಲ್ಲರೊಳ ಮುನಿಸನಾ ಫೈಶಿರ 
[ದೊಳೂ. || 221 || 

ತ ಹಿಮವನ್ನೂ, 2, ಬಂದರೂ (ಈ ವರೆಗೆ ರವಿಯೆಂಬದು ಖ್ಯ.) 3, ಮತ್ತೆ ಹಿಮವೂ 
ತಮವೂ ಬಿಡದೆ ಕವಿಯಲಾ?. 4, (ರವಿಯು ತನ್ನು) ಮುನಿಸನ್ನು ಮಾಣಿಸಿತು ತನ್ನು ದಯೆಯ 
ನ್ನು ಅರಿಯ ಬಲ್ಲವರೊಳಸೂ ನಲ್ಲರೊಳಗೂ (ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳು ಛಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿತನೆಂತ 
ಶಿಳುಕೊಳ್ಳು ವ ಗೆಳೆಯರೊಳಗೌ). 
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SPRING-TIME (BY A DIFFERENT AUTHOR) 
ವಸಂತ-ಕಾಲ 
(ಜ್ರಿಮಿನೀ ಭಾರತ) 
ಉಂಔ ಎಡೆಯೊಳುಂ ತನಗೆ ನಿಲವಿಲ್ಲದತಿ ಹೇಗ 
ದಿಂದ ನಿರುತಂ ಪ್ರಬಲಮಾಗಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳ 
ಚಂದನ- ಜಟ ತೊಡರ್ದಜಗಳಾಹಾರಮಂ ಕೊಂಡು ಕೊಂ 
[ಡು, ಮಿಶ್ಚ್ಯೂ | 
ಮಂದತ್ಸಮುಂ ತಳೆದು, ಮಲಯಾಚಲದ ಬೀಮ 
ಯಿಂದ, ಸರಬ ದೊಳೆ ಸ ಮರಿ-ದುಂಬಿಗಳ 
ವೃಂದಮೆಂ ಹೂಡಿ ಕೊಂ, ಎಳೆ 'ವೆಲರ ಬಿಂದುದೆ, ಹೊಳಿ-ಹೊಳಿದ 
[ನೀರಿ ಬರಸುತಾ. || 222 || 


1) ಬಳಗೂ. ೩, (ಅಂಥ) ಗಾಳಿಯು, ಚ೦ದನ-ದ್ರುಮಂಸಳನ್ನು ತೊಡರಿದ ಅಹಿಸಳು | 


(ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ 2) ಆಹಾರವನ್ನು (ಮಾಳಿ ಅವುಸಳ ಆಹಾರವೇ ಎಂಬ ಕಥೆ ಅದೆ) ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಮಿಕ್ಕು (ತಕ್ಕ ಪ್ಫ್ರು ಉಳಿದದ್ದಾ ವಗ), ಮಂದತ್ಗ್ಸಿಮಂ ತಳೆದು (ತಳೆದ ಬಳಕ), ಒಂ 
ದು ಎಳೇ ಎಲರು ಮಲಯ- ಅ ಸ್‌ ಸೀಮೆಂಖಂದ "ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಮಿರುಗುವ ತಳರೆ-ದೋರಣಂಗಳಂ ಕ್‌ಭ್ಸೃಸುತ 
ಮರಿ-ಗೋಗಿಲೆಗಳ ಬಾಯ್ಲೆ ೪ ಬಲಿದ ಬಂಧನದ 


ಕೆರೆಗಳಂ ಬಿಡಿಸುತ್ತ, ಟಗಳ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಕಮಲಗಳ ಸೂರೆ 
[ಬಿಡುತ್ತಾ || 


$ರುವೆಲರೊಳೆತ್ತ ಉಂ ಸಾರಿಸುತ್ತ ಬಾಳೆಗಳ.-- 
ನೆರಗಿಸ ತ್ಕ ಮದನ-ರಸಮಂ ಹೇೋರ್ಚಿ'ಬ, ವಸಂತ 





ಪೊರಮಟ್ಟು, ಮಾಗಿಯನ್ನು ಉಡುಗಿಬ, ಸಮಸ್ತ ವನ-ರಾಘ್ಮ ಮಂ | 


ಡ್ಡ ಳ್ರು 


[ಪ್ರ ಕೊಂಡನೂ. | 928 | 





೫ 918ನೆ ಕೊ ಕನೆ ನೋಡಿರಿ. 1, ಇದು ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. 9; ಎನನ್‌ 


ಬ ರಾಜ್ಯುವನ್ಯು. 8, ಕ್ಯೆ ದು ಕೊಳ್ಳುವದು-ಿಡು ಕೊಃ ಳ್ಳ ವದು. 











| 
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ಪೊಸ ಮಾನಿ ಅಕೋಸ್‌ಯೊಳ್ಕೆ ಮರಿ-ದುಂಬಿ ಕೋಗಿಲೆಯೂ-- 
ಳಸೆವ ಸಂಪಗೆ ಪೊಚ್ಚ ವೊಂ-ದಾವರೆಯೊಳು ಪವ 
ಡಿಬದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲಕ ಬೆಳತ ಬೆಳ-ದಿಂಗಳೊಳಿ, ಗಿ೪-ವಿಂಡು ಬನ- 
[ಬರಿಯೊಳೂ || 
| ಮಸದವೊಂದ ಉಂದರೊಳೆ ಮಧು-ಮಾಸೆಕುದಯಾದಿ)- 
(| ದೆಸೆಯಂತೆ ಖತಿಯುಂತೆ ಧನದೆಂತೆ ಜಸದೆಂತೆ 
ಪಸುರು-ವೆಳಗೆಂತೆ ಂನ ಅನಿತಂ ಪಳದಿ ಪಳುಕು ಪಚ್ಚಿಗಳ ಬಣ್ಣ 
[ದಿಂದಾ. || 2೨4 || 


1, ಪೊಸ ಮಾವು ಅಕೋಶಕೆಯಾಳೆ (ಮಸೆಂಯತು), ಮರಿ-ದುಂಬಿಯು ಕೋ?ಲೆಯೊಳೆ 
(ಮಸೆಂಖತು), ಎಸೆವ ಸಂಪಗೆಯು ಪೊಚ್ಚ ಪೊಂದಾವರೆಯೊಳ್ಳೆ (ಮಸೆಂಯತು) ಇತ್ಯಾದಿ, ಮ 
ಧು-ಮಾಸಕ್ಕೆ (೮ ಮಾಸದ ದೆಸೆಂಖಂದ), ಉದಯ-ಅದ್ರಿಯ ಡೆಸೆಯಂತೆ (ಇದು ಕೆಂಪಾಗಿದೆ). 
| 2, ಇದು ಕಪ್ಪಾ?ದೆ. 3, ಇದು ಹಳದಿ ಆಗಿದೆ. 4 ಕೇರ್ಶಿಯು ಪಳುಕಿನಂತೆ ಬಿಳೇದಾ?ದೆ. 
ಶ್ರ ಮದಿವೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡುವ ಚ೦ದ್ರಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ, 


<A 


sl | | ತಳತಿಸೆವ ತರುಗಳ ನೆಳೆಲ್ಲ ಳಂ ಸಾರ್ದು, ಶೀ- 
| ತಳದ ನಿರ್ಮಲ ವಾರಿಯಂ ನೀಂಟಿ, ನವ್ಯು ಹಿ 
ಮೆಳದಿಂದ ಸೊಗಸು ತೀಡುವ ತೆಳುವೆಲರ್ಗೆ ಮೈ ಯೊಡ್ಡಿ ದರು ಮಾ 


[ರ್ಗಸ್ಟರೂ. | ೩3ರ | 1 
ಗೆ | 


| 1) ಸಾರಿ. | 
ಆ ಚೈ ಪ್ರ-ಮಾಸಮೆಸೆದುದು ಧರ್ಮ-ಜನ- ಕೀರ್ತಿ 
 ಘೂ-ಚಶ)ಮೆಂ ಮೊಸುಿದಂತೆ, ಬೆಳಿ-ದಿಂಗಳಿರೆ; 
ಯಾಚಕರನೆತ್ತಲುಂ ಕೂಗಿ ಕರೆವೆಂತ, ಉಲಿಯೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳಳೆಯ | 
| [ಜನದಾ || 


1, ಆ ಚೀತ್ರ-ಮಾಸಂ ಎಸೆದುದು. ಎ೦ಬದನ್ಶು ಮುಂದಿನ ಒಂದೊಂದು ಸಾಮ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಆಂ 
ಬೇಕು. 2, ಉಲಿಯೆ ಕೋಗಿಲೆಸಳು; ಇಳೆಯ ಜನದ ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಸಿ ೦ 


ಲೋಚನ*ುದಯಿಂಪ ಪೊಸತಂತೆ, ಚೂತಾಂಘುರಂ 

ಗೋಚರಿಸೆ; ಪಾತಕ್‌-ಫ್ಲಯೆ ದಂತೆ, ಮಾಗಿಯ ವಿ- 

ಮೋಚನಂ ಹಾಣಿಸಲೆ; ಪಣ್ಣೂ-ವಾಸನೆಯಂಂತೆ, ದರ್ಶಿಂದ ವಾಯು 
[ಸುಳಯೇ. ॥ 2961 


1, ಉದೆಯಸುವೈ ೩, ಅದ್ಭುತದಂತೆ. 8 ವಸಂತವು ಮಾಗೀ ಕಾಲವನ್ಯು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದ | 


ಲ್ಲ? 4, ಇದು ಚಂದನಸಂಧವುಳ್ಳದ್ದು. 
THE HOT SEASONS 
ಗ್ರೀಷ್ಮ-ಕಾಲ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ವಂದೆ ನಡೆದುದು ಗ್ರೀಪ್ರು-ಹಾಲದೊಳಿ 
ಸೆಲ್ಲಲಿತೆ ವಾಜಿ; ದಿನ- ಮಣಿಯುರಿಗೆ ಭೂ- ತಳದೊ.-- 


| ಛೆಲ್ಲಿಯುಂ ರೆ ತೊರೆಗಳೊರತೆ ಬರತುದು, ನೀರಿ ನೆಳಲ್ಲಳನರಸೆ 


[ಪಾಂಥರೂ; || 
ಸುವ ಜೇಬಗೆಯ ಬಿಬಲಿಂದ ಮೂ-ಹಗಂ 
ಬತಶಿಳೆಯ ಕಾಹ್‌ ಏರಿದುದು; ಸೊರ್ಯನ ವಿ- 
ಫ್ರಲ್ಲಿತ ಹ್ರೋಧಾಹ್ಲೆಯುರಿಯ ಬಾಣಂಗಳಂದ ಹಾರದಲೆ ಮರಾಣವು, 
[ತಣಾ. 12271 


1, ಬತ್ತಿತು. 9, ಅರಸುವಂತೆ. 8, ತಲ್ಲಣಿಸಿತು; ಇಳೆಯ "ಇತ್ಯಾದಿ. 


1 © ೦ 0 
ಒಂದು ತಡೆಯೊಳೆ ಸೋವಲೊಂದು ಕಡೆಯೊಳೆ ತೆಮಕೆ 
ನಿಂದು ಮುರೆಯಾಗ್ಟೀ ಅಸ್ಪ ದಿನ್ನಿ ಇದಂ ಕರಗಿಸುವೆ-- 
ನೆಂದು, ಕನಕಾಚಲವನುರುಪುವನೊ ತರಣಿ _-ರಣದೊಳೆ, ಬಿಬಿ 
[ಗರೆಯಲೂ; || 
1, ಇವು ತರಣಿಯ ಮಾತುಗಳು, ಹ್ಯಾಗ್‌೦ದಶೆ-- (ನಾನು ಕನಕಾಚಲದ) ಒಂದು ಕಡೆ 
ಯೊಳಗೆ (ತಮವನ್ಶ್ಯು) ಸೋವಲು, (ಅದು ಅಂದರೆ ಆ ಕನಕಾಚಲವು ಒಂದು ಕಡೆ ಹೊಳಗೆ 


ತಮಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಮರೆಯಾ? (ಆಕ್ರಯವಾ?) ಇರುವದು; ಇನು ಇದನ್ನು (ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು) 
ಇತ್ಯಾದಿ, 2, ಉರಿಸುವನೋ ತರಣಿ (ತನ್ನು) ಕಿರಣಿದೊಳು? ಎಂಬಂತೆ. 











po 


ಖಾ 


ಫ್‌ 
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ಬೆಂದು, ಬೆಂ ಆಗಿ, ಘುಲ-ಫೈ ಲಂಗಳಾಸೆರಿಂ 
ಹಂದರದ ಮೊಗದಿಂದ ಬಿಡುವ ಬಿಸು-ಸುಯ್ಗ-ಎಲರಿ 
ಬಂದಪುದೆನಲ್ಲೆ ಜಳದಿಂ ಬಿಡದೆ ಬೀಸುತಿರ್ದುದು ಗಾಳ ಜೇಬಗೆಯೂ 

[ಳೂ. | 228 | 

1 ಶುಲ (ಒತ್ತೊತ್ತಾ?:ರುವ) ಶೈಲಸಳು ಚೆಂದು ಜೆಂಡು ಆ, ಅಸರಿಂದ (ತಮ್ಮ ಬಾ ' 


೦ಯಾದ (ಕಂದರದ ಮೊಗದಿಂದ ಬಿಡುವ ಬಿಸುಸುಯ್ಸುಂ ಎಂಬ ಎಲರು ಇತ್ಯಾದಿ. 2, ಬರು 
| ವದು ಬರುತ್ತದೆ (115ನೇ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಪೋದಪ್ಪ್ಪದಂ' ಎಂತ ಸರಿ ನೋಡ ಬಹುದು), 


= ತ 


ಅವನಿಯೊಳೆ ಸಕಲ ಘೂ-ಭ್ಳ 


ಹ 9 ಎ ಗು J ನನ ಣೂ. 
ನವಗಡಿಸಿ ಪೊಕ್ಕು ನಿಖಿಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ್ಳ ತಾ 


ತಿ-_ಹುಲದ ಬೀೂಮೆಗಳ- 
ಪೆವನೊದಗಿಸುವ ದುರ್ಧರ-ಗ್ರೀಪ್ಟ್ರ-ರಾಜಂ ನೆಗಳ್ಳ ಚತುರಂಗ 


| ರವಿಯ ಕಡು ಗಾಯ್ಕು ಗಳ-ತೇರ ಐಸಜೊತ್ತರಿಬ, 
| ಹವಿದವು; ಬಿಬಿಕ-ಗುದುರೆಗಳೆ, ಕಾದ ಉರಿಯ ಈರಿಗ- 
| | ೪ವಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮುಸುಕಿದವು; ಬಹಳ ತರು-ಗಳತೆ-ದಳ-ದಳಾಳಗ 
| [ಳಳದವೂ. ॥ 229 | 
1, ಸಾಯ್ಕುಸಳಾದ ತೇರು ಐಸಲೆ (ಅಹಹಾ!). 2, ತರುಗಳಿಂದ ಗಳಿತವಾದ ದಳಗಳ 
| (ಎಲೆಗಳ) ದಳವಾದ (ದಂಡಾದ) ಆಳಿಸಳು. 


| | 
( 
| 
| 
| 


- «A 


ಇಲ ಪ್ರ ಬಹಿ 


೫೫111. ಪಾಠ 
THE RAINY SEASON 
ವರ್ಷ-ಕಾಲ 
(| | (ಜ್ರೈಮಿನೀ ಭಾರತ) 
| ' ಭೂ-ಭುಜ-ಲಲಾಮ, ಕೇಳಿ! ಅರ್ಜನನ ವರ-ತುರಗ- 


1 


ಕ ಮೊ ಭೀಪಣ ಸೀಮೆಯಂ ತಳೆದು ಬರೆ; ಮುಂದೆ 


' ಕೋಭಿಬಿತು ವರುಷಾಗಮಂ, ಧರೆಯ ಬೇಸಿಗೆಯ ಬೇಸರಂ ತವೆ | 
[ತವಿಸುತಾ. | 





15 
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[eS 


ಲಾಭಿಸುವ ಯಾತೆಕ್‌-ಪ್ರೋತಿಯಂ ಅಂಡ ಅಸೂ-- 


i 


ಯಾ-ಭರವನಿಂಚೆಗಳ ತಾಳಲಾರಜಿ, ಘನ- 


\ 


ಕ್ಸ (ಭದಿಂದಿ ಏಡಿದವು, ಪರರ ಶಿರಿಯಂ ಸ್ಫೈರಿಸದ ವಿಜಾತಿಯ 


[) 
[ಜನಮೆನೇ. | 280 
1; ಮಳೆಯುಳ್ಳ ಮೋಡಗಳು ಬರುವದರಿಂದ ಚಾತಕಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಲಾಭ ಬರುತ್ತ 
ಜಿ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು ನೋಡದ ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುತ್ತದೆಂಬ ಕಥೆ “ಅಕ 2, ಜನದಂತೆ 
(ಜನವು ವಿಂಬಂತೆ 
ಎದ್ದವು ಮೆಗಿಲ್ಲಳೇಔ ದೆಸೆಗಳೂಳೆ, ಥರ-ಥರದೊ-- 


೪ದ್ದವು ಗಿರಿಗಳಂತೆ; ದುರ್ಭಿ ಹ್ರ-ತಾಪದಿಂದಿ 


ಉದ್ದೀಪ್ತ ಚಕ್ಟು ಗಳ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮಿಂಚಿದವು, ಮಳೆ ತೆಡವೆರಾಕ? ' 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
\ 


[ಎನನ್ನು ತಾ [ತ್ತ 


ಉದ್ದ ೦ಡ ರೋಪದಿಂ ದೋಪ-ಭರ ಹ ನಪ 
ಗದ್ದಿಸುವ ತೆರದಿಂದ ಮೊಳಗಿದವು; ಹಂಸಾ 
ಸಾರ್ದವಾಗಸತೆ; ಚಾತಕ ಕುಳ ದ್ವೀಪ ಕೃಖಿಸ್‌ ಸ ವುದ 


[ಮೊದವಿತ 


99 





1, ತಡವವರು (ತಡಿಸುವನರು). 2, ಸಾರಿದವು. 


ವರ ನವಿಲ ಸಾಖ್ಯ-ನೃತ್ಛೇದಿ ರಾಜ-ನಂದನದ 
ಧರಣಿಯಂ, ಆ ಹಸಾತ ಫನೆ- 


ಪರಿಕೋಭಯಿಂದ ಚಂದ್ರೋದಯವನಾಲೆ ಬೋ - -ಚಂಚಲೋದ್ಧಾ ಫಿ 
[ಸದಿಂದಾ || 
1, (ಯಾವಾಗಲೂ ಮಳೆಸಾಲಕ್ಕೆ ಸುಖ ಪಡುನ- 241ನೇ ಕ್ಲೋಕ ನೋಡಿರಿ-- ನೌಲುಸಳಿ 


ರಾಹಿನಂದನದ ಧರಣಿಯನ್ನು (ಪೋಲ್ಡು), ಕುವಲಯಸಳ ಆನಂ೦ದಕರವಾದ ಫು 


ನವುಳ್ಳ ಪ ಪರಿಕೋಭಫೆ೦ತಿ೦ದ ಚಂದ್ರನ ಉದ ದಯವನ್ನು (ಪೋ ಲು), ಆಲೋಕದ (ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳು | | 


ವ ಅಥವಾ ದ್ರುಪ್ಟಿಯ) ಬ ಸೆಂಚಲೆಯ ಅಥವಾ ಚ೦ಚಲದ (ಚಂಚಲೆಯ ಅಂದರೆ ಮಳೆಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸಿರಿಯ; ಚ೦ಚಲದ ಅಂದರೆ ಅಸ್ಲಿ ಿರತ್ಟ್‌ದ) ಗಾ ) ತರುಣಿಯ (ಬಿಳೇ 
ಡಿ ಹೂವಿನ ಅಥವಾ ಹೆಣ್ಣು ಮಸ: ನ) ಕಟಾಕ್ಷ ದಿಂದ (ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅಥವಾ ಇತ್ತೂ ಅ 
ತೂ ಹುಡುಕಿ ಹೋಸುವ ಕಣ್ಣಿನ ಹಟದ ದ (ಮತ್ತು) ರಾಜಹಂಸಸಳ ಪ್ರಭೆಯ ಹೆರಣಿದಿಂದ 
(ಅಷ್ಟರಿಂದ) ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ತಾಪವನ್ನು (ಪೋಲ್ಟು). 

















ನ 
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ತರುಣಿಯ ಸಟಾಕ್ಷದಿಂ ರಾಜಹಂಸ-ಪ್ರಭಾ- 
1 ೦ 
ಹರಣದಿ ಹರಿಕ ೦ದ್ರ-ರಾಯ-ತಾಪವ ನಧಿಕ-- 
ರ್‌ 
2 s 

ತರ ವಾಹಿನೀ ಘೋಪದಿಂ ನೃ-ಪನ ಯಾತೆ)ಯಂ ಪೋಲ್ಟು, ಕಾರಿ ' 
| [ವಸೆದಿರ್ದುದೂ. ॥ 282 | . 
1) ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಯನು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡನು; ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಹಂ | 
| ಸಸಳ ಪ್ರಜೆಯು ಹರಣವಾ?ತ್ತು. ಕಳಕೊಂಡು ಹೋದ ಆ ತರುಣಿಯು ಅವನನ್ನು ರೃಷ್ಟಿ | 
ಯ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಉದ್ಭಾಸದಿ೦ದಲೂ ಕಟಾಕ್ಟದಿಂದಲೂ ಹುಡುಕಿ ಕೊಂಡಳು. ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಆ 
ಮಳೆಗಾಲದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಳು ಹೋಲಿದವು. 2, ತಾಯಿತ ಅಂದರೆ ನಡಿ ಅಥವಾ ದಂಡು. ಶೂ ಕ್ಲೋ 


| ಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಪಾಲಂಕಾರವು ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ವಾಸ್ಥಾದಲ್ಲಿ ಎ ಎರಡು ಅರ್ಥವಿರುವ ಆಲಂಕಾರವು ಕಾ 
ಉುತ್ತದೆ. 8, ಇದು ಪೂರ್ಣ ಕ್ಸೊ ಕದ ಆಖ್ಯೇೆಯಾ?ೆ; ಕಾರು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ಡ ಪ್ರಿ ನಲ್ಲು (ಅಂದರೆ | 








||. | | ಪೋಲಿ), ಎಸೆದು ಇರ್ದುದು. 


ಪೂತ ಎಸೆವ ಜಾಜೆಗಳ ವರ-ಹುಟಿಜ-ರಾಜೆಗಳ್‌ 

ಕೇತಕಿಯ ಧೂಳಗಳ *ೆದರುತಿಹ ಗಾಳಗಳ ಲಸದಿಂದ್ರ-ಗೋಪ- 
| | [ಚಯದಾ, || ; 
ತಾತ ಎಳೆಯ ಮಾವುಗಳ ಬನ-ಬನದ ಠಾವುಗಳ, 
ನೂತನ ಸುವಾರಿಗಳೆಡೆ ಗೊಂಡ ದಾರಿಗಳ 
ಭೂ-ತಳದ ಕಿರಿ ಮೆರೆಯೆ, ಮುಗಿಲ್ಫೆದೆ ಮಳೆ ಗರೆಯೆ; ವರುಪ-ಯು | 


| | 
| ಜಾತ ನೆವ ಕಾಡ್ಕಲದ ಸೊಂನಿ ಅಡಿದೆಸೆವ ನೆಲವ, | 
| 





A | | [ತು ಚೆಕ್ಕು ಆದುದೂ. || 288 || 

ಛೆ 

| 1, ಈ ಸಂಬಂಧವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಕ ಮುಖ್ಯುವಾದವುಗಳೂ ಭೂತಳದ | 

1 | ಎಂಬದಕ್ಕೆ ಹೋಸುತ ಧು | 
[ed ಇರಿ | 


ಫೋ ಕಾಡಿಸಿ 


ಸಂರ ರಾ ರಾ 














ANOTHER DESCRIPTION OF THE RAINY SEASON 


ANOTHER DESCRIPTION OF THE RAINY SEASON 
ವರುಷ- ಕಾಲದ ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಣನೆ 
(ಭಾರತ) 
ಚಾಮಿನಿ-ಷಟ್ರದಿ (1ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೇಕು) 

ಒಡ್ಡು ಮೆರದುದು ಮೇಫ-ಘಟಿ; ಬಿಸ... 
ಲೊಡ್ಡು ಮುರಿದುದು; ಚಂದ) ಸೊರ್ಯರ- 
ನಡ್ಡವಿಬ, ಘರಿ ಡಾಲ ಹಿಡಿದವು ಮುಗಿಲ ಚೂಣಿಗಳ್ಳೂ; | 
ಖಡ್ದಿ ತಡವುದೆ ಕಡಲನುಡು-ಗಣ-- 
ದೊಡ್ಡು ಹಾಣೆಮು; ಮುಗಿಲ ಬಾಯಿಗೆ 
ಲಡ್ಲುಗೆಗಳಾದವು ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಹ ಸು-ತಾರೆಗಳೂ.. | 234 


1, ಖಡ್ಡಿ ತಡವುದೆ ಕಡೆಲನ್ಮು? ಉಡು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಆಳೆ ಕರೆ! ಕಟಿಕವನು ಸೂರ್ಯನ 

ಮೇಲೆ ಬರ ಹೇಳ! ಎಂಬ ಮೇಘಫ-ನೃ- 

ಪೊಲಕನ ಡಂಗುರವೊ? ಮೊಳಗುವ ಕಿಡಿಿನಬ್ಬ ರವೋ?- | 
ಆಲಿ-ಕಲ್ಲ ಳೊ? ವುಂಂಗಿಲ ಮುಂಗುಡಿ 

ಯಾಳ ಹೊಯ್ಲೆ ಠಿ ಬೀಳ ತಾರಾ- 


೦ 1 
ವಾಲೆಗಳೊ? ಜೇಮೂತೆ-ಲತೆ ಅಂಬಿಬದುದಂಬರವಾ. | 





2835 | 


1, ಅಥವಾ ಅಂಬರದಿಂದ. 


ಮಿಂಚೆದುದು ದೆಸೆಗಳಲ್ಕಿ ಗಮನಕೆ 
ಮಖಂಚಿದವು ಹಂಸಗಳು; ನಭದಲಿ 
ಹೊಂಚಿದುದು ಜೀವನಕೆ ಜೇೀವನ-ವಿರಹಿ-ನಿಳುರುಂ 
[ಬಾ. | 286 | 


1, ಜೇವನ-ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ನಿಕುರುಂಐ (ಅಂದರೆ ಚಾತಕಸಳು; 230ನೇ ಕ್ಲೋಕ ನೋಡಿರಿ). 
4 (3) 












AUTUMN 


ಹನ-ಪ, ಕೇಳಿ, ಐ! ಹಾರಿ-ಮುಗಿಲ ವಖಂ- 
ಬನಿಗಳೊಳು ವಹಿಲದನಿ, ಕೇರಳ 


ಜನೆಪದದ ತೌಳವದ ಕೊಂಕಣ ವಿಷಮ-ವೀಥಿಯಲೀ ॥ 

' ಜಿನುಗಿನಲಿ ಬಹು ಮಳೆಗಳಳಿ ನೆನ- 

ನೆನೆದು, ಸಾಗರ-ತೀರದಲಿ ಬಂ-- 

ದನು ತಿರೀಟ, ವಿಚಾರಿಸುತಲಾ ದಾರಕೀ-ಪುರವಾ. ॥381/ 


1, ವಹಿಲದಲ್ಲಿ (ಬೇಸದಲ್ಲಿ); ಇದಕ್ಕೆ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಖ ಎಂಬಂಥಾ ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು 


| ಭಾವಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಅಥವಾ ಆ ಮುಂಬನಿಸಳೊಳು ಬೇಸದಲ್ಲಿ ನೆನ-ನೆನದು, ಕೇರ 
| ಳ---- (ಮತ್ತು) ನೆನ-ನೆನದು ಎಂತ ಹೇಳ ಬಹುದು. 


REET ಮೋ 


AUTUMN 
ಶರತ್‌-ಕಾಲ 

(ಜ್ಲಿಮಿನೀ ಭಾರತ) 

ವಾರ್ಥಕ-ಷಟ್ಟಲಿ (140ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡ ಬೆಕು) 


ತುರಗಂ ನಡೆದುದು ಮಣಿ-ಪುರದಿಂ ಕರಔ-ವಿನದೊ-- 


` ಅರಸೆಂಚೆ ಸಂಚರಿಸ ತೊಡಗಿದವು; ನದಿಗಳು- 
 ಬ್ಲರಮಡಗಿ ತಿಳದು ಪರಿದವು; ಬೆಳತುದಾಗಸಂ; ಮೆರದಪುಡು- 


(ರಾಜೆ; ಕೂಡಾ | 


ಸ | 


ತರಣಿ ಶಶಿಗಳ *ರಣಮೈದೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ-- | 

ಪರವಿಂದಜಲರನೆರನಿದವಳಗಳಲ್ಲಿಯಂಂ, | 

ಪರದೆಯಂ ರಂಗದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕಳೆದಂತೆ, ಗಿರಿ-ವಿಕರಮೆಸೆದಿರ್ದು 
[ದೂ. ॥ 288 | 


1, ಕರಔ-ದಿನಡೊಳು; ಅರಸು-ಅಂಚೆ (ರಾಜ-ಹಂಸೆ) ಇತ್ಯಾದಿ. 2, ಬೆಳೆಂಉತು, ಬೆಳ | 
ಇತು. 8, ಆದವು; ಅರವಿಂದದ ೧ತ್ಸಾಂದಿ. 4, ಅರಸಿದವು ಅಳಿಸಳು; ಎಲ್ಲಿಯುಂ, ಇತ್ತ್ಯಾದಿ, 
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ಸಳಸೆ ನಾಚಿ ಬೆಳ್ಳೆ ಆದ 1 
| ಬೆಳೆ-ದಿಂಗಳೊ ಬಬ್ಬ ದುಡು ಜೆಳಸುಗಳ ಪ ಹ 
| [ಣ್ವ-ದೆನೆಗಳಾ | 


ಮಿರುಪ ಹೊಂ -ಬಣ್ಣ ದ ಹರಿದ್ರ)- ಲೇಪನದಿಂದ 
ಮುರದ. ಹೆ ಮೈ - ಸ ಜಗದಿ ನೂ: ವತ್ತಿ 


ನೆರೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕರಠ-ಕಾಲಡೊಳೆ ತಿರುಗಿರ್ಜನ-ಹಯಂ (| 
[ಧರೆಯ ಮೇಲೇ. | 289 || 








| ¢ 
1, ಪೆ್ಗಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ (ತಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ್ದಕ್ಕೆ), 2, ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋಭಿಸುವೆ ಎಂಬದರ | 
ವರೆಗೆ ಭೂ-ಮಾತೆ ಎಂಬದು ಅಬ್ಬೆ ಆತೆ (ಭೂ- ನ ಅಂದರೆ ತಾಲಖುಯಾದೆ ಭೂಮಿ; ಇ | ಸ 
ದು ಚಿಳೆಗೆ ಸರ್ಭವಾಗರುವೆದರಿಂದ ಸಾಸ ಆ ಹೆಸರು ತಕ್ಕದ್ದು ೨). | 
, ಲ | | 
XXIV. ಪಾಠ 
| A BEAUTIFUL COUNTRY ಜ್ನ 
\ M 
ಒಂದು ಚಲೋ ಶೀಮೆಯ ವರ್ಣನೆ 
| (ಜೈೈಮಿನೀ ಭಾರತ) 
| ಸ 
| ಛೂ-ವೆಧೂ-ರಮಣ, ಕೇಳೆ ಐ, ಮುಂದೆ ನಡೆಸುವ ಕ- 
| 
| ಫಿ ಲ ಕ 
ಥಾ-ವಿಸ್ತರವನಿನ್ನು ಪಯಣ-ಗತಿಯಿಂದ ಘ- ಎ 
0 2 | ಗ 
_ ದ್ರಾವತೀ-ದೇಕಮಂ ಪೊಕ್ಳರನಿಲಜ, ವೃಪಧ್ಯಜ, ಫಟೋತ್ಕ್ತಚ- ಜ್ಯ 
| ದಾ | 940 | .. 
| 1, ಭೂಮಿಯೆಂಬ ವಧುವಿನ ರಮಣನೇ ಅಂದರೆ ರಾಜನೇ. 2, ಅನಿಲಜನು (ಎಭೀಮನು), ' ಕಿ 
ಪಧ್ಧೂಜನು ಮತ್ತು ಫುಟೋತ್ಯಚನ ಮಗನು (ಎಮೇಫುನಾ ಎ೦ಬವರು. ತ 
| A ಸ 1 
| ಎಲ್ಲಿಯುಂ ಪರಿವೆ ಪೇಠ ದೊರೆಯಿಂದ, *ಕೆರೆಯಿಂದ-- ಕ 
[4% ೦ ಕ wh 
| ಲೆಲ್ಲಿಯಖಂ ಹುಸುಮದಾಗರದಿಂದ, ಸರದಿಂದ- 
ಲೆಲ್ಲಿಯೆಖಂ ರತ್ನ - ವಮುಯದಿಳೆಯಿಂದ, ಬೆಳೆಯಿಂದ, ಮುಣಿ-ಕ.ತಕ- 
| [ಶೈ ಲದಿಂದಾ, | | ಕ್ಸ 
| 1, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ. 2, ಮಣಿ೦ಖಂದ ಕ್ಭ್ರತಕವಾದ ಶೆ:ಲದಿಂದ. | A 
| ಸ | 1೫ 
EEE ಅತತಯ ತ ಮು ಬು ಎ ಸ್ಪ ಈ > | 
ದ 
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| ವಿಲ್ಲಿಯೆುಂ ಸುಳವ ಗೋ-ವ)ಜದಿಂದ, ಗಜದಿಂದ-- 


| ಲೆಲ್ಲಿಯುಂ ಕತ್ತುರಿಯ ಮೈಗದಿಂದ, ಖಗೆದಿಂದ- 
ಲ್ಲ 


[ದುದೂ. 





| 1, ಇದು ಆಖ್ಕೆಯಾ?ಡೆ. 


' ಅಂಚೆ-ವಿಂಡ ಆಡದ ಕೊಳ, ಕೊಳಂಗಳೂಳಗೆ ಪ- 
| ಛ೪ಂಚಿ ಸುಳಯದ ಗಾಳ, ಗಾಳಗಳ ಬಳ ವಿಡಿದು 
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' ಈಿಲಯುಂಂ ವಿರಚಿತ ಭವನದಿಂದ, ಜನದಿಂದಲಾ ನಾಡ ಬರಿ ಮೆರ 


| 241 || 


ಆರ 


ರಲರ್ಗಳಾ || 


| ಗೊಂಚಲೆರಗಿಸದ ಲತೆ, ಲತೆಗಳಡರದ ತಳ್ಳ. - 
ನಿಂ ಚಿಗುರದಾ ಮಾವು, ಮಾವುಗಳ ಜೆಂ-ದಳರೆ 


[ಯೊಳೂ. 


| ಸಂಚರಿಸಡೆಳೆ ದುಂಬಿ, ದುಂಬಿಗಳ ಬಿಡಯ ೦ನ ವಿವಿಸದಜ್‌_ ಅಲ 


' ಮಿಂಚದ ಬನಂ, ಬನೆಗಳಂ ಬಳಸದೂರ್ಗಳಲ್ಲಡೆಡೆಯಿಲ್ಲ ಆವಿಳೆ 


| 242 || 


| 1, ಇಲ್ಲದ ಎಡೆ ಎಂಬದು ಮುಖ್ಯು ಆಖ್ಯೆಯಾಳಡೆ. ----- ಕೊಳಂ; ----7ಾ 
| ಅ್ಯಎ---ದುಂಬ್ಯಿ----ಅಲರು---- ಲತೆ ಇ ಎಎ ಎ ಮಾವು ಎಎ ಎಬ 
| ನಂ, ---- ಊರ್ಗಳು ಎಂಬವುಗಳು ಇಲ್ಲದ ಎಂಬದಕ್ಕೆ ಆಖ್ಛೇಯಾಗಿವೆ. 2, ಲಕೆಗಳು 


| ಅಡೆರದ (ಮತ್ತು) ತಳ್ಳಿನಿಂದ ಜೆಗುರದ ಆ ಮಾವು. 8, ಇಲ್ಲ ಆ ಇಳೆಯೊಳು. 


y ' ಬೆಳೆಯದ ಪೊಲಂಗಳಂ, ಬೆಳೆ-ದಾವರೆಗಳಲರ 
iil | | 
| | ದಳೆಯದ ಕೊಳಂಗಳಂ, ಮೇಣಿ-ಶಿಲಾ-ರೋಚಿಯಿಂ 





1, ಇದು ಮುಂತಾಡ ಮುಖ್ಯೂ ಬ ಶೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಅರಸಲು ಎ 


‘wl | ಅ ಶಿಲೆಗಳ ಶೋಶಟಿೆ೦ಖಂದ ಪೊಳೆಯದ ಅಚಲಂಸಳಂ. 











| ಪೊಳೆಯದಚಲಂಗಳಂ ತರುಣಾರುಣ-ಪ್ರ)ಭೇ ಚೆಂ-ಮುಖಂ ನಗು 
[ವಂಶ ಅರೇ || 


೦ಬದಕ್ಕೆ ಹಾಕ 


| ಟೀಕು, 2, ತರುಣಿವಾದ ಅರುಣಿದ ಪ್ರಭೆಯ ಚೆಂಮುಖವು ನಸುವ ಹಂಗೆ ಇರಲೂ) ಮಣಿಯು 


| 
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ತಳೆಯದ ಬನೆಂಗಳೂ, $೬ ವಿಯೊಳಡಿದಾಸರೆಂ | 
ಕಳೆಯದ ಸ್ಪನಂಗಳಂ, ಮನಕನವರತ ಸುಖಂ | 
ಮೊಳೆಯದ ಹನಂಗಳಂ ಮುಳದರಸಲಾಂ ಜಾಣೆನಾ ಮೆಹೀ-ಮಂಡ | 

[ಲಡೊಳೂ. | 243 || 


1) ಆಂ ಅಂದರೆ ನಾನು. 
ಉರ್ವರೆಯು ಕಾಲಿಗಳ ಪೂ -ಜೆನೆಗೆ ನಭದಿಂ ಮಖ - | 
ಗುರ್ವ ಗಿಳ-ವಿಂಡುಗಳಕುಲಿಯಿಂದ ಸೂಮೆರಿಯ- 
ರೆರ್ನ್ಮಿಬಡೊಡಿರಡೆ ಬಾಂದಳಕೆ ಮುಗುಳು ಮೋರಿ, ಕಲಮಂಗಳ 

[ಕೈ ಲದೊಳೂ | 





| ಹೊರ್ವಿ ನಳ-ನಳಬ ನಿಳ್ಜಿ ಉರೆ ಬೆಳದ ರಸದಾಳ- 


ಗರ್ಭುಗಳ ಸೋಗೆಗಳ ಪಸುರು ವೊಗರಾಗೆಸಾೆ 


ಪರುತಿನ್ಸಿ ಆ ನಾಡೊಳೆಲ್ಲಿಯುಂ ದಾರಿಗರ ಕಣ್ಣೆ ಹೌತುಕಮಾದು ' 
[ದೂ. || 244 || | 
1) ಪಾಮರಿಯರು ಗಳಿ-ವಿಂಡುಸಳನ್ನು ಎರ್ವಿಸಿದೊದೆ (ಎಬ್ಬಿಸಿದರೆ), ಇವುಗಳು ಇರದೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ. 2, ಪಸುರಾದ ವೊಸರು ಆಸಸಸಕ್ಕೆ ಪರ್ವಕ್ರಿಪ್ಪು ಆ ನಾಡೊಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ. 


ತಂಬೆ-ವಿಲರ ಸೊಗೆಬಂಗೆ ತಲೆ ದೂಗುಪಂತೈೆ ತಳೆ-- 

ದಂಬುಜದ ಪರಿಮಳಕೆ ಕಿರವನೊಲವಂತೆ, ಮರಿ- 

ದುಂಬಿಗಳ ಗಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಳನೊಲದಾಡುವೆಂಠ ಬಯ್ಯೊಯ್ಸಾಸೊಲ | 
ಸ [ದಾಡುವಾ, | 

ಪೊಂ-ಬಣ್ಣಮೆಸೆವ ಕ್‌ಳಮ-ಬ್ರ್ರ್ಯೀಯ ಪರಿಚರ್ಯ-- 

ಮಂ ಬಿಡದೆ ಮಾಳ್ಟು ಕೌಳದಿಯರೆನಕ ಕೀರ-ನಿಕು- 

ರುಂಬಮಂ ಸೋವಲಿಕ್ಯ ಅಫ್ಲ್ಟ ಇರ್ದ ಪಾಮೆರಿಯರೊದಗಿದವ 

[ರಿಗೆ ತೋರ್ಪರೂ. | 245 || 


1, ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾ? ಒಲದಾಡುವ (ಮತ್ತು) ಪೊ೦ಬಣ್ಣ ವು ಎಸೆಯುವ ಕಳಮವೆಂಬ | 


| ಸ್ತ್ರೀಯ ಸರಿಚರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಾಡುವ ಕೆಳದಿಯರ ಹಾಗೆ (ಇರುವ) ಕೇರಗಳ ನಿಕುರುಂ, | 


Dd 


ಬವನ್ನು (ಆ ಕೇರಸಳು ಕಳಮದ ಗೆಳತಿಯರು; ಅವು ಸುಂಪ್ರಸುಂಪುಸಳಾಗ ಬಂದು, ಶಿನ್ನ | 


| ಲಿಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವವು). 2, ತೋರುವರು. 
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ಚಂದವಾದ ತೋಟ 


| ತರುಣ-ಪಲವದ ವಿಸ್ತಾರದಿಂ ನೇರದಿಂ 


ಸ್ಟಾರ ಗೈವ ಕಲ-ಏಿಶೋಟ್ಲ್ಯಾರದಿಂ ಸಾರದಿಂ 


| ಸುರಿವ ಪೂ-ದೊಂಗಲ ತುಪಾರದಿಂ, ಸ್ಟೈರದಿಂ ಸಲ್ಲಾಪ ಕೆಳ 


[ಬಳೀ || 
ಮೊರೆವ ತುಂಬಿಗಳ ರ್ಫೋಂಕಾರದಿಂ, ತೋರದಿಂ 
ಪರಿಪೆಕ್ಸಮಾದ ಫಲ-ಭಾರದಿಂ, ಕೀರದಿಂ . 


ಕರಮೆಸವುತಿಪ್ಪ ಸಹಕಾರದಿಂ ತೀರದಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಿಯುಂ ನಂದನ 


[ಡೊಳೂ. || 246 | 


ತ ಕಲವುಳ್ಳ ಏಿಕದ ಉಚಾ ರದಂ. ೩, ಶೀರದು, ಶೀರುವದಿಲ್ಲ (ಅಸ್ಟೆ ಇದರಲೇ ಅಡೆ). 
೪ರ (3) 


ಖುಗೆ ಮುತ್ತಿ ಮೊರೆವ ತುಂಬಿಗಳ ತಿಂಥಿಣಿಯನೇ 

ಮುಗಿಲೆಂದು, ಸುಳವ ಗಾಳಗೆ ಬಿಡದೆ ನರ್ತಿಪ ಲ- 

ತೆಗಳ ಕುಡಿ.ಗೊನರ ನುಣ-ಬೊಗರನೇ ಮಿಂಚ ವಂದು, ಸೊಗ 
[ಯಿಸುವ ಪೂಗಳಂದಾ || 

ಪೊಗುವ ಮಳಕರಂದ-ಬಿಂದುಗೆಳನೇ ಮಳೆಗಳೆಂದ, 


| ಬಗೆವ ಸಂತಸಹೊಳಾವಗಮೆದ್ದು ಈುಣಿವ ಸೋ- 


ಗೆಗಳ ತ್‌. ಮಗನೆ, ಕ್‌ಂಡ್ಲೀ ಐ, ತಳತ ನಗರೋಪವ 
[ನಡೆಡೆಯೊಳೂ? | 247 || 


1, ನರ್ತಿಸುವ. ೩, ಯಾವಾಗಲೂ. 8, ಸೋಗೆಸಳ ಅಂದರೆ ಶಿಖಿಸಳ; ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲೂ 
ಇವಕ್ಕೆ ವಿಕೇಪಣನಾಗಿ ಹೇಳ ಆಡಿ. ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚುವ (೩81ನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡಿರಿ) 
ನೌಲುಸಳು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಒಗೆವ (ಹುಟ್ಟುವ) ಸಂತೋನ:ೊಳಿದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತವೆ. 
4, ನಗರದ ಉಪವನದ. 
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ಕುದ್ವಾ ಲ- ವ ತಾಳ , ವಂಮಸ್ಷಿ್ನೆಗಂ 
ಮೆದ್ದು ಗೈದಿ ಈ ಮಾತೆ ಬೆಳೆಯಿಬದಳೆಂದು, ತುರು-- 
ಗಿದ್ದ ತನಿ ವಣ್ಣಳಂಔ ಎಸೆವ ಬೇರಿ ಗೊನೆಗಳಂ ಸಲೆ ಸಮರ್ಬಿಸ 


[ಲಾಶಿಸೀ | 
ಎದ್ದ ಇರದೆ, ಬಾಗಿದವು ಕದಳಗಳಿ ಧರಣಿಗೆನ-- 
ಠಿದ್ದಪರೆ ಮರದು ಮಮತಾರ್ಥಮಂ ಮಾಡಿದರ 
ನುದ್ದ್ಧಾಮ ಗುಣಮುಚ್ಞ ಜೀವಿಗಳ? ತನುಜ್ಯ ನೋಣಔ! ವಿಂದನಾ 


[ಭೀಮನಂದೂ. | 248 | 


1) ತಾಳಿ. 2, ಇನ್ನೆಸೂ, ಈ ವರಿಗೂ. 3, ಕದಳಿಗಳು ಧರಣಿಗೆ ಎಂನಲು (ಎಂಬ ಹಾಗೆ); 


ಕದಳಿಸಳು ಎಂಬದು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ ಆಖ್ಥೇಯಾ?ದೆ; ಅವು ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ | 


ದ ಮಾತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸೊನೆಸಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದವು; ಅದರಂತೆ ಉದ್ದಾಮ ಸುಣಿವುಳ್ಳ 

ಜೀವಿಗಳು ತಮೆಗೆ ₹ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದವರನ್ಯು ಮರತು ಇರುವರೇ? (ಮರತು ಬಿಡುವೆಡುಂಟೀ? ) 
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ಚಕ್ರಎಕೆಂಪು ಹೆಂಸ 199 

ಚಕ್ರ-ವಾಕ-ಕೆಂಪ್ರ ಹಂಸ 164 

ಚಟುಳ=ಚಂದ 190 [189 

ಚಕುರಣಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವ; ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 148, 

ಚತುರ - ಅಂಗ್‌-ಚತುರಿ-ಬಲ 229 

ಚತು5-ಬಲ-. ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ತೇರು, ಕಾಲಾ 
ಛುಸಳಿರುವೆ ದಂಡು 184 

ಚದುರುಎಚತುರ, ಚ೦ದವಾದ 105 

ಚನ್ನಗೆಎಚನ್ನಾ? 71 

ಚನ್ನುಎಚಂದೃ ಸಂತೋಷ 64 

ಚಮರಿ-ಚಾಮರ ಬರುವಂಥ ಮೃಗ 182 

ಚಮೂ- ದಂಡು 184 

ಚಮತ್ವ ವಿಕೆನಚಮತ್ಕಾರ 91 

ಚಮ್ಮ-ಚರ್ಮ 12 

ಚಯ ಸಮೊಹೆ 45, 169, 205, 288 

ಚರಣದೂತ 41 

ಚರಣ.-.-ಕಾಲು 92 

ಟರಣಾಯುಧ- ಕೋಳಿ, ಹುಂಜ 206 

ಚರಿಸುವದು-ಕಿರಿಸಾಡುವೆದು 122 

ಚಲಿಸುವದು-ಅಪ್ಲಿರ ವಾಗಿರುವದು ಅಲ್ಲೂ ಡು 
ವದು 61, 196 

ಚಲ್ಲಿ. ಚಲ್ಫಚಲೋದು, ಚಂದ 154 

ಚಳ=ವನಿಲ್ಲದ್ದ ಜೇಗ್‌ವಾದ 91 

ಚಳಕೆ-ಯುಕ್ಕೆ 189 
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ಚಕ್ಸು-ಕಣ್ಣು 281 

ಚಾಟಿ ಚಬುಕು 949 

ಚಾದಿಗ-. ಚಾಡಿಗಾರ 101 
ಚಾಣಿ-೮ಉಳಿ, ಹಾರೆಗೋಲು 124 


ಚಾತಕ ಬಂದು ಹಾಶೀ ಕೋಗಿಲೆ 164, 230 

ಚಾತುರ= ಗೋಚರವಾದ, ಶೇರ್ತಿಯುಳ್ಳ 214 
ಚಾಪ-ಬಿಲ್ಲು 84, 178 

ಚಾಪಲ= ಚಂಚಲವಾದ 173 

ಚಾರಿಷ್‌ಸುರಿಂಖಡುವಿಕೆ 189 

ಚಾರು=ಚಂದ 165 

ಚಾಳೆಎ್‌ಪ್ರಯೋಸ್ಸ ಪಳಕೆಸಿದ ಕೆಲಸ 189 

ಚೆತ್ಕಾರಎಚೆಕ ಚಿತ ಎನ್ನುವಿಕೆ' 205 

ಚಿ 'ತ್ರವಿಸುವದು-ಕಿವಿ ಕೊಡುವದು 210 

ಚೆತ್ರ-ಆಕ್ಚರ್ಯ, ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿ ಬರದ್ದು 179 


ತ್ರತರ-ನಿಚಿ ತತ್ರ 154 
ವಬಳಿಳ್ಲಿವುಳ್ಳ ರೂಪ 157 


ಶ್ರಾಂಗಡೆೊಬಬ್ರುವಾಹನನೆಂಬವನ ಶಾ 
೦೨ 186 
ಚುಂಬಿಸುವದು-ಮುದ್ರಿ ಕುವದು 160, 169 


ಚುದ್ರತನಾಸ್ಟು' ತನ್ನ, ನೀಚತನ 65 
ಚೂಣೆ-ಮುಂಭಾಸ, ಬಲ 169, 186, 284 
ಚೂತ-ಮಾವು 162, 208 
ಚೂಶತಾಂಕುರಎಚೂತ-ಅಂಕುರ್ಯ ಮಾವಿನ 
ಎಳೇದಾದ ಎಲೆ ಅದರ ತಳಿರು ಅಥವಾ 
ಮೊಗ್ಗೆ 226 
ಚೆಂಎಕೆಂಪು 248, 243 
ಚೆಲ್ಫ ಚೆಲ್ನ್‌್‌ಚಲ್ಲು 
ಚೆಲ್ಪೆೊಚಂದ 119 
ಚೋರುಕಳ್ಳ 
ಚ್ಛೃವಿ-ಪ್ರಕಾಶ 59, 158, 171 
) 


ಛಟಿಸುವದುಎಛಟಛಟನೆನ್ಬುವೆದು 161 
ಛಿಟಿಸುವದುಎಲಿಟಿಛಿಟಿಯೆನ್ನುವದು 166 
ಛಿದ್ರ-ಮಾನಸ-ಮನಸು ಒಡೆದವನು 61 





| ಜರೆಯುವದು=ಹಾ 


ಜೆನುಸುವಜ 
| ಹೇಮೂತ=ಮಿಂಚು 235 


ಬಜ 


ಜಂಧಿ-ಕಾಲು 177 

ಜಂಬೀರ=ನಿಂಚೆ 203 

ಜಂಬುವಜಂಬುನೇರಲ 162 

ಜಸ-ಜಸತ್ಕು 56, 62, 157 

ಜಸುಳುವದು-ಬಿಚ್ಚು ವದು 84 

ಜಡ= ಭಾರ, ರೋಗ 142 

ಜಡಿಯುವದುವಬಿಗಿ ಮಾಡುವದು 178 

ಜನ-ಪ.. ಅರಸು 49, 987 

ಜನಪದ-ಜನರಿರುವ ಶೀಮೆ 237 

ಜನಾವಲೋಕ=ಜನ- ಅವಲೋಕ, ಜನರ ದ್ರ 
ಪ್ಟ್ರಿ 212 

ಜನಿತ ಹುಟ್ಟಿದ 169 

ಜನಿಸುವರುಎಹುಟ್ಟುವದು 56, 68 

ಸ್ಯ ಮಾಡುವದು 158 

ಜಲ-ಚರ-ಮಾನು 24, 149 

ಜಲಧಿ-ಸಮುದ್ರ 62 


| ಜವ=ವಬೇಸ್ಸ, ಶಕ್ತಿ 


ಜವ-ಸೆಡಿಸ ಸುವಮವಕಕ್ಕಿ 
221 

ಜಹವಾದಿ-ಒಂದಡು ಹಾರೀ 
ದು) 157, 159, 174 

ಜಸರೇರ್ತಿ 224 

ಜಳವಎರುಳ, ಕಾವು 228 

ಹಾತಎಹಾಶಿಯವ, ಕುಲದವ್ಕ ಹುಟ್ಟಿದ ೧9. 
288 


ಅಲ್ಪ ವಾಸುವದು 


ಪರಿಮಳ (ಚೆಕ್ಕಿನ 


| ಜಾನು=ಮೊಣಸಾಲು 79 


ಜಾರುವದುವಚಲಿಸುವದು, ಓಡುವದು 45 
ಇಲ ಬಲೆ, ಸುಂಪು 94, 161 
ಡಿಮಳೆ ೩87 


ಜೇವನ-ಜೀವಿಸುವಿಕೆ, ಜೀವ, ಅನ್ನ 88, 286 
ಜಿಹ್ನೆ-ಎನಾಲಿಗೆ 1 
ಜೊತ್ತು-ಫುಟ್ಟಿ, ಹತ್ತರ 191 
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ಜೊನ್ಸು-ಜ್ಯೋತ್ಸಾ 2) ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶ 157 
ಜೋಧ=ಮಾವಟಿಸ 190 

ಜ್ಯಾಎಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗ 187 

ಜ್ಯೋತಿಎಬೆಳಕು, ಪ್ರಕಾಶ 2 


ರು 
ರುಗೆಎಪ್ರಕಾಕ 166 
ರುಳವಕಾವು, ಕೆಖೆ 165, 169 
ರುಳನಿಸುವದು-ಕಪ್ತಿ ಯನ್ಮ್ನಾಡಿಸುವದು, 
ಹೊಳಿಸುವದು 215 
ರೂಾಡಿ=ರೂಾಡುವಿಕೆ, ಬಹಳ ಬೀಳುವಿಕೆ 47 
ರೋಂಕಾರ=ರೋಂರೇ ಎಂಬ ಧ ನನಿ 246 


ಥ 
ಠಳತ್ಕಾರ-ಠಳರಳವೆನ್ನುವಿಕೆ 168 
ಠೀವಿಎಡೊಡ್ಡಸ್ಲಿಕೆ 152 


) 


03 


ಡಾವರಿಸುವದುಎ ಉಪದ್ರ ಪಡಿಸುವದು 140, | 
170 

ಡೊಂಕಣಿಎಉದ್ದ ವಾದ ಈಟಿ 189 

ಹೊಣೆವಡೊಂಜಿ 52 

'ದೊಳ್ಳಾ ಸ-ವಿಸ್ಪಾರ 170 | 


ಜಿ 


ಥಕ್ಕಾಎಸಣ್ಣ ನಗಾರಿ 187 
ಡಾಳಎಪ್ರಕಾಶ 


) 


) 


ಈ 


ತಂಬಜೆ-ಬಕ 157 
ತಂಬಿಎತಂಔ, ತಂಪ್ರ 210, 245 
ತಕಪಕನೆೊ.ಕುಬಿಯುವ ಶಬ್ದ 149 
ತಟಿಷಶೀರ 188, 208 





ತಟಿನಿ-ಹೊಳೆ 181 

ತಡನುವದು-ತಡಿಸುವೆದು 284 

ತಡಿ-ಶೀರ 150, 218 

ತಡಿತಎತದೆಯುವಿಕೆ, ತಡೆ ಹಾಕುವಿಕೆ 167 

ತಡೆಯುವದು-ತಡ ಮಾಡುವದ್ಕು ತಡೆ ಪಡು 
ವದು ತಡಿಸುವೆದು 45, 145 

ತಠಿ (ತದಿ)--ಆ 

ತಶಿಎಸುಂಪು 157, 196 

ತತ್ತುವ-ತತ್ತ್ವ 6. ನಿಜವಾದದ್ದು 80 

ತದನು-ತದಿ-ಅನು, ಆ ವೇಳೆ ಆಸ್‌ ಆಮ 
ಲೆ 204 

ತದೀಯ ಆ (41 

ತನಯ=ಮೆಗ 107, 108, 109, 110, 111 

ತನಿಎಬಹಳವಾ?, ಬಹೆಳ, ಪಕ್ಷವಾದ, ಪ್ರಕಾ 
ಶವುಳ್ಳ 86, 165, 199, 248, 249 

ತನು-ಮ್ಲೊ, ಹೊಟ್ಟಿ, ಚೆಕ್ಕ. 84, 160, 174 

ತನು-ಜ=ಮಸ 240, 248 

ತನೂ-ಭವ-ಹೊಟ್ಟಿ೦ಉಂದ ಹುಟ್ಟಿದವ, ಮ 
7 186 

ತಪ್ಪಲು-ಪರ್ವತಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೆಲ 
(ಬೈಲು) 172 

ತಮ=ಕತ್ತಲೆ 221, 228 

ತನೊಲ=ಹೊಂಗೇ ಮರ 162 

ತಮಿಸ್ರ-ಕತ್ತಲೆ 211 

ತರ=ಪ್ರಕಾರ್ಯ, ಸಾಲು 158, 154, 197 

ತರಣಿ ಸೂರ್ಯ 184, 208 

ತರಿಸುವದು= ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು ಕೊಂಚಿಸ 
ಭನ್ಮು ಬರೇದು ಮಾಡುವದು 87 


| ತರು-ಮರ 122, 187 


ತರುಣಿಎಎಳ್ಳೊ ಹೊಸ 243, 246 
ತಲ=ಬುಡ 90 


| ತಲ್ಲಣಿಸುವದು-ಕಪ್ಪ ಪಡುವದು 27 


ತವಿಸುವದು=ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವೆದು, ಕಾಂತಿ 
ಪಡಿಸುವದು 221, 280 
ತವೆಪಬಹೆಳ್ಯ ಬಹೆಳವಾಗ 188, 212, 221 
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ತಳ ಘ್‌ 200 

ತಳಿತಎತಳಿರಾದ (ತಳಿಯುವದು), ಚಿತ 
215, 247 

ತಳಿಯುವೆದುಎಅರುಳುವದು, ಹೊಳೆಯುವ 
ದು ತಳಿರಾಸುವದು, ಟೆಗಿಯುವದು 62, 
215, 225, 247 

ತಳೆಯುವದು-ಪಡೆಕೊಳ್ಳು ವದು, ಹೊಂದುವ 
ದ ಕೇರುವದು, ತಳಿಯುವಡು ಅರುಳು 
ವದು 180, 222, 280, 245 

ತಳು ಪ್ರಕಾಶ 242 

ತಳ್ಳಂಕ- ಭಯ 86 

ತಾಸು. ತಾಸುವಂಥಾಡು 86 

ತಾಪ ಉರಿ, ಕಪ್ಪ 217 

ಶಾಮರಸ--ಶಾವರೆ 918 

ಶಾರಕೆನಕ್ಷ ತ್ರ 86 

ತಾರಾ (-ಕ)ಎನಕ್ಷತ್ರ 

ಶಿಂತ್ರಿಣಿ.ಹುಣಸೆ 208 

ಶಿಂಥಿಣಿ.ಹಿಂಡು ೩47 

ಶಿತ್ತಿರಿ-ವಿಚೆತ್ರಬಣ್ಣದ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿ 182 

ಶಿಮಿ= ದೊಡ್ಡ ಮಾನು 149 

ಶಿಮಂಗಳಎರಿವಿಗಲಳ ದೊಡ್ಡೆ ದಾದ ಮಾನು 
149 

ತಿಮಿರ=ಕತ್ತಲೆ 6 

ಶಿರಾಸ್ಥಿರ 7] 

ಶಿರುಸುವದಡು-ಎತಿರಿಗಾಡುವದು 289 

ಶಿರುಳಿನ ಹುಳು=ಕಾ೦ಪ ಹಣ್ಣುಗಳ ಒಳ 
ಇರುವ ಹುಳ 15 

ಶಿಲಕ.(ಎಣ್ಣೆಸಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಪ್ಯವಾದ) ಎಳ್ಳು, 
ಹೊನ್ನೆ 39, 44, 41, 162 

ತಿ೪ಯುವದು= ತಿಳಿ ಅಂದರೆ ನಿರ್ಮಲ ಆಸು 
ವೆದು 988 

ತಿಳುಹುವದು-.ಶಿಳಿಸುವದು 1 

ಪೀಡುವದು-3ಿಕ್ಕುವದು, ಬೀಸುವದು 225 

ಶೀವುವೆದು-ತುಂಬಿಸುವೆದು ಒಳಹೊಗುವ 

ದು ತುಂಬಾಸುವೆದು 122, 178, 187, 209 


ತುಂ ಹ್‌ 128 

ತುಂಬಿಎಭಂಗ, ಭ್ರಮರ 165 

ತುಂಬುರುಎಕೊತು೦ಬರಿ 162 

ತುಕ್ಕುವದು-- ಆಡುತ್ತಾ ಬರುವದು 114 

ತರಾ ಯಾಜ 176, 177 

ತುರಂಸ-ಹುದುರೆ 185 

ತುರಸ-ಈುದುರೆ 48 

ತುರುಸುವದು -ತುಂಬಾಸುವದು, ಬಹಳ 
ವಾಸುವೆದು 211, 249 

ತುಪೂರ-ಜಡಿಮಳೆ, ಜಿನುಸುಮಳೆ 216,246 

ತುಹಿನ೭ಹಿಮೆ 200 

ತೂಗಣಿ್‌ಮರುಳು 249 

ತೂಳುವದು -ಹೊದೆಯುವದು, ಬಡೆಯುವ 
ದು 87, 92 

ತ್ರುಣ-ಹುಲ್ಲು 205 

ತೆತ್ತು- ಕೊಟ್ಟು (ತೆರುವದು) 218 

ಕೆರ-ತರ, ರೀತಿ ಪ್ರಕಾರ 18 

ತೆರಳಿಚುವದು-ಓಡಿಸುವದು 167 

ತೆರಳುವದು ಹೊರಡುವದು 192 

ತೆರುವದು- ಕೊಡುವದು 218 

ತೆಳುವು-ಮೈದು, ಮುಂದೆ 225 

ತೇಜಿ-ಕುಡುರೆ 

ತೇ ಅಸು -ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆಸುವಡು, ಬಿ 
ವರು 158 

ತ್ರೆಲ -ಎಣ್ಣೆ 158 

ತೊಂಸುವೆದು-ತೂಸುವೆದು 208 

ತೊಡಸುವಡು -ಆರಂಭ ಮಾಡುವದು 20 

ತೊಡರುವದು--ತೊಡರಾಸುವದು, ಸುಕ್ತಿ ಕೊ 
ಳ್ಳುವದು 222 

ಇಫ್ಪನೆ -ಬೇಗವಾಗ 172 

ತೊರೆ -ಹೊಳೆ 216, 227 

ತೊರೆಯುವದು “ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದು 88, 125, 
181 


ಸುವದು-ಅಸಲಿ ಹೋಸುವದು 25 88 
ಪು 


Ab 





ಪ್ರಕಾಶ 156, 199 
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ತೊಳಲಿಕೆ..ತೊಳಲಾಟ, ಹಾರಸ್ಯಾಟಿ 167 
ತೊಳಲಿಚುವದು -ಇತ್ಲೂ 
ಹ 

'ವಡು 40 

ತೊಳಲುವದು - ಅಸಮಾಧಾನವಾ? ರುವದು 
126 

ತೊಳೆಯುವದು -ತಳಿಯುವದು, ಹೊಳೆಯು 
ವದು, ಚೆಸುರುವದು 156, 196, 248 


ತೋಮರ =ಕಬ್ಬಿಣಿದ ಆಯುಧ, ಬೀಸುಗತ್ತಿ 


ರ ಸು 
ಅತ್ಟೂ 5ಳುಉಸು 
ಹಾರದ 


189 
ೋರ-ಫುಡತರ, ಚಂದ 246 
ೋರುವದು-ಕಾಣುವಡು, ಕಾಣಿಸುವೆದು 30, 

147, 175 
ತೋರ್ಪ-=ತೋರುವ್ಯ 


G@ 0೬ 


ಹೊಳೆಯುನೆ 151 


ಛು 
ಥರ-ಸಾಲು, ಸುಂಪು 281 
ಥಳ-ಥಳಸುವದು -ಹೊಳೆಯುವದು 60 


) 


) 
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his coming. 


410. 
Rivana’s ex- ದೂಳಗೆವೆ ಪೂರ್ವಾಪ 


planations. 

Maricha is 5 ಹು 
astonished at his ಕೊಳದನು 5 ವುಡಿಕ- ಯ ಕೂಸ 
plan, 


ಹಾಭನೆನದನೆ ಪಾಏ ! ಯಶ | ನೃ 
ರಘುನಾಥನಾತನ 


ಕಂ 


ಾ2ಲೆ ಮನುಜಾಂಗನೆಯೇ ! ಮಾರಿಯ ತೆಂದನಿವನೆಂದಾ. 


1. ಮೊದಲು ಇದೆಎವಿಲಾ 


411, ಇನು ನಿಂನಂಘವಣೆ? ನೀವೇ 


and tells him, eo ರ ತಿಗೆ ಸೊಗಸೆಮ 
that the execu- 
tion of it will be 


very 6810೬. ಗೇನು ತೊ ರದು; - ಶೋರುತಿದೆ ಬಲು 
ಹಾನಿ ನಿನಗುಪ ಕರಿಸದಿರದೆಂ 
೧ ಯಿ aR 
ಬ್ಲೀನಿಸತ್ತಿಗೆ ನಿನ್ನು ಮನದನು 
ಮಾನವಾವುದು ? ಹೇಳು ! ಸೇಳುವೆನೆಂದನಸ 


412. ಶೊಲೆಗೆ ಕೊಲೆಗೊಂಡಲ್ಲದೋಜಿಗೆ 


Rivane’s reply: ಐಲಲರಿಯದೀಮನವು 5 ತಂಗಿಯೆ 
“I cannct find 
Im ust have 


ಟಟ” ಚೆಲುವಿಕೆಯ ಚೈತನ್ನುವಳದುದಕಹಿತನಂಗನೆಯಾ 





4), 


Maric 
io issue 


4] 


Rivon 
fens to 
Ife doe 
(ome, 


LITERATURE. 
ಚಲ್ಲು ನನರ ಗೀತ ಬದಲ್ಲ ಬೆ 


ತೊಲಗಲರಿಯದು ಚಿತೆ; ನಿಮ್ಮಡಿ 


ಗಳ ಕ್‌ಬಾಹ್ತದ ಸ್ಭ್ರುಬೆ ಯಪೇನದ ಬೆಸಬ ತನಗೆಂದಾ 


413. ಬೇಡ! ಮಗನೇ! ಹರಿವಿರೋಧದ 
ಲ ಗರ ಲಾಡಿ ಕೆಟ್ಟರು ಕೆಲರುವೆದರೊಳ 
ಗಾಡದುಳದರು ಕೆಲರು; ನಿನಗಿಂದಮರಸಂದೋಹಾ 
ಖೇಡರಾಗಿಹುದಧಿಕಶಿರಿಯ ಸು 
ರಾಹವನು ಹೊಂಡೆಯರ ನುಡಿಗೀ 


ಡಾಡದಿರು! ತನುಗುರಿಯ ಕೂಡದಿರವಜಯಸಂಗನೆಯಾ ! 


414, ಅಂದು ನಾನಿರಲಳವರ ನೀ 


nS 


Rivana threa- ಹೆ ನೆಂದ ವೀ ಕರು ಸೌ ಾತದಾಮಾ 


tens to kill him, 
if he does not 


come. ತಿಂದು ನೀ ಬಹುದುಂಟೋ ? ಬಾರೆಯೊ? ಹೇಳು ನಿಶ್ಚಯನಾ! 
ಬಂದರುಳುಹುವೆ, ಬಾರದಿರ್ದಡೆ, 
ಹೊಂದು ಬಿಸುಡುವೆ ಎನ್ನ ನೀಗೆನು 


ತಿಂದುಹಾಸವನುಗಿದು ನೆಗಹಿದನಧಿಕರೋಪದಲ್ಲೀ. 


415. ಆಸುರನಿವನಾಸುರವಿಕರ್ಮವೆ 


Maricha, seeing- ನೆಸ ಗಿದ: 
the giant’s stub- 

bornness, com- 

plies. 


ನೆನಿಯದಿರದಿಂನಿವನ ವಂಶದ 
ಸೆಯ ಜೆಳಸೆನುತೇರಿದನು ಬೇ 
ವಸದ ಬೇಳಂಬಿದಲಿ ಬೇಸರ:ತವನು ಮಣಿರಥವಾ. 
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16. ಉಗಿದ ಖಡ ಐನೊರೆಯ ಬಸುರಿ | 11011 
ಕ ಗ WW 


ಜಟ ಟ್‌ ನ್‌ 9 ಫಿ 
Rivana is ಹೂಗಿಬಿದದು ದಶವದ 
sfied, and 
entreats lim 
g ತ್ತ ಣಾ ಸ) ೫ ED ಇವ En Po 
not to mind 1 'ಯಲೆಂದನು [ ಮಾವ | ಜೀ ಟಾ ದುರು ( 
his harsh words. 


VAAN pS ದ 
ಬಗೆಯದಿರಿ ನೀವೆಂದು 
49( 
ಜಾಲಿ ವ ದಿ ಸಿ ವಿ ಖಿ 
ಮುಗಿದು. ನಯದಳಿ ಜೆ 1 

111111 
“Save th 
hy procur 
ಸೆ this omg 


2 


ನ 


'ಗನದಶಿ ಬಳ 


Their cart BS NDS 
rE ಟಟ ಟು ಬಿರು 

arrives at Rd- 1 

ma’s place. 


ಹಬವರಾಕ ಮರಾಮಚಂ 


418, 


Maricha checks 
Rivana’s impa- 
tience to kill 
Réma: 


₹1 
| 1 d 
Aland gy, 
Mel Wonle 


419. ಸು ಹರೆ, ರಾಮರ 


“Let us try 
the incantations 
of 





LITERATURE. 


magic arton the ಉಸರದಿರು \ ಸಾಕಿನ್ನು ! ಮಾಯಾ 


giants. 


ಮಸೆಕವನು ವ:ರೆಗೊಂಡು ನೋಡುವ 
ವಸುರಕರ್ಮದ ತೇಿಯ ಸಾಣಿಸೆಲರಿಯದ್ಲೀಗೆಂನಾ, 


420). ಕಳೆದರಿಬ್ಬ ರು ಕ್‌ತ್ಲಲೆಯ 


ಸಮ ಎಲಿ K ಫಿ ) 
ಔಯ: ವೆಳೆಗಿನಲಿ; ಕಾಮಾತುರದ ಕಳ್‌ 
Save thy life 
by procuring me 


this woman)” ಮಳಿಗೆನಾ ಮಾರೀಚ ತಗೆಂದನು ಮಧುರ ವಚನ ಲಿಂ! 


ಇ 


ನಳನಮುಖಿ ಕ್ಟೌಸಾರುಬ್ಲೂಮತೆ 
ದೊಲಹನೇ ನಿಕೆ ಪನಿ ಹರಣವ 
೪ 
ನುಳುಹಿಕೋ 1 ನೀನೆನುತಲೆರಗಿದ ಮಾವನ ನಂಬ್ರ ಯೆಶೀ. 


421. ಆದಡೆಬೆ! ನೀ ಹೇಳು ! ತೋರಾ 


Maricha: ರೈದುತೆಲೆಗಳ ಬೈಲೆರಿಸು! ಬಲು 


“conceal thy 
form, put on the 


ee ಗೈದುಗಳ ಬಿಸುಟಿಡಗಿಸೀರಾಶ್ಷಸಕಳೇವರವಾ! 


ascetic, and go! 
1 am innocent of 


this sin.” ಐದು ತಾಪಸವೇಪವನು ಬಳ 


ಮ್‌ ಮ ವಿ CN 
ದು | ಪರವನಿತಾಮ್ಯಸನಿಗಳ 
೧ 


ಗಾದ ಗತಿಯನು ಹೊರುವ ಪಾಪೆ ಹೆ 


422. ತೋರಿದನು ತಾ ಬಳಕ್‌ವಗೆ ಹದಿ 
114/1018 ap- ವಾ ಹಾಶಂ ಬಂಣದ, ಪುಟಿದ ಚಿನ್ನ ಕ್‌ 


pears asa golden 
calf and excites 


೫೬% 11040. ನೊರುಮಡಿ ಯೆನೆ, ಹೊಳಹೊಳವ ಹೊಂಮರಿಯ ರೂಪ”: 
ಬೀರಿಹೆಚ್ಚಿ ನ ಹಾಯತಾಣವ 
ಖಾರಿತಳಪಟದೊಳಗೆ ಹಾತಕ 
ವಾರುವಭಿನವ ಭಾವಭಂಗಿಯ ಬಹಳಇಾತುಕವಾ. 


1. ಕೌತುಕವೆ ಬೀರಿ ವಿಂದು ಅನ್ನುಯಿಸೆಬೇು, 





154 
423. 


“You go down to 
perdition, I go 

to happiness”, so 
saying MAricha 
goes to Rama’s 

house. 


424. 


Inthe morn- 
ing Site goes to 
the tank, 


1. BRAHMANICAL 


ವಿಲೆ ದಕಾನನ! ತೇಳಧೋಗತಿ 


ಛ್‌ 
ಗಿ೪ವವನು ನೀನಿಮ ಲ್ಲಿ ಸುಗತಿ ಯ | ಚ 


(wl. 


ಸುಳವು ತನ್ನದು ! ಭಾಗೆ ಯಿದು 


ಸುಳದನವ ಸೂಚನೆಯ ಮುಖದಕೆ 


ಎ ೨) 


ಖಳಪತಿಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ ರಾಮನ 


ಐಳಯವನು ಸಾರಿದನು ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಸಮಯದರೀ. 


ವಸುಮತಿಸುತಾಸೂನು ! ಕೇಳ್ಸು 
ಮ್ಹಸುರವೈರಿಯ ಶಯನಸಂಗದ 
ಶಶಿವದನೆ ಸುಪ್ರ ತರೋಚಿತನೇಮೆನಿರ್ನ ಯೆ 
ಮಿಸುಪ ಚ ಚಂದ್ರಸ ಸುಣಾಂತಶಿಲೆ ಸಂ 


ಭಬದ ಫನಸೋಪಾನಪಂಕ್ನಿಯ 


ಡಾ 


ಿಸರುಹಾಕರ ಕಳಿದೆಳಾಮೃ ಗತ್‌ ಸುಕ 


1. ಜನಇಕರಾಯು ನೇಗಿಲು ಹೊಡಿಬ ಒ 
ಧಿಸುತಿ ಶ್ರಿರುವಾಗ್ಥೇ, ಆ ನೇಗಲಿನ ಮೊನೆಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿದೆ ಹ್‌ಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದರ 


ಅರಸನು ಅ ಅದನ್ನ ಮಗಳಂತೆ pr ಬೀರೆ 
ನ್ನು ಫಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊರದೆರಿಂದ ಭ 


ಹುಕ ಮತು 
2-0) 


washes ker 
hands, feet and 
ace, 


ತ್‌ 33 
೨ ನಿಹೊಂಡೆಳ್ಳ )ಿಿ, ಆಹೆ ಮಗನು 


ಹ ಗಿ 
ನೀಕವನು ಹ 

ಲಾಕುಸ್ಸಾ ಸ್ಫುಯನ ಪಾದಸರೋಜವನು ನೆನೆದೂ. 

ಲೋಕನಯನಂಗೆರಗಿ ನೊಸಲಲಿ 

ಕೋನದ ಸರ್ನಿಕ್‌ಯನಿಟ್ಟೃ ನ 


ಹುಳದಿ ನೋಡಿದಳು ನೆಳಲನು ನೇವರಿಬ ಮುಡಿಯಾ. 


1, ರಾಮನ ಪೂರ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಬಬನ್ಮು 2. ಲೋಕಕೆ ಕಣ್ಣಾ ದಂಥಾವನ್ನು ಸೂರ 
ಸಿ ಈ ನಾ ವ್ರ" 





LITERATURE. 
426 ಕ್‌ಂಡಳುದಕದ ನೆಳಶಿನಲಿ ಕ್ರೌ 
ಜಟ ಕೊಂಡ ಮಾಯಾಮೃಗದ ಮೂರ್ತಿಯ; 
AE ia 1081 [es 


calf. 
ದಂಡಿಸರದಭಿನವದ ಶಿಶುಲೀಲಾಕಳಾಪಕದಾ 


ಮಂಡೆಯನು ವ ುರಿದೆತ್ತಿ ಸರಯ 
ದಂಡೆಯಲಿ ನೋಡಿದಳು ಕಾಣದೆ 


ಮುಂಡಿಬದವಕ್ತಿ ಸಗಳು ತಿಗೆ ಸೂಳದರಿ ತಳೊ ಬೀದ ೨ಲ ರಿಯಾ. 


427. ತೋರುವದು ನೀರಿನಲಿ ; ನೋಡಲು, 


It appears ೨ 
ರ; ಜಾರುವದು ತೀರದಲಿ; ಮಿಗೆ ಮೈ 
ju the water and 
on the banks cf _= ೨ ಬು ೦ ಖಿ - 
the tank,and dis- ದೆ ರುವದು ನೀರಿನಲಿ ತೀರದಲುಭಯಸಂಗದಲ್ಲೀ ? 
appears again. 


ಏರಿಳವವತ್ತಿಗಳು ಬಳಶರಿದು 
ಬೇರೆಬುದ್ದಿ ಯೆ ಹಂಡು ಗಂಡಗೆ 


ಛ 


ದೂರಜಬೇಕ್‌ನುತಡರಿದಳು ಸೋಪಾನಪಂಕ ಗಳಾ. 


428. ಅದ್ದನರಸ ಚಮೂರಚರ್ಮದ 


She rtuns 7ದು ಗೆಯ ಗರುವಾಯಿಯಲಿ > ಸುತಿ 
home, that ಓಟು 
young antelope 


tollowing her ; ಹೊದ್ದಿದಳು ಹೊಂಮುರಿಯ ನೋಟದ ಣೊರದ ಹರುಪದಲೀ 
ಹೊದ್ದಿ ತಿದು ಬೆಂಬಳಿಯೆಲಾನ್ಸೃಪ 
ನಿದ್ದ ಮಂದಿರದಗ್ರಬಾಗವ ; 
ಸದ್ದು ದರಸನ ಮನವ ದರುಕನೆದಲಿ ಧರಾಧಿಪನಾ 


429. ದೇವ ಚಿತ್ಕೈಸಿದಿರಿನಲಿ ಸಂ 


and asks her ಯಾನಣಬದರೇ ಹನಕ್‌ ರುಚಿಯ ದ್‌ 
husband, 10 go . .! 
and bring it for 


her. ಛೊವರದ ಕಮನೀಯಕಲಿತಘುರಂಗಕಾಬಕವಾ 





I. BRAHMANICAL 
ತೀವಿಕೊಂಡಿದೆ ವಿವಿಧರುಚಿ ವಿಪಿ 
ನಾವಳಯನಿದ ತಂದು ಹೊಡ ಜೇ 


ಹಾವಪರಿಯಿಂದಾದಡೆಯು, ತನಗೆಂದಳಂದುಮುಖೀ 


430. ಸಲಹುವೆನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಯ 


“When ೪ ಘೊಳಲಿಗೊಯ್ಸುವರಣೂವಾಸವ 
leave the ಸಂ A ಬ 
we shall take it ಕ 

ಏಂಜ iy”  ಕಳಿದುದದರಿಂಮೇಲೆ ; ಬಯಕೆಯ ಸಲಿಸ ಬೇಕೆಂದೂ 
But Site insists 

on his bringing it 


Hy. ಹಲವು ಪರಿಯಲಿ ಲಲ್ಲೆ ವಾತಿನ 


ಲಲದು ರಾಮನ ಕೋಮಲಾಂ್ರಯೊ 


೪ಳುಹಿದಳು ಮೂರ್ಧ್ದಿಯನು ಮುಗ್ರಾಭಾವೇಭಾರದಲ್ಲೀ. 
|) 


431. ವೈದೇಹಿ ! ನೀನಿಂ 


He sets out 
from his hut. 


ಬಿಗಿದುಟ್ಟು ಶಕರಬಾ 


432. 


Lakshman, ದರಸ ಹೊರವಡಲೂರ್ಮಿಳಾಸತ್ರಿ 
seeing him, fol- 
lows, 


ತ 


ಸರಸರಓ ಕರಚಾಪವನು ಸಂ 


ವೃರಿಬಕೂಳುತೆಲೆವನೆಯೆ ಹೊರ 
ಟರಿದಿಕಾಪಟಿಮಲ್ಲನಗ್ರಜ ನೆಡೆಗೆ 


೧೧೨ 


1. ವೈರಿಗಳ ದಿಕ್ಸಾ ಸಾಲ ಮಾಡುವೆನನು ಎ ಲ 





೫ asks 
4 

why heh 

taken hor 

೩10? 


13 


1] | 
him the re 
1111] 
lin 0 11 
ls wile, 


Teal 1 Atel 
this bagi 
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LITERATURE. 
433. ತಿರುಗಿನೋ ಡಿದನೇಣ್ಸ್‌ ಶೆಯನಶಿ 


and asks him, ರಲಿ ಬರವ ಮ ಹಾಲಣದಂ ನ 
why he had ಕ £9 
taken bow and 


೫ ಭರವಬಕ್‌ ತಾನೆಲ್ಲಿಗಂದನುಮಾನಮಾಗ WE ೯ದಲೀ 
ಹರವುಗಾಣದೆ ಸಮುಗಿದು ಜಯ 
ಇ;ರಿತಭ-೫ ಯಲೊಯ ನೀಬಿಲು 
ಸಟ V9) 


ಸರಳಸಂಹರಣೆಯ ಸಗಾಡವೆದೇನು ? ಬೆಸಸೆಂದಾ. 


484. ತಮ್ಮ! ನೋ 
Rama tells ವಿರ್ಮಬದ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ 


him the reason, 
and instructs 


him to protect ಘಾ ಬೇಡಿದಳು ಚ ಬ: 


his wife. 


ಹೆಂಮೆ ವೆಮಗಾಯ್ದಿ ೦ದು ನಾವೀ 


ಹೊಂಮರಿಯ ತರುವನ್ನ ಬರ ನೀ 


ನೆಮ್ಹ ಸತಿಯನು ಸಾದು ಶೊಂಡಿರು ನೇಮ ನಿನಗೆಂದಾ. 
0 


435. 


Lakshmaa: ನೌಯತಾ: ಫಳ: ರಿಯ ಬಿಜು 
‘this is not a 
real antelope; 


this business will ವಮಾಯಿಯಲಿ ರ ರ ೂಪೌದುಜೆಂಬ ಬದನರಿದ ನು ಲೆ ಕಿ 


cause much fati- 
gue to us.” 


ಯೇಯ ! ಬಿನ್ರಹ! ಕಪಟವಿದು ! ಸಮ 
ಲಾಯತಾಶ್ರಿಯ ತ 


ವಾಯವಹುದಿದರಿಂದ ಬಳಲಿಕೆ ಬಹುದು ನಮಗೆಂದಾ. 


ಸ 


436. ತೊಳಲದಡವಿಗಳ ಲ ತೋಹಿಗೆ 


“This is only ಬಲುಕದಿಹ ಮ ಗಲ್ಲ, ಯೇ ಬಯ Ve) 


an illusion. ಲ 
Come home!” 


ಳಲಗುಗಾಣಿಸದಿರ್ದ ಮೃ ಗವಿಲ್ಲಿಂದು ಪರಿಯಂತಾ 





I. BRAHMANICAL 
ಬಳ್‌ತೆಗಿದು ಬಯಲೆಂದು ಬಗೆ ನೆರೆ 


ನಿಲುಕುತಿದೆ ಮನಸಿನಲಿ, ನೀಐದ 


ಸಾ 


ನಿ೪ಕ್‌ಗಾಣಜೆ ಮನೆಗೆ ಬಿಜಯ 


437. ಎನಲು ಹೇಳದು ಬಂದು ಬೀತಾ 


p ಸ ಸ ) 
Site, hearing his ವನಿತೆ ನುಡಿದಳು ಜರಿದು ನಿಒಮೈೆ 


remunstrances 
comes out and 


blames him. - ಬಯಖದು ಡರೀಣೊಂಮರಿಯಲವಗುಣವಾ. 


438. 


Rama to 
Lakshmana : 
<< ] shall not ಗ 4 ಕಿ 
break the 770- ವಾಲಿಗೆಗೆ ಪ್ರನರು ಯಾಗೆ, ಪುರಂಧಿ 
mise given 10 ಆದಿ A 
her.” 


ಜಾದು 


ಮೇಲು ಮಾತಾಗಿಹುದು 


1. ಮುಂದೆ ತಾಗುನಂಥಾದ್ದು 


439. ದಿಟಿಕಹೊಂಮರಿ ಯಾದಡಿದ ಕರ 


“Whatever it ಪುಟದೊಳಡಗಿಬ ತಹೆನು ೫ ಮೇಣಿದು 

may be, & shall 

take this ante- 

lope. ಹುಟಿಲಕರ್ಬಿರನಾದಡಿಳಹುವೆನಿದರ ಮುಸ್ಮಕವಾ; 
‘Take care of = 

my wife!” 


ನಿಟಿಲದರಿ ವಿಧಿ ಬರದ ಬರಹವ 
ನಟಮಟಸಲಾರಳವು ? ಸಾದಿರು 


ಘುಹಟಲಕುಂತಳದಬಲೆ ! ಯನುತಡಿ ಯಿಟ್ಟನಾರಾಮಾ. 


14, 


(4 

The 1 
04 Wnts 
2 divin, 


» 
೪ Kl) tly 





LITERATURE. 


The antelope 
seeing Niima’s 
intentions, 70115 
off far into 106 ' 
for est. 


ರಂಡಮೃಗ ಹಡು 


1. ಕಪಟಿ ಭರಣಿ ಆಗಿದ್ದಂಥ- 


44 |. ದಾರಿ ಅದು, ದರಿ ಇ ದಮ ಗುಹಾ 


ಗ pursuit of ತಾರವಿದ್ದು ಕಲ ಮುಳುವಿ 


ಘೋರದುರ್ಗ ನ 


ಆರಯಿಸ್‌ಯಿಲದೆ ಮಗನ 
ಇ ಲ ಬಿ 
ಪಾರಚಿತ ನುದಾರಗುಣಗಂ 
eo 


ಭೀರವಿತ ಕ್ರಮನೈದಿದನು ಮಾ ಾಯಾಕುರಂಗಮವಾ. 


442. ಬಿಳರಿದನು ಬಲುಹಾಗಿ ಸಾಂ 


19 19 ಲ  ನೆಳತಟಿವು ತನಗೆಂಬ ಮತಿ ಈುಂ 
and prepares for 
slcoting. 


ಮೊಳಿಬಿದದು; ಮುಂಊರಿದುದುಗ್ರಾಯೋಪೆರೌದ್ರಶಿಖೀ ಸ 
ಶಳಿದನಿಪಧಿಯಲಂಬ, ಶಿರುವಿಂ 
ಗೊಳಬ ಹೋಲನು ಸೆ ಸೋಡಕ್ಟ್ರಯಿಂ 


ದಳವಿಗೊಯ್ಬನೆ ನಿಲುಕ ನಿಗುಚಿದನಾಗ ರಘುರಾಮಾ. 


443, . ಸಾರೆ ತನಗಿಂನಸುರಘುಲಸೆಂ 


“The pleasure ಸಾರಸುಖತರವೆನುತ ಜನೋ 
of a giants life 1 
is drawing to a 


close,” thus say- ತ್ಮಾ ರಕದ ರಮಃಣೀಯತರರಾಮಾಭಿಧಾನಕವಾ 


[) 





160 1. ೫1 41111121101, 


ing 111/4681: ೫೫ ಪ್‌ -ಗ.ದಿಂದು 
ಸಾರತರ ಜೆಂಹ್ಸಾ ಗ್ರದಿ ದ 


struck by an 
arrow, 


೨೫೨ ನ್ವ ರಿಸುವ ಸಮಯದಲಿ ರಾಮನ 


ಘೂರಲಗು ಈಡಿದಿಳುಹಿತಾಮಾರೀಚ 


and erying “0 
Site” which was 
the sign for 

ಗ ಟ್ಟ ಕ ಲ ಹ್‌ 
Rivana, he fell ಇಡ ಫಿಳೆಗೊರಗಿದದು ಮಾರೀಚಾ 
down. Hearing 
it Site fainted, 


ುತ ಹಂಮೈೆಬದಳು ಧರೆಗೇ. 


445, ಹೇಳು! ಕುಶ ! ಲವ! ಕೇಳು ! ಹುಕಲದ 


because that ಹೌದ ಮಾರೀಚನವ ಗೆ 


voice was like 
11611878 voice, so 


her lamentation ಬೀಳುತೊ ಾರಲಿದ ಬೆದರುದ್ದ ಆ ರಘುಪತಿಯ ಧ್ವನಿಯಂತೇ 


about Rima 00- 
cupies her mind. 


ಮೇಲುನುಡಿ ಕೇಳಿತು ಜನಕನೃ 
ಪಾಲಕನ ಕನಿ ತೆಯ ಘರ್ವದೊ 


ಘಊೋಲಗಿಬಿದುದು ಮನವನಪಗತರಾಘವಾಳಾಪಾ. 


446, ಯಾಕ್‌ ಬೇಡಿದೆನಕಟ ! ಮೃಗವನ 


«7181 ! ದಾತ ಬಖುಹಿಂದೆನ್ಸ ಗಂಡನ 
send my hus- © ಲ್ಲ 
band, to bring 


the golden ante- ನೂತಿದೆನು ಹೊಂಮರಿಯ ಬೆನ್ನಿ ಲಿ ಬಹಳ ಕಾನನ 


lope. 
1 am undone.” 


ಯಾಕೆ ಮೈದುನ ನನೆಂದ ಮಾತ:ನಿ 
ರಾತರಿಬದೆನು ! ಕ್‌ಟ್ಟೈನೆ ಓ 25 


ಯಾಕರಣಿಗೊಳಗಾದೆನೇ ! ಹಾ! ಯೆಂದಳಂದುಮುಖೀ. 
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LITERATURE. 


447. *ೇಳದೈೈ ! ಸಾಮಿತ್ರಿ | ಮಿತ್ರವಿ 
She speaks to ಕಾಲವೆಂಶೋಧ್ಭ್ಯವನ ವಚನದ 
| 


Lakshmana: 
56 What has be- 


0೫00/8೬” ಹಾಳೆಯನು ಹಾ ಬೀತೆ ಹಾ ಸಾಮಿತ್ರಿಯೆಂಬುದನೂ; 


ವಾಳಿಗೆಬ್ಬಿರ ವಾಗದೆಲೆ! ಭೂ 
\ 


ಪಾಲನೇನಾದನೋ? ಮಹಾಗ್ಸಿ 
ಜಾಲೆ ಜಠರದೊಳೇಳುತಿದೆ ತೆನಗೆಂದಳಾಬೀತೇ. 
1. ಮದಿನೆಯ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಂಥಾದ್ದು ಗಂಡನು ಸೆತ್ತರೆ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ, ಗ ಸೂರ್ಯನ ವಿಕಾಲವಂಕದಶ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನ 
448. ಏನ ಹೇಳುವೆನೆನ್ನು ಆ 


“What shall NESS ಗವಃಸನ ಬಿಲಿದಾ 
7 88). I did not ಹಾನಿಯನು ! ಮೃ ವ್ಯಸನ ಸ 
listen to what 


you said.” ಹಾನನಕೆ ಕಳುಹಿದೆನು ತನ ಯ ಪತಿಯ ಬಲುಹಿಂದಾ ; 
ನೀ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳನು ತಾನನು 
ಮಾನಿಸದೆ ಕಡುಗೇಡ ಲೈನು ಕ 
ಮಾನನಿಧಿಯಿರಷೆಂತುಜೋ? ಹಾ! ಯೆಂದಳಾಸೀತೇ, 
1. ರಾಮಾ. 
449. . ಹೌದ ಹೊಂಮರಿಯ ಈದನದಿ 


“Js Rima dead, ಹೋಳುವಾದನೋ ರಾಮ ? ಮಿಗೆ ತಾ 


or has he killed 
the antelope? 


೧19689 ಉೀಳುಗೆಡಹಿದನೋ ಮೃಗವನದನಾರು ಬಿಲ್ಲವರೂ ! 
ಯೇಳುತಿದೆ ಕೋಸಾಗ್ಸಿ ನಿಲಯದ 
ಾಳುಗಿಚ್ಚ ೦ದೆದಲಿ ; ನೆರೆ ತಾ 
ಹೋಳqವಾಜೆನು ಕೋಶವನ್ಹಿ ಗೆ ಯೆಂದಳಾವೀತೇ. 
450. ನಡುಗಿದನು ಸಾಮಿತ್ರಿ ; ತಾನಾ 
11111870 ನುಡಿಯೆ ಕೇಳದು ಚೆತ್ತೆದರಿ ಯಿ 


confusion, and 
grief: 


ತ್ಮಡೆಕೆ ಬಿದ್ದುದು ಭದ ಬದನ್‌; ಸೆಂಶಯಾಳಾಪಾ 





1. BRAHMANICAL 


ತೊಡಚಿಕೊಂಡುದು ಮ ರ | 


ಗ 
“That 


ಫುಗಳೊಳವನಿಗೆ ಬಾಗಿದನು ಶಿರವಾ. , i 


illusion 
451]. ನೊಂದು ಮನದಲಿ ಮರುಗಿ ಲೋಚನ 


“Whom have ಬಿಂದುಗಳ್‌ನಂಬರದಲೊರಸುತೆ 
we distressed, 
that this curse 


should fall on ಮೊಂದು ದೈವವ ನೆನದು ಬೈದನು £ ಬಹಳ ” ದುಪ್ಕೃತವಾ 


us?” 2 
ಹಿಂದೆ ತಾನಾರಾರನಳಲಿಬ 
ಬಂದ ಭವ ಸ ಗೂಡಿತ್ತೇ ? ಶನ 
ಗಿಂದೆನುತಲವನಿಜೆಗೆ ಬಿಂಸೈೈ ಬದನು ನಿಜವ 


ಅನಕುಲೇಕ್ಕರಗಪಜಯ ಯ? ಶ್ರೀ 


Lakshmana ವನಿತೆ ಹೊದ್ದಿ ದಡೀ ೀಗರೀಭೂ 
tries to comfort 
her; “ Even the ೪೦) NE ಹ 
gods are subject ದಪಣಲವಾಣಾಕಾದಿ ಹು ಮಹೇಕರಾದಿಗಿಘಳೂ 
to the vicissitu- ತ ಆ ಸ N ವಿ 4 
des of fortune.” 


ತನತನಗೆ ಕಂಗೆಡದೆ ನಿಜನೆ 


ವನಿಯೊಳಹರೇ ? ತಾಯೆ 1 ಬಯಲಿಗೆ 45 


Sit, ( 
ಗ I | 
Un, [|] 


ನುವ ಬಳರಿಸ ಜೇಡ ! ರಾಮನು ಮನುಜ ನಲ್ಲೆ ೦ದಾ. 


ss ಅಕಟ! ಲಹ್ಟ್ರ್ಯಣದೇವ [ ಪ್ರತ್ಥೇ 


Site : “You lie, ಹ ಕ್ಷಕೆಪ್ರಮಾಣವದೇಕೆ ೪ ಸಾನೆ 
saying thad Ra 
mais god; bring 


him, gol” ರ್‌ ಹಪರಾತ ಶರಣೆಂದು ನೆರೆ ಉಾಯಾರಲೇಕೀಗಾ ಗೆ 
ಯುಈುತಿಯಿದು ! ಮರೆಯಲ್ಲವೇ ? ಕೌ 
ಅಪ್‌ದ ಮಾತೇಕ್‌ನ್ಲೊ ಡನೆ ? ಸೂ 


ಥಿ | ರಾಮನ ಘೊಂಡುಬಾ ! ಹೋಗೆಂದಳಂದುಮುಖೀ. 





LITERATURE. 
484, ತಾಯೆ! ಬತ್ತು ಸೆಕಟಿ ! ರಾಘವ 


Lakshmana: ರಾಯನಾರೆಂದರಿಯಲಾ ! ವಾ 


“That was not 
the voice of RA4- 


ಜಟ ಶಾಯುವಿನ ಮಾತೆಸೆ! ಮಾತೆಲ್ಲಿದು ಮಹೀಹತಿಯಾ । 
illusiou. ಸ್ಪ ೧ 4 


ಮಾಯೆಯನು ಮಿಸ್ಸಾ ದಿಪುರುಪನೆ 


ಹಾಯವೆಂದರಿವುದೆ ವಿವೇಕ್‌ 


ಸ್ಟಾ ಯಿ ತಾಮಸಬುದ್ದಿ ನಿಮಗೇಶೌಂದನವನಿಜೆಗೇ. 
f) (3 


ಕೃತೆಕಮೃಗನವಿದು ! ದೇವಿ! ನೋಡಾ 
“Rim 6379 ಹುತಿಯ ಹೊಟಿ ಮ ೧ಶಿತತೋಮರ 

the fire of his ಳೆ 

arrow to the arti- ನ 

8618 ಆ, 1 ಹುತವಹಂಗದು ಬಳುತೊದರಿದುದಾಸುರಾಂಗದಲೀ ತ 


cried. . 1/78 16 


ಷ್ಟ Believe ಹತರಘುಕ್ಷಿತಿನಾಥನಲ್ಲೀ 
ತುತಿಗೆ ನಂಜೋದೆನ ಜ್ನ ಯವನ 


ಸ್ಲು ತನನಮಳಾಚ್ಛುತನ ರಾಮನ ತೋರಿಸುನೆನೆಂದಾ 


1. ರಾಮನ ಬಾಣ-ಜಿಂಸ್ಲೌ ಆತ್ಕೃತದ ಮೃಗ ಆಹುತಿ ಯೆಂಬ ಉಪಮ್ಮ 


456. ವಿಷವ *ೊಂಬೆನು, ತಾರದಿದ್ದರೆ 


36: “IY ವುಬಗೆಗುರಿಯನು ಚಾಚಿ ಜೇವವ 
do not bring A 

him, I shall set ಕ ಸ y 

fire to the house, ಬಿಸುಡುವೆನು; ಬೀಳುವೆನು ಫಾತೋಸಕದ ಶಕೂಪದಲೀ ನ 
drown myself in . 2 
awell, and pluck 


out my tongue!” ರಸನೆಯನು ಕತ ಸುವ ನಿನಗ 
ಎದಿ 
ರ್ಯ್ಬಿಸುವೆನೆಂದಾಸೋಪಮುಖದು 


ಬ್ಬ ಸದ ರೋಪಾವೇಶದಲಿ ಗಜರಿದಳು ಲಕ್ಷ್‌ ಆನಾ. 


417. ಬಗೆಯನರಿವೆನು ; ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವ 
Site imputes ಬಗೆವವಳು ತಾನಲ್ಲವನ್ಸರ 


to Lakshmana 


183010 7% ಗಗ್‌ ಶಿಲುಕುವಳೆಂದು ಬಗದೆಯಲಾ ಮನಸ್ಸಿನಶರೀ ! 





1. BRAHMANICAL 


ಸೊಗಸುವವಳ್‌ಹುದಲ್ಲವೆಂಬು 
ಜ್ಞುಗವ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ ! ಯನೆ ಕರ 
ಯುಗಳದಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ದನು ಕರ್ನವ ರಾಮರಾಮೆನುತಾ. 


458. ಮಾತ ಹೋಗಾಡುವರೆ ? ರಾಮನು 
His rp: ತಾತನಲ್ಲಾ ತನಗೆ? ನಿಮ್ಮನು 


“Is not Rima 

my father? a 30 ಮ p 

are my mother! 5 ಐ 2 - ಡಣಾ ವೌ ಸ 

He ordered me ಮಾ ುಂದೇ ತಿಳದಿ ನು p) ದ್ಭಾಪೆಕುದ್ದಿಯಲೀ 
to remain here.” | 


ಭೂತಳಾಧಿನ ನುಡಿದೆ ನುಡಿಗಾ 
ನಾತು ಸ್ಫೈರಿಣ ನಿಂದೆ; ನಿಮ್ಮಯ 
ಮಾತು ಮಿಾರುವನಲ್ಲ; ರಾಮನ ತಹೆನು ತಾನೆಂದಾ. 


459. ತಾಯೆ ! ಇೇಳರೆಫಳಗೆ ಮಾತ್ರ್‌ 
“J shall bring ರಾಯನನು ತೆಹೆ; ತಾರದಿದ್ದರೆ, 


him. 
There are 

’ giants in thi 9 RN) ಖಂ ನ ಗ ದ 

ನಗ ರಾಯನೆಂಭ್ರಗಳಾಣೆ ! ಪುಬಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಾಣೇ ! 
your guard!” 


ಈಯಟನಿಯವಿ ತೊಳಲುವಸುರರು 
ಮಾಯೆಯಲಿ ಬಲ್ಲಿದರು; ಬಹಳೋ 
೧೧ 


ಫಾಯಕುಕಲದ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ ನಿಮ್ರೊಳರಲೆಂದಾ ! 


460. ಕಾದು ಕೊಂಡಿರಿ ! ಸತಿಯನೆಂದಭಿ 


Commanding ವಾದನಂ ಗೈದನು ಮಹಾಬಲ 


Site to the care 
of the elements, 


Jakshmana sets ವಾದ ನೂತೆಂಗಳಗೆ ದಿತ- ವ ದೇವಸ ೦ಶತಿಗ್ಕೊ 


out 1 in the even- 
ing. 


ಮೆದೀನೀ ಬಾಹನ ಬರೆ ನಿನ 
ಗೈದುವದು ಭರಭಾರವೆಂದತಿ 
ಖೇದದರಿ ಹಾಲಿಕ್ಟದನು ಹಾನನಕೌ ಸೆಂಜೆಯಲೀ. 


Rim 
disguise 
menlic 


4 


11111 
(08 


4 


sg 
fle lou 
1 | 





LITERATURE. 
461: ಮನದ ಬಹಳಾಂದೋಳದಲಿ ಭಾ 
ಮಿನಿಯೆ ಬಿಡಹೇಸರಕೌ ನಡೆತಂ 
ದನು ಮಹಾರಣ್ಕಾದಲಿ ಮಾಯಾಮೃಗದ ಪಥವಿಡಿದೂ.-- 


ಈ 1 ಘೌ ್ಸ ನ್ಯ ಇ 
Rivana in the ತನುಜ ಸ ಹೇಳೀಚೆಯಲಿ ಖಳನಾ 
disguise of a 


೫೫01೫... ತನಲಿ ಸೆಂದುದು ಬೇಹು ನಿಕಪಾ 
ತೆನುಜನವ ಯತಿ ಯಾದನಾಹ್ಹಣ ಕಪಟಿ ರೂಪದಶೀ, 
1. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಡೆದವಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ, 
462. - ಶಿರದ ಮುಂಡನದಕ್ಲಮಾಲೆಯ 
ಜೀ ಕರದ, ದಂಡಕಮಂಡಲದ, ಬಂ 
ಧುರದ ಹಾಪಾಂಬರದ, ಸೌಹೀನದ ಈಛಳೇವರದಾ, 
ಹರೆಯ ಜರುಗಿದ ಬೆನ್ನಿನಲುಗುವ 
ಶಿರದ, ಕೂಲಿಯ ಸಠೆಯ ನಾಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯಲಿ ಮೈದೋರಿದನು ಮಎಳನಾಮಹೀಸುತೆಗೇ, - 
463. ಇದೆ ದಿಳೀಪಾನ್ಯಯನ ವಿಕೃತ 
ಇಗ: 90 ಸೆದನೆ ವಿಪ್ರಪ್ರಿಯನೆಗ್ಬಹೆವಿಂ 


the house of the 
pious Rima.” 


ತಿದೆ ! ಮಹಾಧಾರ್ಮಿಕನ ಪ್ರಣ್ನಾಶ್ರಮವಿದೇ ! ಯನುತಾ 
ಮೃದುತರದ ಮುಡಿಗಳನಿ ತೋರುತ 


ಲಧಿಕತೆಪಬಯೆ ಪೋಲು, ತಾನಫೆ 


ಹೈದಯನ್ನೆದಿದನೆಮಲಸೆಂಧ್ಧಾಾಸೆಮೆಯದಗ್ರದಲೀ ಮ 
1. ರಾಮೆನೆ ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. 


464. ಮಾತಿದೆಲ್ಲಿ ಯದೆನುತ, ಬಾಗಿಲ 


Site, not know- ಲಾತಪೋಧನವೇಪದಾಶಕಾ 


ing his real in- 
tentions Comes 


to the door and ಮಾತುರನ, ಕಪೆಟಾನ್ಮಿತೆನ, ಕಡು ನರಕಭಾಜನನಾ, 


speaks to him: 
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ಪಾತಕನ, ಪರಿಯರಿಯದಾಘಭೂ 


Site 
ಜಾತೆ ಯತಿ ಯಿಂದೇ ಬಗದು ಸಂ amines alt 


place, Ke, 


ತಿವಚನದ ಉಅಸುರಮುನಿಗಿಂತೆಂದಳೊಲವಿನಶೀ : 
೯ 


465. ಅಹುದಿದೀಗೆ ಮಠೀಸುರಪ್ರಿಯ 
‘Yes! this is ಗೃಹವು! | ಧಾರ್ಮಿಕ ನಿಳಯವಿದು ತಾ 


the house of the 

pious Rima! 

ಲ ದಹ! ನೀವೆಸ್ಟಿಂದ? ಬಂದಿರಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡೆನಲೂ 
band is not at 

home. Give me 

only a place to 

rest |? 


466. ಬಿಜಯಮಾಡಿ ಗೃಹಾಂತರಾಳಕೆ 


«0011918! €ನಜಕರಾವಿ ಮಗ್ಳೈಸೆ ! ಭವದಾ 
Weare your wor- ಲ್ಸ 
shippers. Your 


tos oa 1s sun- ತ್ರ್ರೇನೆಯಲಾ ! ಇಭಾವಿಸಲ್ಕು- ತುಳ ದೆ | ಲೇಸುಮಾಡಿದಿರೀ 1 
ight to the ಸ 
night of my sor- ೪ 


row!” ವಿಜಯರಾಮನನೆಗಲ್ಲ ತಿಂತಾ 
ರಜನಿಗಾದುದು ನಿಮ್ಮ ಪದಪೆಂ 


ಕ್‌ಜಪತೆಂಗೋದಯದ ಜೆಳಗೆಂದಳು ಸರೋಜಮುಖೀ. 


467. ಮನದೊಳವೆನೀವನಿತೆ ತನಗಹ 
He enters the ನೆನವು ನೆಲೆಗೊಳದೆಂಬ ದೆ ಡೆಯೋ 


hut of Rima. US) 


ಚನೆಯನೇ ನಿಕ್‌ 3ಸುತೊಳಹಯೊಪ್ತನು ದಳಾಲಯವಾ. 


fe) 


ಹನಕಸುತೆ ನಕ ಯಲಿ ದರ್ಭಾ 
ಸನವನಿತ್ನುಪಚರಿಬ ನಂಮಯ 
ಜನಕ ಬಂದೋಲಾಯಿತೆಂದಳ್ಳು ಮುಗಿದು ಕರೆಯುಗವಾ. 





LITERATURE. 
468. ಆವಳಡೆ? ನಿಜವಾವದೇಶವ 


Site kindly ದಾ ದಾವುದಮಳ ಕ್ಷೇತ್ರ 3 €ರ್ಥದ 
quires after his NG 
place, ಓಂ. 


ಠಾವು ತಾ ನಿಮಗೆಲ್ಲಿ ? ನಂಮಾಶ್ರಮಕೆ ಬರವೇನೂ. ? 
ನೀವು ವೃ ಹನು ; ನಿಮಗೆ ಶಿಪ್ರೂ 
ಪಾವಲಂಬನವಿಲ್ಲವೆಂದುರೆ 


ಛಭಾವಭಕ್ಕಿ ಯಲುಪಚರಿಭಬದಳು ಈ 


469. ವಾಸವಮೆಗೇನಿದ್ದು ದುತೆ ಮ 


ಎಂದಿ 
04780078 an- 


ಜು. ವಾಸಭಾಜನದುಪಚರಿಯದಿಂ 
ದೀಶರೀರವ ಸೆಲಹುವೆವು; ಪ್ರಾ 
ದೇಶದೇಶವ ತೊಳರಿದೆವು ಹಿಂ 
ದೀಸು ದಿನವಿಂನೊಂದು ಲಂಣಾ 
ದೇಶವಿದೆ, ಸಂಕಲ್ಪಶೀಮೆಗೆ ಸಾಂತೆ ! ಕೇಳಿದಾ, 
1. ಲಂಕಾದೇಶದ ತನಕ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವದೆಂಬರ್ಥೆ. 
470. ಗಮನವಲ್ಲಿಗೆ ಘಟಿಬದರೆ, ನಾವು 
ಸುಮನಸೆರಿಗಿಂದಧಿಕ್‌ ಕೇಳೆಲೆ 
ಕಮಲಮುಖಿ ! ಸಾಮ್ಯೂರ್ಥವಿದು ಸಮನಿಸ್ಕೆ ಕೃತಾರ್ಥರೆಲೇ ! 
ಶ್ರಮವಳದುದಿಂದಿನಶಿ ನಿಂಮಾ 
ಶ್ರಮನ್‌ ಬಂದುದರಿಂದ, ನೀನು 


ತ್ತೆ ಮೆಯೆಲಾ ! ಪ್ರಯವಿದ್ದು ದೆಂಮಯ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆಂದಾ. 


471. ಅಡಗಿತಾಹ್ಟಣ ದಂಡ ; ಮಾಯದ 


He assumes ಲಡೆಗಿ ಹೋಯಿತು ಕರಕಮಂಡೆಲ 


a different form, 


ಖಡೆಹು ನಿಂದವು ಬೆರಳನಾಮಸ್ಸುರಣೆಗಳು ಹರನಾ; 
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ಕಿಡಿದು ಹಾರಿತು ಜರೆಯ ಜಾಡ್ಭದ 
ತೊಡಹವರ್ಧವೆಯೋಬಿಲಾಸದ 


ಇಉಡೆಯ ತಾಪನ ಯಾಗೆ ಮನದಲಿ ಹೆದರಿದಳು ಬೀತೇ. 


472. ಎಲೆ ಪಯೋಧರಭಾರೆ ! ಶಶಿಮಂ 


and tells her ಡೆಲನಿಭಾನನೆ | ಬೀನೆಹಫನ 


ಸ್ಟಳೆ! ಸರೋರುಹನಯನೆ ! ಬಂಧುರಗಮನೆ ಕುಕವಚನೇ ! 


that Rama 18 
dead, 


ಲಠಿತಚಂದನಗಂಧಿ! ಹೇಳೀ 1) 
ಗಲು! ಮಹಾಮಾರೀಚನೆಂಬ le. 
| Jon 


ಗ್ಗ ಳದ ಮಾಯಾಮೃ್ರಗದಲಳದನು ರಾಮನೆಂಬ ನೃಪಾ, 


473. ಆತೆ ನಿನಗೇನಹೆನೊ? ನೀನೇ 


Teproves ಪತ for ನಾತಗಣೆಯೊ ? ಹೊಲಬಿನಂದದ 


having sen 
away Rama, 


ಮಾತಿನಿಂದವೆ ದಂಪತಿಗಳೆಂಬಂತೆ ತೋರುತಿದೇ 
ಯಾತಕಕಟಾ ! ಕಳುಹಿ ಹೊಲಿಬದಬೆ ? 
ಕಾತಕುಂಭಕುರಂಗದೆಡೆಯಿಂ 

ನೇತಕವ ಮರಳಾಗಲದುತಾ ವಿಧಿಯ ಶಿಖಿ! ಯೆಂದಾ. 


474. ಹೋಗುತಾತನ ಬಳಯಲೊಜ್ಬು ನು 


ಗ her ನೀಗಿದನು ವಿಹತನಮುವ > ನಿನ್ನುಪ 
ಭೋಗವಿನ್ನೇನಿದ್ದು ಜೋ! ಶಿವಶಿವಮಹಾದೇವಾ ! 
ಹೋಗಿ ಬರುಪೆವು ನಾವೆನುತ್ನನು (in 

/ 


Heli, 
fd vi 


ರಾಗದಲಿ ವಿಂದಿರಲು, ಹಾಮುಕ್‌ 
ನಾಗದಿರನಿವನೆನುತ ಕಳವಳಬದಳು ಪಮಲಾಷ್ಟೀ. 





LITERATURE, 


475. ಯೇಳುತವ ಸನ್ಯಾಸವೇಪವ 


He throws off ಬೀಳು ತೊಟ್ಟನು ತೋರಿದನು ದಶ 


ಮಾಳಗಳ್ತ ಮದದುಬ್ಬ ನಗ್ಗ ದ ಬುಹುದಂಡಗಳಾ, 


the dis 70130 of 
an ascetic, 


ಲಮೇಘನಿಭಾಂಗದುರು ದಂ 
ಪ್ರ್ಯಾಳಿಗಳ್ನ ಮಣಿಕಾಂಚನದ ಮಣು 
ಟಾಳಗಳ ವಿವಿಧಾಭರಣದಭಿನವದ ರೂಪಕವಾ, 
476. ನಳನಮುಖಿ ! ಕೇಳವಿಳಭುವನಾ 
ಜಯ್‌ ಮಗಳನ್ನು ಸಕಲದಿನಿಜಾ 
ವಳಗಳೆನ್ನುಯ ಬಂಟರೂರ್ವಸಿಮುಶ್ಯಾಸುರಕುಲದಾ 
ಅಲನೆಯರು ತೊತ್ಸರು ; ಸುರೇಂದ್ರನ 
ಹೊಳಲ ಸುರತರು ಸಾಮಧೇನಾ 


ವಳಗಳಹವೆನ್ನಲ್ಲಿ ಕ ತನ್ನುಯ ಹೆಸರ *ೇಳೆಂದಾ |! 


ಚಂಡವಿಕ್ರಮನುರು ಶ್ರಿಲೋಕದ . 

ಗಂಡ, ರಾವಣನೆಂಬ ಜಗದು 

ದ್ದ ಂಡಹೆಸರೆಂನೈ ಶಿರಿಯೆಕ್‌ಜಹರರು ಪಾಡೆಲ್ಲೂ ; 
ಸಂಡೆನೆನ್ನದೆ, 

ಖಂಡಕೌರ್ಯುನ ನೋಡು ! ನಿನಗಾ 


ದಂಡಿಯುಳ್ಯವನಹೆ ; ಐವೇಶದಿ ನೋಡು ನೀನೆಂದಾ! 


ಎ ಸಾ i ಪಿ 
478. ಪುರುಪರೊಳಗುತ್ತಮನು ತಾ; ವರ 
ಗೇ bids hr ತರುಣೆಯರೊಳುತು ಮೆ ಕಣಾ ನೀ; 
go with him. ಚಾ K 
ಸುರನೆರೋರುಗನಿಕರಡೊಳು ತಾ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಣಾ! 
[) 


X 
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ರಕಣಾತಾರಲತಿತಹಣಾ ನೀ 


ಸರಳೆ ಮಾತೇತಿನ್ಟು ? ನಡೆ! ಸಂ 


ಎ 


ದ ಸಂಶಯವೇನಿದಣೆ? ಲಠಿತಾಂಗಿ ! ನಡೆ! ಯೆಂದಾ. 


479. ಜೌೆಲುವೆ ನೀನೆಂದರಿದು ಬೀಬಿದ 


you in & 51170 
your husband is 


not dead.” ಎಲೆ ಮಹೀಸುತೆ ! ಕೇಳು ! ತಂನಿಂದಾವಭಯಜೇಡಾ ! 


«61 lave caught ಬಲೆ ಯಿದೀನಿಟ್‌ಾ ಲೆ ಸುಬ ರ್‌ 
3 ಥು 


ತಳರಡಿಗಳಂದಿತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಚಲಿಸುವೆದೆ ಸುಪ್ರಾಢಿ ! ಯನೆ, ನಿ 
ರ್ಮಲಪತಿವ್ರತತಾಯಿ ಹೌಡೆನುಡಿದಳು ನಿಶಕಾಚರನಾ; 
1. ನಿಂನ ಸಂಡನು ಸೆಶಿಲ್ಲ 


480. ಐಲನ್ರೊ ಪಾತಿ |! ಹೊಲೆಯ ಹೊರವಡು ! 
ಟ್‌ ತಲೆಗಳವು ನಿನಗುಳವವೇ ? ವೆ 
ಗ್ಗಳದ ದೈವವ ಕೆಣಕಿ ನೀರಲಿ ನೆರದೆ ! ಹೋಗೆನುತಾ 
ನಳನಮುಖಿ ಹಲವಂಗದಲಿ ಬ್ಬೆ 
76೩ ೩ ದೊಳಿಗುಗೊಡದಿರೆ, ಕೋಪದಲಿ ಕಳೆ 
her out. ವಳಗ ಸಾಂತೆಯ ಕಬರಿಯನು ಶಿಡಿದೆಳದನಂಗಳಕೇ. 
461, 


Bad omens. ಅಾಡಿದವು ಖಗಸುಲವಿಹಂಗಗೆ 


ೀಡಿರಿದು ನೆರದರಚಿ ಹ್ಯೊದವು ಖಳನಮಸ್ತಸವಾ; 


$i ೩ ನೋಡದವನಪ ಕಕುನವನು, ಯೆ 
ಣಿ > 
away. Lamenta- © 

tions fill the air. 


ದ್ದೊ ಇಡುತ್ತೆ ದೇರಿಬದ ರಥವನು; 


ಕಡೆ ಹಾ ಹಾತ್ರ್‌ಂದನಧ್ಯನಿ ತುಂಬಿತಂಬಿರವಾ! 


The 7 
tains ech 
101111 


11.1 
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482. ಬಾಯ ಹ್ಯೊಿನಲಖಲೆ ಗಿರಿಸಮು 


The mm- ದಾಯ ಮಾರ್ಧನಿ ದೋರಲೊದರಿದ 


tains echo with 
her crying for 
ಮಜ 


i ed ಗಳ ಮು ಸಃ ನ 
101) to Rima ಛಾಯತಾಕ್ಷನ ದುಪ್ಪಕೀತನ ಸುಜ ರಕ್ಷಣನಾ 


ರಾಯರಾಮನ ವೈರಿಗಿರಿವ 
ಜಾ)ಯುಧನನುದ್ದ ಂಡೆತೊರವಿಯೆ 
ರಾಯನನು ಕರಕರದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತೆದಿದಳು ಬೀತೇ. 


1 ವೈರಿಯಾದ ಗುಡ್ಡ ಗಳಿಗೆ ವಜಾಯು 
ಶೊರವಿಯೆಂಬ ರ ಕೂಪ ಟಿ 


1 (0) 
463. ಪುರವ ಹೊಗಲಾಘಣದಲಿಳೆ ಬಾಯಿ 
\ 


Rivana ar- ದೆರಮುದಭ್ರ) ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆ ಚೊ 


rives in Ceylon; 
had omens. 


ಭ್ರರಿದವಂಬರ ಸಾರಿತರುಣಾಂಬುವಿನ ಧಾರೆಗಳಾ ; 


ಮುರಿದು ಬಿದ್ದವು ಸಾಧ; ಬೀಸಿತು 


೪ 2 


ಬಿರಿಬನಶಿ ಬಿರುಘಾಳ ; ಬಾಗಿಲ 


ಲೊರಲಿದವು ನರಿಹದ್ದು ಹಾಗಿಗಳಾಮಹಾಸುರದಾ. 
1. ದಕರಥೆರಾಯನ ಬಂಧು ಜಟಾಯುವನ್ನು ರಾವಣನು ಗೆದ್ದು ಮುಂದೆ ಹೀತ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಲಂಕಾಪುರವನ್ನು ಹೊಸ್ಸ ನು, 
ಡ್‌ 


4೬4... ಅಸುರನವನಾಸುರವಿಸರ್ಮದ 


11187188107; ಸಿಮ್‌ ಣ್ಯ ದಲ 5, 
Site entered his ನಿ೧ಬಿಐಐ ಬಲುವಿಡಿದವಳು ಜ್ರ 

house as death : 

1೦ ಉಂ- ವಕ ಕಿ2ಿ ದಳೆನೆಿ ಸಂತೋಪದ ಸಗಾಢೆದಲೀ ' 
11011 of the ಮೌ | 

giants. 


ಸುಗೆ ಮಿಗಲೈ ತಂದು ಹೊಕ್‌ನು 
೬ 
ವಸತೆಯನು ವಸುಮತಿಯ ಸುತೆ ರಾ 


ಶ್ಲಸರ ವಂಶಿ ಮೃೃತ್ಯುವೆಂಬುದನರಿಯದಸುರೇಂದ್ರಾ. 
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485. ಶಾಪ ತನಗುಂಬಾಗಿ ಮನ್ನಥ 
Site ped ಅಪ ಪಕಂಗವನಿತ್ಟು ಬಾಕವ 


under the guar- 
diauship of frust- 


9115 26೫ ನಾಪತಿವ್ರತೆಯನು ನಿಕ ಕಾಚರಗುರುವಚನ 
ತಾಪವನು ಶಿಂಗಿಸುವಕೋಣಾ 
ತೋಖಿನಶಿ ಕರಮಿತ್ರಿಜಟೆಯರ 
ಹ್ರಾಧಿನಿಂದಿರಿಬದನು ತೊರವಿಯ ರಾಯನಂಗನೆಯಾ, 


ಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ, 2. ಇವರು ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಪಣನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ ಲು 
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ಅದೆ ಎಳ ಪ್ರರಾಣಗೆಳಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಅದು ಮೊದಲು ದ್ನಾದೆ 


ಸದ ಕಸ ೦ಧಗಳಾಗಿ ಸಂ 
ದಲ್ಲಿ ರಚತವಾಗಿದ್ದಂಥಾಮ್ಚ, ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಅದನ 


ದನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮಾಡಿದೆ -ಂಕಿ ಅವತಾರಗಳು ವಿವರಿಸಿ ಯನೆ, 
ತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರೆದಿರುವ ದಶಾವತಾರಗಳು ಪ 


ಖಾ 
¥; ನ್ರಿವೆಕಾರ : : 


ಬ್ರ ಹ್ವನು ದೇಣಿವಿನಿಂದ ಮಲಗಿ ೧ಿರಶಿಕ್ಕೆ ತಮಾಸುರನು ಬಂದು 


ವೇದಗಳನ್ನು ಷ್ಟ ದ್ದು ಹೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮ pas ಬಚಿ ಟು ಷು. 
C WW . 


ರಾಚಲವನ್ನು 
ಕಡಗೋಲಾಗಿಯೂ ಆದಿಕೇಪನನ್ನು ಹಣ ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಹೊಂಡು ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಕ್‌ 


ಡೆಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಗುಡ್ಡೆ ಸಮು ದ್ರದೆಲ್ಲಿ ಮುಳಗಲಾಯಿತು. 


2. ಹೊರ್ಮಾವತಾರ. ದೇವದಃನೆವರು ಅಮೃತ ಸಿಕ್ತು ವ ಕಾಗೆ ಮೆಂದರಾಚ 


ಆಗ್ಗೆ ಅವರು ಭ 
ಯಸ್ತರಾಗಿ ರ ಮಾಡಿದ್ರೆ, ವಿದ್ದು ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ತಾಳೆ i ಹೊ 
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ಹು ತ ಮುಣುಗುತ್ತಿ ದ್ರ ಗಿರಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಹೊಟ್ಟು ನಿಂತು ನನು 
ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟು. (ಭಾಗವ, ೪, ಸ್ಹಂದ) 

8. ವರಾಹಾವತಾರ; ಹಿರಂಣ್ಯಾಪ್ಲನೆಂಬ ವೈತ್ಯನು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡ್ಳ 
ಹೋಗಿ ಪೌತಾಳದಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಇಟು ಘೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಸಕಲ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾಕವಾಯಿತು. ಆಗವಿ 
ಷ್ಣ್ನು ವರಾಹಾವತಾರ ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಹೋರೆಗಳಿಂದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಗೆದು ಹೊಂಡು ಹೊ 
ತು ಪೊತಾಳಕ್ತೆ ಹೋಗಿ ದೈತ್ಯ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಬ ಚ 5 ಬಿಡಿ ತಂದು ಪೂ 
ರ್ವವಂತೆ ಸ್ಥಾ ಪನೆ ಮಾಡಿದನು. ಗಾ ಫಷ ನಂದೆ.) ಕ 

4, ರ. ಹಿರಂ್ಯಸ್‌ಕ್ಸೃಪ ಪನು ತನ್ನೆ. ತಮ್ಮ ಹಿರಂಣ್ಯಾಪ್ರನ ವಧೆಯ ನಿ 
ಮಿತ್ತ ವಿಷ್ಣು ದ್ಯೇಪ ಪೆ ಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ, ತನಗೆ ತ ದಾನವ ಮನುಪ್ಯು ಪಕ್ಷಿ ಪಕು 
ಮೃಗ ಕ್ರಿಮಿ ದ್ರ ಟ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರಾಕ8ಗ?ಂದ ಮರಣವಾಗದಂತ್ಕೆ ವರವ ಪಡಕೊಂ 
ಡೊ, ತನ್ನು ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ದೇವರ ಅಲ್ಲನೆಂತ ಸಗರ್ವನಡಿಸಿ, ತನ್ನ್ನ ಮಗ ಪ್ರಹ್ಲಾ ಷನ ವಿ 
ಮ್ಲ ಭತ ನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಸೊಲ್ಲಲಿಸ್ಸೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿ, "ನದ್ದು ತನ್ನ್ನ ಭಕ್ಮ ನಿಗೆ 
ಸಪಾಯವಾಗಿರರಿಕ್ತೆ ಅವನ ಮನೆಯ  ಜಾವಡಿಯ ಇಂಬದೊಳಗಿಂದ ಅರ್ಧ ನರ ಅರ್ಧ 
ಬಂಹವಾದಂಥಾ ರೂಪದಿಂದ ಹಾ ತ ಆ ಮೇಲೆ ಈ ನರಸಿಂಹನು ಹಿರಂಣ್ಯತಕ್ಕ ಪ 
ನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಹೊಂಡು, ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಬಗೆದು, ರಸ್ಕ್‌ 
ಚ ಹುಡಿದು, ಕರುಳನ್ನು ಸ್‌ಂಠಮಾಲೆಯಾಗಿ ಕೊರ; ಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಇಚ 
ದ ಚೋಕೋದವ್ರ ನ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. (ಭಾಗವ, 7. ಸ ನಂದ) 

ಜ್ರ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನ ಮೊಂಮುಗ ಬಲಿಚ ಕೃವರ್ತಿ ವಿಂಬ ಹ ನು ಸಕಲ ರಾಜ್ಯ ತನ್ನದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸ್ಪರ್ಗ ಲೋಕವನ್ನು ತಕ್ತೊಳ್ಳುವಡು ತನಗೆ ಸೂಧ್ಯವಾಗುವದಕ್ಟ್‌ 
ನೂರು ಅಕ್ಕಮೇಧ ಮಾಡ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು, ಆಗ ಇಂದ್ರನ ತಾಯುಾದ ಅದಿತಿ ತನ್ನ ಮ 
ಸಸ ಫವಿವಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿ ವಿಪ್ಪು ವಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿ, ಅವನು 
ಆಸೆಯಿಂದ ಗಿಡ್ಡವಾಗಿ ಹುಟ್ಕದನು, ಬಲಿ ಯಜ್ಞ | ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಗೆ ಈ ವಾಮನನು ಬಂದು 
ತನಗೆ ಪಾದತ,ಯ ಭೂಮಿದಾನ ನ ಅಳೆದು ೊಡುವಾಗ್ಯೆ, ಉಂದು 
ಪಾದವೆ ಭೂಮಿ ಯಾಯಿತು, ಒಂದು ಪಾದವೆ ಆಕಾಕವಾಯಿತು, ಇನ್ನೊ ೦ಡು ಪಾದೆ 
ವ ಅಡುವದೆಸ್ಟೆ ಠಾವು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವದನ್ನು ಹಂಡು) ಬಲಿಯ ತಲೆಯ ತ. ಪೊದವ 
ನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ ತುಳಿದನ್ನು ಇದೇ ವಾಮನಾವೆತಾರ, 
re. ಗ ಸ್ನ ಂದ) 

6. ಪರಶುರಾಶಾಾವತಾರ; ಶಾರ್ಶಿವೀರ್ಳಾರ್ಜನನೆಂಬ ಕ್ಲತ್ರಿಯರಾಜನು ಜಮದಗ್ನಿ 
ಎಂಬ ಯವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದನ್ನು ಅದೆ ವಿಷ್ಣು 
ಆ ಮಫಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಪರಕುರಾಮ ವಿಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಆ ಗಳ್ಯಿ 
ನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆಕಳ ತಂದು ಸೊಟ್ಟ ಕು ಆ 
ಅರಸಿನ ದಾಯ ವೈರ ತೀರಿಸಲಿ ಬಂದು ಜಮದಗ್ನಿ ಯು ತಲೆಯೆನ್ನು ಬ ಹೂಡಿದ್ದ 


ಮಧಿಸುವ ಸೌಲಸವನ್ನು 





7. BRAHMANICAL 


ನ 
ಹಾ 
ಹ 


ಯರು ರಾಜನೀತಿ ತಬ್ಬಿ ನಡೆಯುವರು ಅವರನ್ನು ಉಳಿಸೆ 
ಸ ಹುಟ್ಟ ದೆ ಹಾಗೆ, ಆಸ್ಪತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ತ ನಿ 
ವರ ೫ ಯನ್ನು ನ ರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ತೊಟ್ಟ ನು, 

ಹಿಡಳಸೊಂಡರಾಮ,) ಅ ಕ ಕಲಸ ವಾ 
ನ್ನ್ನ ಅಂಣಂದಿರನ್ನು, ಜ್‌ ಅಧ ು ಪ್ರಕಾರ, ಹೊಂ 
ವ, 9. ಸ ೦ದೆ.) 

7. ರಾಮಚ ಅವತಾರ; (ರಾಮಾಯಣದ ನೀಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಅದೆ) (ಭಾಗ 
ವೃ 9. ಸ್ಪಂಡ). 

8. ಸ್ವಹೂನತರ:ಃ (ನೋಡು ಭಾಗವತ ಶ್ರಿತಿಯುಸ್ವ ೦ಥ ಸಂಧಿ 2.) ಭಾಗವತ, 

ಬ) 

9. ತಾರಕಾಸುರನ ಮತ ಳಾದ ಸ ರ ಹ್ಗ ಸುಮಾಲಿ ಈ ಮೂವರು 
ಸ ಡೆ ವರವ ಪಡಳೊಂಡ ಪ್ರಸಾರಣೆ ; ಆಫಾಕದಲ್ಲಿ 'ನಿಬ್ಬುವಂಥಾ ಯಾರಿಗೂ ವಶ 


ial 4d 
oe ಲ್ಯ 4 
ಛಿ ಈ. ಮೈ ೮ 


Gl 


ವೌಗದಂಥಾ ತ್ರಿಪುರ ರಚಿಸಿ ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಲೋತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ಜನಂಗೆ ಉನವ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರ ಸುಹ್ವಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಿವನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದ 
ನ್ನು ಆದರೆ ತ್ರಿಪುರದ ನಿ ಯರು ಪಶಿವ ವೃತೆಯರು, ಉಳಿದೆ ' ಜನರು ಧರ್ಮ ಸ ನೆಡೆ 
ಯುವವರು ಆದಕ್‌ರಣ, ಅವರು ಸೋಲದಣೆ, ವಿಪ ಮನ್ಸು ಬಹಳ ನ ಅವರ 
ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ ತನ್ನ ವ ವಾಗಿ ಗಗ ಯಿಂದ ನಿಂತು ಆಖ NE ಪಠಿವ್ರತವ 
ನ್ನು ಹೆಡಿಬದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡಬಾರದು, ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಸುಖ್ಯು, ಬೇವಹಿಂಸೆ ಪಾಪ ವಿಂಬಂತ್ಕ, ದುರ್ಜೋಧ ಮಾಡಿ ಅವರ ಧರ್ಮೇ *ೌಡಿಸಿ ಸಮ. 
ಈ ಪ್ರಸಾರವಾಗಿ ತ್ರಿಪುರದವರು ಬಲಹೀನರಾಗಿ ಕಿವನಿಂದ ಅಪಜಯ ಹೊಂದಿ ನಾಕವಾದ 
ರು, ತ್ರಿಪುರ ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತ್ತು ಹಾ ಮೋಸಮಾಡಿ ಬೌದ್ಧ ಮತ ದುರ್ಯೋಧ ಮಾ 
ಡಿದದರಿಂದ ಐದಣೆ ಬೌದ್ದಾ ವತಾ ರಂ ಹೆನೆರಾಯಿತ್ತು ಭಾಗವ, ೩, ಸ್ಪಂಧ) 

10, ತ್‌ಲಿಯುಗೆದ ಅಂತ್ಯ ಸಕಲಜಾತಿ ಸಂಕರವಾಗಿ ಮೆ ನೀಂಛರು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಮ 
ಳೆಬೆಳೆ ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಾಮ ಬಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಉರು ಕ ಕೂದ್ರರಂತೆ ಆಟಾ ರ ಮಾಡುವವರಾಗುವಾಗ್ಯೇ, 
ವಿಷ್ಣುಕೆರ್ಮ ನೆಂಬ ಬಬ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಹುಯಂಬದ ಸಹಿತವಾಗಿ ತಾಂಬ ಬ್ರಪರ್ಣ ಎಂ 
ಬ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಒ ಬಂದು ೨ ಆಕ್ರಮೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗುಸ್ತದಿಂದ ತನ್ನ ಆಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಅವನಿಂದ ವಿಷು ಖಂಡು ಬಿಳೆಕುದರೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂ ಡು ಅತ್ರಿ ಯನ್ನು ಸ್ಛೈಶಿ ಒಡು 
ಹೊಂಡು ಇರುವಂಥಾ pa ೦ತೆ ಹುಟ್ಟು ವನ್ಮು ತುವ ಬವ; ದೊಡೆ ಸ ರಾಹುತನಾಗಿ 
ಮೆ ೨ (೦ರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿ ಸ್ಸ್‌ ತೂತ ಧರ್ಮ ವನ್ನು pe ್ಸಿಪನೆ ಮಾತುವನು ಇ. 


ವಸ್ತಿ ಕಲ್ತಿಯ ವತಾರವೆಂಬ ಹೆಸರು. (ಭಾಗವ, ೧೨ಸ್ನೆಂ wk 
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486. ರೂಢಿ ಪಾತಾ ತ್ರ ಅಯೆಲನು 


When Brahma ಸ 
prayed to Vish- ಮಾಡಿ ಮಿಗೆ ಭಾವವ ನು ಬಿನ್ನುಹ 


1100, he had mer- 


cy on the world. ಮಾಡಲ ಂಗೆಡಲಬಲ್ಲಹ ನಲ್ಲಿಗೆ ತಂದೂ 
ಉದ" ಪ್ರಿ್‌ 


ಬೇಡಿಕೊಂಡಡೆ, ಬಹಳ ಕೃೃಪೆಯನು 


ಮಾಡಿದನಲಾ ಧರೆಗೆ ; ಮಾಯಾ 
ಗೂಢಮಾನುಪನಾಗಿ ಮು ಗೋಹುಲದಲೆಂದಾ. 


ಸ ದುಷ್ಪ ಶ್ರತ್ರಿಯರು ಬಹಳವಾದದರಿಂದ ಭೂಮಿ ತಾಳಲಾರದೆ ಹುನಿಯಿತು. ೨. ವಿ 
ಪ್ಲ ಹಾಶಿನ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತನಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿ ಹೊಂಡೆನಾದಸಾರಣ ಈ ನಾಮ 
ಅವನಿಗೆ ಬಂದದೆ, 3. ಭಾಗವತದ ತೃ ಫು ನ ೦ದೆವನ್ನು ಸನ ಚ ಉ 

ಫ್ಲನನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ವಿದುರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, : 


487. ಅಜನೆಲಾ ತಾನೆಂತು ಮತ್ತಾ 
Birth of Kris 
ಚ 207 Krish- ಘುಜನರಲಿ ೪ ಜನಿಬಿದನು ಮನಕ 


ಕ್ವ್‌ಜವಲಾ ! ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಶಿಕಶುವಾಗೀ 
1. ಜನನವಿಲ್ಲದವರ್ನುವಿಷ್ಣು. 2. ಯಾದವನಾದ ವಸುದೇವನು ಕಂಸಾಸುರನಿಗೆ 
ಪ್ರಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ನ್ನು ತನ ತಹ ದೇವಕಿಗೆ ಗಂಡನು ಸಿಳ್ಕ್‌ಲಿಲಾದ ಕಾರಣ, ೫್‌ಂ 
ಸಾಸುರನು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನು ಪ್ರಧಾನಿಗೆ ಮದಿವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಮ ನ್ನು ಅವರು ವೂರೊಳಗೆ 


ಮದಿವೆಯ ಮೆಸವಣಿಗ' ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ನಿನ್ನು ತಂಗಿಯ ಎಂಟನೆ ಸರ್ಭದಲ ಹುಟ್ಮು 


ವ ಮಗನು ನಿಂನನ್ನು ಇೊಲ್ಲುವನೆಂಬ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಯಾಯಿತು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲೆ ತಂ 
ಸಾಸುರನು ಆಸಲೆಃ ತೆಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬಂದನು, ಆದರೆ ವಸುದೇವನು ಘೂತೆ ನಿನ್ನು ಸೊ 
ಲುವದಿಲ್ಲಲ್ಲ ಈಸ ಹಡದ ಮಸ್ಸುಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲಾ ನಿನ್ನ ವಕಣ್ಯೆ ಸೊಡುಕೆ ತನೆ ಬಿಡು ವಿಂದು ಹೇ? 
ತೊಂಡೆದ್ದ: ಸ್ತ; ಅವನು ಬಬ್ಬ ಕೊಂಡು' ಅವರನ್ನು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ನಿರು. ಆಹೆ ಹಡೆದು 
ಹಡೆದ ಭನ ವಸುದೇವನು ಘೊ ಆರು ಮಂದಿ ಮಸ್ಚ ಳನ್ನು ಇಂಸಾಸುರನು ಕೊಂದ 
ನ್ನು ಏಳನೇ ಗರ್ಭ ಹಲವಿಳಿದು ನಕವಾಯಿತು, ಎಂಟನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೃೃಷ್ಯ್ಯ ಆರು ತಾ 
ಸು ರಾತ್ರಿ ಹುಬ್ಳಿ ದಾಶ್ಷಣಸೈ ನಿನ್ನ ತಂಮೆ ನಂದಗೋಪನಿರುವ ಗೋಹಾುಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಅದೇ ಈುಸಿಗೆ ಹ ಹಾ ಹಡೆದಂಥಾ ಹೆಂಣು ಕೂಸು ತಂದು, ಸಂಸಾಸುರ 
ನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿ ಎಂದು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನು ಈ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿ ಹೆಂಣು ಹೂಸು ಹುಟ್ಟ 
ಅದೆ ಅಂತ ಹಂಸೂಸುರನಿಗೆ ಹೊಟನ್ನು ಇವನು ಅದನ್ನು ೊಲ್ಬಲಿಕ್ಕಿ ರುವಾಗ, ಆಸೆ 
ನಿನ್ನನು ಕೊಲ್ಲುವ ವೈರಿ ಗೋಶುಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ, ನಾನು ದುರ್ಗಿಹುವತಾರಪೆಂದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹೋದಳು, ನಂದಗೋಪನು ಕಂಸಾಸುರನ ಸಡೆಯಿಂದ ಅಡವಿಯನ್ನುು 
ಗುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ಹೂಡಿ ಸೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಹಿರಿಯನಾಗಿ ಗೌಳಿಗನಾಗಿದ್ದ ನ್ನು 
ಗೋತುಲವ ವರ ಹಂಡು 





1, BRAHMANICAL 
ವ್ರಜನಿವಾಸವನಹಿತಭಯದರಿ 
ತ್ರಿಜಗದೀಶ್ಚರನ್ನೈ ದಿದನು, ಗಹ He 


woolen: 
fo which 


ತ್ರಿ 
ಇನಜಕರಿಗೆ ನಿರ್ಭಯವ ಮಾಳ್ಸರದಾರು ? ಹೇಳೆಂದಾ. | ಭೇ 


him, 
488. . ಯಾತರತಿಶಯಪೋ, ! ದಕಾರ್ಹದೆ 


The attempt ೨; 
to kill bas ಜಾತಿ ಶಿಶು ಶೊಲಬಂದಡಿತ್ತನು 


fruitless, 


ಪೂತನಿಗೆ ಸದುಗತಿಯ, ಸಾಯುಜ್ಛೊ ಕ್ಫೃಸೆಂಪೆದವಾ! 
ಮಾತೆಮಗನಾಕಳಸೆ ಭುವನ 
ವ್ರಾತವನು ಬಾಯೊಳಗೆ ಕಂಡಳು; 


ಹೌತುತವನದನೇನನೆಂಬೆನು ! ವಿದುರ *ೇಳೆಂದಾ! 


ತ ಕೃಪ ನನ್ನು ಸೊಲ್ಲುವದಣ್ಣೆ ಕಂನನು ಈ ರಾಶ್ಚಸಿಯನು ಕಳುಹಿಸಿದನು ಈಕೆ 
[ec 
ಮೊಲೆಗೆ ವಿಷ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅವನ ತಾಯಂತೆ ವಾಯಾವೇಷ ಹಾಕಿ ಬಂದು *ಾೂಸಿಗೆ 


ಮೊಲೆ ಇೊಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ, ಅವನು ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೀರಿಕೊಂಡು ಆಣೆಯ ಜೈವ ಹೋ 
ಗುವ ಹಾಗೆ, ಮಾಡಿದನು. 


489. ಉರುವಶಿಕುವಿನ ಮೆಲ್ಲಡಿಯ ಶಡೆ |. Ki 


lk 113 
೫ fron | 


Other attempts ಕ್ರರಗು ಸೋಂಕಿ ದಡಕಟಿ [ ಬಿದ್ದು ದು, Turig gy 


to destroy him, 
also in vain. 


ಮುರಿದು, ತೀವಿದ ಭಂಡಿ, ತಳ ಮೇಲಾಗಿ ಧರೇಣಿಯಲ್ಲೀ, 


ಗರಿಯ ಪೋಲಂಬರಕ್‌ ವಾತಾ 
ಸುರನು ಹೊಂಡೊಯಿವಾಗಳಹಿತನ 
ನೊರಗಿಸಿದನಚ್ಚ ರಿಯದಂತಿರೆ, ಬಾಲಕೇಳಿಯಲಿಲ್ವ 
1. ಬಾಣತಿ ತನ್ನು ಸೂಸಾದ ಸೃಷ್ಣನ ಸಹಿತ ಕೂತು ಹೋಗುವೆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಕಟಾ 


ಸುರನು ಕಂಸನ ಆಧ್ಲೆಯಿಂದ ಸ ಹೊಲ್ಲಲಿಸ್‌ ಅಡಗಿ ಹೊಂಡಿದ ನು. ಅದನ್ನು 
) ge ದ 
ಆ ಕೂಸು ಶಿಕ್ಳೆದು ಸಾಶಿಲಿ ಬದ್ಪ್‌ ಪಣಕ್ಕೆ » ಬಂಡಿ ಮುರಿದು ಕಕಟಾಸುರನು ಸತ್ತನು. 





LITERATURE. 


490. ಕಟ್ಟ ದಳು ಗೆಹ ! ಮುನಿಮನಂಗಳು 
ಹ  ಮುಟ್ಟಲರಿಯೆದ ಮಹಿಮನನು ; ಮೈ 


wooden mortar 
to which his mo- 


ther had bound ಗೊಟ್ಟು ಸುಳದಾಡುತ್ತಿ ರಲ್ಕು ಮರಡೊರಳ 0) ಹೋಂಕಿದಡೇ 


him. 


ಜಟ್ಟ 
ಥಟ್ಟುಗೆಡದವು ಧರೆಗೆ ; ವಿಸ ಸ್ಟ್ರಯ 


(| 


ದಂದದ ಬಲುಮರಂಗಳು 
ಬ ದೀಮೂಲೋಕವದುಭತ ei ರಾಕ್ರ್ರಮಕೇ ! 


೬ ಕೃಷ್ಣನು ಬಾಲತ್ಮದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವಾಗ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹಾವಳಿ ವಡಾಡಿದರಿಂದ 
ಸಾಕ ತಾಯಿ ಯಕೋದೆಿ ೨ನನನ್ನು ಮರದ ಒಬರಕ್ಕಿಗೆ ಟ್ರ ಹಾಕಿದಳು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಎಳೆ ಕೊಂಡು ಹೋೊಸುರಿ ದ ಶಿವನು. ಆಗ್ಗೈ ನಾರದನ ಶಾಪದಿಂದ ಹುಸೇರನ ಮ 
ಕಳದ ನಳಕೂಬರರು ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮರಮ ಹುಟ್ಟಿರುವದರೆ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬರಲು 
ಕತ್ತು ಎಳೆದೆ ಭರಕ್ತೆ ಆ ಎರಡು ಮರಗಳು ಬಿದ್ದವು. 2. ಪಟ್ಟುದು. ಶಿ ಅದ್ಭುತ, 

| 


4೦1, ಸರುಗಳನು ಸಾವಂದು ಮಿಗೆ ಬಾ 


ಚ p 
k Krishna saves ಯೆ ರದು ಮಂಗಿದಡಹಿಯ ವಷನವ 
his fellow-herds “ದ 

men from a de- 


young snake. ಹರಿದು ತೆಷ್ಟ್ರ ಠರಾಂತರಿತೆಶಿಶುಪಕುಗಳ್‌ಸುಗಳ್‌ ನೂ 


ನೆರೆ ನಿಜಾಪಾಂಗಾಮೃತದ ಮಳೆ 
ಗರೆದು ಸಂಜೇಖವಿಬದ ಜಗಧೀ 


ಶ್ನರನ ಮಹಿಮೆಯನರಿವರಾರೆಲೆ ವಿದುರ ಹೇಳೆಂದಾ 


k. ಫಸ ಆಹ ಸಾದುಸೊಪ್ಯುತ್ತಾ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗರ ಸಂಗಡೆ ಯೆಮುನಾನದೀ ಶೀ 


ರದಲ್ಲಿ ಖಗೆ ಶಿ ಬಬ್ಬು ಠಾ ಪ್ರನನು ಸಂಸನ ಅಪ್ಸಣೆಯಿಂದೆ ಸರ್ಪರೂಪಾಗಿ ಬಂದು, 
ತಂನನ್ನು ಆ ಹುಡುಗರನ್ನು ಅಕಳಗಳನ್ನು ನುಂಗಲಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕೀಳ ಆ ವಿಪದಿಂದ 
ಸತ್ತಿದ್ದ ವರನ್ನು ES. . ಸಟಾಫ್ಲ ಎಂಬ ಅಮೃತ, 





೩ ಗ ಲೀಲೆ 


Brahm 
Krishna. 


ಹ್‌ ಪ 
ಲಂ 


ಶವಗಳನ್ನು ವೆ 
೭9 
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ೂಂಡು ಆಸ್‌ಳ ಹಿಂ॥ 


ಥರಿಸಿಸೆ 


ಸ 
ರುವಿನ ರೂಪ 


Krishna kills 


different giants, 


10 take his 100. ವ್ರ 
ಖಾ 
ರಂ 


sent by Kansa, 


ರಿ 
ರ್‌ 
yoy 

ವಿಕಿ ನ ರೂಪ ತಾಳಿ ಹೊಂಡು 


ಅಂದ ಬಲ್ಬು 
9 


ಲೆ 
No) ಂನೊೂಸುರನ ನ 


ಬಂದನರ್ಗು 


ರೇಯಂತೆ 


ಮು 
ಯಿ 
C 





LITERATURE. 


104. ವಿಪದ ಮಡುವನು ಕಲ, ತಗುಳದು 


fe 


Hemakes water ವಿತ್ತು 
೦ 

fit for drinking ; 

quenches a fire 

in Gokula. 


He saves Go- 
kula from being 
flooded away. 


ಧನೋರೋ ! ರಕ್ಷೆಯನು ರಚಿಬಿದನು ಗೋಹುಲವಾ! 


ಾಸೆಲನ್ಸು ಉಂಡೆನೆಂದು ಇಂದ್ರ ಮಿ ಒಟ್ಟ 
e 


ಮಳೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ, ಅವನು ಸ 
ದಿವಸ ಒಂಪೇ ಹ್ಟೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆ ಮಳೆ 


The giant 
1 65111 killed. 
Krishna lived 
11 years inthe ೨ 
house of Nanda- ಹಾ ಹರಣದ ಹರುವ ಕಂಡನು ಬಾಲಕ ಅಯ 
₹608. 


1, *ಹುಡುರೆಹು ರೂಪಿನಿಂದ ಬಂದ ಬಬ. ರಾ ಭೊ ಇಂದ್ರನ ವೈರಿ ರಾಶ್ರಸ್ಮ 
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ವಾಸೆವಾರಿಗಳ್ಳೆ ದಿದರು ಕಂ 
ನಾಕನಗರವ ಹಲರು ; ನಂದಾ 
ಾಸದಲಿ ಹರಿ ನೂರಿದನು ಹಂನೊಂದು ವತ್ಸರವಾ. 


497. ಬಳಕ ಬಂದಕ್ರೂರನೊಡನಾ 


Krishna, work- ಹಲಜನವಾಭನು ಮಧುರೆಯಲಿ ಮಡಿ 
ing many mi- 
racles, arrives ೩% 2. ಬ 2 A ಹ 
೫ ಮಳನೆ ಮಲಗಿಸಿ ನಿಗುಚಿದನು ಕುಬುಜೆಯ ಕಳೇವರವಾ; 
Kansa. 

ಸ 


ಸಲೆ ಸುಧಾಮನ ಸಯೋಗಾಹೂ 
ಗಳನು ಘೊಂಡಾತೆಂಗೆಭೀಪ್ಕ್ಯವ 
ಸಲಿಬ ಮುರಿದನು ಭಾರಿಧನುವನು ; ವಿದುರ ! ಫೇಳೆಂದಾ 


ಕೃಪ ವ ಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಡು ಗೋಹಾುಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ನೆಂಬದನ್ನು ಕಂಸನು 


i 
ದು ವನನ್ನು ತ ತನ್ನು ADE ೪ ₹ ಘೊಲ್ಲಜೆ ಸಂತ ತಂಗ ಪ ಧಾನಿಯಾದ 
ಅಶ್ರೂರನನ[ು ಪಳುಹಿಬ ಬಿಲ್ಲ ಹಬ್ಬ ಚ್‌ ಆಂದರೆ ಜ್‌ ಹರಿಗೆ ಹರಟ 


ುಧುರಾ ಾಪಟ್ಟಿ ಉತ್ತ ಬಂದು ಕಂಸನ 


ಬಗೆ 

ಡಿ ಮಖ ವ ತೆಗೆದು ಹಾ? ಹೊಂ ಚ 

ಲಿ ಗಂಧ ಮಾರುತ್ತಿದೆ ಬ ಲೂ ಸಹ 

೧೧ ಜಿ ಅ ಗ, 

ನ್ನು ರೂಪನಂತಿ ಡಿ ಹರನು. 

ಹೀಗೆ ದಾರಿಯನಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅರಮನೆಗೆ ರೋಗ PE ಬಾಗಿಲ 
೧೧ 


ಬಿಲು ಯಿಡಿಬ ಇದು ವತಿ ಒಳಗೆ ಬರುವಂತೆ, ಸ್‌ ಕಷ್ಣ ಪ ನಿಗೆ ತಿ೪ಬರಿ, ಎತ್ತುವ 
ತ 
ಇ [2] ಸಾ ಹ ತ 
ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಹೊರಶಿರಿ ವಂದು ಅಪ್ಪಣೆ "ತಾ ತನ್ನು ಆಪ ನ ರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಆ 
he) 


ವಿ 
ಟ್ರದ್ದನ್ನು ಆದರೆ ಆ ಈ ಜನರನ್ನು ಂಹರಿಸಿ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾ" ದನು, 
498. ೂಡಹಿ ಬಿಸುಟು ಮದೇಭದಸುವನು 


7 ತೆ 
He kils ೫೫- ಮಹುಹಡಿಂದನು; ಮಲರನು ಮಾವನ 
sa; liberates his ೧೨ 
parents. 


ಕೆಡಹಿ ತುಳದನು ಗೆತಕರೀರವನೆಳದು ಕಳನೊಳಿಗೇ ; 
1. ಮದದಾ ನೆಯನ್ನು ಮಲ್ಲರನ್ಸು ಹಂಸೂಸುರನು ಸೃಪ್ನ ಪ್ಯು ನನ್ನು ಹೊಲ್ಲ ಳುಹಿಬಿ 
ಡಿ... ಮೋಲೆ ಹ ಹೊಸ್ತು ಉಪ್ಪರಗದು ಮೇಲೆ *ುಳಿತಂಥಾ ಟೈ 


ನನನ್ನು *ೆಳಗೆ ಎಳೆದು ಹೊಂದು ಅವನ ಹೆಣ ಎಲ್ಲಾ ಜನರು ನೋಡುವಂತೆ, ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲಿ ಎಳದಾಡಿದನು, 
೧೧ 


[OR 
2೬ 
LS 


LE Ee eb el 
LSE SEAN OD 


24 GL 
21೬ 


2೬ 
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ಘಡಿಬದನು ಸಂಕಲೆಯನಂದಾ 
ಹಡು ನಿರೋಧದ ತಾಯಿತಂದೆಯ 


ರಡಿಗೆ ಬಂದೆರಗಿದನು ಭುವನಾಧೀಶನೊಲವಿನಶೀ 


499. . *ಸಾಶಿಸಾಂದೀಪನಲಿ ಏಿದ್ಯಾ 
17113111178 stu- 1 ೧ಸುದಲಿ ಗುರುದಹ್ರಣೆಯ ಹೊಡ 
dies in Benares. 'ಬ 
ಲೋಸುಗಂತಕಪುರತೆ ಬಿಹಯಂಗ್ಗೆದು ಗುರುಸುತನಾ 
ಈಕಿ ತಂದಿತ ನುದ್ಧಿಜೋತ ಮ 
ಎದಿ: 0: ಬ] 
ನಾಸರನು ಮಾಣಿಬದ ; ಕರುಣಾ 
ರಾಶಿಯೊಲಮೆಯನರಿವರಾರೆಲೆ ! ವಿದುರ ! ಹೇಳೆಂದಾ ! 
1. ಆ ಮಧುರ 3 ಪಟ್ಟ ದೆಲ್ಲಿ ತನ್ನು ತಾಯಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಕಲ ಯಾದವರನ್ನು 


1 ತಾನು ಪಾಕಿ? ಸ ಮಾಡಲಿ ಕಾಸಿಗೆ ಹೋದನು, ಅಶಿ ಸಾಂದೀಪನೆಂಬ ಬ್ರಾ 
ಠ್‌ ೧೧ 


ಹ್ಹಣನಲ್ಲಿ ಸಲ ಲ ವಿಷ್ಯ ಕಲಿತು ಬರುವಾಗ್ಯೇೆ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಸತ್ತ ಮಗನನ್ನು 
ಗುರು ದಕ್ಷಣೆ ಯಾಗಿ ತಂದು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳದ ಪ್ರಸಾರಣೆ, ಮಾಡಿ ಇಂಗಿ ಮದುರೆ 
[9] 


ಗೆ ಬಂದನು. 
500. ಬಲುಮಗಧಯವನೆ ಶರರ ಬಿಲ 


He vanquish- ಹಲಧಿಯನು ಬಹಳಾಸ್ಪ 'ವಹಬಾ 
es a great many 
gia ants. 


ನಳನ ಮುಖದಲಿ ಮ ಭಾರವನೂ 
ಈಳೆಯಯಬೋಸುಗ, ಮುರನ ನರಕನ 

ತಲೆಯ ನೆರೆ ಚಂಡಾಡಿ ಹಾಲನ 

ನಿಳಿಯವನು ಹಾಣಿ ಣಿಬಿದನಗೇಿತದ್ದೆ ತ್ಪುದ ನವರಾ. 


. Bಂಸೊಸುರನ ಸತು ಹೆಂಡರು ಮಗಧ ದೇಶದ ಅರಸನ ಮಕಳು. ಅವರು 
ಹ ಗಂಡನನ್ನು ಕೃಪ ಪ ಮು ಹೊಂದು ತಮ್ಮ  ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾನೆಂದು ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ 
ದೂರು ಹೇಳಿದರು. ತ್‌ ಯವನರ ಬಲ ಸಹಾಯ ವಾಡಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಧು 
ರೆಗೆ ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಹಾಕಿದನ್ನು ಸೃಪ ಪನು ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಬ ಜಡಿಸದಾಸ್ಯೂ, ಅವ 
ರು ಬಿಡದೆ. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಚತು ಸೌರಿ ಬಂದು ಊರ ಹಾಳ ಮಾಡಿ ಉಪದ) ಕೊಡು 
ತ್ರಿದ್ದೆ ದರಿಂದ, ಅವನು ಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ದ್ಕಾರೆ ಹಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಾನ ಮಾಡಿ ಅಶ್ಲಿ ಗೆ 
ತನ್ನು ಯಾದವರ ಸಂಗಡ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು ಆಯುಧವೆಂಬ ಬೆಂಕಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಲವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸು ಟ್ಭೈನ್ನು 
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503, . ಅಸುರನರಮನೆಯೊಳಗೆ ಕೆರೆಯಲಿ 
He liberates ಉಸನಳವ ವಾಮಾತ್ರಿಯರ ಪೋ 


and marries 


16,000 A 
0, WOmen ಎಟ ಜ್‌ ಪ ಗ್ಗ ಇ 
ಸಹಸೃದ ಪಾಣಿಗಳನೊಂದೇ ಮುಹೂರ್ತದಶರೀ 


ಜ್‌ ಮದಿವೆಯಾದನು, 


ಒಡತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ ನು 
ಬ 


ದ್ರಾ 9 ಬಿನ್‌ ಮಾನು ಇರ ಇದ 
ಸ್ರ ಸ ೀಯುಶನ್ನು ನರಕಾಸುರನು 
2. ಬಬಾಸಣೆಗೆ ಬಕ 
[00 ಬ 


ನೆಂತೆ ಆಗಿದ್ದನು. 


804. ಬಳಕ ನಿನ್ನೊಡ ಹುಳ್ಛದರ ಮ 


Fle saves the = ¢ ಚಹ 
Pandavas by ತ್ತ್ವ ಮಹಾಹವರ 
destroying the 

ಗಜ (60 ಉಲ್ರಿದು ಹಾದಲು ಬಂದ ರಾಯರ ಸಾಗೆರೋಪಮದಾ 


ಥಟ್ಟುಗೆಡದುದು, ಕಡಡುದಗಣಿತ 


ಪಟ್ಟಿಬಿದ್ದರು ಭೂಮಿಭಾರವ 
ಆ ಕ್ಟ 


ುಟ್ಟಿಕಳತಿದದಿಂತು ಪರಹಸ್ತದಲಿ ಕೇಳೆಂದಾ ! 





I. BRAHMANICAL 
ಶೀದುದದು ಹದಿನೆಂಟುದಿನದೊಳ 
ಗಾದುರಾತ್ಟ್ರರ ಸಮರ; ಹೌರವ 
ಮೇದಿನೀಶನ ಕಂಡು ಪರಿಣಾಮಿಸದನಸುರಾರೀ; 


ತೀದುಜಿರಡರ ಭಾರವಿನ್ನೀ 


ಯಾದವಾನ್ನಯಜಲಧಿ ಮೇರೆಯ 


ಮೋದುತಿದೆ ಮರುಭಾಪೆನುತ ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಬದಾ 


1. ಕಂಸನನ್ನು ಹೊಲ್ಲುವದೊಂದು, ಕೌರವರನ್ನು ಸಂಹರಿಓ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸುವದೊಂಡು, ಸೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ ಯಾದವ ವೆಂಕ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವದೊಂದು, ಈ 
ಎ 
ಮೂರು ಕಾರಗಳು ಹಪಾ ವತಾರದಶಿ ನಡೆಯ ತಕ ಡು. 
1 ಲ fa) ೧೧ ಹ ಎ 
The: 


tion of 
(lavas, 


507... ಗೆಲಲರಿದು ಲೋಗರಿಗೆ ತನ್ನಯ | le 
ಟ್‌ ಶುಲವಿದನು ಪರಮೇಖ್ಮಿಗಂತಃ 


fire of the curse 
of the brahmans 


ಗರಗ ೦ ಪಹೆದಲಿ ನಿರ್ನಯಿಸ ಜೇತಿದನೆಂದು ನಿಕ್ಲಬ್ಬೂ 
'ಲಜಹನಾಭನು ವಿಪ್ರಕಾಪಾ 
ನಳನನಿಟ್ಟನು ಹುಲದ ಕರಡದ 


ಬಳಬೆಯಲಿ, ಬಳಿಹೇನನೆಂಜೆನು ? ಐದುರ! ಹೇಳೆಂದಾ ! 


508. ತುರಗಮೇಧತ್ರಯವ ಪಾಂಡವ 


His joy at the ಧರಣಿಪನ ಸ್ಸಯಿಂದ ಮಾಡಿಬ, 
prosperity of the 
Pindavas. 


ಶರಣಜನಸಂಸಾರಿಕನು ನಿಜಭೃತ್ಳೇವರ್ಗದಲೀ 
ಮೆರದುನಿಜಕಾರುಣ್ಳೂವನು ಪತಿ 
ತರಿಬ ಕುಂತೀಸುತರ ರಾಜ್ಯದ 


ಬರಿಯ ಸಂಪನ್ಸು ತೆಗೆ ಸಂತೋಫಿಓದ ನಸುರಾರೀ, 
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509. ರಮಿಸುತಿರಲಿಂತಾತ 
The gods re- 
quest Krishna, 
to return. 
ಮಮತೆ ಜಾನ 2 
ಹುಮತಿ ತಾನೆಂತರಿವೆನೆಂತಹ 
ಗಮಿತವಾದುದು ಈರುಣಿಗಳ ದಾತಾರನೊಲವಿನಲೀ. 


]. ಯಾರ ಹಂಗಿಲ್ಲವವನು-ಸೃಪ್ಪ ಬ ಹ್ಮ ಕಿವ ಮೊದಲಾದವರು ಬಂದು ನೀನು 
ಪಟ 


ತಿರಿಗಿ ಬರಬೇಕಾ, ನಿನ್ನ ಫಾರ್ಯ ಶೇರಿತು ಎಂದು ಸೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು, 
ಅನ್ನುಯ; ದಾತಾರನ ಒಲನಿನಲ್ಲಿ ಕುಮತಿ ಅಸಂಮಿತವಾದೆ್ಲೊ. 
ಐಪ ಪ್ರಕಾಪವಿಮೋಹಿತರು ಬಳ 
The destruc- ಹಾಪುಪಾತೆಕಕ್ಸೈ ದಿದರು ವೃ 


tion of the Ya- 
davas. x 


(wide Mahi- ' ನೀರರುಕಾಪಮೋ ಫಾರ್ಥಿಗಳು ರ ರಥಗಳಲೀ ; 


bharata.) 


ನ್ಸಾ ಭೂಮಿ ದಾನದಶೀ. 


ಬಿಳಕ ಮದಿರಾಪಾನಮದದಿಂ 

ಹಲರು ದುರುವಚನಂಗಳಲಿ ತೆಂ 

ಮೊಳಗೆ ಬೈೈದಾಡಿದರು, ಹೊಯಿದಾಡಿದರು ಮುಖ್ಲ್ಯಯಲ್ಲೀ ; 
ಬಲಭುಜರು ಕರಿತುರಗರಥಸಂ 


ಇುಲವನೇರಿದರರಿದರಸ್ರಾ) 


ವಳ ಸವೆಯಲೆರಕಿಗಳಲಿಟ್ಟುಡಿ ದರ್ಕು ಸ್ಸ್‌ ನಿಯೋ. 


ಜಗದುದರನಾ ಯಾದವರ ಹಾ 
ಳಗವನೀ ೫ಬ ಮನದೊಳಗೆ ನಸು 


ನಗುತ ತನ್ನಯ ಯೋಗಮಾಯಿಗೆ ಮೇತಿ 


೪೦ 





1. BRAHMANICAL 


ಬಗೆದು ಹುಲಸಂಹಾರವನು ಮಾ 


ಯಿಗಳ ದೇವನು ತಳ್ಳಿದನು ವ್‌ 


ಲ್ವೊಗವ ದತ ಕನ್ನಿ ತಿಯಾ. 
1. ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವನು-- ಕೃಷ್ಣ ನ್ನು 
ನಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ. 


CR) ಸರಸ್ಸೆತಿ ಯಂಬ ನದಿಯ ಐ 
ail ಪದು 
ಮಾಸನವನಳವಡಿಬ ೪ ಇಲಾಶೈಥ್ಲ ಮೂಲದಲೀ 
ಭಾಸುರಾರ್ಕಸೆಹಸ್ರ ಕೋಟಿಗೆ ; 
ಖಿಾಾಸೆಲಆಯದ ಬಹಳೆ ತೇಜದ 
ವಾಸುದೇವನ ದಿವ್ಯುಮೊೂರ್ತಿಯ ಹಂಡೆ ತಾನೆಂದಾ. 


ಅಂತಿರುತ್ತಿರೆ, ಬಂದನಲ್ಲಿ 
ಬಂತೆ ಮುನಿಕಾಸಪೋಕ್ಲಿಸೂಚಿತೆ 
ದಿಂ ತನಗೆ ದೊರಕೊಂಡ ಮುಸಲದ ಕಠಲದಿಪುಗ್ಳೈದೂ 
ಸಂತತಾರಣವನು ಚರಿಪ ದು 
ರಂತವಿಕ್ರವ ಕ್ರ ಮವ್ಯಾಧನಾಹರಿ 
ಯಂತಿಕಕೆ ಮೃಗಯಾವ್ಳೇಸನದಲಿ ; ವಿದುರ ! ಹೇಳೆಂದಾ ! 

515. ಶೋರಿದುದು ಹರಿಪಾದ ಮೊಲನಾ 

Death of Krish- ಹಾರದಲಿ ; ಯವನೆಚ್ಚ ನಾನಿಕಿ 
ತೋರುಬಾಣದಲಾನೆವದಲಂದ್ರೆದೆ ನಿಜಗತಿಗೇ 
ಶ್ರೀರಮಂಣನ್ವೆದಿದನು ಮನುಜ ಕ 
ರೀರವನು ಬಿಸುಟಿಂತು ಹೆರಿಯವೆ 

ತಾರಲೀಲಾಮೊತ್ರವಿದು ಯೆಲೆ ವಿದುರ ! ಕೇಳೆಂದಾ! 


ಸೂಟು ಚ 





LITERATURE. 
( 
VEDANTA. 


ಅನುಭವಾಮೃತ. 


(ಭಾಮಿನಿಪಬ್ಬದಿ.) 


ಸೂಮಮೇದ, ಅಥರ್ವಣ ವೇದ 
ಎಂಬೀ ವಾಲ ೨ ಚ Je (ಲ ವ “೦. ಫ್‌ 20 ₹9 (ಕೃತಿ), ಸೂತ್ರ ಎಂಬಿ 


ಅವುಗಳ ಮುಖ ಸ್ಯಾಭಿಪಾ ಯವನ್ನು 


ಮೂರು ಭಾಗಗಳು ಅವೆ, 

ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕೇಷನಾಗಿ ನಾನಾವಿಧದೆ ಬಲಿಗ ಗಳನ್ನು ಆಅರ್ಬಸುವಾಗ, ಹಾಡತಕ್ಷ ಇಂತಸೆ 
ಳು ಅನೆ. ಅವು ಮೊದಲು ಟ್ಟ ಜಿ ಕಾಲಾಂತರದ ತ ಅವು ನೆಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿದುಲೀ ಲದ 
ಕಾರಣ, ಅವನ್ನ ವಿಮಸಲಿತ್ರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಸೇ ಆಕಾಗಿದ್ದ ವು. ಅವನ್ನು ಇ ರಚಿಬಿ ಬಾ ಹ್ಮ 
ಎಂಬ ಹಸ ಗ ಯಾ ಪೈಂಸನ್ಗೊಳೆಗೇಂ ಉಪನಿಪದ ವಿಂಬ ಭಾಗಗೆ 


೪೨) ಆರು ದರ್ಶ ನನೆ ಸಾಾಾಂಕವಾಗಿ ಬಂದದೆ. ಈ ಹ ತ ಫೆಗಘು ಬಹಳ 
೧೧ 


ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಬದಿ 


ನುಲಿರುವ ಗೀತಗಳ ಸ 


Us 
೧೧ 


ಹ 
ಭೂತಗಳನ ನೂ 





188 1. BRAHMANICAL. 


ಮಂ) ಮಾಡುವದು ಮುಂತಾದ್ರು, ಆ ನೊದೆಲನೇ ಮೂರು ವೇದಗಳು” ಮುಖ್ಯಃ. ಈ 
ತಡೀ ಮೇದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೇದದ ಲಬ ದೊಳಗೆ ಆರಶಿಲ್ಲ. 

ಇಂದ್ರನು (ಅಂದರೆ ತೇಯಜೋಮಯವಾದ ಲಿಕಾಕ,) ಸೂರ(, ವರುಣನು (ಅಂದರೆ ನೀರು, 
ಗಾಳಿ) ಅ ಅಗ್ನಿ (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲೂ ಲಯ ಮಾಡುವ ಬೆಂಕಿ,) ಇವರು ವೇದಗಳಳ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ( ದೇ 


ವತೆಸಗಳೆಂದು ಅ ಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರು ಸು ಬತಿ ಲಯಸ್ಸೆ ನೇ 


ಮವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕಿವಗಾದೆರು. ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ಈ ದೇಶದ ನರು ನಿಮಾ? ಕೆ 
ವಾದ ದೇವರಿಗಲ್ಲ, ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಪಂಚ ಭೂತಗಳಿಗೆ ನಡಕೊಳ್ಳು ವವರು ಆಗಿರುತ್ತಾ ಚ 

ಈ ವೇದೆಗಳ ಮ್ತು ಆಧಾರ ಮಾಡಿ ಸೊಳ್ಳುವ ಆರು ದರ್ಶನಗಳು ಯಾವವಂದರೆ, ೧. 
ಬಲಮುನಿ ಬೋಧಿಸಿದ ಸಂ ೦ಖ್ಯಾ. -೨. ಬ ತೆ ಮುನಿ ರಚಿಸಿದೆ ಯೋಗದರ್ಶನ, ಎ. ಗೌ 
ಶಮ ಮುನಿ ರಚಿಸಿದ ನ್ಯಾಯ, ಕಿ ಸಣಾದಮುನಿ ಹೇಳಿದ ವೈಕೇಖಿಕ್‌, ಇ. ಪುಣ್ಯ ಒರು 


ಮಿ 


ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಂಥಾ ಪೂರ್ವ ಮಿಮಾಂಸೆ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ ವಿಾಮೂನೆ. 
ಇದು ಜೈಮಿನಿಮುನಿಯಿಂದ ರೆಚೆತವ:ಯಿತು.; ೬, ಉತರ ಮಿಾಮಾಂಸೆ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಿಾಮಾಂಸೆ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತ ಇದನ್ನು ಬಾದರಾಯಣನು (ವ್ಯಾಸ) ಬೋಧಿಸಿದನು, 
ಈ ಆರು ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗದರ್ಶನವು ಸಾಂಖ್ಯುವನ್ನು ವೈಕೇವಿಕವು ನ್ಯಾಯವನ್ನು, 
ಕರ್ಮ ನಿನಾಮಾಂಸೆಯು ವೇದಾಂತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದರಿಂದ, ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ದರ್ಶನ 


ಗಳು ಉಳ್ಳಯುತ ನೆ, 


ದಿ 


ರ್ವರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತು 2 
ಅನಂತಕಾಲ ಕೇರ ಜೇರೆ 
ಈ ಯೋಗವೇ ಪಾಪ ಈ ಯೋಗ ಮೂಲದಿಂದ ವ 
ದರಿಂದ ಒಂದು ಹು ಬ್ಫದವ್ರೆ. 
1. ಆದು ಆಕಳ, *ುದರೆ ಅಲ್ಲ ವಿಂಬಂತೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುವಂಥಾ ಬುದ್ದಿ, 


ಫೇಳುತ್ತೇನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ ; 


ವ್ರ; ಕ ಸತ | 
ತ ಶತ್ನ ಗಳು. ಅ 


ಗ ಇಂಬಿ 


ತನ ತಾತ) 
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ನಿಸಿಕೊಳ್ಳವವು. 4. ಈ ವಿಂಟು ಪ ಪಸೃತಿಗಳಿಂದೆ ೧೬ ವಿಹಾರಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ಮ ಮೆ. ಅವು 
ಯಾವವಂದರೆ, ಆ, ಟ್‌) ತ ತ್ತ ಕ್‌ ಚಕ್ಷು, ಚೆಹ್ಮೈ, ೫ ಎಂಬೀ ಐದು ಮುದ್ದಿ ಸದ್ರಿ 


ಆ 
ತ್ಮಣು ಸ್ಪರ್ಶವಿದವಯವನು 


ಯಗಳು. ಕ್ರೊತ್ರ ಕಬ  ವಿಷೆಯನನ್ನು, ಗ ಸ 
ಯವನ್ನು, ರಸಕೆ ತಪನವಯರವನ್ನು. ಸೈತ ಗಂಧವಿ 
ವಾ, ಪಾಣಿ, ಪಾದ, ಪಾಯು, ಉಪನ್ಸೈ ಎಂಬೀ 

ನ ಜ್ಞಾನೆ:೦ದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಸಮ್ಮಂಧವಾ ಧೆ, ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬ ಪೃಥು, ಅಪ್ಪು, ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಎಂಬೀ ಐದು ಮಹಾ ಭೂತ 
ಗಳ್ಳು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರತೃತಿ ಪುರುಷ ಕೂಡಿ ೨91 ತತ್ದುಗಳು ಆದವು. ಈ ೧ ತತ್ತು 


ಗಳು ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸ ಸಂಜ ತೆರಪೆಂದನ್ನುತ್ತಾಸೆ, ಈ ಸಂಚರ ದಿಂದಲೋಕ 


ನೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಸತ್ಕಿ ಆಯಿತು, ಆದಕಾರಣ ಪುರುಷನು, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 


ತಾಳು 


ಪುಯವ 


ಇ! 


ವಂಥಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಇ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮಾನುಷ ಪಕು ಮೃಗ ಸರೀಸೃಪ ಸ್ಟಾ ವರ 


ಗಳೆಂದೆ ಬರುವ: ಥಾ ಆಧಿ ಭೌತಿಕ ದುಖ ಕ್ಕೂ, ಕಿತೋಪ ಮುಂತಾದದರಿ:ದ ಆಸ 
| ಗ || ಖ \ ಗ 


ಸ 
ಧಿ ದೈವಿ ಕ್‌ ದುಖ ಹೂ ಉಳಗಾದನು. ಮೊದಲು ಸತ್ಯ ರಜಶಮ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗ 
5% 


ಎ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿದ್ದ ವು. ಈತ್ರೆಿಸೂಣ್ಣ ಸಮವಾ?ದ್ದದ್ದೇ ಮೂಲ ಪ್ರಶ್ಛ 
ತಿ ವೃಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಡಿ ಬ ಆತ್ಮವು ಈ ಗುಂಗಳೆ೨ಐ ಹಗ ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂ 
ಡೆಂಧಾದ್ದಾ ಯಿತು ಈ ಮಹಾ ದುಖ್ರದಿಂದ ಹವ ತಪದ ಮುಖಾಂತರ "ಏಿಡುಗಡೆ ಹ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ ಸ್‌ ತಿ ಆತ್ಮ ಮುಂತಾದೆ ಎ೦೫ ತತ್ಕಗಳನ್ನು ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮಾತ್ರ 
ಆ ಜಾಂ ವನ್ನು ೩ ಪರಿಹರಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದಿಸುವಡು. ಈ ವಿಶ್ವೇ ಅಹಂಕಾರನ್ರಿ ಕಲಿಸಿ 
ದೆ ಮಾಯಾಕೃತ ತ್ಕೃವಲ್ಲದೆ ನಜ ಯಿರುವದಿ ಆ ಅವಕ ಪ್ರಶ್ಕ್‌ ಶ್ರಿ ತ ಸಂಗ್ರೆ 
ಹವಲ್ಲದೆ ನಪ ಬಲವಂದು ಶಿ: ತಪ £6 ತ್ಮ ಹೊಂದಲಾಗುವದು. ಆದೆ 


ಆತ್ರ ನಂರಣದಲ್ಲಿ ಈ ದೇಹ ರೈತ ಯೋಗದಿಂದ ಸಂ 
ತಿರಿಗಿ ಬೇರೆ 


ಅಹಂ 


ಒಂದು ಶಿಂಗೆ ಅಥವಾ 
ಇದು ಹಾಗಂದರೆ, ಬಂದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಅದರ ಕಾರ್ಯ ಇನಿಸುವದು. ಉದಾ. ಮೋಡ ಯೇರುವೆದರಿಂದ 


ಮಳೆ ಬರುವದು, ನ ಇರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದು ಕ 
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ಮಾನಿನುವೆದು, ಉದಾ, ಸುಡದ ಮೇಲೆ ಹೊಗೆ ಶಾಣುವದರಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಯಿರು 
@ 
~ 


ವದು; ಅಥವಾ ವಲಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ನೀರಿನ ಹತ್ತರ ಬದುಕುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದು ಳದ 
ಹ ಸ ಫಪ್ಲದಿಂದಾಗಲಿ ಅನುಮಾನದಿಂ 
ಸ ಉದಾ, ಕೌರವರು 
ತಿಳಿಯ ಕ್‌ಲ್ಲದೆ, 


ಕ 
ತುಲಾ yo 


ನಾ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ದಿಂದ ಆಗುವದೆಂದು ಭೋಧಿ 
ಬ ಯೋಗಾ ನ್ಯಾಸವ ) ಸೂ ಪವ ಚದರ ದೇವರಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಈದ 
ಗ 
ರ್ಶನ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಇ ಸೆ ತ್ಶರಸಾಂಖ್ನ್ನಾ'? ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದದೆ 


ತಾತಾ. 


CATEGORIES. 


B. ನಾಯಲ ಹೆಣ. 


ಈ ಲೋಕದರಶಿ ಇರುವ 
೧ಗಿ 


ೆ ದ್ರಷ್ನೇ (SUBSTANCE ;) ಒಂಭತು 
2) 
ಅಗೆ ವಾಹನಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅದು ದ್ನಿವಿಧ; 
ಯ 
Pw (eternal, as atoms.) 


ಪ (uneternal, as products) 


ಶರೀರ; ಸತ್ತರೆ ಅದು ಇಲ್ಲದೇ ಹೋ 


ಮಣ್ಣು ಅನ್ನೂ ಅದೆ, 
ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವು. (ಅದು 





LITERATURE. 
ಶಿಕ ಅರಿತ್ಯುವಾದ ಸಾರ್ಕೊ ರೂಪೆ; ಇದು ತ್ರಿವಿಧ: 
ಅ-ಕರೀರ (01818೬0343 ವರುಣ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದೆ. 
ಬ--ಇಂದ್ರಿಯ.; ರಸ ಗ್ರಹಿ ಸುವ ರಸನ; ಇದು ಜೆ ಜೆಂಹ್ಸಾಗ್ರದಲ್ಲಿದೆ 
ಚೆ- ವಿಷಯ , ಹೊಳ್ಳೆ ಸವ ಖದ್ರ) ದ್ರ ಮುಂತಾದದ್ದು. 
೨ ಕ 
ತೇಜ. ಉಪ ಸ್ಟೆ ರ್ಶ ವುಜ್ಯದ ೨ ಅದು ದ್ಥಿವಿಧ; 
ನಿತ್ಯವಾದ ಪರಮಾಣು ರೂಪ 
ಕಿ, ಅನಿತ್ಯ್ಯವಾದ ಸಾರ್ಯರೂಪ 
ಅ--ಶಕರೀರ, ಆದಿತ್ಸ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದೆ. (organisms ;) 
ಬ--ಇಂದ್ರಿಯ; (0೫8೩೫ ) ರೂಪಗ್ರಹಿಸುವ ೪ 
ತಾರಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಅದೆ. 
ಚ--ವಿಷಯ ; (inorganic 0]0%) ಆದು ಚತುರ್ವಿಧ ; 


ಅಅ-ಬೌಮ ; ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವಂತಾದ್ದು. ಬೆಂಕಿ ಮುಂ 


ತಾದು. 


ಎ 
ಬಜ--ದಿವ ವ್ಫ; ಆಹಾಕದಲ್ಲಿಯದು ಮಂಚು ಮುಂತಾದ್ದು ಸ 


ಚಚ-ಔದರ್ಕ , ತಿಂದದ್ದನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜೇರ್ಣ ಮಾಡು 


ವಂಧಾದ್ದು 
ಸುವರ್ಣಾದಿ, 
4. ವಾಯು: 
aa. ನಿತ್ಯವಾದ ಪರಮಾಣ ರೂ 

ಅನಿತ್ಸುವಾದ ಹಾರ್ಕರೊಪ ; ಆಡು ತ್ರಿವಿಧ: 

ಅ--ಶಕರೀರ; ಅದು ವಾಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದೆ. 

ಬಿ- ಇಂದ್ರಿಯ; ಸ್ಪರ್ಶಗ್ರಹಿಸುವ ತ್ವ. (ಚರ್ಮ) ಸರ್ವಕರೀ 

ರದಲ್ಲಿ ಅದೆ. 


ಚ- ನನಯ; ನಷ್ಟ ಹಮುಂತಾದ ನನನ್ನು ಅಲ್ಲೂಡಿಸುವಂಥಾದ್ದು. 
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ಆ ಅ ಜನವ ಚ ಲ್ಭ 
ಆ : ಜಾನಾಕರಣ ; ಇದು ದ್ನಿವಿಧ | 
ಗ ೨ : 


aa. ಬೇವಾತ್ಸು ; ಇದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿರುವಂಥಾದ್ಟು ಸ 
ನಿತ್ಸ ಸರ್ವದ ಎ ಪಕ್‌ ನ ಗಿ 
88. ಪರಮಾತ್ರ್ಯ, ಖಲ್ಲವೆನ್ನು ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವ ದೇವರು. 


ಮನಸ್ಸು ; .ಹುಖಾದಿ ಸ ಸೌದಿ ಜಾ. 8 


ಲು 


೧4. ಅದು ಪ್ರತಿಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿರುವೆದರಿಂದ ಆ ಅನಂತವಾಗಿದೆ. 
ಶಶ ಪರಮಾಣು ರೂಪವಾಗಿ ಬಿತ್ಯುವಾಗೆದೆ. 
. ೨೧೪ ಗುಣಗಳು. (Quay ;) 
1. ರೂಪ (colour) : 
ತೇಜಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆ. 
ರಸ (887008) ; ರಸನ ಗ್ರ 


ಗಂಧ (0602); ಫಂ ್ರಣಗ್ರಹಿಸ 


ಹ! ನ 4 
ಸ್ಪರ್ಶ (tangibility ;) ತ ತೃ ಜಸು 4 


ನೀರು, ತೇಜ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು ಪ 


ರಮಾಣು ರೂಪವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನರೆ ನಿತ್ಯುವಾಗಿವೆ. ಹಾರ 
ರೂಪವಾ ದವು ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಅನಿತ್ಯ ವಾಗಿವೆ. 

ಸಂಖ್ಯಾ (number ) ; ವಿತ್ಕಾದಿ ಮ್ರವಹಾರಕ್ಕ್‌ ಕಾರಣ; ನವದ್ರ 
ವ್ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಳಲಿ ಅಜೆ, ಏಕತ್ನ ಆ ಮೊದಲು ೪ ಗುಣಗಳಂತೆ ೪೫ 


ಬ 
ಅಥವಾ ಅನಿತ್ಯ. ಆದರೆ ದ್ವಿತ್ಸ ಮುಂತಾದ್ದು ಯಾವಾ ಗಲೂ 
x (ಈ) 
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ಅನಿತ್ಸು. ಉದ ; ಐರಡು ತಟಕುಗಳು ಹೂಡಿ ಬಂದಾಗ 
ಬಹುದು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣ (ಊ೩sure ;) ನವೆದ ದ್ರವ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆ. ಅದು ಅಣು ಮ 
ಹದಿ ದೀರ್ಥ ಹೃಸ್ನ ವಿಂದು.ಚತುರ್ವಿಧ. 
ಪೃಥಕ್ಟ್ರು (6೫೫೫7; ಸರ್ವದ್ರವ್ಯಗಳೊಳಗಣದು ; ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಅರುವಂಥಾದು . 
ಸ 
ಸಂಯೋಗ (conjunction ; 


ಉಭಾಗ (disjunction :) ರ್ವದವಂಗಳೇ : ಅಗಲಿರುವಂ 


(priority ;) ಆ ನಾಲ್ಕು ಮೊದಲಿನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
(posteriority ;) (ಯೂ ಮನೆಬಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವೆ. 
ಗುರುತ್ಕ (weight ;) ಬೀಳೋದಕ್ಕ ಅಸಮವಾಯಿ ಸಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ಲಥಿವಿ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಜೆ. 
(1111 ;) ಪೃಥಿವಿ ನೀರು ತೇಜಗಳಲ್ಲಿ ಆಣ 


natural ; 


\ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ (adscititious ;) ವ ಣು ಬೆಂಣೆ ಮುಂತಾಡ್ದಸ್ಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ 


ಸಂಯೋಗದಿಂದ ದ್ರ ದ್ರವೆತ್ಯ ಬರುತ ಠದೆ, 
14. ಸ್ನೇಹ (viscidity ;) ಚೂರ್ಣಾದಿ ನಂಡವಾಗುವಂಥಾದ್ದು ; ನೀರಿನ 
ದೆ, 


15, ಶಬ್ದ (sound ;) ಕ್ರೋ ಗ್ರಹಿಸುವಂ ಥ್‌ 


ಈ 
ವದೆ. ಅದು ದ್ನಿವಿಧ : 

a. ಧ್ಹನ್ಸಾತ್ರ 3 inarticulate ;)) ಛೇರಿಯ ಧನಿ ಮೊದಲಾದದ್ದು. 

2A 
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ಶಿ ವರ್ಣಾತ್ಮಳ (articulate ;) ಭಬಾಪಾರೂ 
16, ಟಾ (understanding) ಸರ್ವವ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ನಿತ ಗು ಬೇವದಲ್ಲಿ ಅನಿತ. 


ಅನುಭವ (notion 5) ಅಡು ದ್ದಿವಿಧ : 
೦. 


ಯಥಾರ್ಥ ಅನುಭವ (right notion ;) (ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳ್ಳೂತಥ 


ಅ-ಹಾರಣ ನಿರ್ಣಯ. 
ಅ ಅ- ಹಾ ರ್ಳ, (effect ;) (ಮುಂಜೆ ಇ 
Wwe (instrumental cause) ಅ 
ಚ ಚೆ-ಹಾರಣ (6೩a ;) ಅದು ತ್ರಿವಿಧ; 
1. ಸಮವಾಯಿಕಾರಣ (material, substantial cause ;) 
ರಿವಿಯ ಸಮವಾಯಿ ಹಾರಣ. 
ಅಸಮವಾಯಿಕಾರಣ 3 (efficient, non substantial cause) ಎಳೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಹೊಡಢಿಬ ನೇಯುವದು. 
ಫಿ ನಿಮತ್ನಾರಣ ; (instrumental cause) ಮಗ್ಗೆ ಅರಿವಿಯ 
ತೆ ಕಾರಣ. 
ಗ್‌ 


ಹೂ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳು ಅಸೌಧಾರಣವಾದಕೆ ಕರಣಸಹಾನೆಂದೆನ್ನ ಉಹುದು, 
ರೆ ದೇವರು ಶಾಲ ಮುಂತಾದದ್ದು ಕರಣವಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣ ಕಾರಣಗಳೇ 


ಬ--ಯಥಾರ್ಥ ಅನುಭವ ಚತುರ್ವಿಧ; 


(ಅತ) 


ಅ ಅ-ಪ್ರತ್ಯುಶ್ನ: (perception) ಪ್ರತ್ಛೈಫ್ಟವೆಂಬ ಹಘರಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂ 
ಗೆ ( 


ಥಾದ್ದು ಆದು ದ್ವಿವಿಧ ; 


1. SFT ET (knowledge of a generic character, logical indivi- 


ವಿ 
dual) ಉದ್ದ: ಇದು ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಗುಣಣೇಳಶಿಕೆ ಆಗದು 
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ಸವಿಕಲ್ಪ 


ಇದು ಮರ್ತ್ಕೂರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜಾನ. 
ಬ್ರ ಛೂ 


ರಣ ಅನುಮಾನ, (induction) 


(special knowledge ;) ಉದ. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


) 


ನುವ ಮತಿ, (inference) ಆದರ ಈ 
ಅನುಮತಿಗೆ ೫ ಅವಯವಗಳು ; 

ಪ್ರತಿಗ್ಸೆ : (proposition) ಗುಡ್ಡ ಸುಡುತ್ತ ಜಃ 

ಹೇತು : (68808) ಯಾಕಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಹೊಗೆ ಬರ ರುತ್ತದೆ. 

ಉದಾಹರಣ , (example) ಒಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಹೊಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕ- ಅಜೆ. 


ಉಪನಯ : (application) ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಹೊಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


. (conclusion) ಅದರಿಂದ ಗುಡ್ಡ ಮೆಡುತ ದೆ. 


ಬೆಂಕಿ ಅಜೆ ವಿಂಖಂತೆ ಉದಾಹರಣ 
ಡಿದಿರುವದರಿಂದ, ಉದಾಹರಣ ಸನಕ್ಷವೆ 
ರೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಬೆಂಕಿ ಇ ಹೊಗೆ ಅಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಉದಾಹರೆಣ ಮಾಡಿದರೆ, 


ಡುವ ನಲ. ಎಂಬ ಪಕ್ಷಣೆ ಕುಚ್ಛವರುವತೆರಂದ, ಆದು ವಿಪಕ್ಷವೆಂದೆನಿಸುವದು 
4 
ಬಂದು ಲಿಂಗ ಪರಾಮ್ಮರ್ಶಿಸುವದೆ ಅನುಮಾನ, 


ಅನುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯ ವಿರಡನೆ ಅವಯವವಾದ ಹೇತು ನೆಟ್ಟಗೆ | ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು 


ಇ ರ ~ 
ಅಂ (ಭಾಸವೆಂದೆನಿಪ ಹಿ 


ದು. (semblance of a reason) ಆದು ಪಂಚವಿಧ 
ಎ 


es 


ಥಿ 


ಹೋಗುವಂಥಾ ಹೇತು : ಸೆವ್ಯಭಂತಾ © (which goes astray) 


ಸುಡುತ್ತೆ ದೆ ಮ ಗು ಡ್ಹ ತೋರಬರುತ್ತ ದೆ-ಣೆರೆ 


ey ನಿರ್ಮಾಣವಾದದೆ ನ ಅಧಿತ್ಯು, 
ಫವಾದ ಹೇತು (counter balanced reason: ) ಶಬ್ದ ಐತ 
ಸುತ ಜೆ. ಈ ಹೇತು ಕಬ್ಲ ಅನಿತ 

ಎಸ ಟು 
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ವೆಂದು ಸಹಾ ತೋರಿಸುವದು: ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ಕೇಳಸು 
ವದರಿಂದ, ಒಂದು ಹಾರ್ಯವಾಗಿರುವದು. 


4. ಅನಿದ್ದ ಹೇತು (unreal 768300) : ಗಗನಾರವಿಂದ ಸುರಭಿಯುಲ್ಛದ್ದು 
\ 


ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ಸರೋವರದ ಅರವಿಂದದಂತೆ ಅದೆ-ಆದರೆ 
ಛೆ ಜ್‌ 2 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲ. 
ರಿ, ಚಚ (Futile) ದ್ರವ್ಯವಾಗಿರುವೆದರಿಂದ ಬೆಂಕಿ ಅನು 
ಲ 
- ಆದರೆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಬೆಂಕೆ ಉಪ್ಸವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿ (inference from similarity;) ಆದರ ಶರಣ ಉಪಮಾನ. 


(authoritative assertion , testimony;) ಉದ; 


ಣ್‌ ನಿರ್ಮಿಬದನು. ಇದಕೆ ತೆ ಕಬ್ಬ ಕ್‌ 
ಳಯ ಬೇಕಾದರೆ, ಮೂರು ಇರಬೇಕು. 
1. ಆಕಾಂಕ್ರ್‌ (೫060೬707) ಉದ! ಆಕಳ ಹುದುರೆ ಮನುಪ್ಸರು ಆನೆ 
ಎಂಬ ವಾಕ್‌ ಟಿ ತಿ೪ಯಲಾಗದು; ಯಾಕಂದರೆ ಪದಗಳು ಒಂದ 
೦ದು ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಮಿ 


ಜಿ - ದೇವದತ ಮಣೆ ಹೊ ಶಾ ಬಾವಿ 
ಉದ ; ದೇವದತ್ತ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬ ವಾಸ್ಫುಕ್ಸ್ಸ್‌ ಆ 
ಥಾಂಕ್ಸ್‌ ಉಂಟು. 


ಯೋಗ್ಯತೆ ; » (compatibility) ಜಿಂಕೆಯಿಂದ ತಹ ಎಂಬ ವಾ 
ಸ್ಸ್‌ಸ್ಚ್‌ ಆಕಾಂ್ಹೆ ಇಡ ಸ್ಸ್ಟ್ಫರೂ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇ ಇಲ್ಲದ ಸಾರಣ್ಕ 


ಸಸ) 


ಮಾಣ ವಾಸ್ಚುವಲ್ಬ. (ನೀರಿನಿಂದ ತ್ಯ ಹಾಕಾ.) 


ಸ 
4 
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3. ಸನ್ನಿಧಿ: (juxtaposition) ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಪದಗಳನು 
ದು: ವಾಸ್ಫ್‌ ಏರಹು ಪ್ರ ಹಾರ ವಾಗೆದೆ. 
ವೈದಿಕ್‌; ದೇವರು ನುಡಿ 

ದ್ದು. 
2. ಲೌಕಿಕ, ಆಪ್ಲೋಕ್‌ ವಾದರೆ, ಪ್ರಮಾ ೨. 

18. ಅಯಥಾರ್ಥಾರುಭವ ; (186087760೬ notions) ಇದು ತ್ರಿವಿಧ; 
ಅ-- ಸಂಶಯ. ಠಂಬಿವೋ ಪ್ರರುಷಣ್ಫೋ? (doubt) 
ಊವಿಹರ ಯ ಪ ಶು ಯಲಿ ಬೆಳ ಎಂಬುದು? (mistake) 

ಇ) Bo) ೧೨ ೪ 
ಸ: ಭ್‌ 


ಚಠತರ್ಣ :: (೧668000 ad absurdum) ಗುಡ ಸುಡು ಬಿ ದಕ್ಕ ಅಲ್ಲ 
ಚಿ 


ಅನ್ಬು ವವನಿಗೆ ಜೆಂತಕಿಇದಿದ್ದರೆ,ಹೊಗೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದು 
Ne 


೧೨ 

ಸ್ಟ್ರೃತಿ i (memory) 

ಸುಖ : (pleasure) 

೫% 

ದುಷ್ಟ: (pain) 

ಅಚ್ಚೆ, ದೇವರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಜೆ 

ದ್ವೇಪೆ (aversion) 

(effort) ದೇವರಲ್ಲಿ ₹ 


(merit) 


೨ಧವ ರ್ವ (demerit) 


ಬುದ್ದಿ ವೆ ಮೊದಲಾದ ಈ ೪ ಗುಣಗಳು ಆತ್ಮ್ಮ ಮಾತ್ರದ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳು; 
1 


24. ಸಂಸ್ಕಾರ ; (self-reproductive quality) ಇದು ತ್ರಿವಿಧ; 
ಮೇಗೆ : (momentum) ಪ್ರ ಪೃಥುವ್ಯಾದಿ ಚ ಜತುಪ ಟಿ ಯುದಲ್ಲಿಯೊ ಮ 
ನೆದಲ್ಲಿಯೂ ಆದೆ. 
ರ. ಭಾವನೆ , (೫೩೫೩೪೦೫) ಆತ್ಮ್ಮಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದೆ. 


೧. ಬ್ರ ಚಕಾ! (elasticity) 
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111. ಕರ್ಮ; (action) ಹ ್ರಥಿವ್ಯಾದಿ ಚ 'ತುಪ್ಪೃಯದಲ್ಲಿ ಲಿಯು ಮನದ ಕ್ಲಿಯುಅದೆ. 
ಕ ಉತ್ತೇಷಣ ; (casting upward) 
ಈ 
ಅಪತ್ಲೇಪಣ : (casting downward) 
ಆಕುಂಚನ , (contraction) 
4. ಪ್ರಸಾರಣ . (61180100) 
ರ. ಗಮನ , (ಯೂ) 
IV, ಸಾಮಾನ್ಸೇ : (community, genus) 
ಅದು ದ್ನಿವಿಧ 
೦. 
: ಪರ. (008, 860%) ಇರುವಿಕೆ ಇದು ಪಠ 


2. ಅಪರ (lower, specie) ಜಾ 


ವಿಶೇಷ; (difference) ದಿತ್ಯುದ್ರ 
ಶೆ ಹ ಇ 
ಐಶೇಹಿಸುತ್ತದೆ. 


೨ 


ಸಮಯ ; (intimate relation, co-inherenes ) ನಿತೂಸ ಸಂಬಂದ 
ರ. 


ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಅರಿವಿಗೂ ದೇಹಕ್ಕೂ ಅದರ 


ಸಮವಾಯ ಉಂಟು. 
ಅಭಾವ , (non-existence) ಇದು ಚತುರ್ವಿಧ; 


1 


(antecedent non-existence) ಉದ. ಹೊಡ ಹು 


ಅನ್ಟೋನ್ಯಭಾವ; (mutual non-existence) ಉದ: ಹೊಡ ಅರಿವಿ 


ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಫಟಕ್ಟೂ _ ಪಟೆಕ್ಕೂ ಅನ್ಯೋನಪ್ಯಭಾ ಇವ (difference) 


ಕಣಾದಮುನಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಬಂದು ಪದಾರ್ಥ ಮಾಡಿದದರಿಂದೆ, ಅವನು ರಚಿಬಿದ ದ 
ರ್ಶನಸ್ಕೆ «ವೈಕೇಫಿಕ್‌ ; ವಿ೦ಬ ಹೆಸರು ಬಂತ್ಮು 
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ಈಗನ ಇರುವಂಥಾ ವಿಶ್ನ ಹುಟ್ಟು ವ ಮುಂಚೆ, ಸಹತೃನ್ಯಗಳ ಪ ಪರಮಾಣುಗಳು ಸಾತ 


ಜೀವಾತ್ಮ ಒಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 


ತಾವೆ ಆರಿಯದೆ ಇದೆ ವು. 


, ಈಗಿನ ವಿಶ್ಫ ಹು ನವಂ! 
ಮ ಾ3ತ್ಮಗಳಿಗೆ ಸೂಡಿನ, ಈಗ ಇರುವಂತೆ 


ವಮಾಷುವ ಪ ಸಾ? 


1. ಈ ದರ್ಶನದ ಜೋಧ 


ಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ ೨ 
ಸು ತ್ಮ ಷ್ಟು 

ವನ್ನು ಇಸ) ಸ್ರ ಜಾಂ | ಔಂಶ 

ದ್ದ ಕಂರಾಜಾರ್ಯನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 


ಡಿದನು. 
2, ದೇವರು ಮಾತ ತ 


ಪ್ರ, ಅಥವಾ ಆನಂದ ಸ 
ಯಾಭಾವ ಅವನಲ್ಲಿ 


5 ಸರಣ. ಪ್ರ 
2 


ಓಂ 


ವೇಡೆಗಳ ಬಾ ಹ್ಮಣಗಳಲಿ ಯೂ ಉನನಿಪದಗ 


(೪) 


ಆದೆ. ಮೇದಮಾಸೆ ತಾನು ಬರೆದ ಸ ದ ಳಲ್ಲಿ ಅ 


ಬ 


'ವರಿಸಿದನು. ಡೆಗೆ ಪಗಳ ಹಿ 
ಸ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
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1. ಸ್ಸ ಲ ಶರೀರ; ದೇವರು ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡದದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಅನ್ನಿ 


ಸುತ್ತ ಔಡ. ಓಡಿ ದೇವರನ್ನು ಕೋಶದ ಹಾಗೆ ಮರೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಹೋಕನೆಂದೆನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ಈ ಕ ಲ ಕರೀರ (ದೃಶ್ಳುವಾದಲೋಕ) ಅ 
ನ್ನದಿಂದ ಪೋಷಣೆ ಆಗುವ ಕಾರಣ, ಅನ್ನಮಯಕೋಶನೆಂದೆನಿಸು 
ವಡು 


ಚೆ ೨ 
ಅ ಇದಕ್ಕೆ ಡವ 


ಬ-- ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಛಲಿನಿರುವ ನಿತ್ತುತೇಜ ಸ್ಫರೂಪವಾದ ಆತ್ಸು. 
ಅಅ-ಸಮಖ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವನರನೆಂದು (ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವ 
ಮನುಪ್ಯ) 


ಬಬ-ವ್ನುಖ್ಚಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಃ ತೋರುತ್ತಾ ವೆ. ಐಶ್ಫದಲ್ಲಿಯ ಕ 
ಲಶರೀರಗಳು ನಾಲ್ಕು ಹಾರವಾಗೆಬೆ. 


ಅಅಅ- ಹಿಂಡಜ್ಯ ಸರ ಪಕು ಮುಂತಾದದ್ದು. 
ದಿ 
ಬಬಬ-- ಅಂಡಜ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮುಂತಾದು. 
ಎ 
ಚಚಚ- ಸ್ಟೇದಜ, ಹೇನುಗಳು ಮುಂತಾದದ್ದು 
ದದದ-ಉದ್ದಿಜ, ಮೊಳಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸಬಯಾ 
ದಿಗಳು. 


ಸತ್ಯರಜ ತಮೆ ವಿಂಸ ತಿ ಎ ಬಭಾವರೂಪವಾದಂಥಾ ಅಜ್ಞಾನ ಎರಡು ಹ 
ಕಾರವಾಗೆದೆ ; : ಹ್ಯಾಗಂದರೆ ; 1. ಸಮಪ್ಯಿ-ಅಜ್ಞಾ ನಡ ಬಟ್ಟು 2 ವ್ಯಬ್ನಿ ನಾಅಜ್ಜು ನನದ 
ಘ್‌ ತ್ವೋತತ್ಸು. ಗಿಡಗಳು ಎಂಬ ಬಹುವ ತನೆ (ವೃಪಿ ಗೆ) ವನವೆಂಬ ಏಕ ವಚನ" ಬಂ 
ದರೆ ಸಮನ, ಯಾಯಿತು. ವನಶ್ತೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಯೆ ಸ ಭೆ ಕಡಮೆ ಅಲ್ಲ 
ವನದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವ ಗಾಳ್ಳೆಗೊ (ಪರಮಾತ ನಿಗೂ) ಗಿಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯ ಗಾಳ್ಳೆಗೂ (ಮ 
ನುಪ್ಯರಲ್ಲಿ ರುವ ಆತ್ಮ ಹೂ ಇ) ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇಲ್ಲ. ವನದಲ್ಲಿ ಮಾತೃವಲ್ಲ, ವಿಲ್ಲಾ ವ್ಯಾ 
ಬಸುವಂಥಾ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ರವಂಭಾ ಗಾಲೆ =ಆಧಾರೆ ಭೂಶವಾದಂಥಾ ಅನುನಹಿತವಾದಂಥಾ ಚೈ 
ತನ್ನು. ವ ಸ ಬ ಎರಡು ಸ ಗಳುಂಟು. 1. ಅವರಣ ಶಕ್ತಿ ; ಇನ್ನು ಬಂದು ಹ 
ಗ್ಗೆ, ವೆಂದು ತಿಳಿಯದಂತೆ. ಮರೆ ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದು ; 2; ವಿಶ್ಲೇಪಕಕ್ತಿ; ಇದು ಹಗ್ಗ 
ವೆಂದು "೪ ಯಗೊಡದೆ, ಹಗ್ಗ KA ಸರ್ವ ಎಂಬ ಸಂಭಾವನವ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥ ದ್ದು. 
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2. ದೇವರ ಸೂಕ್ಷ ಈ ಶರೀರ ಇದು ಮುಂದೆ ಜೆರೆದಿರುವ ಮೂರು ಹೋ 
ಕಗಳು ಹೂಡಿ ಮ್ಯವಹರಿಸುವಂಥಾದ್ರು. 

ಅ--ಪ್ರಾಇಣಮಯ ಹೋ: ಇದು $4, ಯಾಕ¥ 


2 


ಹಾರೂರೂಪವಾಗಿರುತ ದೆ. 
9) ೦ 
ಅಅ-ಪಂಚವಾಯುಗಳು (018 airs) 
ಅಅಅ-ಪ್ರಾಣವಾಯ್ಯು ಉಸುರು ಬಿಡುವದು. (respiration) 
ಬಬಜ--ಅಪಾನವಾಯ್ಕು ಉಸುರು ತಣ್ತೊಳುವದು. (60೬- 
ಸ ಳ್ಳಿ 
spiration, flatulence) 
ಚಚಚ-ಸಮಾನವಾಯು, ಜೇರ್ಣ ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದು ,(6[- 
gestion) 
ದದದ-ಉದಾನವಾಯ್ಯ, ಧನಿ ಉತ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವಂಥಾ 
0. ೧. 
ಡು. pulsation 
2. (pulsation) 
ವಿವಿವಿ- ವ್ಯಾನವಾಯ್ಕು ದೇಹದಲ್ಲಿ ರಕ್‌ ಶಿರಿಗಿಸುವಂಥಾದು.. 


(circulation of the blood) 


ಬಬ-ಪಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು. (ನೋಡು ಸಾಂಖ್ಲೂಲಹ್ಲೇಣ.) ಈ 
ಎ \ 


ಹತು ಹೂಡಿ ಪೌ ಣಮಯಹೋಕವಾಯಿತು. 
ಎಲಿ ಸ 
ಬ-ಮನೋಮಯನಕೋಶ ಸಂಸಲ್ಮ ವಿಕಲ್ಲ ಮಾಡುವಂಥಾ ಅಂತಃಕರ 
೦. 

ಣವೃತ್ಲಿಯಾಗಿರುವ i ? ಪಂಚ ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಕೂಡಿಸುವದೇ. ಇದು. ಆಲ್ವಾ? ಖಲ್ಛದ 

ವಾಗಿರುತ ಜೆ. 

ಜಾರ 


ನ ಅಚ್ಚಾ ಸಮಸಾರೋ ತ ನಿಕ ಯಮಾಡುವಂಥಾ ಅಂತಃಕರಣ ವೃತ್ರಿ ಯಾ 
ಅರ i: 


ನ್‌ ಅಂದಾನಿ ವ ಜ್‌ 
ಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಪಂಚಜ್ಞಾನೇದ್ರಿಯಗಳೂ ಹೂಡಿ ವ್ಯವಹರಿ 


\ 


ಸುವದೆ. ಇದು ಜಾನಕಕಿ ಯುಳದು; ಕರ್ತೆರೂಪವಾಗಿರುತೆ. ಜೆ 
ENR 


>! 
ಬ್ರ ಬಗೆ 
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p< 


ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ ತಮಗೆ ಸೆಂಬಂಧವಾದೆ ವಿಪಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಹಿಸಿ 
ಪಗಳನ್ನು ಮನಸಿನಲಿ ಹುಟಿನುಬಸ್ರ ಆದು ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಹೋಸೆ ಸಂಬಂಧ 
೧೧ 5 ಎ po | 
ತ್ನ ಆ ಮೇಲೆ ಮನಸಿನಲಿ ಬೇಹು ಅಥವಾ ಪೇಡೆ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಣಯವ 
1 ke] 
ರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗೆಳೆಂದ ನಡಿನುವದು,, ಮನೋಮಯ ಘ್‌ ಅನುಸಾರವಾದ ವ್ಯ 
ಹಾರ, ೫. ೫8 ಇಕೋಶಣೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಮನಸಿನ ನಿರ್ಣಯದಿಂ 
ರ್‌ 
ವಂಥಾವ್ರ, 
ಠೋಶಗಳಂದ ಪ್ರಜ್ನಶಿಬರುವ ಆತ್ಮ. 
ಇಾ Ae ಇರ್ತಾ ( ಕ್ತಿ 
ರ್ತಿ ಸೂತ್ರಾತ್ವುವೆಂದು ಪ್ರಾಣವೆಂದು. 
ತೇಜಸ್ಸೆಂದು ತೋರುವದು. 
ಸ್ನಪ್ಪಾ ನ 6 
೦೨ ಲ್‌ 
8. ಕಾರಣ ಶರೀರ; ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವರು ಆನಂದ ಅನುಭವಿಸುವದರಿಂದ, 
ಇದು ಆನಂದಮಯ ಕೋಶ ಕವೆಂಬೆನ್ನಿಸುವದು, 


ಅ- ಇದಕ್ಕ ಸ 


ಬ- ಅದರಲ್ಲಿ ಪ ಓತ) ಹೃಲಿಬಿರುವ ಆತ್ಮ; 


ಅಅ-- ಸಮಬ್ಧಯಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಟರನೆಂದು 
ಸ 0 


ು ತೋರುವಡು, 


ಇದರ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥ ಯಾವದಂದೆ 

, ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿದ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಭೂತವಾದ ಅನುಪಹಿತವಾದ ಚೈತ 

ತ ಸಂಪದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೋಡರ 443. ಆದರ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥ ಯಾವದೆಂದ 
ರೆ; ಅಜ್ಞಾನದ ವ್ಹಖ್ಬ ಯಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿದ ದ್ಯೈತನ್ಯಸ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತನಾದ ಅನುಪಹಿತವಾ 
ದ ಚೈತನ್ಯವೇ, ೦ ಸ ಕಾಣುವಂಧಾದೆ ಮೈ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡುವಾಸ, ಇದು ನಿತ್ಯವಲ್ಲ, 
ದೇವರನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವ ಮುಸ ಕಡೆ ಆತನ ನಿಜ ಸ ಶೈ ರೂಪಮೇನಿಲ್ಲ ಖಂಬಂತೆ ತೋ 
ರುವದು ಆದರೆ ಆ ಸ್ಸ ಲ ಶರೀರದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗಿಂತ್‌ ಸೂಘ್ಷ್ಮ್‌ಕರೀರದ ವ್ಯವಹಾರ 


ಗಳು ಸೂ ಫೈವಾಗೆವೆ, ಗ ಆದೆ ವನ ೨ ವಾಗಿದಿ ತು ಎಂದು ನೆನಿಬ ವಿಚಾರ ಮಾ 
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ಹುತಾ ರೆ. ಮಾಡಲಾ 
pee 


ಐಂಬ ಹಾಗೆ ಕಾಣು ಅಪ ಈ ವಂಥಾದ್ದು ವಸೆ ಸುವಾಗಿದ್ದೀ 


ಕ: ಇದು ಬಂ 
ಯಾಕಂದರೆ ವಸ್ಮುವಿ 


ಮುಖ ಸಾತು ಯಾವದು. 


ೂೀರುವ ದೋಷಗಳು. 


ಸಮಿಾಪ 


ಹಾಲಿ 


7 ಮಂಜಾಗಿ ಚಂದ್ರನ ಘಡೆಗೆ 

ಬ- ಮರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 

ಚ -ನಿದ್ರೆಂ ಯಲ್ಲಿ ಮನುಪ್ಟೊರ ಆತ 

ದೊಡ್ಡ ದೋಪಗಳು. 

ಅ- ದೇವರಿಲ್ಲ ಮೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯ] : ಲೋಧಿಸುವದು. 

ಬ-ದೇವರೂ ವಿಶ್ನವೂ ಬಂದೇ ವಂದು ವೇದಾಂತ 

ಚ-ದೇವರೂ ಮೆನುಪ್ಸೇರ ಆತ್ಮವೂ ಠ 
ಧಸುವದು. 


ದ ಮೂಲಪ್ರಸ್ಟ್‌ ಕೃತಿ ನಿತ ಮೆಂದು ಸು ಸಾಂಖ್ಯ ಜೋಧಿಸುವದು. 


ವಿ-ದ್ರಷ್ಠುಪರಮಾಣು ರೂಪವಾಗಿ ನಿತ್ಸವೆಂದು ನ್ಯಾಯ ವೈಕೇಖಿಕ 


ನೋಧಿಸುವದು. 
2೫ 





1. BRAHMANICAL 
ಪ- ಆತ್ತ ಮೆನುಪ್ಟೊರದು ನಿತೆ: ವೆಂದು ನಾಯೆಸಾಂಖಯ್ದಾ ಮೇದಾಂತ 
ಯೋಧಿಸುವದು. 
ಗ-ಮೂರು ದರ್ಶನಗಳು ಬೋಧಿಸುವ ಹ ನ್ಹ್ರಾಂತರವು. 

-ವೇದಾಂತ ಸಾಂಖ್ಯು ಬೋಧಿಸುವ ವಿಧಿ. ತಾವು ತಮಿಗೆ ಕಲ್ಪಿ 
ಹೊಂಡ ದೇವರುಗಳಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಚ್ರಿ ನನೆ ಅಧಿಕಾರಕೆ ಬಳ 
ರ್‌ ರೆಂದು ನೋಡಿ ಆ ಅಧಿಕಾರ ಸಿನಾ ಮ ದೇವ 
ರೇ ವಂದು ತಿಳಯದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ವಿಧಿ ಅಂದರು. 

ಯೆ- ಮೂರು ದರ್ಕನಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಾಪ ಪುಣ್ಣೂದ ವಿವರವು. ಈ ಸೂ 
ಫಸ್ಫೊಲ ದೇಶ ಹಗಳನ್ನು ಧರಿಬಕೊಂಡು ಹ ಹುಳ್ಬಿದ್ದೆ ಇ ಪಾಪ ದೇ 
ವರು ಮೊದಲು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಯಿತು (ವೇದಾಂತ) 
ಘು. ಅವು ವಿವರಿಸುವ ಪುರುಪಾರ್ಥ. 
ಈ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಒಂದು ತರದ ರೋಗಡದೆ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು ವಂಮ ತೋ 


ರುತ್ತದೆ ಆ ರೋಗಸ್ತೆ ಒಳಗಾದವರು ಚ ಗಿ ಸ್‌ರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ನ ಗಿ 0“ 
ಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಳು ನಿತ ಸ್ಥಿತಿಯ ಲ್ಲಿ ಕೇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ, ಘಾಯ 


ಕ್‌ 


ಮಾಡಿದರೂ, ನೋನೀ ಅಲ್ಲ ನಾಭಿ ಸ್ಥಾನದ ಶೇ 


ಓದಿ ಹೇಳುವರು. ಯಾವದೊಂದರ ಗೈಹಿತೆ ಅವರಿ 


ಸ್ಕಾ ನದ ಮೇಲೆ ಇಡಬೇಕು. ಅವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಃ 


ದರೆ; ಅದು ಹಥ ರಳಿ ನಷ್ಟ ದೊಡ್ಡೆ ದು, ಹೃದಯದ ರ ಗವಿಯೊಳಗೆ ಬಂದು ಕಮಲ 


ದ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ರತ್ತನೆ ಹಃ ಅಶ್ಲಿಂದ' ತಮ್ಮ ಪರವಶ ಬಿತಿಯಲಿ ರುವಾಗ, ಮೇಲಿ ೪ಿರಿ 

ರ ಈ ಜ. ೧೧ \ ದ್ರಾ 
ಹೋಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಜಟ ಹೊರಟು, ಬೇಕಾಡಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವದು. ಸೂರ 
ಚಂದಾ ದಿಗಳ ಪಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಇದದ ದ್ದು ನೋಡಿ ಹೋದೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ ಬರುವ 
ದು. ` ಅಂಥಾ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಬಿಡೆ ವರು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಭರವಸ' ಆಡಲಾಗಡು. 
ಇಂದಾಗಿ ಕೋಧಿಸಿ ಸೋಡತತ ಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಅವರ ಮಾತು ವಿದ್ಯ ಸರ್ವಾನು 

ತದ 

ಭವಳ್ಕೂ ಗರು. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಆ ರೋಗ ಎಚ್ಸಿ ನ ಬಹುದು. 
ಬಿಲ ಮುಂತಾದ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪರವಕದಲ್ಲಿ ಹ್‌ಂಡದ ಸನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ರಣ ಸೌಂ 


ಖೂ ಮೊದಲಾದ ಭೋಜನೆಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನ (ಕಂಡದ್ದು) ಹು ಹೆಸರಾಯಿರು, 





Name 
file of 
author, 


11] 
book be 
15111 
Canares 


LITERATURE. 


INTRODUCTION. 
ಭೀಠಿಕಾ ಪದಗಳು. 
516,  ಫನತರದ ಸಹವಾಬ ವಂಶದ 

ಗಂ ಡಂ ಲನುಪಮನು ಮಹಲಿಂಗದೇವನ 

ಇಷ ತನಯನಹ ಶ್ರೀರಂಗ ಸೆಹಜಾನಂದಗುರುಪದವಾ 
ನೆನದು ನಮ್ಮಾ ನವನು ಬ 
ಅನುಭವಿಗಳಹುಜೆನಲು, ವೇದ, 
ವಿನುತರಾಸ್ಕೂದಿಸುವು ದೊಲಿದೀ ಯನುಭವಾಮೃತವಾ 


3. ಉಲ ಬಾ ಹ್ತ ಇನು ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಬಬ ಅಂತಿಜೆಯ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿ ತನ್ನ್ನ ಡು 
ನೆ ಹೊರಗೆ ಟೆ ಅವನ ವಂಶಸ್ಸೆ ಬೆಪವಾಸಿ ವಂತವೆಂಬ ಹೆಸ ರಾಯಸ ಷೊ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಹಲಿಂಗ ನೆಂಬವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟದ ಮಗ ರಂಗನಾಥನು ಸೆಹಹಾನಂದ ನೆಂಬ 
ಗುರುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುಮಾರು ೦೨ ನರುಪಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು, 


817. ಸನ್ನಡದ ನುಡಿ ಯೆಂದುಷೇ 
I is 1101 right ಅನ್ನು ಹಿರಿಯರಿಗುಚಿತವಲ್ಲಿದು ; 


to despise this 
book because it 


a ಕನ್ಸಡಿಯೆ ದರ್ಪಣವದಲ್ಲದೆ ಲ 
ಮುನ್ನಲುಪನಿಪದರ್ಥವನು ಸಂ 
ಪನ್ನ ಮತಿಗಳು ವೇಳ್ದುರದ ನಾ 
ನಿರ್ನಯಿಬದೆನು; ಕೊರತೆ ಯಿದ್ದ ಭ್ರ ಮನ್ನಿಸುವದೊಶಿದೂ ; 
518. ಸುಲಿದ ಬಾಳಯ ಹಿ ಕ್ಲಿನೆಂದದಿ 


ಗಾರ ಕಳದ ಬಿಬರಿನೆ ಕಬ್ಬಿನೆಂದದಿ 

ledge from a k 

ಗಂಜ. ಯಳದ ಪುಷ್ಥೃದಹಾಲಿನಂದದಿ ಸುಲಭವಾಗಿರ್ದಾ 
narese language, 


is it not enough? ಲಲಿತವಹ ಸನ್ನಡದನುಡಿಯಶಿ 


ತಿಳದು ತನ್ನೊಳು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷವ 


ಫಳಬಕೊಂಡರೆ, ಸಾಲದೇ? ಸಂಸ್ಕೈತೆದಲಿನ್ನೇನೊ ; 
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519. ಒಂದು ದಿನ ಶುಕಯೋಗಿ ವಿನಯದಿ 


of Vyasa, asks 
his fa ther, to ex- 


plain the Védénta ಹೊಂದು ಬಿಂನಹ ! ಬಹ ೫ ವೆಂದೊಡೆ, ಯಿಂತಿಹುದು 7 ಶಿ೪ವಾ 
to him. ಆ % 


Shuka, the son ತೆಂಬದೆಯಡಿಗಳಗೆರಗಿ ಬತ್ತೆ 


ಉಂದವಾವುದು ? ಶಿಳಯೆ, ಫಲವೇ 
ನೆಂದು? ಕೇಳಲು ವ್ಯಾಸಮುನಿಪತಿ 
ಮಂದಹಾಸದಲಂದು ನುಡಿದನು ಈ ಕಂದಗುತ್ತ ರವಾ 


520. 


His veply. 
Description of 
those, who are 
able to compre- 
hend this doc- 
{rine, 


ಸೊಗಸದಿದು ! ತೇಳನಧಿ 
1- ಅರಿಯ ವಿಂಬ ರೂಪಣೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಂ 


821... ಮನವಚನಸಾಯದರಿ ಪಾಪವ 


They do not ೨೨ 2 
commit sin in ನೆನೆಯ್ಯ ಮುಡಿಯನು, ಮಾಡನನಃ ರು 
thought, word, ಇ) 
or action, ೨5 ಅ ಟೆ ಸ 
They are in- ತನಗೆ ಯಪಕಾರವನು ಮಾಡಲ್ಕು ಪೂರ್ವಕ ತವೆಂಬಾ ಜಿ 
different to the ಲ 2 
abuse and to the > 


praise of others, ತನುಜ ಸರನುಜರುತಾಯಿತಂದೆ ದೆಗ 
ಳೆನಿತು ತನ್ನನು ದೂಸಲ್ಕು ಭೂ 
ಪಣವ ಮಾಡಲು, ಒಗ್ಗಿ ತಗ್ಗ ನು ಮೋಕ್ಷಶಾಂಕ್ಷಿತನು 
ಭಿ ಸ 


5೧2. ಒಂದು ಸುಖದುಃಖಗಳು ತ ತನ್ನ ನು 


ತೆ ಹನ ಇ 


He is nat de- ಮುಂದುಗೆಡಿಸಲ್ಕು ನೋಯುದುಬ ಹ 
pressed by grief ಸೊ 

nor elated with ; 

1 ೦ದುದೆಲ ಮೊ ಹೆ ಯೆನುಶೆ ೧ ವಿ 
lor ಬಂದುದೆಲ್ಲವು ಈಕ್ಫರಾಜ್ಞಿಯನುತ್ತ ಧೈರೃವನೂ 


ಇ 


ತತ್ತು. 
ಚ 


ರೋ ಯು ಟ್‌ 


Lik 
10] n 
minh 
$68 WO 
lear al 
fouch | 
1] ( 


p 
1 
hy 


wealth 
110 
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ದಂದು ಮೋಕ್ಷ್‌ ಸ್ಲಾವೇಕ್ಷೆಯಾಗೆ, ಮುಮುಫುವೆನಿಸ 


923. 


Like a blind, 
deaf, maimed 
man, he doss not 
see women, nor 
hear abuse, nor 
touch the pro- 
perty of others. 


ಘರವಿತ್‌ ನಛಳ್‌ನಂದದಲಿ 8 ಹಿರಿದಹ 
ಪರರ ಧನವನು ಹಿಡಿಯ, ದುಪ್ಪೃರು 

ಹರಿಯೆ ತನ್ನ ನು, ಮರಳ ಜರಿಯ, ಮುಮುಘುನೋಡೆಂದಾ. 
524.  ವಿಡರಿನಲಿ ಯದೆ ಗುಂದದುಬ್ರ ದೆ 


1 ಗ) ೫ ಪ್ರೊಡವಿಯಧಿಪತಿ ಯಾಗೆ, ಬಡತ 


wealth: his mind 
jis not disturbed. 


ಮಡದಿಮನೆಮನವಾತಿ 


ಗಡಣದಲಿ ಹಹುಮವಮಂುತೆ ಅಲ್ಲದೆ 


ದೃಢವಿರಕ್ತ ಯಲಿರಲ್ಕು ಮೋಕ್ಷಃ [ತ ಪಡೆವನವನೆಂದಾ. 


528... ಸಾಯಸುಖವನು ಬಯಬ ಧನವನು 


Deseriptin of ಸಾಯಸದಲಾರ್ಜಿಬ ಮಧಾಂದರು 


those, who are 
ಗಣಿ! to under- 


04 02 ಗಾಯಕರ ಪೊಠಕರ ಭಂಡರ ಬಯಕೆಗಳ ಬಯಸೀ 


ಬಾಯಖಬಡಿಕರು ಬೊಗಳುವರು ನಿ 
ಶ್ರೋಯಸಾಭ್ಛಾಬ ಬಗಳ ನಿಂದಿಪ 
ನಾಯಿಗೇತತೆ ನವರಸಾನ್ಸವು ? ಮಗನೆ! ಹೇಳೆಂದಾ. 





208 1. BRAHMANICAL 
526. *ಹಾಲಸಂಕಲೆ ಯಿರಲ್ಕು ಹೊರಳಗೆ 
He 81014 ಈ ಂಛವಮು ಬಲುಹಾಗಿ ತೊಡಿಸುವ 
by family ties. 
ವೋಲ್ಕು ಬಹುವಿಧವಾದ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿಬಂಧ ಬಿಗಿದಿರಲ್ಯೂ 
ಮೇಲೆ ಸೂ ನಾದಗೆ 


Walle 


ಗಾಳ ಯಿಂಬದು ಹೋಂೆದರೆ, ಸ್ಮೈರಿಸ ಮ ಹೇಳೆಂದಾ | Lirth. 


897. ಮೊದಲೆ ಮರ್ಕಟ ಮೇಲೆ ಮದದ 
He is like & ಮದವು ತಲೆ ಹಿಡಿದಿರಲು, ವೃಶ್ಲಿಕ 


monkey, which, 
intoxicated and 


then bitten by a ಜಾ ಪಿಯ ಟು ಇ ಜ್‌ ಎ೬ 
scorpion, is Y ತುದಿಯ ಹಾಲಿಗೆ ಕ ದರೆ, ಹಂಣಿದಾಡುವಂದದಲ್ಲೀ 
dancing. 

ಅಧಿಕಧನಸೆಂಪತು ಯಃ ನ 


ಪೊದಗಿರಲು, ವನಿತಾದಿವಿಪಯಾ 
ಸ್ಪದವೆನಿಬ ಪೊಡಲರಿಯದವಗಧ್ಯಾತ್ಸುಮೇತೆಂದಾ. 


528. ಮರುಳು ಹಿಡಿದವ ಮದ್ದು ಗುಣಿಕೆಯ 
ಜೂ ನರದು ಈಘುಡಿವಂದದಲಿ, ಮಾಯಾ 
ವರಣದಲಿ ಮರದಿರ್ದು, ತನ್ನನು ಮೂಢೆಭಾನದಲೀ 
ಪರಿಪರಿಯ ಸಂಸಾರ ಪಾಠದಿ 
ಹಿರಿದು ಬಿಗಿವಡದಿರ್ದ ಮನುಣಗೆ 


ದೊರಕುವದೆ ಪರತತ್ನ ? ತಿರುಳಯಹುಳುವಿನಂದದಶೀ 


1. ಈ ಹುಳ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಇ ಾರವಾಗಿ. ಹರಿದಡೆತ್ತದೆ. 


529. ವರಳೊಳಗೆ ತಲೆ ಯಿಟ್ಟು ವನಕೆಯ 


Who knows 
how to avoid be- ಇರದ ಫಾಯವ ತವ ಸಲಹಾ 
ing wounded, 0) 
after having Dut 
his head into a ರರಿವರೈ 4 ಒಬಹುದುಃಖಸಂಗ್ರಹವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾ 


mortar? 
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ಪರಿಹರಿಸುವದು ? ಜನ ಹರೆ ರೆಗಳು 


ಮರಣಮೊದಲಹವೆಲ ತತ್ನ ವನರಿಯದವಗೆಂದಾ. 


95 


The ignorant ರ "ಹಾಕಾ ಪ್ರಬಂಧದಿ 


wander from 
birth to birth, ತ 
ಣೊರಳುತಿಹ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಿಹರಿ 


ಹುರುಡ ಕಾಣದೆ ನ 
ಉರುಳುವಂತೆ, ಚಾ 
ತಿರುಗುವೆರು ಭೆವಮಾಲೆಯಲಿ ಮೋಕ್ಷವನವೇಶ್ರಿಸವೇ. 


881. ಇಾಣದಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಯದೇತಕೆ? 


Why to a blind ಗಾಣದೆತ್ತಿ ಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ, ಯೇತಣ್‌ 7; 
man a mirror? ಯ 
why to a 56051101 


manredemption? ಗೋಣಿಗೇತತೆ ಗವ ವಸೆ ಸಣಿಗೆ? ನರಿಗೇಣೆ ಥೆ ಸಾ ? 
ರಾಣಿ ಯಾಕ್‌ ನಸ್ರಂಸಕಗೆ ? ಗೀ 
ರ್ವಾಣಭಾಷೆಗಳೇಕ್‌ ಗೊರವಗೆ ? 


ಶ್ಲೇಣವಿಲ್ಲದ ವಿಪಯಲಂಪಟಿಗೇಫೆ ವೈರಾಗ್ಯ ? 


p32. ಎತ್ತು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಬಲ್ಲಡೆ? 


Does a bullock ಜಾತೆ 2 2 ಮಂ % 
೬. (ಬ್ಲ ಹತ್ತೆ ಯರಿವ್ರುದೆ ಕತ್ತು ರಿಯ ? ಬಲು 
nut? ete. why 10 
men, addicted to 9) ಔಲರಿ ವ ದು ಇಡ 
women, know- ಬುತ್ತಿಗ ಭೆ ರಿಗೆ ಕ್‌ ಸ ಸತ್ಸೃವ್ರ ತಸದಾ ತಾರಾ? 
ledge? 
ತೆ ಪು ಇಷ್ಟೆ, 9: 


ಸ ಮಾಲ್ಯ ;ಹುಗಂಧವನಿತಾ 
ಇನಿದು 


ಎಧು 


ಶ ರಿಗೆ ಪರತ ತ್ಹಾಚಿಂತೆ ಯದೇಕೆ? ಹೇಳೆಂದಾ | 





೨33. 


Do the owls 
fly about in the 
112116 of the sun? 
why anxiety 
about heaven to 
a sinner? 


584. 


Does an ass 
become Basava 
by getting the 
impression of a 
1118 why in- 
gquiry to a bad 
man? 


To a dog cla- 
rifiel butter is 
insipid ; it pre- 
{ers meat. Far 
from ig norant 
men js spiritual 


107. 


536. 


What, if a fish 
16 in the water ? 
what, if a man, 
without know: 


ಗಳೂರನು ಸೇರುವವೆ 


RE) 


ತಣು ನಿ ನಿಶೆ ಶ್ರೇಯ ಸಾಭ್ಯ್ಯಾಸಾ ? 


ವತ್ತಿ ಗುತ್ತ ಮರಿಂ ಗಮುದ್ರೈಯ 


ಆ ಬಡಿ ವು 
ಬಿರ, ಯದು ೩ ಬಿಸವನೆಂ 


ಹುದರಬ ನೋಡಿದರೇ 





elle, 
ablutio 


Ith 
killed h 
lerting 
hole? 
{ion oht 
1) 
luly? 


೧8 


The 
Just like 
011] 
Mancino. 
directo] ] 
Master, 
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edge, performs ಇಸ್ರಾ ಈ ಇರಿ ತ ಸ 
8010/0830 ಹೂ... ಕಾಳಿ ನದಲಿ ಕೋಗಿಲೆ ಯಿರಪ್ವದ 
ಹೇನು ಫಲ? ಸುಚಾನವಿಲದೆ 
ನಸ i 


ಮೌನಮೊದಲಾಗಿರ್ದರೇನೆಲೆ ಮಗನೆ! ತೇಳೆಂದಾ! 
537. ಹುತ್ತ ಬಡಿದರೆ, ಹಾವು ಸಾವುಜೆ? 


Is the serpent No ಮ 
aa ವ್ಯಾರ್ಥವಾದುಪವಾಸೆಮೊದಲಾ 


' beating on its 


hole? is slva- ಗುತ ಲಿಹ ವ,ತಗಳರಿ ದೇಹವ ದಂಡಿಸೆಲು, ಬರಿದ್ಕೊ 
tion obtained by Eo ನನ್‌ 
castigating the 


body? ಮುಕ್ತಿ ದೊರಕುವದೇ? ವಿವೇಕ ವಿ 
ರಕ ಕಮೆ ದಮೆ ಗುರುಪದಾಂಬುಜ 
ಭತ ಯಿಲ್ಲದ ಹಾಮ್ಮೂಕರ್ಮಾಸಕ್‌ ರಿಂಗೆಂದಾ. 


538. ವಿಪಯಲಂಪಟಿರಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


The ignorant ವ್ಯಸನದ ಲಿಹ ಜೀವ ಹೋಟಿಲೆ 

just like cattle, eo 

or like a dancer, 2 
dancing as he is ಪಶುಗಳೆನಿಸುವರೀಕ್ಕರಾಜ್ಞಾಪೌಕಪರಿ ಯುತರೂ 
directed by his ತನ 

master. 


ಉಸುರಲೇನದನೊಡೆಯನೇ ಪ್ರೇ 
ರಿಸೆ, ಹುಣಿವ ನಟಿನೋಲು, ನರಕವ 
ನೆಸೆವ ಸ್ಫರ್ಗವನೆರಡಕೆಡೆಯಾಡುತ್ತ ಲಿಹರೆಂದಾ. 


THIS LIFE DISGUSTING. 3, ಸಂಸಾರಹೇಯ. 
ಕೇಳು ! ಶುಕಯೋಗೀಂದ್ರ ! ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


Whi life a vain ಹಾಳುವಾದವಲಾ ವಿಚಾರಿಸೆ ! 
talk! The things 


ಯ ಹೇಳಲೇನದು ಬಯಲ ಬಳಲಿಕೆಯಾದ ಸಾರೆಂಭಾ; 


lamp exposed to 
the wind. 


ಸಾಳುಸೆಶಿಸುತಧನೆಗೃಹಂಗೆಳು 


ಗಾಳಗೊಡ್ಡಿದ ಸೊಹರಿನಂದದಿ 


ಇಾಲವಕದಶಿ ಕಟ್ಟು ಹೋಹದು ನಿತ್ಯುವಲ್ಲೆಂದಾ, 
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540. ಆರು ಮಾರಲಿತರಿದು ಕಾರಾ 


This life like ಗಾ ತೋರ್ಹ ಘೋರಾ 
adungeon. Men ಗಾರದಂದದಿ ಈೂನ ಣ್‌ ಸಾರಾ 
moving from 

nal ವ 
pleasure to pain ಹಾರಸಂಸಾರವನು ಸಚರಾಚರದ ಜೇವರಕ್ಲೀ 


and vice versa. 


ಎ ಬಜ ಬಾಜಪ 
ಸೇರಿ ಧರಣಿಯ ಸುಳ್ಭ್ರತದುಪ್ಪ ತೆ 


ಹಾರಿಯದ ಸುಖದು&ಖದೊಳು ಲೋಲಾಡುತಿಹರೆಂದಾ. 


54]. ಲರು ಮನೆಮನವಾರ್ತೆಮಕ್ಕ್‌ಳ 


Tho, ೫h ಗೊಲ್ರಿದು ಮಮತೆಯ ಮಾಡಿ ಧನವನು 
1016 this world, | 
have nothing 


but grief from if, ಪಳ ಸಂಸ ತಿಸಂಭ ಮದೊಳಾಸಣ್‌ ರಾಗಿಹರೂ ಸ 
| ಲ Wy ಈ ಡಿ 
ಫಲವ ಕಂಡರದೇನನಕಟಾ | 


ಫಳಲನೆಲ್ಲವು ಬಟ್ಟಬಿಯಲಾ 


ಗಳವವದರಿಂ ದುಃಖವಲ್ಲಡೆ ಸುಖವದೆಲ್ಲಿಯೆದೂ 2 


542. ತನ್ನು ಹಿತವರು ತಿಳಯೆಲರಿಯದ 
Money, women, ಹುಬ್ಬ ಬರಿದೇ ಬಯ ಬಯಲಿಗೆ 


the bait, with 

which men are 

caught, the fire, ಹೊನ್ನು ಹೆಂಕ್‌ಂದೆಂಬ ಗಂಟಲಗಾಣದೊಳು ಬಲುಕೀ 
thatappears like ಲ್ಸ 

a ripe fruit and 

attracts grass- 


hoppers. ಬನ್ನ ಬಡುವನು ಛವಭವದಿ ಬಹು 
ಜನ್ವುಜರೆಮರಣಾದಿದುತಬದಿ 


ಹಣ್ಣನುತ *ಚ.ನಶಿ ಬೀಳುವ ಕಲಭನಂದದಲೀ 


548... ಸಾವವರ ನೋಡುತ್ತ ದುಃಖದಿ 
Though men ಯೇವವರ ಹಾಣುತ್ತಮನೆದಲಿ 


see suffering and 
death, they, will _ ಸ 
notforsake igno- ಹೇವರಿಬ ಸುಡಲೆಂದು ಬಿಡನವ ಮರವನಾಹ್ಲಣಕೇ 


೫೩1106, 


1 


J 


Wh 
0 
wealth 
angels 
airy 0 
like thi 
There 
beratoy 
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ಹ y 5. ನ ಡಿ 
ಠಾವು ತಪ್ಪಲಿ ದುರುಳನೆಲ್ಲವ 


ನಾವಪರಿಯಶಿ ಕವ ಮ್ಮೈಬಟ್ಟ ವ ಘಳಸುಲನುಗೆಯ್ದಾ. 


544, 


Why wife and 
children and 
wealth? The 
angels of death ೫ ಮಿ ಎಲಾ iV ಮಾ 
catry one away ೪ 4 we ಈಟಿ! ಯವ ನವರೂ 
like thieves. 
‘There is no 11- 3 
berator. ಇಂಡಪಾಶದಿ ತಲ ಶಲ್ಯನ 


ಕೊಂಡು ಹೋಹಂದಲಿ ವೈವರು 


ಕ್‌ಂಡು ಬಿಡಿಸುವರುಂಟಿ? ಯಾರಿದ್ದೇಸು ಫಲವೆಂದಾ ? 


545. 


Why hose ದೇಶ್‌? ಮಡದಿಯ ಗೊಡವೆ ಯೇತಣಕ್‌? 
and family ? 
Enough! They 
axe causes only ಹಾತ್‌ಲಾ ಸಂಸೆ ಸಾರವಧ್ರು ವದಾರು ನಂಬುವರೂ ! 
of grief. He, 
who has given 


them up ; is for- ಸಾಹು ! ಸಾಕದು ಜೇಡ | ಬರಿದೇ 


tunate. 
ಕೋಸವಮೋಹಾಸ್ಪೆದವು ಯೆಂದದ 
ನೋಕರಿಬ ಬಿಟ್ಟವನೆ ಧನ್ಯನು ಲೋಸ್‌ಡೊಳಗೆಂದಾ. 


546. ಕಡು ನರಕವಹ ಜನ್ರುವೆಂದದ 
Man, not know- ಬಿಡುವುಪಾಯದ ಬಟ್ಟ ಯನು ತಾ 


ing the way of 
liberation, burns 


his births ಪಡೆಯಲರಿಯದ ಮನುಜನೊಡಲನು ಪಡದ ಫೆಲವೇನೂ? 


gling in the 
ocean of grief, 


ಸುಡಲವನ ಜನ್ಮ್ರವನು ! ದುಃಖದ 
ಕಡಲೊಳಗೆ ಬಿದಾ ಪ್ಲ ಛುತೇಳುತೆ 
ತಡಿಯ ಸಾಣದೆ ಬಳಲುತಿಹನವಗವಧಿ ಯಿಲ್ಲೆ ೦ದಾ 
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547. ಹುಟ್ಟುತಶಿ ತಾನೊಬ್ಬ ; ಈಡೆಯರಿ 


Man comes ದ್ವೌ ಸೈಳಿದು ಹೋಹಾಗಲೊಬ್ಬನೆ ; 


alone and goes 
alone, between 
ಸು ಗಂಟ ನಟ ನಡುವೀಬಂಧುಬಳ್‌ಗಗಳೆಂಬ ಬಹುತೊಡಘೂ 
cares of this 
world, 


ಕಪ್ಮೃವಹ ದುಃಖವನು ಮಾಳ್ಪುದು 
ನೆಟ್ಟನೆ ವಿವೇಶದಲಿ ತಿಳದದ 


ಸುಟ್ಟು ಸುಖವಹ ಪದವ ಪಡೆವನೆ ಶಿಶ್ನ ನೆನಿಸುವನೂ. 


ಲ 


548. ಊರ ದಾರಿಯ ನಡೆವ ಮನುಜರು 


This life a ol ನೀರಡಬ ಯರವಟ್ಟಿಗೆಯ ನೆರೆ 
sled, in which ೫ 

travellers are | 

resting 82138 ಸಾರಿ ತ.ಪೆಯನು *ಳೆದು ಸುಖದಿಂದೆಲರೊಡಗೂಡೀ 
the heat of the ಲ ಬ 

day, and then 


pert ಜೇರವನು ತಮತಮ್ಮ ದಾರಿಯ 
ಸಾರಿ ಹೋಹಂದದಲಿ ಸತಿಸುತ 
ರಾರಿಗಾರು? ಮುಣಾನುಬಂಧವು ತೀರಲವರಿರರೂ. 
ಸ ಒಂದು ವೃಫ್ತೆದ ಮೇಲೆ ಪತ್ರಿಗ 


Men in this 


world like birds ಛೊಂದು ನಿಮಿಪವು ಗಹಬಜೆನುತಲಿ 


sitting on a tree 
only for a short 


be; ಹೊಂದಿಕೊಂಡವ ಮುಳೆ ಸ್‌ಂಡೆಡೆಗೈ ದತೆರನಂತ್ಕೊ 
ಶಂದೆ ತಾಯ್ಗೆ ಳು ಬಂಧುಬಳಗಗ 
ಳೊಂದು ನಿಮಿಪತೌ ತಾವೆ ತಮತ 
ಮ್ರುಂದದಲಿ ತೊಲಗುವರು, ಮಣಸಂಬಂಧ ತೀರಿದರೇ. 


550. ಬುದ್ದಿವಂತನು ಘಳದರ್ಥವು 
| 


೪. (|| ಬಿದ್ದು ಹೋಹುದು ಕಂಡ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಗದ್ದೆ ಗಿಕ್ಸಿದ ನೀರ ತೆರದಲಿ; ಮಹದಿಮಕ್ಕ್‌ಳನೂ 


into a 1106-0616, 





p] 


What 
11011 
80% 
quiring 
by trade 


| 


Ife 
oll age | 
death 


0 


Ti; 
Valer.ly 
loud 1 
10 
Ike lig 
Wear 
(11 IW 


551. 


What is the. 
use of learning 
sciences, of ac- 
quiring wealth 
by trade? 


552. 


Infancy, youth, 
old age and 
death 


553, 


This life a 
water-bottle 
bound with iron 
by the foolish, 
like lightning 
appearing only 
for a moment; 


LITERATURE. 


ಉದ್ದ ರಿಬ ಸಲಹಿದರೆ, ಬಾಯನು 


\ 
ವೊದ್ದು ವೊಯ್ದರು ಯಮನವೆರು; ತನು 


ದ್ಹುಶಾಗಿಯ ಪಾಲು, ದಾರಿಗೆ ನಿತ್ಯೈಮಲ್ಲೆ ೦ದಾ. 
ಲ (Qe) 


ವಿದ್ಯುವನು ಈರಿತೇನು ಫೆಲ ? ಬಹ 
ಉುದ್ಭುಮೆಗಳನು ಮಾಡಿ ಧನವನು 
ಫಲ ಯಿಂದಾರ್ಜೆಬಿಡೊಡದರಿಂದೇನು ಫಲ? ತನಗೇ 
ಮುಗ್ಸೆ ಯನು ವರಿಸಿದ್ದೊ ಡೇನೆಲೆ | 
ವುದ್ದು ರುಳುವನಿತರೊಳಾ ತನುವಿದು 


ಬಿದ್ದು ಹೋಹುದು ; ವಿದ್ಧಮೊದಲಹವಾರ ಹೊದ್ದುವವೂ ? 


ಹಂದ! ಹೇಳೆ ಬಾಲ್ಕೂದಲಿ ತಾ 

ಯ್ಹಂದೆಗಳು ರಕ್ಷಿಪರು; ಯವನ 

ಬಂದಡಾಗ ಸೈತೆಂತ್ರನಾಗಿಹ ಸರ್ವಸೃೃುತ್ಮದಶೀ; 
ಮುಂದೆ ವಾರ್ಥ್ಧಿಕ್ಸ್‌ದಲಿ ಮಕ್ಕಳು 

ಬಂಧುಗಳು ಸಲಹುವರು; ಕಡೆಯಲಿ 


ಬೆಂದು ಹೋಹದು ಇಚ್ಚೆ ನಠಿ ಹೇಳಾರದೀದೇಹಾ? 


ನೀರ ಮೇಲಣ ತೆ ಠಿಂಗಾ 

ಹಾರದಂದದಿ ಹೊಳವುತಿರಲವಿ 

ಜಾರಿಯಾದವ ಲೋಹದರಿ ಬಂಧಿಬಿದ ತೆರನಂತ್ಕೊ 
ತೋರಿಯಡಗುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ, ಕ 
ರೀರಧರ್ಮಗಳವನು ಹಿರದಾ 


ಗಾರು ಸಲಹುವರವರೆ ಮರುಳರು; ಮಗನೆ! ಕೇಳೆಂದಾ! 
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554. 


Death Taughs 
at men’s Cases 
for their bodies. 


555. 


The sheep, 
not knowing, 
that it will ke 
slaughtered, eats 
the green 16: Aves 
with which itis 
decorated: 80 

men. 


556. 


All from Brah- 
ma down to the 
ant is perishing 
from conceit. 


The fly, the 
poor man, is 
eaten by theft 08, 
the mighty man 
and the frog by 


1. BRAHMANICAL 


ಮಗನ ಮುದಾ ಫಡಿದರೆ, ಗಂಡಗೆ 
ನುಗುವ ಜಾರೆಯ ತೆರದಿ, ದೇಹವ 
ಲ್ಕೂ 


ಬಗೆದು ತನ್ನದೆನುತ್ನ ಮಮತೆಯ ಮಾಡಿ ರಶ್ತಿಸ 


ಮುಗುಳುನಗೆಯಲಿ ಮ ತು ನದೇ €ವತೆ 


ನಗುವಳಾತನ ಮು ಗ್ಸನೆಂ ದೇ 


ತೆಗುವಳಸುವನು; ನಿ ತವರಿಗೆ? ತ ತನುಜ! ಹೇಳೆಂದಾ! 


ಹರಣೆಗೆಂದೇ ತಂದ ಹುರಿ ತಾ 

ನರಿಯದಕಲಾ! ಕೊಲುವರೆಂಬುದ, 

ಹಿರಿದು ಹಬವಿಗೆ ತಳರುಗಳ ಮೆಲುತಿಹುದದಾಯ್ಜಾ ಯ್ದೂ 
ನರಗುರಿಗಳದರಂತೆ ತಮಗಹ 

ಮರಣವನು ತಾವರಿಯರೀಸೆಂ 

ಸರಣದುಃಖದಿ ಮುಗ್ಗ ರಾಗಿಯ ಮೃತ್ಯುವಕವಹರೂ. 


ಬ್ರಹ್ಮ ತೊಡಗೆ ಏಹೀಲಿಸಾಂತ್ಸವು 

ಸುವ ಮ್ರುನೇ ಹಮಿ ನಲಿ ಹಡುವುದು; 

ತಮ್ಮ ಬದುಸಿದದಿತ್ತೇ ವೆಂಬುದನೊ ಮ್ರ ಇಿಂತಿಸದ್ಯೊ 
ಹೆಮ್ಚೈಯಶಿ ಹಿರಿದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 

ಧರ್ಮದಲಿ ಮರದಿರಲ್ಕು ತಮ್ಮನು 

ಗಮ್ಮನಾಗಳೆ ಮೃತ್ಯು ವೈವ್ರದು ಸಾಣರವರೆಂದಾ. 


ಬ 


ಅ 


ು 
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LITERATURE, 


the serpent ನಿ ಭಿ 
6 ದರ್ಪ ದಿಂದಲಿ ಹೇಡ ಬಗೆವನು 


ತಪ್ಪು ಸಾಧಿಬ ಸತಲರಿಗೆ ; ಯದು 


ತಪ್ಪುವದೆ ತನಗಕಟ ! ನಗುವಳು ಹೆಡತಲೆಯ ಮತ್ತೊ. 


558. ಬಡವೆಯುಲ್ಯರೆ, ಮಡದಿಮಕ್ಕಳು 
The cal ಕ- ಹಡು ಮಮತೆಯೆನು ಮಾಳ್ಗರಾತಶಗೆ ; 


. lows the cow ಸ್ರ 2 
only as long as 


it gets milk: 50 ಬಡೆತನಗಳಡಬಿದರೆ, ಮೆಲನೆ ಸಹಲಿ ತೊಲಗುವರೂ ತಿ 
it 18 with the ೧೨ 2 
love of men. 


ಬಿಡದು ಕರು, ಹಾಠಿರಲ್ಕು ತಾಯನು; 
ಘಡಿಗೆ ಹೋಹುದು, ಬತಿ ದರೆ; ತಾ 
ಕಾಡಿ 


ಕಡುವ ಇಾಲಸ್ವ್ಯಾರಿಗಾರೆಲೆ ಮಗನೆ! ತೇಳೆಂದಾ! 


ಉಂದರವಿ ಘೊರತಿಲ್ಲದಂದದಿ, 
ತಂದು ತೆಂದೀಡೇರಿಸಲು, ಸಲೆ 


ಮುಂದು ಹೊರತೆಯ ಶಿಡಿದು ಹೆಂಡರು ಮುಕ್ತ್‌ ಳಾವಾಗಾ 


ಇಂದು ತಮುಗಿದು ಕೊರತೆ ಯಾಯಿ 
ತಂದು ಪೋರುವರವರು ; ತನಗವ 


ರಿಂದ ಸುಖವನು ಸಾಣ; ಬರಿದೇ ಭ್ರಮೆಯ ಬಳಲಿಕೆಯೂ. 


560. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ] ಧನವನು 


The sons love ನಂದನರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಪಾಠಿಗೆ 
the property, 

which they in- ಹ ು 2 
herited from ಹೊಂದು ಹೂಗಾಡುತ ಲರಮನೆಗರಿಕೆ ಯನು ಮಾಡ್ಕೊ 
their parents, by Wr 

quarrelling. 


ಹಿಂದುಮುಂದನು ನೋಡದವರನು 
ಬಂಧಿಸೆಲ್ಲವ ಸೆಳದುಹೊಂಬರು ; 


ಮುಂದೆ ಭಿಶ್ಷಾಪಾತ್ರೆಗಧಿಕಾರಿಗಳು ನೋಡೆಂದಾ. 
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561, ಶಾಯಿತಂದೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಹೆಂಡರ 
ne ಮಾಯೆಗಳಗೊಳಗಾಗಿ, ಸರ್ವರ 
ಬಾಯಿ ಹೊಡೆದೆಲ್ಲವನು ಮಕ್ಕ್‌ ೪ಗಿತ್ತು ಮಮತೆಯಲ್ಲೀ 
ನೋಯು ನುಡಿದರೆ, ಯೇನನೆಂದರೆ 
ನ್ಳಾ ರುನಗರಫೆ ನಡವ ತೆ 


ನಾಯಕ್‌ಮಹಾನರಕವಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲೆ ೦ದಾ 


562. ದುಃಖವೆಕ್ಸ್‌ ಸವಾಗಿ ಸರ್ವರು 


Tn sorrow men ಹೊ ಮನದಲಿ ಮರಗುವರು, - ತಮ 
despair, in joy ಡೌ 
they become 


proud. ಗತ್ಸ್ವ್‌ಇದ ಸುಖವಾಗೆ, ಹೊಕ್ಕುವರೆಲ್ಲರನು ಮರೆದೂ 


ಅಕ್ಕಾಟಕಟಾ! ಸುರನರೋರಗ 
ಹಕ್ಕಿ ಹುಳವೊದಲಾಗಿ ಮಾಯಿಗೆ 
ಬತ್ತ ಸುಖದುಃಖದರಿ ಹೊರಳುತ ನರಳುತಿಹರೆಂದಾ. 


563, ದುಖ್ಬಿ ಜೆರಸದೆ ಸುಖವು ದಾರಿಗೆ 
No joy with- ಬಕ್ಕು ವದು? ಶುಕಯೋಗಿ ! ಮರ್ಸಟ 


out grief: honey 
on the edge ofa 


sword. ಸೊಕ್ಕಿ ಕೀಲನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟಿಂದದಲಿ, ಮಧುರಸವಾ 


ಇ 


ಅಕ್ಕ ನೆಕ್ಕಲು, ಖಡ್ಗ ಧಾರೆಗೆ 
ಬಿತ್ತಿ ನಾಲಿಗೆ ಬೀಘಳುವಂದದ 


ಲುಕ್ಲಿ ಐಪಯಸುಖಜ್ಮೌಳೆಬ ಕಡು ದುಃಖ ಬಡುತಿಹರೂ 
ಟ್‌ 


064 ಹಾಯಬ ಬದ್ದಿಯ ರು ಪಡೆದ ಹಿರಿಯರು, 


1 


Nomen, hew- ಮಾಯೆ ಯಳದ ಮಹಾನುಭಾವರು, 
ever great and 


holy, ex 
ಕ ಸಾಯಸದಡಲಖಾ ಪ್ಯಾಂಗಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೆವನು ಮಾಡೀ 





06 


The 
1 
aio; 


LITERATURE. 
ನೋಯದಸುವನು ಬಿಡುವ ಯೋಗಿಗ 
ಳಾಯತಿಗಳಾವ್ರ ತಿಗಳೆಲ್ಲರು 


ಸಾಯದುಳದವರಿಲ್ಲ, ಶಾಲಾಧೀನವಾಗಿಹರೂ. 


ಬೀಸುತಿಹ ಬಿರಫಾಳಯಲಿ! ಮಳೆ 
ಲಿ, ಮಂಜನು ಸುರಿವ ಮಬ್ಬಿನಲಿ 
[a 


eB 


ವಾಗಿಹುದೂ. 


56868... ಗರ್ಭದೊಳಗಿನ ದುಃಖವಾಮೇ 
The sorrow of A ದುಃಖ; ಯವನ 


infancy, youth, 
and old age. 


ಸೊಬ್ಬಿನಲುಕ್ವ್ವಿ ವನಿತಾವಿಷಯವಹ ದುಃ 


ದ ರೋಗಗಳು ಮೊದಲಹ 
ವಾರ್ಥಿಕ್ಸ್‌ ಸ್ರದುಹವು, 


ೂಂಡಿರೆ, ಸುಖವ ಕಾಣರು ಕಾಲವ ವಾಗಿ, 


567. ಈಂಣುಗಳು ಘೆಂಪಾಗಿ ಫೆ. ರೆಯ 


Deseripthon of ಬಂಣವತಿರೌದ್ರ ವನು ತಳೆದಿರ 


an ungTy Man, 


ಅನ್ನ ಪಾನದಲಿಳ್ಲೈಗೆಟ್ಟ್ಯರೆ, ಹೋಪತಾಪದಲೀ 


ಉಂಣದುರಿವು ತಗುರುಹಿರಿಯರನು 
ತಣು ಬಿಗಾಣದೆ, ಬರಿದೆ ಜೊಗಳುವ, 


ಸನ್ನಿ ಹಿಡಿದವನಂತೆ, ನಡಗುವ, ಹುಣಿವ, ಕೂಗುವನೊ. 
2D 
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568. ಮೂರುಸಾಲದಿ ಮುಳುಗಿ ನೀರೊಳು 


not even an as- 
ceUuc, 10 over- 


come sensual ಹಾರವನು ಮಾಡುತ ಘುಳೆ ಚಳಿ ಬಿಬಲ ಲೆ 
6 


temptations. 


No man able, ನಾರಬೀರೆ ಯನುಟ್ಟು ಪರ್ಣಾ 


ಘೋರತಪವನು ಚರಿಬ ಯಡವಿಯ ಕ 
0. 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿಹ ಮುನಿಗಳ್ಳೆರು ಸ 
1101 
850 


ನಾರಿಯರ ವಕವಾಗಿ ಹೋದರು ವತಾರಗಿದಿರಾರೂ. | Se 


(ime, 


509. 


ಗ | Goal 1 

This wold ೩ ದ್ರ ಹೊ ಛ್‌ ಫಿ ಸ್ಸ IW tac 

forest, Cupid the Mie 
hunter, women ಸ 

the net, in which ಡಾ ಸಾರಿಗೆ ಹ 


he catches men. 
J/: 


from the 
migratiy 
soul 


ವಗಾರು ಗತಿ ವಿಂದಾ. 


570. ಬಡಿಕಗತವಹ ಮತ್ಸುದಂದದಿ, 


Man a fish ಕಡದು ಬಡಿಗಲಿನಲಿ ಹೆಗಣ 
caught with the ೧೨ () 

hook, a bird ‘al- ಸ 

lured into a ಮಿಡೆಘಹುವಂದದಿ, ಮದನಕರ ಹತಾ! 
cage he cannot 

move. 


ತೊಡರಿ ಮಡದಿಯ ಮನೋಟಿವೆಂಬೀ 


ತಡಿಕ್‌ವಲೆಯಲಿ ಬತ್ತಿ ರೆಕ್ಕೆಯ 
ಷೆ ದೇ 
ಹಡಿದ ಪತಿಯ ತೆರದಿ, ಯತಿಯಿಡಲಾರನವನೆಂದಾ. 
171 
871. ಮಚ್ಚೆ ಜಿಂಹ್ಮಾಲಂಪೆಟಿದಿ ಗಜ 
೬ರ Sour 
Mich ff, 


ಗ್ಗ 
ಲ \ Or (ery, 
Ivy, 


Waly, ° 


Fach animal ಸ 
ach anima ಕ್‌ಜ್ಞ್‌ಯಲಿ ನೇತ್ರದಲಿ ಶುಲಭ, ಶ್ರ 


is caught by a 
peculiar object 


f sense, '01- oS 
ಸ ಟಂ, ತೇಚ್ಛೈಯಲಿ ದರ್ವೀಕರನು, ಫ್ರೂಣದಲಿಪಟ್ಟದವ್ರೂ, 
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ಹೆಚ್ಚು ಗೊಂಡೊಂದೊಂದು ವಿಷಯಸೆ 


ಮಚ್ಚ ಕ್‌ಟೈವು ಪಂಚವಿಪಯದ 
ಯಿಚ್ಚೆ ಯಲ್ಲಿ ತಗುಶಿರ್ದ ಮನುಜನು *ೆಡುವುದೇನರಿದೂ! 


572. ಅನ್ನುಪಾನವ ಬಿಟ್ಟು ಮನದಲಿ 


ven thebls- ರ್ಪಾಕಾಲೆಯಲಿರ್ದ ಉಲದಲಿ 


: 6660088 of hea- 


ven only for a 


time. ನ ನ್ನದೇಹವ ತೊಳೆದು ಮಳೆಚಳಗಳಗೆ ಕಂಗೆಡದೇ 
ಪುಣ್ಣುಗಳನಾರ್ಜಿಬದ ಮನುಜನು 4 

1. ಸ ಹ್ಬಲೋಕವಲ್ನದೆ ತೀರಲ್ಕು 
ಶಣ್ಣನೀರಲಿ ಸ್ಸಯ್ಯ ತೊಳೆವುತ ಕಡವ ಭೂಮಿಯಶಿೀ. 


Save 


573. ಆಸನವ ಬಲಿದಾಸುಪುಮ್ನಾ 
from ‘he trans- ನಾಸದಲಿ ನೆರೆ ನಡಬ ಮೆಲ್ಲನೆ 


migration of the 
soul 


ಲೇಸೆನಿಪ ನಿಜಬ್ರಹ್ಮ್ಮರಂಧ್ರ) ವನೊಡೆದು ಸುರಪದವಾ 
ಛಾಸಮಾನದಿ ಸತ್ಯಲೋ ಹಾ 
ವಾಬಯಾಗಿಹ ಯೋಗಿ ಪುಣ್ಣೂದ 


ರಾಜ ತೀರಲು, ಮರಳ ಭೂಮಿಯೆಲುರಳ ಬೀಳುವನೂ. 


A COLLECTION OF 100 MORAL VERSES COMPOSED BY THE 
POET SOMESHVARA. 


ಸೋಮೇಕ್ಕರ ಶತಕ. 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತ. 
574. ಕೆಲವಂ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಹಲ್ಲು 
Sources from ಹೌಲವಂ ಕಾಸು ೦ಗಳಂ ಹೇಳುತಾ, 


which the Au- ಇ —೨) 
thor derived his 


oie ಹೆಲವೆಂ ಮುಳ್ಸ್‌ ವರಿಂದ ಹಂಡು, 


world 


ಕೆಲವಂ ಸುಜಾ ಜ್ಞಾನದಿಂ ನೋಡುತಾ 
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ಇಲವಂ ಸಜ ಸ್ವೃನಸೆ ೦ಗದಿಂದ 
ರ ನಪ್ಪ ತೆ, ಶೇ 
ಳ್ಳ ಲವಂ ಪಲ್ಯ ಸ ಟ್‌ ದ್ರವ. 
ತೆ | ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಚ ತನ್ನಸೋಮೇಕ್ಟರಾ ! 
ಘೂ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯಾರಂದರೆ ಬಾ ಐವ೦ಬ ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿಯೆ ಲ] 
ರಾಧ್ಯಬ್ರಾಹ್ವಂನಾಗಿದ್ದ ಸೋಮೈೈಯನು. 
5878... ಮುಣುರಂ ಸ್ಸಯೊಳರಕ್ಕೈ, 
ಸ ಯ ನೀರ ನೆಳಲ್ಫ್ಯಾಸ್ಸ್ಸ್‌? ಕಾಮಥೇನಿರ್ದರೂ 
ಟಕೆ ಗಡ್ಡಾ ಕ್‌ಳವಾಳ್ಕ್‌ರೇ? 
ಗುಣಯುತೆರ್ಭಾ ಉಂಡು ಮೇಲುಂಬರೇ ? 
ಶುಸನೋದಿಂಗಶಿಚಲ 


ಕಾಕರವ? ರಂಭಾನೃತ್ಯರೇಷ್ಟೊಂಬರೇ 


Among I; 


| [೫ men 
ಸಖರಿಂದುನ್ನ ತವಸ ಸ್ಲುಮೇ? 


CONSE ey 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ಟರಾ | 


576. ಪಣವಿರ್ದೇನುಣಿಸಾಗದಾಗ 


A bladeof ಬಿರಿ 2 ವ >) ಎ 
ತೆ | ಸತಿಯಿರ್ದೇನ್ಯುವ್ನನಂ ಪೋದ ಮೇ 


the right time, 


a mouutain. ಲೊೋೂಣಗಲೆ ರಿಗೆ ಯಾರದಿಹ ್ಭೃ 


ಮಳೆ ತಾ ಬಂದೇನದಾಪತ್ಲಿ ನೋ 





ಳ್ರ್ರೀಕಿದುಂಮೋಡದ ಬಂಧು 
ವೇತರ್ಕೆಣಿಸಲ್ಲಾ ಕಶ ಲೋಕಿತಸೆ ಸ ಪ್ರದಿದಾ 
ತೈಣವೇ ಪರ್ವತೆವಲ್ಲವೇ ? 


ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಪ ಸೋಮೇಶ್ಚರಾ 
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BEF ಫಲವತ್ತಿ ಲದ ರಾಜ್ಟದಲ್ಲಿ, 
ಪೃಥು ದಂಡಸ್ಟ್ರ್ಯಾ ತ್ರೆ ಗ್ಲೈವಲ್ರಿ, ಬ 


The wise must 3 
not remain at ನಸ, 
dangerous 


places. ಲ್ಳು ಲಿಗಳ ಗಿಂಗಗಳಸ್ಟ್‌ ಯಲ್ರಿ, 
ಪರವೆಂಣಿರ್ದಲ್ಲಿ, ಹುಗ್ರಾಮದೋ 
೪ಳೆಲವಂ ತೋರದೆ ದೂಖಮಪ 
೧ ೦೨ 
ಯಜೆಯೋಳ್ಳ್ಯೂತೆಂಗಳಾವಾಸೆದೋ 
ಳ್ಸಲೆ ಬಲ್ಬರ್ನಿಲ ಅ ಬಾರದ್ರೈ | 
ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ! 
ಲವುಳ್ಳೆದು. 


೨ 
ದಿ 


578. ಚರಿಪಾರಣ್ಣದ ಪತ್ರಿಗೊಂದು 


One bad man ತರು ಗೊಡ್ಡಾಗಲ್ಪಲಂ ತೀವಿದಾ 
ಸ 


among many 
good men of no 


consequence, ಮರಗಳ್ಳ್ಪುಟ್ಟವೆ? ಪುಪ್ಪ 


ವಂದು ಬಳಲಲ್ಲ್ಬುಂಗಣ್‌, ಪೂವಿಲ್ಲವೇ ? 


ಳ್ಬು ಎಂಬಿ 
ನಿರುತಂ ಸೆತ್ತುಲವರ್ಗದಲ್ಲಿ 

ಮುನಿದೋರ್ವಂ ಲೋಭಿಯಾಗಿರ್ದಹಂ, 
ಧರೆಯೊಳ್ಳಾ ತರು ಪುಟ್ಟರೇ ? 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ | 


579, ತೆರನಂ ಕಾಣದ ಬಾಳೆ ತ 
These things ಸ್ನಲ್ಪಮತಿ, ಶು ಘುದ್ರಾ ರಂಭಮಲ್ಪಾ ಕ ಶ್ರ್ರಯಂ, 


like pouring out 
of an empty 


hand. 3ರಿದೋಟಿಂ, ಕ : 
ಬೀದಿಮನೆ ಮುಂಗ್ಬೆಯಾರ್ಥಟಂ, ಸಾಲದಾ 
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ಧೊರೆಗಾರ್ಯಂ, ಫೈತೆವಿಲ್ಲದೂಟಿದ 
ಸುಖ, ಮುಗ್ಬಾಂಗನಾಸಂಗಮಂ, 
\ 


ಬರಿಗೈಯಂ ಸವಿದಂದವೈ 
ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ [ 


580. ಆರೆಯಂ ಶೀಳುವಡಾನೆ 
| ಮೆಟ್ಟಿ ಲಹುದೆ 7 ಚಾನಂಗಳಂದಲ್ಲದೇ? 
೫೧1೫೦೪ ೨ರಿದಾಗಿರ್ದಡದೇನುಪಾಯ 
ಪರನೋರ್ವಂ ಹೋಟಗೀಡಕ್ಕಾ ಹಂ 
ಮರನಿರ್ದೇನದರಿಂದಲೆತ್ನಲಹುದೆ 
“ಜಾ: ಸಂನೆ ಸಾ 
ವಿರಕಾಲಾಳನ ಸೆತ್ಸಮ್ಮೆ 


| 6) ದ್‌ ಣ್ಯ ತ ಇ 
ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ್ನಸೋಮೇಕ್ಕರಾ 
581. ತ್ರತಿಯಂ ಶೋಧಿಸಲಕ್ಸಾ ; 
The minds of ತಾರೆಗಳ ಲ್ಲ ೦ ಮಾಡಲಾ ಿಗಹೋಂ 


women impene- 
trable. 
ಹ ನತಿಯಂ ಸಾಣಲು ಬಳ್ಕ ; iq 


ಸಾಗರಗಳೇಳುಂ ದಾಂಟಿಲಘ್ಕು ೦; st 
ನಭೋಗತಿಯಂ ಸಾಧಿಸಲಕ್ಸು ಕ 


1:0 


ಬೆಟ್ಟಗಳ ಊರ್ನಂ ಮಾಡಲಕ್ಕೇತ್ರಿಸ ಕ 


ಲ ಿಶಿಯರ್ಚಿತ್ತವೆಭೇದ್ದವೈೆ ! 


ಹರಹರಾ ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 


582. ಅರಿಯಲ್ಲಲ್ಲರೆ, ವೀರನಾಗು 


A man must ಧರೆಯೋಳ ಲ್ಸನಾ ಚಮ ತ್ವ್ಯಾರೆಮಂ 


do only that for 





LITERATURE. 
which hehs ಮುರಿಯಲ್ಲ ರೆ, ಮುಂತ್ರಿಯಾಗು ! 
abilities. ಪ್ರಜಾ? ಪ್ರ! 


ಪ ಪ್ರಭುವಾಗಾರಂದಡಂ, ಹೋಪ ಪಮಂ 
ತೊರಿಯಲ್ಲ ಅರೆ; ಯೋಗಿಯಾಗು 
ನಂ 


ಮರಿಪಡ್ಬರ್ಗಂಗಳಂ ಬಾಧಿಸ 


863. 


The sunis to 
the sky an orna- 


ment, &¢. ೩ ಕ 
ಹುವರರ್ವಂಕಕೆ ಭೂಪಣಂ; 


ಸರಬಗಂಭೋಜಾತಗಳೂ ಪಣಂ; 
ಳು 


ಹವಿ ಯಜ್ಞ ಧಾಳಿಗೆ ಭೂಷಣಂ ; 


584. ಧರೆಯೇ ಬೀಜವ ನುಂಗ, ಬೇರಿ 


k olection ಹೊಲನೆಲ್ಲಂ ಮೆದ್ದ ನಹ ಗಂಡಹೆಂ 
impossible, if the 
protectorsinjure. 
ಡರನತುಗೆದಿ ಶೀಖಿಸು 
ಬ 
ರಿ 


5; 
ಸ್ರ್ರಹೆಗಳಂ 


J) 


ಥೊರೆ ತೊಲ್ಲಲ್ಕರ ಹಾಯ್ಕನೇ? 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನಸೋಮೇ ಕ್ಡರಾ! 
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ಔತ. ಹುಲದೋಳಲ್ಲು ಡರು, ಹೂೊಸೆನೀಯರು 
With a man ನೃಪರ್ನಿಪ್ಟ್ಯಾರಣಂ ದಂಡಿಪ 


of bad luck even 
the ground on 


which he treads ಪ್ರೊ ೯೪ಳಲೋಳೆ ರರು, ಕ 


will be angry. 
ಪೋರಗ್ಸೆದು ಸತಿ ತಾಂ 


Proper c 


ರ್ಪ್ಷಲುಗುಂಡಂ ಮಿಗೆ in fem 


(115111 


b) 


ಹರಾ |! ಶಿ ಆನ ಸೋಮೇಶ.ರಾ! 
ಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ! 


566, ಹೊಳನಂ, ತಾವರಿಯಂ, 
Good dreams ತಳರ್ತ ವನಮಂ, ಪೂದೋಟಿಮಂ, ವಾಜೆಯೆಂ, 
enumerated. 


ಗಿಳಯಂ, ಬಾಲಮರಾಳನಂ, 


ಸವನಂ, ಬ್ಯೇಕ್ಕ್‌ ಯಂ, ಛತ್ರ ಮಂ, 


ಹುಮುದಮಂ, ದೇವರ್ಕ್‌ಳಂ, ತುಂಬಿಯಂ, 
ಲಂಗದ ೨ ದು ನಂಬಲಿ [ 
ಶ್ರಿಜಯ ಸೂಹ್ನದಿ ಊೀಸಲ್ಫು 


ಹರಹರಾ"! ಶ್ರೀಚನ್ನಸೋ ಮೇಶ್ನರಾ! 


587. ಹಣಮಂ, ನೆತ್ತರ, ನಕು 


Bad dreams ಹೋಣ, ತುರಿಯಂ, ಹಾರಾಯುಧಂ, ಬೀಳ್ಳುದಂ, 


enumerated. 


ಹುಣಪಂ ಳೊಲ್ಲುದನಂಗಹೀನ 
ಪೂಸತಂ, ಮಿಂದಿರ್ಪದಂ, ಯೇರುವಂ, 


ದಣಮಂ, ಕೆಂಪಿನಸೂವನೆಂಣೆಡೆಲೆ, ) 
90), 
ಹಾ ಇದ 
ೂೂತಾ, ಗಾರ, ರಾಸಾಸ್‌ರಂ 
೧ ಎಕ್ಸ ? SN ? aly 
11 
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ಹವಸುಂ ಕಾಣಲಿ ಬಾರದ್ದೆ ! 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನುಸೋಮೇಶ್ಟರಾ ಕ 


88, ಕೊಡ ಬೇಘುತ್ತಮನಾದವೆಂಗೆ ಮಗಳಂ 
ತ್ರಗಂ ದಾನಮಂ; 


Proper conduct ಸತಾ ತ 
in different cir- RNS, 


cumstances, 
ಯಿಡ ಬೇಕೇಕ್ಕರನಲ್ಲಿ ಭಕಿ ರೆಸೆಮಂ, 


ವಿಶ್ವಾಸಮಂ ಸ್ಫಾಮಿಯೋ 
9 


ಳ್ಳ ಬೇಕ್ಸು ಧನಲೋಭ, 
ಠಾ ವಳ [> 

೦ಧುಜನರೋಳ್ಪು ಪಾಾತ್ತ ರೋಳೊ ಓ > 
ನುಜನರೋಳ್ಡಾ ಪ್ರಾ ರೆ oN ಸ್ಗೋಷ್ಟ್ರಿಯಂ ; 


ಚನ ಬ ಸೋಮೇಶ್ಟರಾ [ 


ಪೊರ ಜೇಹಂಗಡಿಸಾಲ, 


589. 
ದೂರ ಪೊಣೆಯಂ, ನಿಂದ್ಯಾಂಗಳಂ, ಪಾಪೆಮಂ 


Do not con- 
tract debts, &ಂ. 


ಮರೆ ಬೇಡಾತ್ಸಜಮಿತ್ರನಂ, 
ಸತಿಯಳಂ, ನ್ಯಾಯಂಗಳೊಳ್ಳತ್ತುವುಂ 


590. 


A drunkard 
anda proud man 





228 


pay no regard 
to good men. 


ಇ 


591. 


Good omens. 


592. 


Bad omens 


1. BRAHMANICAL 
ಭೊರೆಯೋಲ್ಲೇಜವನಾಂತವಂ 


ಬಡೆವರಂ ಈ ನೋಳ್ಲ್ಗುನೇ ಹಂಗಳಂ 


ಬಓರಿಯರ್ಮಾನ್ಯುರು ಯೆಂದು ¥ || 


ಹಾಂಬನೆ ಮುಹಾದುರ್ಮಾರ್ಗಿ ? ಯಂತಾದಡುಂ., lr 


{o le desyi 
1011 of 


ದುರುಳಂ ಬಲ್ಲನೆ ಬಾಳ್ಕ್‌ರೆಂ 1 youl 
0. 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 


a 
ಕುಕ, ಶಂಖಂ, ಗಹ, ವಾಜಿ ವೇಣು, 

ಪಕ್ಕು ತಾಳ, ಬೇರಿ, ಕೋಭಾನ ಪಾ 
ಥಕ್‌, ನ್ರುತ್ಸೊಂ, ಗಣಿಕಾಂಗನಾದಿ, 


ತರಂ, ಪೂವಂಣು, ವಿಪ್ರದ್ಧಯಂ, 


ಮುಕ್‌ರಂ, ಮಾಂಸವು, ಮದ್ದ 
ತುಂಬಿದ ಹೊಡೆಂ, ಪೇರ್ಗಿಚ ನಾರ್ಕಂಡಹಂ, 
ಸೆ) 


ಕಕುನಂ ಕೋಭನಸಾಸ್ಸೆದಂ 


2 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 


ಕಥಯಂ, ಗಾಣಿಗ, ಪಾವು, 

ಹಾವ್ಸೃ ಜೆನ, ಶಕ್ರಂ, ತಾವಿರಕ್ತ್‌ಂ, ವಿರೋ 
ಧಿಪನೋರ್ಮಂ ದೀಹ ಮುಕ್‌ ಹೇಶಿ, 

ಇಟ ರೆಕ್‌ಂ, ರಿಕ್‌ ಕುಂಭಂ, ವಿರಾ 


© “ಮು ವು 
ಜಿಪ ಭಿನ್ಸಾಂಗನ, ಇುಪ್ಟನಂ, 


ವಿಧೆನೆಯಂ, ಕೊಂದಾಟಿಮಂ, ಧೂಮಮಂ, 
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593. ಜೆಗುರೆಂದುಂ ಮಲೆ, ಜೇವು 


An enemy not ಸಾ ದಮಹುದೇ 1) ಜೇಳುಂ ಮಹಾಸಣ ಬೆಂ 
10 be despised on ನ ಐ 
account of his 


youth. ದಗೆಯ ಲ್ವಚ್ಚದೇ? ಪಾಲನೂಡಿ 
ಪಕ ರಾ ರಜಾ 1 
ಪುಲಿಯಂ ಸಾಕಲ್ವೈ, ವಶ್ಮಾನಿಯೇ ಕ 
ಖಗ ಸಾಕ್‌ಲ್ಲಹುದೆಂದು 
ಗೂಗೆಮರಿಯಾ ಶ 


ಪಗೆಯಂ ಚಾಲಕನೆಂ 


ಗಣ್‌ a ೧ ಎ ಲಿ ಎ ಘ್‌ 
ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 


594, 


God the pre- 
server of the 
world, 


ಲಾಗಿ ಬ್ಲಿರ್ವಾಯುವಾಕಾಶಮಂ 


ಪಡದಂಡಂಗಳನಾವ ಸಾಕುವ ! 
ಯ? ತ್ಲುಪ್ರೇರಕ್‌ಂ ನೀನಿರ 
ಲ್ಹೊಡುವರ್ಕೊಂಬರು ಮರ್ತ್ಕುರೆ ಕ 
ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ್ನಸೋಮೇಶ್ಟರಾ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತಾ ವೆ? 
ಎದಿ 


595. ಉಡುರಾಜಂ ಳೆ ಗುಂದಿ 


By the favor 
of God, a poor 
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mm my b-  ಡಿದುಂ ಹೇರ್ಮರನಾಗೆಜೀ ? 


come rich. 


ಯಳೆಗರಂ ತಾ ದೊಡ್ಡ ಯತ್ನಾಗದೇ? 


ಮಿಡಿ ಪಂಣಾಗದೆ? ದೈವದೊಲ್ಫೈೆ 
ಯಿರಲುಂ, ಇಾಲಾನುಶಾಲಸ್ಟ್ವ್‌ ತಾ 
ಬಡವಂ ಉಲ್ಲಿದನಾಗನೇ ? 


ಹರಹರಾ | ಶ್ರೀಚನ್ನಸೋಮೆಕ್ಚರಾ | 


596. ಮೆಹೆಯಂಗುತ್ತಮವಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟ, ; 
An atom a ಹುರುಡಂಗಂ ಮಾಗ ಮೇ ಬೆಟ್ಟ; ಹೇ 


mountain to the ಗ್ರ 
miser. ಈ ತ i ತ ದೆ ಸ್ಟ 6೬ 
ಡವಂಗೆಲರ ಅಪ ಹಟ್ಟ: 
Ww ೧೨ ಬ್‌ ಗೆ ೨ 


ಜಡದೇಹಿಂಗಂ ಇರಾ ಬೆಟ್ಟಿ ; ಮು 


|| 


1 
1111 
1 


de, 


597. ಪ್ರಜೆಗಳ್ಳಾಲಿಸ ಬಲ್ಲಡಾತನರಸುಂ ; 


The king who ಸ್ಸ್‌ ಯ್ಲಾಸೆಯಂ ಮಾಡದಾ 
knows how to 
protect lis sub- 


jects, ಹಿಂ. ನಿಜಮಂತ್ರೇಶ ರ: ತಂದೆತಾಯಿ 


Oty 
ಬ್ಬ: 
Pity 
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ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ! 


598. ಪುರದುರ್ಗಂಗಳ ಬಲ್ಲೆ ಮಾಡದೆ, 
had King a ಹಚ ಎ ಸ ನೋಡದೆ 
ಜ್‌ ps ಬ ಇಹಫ್ಲೋಳಭೆಂಗಳಂ ನೋಡದ 
ಲರು ವಿಕ್ಲಾಬಗಳೆಂದು ನಂಬಿ 
ಬಿಹುದುಂಬಾದಪ್ಪುದಂ ಹಾಣದಾ 
ತುರದಿಂದುಂಡತಿನಿದ್ರೆ ಗೈದು 


ಮದನಂಗಾಳಾಗಿಹಂ ಲೋಸ್‌ದೋ 


599. 


Millions of 
glow-worms not 
equal to the sun, ಸಜ fr 


Ke. ನೊರೆಯೇ ಚಂದ್ರಗೆ? 
ಹೇತಿಯೇೇ ಮಿಸ್ಟ್ಯಾದ ಪಾಪಾಣವಮೆಂ 
ನುರುಗೇಂದ್ರ ೦ಗೆ ಸಮಾನ ನೀರುಳ ? 
ಸುಪರ್ನಂಗೀಡೆ ಹಾಹಾ ? ಸ 
ತ್‌ರಿಗುಪ್ಪುಂ ಸುರಿ ಮಾಳ್ಕರೇ ? 
ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ! 
1. ಮಳೆ ಹುಳ್ಳ. 
600. ಹಿಡಿಯೊಳ್ಳುಂಬಿರೆ ಪಂಕ, ಮೇಲು 


Outward clean- 


1111655 not inward ದೊಂಳೆಯಲ್ಲಾ ಕುದ್ದ ಮೇ? ಮಾಡುತ 
purity. ಮಿ ಲ 
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ಹಡು ಪೊಪಂಗಳ, ಮಾಯಲ ಲಾತ 


ಶುಚಿಯೇ ? ಸಾತಾದಿಗಳ ಗ್ರೀಯಯವೇ? 


ಗುಡ ಪಾನಂಗಳ ಮೈಗೆ 
ಪೂಸಲದು ತಾಸ್ಫೂ 


ಲ್ವ ತ ಲರ್ಮಲ 


601. ಕಡು ಮುಪ್ಪಾಗಿರೆ ; ಹುಂಟನಾಗೆ ; 


ey ೯ ಕುರುಷಂ ತಾನಾಗೆ ; ಯೆತ್ನೇರಿದಾ 
powerful with 
Women. 


ಮುಡುಬಾ, ಮುೂಹೊರೆ, 


ಮೂಢ, ಮೂಕ, ೫ 


ಪ 


ಸಾವ ಎ ಮಾಮನಿ ಖಂ 
ುಹುವೆು ುಪಶರೀರ 
ಸುಹ ಮ್‌ ಸ ಲ್ಲ 
“i ಪೊ 


424 ೪ 


602. ಸುರಚಾಪಾಯುಧ ಮಿಂದ್ರ್ರಜಾಲದ ಬಲಂ 


Fortune uncer- ಮೇಘ ಸಿಂಗಳಾರ್‌ ಇರ, ಬಾ 
tain; a drop of 
water on a blade Rs 
of grass. ಲರು ಸಟ್ಟ್ಯಾಡುವ ಕಟ್ಟ 


ಸ್ಫೆಪ್ಪುದೆ ಧನಂ, ನೀರ್ಗಾಳ್ಳ; ಭಾಳ ಸೊಡ 


ರ್ಪರಿಯುತ್ತಿ.ಪ್ನ ಮುರೀಚಿಕಾಜಲ 
ದಾದಿ FS) 


ಜಲಾವರ್ತಾಕ್ಷರಂ, ಯಿಂತಿವಂ 





0 


Ther a 
men, who ॥ 
10111118 
wealth, ॥ 


604 


[ney py 
10೪, th 


Wve 


00; 
hy 


ರ್ನ Ney 
[OR i] i 
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9 ದೀ ತುಂತ | 
ಬರಿ ಪ್ರಳಾಗ್ರದ ತ ಂತುರೈ ! 


ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಕ್ಕೆರಾ 


™\ 


603. 


There are no 
men, who are 
not desirous of 
wealth, &e. 


604. ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿಕ್ಕಿದ ಹೇನು, 


Honey put in ಕೂದ; ಬೆಳೆದಾಕಾರಂಗಳಂ ಮಾಡಿದಾ 


the river, the mi- 
56176 wealth. 
ಬಲುಸಂಣಾಗೃದ ಛತ್ನ 
ಸರ್ಪ ಧನವಂ ಾದಿರ್ಪದಾವೀನರಾ 


\ 


ಹೊಲೆಪಾಹಿಂದಲಿ ಕೂಡಲಿ 


ಪರರಿಂಗೀಡಾಗಿ ತಾ ಮಾಳಿ ರ್ಳ; 
೧: 


ಫಳಸೇನುಂಣದೆ ಪೋಷರೈ ! 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನು ಸೋಮೇಶ್ವರಾ [ 


608. ಸತಿಯರ್ಮಾತಿಗೆ ಸಹೋಲ್ಕ ಯಾಜಿಗೆ 
The wise ave not 


infatuated with ಮಿಳರ್ಪೊಂಡಾಡು ಪ ೯ಲಿಗೆಂ 
doubtful things, VER ವ ಶಿ 
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ಮತಿಪಾಹಂ ಬಹ ಸಾರ್ಯಕಲ 608 


ಎ೨ 
ವಿಷಯ್‌ ಲ, ದಾಸೆಯರ್ಗೋಭ ಗಂ ter 
Better not 
ಪ್ರತಿ ತಾನಿಲ್ಲದ ಮದ್ದು ಮಂತ್ರ) 
ಮಣಿಗಂ, ಸಂದೇಹಗೊಂಡಲ್ಲಿಗಂ, 
ಮತಿವಂತರ್ಮರ ೪ಪ್ಪರೇ 1 


೧ 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ, ಸೋವೆ [ 
ಹರಹರಾ |! ಶ್ರೀಚನ್ನು ಸೊ ವೇ ರಾ! 


606. ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿಂಗುಗೆ ಮತ್ತೈರೆಂ 


A mean man ಕಖಯದೇ ? ದುರ್ಗಂಧಮಂ ಫಾಳಯೋ 
will not give up ು 
his meanness. 


೪. ಡೆಯೆಲ್ಲಾ ್ಸಿರದೆ ? ವಾಯಿಬಾಲ F (| 
ಕಡೆಯ. ಜ್‌ ೦೨ ಆನ. ಪ ಗ ? Afool is 
ಕಡೆಯಂ ಭ್ಛಲ್ವೈ > ನಷ್ಟದ | al 

ಸುಡು! ಜೇರಳಂ ತೆಗೆಯಲ್ವೈ, 
ಸುಮ್ಚನಿಹುದೇ? ಯೇನಂದಡೆಪ್ಟ್ರಾದಹಂ, 

ಬಿಡ ತನ್ನುಂಗವ ನೀಚ ತಾಂ 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸ ಸೋಮೇಶ್ಕರಾ 


607. ಫಘನದ್ಬೆನ್ನೊಂ ಬಡುವರ್ಗುರುತ್ತೆ 


Though in re- ಗೆಡುವರ್ಗಾಸಕೆ ಈುಗ್ರಾ ಮಹಾ 


duced circum- ಕ > 
stances men are 


still axogant. ಮೆ ಗಟ್ಟ ರ್ಹರ 
ತೆಲವರ್ಮಾತಾಡರುಂ, ಬೀಗಿಬಿ 
ರ್ರನೆ ಬಾಗರೃಲೆಗೇರಿ ಸೊಕು 
ೂನೆವತಾ ಸಾತ ನಿಂದಿಪಾ 
ಮನುಜರ್ಗೆತ್ನಣನಿ ಯ್ಬು? 


ರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ | 





LITERATURE. 


ಐಲದೂಟಿವ ! 


608. ಸುಡು ಸೂಪಂಘ್ಯ 
ಹ 


ಸ 
೧೨ 
Burn a meal ಇರಾನ್‌ ಇಂವಿ.ಪಾಯಿಂಕ್‌0ಂ | 
without ghee, &c. ಸ ನೇಶ್ರಿಸ | ಜಿ ಹೇಯ 
Better nothing! 


ಬಿ ) ್‌ 1 
ಸುಡು ದಾರಿದ್ರದ ಬಾಳ್ಕೆಯಂ, 
ಕಹಪಟಿಕೋಪಂಮಾಳ್ಗಸಂಗಾಶಿಯಂ ! 
( ಭೆ 
ಸುಡು ತಾಂಬೂಲವಿಹೀನವಕ್ತ್‌), 
ಪರವೆಂಣಂ ನೋಡುವಾಕಂಗಳಂ, 
ನುಡಿದಂ ತಪ್ಪುವರಾಜನಂ 


ಹರಹರಾ; ಶ್ರೀಚನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ! 


609. ಬಡೆಗೋಲಂ ಸಮ ಮಾಡಲ 
. A fool is past ಹ, ರೆಯೊಳುಂ ಹೂಪೆಂಗಳಂ ತೋಡಲ 
improvement. © 
ಕ" ಡಿದುಕ್‌೦ ಮದು ಮಾಡಲಕು, ; 
ಭಾದೆ ೨ 
ಮಳಲೋಳೆ ಲಂಗಳಂ, ತೋರಲ 
ಲ 
ಜವ ಇಳೆ 9 5 ಡಿ * 
ಶ್ಯಾಡಖೀಗಿಂಗನ ತಿಧ್ದ ಲಕ್ಸ್‌ ಫಿ 
ಕರೆಯಲ ಹು ಗ ಮಾಪ ಕ 
ರೆಯೆಲ್ಸ ಿಗ್ರವ್ಮಾಘು)ಂಗಳಂ ಕ 
ಕಡು ಮೂರ್ಹಂ ಮತಿ ಗೇಳನೆ ysl 


610. ಅಣು ಮಾತ್ರಂ ನಹರಿಲ್ಲ 


An account- ನೆಡೆಗಂ ಲಂಚಕೊ, ಡಂಬಟು,ಮವಾ 
ant who takes ್‌ 3 
bribes, a rat. 


ಪಣಮಂ ಕೊಂಡತಿದ್ರವ್ಯಮಂ 

ಡಿಬಿ ಛಾಡಂ ಗೇಳ ದ್ರೋಹಂಗಳಾ 
A ಇ ಆ 
ಯೇತಿಸುತ್ತೆಲ್ಲರ ಬಾಳ್ಗೆ ನೀರನೆರದುಂ 


ತಾ ಮಾಣದೇ ಭತ್ತಿಪಾ 
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ದಾ 


ಮ ಯಾಣ್ಣಂ ತನಗಿಂದ ವೆಗ್ಗೆಳ 

\ 

A bad general ಇ ಮೋದ ಅ, 

only a beadle. ನೆನುತ್ನಂ ಪಾರುಪತ್ಯ್ಯುಂಗಳ ಬ 

ಖಳಗೀಯಲು ಲಿತಿಂದು 
ರಾಜ್ಯುವೆನಿತಂ ನೀವ್ಸಾಕೆ ತಾವ್ಯಾತೆಕೆಂ 
[ತ್ರ ಟಿ 

ದುಳದರ್ಗೀಯದೆ ಜೇತಮಂ, 


ಬಯ ಮುನ್ಯಿಂ ವತಾಡಿ 


ದಳವಾಯೇ ತಳವಾರನ್ನೆ [ 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋನಮುಕ್ಟರಾ ! 


818: ವಡೆ 


LATE ನ pS 7 
A happy King, ಉನವಾನಂದಂ ಬಿಡಲಾ ಹಂೂಹೇಂ 
whose subjects ಸತ ಸು) 

axe happy. 


ಗೊಡದೋಲ್ಕುಂಬಿ ಈುಳುಂಕ- 


©, 


ನಿಚ ಫಲಪೈರಿಂದೂರ್ವಿಯಂ ಬಿತ್ತಿ ಬ 
ಸಃ ಕ 


ಲ ಡಿದುರ್ಗಂಗಳ ಛದ್ರಮಾಡಿ 
5 


A beadle, who ನ ವಿಡಿದಾವ ನ್‌ಂ ಹಾಣಜೇ, 
cannot find 00% 
thieves, only a 
ದ ಢಿ ವೆ ಮಿ ನಾ 
bard. ಪೊಳಲೋಳ್ಪೊ ಕ್ವ ರ, ವೋದರಂ, 


(| 


1181 
lots lsts 
islong 1 
lis mone 
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Love of har- ವೋಲಾರೆಂದಹಂ, ಬಿಟ್ಟರ 


lots lasts only ಳು 
as long as one 


88 ೫0೧.  ರ್ಟ್‌ಉಮಾತ್ರಂ ; ಬಹು ಕೂಟಿಬ್ಯಾಟಿಗಳಿಂ 


ಸೋತಂದದಿಂ ಹಾಲಮುಂ 
ದಣ ಬೆ್ಟ್ಯಾಡುವೋಲಾಡಿ 

ಸರ್ವಧನ ತಾ ಪೋಗಲ್ಕೆ, ಮಾತಾಡರೈ 
ಗಣಿಕಾಸ್ಟ್ರೀೀಗುಣ ಯಾತಕ್ಪು [; 


ಹರಹರಾ | ಶ್ರೀಚನ್ನು ಸೋಮೇಶ್ಟರಾ ! 


615. ತೆರನೆಂ ಕಾಣದ ತಾಣ ತಾಟತನಂ 
ಹ bad s0- . . ತಾ ಮಾಳ್ಬರಿಪ್ಪಲ್ಲಿ ನಿ 


ಪು ರಭಾಪಾನೃಪನ ಲ್ಲಿ 


ನಿಂದೆ ವರಿದೇ ಬಪ್ಪುಲ್ಲಿ ಯನ್ಲೋಡಕಂ 


ರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 
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616. *ುರುಹಂ ಶನ್ನಡೆಯಂ, 
A ಕವೀಂದ್ರರ ಮಹಾದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳ್ಲಾ ನಿಗಿಯಂ 


equalto the lion. 
ಬರಹಂ, ಬಾಲರ ಮುಗ ಸ್ಲಬಂಜೆ, 


ಛಿ 
ಹುಲಟಾ ಪೂರ್ಣೀಂದುವಂ, ಹಾವೇದಾ 


ಪರಿಯಂ ಗಾಂಪರು ಪಾದಗಳು ನರರ 
ಮಾಣಿಕ್ಟಾಮಂ ಮರ್ತ್‌ಟಿಂ, 
ಜರಿಯೆಶ್ಪಿಂಗಣೆ ಗ್ರಾಮಶಿಂಹ್ಸ ಯೆಣೆಯೇ ! 


ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 


617. ಮರಗಳ್ಳು ವೆ ತಾಣ ಮೊಂದೆ ಎಗಕಂ ? 
God, the crea- he ಪಾಳೆ? ಭೂ 


tor, also the pre- 


server of man. ಇ 
ವರರೋಳ್ಳಾ (ಗಿಗಳ್ಳಃ ವೆ? ತದಿಗೆ 


ವಿದ್ಯಾಮಾತೃವುಂ ಬಂಜೆಯೇ? 
ಪುರ ವಂದೇನುಣಶಿಕ್ಟ್ಸ್ಸ್‌ದೆ ? 
ಓಜನನಿ ಗಂಡೆಂದೆನ ಳೇ? ಲೋಸ್‌ಡೋ 


ಳ್ಲ್‌ರನಂ ಪುಟ್ಟಿ ಹುಲ್ಲ ಮೆಯ್ಸಿಸುವನ್ನ ? 


ಶ್ರೀಚನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ? 
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ಧಾರವಾಡಜೆಲ್ಲೆ ಯೆ ಕೋಡ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಾಡ ಎಂಬುವ ಬಂದು ಸ ಜ್ಯ ಗಾಮ 
ವ್ರಂಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ಈಗ ಸುಮಾರು ೦೦ ವರುಪದ ಳಗೆ ಬಬ್ಬ ಬೇಡರ ಹುಡುಗನು 
ಕನಕ ಯೆಂಬ ಹೆಸ ರಿನಿಂದ ಜೆಳೆದು ಬೇಟೆ ಆಡುವೆಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಶೂರನಾಗಿದ್ದ 
ನು. ವೇಳೆ ವೇಳೆಗೆ ಸ ಸ್ಪ ಸ್ಟೃದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಸ ಹೀಗೆ 18 ತನನ 
ಇರಬೇಡ, ನನ್ನು ದಾಸನಾಗಿ ಬಿಫ್ಮ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಆರು ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಅವನು 
ವಲ್ಲೆ ನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ಬಂದನು, ಹೀಗೆ ಹೆಲವು ಕಾಲ ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ದಿವಸ ಆ 
ಬಾಡ ಎಂಬ ತ್ಯ ನೆರೆ ಹಳ್ಳ ಯವರಿಗೂ ಸೀಮಾಂತರನ್ಯಾಯ ಬಿದ್ದು ಯುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು, ಆಗೆ ಕೃಪ ನೆರೆಹಳ್ಳಿ ತುತ ಹಡೆಯವೆನಂತೆ ಸೋ ರಾಪುಚನಾನಿ ಜೂ 
ಈ ಕನಕ ಎಂಬುವ ಕ ಬಹಳ ಹೊಡೆದು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಫಾಯ ಮಾಡಿದನು, 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಫಾಯ ಕಟ್ಟಸಿಕೊಂ ಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾ ಗ್ರ ಮತ್ತೂ ಸ ಹೃದ 
ಲ್ಲಿ ಬಂದು, ನಾನೇ ರಾವುಕನ ರೂಪವಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಹೊಡೆದೆ ಅನ್ನಾ ದರೂ ನನ್ನು ಮಾ 
ತು ಹೇಳಿ ನನ್ನು ದಾಸನಾಗಿ ದಂಡಿಗೆ ಹಿಡಕೊಂಡು ನನ್ನು ನಾಮುಸೆ ಕರಣೆ ಮಾಡಶಿತ್ವ ಉಡಂ 
ಬಟ್ರರೆ, ನಿನ್ನು ಘಾಯ ಈಗಲೇ ಮಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ ಅನೊ (೧, 3 ಕನಹ ಬಡಂಬಟ್ಟ ನು. 
ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟ ತಿಳಿದು ನೋಡೋದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಫಾಯೆ ಜ್‌ ಮಾದಿದ್ದವ್ರೆ, ಘೂ ಮೇ 
ಲೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಘಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಡು ಮಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲೋ ಅಂತ ವಿಡೆಗೈೈ ಮೊ 
ಗಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೋಡೋಣ ಆ ಹ್ಯೆ ಬೊಟ್ಟು ಅಲೆ ರೇ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಿಡದ ಹಾ 
ಗಾಯಿತು A ಶೃಪಷ್ಯ್ಯ ನ ಸ್ತೊತ ಮಾಡಲಿ ಹಶಿ ದೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರತ್ಥು 
ಶ್ಲವಾಗಿ ನನ್ನು ದಾಸನಾದ ಸಂಬವ ಗುರುತಿನ ದೆಳೆಯಿಂದ ಪೂ ಕ್ಟ ಹೀಗೆ ಯಿರಲಿ, ಇದರ 
ಲ್ಲಿ ದಂಡಿಗೆ ಹಿಡಸೊಂಡು ನನ್ನು ನಾಮಸ್ಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆರು. ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ್ಕಾದ 
ರುಆ ಕೈಯಿಂದ ಕೇಲಸ ಮಾಡೋದು ಬಿದ್ದಾ ಗ, ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಆ ಸೆಲಸ ತೀಶುತ್ಕಲ್ಲೆ ಮ 
ತ್ತು ಇಲ್ಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಸೌಂತ ಅಪ್ಪಣೆ ತೊಟ್ಟ ಪ ತಾರಸ್ತೆ ಮಾಡಿ, ಪದಗಳನ್ನು ಹಾ 
ಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಿರು? ದನು, ಡೆಗೆ ಹ “ಚಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿಕೇಕ 
ವನೆ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸತ ತನ್ನು 

ಈ ದಾಸರ ಪ ದೆಗಳ್ಳ್ದಿ ಪ್ರಾಸನಿಬಂಧನೆ ಮಾತ ತ್ರಾ ಸಂಖ್ಯೆ ಈ ಎರಡಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ನೇಮ 
ಏನು ಇಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ನಚ್ಚನೆ ಬಂದೆರಾಗಳ್ತಾ ಶಾ ಾಳಕ್ಟೂ ಸಮ ವಾಸುವ ಹಾಗೆ ನೋಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 





I. BRAHMANICAL 


1. ರಾಗ ಕಲ್ಯಾಣಿ. (2: 
618, ತಲ್ಲಣವ ಗೊಳ್ಳವಿರು |! ಯಲೆ ಮಾನವ | oe 
Cares unneces- ಶೊಳ್ಳು ಶಾಂತಿಯ | ಸ್ಮಾಮಿ ರಕ್ಷಿಸುವ ನಿನ್ನು. 


5೩1]. 


619, ಅಡವಿಯೊಳಗಾಡುವ $ ಮೃಗಜಾತಿ ಪ ಪತ್ರಿಗೆ 


6 6೫5 10 ಯಡಿಗಳಗೆ ಯಾಹಾರವನು ಯಿತ 


you. ಸ್‌ 


ವರು ದಾರೋ? 


. 620. ಭದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಳದಿರ್ದ ಮರಗಳಗೆ 
ಪಗ ಕಟ್ಟಿಯನು ಹಟ್ಟ ನೆರೆ ನೀರೆರದರುಂಟೀ ? 


ಹಾರನಾಗಿರಲ್ಯು, 
; ಸಂದೇಹ ಬೇಡಾ! 
ಸಲ್ಲೊಳಗೆ ಪುಟ್ಟ ಕೂಗುವ ಮಂಡುಕಾದಿಗೆ 


ಅಲಿಲಿಗಾಹಾಹಾರನಿತೆ ವರದಾರೋ ? 
೧೨೦೧೨ zi) 


ಬಲ್ಲಿದರು ಹಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿಕೇಶವರಾಯ 


1 


ಅದೇ ರಕ್ಷಿತ ಪನು ; ಸಂದೇಹ ಬೇಡಾ! 


೭ 
ಇ 


3 


1. ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದ ಹಾಗೆ, 


ಹಿಂಗಿ ಐದ್‌ 
ಹ 
&L 
p> 


ದ್‌ ರ್‌ 
ಡೆ 
ಹೈ ತ್ತ: 
ಅ 


೨ MET 


ರಾಗ ಟು 
622. ವರಕದಿಗಳ ಮುಂದೆ ನರಕವಿಗೆಳ ವಿದ್ಯು ಮಾಡ ಬಾರದು, ಈ 


ಸ ಅಪ್ಕ ತಾಳ. 


20 10 ೪ಂ:- ಧರಣಿಯ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಕರಣೆಂದು ಪೂಜೆಯ ಮಾಡ ಬಾರದು. (ಪಲ) 


ship stones. 


ವಿಧ್ನಾ i ಮಾಡದಲೆ ವರ ಪಡಣೊಂಡು (ತನಇದಾಸನಂತೆ) ಕಾವ್ಯ ಮಾಡು 
ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಕವಿಗಳಾದವರು. 





LITERATURE. 
623. ಪಾನಿಗಳದ್ದ ಲ್ಲಿ ರೂಪುಕ್ಳ್ಛ ವಸ್ತ್ಮುವ ತೋರ ಬಾರದು; ಬಹು 
Different rules ಘೊೋಫಿಗಳದ್ದ ಲ್ಲಿ ಯನುಭವಗೋಬ್ಬಿ ಯ ವಾಡ ಬಾರದು. 


of life. ಎ ೪ 
ಸತ್ತ ಮಡಹೆಕೆಗೆ ಹೋಡಿಬ ಯೊಲೆಗುಂಡ ಹೂಡ ಬಾರದು 
ಬಡತನ ಬಂದಾಗ ನೆಂಟರ ಬಾಗಿಲ ಕೇರ ಬಾರದು. 
ಹರಿಯ ೪ 
ಪರರನ್ನು ಬೈದು ಪಾತಕಸ್ಟ್ವ್‌ 
ಮಡದಿ ನುಡಿಯ ಶೇಳ ಇಗಳಕೆ 


ಬಿಡಾರವಬ ಯ, ಬಾ 
Od 


THE VERSES OF PURANDARAUASA. ' 


). ಪುರಂದರ ದಾಸನಿಂದಾದದ್ದು. 


ನೀಠಿಕ್‌. 


ಇ“ ಎಂಬ ಒಂದು ಊರು ಉತ್ಕರ 


6 
(1 


ಹಾರ ಸಮ 


ಖೊೂಟ 
್ರೆ 
ಲ್ಲ ನೆಂದು ಬಿ ರಟ ಟ್ಸೂ ಹೋಗಿ ಹತ್ತ ಲಬಾಗಲಿಂದ 6 ದ 

ಮಗನ ಮುಂಜಿ ಮಾಡುತ್ತೆ ಕ ನಿನಾದರೂ ದ್ರ ವ, ಂದಾನ ಹೊಡು! 





ಹೆ, ನಾನು ಹೆಂಗಸ್ಸು, ನನ್ನು ಸ್ಮತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನಿಲ್ಲ ಅಂಜೋಣ, ನಿನ್ನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ರುವ 
ನತ್ತು ಕೊಡು ಪು ಪ್ರಣ ಬರುತ್ತದೆ ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಬಾಹ್ಯ ಬೀಡಾಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನು ಗಂಡೆ ದೊಡ್ಡ pA ದಾಗ್ಯೋ, ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಏನಾದ 
ಜಾ ಚಿಂತೆ ವ ನಾವಾ ಸ. ದಾನ ಮಾಡೋಣ ಅಂತ ಶಿಳುಕೊಂಡು, ಶನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂ 

ಡ ಪ್ರಸಾರ, ಆ ಸ ಶನಿಗೆ ತನ್ನು ಮೂಗಿನೊಳಗಿದ್ದ ನತ್ತ ನ್ನು ಸೊಟ್ಟ ಅಟ್ಟ ಅವ 
ನು ಆಗಲೆ ಅದನ್ನ ಸರ ೦ಡು ಜ್‌ ಅದೇ ತಂ ಹಿ ಹನ 
ಕೊಂಡು ಹಣ ಹ ಹ ಹೇಳಿದಾಗ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಡು ಅಂತ ಗರ ಯಿತ 
ಪರೆಂತು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ಬಾ 
ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇೆಂದು ನೆನಸಿ ಈ ನತ್ತು ನನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲಿ! ನೀನು ಸಂಜೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಬಾ! ಹಣ ಹೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ ನತ್ತನ್ನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಯ 
ಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ನೋಡಲಾಗಿ, ಮೂಗತಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಪಾ 
ಎ ಹೊಳೋರಣ, ಅಗರ ನೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೆ ಅಂದಳು. ಈಗಲೆ ತಂದು 
ತೋರಿಸು! ಎಂದು ಬಹಳ ಕಬ್ಬ ಮಾಡೋಣ, ತರುತೆ ತ್ಲೇನೆಂದು ಆಣೆ ಹೋಣೆಯೊಳಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮರಿಯಾದಿ ಉ' `ಯುವದಿಲ್ಲ, ಗಂಡನಿಂದ ಕಿತ್ಣೆ ಹೊಂದುವದ 
ಪ ೦ತ ಸೊಯುವದು ಜೆಲೊ ದು ಅಂತ ತಿಳಿದು ವಿಷ ವರಮು ಬಟ್ಟಿಲೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಹುಡಿ 
ಹೋದತೆ ಬದ ವಾಗಿ ಹ ಸಮಿಾಪಣ್ಕೆ ಆ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ದಾ 7, ಆ ವಿಷದಲ್ಲಿ 
ಆ ನತು ೨ ತೇಲುತ್ತ ತ್ತು. ಆಗ ಅದು ತಕೊಂಡು ವಿಷ ಚೆಲ್ಲಿ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂಡು ನಕ್ಕು 
ತೋರಿಸೋಣ, ಅವನು ಅನುಷಾನ ಬಿದ್ದು ಕ ಸ್ರ ತೊಟ್ಟು ಹೋದ ನತ್ತು ಆಂಗ 
ಡಿ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಬದನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಹಳ ಆಕ ಶ ರೃಿವಂತನಾಗಿ 
ಹೆಂಡೆಶಿಯ ಕರೆದು ಅನು ಪೂರ್ನೋತ್ತರ ನಡಿಯಿತು 2 ನತ್ತು ದಾರಿಗಾದರೊ ಹ 
ಯಾ, ಅಲ್ಲ? ಪಗ ದ್ದರೆ, ತಿರಿಗಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂತು)? ಇದೆಲ್ಲ ನ ಯ ಹೇಳು! ಹೆದರ ಹೇಡ, 
ಅಂದಲ್ಲಿ, ಆಹೆ ನಡೆದ ಪೂವ್ರೆ 
ಟ್ರತು. ಇತ ಸ್ಟ್ರಪಣತ್ಪುಸ್ಸ್‌ ಸ ಪಠಿಶ್ಚೆ ಮಾಡಿದನು ಈ ದೃಷ್ಯ $ವಿದ್ಧ ರೈ ಇಷ್ಟು ಕೃ 
ತ್ಕ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇ ೨ದೇಲ್ಲ ದಾನ ಹಿ ದೇವರ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಉಾಲಕ್ಷೇಪ ಯ 
ಮುಕ ಕೃನಾಗಬೇಸಕೆಂತ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮನಸು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ದೃವ್ಯೇ ಮನೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಬ್ಲಾ 
ದಾನ ಹೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡರು ಹಾ ಳು ಸಹಿತ ಇ! ದಾಸನಾಗಿ ಬೇರೆ ಹೇರೆ ಪದಗಳ 
ನ್ನು Eg ತಿರಿಗುತ್ತಿ ದ್ರ ಮು. ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಪಂಡೆರಪ್ರೆರದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷ ಜೇಡಿಕೊಂ 
ಡು ಬಟ ಕಾಲಕಳೆ ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನ ಇತಿಹಾಸ ಉಂಟು ಈ ದಾಸರಪದಗಿ 


ಳಲ್ಲಿ ಉಂಣಿಸಿರುವ ಮೈಪ್ಸ್ಸ ವ ಮತ ಸುಮಾರು ೩೦೦ ವರುಷದ ಕೆಳಗೆ ಮಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ 


ತ್ತ ರ ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದಳೂ, ಆಗ ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾ ೨ ತ್ಲಾಪ ಹು 


ಯಲ್ಲಿ ಯ ಉಡುಬಿಯೋ ಗೆ ಹುಟ್ಟದ ಮಧಾ )ಇತಾರ್ಯನಿಂದೆ ಸಾ ್ಸಿಪನೆಯ ರಾಯಿತು., ಆ 


ನಿಂದ ಸ್ಮಾರ್ತ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಮತ ದಲ್ಲಿ ಶೇರೇ ಕೀರುತಾ. ಶೈ ಅದಕೆ ಸ್ವಾತ್‌ ರಿಗೂ 


ಪೂ ವೈಪ ವರಿಗೂ ಮತ ಭೇದವಲ್ಲದೆ ತುಲಭೇ (ದಮೇನಿಲ್ಲ 
ಲ" 


1 
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ಮೂಡನೇ! ನಿನಗಾವಖ್ಯೋಡಿ ಜೋಧಿಬದನು ? 
ನಾಡಿಗೊಡೆಯರಂಗಗೀಡು ಯೆಂಬುವ ಮಾತು ಬೇಡವೋ! (ಪಲ್ಲ) 


629. ಎಲ್ಲ ಜೀವನು ದೇವ ವೊಂದೇ ಭೇದ 


God and ani- ವಿಲ್ಲೆಂದಾಡುವದಿದು ಛಂದೆ "ಯಹು 
ಘೊ ದೆ ಬಿಡುವನೆ ? ಮುಂದೆ ನಿನ್ನು 
ಹಲುದುರಿಸುವನಿದೊಂದೆ ? ಅಹಾ! 


ವುಳ್ಲೆಗಡ್ಡಿಯನುದ್ದಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ತೊಳದಿನ್ನು 


mal life all one. 


ಅತ್ತೆ ಸರಿ ಯೆನೆ, ಬಲ್ಲರೊಪ್ಪುವರೇ ? 
630. ಬಬ್ಬ ಬ್ರಪ್ಟುವೆಲ್ಲ ಮಯವು ; ನಿನ 


Allis illusion 
except Brahma ; ಗೊಬ್ಬ ಗಿಂನೆಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಯವು ? ನಿನ್ನು 
then he must be 


111 hell and hea- - ಸು 2 [ 
ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ) ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಜವು ಯೆಂ 


ven af the same 
time. 


ದುಚ್ಚಿ ಯಾಡುವದೆ ನಿರ್ನಯವು; ಅಹಾ! 
ಪೊಬ್ಬ ಬ್ರಪ್ಟುಗೆ ಮುಕ್ತಿ > ವೊಬ್ಬ ಬ್ರಪ್ಟಗೆ ನರಕ; 
ಅಬ್ಬ ರಿಗಾಯಿತು, ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆ ಈ ಮಾತು. 
ಗ: ಅನ್ನೊ ಬ ರ ಮನಸಿಗೆ ಬಾರದು ಈ ಮಾತು. 
ಜ 
631. ಛೇದವಿಲ್ಲೆಂತೆಂಜೆ? ನೀನು ಹೊಲೆ 
No difference, ಮಾದಿಗರೆಲ್ಲ ವೊಂದೇನು ಇ. ಹದಿ 


all one: then you 
must not observe 


therules of caste. ಹೆ ದರಲ್ಲಿ ವುಂಣು ನೀನು ! ಸವಿ 





4. BRAHMANICAL 
ಸ್ಕಾದವು ನಿನಗಿಲ್ಲವೇನು ೧ ಅಹಾ! 60 
ನೋದನಾದರೂ ವೊಂದಮೇಧವಾದರೊಂದೆ Ap 1118 


praise all 


ಭೇದವಿಲ್ಲವಲ್ಲೆ ೦ದು ಹೋದಿಯೋ ನರಕ ಹ ? 


632. ನಾಶವಿಲ್ಲೆಂಬುದಾ ಸುತ್ಸೈ ; ದೋಸ 
ಗ್ಗ. ಇ್ಲೇತವಿಲ್ಲೆ ಉದು ಮಿಭ್ಛಿ ; ಜಗ 


latter the ser- 


vant to the for- ದೀಶಗೆ ಜೇವನು ಭೃತ್ಯ ೨ ಬಿಡದೆ 


mer, 
ವಾಸವಾಗಿಹ ಹೃದಯ ನಿತ್ಯೇ; ಅಹಾ! 
ವಾಸುಪರ್ಣವೆಂಬುದೀಸ್ಟ್ರ್ಯೃುತಿಯರ್ಥನವು 


1101 1 
ಲೇಸಾಗಿ ತಿಳಯದೆ ಭಾನ ಬಡುವಿ ! ವೈರ್ಥಾ! me 
1... ೫ಗ[|॥] 

Worl, 


633. ಊಉಂದೆಯಾದರೆ ವಿನಗೆಲ್ಲ, ನನ್ನು 
If all 18 one, ತಂಜೆಯಿಂ ನೀ ಪುಬ್ಳದಲ್ಲ | ನಿನ್ನು 


then you and 

your father are ತಟ್‌ 

0೫6 : you are an ತಂದೆ ನೀನು ಪೊಂದೆ ಯಲ? ನೀನು 
incestuous per- ಮ 

502, 


ಚಂದಾಗಿ ತಿಳ ಈಸೊಲ್ಲ! ಅಹಾ! 
ತಂದೆಸೆತಿಯ ನಿನಗೇನಾದಳು ? ಮತಿ 


ಮಂದ ! ತಾಯಿಗಂಡ ಆಂದು ನೀನಾದೆಲೋ ! 


684... ಗುರುವಿಲ್ಲ, ದೈವವಿಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ವೊಬ್ಬ 
To him, who ಸರಿಯಿಲ್ಲವೀಧರೆಯೊಳಗೆ 3 ವುಂಟು, 


says, all is one, 
famine and plen- 


ಜಥ ಒರಿತಿರಿಯರುಸಾತರಿಗೆ ; ನೀನು 
ಖರದ ಬಾಲದಂತೆ ಹೊರಗೆ, ಅಹಾ! 


ಯೆರಡಿಲ್ಲವೆಂಬಗೆ ಅರಲಿಲ್ಲ ನಿನಗಿನ್ನು 1 


ಬರ ಬರಿಯು ಪೊಂದೆ ? ಯರಿಯದೆಮುಳುಗುವೀ! : 
1. ಚಾಕರ. 





LITERATURE. 
ರಿ ವಂದನೆನಿಂದೆಗಳೊಂದೆ ನಿನಗೆ ? 
Is abuse and ನಂದ ುರ್ಗಂದೆ ಯಂಜೆ ೧? 0) 
praise all one? ದುರ್ಗ ಧವು ಗ ಅನು 


ಹಂದಿ ನೀನು ಯಲ್ಲ ವೊಂದೆ? ನಿನ್ನು 


7ನ ೧೦ Ne ಖಿ x=! 
ತೊಂದರೆ, ದೋಪನಿಲ್ಲೆಂದೆ ? ಅಹಾ! 


ಎಂದಿಗೂ ಈಮಾತು ? ನಿಂಡೆಯು ನಿನಗಿನ್ನು 


ಮುಂದಕ್ಕ್‌ ಬರಲಾರಿ, ಮಂದಮತಿಯು ಮೋಡಿ ! 


1. ಹೀಗೆ ಅನ್ನು ವದು ನಿನಗೆ ನಿಂದೆ ಯಲ್ಲದ ಮಾನವಲ್ಲ. 


636. 


If you are god, 
you must sup- 
port the whole 


ಎಲ್ಲ ಬ್ರಪ್ಟಸ್ಫರೊಪವು ; ಜೇರೆ 
Halls Brh- . ಯಿಲ್ಲೊಂದು ನಿನಗೆ ರೂಪವು ವಾಕು? 


ma, are there 
not different 


forms, &c? ಸಲ್ಲದು ನಿಂವಾರೋಪನವು; ಯೇದ 
ಎಲ್ಲೆಂದಾಡುವದು ಲೋಪವು; ಅಹಾ! 
ಬಲ್ಲಿದ ಪುರುವನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿನ್ನು ಸುತಿ 


5 © )7 2೧! 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದಾದರಿಸುವ್ಹಾ ! 


638. ಅಂನವೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬೀ : ನೀನು 


' 1? you and rice ಅಂವ ಜೆಲಲು, ದೋಪವೆಂಬೊ ಮತೆ 
ars one thing, €ಾ ದ 
why do you not he 
eat it, when you ಚನಾಗಿ ಪ ಪೂ ರ್ಣ ಗೊಂಬೀ 5 


are sick? 
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ಯಂನ ನಾನು ವೊಂದೆ ಯಂಬೀ ; ಅಹಾ! 
ನಿಂನ ದೇಹಕೆ ರೋಗ ಮುನ್ನು ತಾ ಬರಲಾಗಿ, 
ಅಂನೆವ ಬಿಟ್ಟು ನೀ ಚನ್ನಾಗಿ ಮಲಗುವೀ,! 


639. ಜಗದೊಳಗೆ ನೀ ನಿಂತು ಈ 
You teach this ಚಗವಿಲ್ಲೆಂತೆಂಬುವದಕಿಂತು ನೋಡಿ 


doctrine ouly, to 


ಜ.11 ನಗುವರು; ಶುಷ್ಯ ದ ಜಂತು! ಜೆಂಹೈ 
le, 
ಬಿಗಿದು ಕೊಲ್ಲುವ ಯೆಮನಿಂತು ಅಹಾ! 
ಹಗಲೆ ಇರುಳೆ ಯೊಂದೆ? ನಗುತ ನಗುತ ಕಂಡು 
ತೊಗಲ ದೇಹಕೆ ಯಾಕೆ ಬಗದು ಮಾಡುವೆದಿದೂ 
ip ನಿನ್ನೆ ಮಾತು ಬಾಯಿ ಮಾತು ಅಲ್ಲದೆ ಸತ್ಯವಿಲ್ಲ... ನೀನು ಉದರ ಪೋಷಣ ನಿಮಿ 
ತ್ಮ ಹೀಗೆ ಅಂದಿ. 2. ಸೊಬ್ಗುವನು. 
640. ಇದ್ದು ನೀನಲ್ಲೆಂದುಕೊಂಬೀ, ಯಿಲ್ಲಿ 
) ವಿಲಿ = 1 
ರ ಸರಯೂ ತಾ 


make distinc- 5 
10839 allo. ಲೊದ್ದರೆ, ನೀ ನೊಂದು ಕೊಂಬಿ; ಅವರು 


bad, other good? 
ಬುದ್ದಿಲಿ ಶುದ್ದವಲೆಂಬಿ; ಅಹಾ! 
ಥ್‌ 


ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು ನಿನ್ನ ಂತೆವೆಲ್ಲವು ! 


ಸೆದ್ದು ಯನ್ನು ಕಡೆ ಗೆದ್ದು ಹೋಗಲಾರೀ 
1. ಅಂದು ಸೊ್ಯುತ್ತಿ 


641. ಹಾಂತ ಬೊಗೆಳ್ಳುದು ನಾಯಿ; ಯಿನ್ನ್ನು 
The Vedantist « 
may learn ftom ಹಾಣೆ ಜೊಗಳುದು ಮಾಯಿ ಆ 
a dog, which ಎನ್ನ ೨ 
barks only when 
seeing Some- ನ ನ ಎ ಎ ಕ 
ಕ್ಹಾನವು ನಿನಗಿನ್ನು ತಾಯಿ! ಮತ್ತೆ 


thing. 


1. ನಾಯಿ ಏನೇನೂ ಕಾಣದೆ ಬೊಗಳುವೆದಿಲ್ಲ-ಆದರೆ ಮಾಯಿ (ಅದತ ಮತ ಹಿ 


ಡಿದೆವನು) ಬೈಲಿಗೆ ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಾಮಿ ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಬುದ್ಧಿ 


ತಠಿಸುವ ತಾಯಿ ಆಗಬೇಕ್ಲು 2. ದೈೈತ ಮತದವರು ಈ ಅಬದ್ದ ಅದತ ಮತಸೆ 
ಆಡುವೆ ಗೋಳು ನಿನಗೆ ಹತ್ತಿ. ಛ 





1 1 
of the Vell 
Uamed. 


(11 


Men aly; 
[111] 
li, 


044 


LITERATURE. 

ನೀನು ಯಾಗೋಳ್ಪ್‌ ತ್ತಿ ಸಾಯಿ! ಆಹಾ [ 
ಆನ್ಸಾಯ ಹರಿವೆ ನಿಂನನ್ಸಾಯದಿಂದಲಿ! ವಾಯು 
ಆನನ ಹಳಿದು ತಾನು ಖಂಡಿಸುವನೂ. 


ಅದರೆ, ನೀ ಹೇಳ; ಬಹಳ್‌ 


The obstinacy ) 


of the Vedantist ಡುವ; ನೀನು ಬಾಳು ; ನಿನ್ನು, 
blamed. 


ಭಿಗಿ ಮುರದಂತೆ, ಓಳ ಬಾಯ 
ಹುಟ್ಟಿ ತುಂಬುವರೀಗ ಧೂಳ ; ಅಹಾ | 
ಶ್ರೆಪ್ಶಪ್ಪ ಪುರಂದರವಿಠಲಮ. ೂರ್ತಿಗೆ 
ನಪ್ಪಮನುಜ ನೀನಷ್ಟು ಬು ಜೇಡವೋ,! 


2. ರಾಗ ಮುಖಾರಿ ರುಂಪೆತಾಳ. 


ಅಂತಕನ ದೂತರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತು ದೆಯೆವಿಲ್ಲ; 


Men always 2೧ತೆ ೧ ಲ್ರ | ಇ ಫಿ ಭಾ 
unprepared to ಚಿಂತೆಯ ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಿಹರಿಯ ನೆನೆ ಮನವೆ ಕ (ಪಲ) 
die. 


644. ದಿವರಾತಿ ತ್ರಿಯನ್ನುದೆ, ವಿಷಯ ಲಂಪಟಿನಾಗಿ 
ಸವಿಯೂಟಿಗಳನುಂಡು ಜೆಮಿಸೆ ಬೇಡ! 
ಅವನ ಕೊಂದಿವನ ಕೊಂದರ್ಥವನು ಫಳಸುವಡೆ, 
ಜವನ ದೂತರು ಬರುವ ಹೊತ್ತೆ ನೀನರಿಯ. 


ಮೊಂನೆ ಮದಿವಾಬೆನ್ನೆ ! ಕರವದೊಂದೆರಡೆಂಮೆ ! 
ನಿನ್ನೆ ಹೊಂಡೆನುತೇತ್ರ ಫಲವು ಬಹುದು 

ಹೊನ್ನು ಹಣವುಂಟಿನಗೆ, ಸಾಯಲಾರೆನು ಯೆನೆಲು, 
ಬೆನ್ನು ಬಿಡುವಳೆ ಮೃತ್ಯು 2 ವ್ರರ್ಥಜೇವಾತ್ತಾ [ 
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ಖು ಘಿ ಓವಿ ಧಿ ೧ 3 (೧) ಡಿ ಗ 
ಹೊಸಮನೆಯ ಸಹದೆನು ಕ ಗೃಹಶಾಂತಿ; ಮನೆಯೊಳಗೆ 


ಸುರು ಹೆಂಡತಿ; ಮಗನ ಮದುವೆ ನಾಳೆ 
ನಾಗಿ ಯದೆ ಬದುಕು ; ಸಾಯಲಾರೆನು ಯನು, 
ಕುಸುರಿದರಿಯದೆ ಬಿಡರು ಯಮನವರು ಬೇಗ. 


]. ಹೊಸಮನಿ ಕಟ್ಟಿದೆ ಮೇಲೆ ವಾಸ್ತುಪ್ರತಿ ಪ್ಶೆ ನಡಿಸಿ ಕಾಂತಿ ಮಾಡುವ ತನಕ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಕೇರಬಾರದು, ನ ಗಂದರೆ ಹಟ ನಿಂದ ಒಂದು ಸ ಮಾಡಿ ಅದಕೆ ವಾಸ್ತುಪು 
ರುಪನೆಂಜಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅದಕೆ ಪೂಜೆ ಸಾ ರ ಜಃ ಾ ಪೂರ್ವ ಬಲಿ ಅರ್ಥ 
ಆ ಮೇಲೆ ಅದ ಆ” ಡಸ್‌ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರರು ಅದ 


ತೆ ಕ್‌ವಡಕಂಟಕ್‌ ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಸ್ತು ಪುರುಷ ಆಕಾಕದಲ್ಲಿರುವೆ ಬಂದು ನಕ್ಷತ್ರ 
ರಾಕಿಯೆಲ್ಲಡೆ ದೇವರಲ್ಲ ವ್ಯವ. 
647. ಪುತ್ರ ಹು್ಳಿದ ದಿವಸೆ; ಹಾಲು ವೂಟಿದ ಹಬ್ಬ ; 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಮಗನ ವುಪನಯನ ನಾಳೆ; 
ಅರ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಬದುಕು; ಸಾಯಲಾರೆನುಯನಲು, 
ಮೃತ್ಯು ಹೆಡತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಗುತಿರ್ಪಳ್ಸೆಯ 
ಅಟ್ಟ ಡಿಗೆ ಯುಣಶಿಲ್ಲ; ; ಅಪ್ಟೈದರುಕನನಿಲ್ಲ; 
ಬಟ್ಟ ಸ ಸಾಲವ *ಕೇಳ್‌ ಹೊತ್ತನರಿಯೆ ; 
ಕಟ್ಟಿ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ, ಚಣಮಾತ) ಇರವಿಲ್ಲ; 
ಅಸ್ಭ್ರರೊಳು ಪ್ರರಂದರವಿಠಲೆನ್ನು ಬಲ್ಲಿ ಮನವೆ 
ಕ ತನ್ನ್ನ ಗೆಣೆಯರನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ 
8. ರಾಗ ಪಂತವರಾಳಿ. ಮಟ್ಟತಾ ತಾಳ. 
649 ಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಂಬಳವ ಫಳ ಬಕೂಳ್ಳ ರೋ! 
Death inexor- ಪ್ರೆಮದಿಂದ ಈ ದೇಹವ ನಂಬ ಬೇಡಿ ಸವ (ಪಲ್ಲ) 


able, 
ಥಿ) ಕ ಅನ್ನ ತಲು ಸರಿದನು 


ಟ್ಛ ಸಾಲ ಹೇಳ' ಬಿಡನು 
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ತೊಟ್ಟೇನೆಂದರೆ, ಯಮನು ಬಿಡನು 
ಆಕ್ಸ್‌ ನಿಲ್ಲಿಕರೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ; 
ದುಖ್ಬಿ ಗೊಂಡು ಹ್‌ಕ್ಸೀರನ್ನು 
ವುಕ್ತಿ ಸುವದಕ್ವೇಮನುಬಿಡನು 
ಹೇಳೇನೆಂಬರಿಪ್ಯರಿಂಗೆ, 
ಬೇಳೆ ಬೆಲ್ಲ ಹೊನ್ನು ತಂದು 
ನಾಳೆ ಮಗನ ಮದುವೆ ಯನಲ್ಕ 
ಕಾಲನು ಬೆನ್ನನು ಬಿಡನು ಇದಕೂ! 


1- ಮನುನ್ನರು ತಾಪ್ರೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡೆ ಜೇತೆಂದಿರುವ ಸೆಲಸ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹೋದೆವು ಆದರೆ ಯಮನು ಸಾವಕಾಶ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. 


653. ಮಾಳಗೆಯ ಮನೆಯೂ ಅರರಿ! 
ಜಾಳಿಗೆ ತುಂಬಿ ಹೊನ್ನಿ ರಲಿ! 
ಆಳು ಮಂದಿ ಯಾನೆ ಅರಲಿ! 
ಕಾಲನು ಬೆನ್ನನು ಬಿಡನು ಇದಹೊ! 
ಅರ್ಥಿಯಿಂದ ಸೆಂಸಾರವ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೆಚ್ಚ ಬೇಡ! 


ಸರ್ತುಪ್ರರಂದರವಿಠಲನ 


ed 


ಪೂರ್ತಿಭತಯಿಂದಲೆ ಭಜೆಸಿರೊ ! 


4. ರಾಗ ಮುಖಾರಿ. ಜಂಪೆತಾಳ. 
658. ಆರು ಹಿತವರು ನಿನಗೆ ಮೂರು. ಮಂದಿಗಳೊಳಗೆ ೧ 


Won Imi, ಧಾರಿಯೋ ? ಧಾರುಣಿಯೊ ? ಬಲುದನದ ಬರಿಯೊ ? 





money : these 
three not to be 
trusted. 


7. BRAHMANICAL 


ಅನ್ಯರಲಿ ಜನಿಬಿರ್ದ ಅಂಗನೆಯ *ಕರತಂದು 
ತನ್ನ ಮನೆಗವಳ ಯಜಮಾನಿ ಯನಿಬಿ 

ಭಿನ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಯರ್ಧದೇಹವೆನಿಸುವ ಸತಿಯು 
ಹಣ್ಸಿ ನಶಿ ನೋಡಲಮ್ಚಳು ಹಾಲವಕದಿ 
ಮುನ್ನು ಕತಕೋಟರಾಯರುವಾಇದನೆಲನ 
ತನ್ನದೆಂದೆನುತ ಕಾಸನವ ಬರು 

ಬನ್ಸಣದ ಮನೆ ಗಟ ಹೋಟಿ ಈ ಇತ್ತ ಳವಿತ್ವ್ವ 


೫ 
ಚಿನ್ನಿ ಗನು ಅಸುವಳಯ, ಹೊರಗೆ ಕಾಹುವರು. 


1. ಕರ್ಮವಿಭಕ್ಕಿ; ನೆಲಕ್ಕೆ ತನ್ನೂ ಜೆಂಡನುತ್ತಾರೆ. 


658. 


ಉದ್ಯೋಗ ವೃ ಪಹಾರ ನೃಪಸೆ ಸೇವೆ ಕುಕಲಗತಿ 
ಚುದ್ರತನ ಈಳವು ಪರತಾಪದಿಂದ 


ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲಿ ಫಳ ಬಕ್ಕರ್ದ ಅರ್ಥವನು 
\ 


ಸದ್ಯೂದಲಿ ಆರುಂಬುವರು ? ಹೇಳು |! ಮನುಜ! 
ಕೋಕವನು ಗೈಯ್ಯವರುಸತಿಸುತರು ಬಾಂಧವರು ; 
ಹೋಕೆ ತೆಪ್ಬಿದ ಬಳಕ್ಕ ಅರ್ಥವ್ಳರ್ಥ, 
ಲೋಕದೊಳು ಫಳಓರ್ವ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆರಡು 


pa) 


ಘಟ 


ಸಾಕಾರವಾಗಿ ಸಂಗಡ ಬಪ್ಪುದಲದೆ 


ಆ 4 
dl 


ಆ. 


ಅಬ್ಬರ ದ ದೇಹವನು ನಚ್ಚೆ ನಂಬಿರ ಬೇಡ! 
ಸೊ ನಲಿ ನೆನೆ ಶ್‌ಂಡ್ಳ ಪೆರಮಾತ್ತುನ 

ಚಿತ್ತ ಹೊಳು! ! ಶಿ ನಿಯಿಂದಾಪುರಂದರವಿಠಲ 
ನುತ್ನ ಮೋತ್ನ ಮೆಂದು ಸುಖಿಯಾಗು ಮನುಜ ! 


ಜಾರ ಎ May { ; 


ಬ 
“iy, 





11. LITERATURE OF THE 11710/1111), 
BASAVA—PURANA. 
ಬಸವ ಪುರಾಣ. (ಭಾಮಿನಿಪಟ್ಟಿದಿ) 
INTRODUCTION. 
ಬೀರಿಸೆ. 


ತೆಳಗಡೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ಆರಾಧ್ಯ ಬಾ ೨ಹ್ಮ್ರಣರು ಆರುತ್ಮಾರೆ, ಅವರು ಕೈವರು. ಅ 
ವರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯ ಹಿರಿಯನು ಜೂ ಹಾ3 ಜೂ ಜನಿವಾರ ಇರಲಿಸ್ಲೌ 
ಮೇಲೆ ಇಪ್ಟ್ಟಲಿಂಗ ಹಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಎ” ಅನ್ನಿಸಿ ಇೊಂಡು ಶಿವನಿಗಲ್ಲಡೆ ಇಂ 
ನೊಂದು ಬ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಅಪ್ಸೃಲಿಂಗೆ ಸ್ಟೈಯ್ಸೆ ಮೇಲೆ ಅಟ್ಟು ಹೊಂ 

ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದು ಶಿಂಚಿತ್ತಾ ಹ ಚೆಲ್ಲ 
ಆನೀರು *ತುಡಿಯುವನು, ಅದಕೆ ಎಲೆ 
ಯ ತ ಉಲ್ಲ ಈ ಅವನು ಸತ ಶರುವಾಯು ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನು ಹಾವ 


ದಿ 


ನೋ ಅವನಿಗೆ ಅ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಅದೆ ದೀಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿದ ಗುರುಗಳು ಇಪ್ಪ 


ಹುಲಿ ದನೆಂಬಂತೆ ಬಸವ 


ಹ ರ ಸೆ 
ಶ್‌ ಈ ಆರಾಧ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಬಸ 


ಕ 
ಲಿಂದ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತ ಜಿ ಈವ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಸಿ ಹೊ 
ಸಿ 


ಆದರೆ ಸಾಣೆಂದು ಟ್ರಾ ಶುಲಾಚಾರ ಬಿಟ್ಟನು. ಬಿಜ ಳಂಕ್‌ ಅರ 
ಟಿ ನ್‌್‌ pe 
ಲೆ, ಯಾವ Sh ಗ ಕಿ ನಿಶೊಪ್ಳುವವರು 
ದೆ ಬಳಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಯ 
ತನ್ನು ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕ 
ಮತ್ತೆ ಬರುವ: ಹಾಗೆ ಭಮೆಗೊಳಿಕ ಡಿ? ಧ್ಲೈಕ್ಸೊ 
ಸೊಲದತೆ ಈ ಪದ್ದತಿ ಈಗ ಸೆಟ ತರಾಃ ಮ್ಯೊಳಗೆ ಸುಲಭೆ ದ ನಡಿ 


ಮ 


೨ 


ಸುತಾರ ಹೀಗೆ ಇವು ಆ ಡಿಬಿದ ಜೆ ಮಗೂ ಜೆ ನಂಗೂ ವಿರುದ್ಧ ಹುಟಿ 

ಇ ಲ Sp) ೆ ಮಲ್ಲಿ ಟ್ರ 

ತು ಬಿಜ ಳಂಕನು ಸಾ Shs ಹೌ ಬಾರ . ಪ್‌ರೆನ್ನು ಒಂಸಿಸಿದರಿಂಪ್‌ ಅವನ 

ನ್ನು ಶೊಲ ಹೇಳೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ಎಂಬ ನ ೋಗಿ ಅಲಿ ಯೆ ಸಂಗಮೇಕನರನ 
೧೧ ೦) 


೧೧೨ 


ತಕ್ಲಿ ನ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಖ್ಯ ವಾದೆನಂತೆ. 
PREFACE. 
ನೀಠಿಕಾಪದಗಳು. 
061. ಇನಿತು ಬಡಮತಿಯಿಂ ಬಸವರಾ 


The Poet So- ಮಾನಿ) ದಂತಿಯ 
mésha of Pélku- ಜನ ಕೃತಿಯ ನಾನೆನಿತು ರಚಿಸುವೆ 
7116 appears in 


a dream 10 Bhi- ನೆನುತೆಣಿ ಿಬಿ ಶಿನವಯೋಗನಿದ್ರಾವ ದ್ರಿ ತದೊಳಿರಲ್ಯೂ 


makavi, who was 
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in some perplex- ಸೋವುೆ 1) 
ity, ಜ್‌ ಅನುನಯದಿ ಪೊಲ್ತು ರಿಕ್‌ಸೆ RN Sia 
write this work, 

ಕನುಮನಥದೇವಾರ್ಯನುಂ ಕ್‌ 
ಬನೊಳೊಸೆದು ಬಿಂದು ಪ್ರಸಾದವನಿತ್ತು ಮುಡಿಬಿದರು. 


1. ಗೋದಾವರಿಯ ಸಪ್ತಬಾಹುಗಳ ಮಧ್ಯ ದಕಶ್ಲಿಯ ಒಂದು ಊರು, ಅಶ್ವಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 

ಸೋಮೇಶ3ಂಬ ಒಬ ಸಾ 6 ಇದ್ದನು. ಸಂಸ್ಥ ಎದಿ ಆಗಲಿ ತೆಲಗಿನಶ್ಲಿ ಆಗಲಿ 
ಉಊ 

ಅವನಿಂದ ಬಸವ ಪುರಾಣ ರಚನೆ ಆಗಿತ್ತು. ಇವನು ಹ ಹನಿಗೆ ಇನಬಿನ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಃ 


ಥ್ಲವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಘನೃಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಟಾ 


062.  ಆವುದಕ್ಕ್‌ನುಮಾನಿಸದಿರೊಲಿ 


and speaks thus: ದಾವೆಕಬ್ದಾ ರ್ಥಮುಮನಾದೊಡೆ, 
“J shall be with 


you and teach ಕ 

01,10 ಗಂ €ಬಾಖಿಸಲ್ಪಿ ನಗರುಹಿ ನಿನ್ಹಾ ತ್ನದೊಳಗಲದಿರ್ದು 
the history of \ S| ಅ 

Basava” 


ನಾವುರಚಿಸುವೆವೆಸವಬಸವಕ 
ಥಾವಿಸರಮಂ, ಬರದುಕೋ ! ಯಂ 
ದೋವಿದವರಾಜ್ಞೆ ಯನು ಶಿರದೊಳು ಧರಿಬ ಮತಿವೆತ್ತು 


063.  ಅಸಮಲಿಂಗ್ಲೆಹಾ ನನುಭಾವ 
1. 
Thereby the + ಇ ಇದರ ದಿ ದ್‌್‌ 
task of Bhima- 9 ಸರಮತಿಕ ವಿಸೋಮನಾಥಂ 
kavi became 


easy. ಸೆಮೊಸರೆ, ಮುನ್ನು ಸುರ್ದುದನೆ ತನ್ನ ಡಿಸ ಪೇಳೆಂದು 


Worl fle I 
Ne 


ಸವ ಬಸವಪುರಾಣಮಂ ಪಸೆ 
ರಿಸುವ ನಿರ್ಮ೪ಳಚೋಧೆಯೆಂ ಕರು 
ಣಿಬಿದ ಹಾರಣವೆನಗೆ ಏರಿದಾಯಾಸ ಸವಿನ್ನಿ ಲ್ಲ. 


1, ಅಸಮ ಮಶಿ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ವಿಕೇಫಿಸುತ್ನವೆ 
ಲ್ಸ ೨ 


664. ವಿಮಳ ಸದ್ದುರುಸೇವೆಯಲಿ ೦ 


Bhimakavi, the ಗಮಭ ನಇನೆಯಲರಿ ಲಿಂಗನಿಪಾ 
© 


son of the poet 
Shivakavi, who 


was the moon to ಹಮತೆಯಲಿ ತೆನುಮನಧನಂ 


the sea of the 





OF THE LINGAITES. 
worshippers of ಸಮಯವಾರ್ಧಿವಿವರ್ಧನೋಜ್ಟ್ಚಳ 


Shiva. 
ಹಿಮಗುಕಿವಕನಿದೇವನಾತ್ಸ್ರಜ 


ಸುಮತಿಭೀಮನುಭಯಕವಿತ್ನಸಮರ್ಥನುಸುರುವಡೆ. 


1. ಭೀಮಕವಿಯ ತಂದೆ ವಿಮಳ ಇತ್ತ ವಿಂಬುವೆಂಥಾದ್ದು, ಭವ--ಹಿಮೆಗು (ತಕ್ಕ 
ರನ ಮೇಲೆ ಭ3 ಯಿಂದ ನಡೆಯುವ ಮತ ಸಮುದೃವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ಪೃಕಾಶವುಳ್ಳ ಹೆಂ 
ದ್ರ) ವಿಂಬುವಂಥಾದ್ದು; ಈ ಎರಡು ವಿಕೇಷಗ?ಂದ ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 2. ಸಂ 


ಡು ತು ಜ್‌ 
ಸ್ವತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ, 


665. ಪಾಲೊಳೊಪ್ಬಿನ ಇಜರಜುದ ಮು 
Theswn ರಾಳವಂ ಇಂಡುಬ್ಬಿ ಲೋಸ್‌ಂ 


knows to discern 
milk in water 
and drinks it; ನಿವ್‌ ದ್ರ ಘ್‌ ತ್‌ 
for which le is ಲಾಲಿಸುವ ವೋಲ್ಯುನಕ ಮೊಗೆವಾಲಂ ಕಡು ಪೋಗೆ, 
praised; the dog 
is beaten for 
drinking milk : ಆಳಗೊಳಾತೆಂ ಬಡಿವರ ಆ 
a good and bad ೮ 
poet, ಬಿ 
ಲಾಠಿಸುವರೇ ? ಸುಕವಿಯಂದರೆ, 


ಮೇಲಹುದು ಸೃತಿ ಹುಕವಿ ಯಂದಡದೇನಹುದು ತನಗೆ ? 


666. ಧರೆಯೊಳೂರಡಿಯಾದ ಕೊಳಗದ 


The measure ಸುದಿ ಖೊ ಸಲದಿಸ. ಹೆ ? 
of grain, the ಸರಿಯ ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ೧೨ ಕ್ಸು ಸ 

words, the mean- 

ing the grains ಪರಿಮಿತಾಫ್ರರತಲೆಯೊಳಪರಮಿತಾರ್ಥರಚನೆಯಲಿ 


of corn. 


ವಿರಚಿಸುವದದು ಕವಿಯ ಚತುರತೆ; 
ಗುರುಬಸವನಂ ನೆನೆವ ಬಲ್ಸಿಂ 


ಸರಸಮೃದುಮಧುರೋಕ್ನಿ ಗಳು ಮಿಗೆ, ರತಿಸುವೆಂ ಶೃತಿಯ | 


1. ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಮತು ಶಬ್ದಗಳೇ ವೂರೊಳಗೆ ನಡೆಯುನೆ. ಹೊಳಗೆ ಧಾನ್ಯದ ಹಾಳುಗೆ 
ದಿ ( 
ಳೇ ಘವಿರಬೆಸುವ ಅಪರಿಮಿತಾರ್ಥಗಳು. ಬಂದು ಸೊಳಲಗದಿಂದ ವಿಷ್ಲೊ ಅಳೆಯ ಬಹುದು! 


ಹಾಗೆ ೫-೦ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಚಮತ್ತಾ ರವನ್ನು ರಚಿಸ ಇಹುದು, ೨2. ಪಖ್ಬಿ ಪ್ರಥ 
ಮಾರ್ಥದಲಿ ಬಂದದೆ (ಸರಿಯು) 
೧೧ 
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ಹೋನಿದರು ಕೇಳೊಳ್ಳಿ ತೆನಲುಡು 66 


Time of the 5 ುಸೆಂಂದುಸಂಖೆಗೆ 11% 
composition of ದೇವನಿಧಿನಯ ೫ ದುಸು appeared, 
this work. 1111 

ಳೋವಿ ಶಕವರುಪಂಗಳಾಗಲು ಸಾಮ್ಯವಸ್ಥ ರದ 'ಟ್ಜ! 
ಜು 1 of 


ಕ್ರಾವಣಬಹುಳಪ ಹ್ರದಕಮಾ 
ಬೇವವಾರದೊಳಾದಿವೃಪಭೇಂ 


ದ್ರಾವತಾರದ ಬಸವಚರಿತೆ ಸಮಾಧಿ ಯಾಯಿತು . 
of ಸು 
ಇಂದು-ಚೆಂದೈ್ರ ಬಂದರ ಸಂಜ್ಸೆ; ನಯನ ಎವಿರಡರ ಸಂಜೆ ; ನಿನಿ=-ಹು | ವ 
2 "ಈ ಐ ಲಾ \ 6/0 
ಜೀರನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಬತ್ತು ನಿಫ್ಲೇಪಗಳು- ಬಂಬತ್ತರ ಸಂಜ್ಞೆ 2 ಗಡುದೇವಾ ಚಂದ್ರ ಬಂ 


ಕ ಗ the 0111. 
ಕ್ಲ; ಹಾಗಾದರೆ ೧೯೧ ಎಂಬ ಸೆಂಖ್ಯಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಕಾಲಿವಾಹನಕಕ; J ಬ] 


ಇದರಲ್ಲಿ ೧೨೦೯೧ ೫ಳೆದರೆ ಕಣಾ ಉಳಿಯುತ 

೧೧ ಹ 
ದೆ. ಅಪ್ಸು ವರುವದ ಸೆಳಗೆ ಈ ಸೃತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಬಸವ ಇದ್ದು ೪೦೦ ವ 
ರುವ, ಜನರು ಹೇಳುವಂತೆ, ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಹೋಗಿ ಮುನ್ಮೂರು ವರುವೆದ ಮೇಲೆ 


ವ್ಸ 
ಸ್ತ ತೃತಿ ರಚನೆ ಆಯಿತು ವಿಂದು ತಿಳಿಯೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕದ ಲ ಎ೩೪ ಆಗೆದೆ. 


TIE BIRTH, YOUTH OF BASAVA AND HIS EMPLOYMENT AS 
MINISTER IN THE TOWN OF KALYANA. 


2 ಬಸವ ಹುಚ್ಚ ಬೆಳದು ಕ್‌ಲ್ಲಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಿಯಾದದ್ದು. (ಸಂಧಿ. ೧-೬.) 


668. ಆರಜತಗಿರಿಕಿಖರದೊಳ್ಳುದ 


When Shiva ನಾರಿಯುಂ ಗೌರಿಯುಮುಜಚಿತಲೀ 


with Pirvati on 
Kailasa held a 
publ levy, 


ಲಾರಣಚಿತಸುಖಸತ್ವೆ ಫಾವ್ರಿಯ ಾತುಕದೊಳರಲೂ, 
ವೀರವೀರಕನಂದಿರೇಣುಕ್‌ 

ದಾರುಕರುಮುವಪಮನ್ನು ಉಭ್ಭಂಗಿ ಯು 
ವೀರಭದ್ರಾದಿಪ್ರಮಥರೋಲಗಿಪೆ ಸಮೆಯಡಫೀ 


ಶೆ ಸೈೈಲಾಸ, 2. ರಕ್‌ದಂತೆ ಕೌಂಪಾಗಿದ್ದದೆರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು (ಕೆಂಸಿನ ; ಗೌರಣಣ 
ಹೆಂಪು) ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಬಂತು 8. ಸಾಡುವವರು ; ಈಶಕ್ಕರನೆ ಬಂಜರು, 





OF THE LINGAITES. 
669. ಪರಿಮಿತದ ಸಮಯೋಳಿತವರರಿ 


Nirada-Muni ದುರುವಣೆಯನುಳದೊ ಯ: ;ನೊಯ್ಯೂನೆ 


appeared, and 
gave an account 
of the general ರಾಠನ ಪೊರೆಗ್ಬೆತೆಂದು ನ ಾರದ ನೆಂಬ ಮುನಿರಾ ಯಾ 


decline of 


ಧರಣಿಯೊಳು ಸಾಪ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿಯ 
ಕರಯುಗಳಮುಣುಳತದೊಳೊಂದಿಬ 
ಪರಮಗುರು ! ಚಿತೆ ಶು ಲೋಸಣಾಲೋಹ್‌ಜ 


ಇ i ಡಾ ನಾ ಜತ ಜು 
670. ಪರಮಕ್ಸೆ ವಾಚಾರತೆತ್ಸರ 


1 


the 5818118500 ಹರರಿಹರ್ಪರರೊಡನೆ ನುಡಿಯದೆ 3 


on earth, 


ಕ್ಟೈವಾಚಾರಸ್ತೆ ಮಾಡುವ ಆಸ 
4 ರ 


671. ಸಂಮುದಿತಸ ಯ 


ಸದ್ಭೃ 
ಹಂಮಿನಿಂದಿರುತಿಹರು ಕೌಲಬರು 


ತಂಮತಂಮೊಡಲುಗಳನಂತುಮಹಂಗಿ ಹೊಂಡಿಹರೂ 


ಭಕಯ ತುದಿಮೊದಲಿದೆಂ 


೮/2 ವೆ ಬಿಜಯಂಗ್ಬ್‌ದು ಕರುಣಾ 


He entreats ಸು ಡಿ.ಮುರ್ಶವ 
Shiva, to go _ ಿವಗುಣದಿಂ ನೋ ಮರ್ತ್ನು 


himself there 


and restore lis ಉಊವಿ ಮನುಜರನೆಲ್ಲರಂ ನಃ ಸಭ್‌ ಯಕ ಯಲ್ಲೀ. 


worship, ಉಬಿ 





IL. LITERATURE 
ಪಾವನತ್ನಮನಿತ್ಮು ಪಾಠಿಬ lilo? 
ಎದಿ near Clit 
ಹಾವುದೆಂನಯ ಬಿಂನಪವನೆನೆ, 
ದೇವದೇವಂ ಸಂತಸಡೊಳಂತೆಂದನಾಮುನಿಗೇ : 


673. ಸಂದಿನಾಥಾಗ್ರೇಕ್ಕರಂಗೆಮ 


Shiva’s answer: ಗೋಂದಿ ಸಂದಿಲ ದಿರ್ಷ್ವದು 
<<] shall send ಸ ನಿತು ಸ ದಿಲ್ಲ ಖು! ದ 
Nandi,” 


ಸಂದೆಗಮೆ? ನಾವೀತನಂ ಮರ್ತ್ಸ್‌ಕ್ಕೌ ಕಳುಪುವೆವೂ ; 


ಮುಂದ ಕೀಯರಡನೆಯ ಶಂಕರ 
ನಿಂದೆ ಪರಮಪವಿತ್ರದುನ್ನತಿ 
ಯೊಂದಿ ನೆಗಳುದು ಲೋಕವೆಲ್ಬಂ ಜೋಧಿಸೆಲ್ಕಡೆಗೂ. 


674. ಎಂಮಣಾತುಸಮಾಗಿ ಮರ್ತ್ಯವ 
Instructions ನಿಂಮಡಿಬ ಪಾ ಜರಿ ವ ನೈ ಎಷು 
to Nandi. 


ವೊಂಮೆಯುಂ ನೀಬಸವನೆಂಬಭಿಧಾನದಿಂದೆನಲೂ, 


ಸಂಮುದಂ ಮಿಗೆ, ನಂದಿ ತನ್ಪ ಕ್‌ liz 
ಲ್ಲ 1 
His readiness, ರಂ ಮುಗಿದು ತಾ ಬಿಂನೈ`ದಂ ; 


to undertake this 
task.” 


ನಿಂಮನುಜ್ಞ್‌ ಯನೆನ್ನು ಮಂಡೆಯೊಳಾಂತು ಮಾಡುವೆನೂ ! 


1. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುವದಸ್ಕೆ ಅನೇಕ ಗಣಗಳ ಸಹಿತ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಹೋದನು, ಸ 


675. ಗುರುತೆರೋಂನತಮಾಗೆಸವ ಬರಿ iy 


| 


In the village ಗೆರಿಯ ಪಡುವಣ ಕಡೆಯ ಧರೆಯೊಳು ಗ 

of 2402700, 1 ; 

which is in the 46 4 . 

Karnataka, west ನರವರಾಸ ದವೆನಿಬದಾಸರ್ನಾಟದೇಶದೊಳೂ ಗ 

of the sacred ಬು fl 
Vint IY 3 


1. ಹೊಲ ಮೆನೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದ್ದ ಸ್ತ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂಥಾದ್ದು. ಸ 
; 3 C iy, * 





OF THE LINGAITES, 


hill of Tirupati, ಕ್‌ರಮೆಸದುದಲ್ಲಿ 3 ಬದ್ದದೆ 
) 


near Chittoor, 


ಏರಿಡೆನಿಪ ಶಿವಭಧ3 ಬೀಜ 


EC 


ಕ್ರೈರವೆನಿಬಿದೊಂದಿಂಗಳೇಶ್ನರಬಾಗವಾಡಿಸ್ರರ 


42. 
ಆಮಹಾ ಹಾಜಕಾಕಾಗ್ರ ರಲ 
lived Mandige ಗಾ)ಮೇಕೀಮಣಿ, ವಿತರಣದ ಕಂತ್ರಿ 


1110118, the 
father of Basava, 


ಭೂಮಿದೇವಾಗ್ರ ಣಿ, ಪರಮಶೈೈವಾಂಬ ಯುರುಹತರಣೀ 
ನೇಮಿಸುವ ಪ ಟ್ವರ್ಮ ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರೇಮಿ ಸಂತತ ವರತನೂಭವ 
ಹಾಮಿ, ಮುಂಡಿಗೆಮಾದಿರಾಜನೆ! ಪ್ಪನೆ 
1. ಯೆಜನೆ (ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವದು) ಯಾಜನ ( ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವದು) ಅಥ ಯನ 
(ವೇದ ತಾನೆ ಓದುವದು) ಅಧ್ಯಾ ಪಕ್‌ (ವೇದ ಓದಿಸಿ ಕಲಿಮುವದು) ದಾನ (ತಾನೆ ಗ 


ವದು) ಪ್ರತಿಗ್ರಹ (ದಾನ ಡು ಹೊ ೨ ಜ್ಯುವದು) ಈ ಈ ಆರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಾಹ್ಚ್ಮಣರು 
ಮಾಡೆ ತಣ್‌ ತ 
ಕ್‌ ದ 


677. ಆತೆನುತ್ತಮಸತಿ ವಿಶೇಷ 
and his mother ನೀತ ಮಾದಾಂಬಿತ್‌ 


7140111110, 


ಕ್ರೋತೆ, ಪ್ಪ 
ನೀತ ಸುಗುಣವ್ರಾತ್ರೆ ವಿಮಳಾಚಾರವಿಖ್ಯಾ ತೇ. 


1. ಧರ್ಮ ಕಿವಿಕೊಡುವಂಥಾದ ಸೆ 
ಸರ್‌ ೦ಎ 
678, ಶಾಂತೆ ತಾಂ ಸುತರಿಲದಿರ್ದೊಡ 


They perform- ಲ್ಸ : 
aa ಹಂತೆಚೆಂ ತಾಸ್ರಾಂತೆ ಯಾಗುತೆ, 
vowsto Pirvati, 
to get children, 


but in vain. ಶುಂತಿನೋಂನಿಗಳಂ ಪಲವನುರೆ ನೋಂತು ಜೇಸತ್ತೂ 





11. LITERATURE 
ಸಂತತಿ ಯದೆಂತ ತಪ್ಪುದೆಮಗಿಂ 
ನೆಂತೆನುತೆ, ಸತಿಪತಿಗಳುಂ ಮತಿ Tels 


on het 1 
ಧಿ ಇ his blessi 
ವಂತರಿಂದಂ ಪೊತ್ತಿಗೆಗಳಂ ತೆಗಬ ನೋಡಿಸುತೇ,; ಗಳ 


return lor 


679. 


At the advice 
of the learned, 


ನ” ವಂದದಿಂ ಸಾಮ್ಯಾರ್ಥನಿದ್ದಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಕಾರಣವೂ 


form a vow to ನ 79) 
Nandinitha, 


680. ಅಪ ಶಿಮನಂ ಹಾತನೆ, ದಂ 


She prays him 
in the temple. 


| ಯನಿಮಿಷ ಪರಯೋಥಾ ! 
! ಯನುತ್ತ್ಮ ಭಯಭ 
ಹಾ ಗಳಂದೆ ಕೀರ್ತಿಸು 


ಎ 


ತೀಪ್ರಸಾರದಿ ಯಂಚಿತವ ವ್ರತಚರ್ಫೂಮಂ ಮಾಡೀ 


ೌಣತಲ್ಲೆ 2. ಕೋಶಿನಾಶಾರವಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಬೀಳುವೆದು, 8. ದೇವತೆಗಳ ಸ 


ೂಹ ವ್ರೆಳ್ಳವನು; ಅವನ ಸಂಗಡ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಇರುತ್ತಾರೆ, 


2 


681. ನಂದಿಕೇಕ್ಕರ ! ಹರಕರಣ ! ನವ 


Herpyer. ವಂದಿನಾಥಾನಾಥಬಂಧುವೆ | 
ತಂದೆ! ನಿನ್ನು ಪವೊಶೀಶಭಕಿಯಕಂದನೆನಿಬರ್ದಾ 
ಹಂದನಂ ನೀನಿತ್ಲೊಡಾನೊಲ 
ವಿಂದೆ ನಿಮ್ಮಯ ವೆಸರನಿಕ್ಕು ವೆ” 


ನೆಂದೆನಲು ಮಾದಾಂಬಿಕೆಯ್ಕು ಜನರಾಗ ನೋಡಲ್ಲೆ ಚ 





OF THE LINGAITES, 
682. ಅಂಡೆಯಂ ಕರುಣಿಸಲದಂ ಸ್ಪ 


He has mercy ಕೂಂಡುರದೊಳಾನನದೊಳೊತ್ತು ತ್ರೆ 


on her and gives 
his blessing. 


Man and wife ಮಂಡೆಯೋಳ್ಸೂ ಡಿದಳು ಮಾನಿನಿ ತ 


return home. 


ತ್ರ್ರಸಾದವನೂ 


ಗಂಹಖೆಂಹರು ನಂದಿಯಂ ಬಲ 
ಗೊಂಡುವಂದಿಬ ಏರಿಯಶುಭವಿದಿ 
ರ್ಗೊಂಡವೋಲ್ಲಿ ಉಮಂದಿರಕ್‌ ನಡೆತೆಂದರಳ್ಲಯಲೀ. 


. 683. ಎಂದಿನಂತೆ ವಿಕೇಪಸೆಂತೆಸೆ 
ಅ ದಿಂದ ಸತಿಯಂ ಪೆತಿಯುಮತ್ಯಾ 
ನಂದಸುಖದೊಳಾ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರೆ, ಮುನ್ನು ಮರ್ತ್ಕುಕ್ಕೇ 
ಇಂದುಮಾೌಲಢಯ ಜೆಸನೆದಿಂ ತಾಂ 
ಬಿಂದು ನಂದಿಯು ಹೃದಯದೊಳು ಸಾ 


ನಂದರಾಗಂ ಬೆತ್ತು ತಾನ್ಫೆಯ್ಲರ್ಪ ಭರವಿಂಗೇ 


694. ಅನುಗುಣಕ್‌ಪಡಿಯೆನಿಬಿತೆನ್ನೆಂ 
೨.೫% ತನಯನಾಗಲ್ಲೋಂತಳಬುಜಾ 
ನನೆಯ ಸುಶೃತೆವನೇನನೆಂಬೆನು ? ನೆನದ ಸಾರ್ಯುವದೂ 


womb. 


ತನಗೆ ನೆರೆ ಬದ್ದಿನಿತೆ ತೆನಲಾ 
ವನಿತೆಬಸುರೊ ಳ್ಲಾಂ ಪ್ರವೇಶಿಸ 


ಅಲ್ವ 


15 ರ್ನೆಚಿನೆ ಗಳಂಕುರಿತಮಾಯ್ಕೂ 


681. ಸತತಮುಂ ಶಿಮತಿರಣಕಾಂತಾ 


After she had ಪ ಪ್ರತಿಮೆ ಯುದರದೊಳುಜೃಲಿಸುವ 


been pregnant 
three years, 


ಪ್ರತಿಮದೀಪದ ನೋಲ್ಲಿತಾಂಗದ ಸತಿಯ ಜಠರದೊಳೂ 
21 





11, LITERATURE 


ಅತುಲಿತಪ್ರಭೆ ಮೆತು ಸುತನೀ | 
7 ( ಪ್ರ | 111001 
ನತಿಯೊಳೀಕಧ್ದಾ)ನತತ್ಸರ 


her to c 
11, 
ಮತಿಯೊಳರ್ದನು ತಾಯಬಸುರೊಳು ವತ್ಸರತ್ರಯವೂ. 
686, ಒಳಗಣುಪತಾಸೋಪಹಕಮನಕೆ 


she felt much ಮಲಯರುಹ ತಃ ಕರ್ಪೂರ ಬೀತಳ 


pain. Vrishabha 
appears to her, 


and tells hr ಸಲಿಲದಿಂ ನೆನೆದಿದರ ನೆವದಿರುಳನಿತು ಶ್‌ಣ್ಟುಟ್ಟೆ ತೇ 
ವೊಲಿದು ವ ವೃಪಭಾಧಿಪನು ದರ್ಶನ 
ದೊಳಗೆ ಜಂಗಮಅರಿಂಗರೂಪಂ 
ತಳೆದು ಸತಿಗಾಯವಸರದೊಳಂತೆಂದು ಬೆಸನಿದಮೂ. 


687. ನಿಂನುದರದುಪತಾಪದುರಿಯಂ 
who is to be her ನಿಂವ ಚಿಂತಾಸ್ರ್ರಾಂತೆನೆಲ್ಲವ, 


son, 


ನಿಂಮ ಪರಿಹರಿಸಲ್ವೈ ಬಂದೆಂ ಕಮಲದಳನಯನೇ ? 


ನಿಂನಬಸ ಸುರೊಳ್ಳಿ ಳೆವ ಸುಕುಮಾ 


ಈ 


ರಂ ನಿಖಳಪಾವನನೆನಿಷ್ನ ಜ 
ಶಮೂರ್ತಿಯ ದೆ ಜಾವಳನೆ ? ಕೇಳೂ ? 


ಗಂನುತೊಂನತ 


688 ಆದಿಗಾದಿಯನಾದಿನಂದಿ ಶಿ 
ಲಾದನಣುಗಂ ಶಿವನ ಜೆಸ್‌ನದಿ 
ವೇದಿತಾಮಳಭಕ್ತಿವರ್ಧನಕಾರಣದಿ ಬಂದೂ 
ಮೇದಿನಿಯೊಳೊಗೆದಂ ನಿನಗೆ ; ಸಂ 
ಮೋದದಿಂ ವೇಳ ಬೆವು ಸೂನೃತ 
ವಾದ ನುಡಿಯಂ ನಂಬಿ ಪದುಳರು? ಚಿಂತಿಸದಿರಿನ್ನೂ ? 
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689. ಪುಭ್ಟದನನುತ್ತಮಳುಮಾರಂ 
2112 ಪುಚ್ಛದಾಗಳೆ ಬಸವನಾಮನ 
ನಿಟ್ಟು ಘೆ ನೀನೆನಲನಿತರೊಳ್ಲಿ ದ್ರೆ ತಿಳದೆದ್ದೂ 
ದಿಟ್ಟ ಸಾರುವನಲ್ಲಿ ಹಾಣದೆ 
ನೆಟ್ಟನೀತನೆ ವೃಪಭಪತಿ ; ಪೆ 
ಪುಟ್ಟ ಯೆಮ್ಹನುಸಲಪಲಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಿದು ಧಿಟವೊ? 
690. ಏನನುಸುರುವೆನೆನ್ನ ಜನ್ಸೈಫ 
೫೫ 10. ಲಾನುಭೋಕ್‌ ವ್ಯೇಕ್ಕ್ಯ್‌ ಮಿಗೆ ಸೆಂ 


ಧಾನವಾಯಿತು ; ಬದುಕಿದೆಂ ನಾನೆನುತೆಹರುಪದೊಳೂ 


ಮಾನಿನಿಯರುಂ ಗೋತ್ರಬಂಧುವಿ 
ತಾನವಚ್ಚ ರಿ ಬಟ್ಟು ಫೇಲ್‌ 
ಲ್ಲಾನಿರುಳು ಕಂಡಿರ್ದ ಕನಸನವರ್ಗೆ ನೇಳದಳೂ. 


691. ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಪುತ್ರನು ತರಾಂಭೋ 


Birth of Basa- ಾತೆಮುಹುಳಿತನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 


ಮಾತೆಯುದರದೊಳುದಯಿಸಲು ; ಅರ್ಥೋೋದಯದೊಳಾಗಾ 
ಆತನಯನೊಳಗಿಹ ಶಿವಂ ವಿ 


ಖ್ಯಾತ ಗುರುವಾಕಾರಮಂ ತಾ 
ಛಾ ತನಂಗದ ಮೇಲೆ ಅಂಗಾಸಂಗಗೈದನೂ. 


692. ಉಗದೊಳಗೆ ಸರ್ವಜ ವೃನಷಭನ 
When he was ಈ 

ight years of ನ 

ಆ ಕಲಗ ಬಗೆಯೊಳೊಗೆದವನಾಗಿ ಸರ್ವತ 

was going toin- 2 

vest his son with ನ ಸ ೫ ಮ 

the holy thread. ಳೆಗಳು ಸಹಜವೆನಲ್ವೈ, ಗರ್ಭಾ ಕ 
1. ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲನನಾದನು 2. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ 

ದಿವಸ ಸಹ ಹಿಡಿದು ವಿಂಟು ವರುಷ ತುಂಚುವಪ್ಪರೊಳಗ್ಗೆ 


ಕದೊಳಾಜನಕಾ 





11. LITERATURE 
ಮಗನಿಗುಪನಯನವನೊಡರ್ಚ್‌ರೆ, 
ಒಗೆದು ಕುಭಲಗ್ಗ ಕ್ಸ್‌ ತೊಡೆಗೆ, 
ನಗುತ ಬಸವಂ ಭಕ್ತಿಯರಿಯದ ತೆಂದೆಗಿಂತೆಂದಾ. 


693. ಜನಕ! ಕಳ್ಳ ವದೀಕ್ಷೆ ಅಲ್ಲದ 
But Basava ವನನೊಲೆನ್ನಂ ಮುಂಜಿ ಗೆಟ್ಟು a 


vefuses, 
He states his 


ee ಮನವಿದೆಂತಾಯ್ಕ್ನಾಗ? ನಿನಗವಿವೇಿಯಂದದಲೀ 4 
ಜನಿಬದಾಗಳೆ ಸಂಗಮೇಶ್ಚರ 
ನೆನಗೆ ಸದ್ದು ರುವಾಗಿ ಜೋಧಿಬ 


ಐನುತಕೆ ಕೈ ವಾಚಾರಮಾರ್ಗದೊಳರಿಬ ಸಲಹಿದಮೊ. 


ಸಾರಸಂಸಾ ಸಾರದ್ದಿಜತ್ಮವ 

ಪಾರಪತಿತೆನಲಾ ? ಸದಮಳಾ 

ಕಾರಸದು  ರುವಿನೆ ರಾಜ್ಯ ದಿ ಜನ್ಮ್ರನಾದಂಗೇ 
ಧಾರುಃ ಕೀಸುರಜನ್ಹೈೆಕರ್ಮಂ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮವಲಾ ? ಸುಗುರುಭಜ 


ನಾರತಂಗನೆಲಾಹುತಿಯನಿಳ್ಸಿಜೊಡೆ, ದೋಪವಲಾ? 


ಭೆಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, 

ವಿರಸವೆನಗಿದು ? ಮುಂಜಿ ಯೆಂಬುದ 

ನೊರೆಯದಿರು? ಪರಿಹೆರಿಬ ಕಳೆ! ಕಂ 
ಕರನನರ್ಚಿಸುತಕಟಿ? ನೀ ಮರುಳಾಗಿ ಹೋದೆಯಲಾ. 
ಪರಮಗುರುಪೆದ ವಿಡಿದು ಈದು 

ರ್ನರರ ಹಾಲ್ಲ ಅಗೆರಗುವೆಂಗತಿ 

ನರಕವಲ್ಲ್ಲೈ 7 ಪೊರ್ವಭವಸೆಂಸ್ಕ್ಯಾರರಹಿತಂಗೇ ‘ 





OF THE LINGAITES. 
ಮಲಹರಾತ್ಮ್ರಕಮಂತ್ರಮಂ ನೆರೆ 
`ಈರಿತು ಬಿಹು ಮಂತ್ರಂಗಳಂ ತಾಂ 
ಈಲಿವುದುಕ್ಸ್‌ ಟನಾಪವಲ್ಲ್ಲೈ ? ಸಹಜಭಕ್ತರಿಗೇ 
ಬಲವಿನೆತ್ತುವ ಕೈಗಳಂ ದು 
ರ್ಮಲಿನಕರ್ಮೆಚರದ್ದಿಜಾತ 
ರ್ಗಲಸೆದೆತ್ಟುದು ಧರ್ಮಜಾತರ್ಗಧಮಜಾತವಲಾ . 


1. ಪಾಪನಾಶನ ಮಾಡುವವನು-ಳಕಿವ. 2. ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡುವದ್ದು 


ಕರ್ಮಪಾಶವನುರೆ ಪರಿದು ದು 

ಪ್ರ ಿರ್ಮರಚ್ಚ್‌ ಗಳಂ ತೊಡವುದತಿ 

ಕರ್ಮವಲ್ಲಿ ಈ ಭಬತರುದ್ರಾಫ್ಲಾದಿಮುದ್ರೆಗಳಾ 
ನಿರ್ಮಲತೆಯಿಂ ಧರಿಬ ಚರಿಸುತ 
ಚರ್ಮದುರ್ಮುದ್ರೆಗಳನೇಂ ಶಿವ 

ಧರ್ಮಮರ್ಮಜ್ಞ ರಿಗೆ ಧರಿಸುವುದುಚೆತವೇ ? ಹೇಳೂ. 


1. ಆರಾಧ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಸಿತರುದಾಶಾದಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅವರು ಉಳಿದೆ 
ಬ್ರ್ರಾಹ್ವ್ವಣರಂತೆ ಚರ್ಮ ಧರಿಸ ಬಾರದ್ದು 


698. ನೀರ ನೇಣಿನ ಬಾಧೆ ಇಲ್ಲದ 
ವೀರಶಕೈ ವಾಚಾರದೀಕ್ರಾ 


ಧಾರಕನನತಿನಿರ್ಮಿತೋಭೆ ಯಕರ್ಮನಿರ್ಮಲನಾ 


ಭನರಕ್‌ರ್ಮಾಶ್ರ)ಯದ ಪೊರಾ 
ವಾರದೊಳು ಮುಣಿಗಿಸುವೆನೆಂಬಿ ವಿ 
ಚಾರವಿಂತಿದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವೆ? ಜೆ.ಪ್ಪ ? ನೀಕೇಳೂ. 


ಶ್ರ ಸ್ನಾನ ಜನಿವಾರಗಳು. 2. ಇಹಪರದೆ ಕರ್ಮಗಳು, 





11. LITERATURE 
ಖಾತಿಯೊಳಾ ಬೊಮ್ಮನ ಬರವನರಿ 
ದಾತ ತ ಸ್ರ್ರಮಧೇಂದ್ರ ವಂಶನ 
ನೆಂತೆತೆಂನಂ ಬ ಬು)ಹ್ಟವಂಕಜನೆಂದು ಯಾವಿಸುಮೇ? 


ಜಾತಿಗೋತಾ ಶೀೀತಸು , 
ಜಾತಿಗೋತ್ರಾ ತೀತಸುದ್ದುರು 


ಜಾತನಂ ಬಹು ಜಾತಿಗೋತ್ರಸ 


ಮೇತದುಬ, ಲ) ಯದಾಕ್ರಯನ ನೀನೆಂತು ಮಾಡಿದನೇ ? 
ಆ 


1. ದೋಪದ ನಿಮಿತ್ತ ಕಿವನು ಅವನ ತಲೆಯ *ಡೆದನು, 2. ವಂಶವ್ರೆಳ್ಳವನು, 8. 
ಜಾತಿ ಗೋತ್ರ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಗುರುವಿನಿಂದ ಹಟದ ಮಲೈ, ಜಾತಿ ಕರ್ಮ ಹೇಳ ಬಾರದು. 
4. ದ್ವಿತಿಯೆ ಆಸ್ರಮವನ್ನು. 


700... ಅಕುಲದಭವನ ಭಕ್ತ ತತಿಗಾ 


ವಕುಲವೆಂದಿನನೆಣಿಬ ನೀ ಪಾ 
ಈಗೆ ಸಶಿಸುವೆ; ಯಿಂತಿನಿತು ಮಾರ್ಗಂಗಳಂದೆಮಗೇ 
ಕಟಸದಿರೀಮುಂಜಿ ಯಂಬುದ 
ನಕ ವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
ಈಳನಾಗುತೆ ತಂದೆ ಯಿಂತೆಂದನು ತನೂಜಂಗೇ. 


1. ಬಸವ ಇಲ್ಲಿತನಕ ಹೇಳಿದೆ ಮಾತಿಗೆ. 


701. ವಾದಿಸದ್ಕೆ, ಬಸವಂಣ ; ಹೇಲ್ಸ್‌ 
Reply of the ಮೇದಿನೀಸುರಮಾರ್ಗದಿರವಂ? 


father. He tries 
to persuade his ' 

son, that he may ವೇದಮತದಿಂ ಗರ್ಭಸಂಸ್ಕ್ರ್ಯಾ ರಂ ಮೊದಲೆನಿಪಾ 
worship Shiva, eX 
and at the same 
time 


ಆದಿಕರ್ಮಂಗಳವು ಹದಿನಾ 
ರಾದವದರೊಳಗೊಂದುವುಂ ಈುಂ 
ದಾದಡಾತೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೃಣೋತ್ತಮನಾಗಲರಿಯಸಣಾ 





ಕ್ಕಿ 


OF THE LINGAITES. 
702. ಅದರೊಳಾವವಿರುದ್ದವುಂಬ್ಳು ? 
] 
1101 the rites ದತ್‌ ರುದ್ರನೆ ಗಣವೆಲ್ಸೆ ೧ ಬಳ 


prescribed to 
Brahmans. 


ದತ್‌ ನಂದಿಯ ಮಖ್ಯಮುಪನಯನಾರ್ಚನಂಗಳ್ಲೇ; 
ಇದಕೆ ಬೀಜಂ ಪ್ರಣವವದು ತಾ 
ನಿದಕೆ ದೈವಂ ಭರ್ಗೆನೆಂಬುದು 


ವದಿತಮಂತ್ರ)ವಿರಲ್ವೆ ದೋಸಪವೆನಂತುಮಲ್ಲದೆಯೊ 


703. ಖಿಡಿವ ಪಾತ್ರೆ ವಿತಾಮಹೆನ ತಲೆ, 
ತೊಡುವ ಸೂತ್ರವೆ ಪಾವು, ಸ್ಸೈಗಳ 
ವಡುವ ತತ್ಪಾಲಾಕದಂಡವೆ ವಿಷ್ಣ್ಯುಕಂಸಾಳಾ, 


ಯಿಡುವ ಮೇಧಾವಿಯೆ ಭಬತವೆಡೆ 
ವಿಡಿದೆಸವ ಚಂಡಿಕೆಗಳ್ಳೆದುಂ 


1 


ಯಜಿನಮಾಗಿರಲೂ 


( 


ಡೆ, ಈೊರಲಳಸೃಪ್ಣ್ಯಾಜೆನವೆ ಹರಿ 


1. ಕಿವನು ಆನೆ ಚರ್ಮ ಹೊಡ್ದು ಹೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ್ಗೆ ನೀನು ಕಿವನು ಎಂದು ತಿಳುಕೋ, 


Ns 


704. ಪುರಹರಂ ಭಿಕ್ಷ ಶ್ಲಾಟಣವನಾ 
ರಿಸಲ್ಫೈದುವ ವೇಷವನಿತಂ 


ರಿಬಿದಲ್ಲದೆ, ಭೂಸುರೊತ್ಮ ಮನಾಗನೆಂದೊಡಿದೂ 


ರನ ಭಕ್‌ರ್ಗೇಂ ಮ ಮೆ? 
ವಿರಸವೆಂತಾಯಿ 1 1 ತನವ 7 
ಪರಮಭಕ್ತಿಗೆ ಹೀನಮಸ್ಪುದೆ, ಮುಂಜೆ ಗಟ್ಟದೊಡೇ? 


1. ತ್ರಿಪುರ ನಾಕ ಮಾಡಿದವನು=ಸಿವ, 





IT. LITERATURE 

ಮಾತುಗಾರತನದೊಳುಲಿವ ಪಲ 

ಮಾತದೇತತೆ ? ನಾವು ಪೇಳದ 

ಮಾತನಾಲಿಬ ಮಾಡ ಬೇಹುದು ; ಮಸ್ಕಳಾದವರೂ 

ಜಾತಿಗುತ್ನಮಸುಲದೊಳೊಗೆದು ಪು 

ನೀತನಾಗಿ ಸಮಸ ಸವರ್ನ 
ವ್ರಾತದೊಳ'ಗಗ್ರಜಘುಲಾ ಲಾಗ್ಗ್ಫ ಕಿ ಯೆನಿಬ ಬಾಳ್ಟರದೇ ? 

ನಾವರಿಯೆವಿಂತಪ್ಪು ಚೋದ್ಧಾವ 

ಸಾವನಾಡೊಳು; ಬನ್ನು ತಲೆಯಶಿ 

ಆವಗಂ ಶಿವಭಕ್ಷ್ಕಿ ಮೂಡಿದುದೇ ಜಗತ ತ್ರಯಕೇ; 

ನೀವುದೆಯಿಸೆಲ್ಳದುದೆವು ; ಹೆರ 

ತಾವುದಿಲ್ಲ; ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವು , 

ಹಾಭುನಂಯುವನುದ್ದ ರಿಸು ಹುಲಹೋಟಿಯಲ್ಲವನೂ ! 


Biswas 
6 (| 
01 


ಅಳೆಗೆ ಕುಲದೀಪ ಕನುದಯಿಸ 
ಲು ಸ ಲಮೊಡನೆವರ್ಥಿ ಸುವದಾಗಳು ; 


ಬಳಕ ಈುಲನಾಶಕ್‌ನು dd ಪೋರ್ಗೂ 


ಹುಲದ ಬೇರಿಗೆ ನೀನೆ ಗುದ್ದಲಿ 


ಗೊಳಲದೇಕ್‌ ? ಸುಪುತ್ರನಾಗಿದ 


ನಲಘುವಿ ಪ್ರರ್ಕೇಳದೊಡೆ, ES ರೇ ನಿಂನಾ? 
1. ಹೋಗುತ್ತದೆ. 2. ವಿಧಿ, (ಆಗು) 3. ಲಘುವಿಲ್ಲದ-ಫೆನವುಳ್ಳ, 
708. ಎಐಂದುವಂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಾರದ 

ನಂದನಂ ನೀನಮ್ತು ಬಸುರೋ 


ಳ್ಳ ಂದು ಹರುಪಮನೆ ಿದಿಸದೆ ಏರಿದುಂಮಳವನೆಮಗ್ಗೇ 





OF THE LINGAITES. 
ತಂದಕಟ ! ಘಈುಲಗೇಡಿ ಯಹರೆ ? 
ಇಂದ ! ನಿನ್ನೆಂ ಬಡಿದು ಸುಗತಿಯ 
ನೊಂದಿ ಬದುಕಾವೆವೆಂದು ನಾವ್ಹೆರೆ ನಂಬಿಕೊಂಡಿಹೆವೂ. 


ಊಾರುಕುಲಮಾಕುಲಣ್‌ ತ್ಕಾ 


ಾರವಾಚಾರಕೆ ತ ತಣ್‌ ಪೆ ಪು 


ರಾರಿಭಕ್ಕಿ, ಯದೊಳ್ಳ ತಲ್ಲೂ ! ಇಹಪರಂಗಳ್ಗೇ 


ಹಾರಣಂ ; ಸಂಸೌರದುಖ್ಯ ಲ 


ವಾರಣಂ ತಾನುಭಯಧರ್ಮಾ 


ಚಾರಮಾರ್ಗದಿ ದೇವಶಿತೃಗಳ್ಳು ಪ್ಲರಹರೆಂದೂ 


ಳು 


1. ಈ ಭಕ್ತಿ ಇಹಪರಣ್ಣೆ ಉಪಯೋಗ, ಸಂಸೂರ ದುಖ ವ ನಿನಾರಣ ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದು. 
3 


710. 


Basava’s an- 
swer to his fa- 
ther’s arguments, 


ಜ್‌ 


ಯುಕ್ತಿಯಂ ಪೇಳ್ದಪೆವು; ನಿನಗೀ 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂ ಕಡೆಗೊಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ, 

ಭಕ್ತಿಯಿಂ ನೀನಿಂತು ಬಲ್ಬಂತಾಗುತಿರು ! ನಿನ್ನಾ 
ಭಕೃತನಕಂಜುವೆವೆನುತ ಕಠಿ 

ಕೋಕ ಯಲಿ ನುಡಿಯಲ್ಕೈ, ಕೇಳ್ದು ವಿ 


ರಕ ಕರ್ಮಂ ಬಲಿದು ಮುಳಿಬಂ ಬಸವನಿಂತೆಂದಾ . 
ಜಿಡಿ ಅ 


ತೋರಪಟ್ಟು 
ಜೇರೆ ದರ್ಶನವೀಶಭತಕ್ತಿಯು 


ಬೇರೆ, ಇಂತಿವನೆರಡುಮಂ ನೀಂ ಹೂಡಿ ನುಡಿಯದಿರೂ? 


ಬ್ರಾ ಹ್ರುವೆಂಬುದು 


ಬೇರೆ ದೈೈವೆಂ, ಬೇರೆ ಮಂತ್ರಂ, 
ಬೇರೆ ಗುರುವುಂ, ಜೇರೆ ವೇಷಂ, 


ನೆಬಾಹ ಕ್ರ್ರಿಯಗಳಾಚಾರಾ. 





71. LITERATURE 
ಆದೊಡಾನನವಗ್ಗ್ಸಿ, ಶಿರವ 
ನಾದಿರುದ್ರನೆ ಶಿಖೆ, ಹೃ ದಯವ 


ಯೊ ನೀದೆರಂ, ಪಾ ್ರಾಣಾದಿವಾಯೆಗೆಳ್ಳೆದೆಯು ತಮಾ ನತ 


ಮೇದಿನೀಸತಿ ಯೋನಿ, ಧವಳತ 
ವಾದ ವರ್ನಂ, ಶಂಕರನ ಪರಿ 
ಯಾದುದೀಗಾಯೆತ್ರಿ ಸಾಂಖ್ಲಾಯನೆಸಗೋತ್ರವಲಾ ? 


ಳು ಇ 
ಯನ ಗೋತದಾಸೆ, ಕಿವನು ಅಗಿ ಬಹ ವಿಮ್ಹು ಜೀವ ಭೂಮಿ ಬ ದೆದು ಅಂದ 
RE ತೆ ದ 


ರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲೂ ಆದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ “ಹುಟ್ಟಿದ ಒ ಅಬ ದೇವಿಯಾದೆ ಗಾ 
ಬ 
ಮಂತರ ೦ಶ ದೊಡ್ಡೆ ವನಲ್ಲವೆ, 


ಹ್‌ 
713. ಪರಿಕಿಸುವಡಿಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಯ 


1. ಕಿವ ಸರ್ವೆಸ್ಕರೊಪವಾದಾತ. 2. ಈ ಮಂ ಶ್ರ ಬಾ ನೊಬ್ಬ ದೇವಿ, ಸೌಂಖಾ 
ವ 


ರವೆದಕೆ, ಮೂರಡಿ, ಯುದರವಾ 

ರ್ಶಿರಸುಗಳುವೈ ದೆಂಬುದಲ್ಲೂ ನಿಮ್ಮ ಯಾಜಿ ಕವೂ 
ದೂ 

ನರುತದಲಿ ಹೇಲ್ಸ್‌ ಸ್ರಿವವದು ವಿ 

ಸ್ಮರಿಸೈೆ, ಜೀರಹುದಲ್ಲವೋ ? ಯದ 

ರಿರವು ಸಾಂಖ್ಯಾಯನಮತವಲಾ ! ದೈವವೆನಶಿಲ್ಲಾ. 


ಹೊ ಗಾಯತ್ರಿ ಎಂಖ ದೇವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ನಿಗಂ ಎಂಬ ಮಂ 
ಈ ಹಾಗಂದರೆ ; 


ಓಂ ಭೂರ್ಥುವಸ್ಥೆಃ 
ತತೆ ಶೈ ನಿತುರ್ವರೇ 5ಂಭರ್ಗೋದೇವನ್ನ ದೀಮಹಿ 
ಧಿಯ್ಛ್ಫೋೊಯೋನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತಿ 


ಅದರ ಅ ೨ಭಿವ್ರಾಯ ಏಕಂದರೆ ; ಓಂ ಭೂಮ್ಯಾಾ ಕಾಶ ಸ್ವರ್ಗಸಳೇ; ; ಸನ್ನಾನಿ 


ನಿಹತಃ 
ಕಾಕವೆಳ್ಳೆ ನ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ (ವೆ. ನಮ್ಮ ಬತ ಪ್ರಜ್ಯಲಿಸಲಿ. 
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714. ಪರವು ರೂಪದು, ತಾನದಕೆ ಗುರು 
ಬಲಿದ ಕರ್ಮೆ ಜಡಾತ್ಕೃನದಕಿಂ 
ಮೊಲಿವ ಮಂತ್ರಂ ತಾನಿದಣೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಯನುದಿನವೂ 
ಆಳೆಯೊಳಾಕ್ರಿಯೆ ಸರ್ಮಬಂಧದ 
ನೆಲೆ ಯದರ ಮೇಪಂ, ವಿಚಾರಿಬ 
ಐಲುವಡಿತರೇತರವಲಾ ! ಯದು ಮೋಕ್ಷಕಾರಣವೇ ? 
ಆದಷ್ಟ ರೂಪ ಗೋತ್ರ ಜಡೆತ್ಸು ಗುರುಮುಖತ್ವು ಇತ್ಯಾದಿ ವೇಪವಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ವಿಲ್ಲಕ್ತೂ 
ಮಾರುವ ದೇವರಿಗೆ ಸನುನಾಗಿ ಮೋಶ್ಷಸ್ಸೆ ಕಾರಣ ಹ್ಲಾಗಾಧೀತು; ಆದರೆ ಹಒನಮಃ 


ಕಿವಾಯ(-' ಕಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರ) ಎಂಬುವ ನನ್ನ್ನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದ್ದು 
ಮ್ನ ಆರು ಅಕ್ಷರ ಇರುವಡರಿಂದೆ ಪಡೆಪ್ಲರೀ ಮಂತ್ರನೆಂದನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. 


112. ಧರ ಛಕ್ಕಂಗನ್ನುದ್ಧೈವ 
ಸ್ವರಣೆಯಿಂ ಪದಿನೆಂಟು ಹೋಟಿ ವ 
ವರನರಕವಹುದೆಂಬ ಸುತಿಯಂ ಕೇಳ್ದ ರಿಯಿರಲ್ಲೂ ? 


ತರಣಿಯಂ ಪೊವಕ್‌ನನಜನಂ 


ಹರಿಯನಿಂದ್ರಾದ್ಯುರನು ಮೂರವ 
೧) 


ಸರದೊಳರ್ಚಿನ ಬಿಡದೆ ವಂದಿಸ ಜೇಣು ಪಾರ್ವಂಗೇ. 
1. ಒಂದಿಸಬೇಕು ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮ ಅವನಿಗೆ ಅದೆ, 


716. *ಡೆಗೆ ವಂದಿಸದಿರ್ದನಾದೊಶೆ, 
ಹೌಡಗು ಪಾರ್ವಿಕೆ; ಮುಂದೆ ವಂದಿಬ 


ದೊಡ ಕೆಡಗು ಮೈಡಭಕ್ಕೆ ; ಯಂತಾಗಿಂತೆರಡರಿಂದಾ 
ತೌಡುವನಿಳೆಯೊಳ್ಳಾರ್ವನಾದೊಡೆ, 
ಮೃಡನ ಭಕ್‌ ನದೆಂತೆಹಂ? ತಾಂ 
ಮೃಡನ ಭಕ್ಮಂ ಪಾರ್ವನೆಂತಹನಯ್ಯ; ಬಾವಿಪಡೇ ? 





I]. LITERATURE 

ಆಅಳೆಗೆ ಮಾವಿನ ಬೀಜಮಂ ಬಿ 

ತೃಲದು ತಾಂ ಬೇವಹುದೆ? ಬಹು ಕಥೆ 
ಗೆಳನುಸುರಲೇಂ ? ಸಹಜಶಿವಶಿಂಗೈ ಸ್ನೀಭಕ್ಕಿಯುಮಾ 
ಪಲವುದೇವಾಭ್ಯರ್ಚನಾಖ್ಶಾ 
ಹುಲಮಹೀಸುರಘಹುಲವನೇಕಿಸಲು, 


ವ ಸು ವೋ yp ೨ಎ ಎನಿ ಇಂ ಗಾ ು 5೪% 
ಕುಲಸೆಶಿಯ ಪೊಲು ಭಕಿ, ಜೆಲೆವೋಕಿನ ವೋಲಾಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾ. 


ನಂದಿಮುಖ್ಯ 5ದ್ದಿತಿಯೊಳರ್ಚಿಬ 
| 


ಮುಂದೆ ದ್ಭೈವಂ ಳರ್ಗನೋರ್ವನೆ 

ಯೆಂದೆನಿಪ ಮಂತ್ರವನರಿದು ತಾಂ ರುದ್ರವೇಸದೊಳೂ 
ಒಂದಿ ಯಂತಾಚರಿಸ ಮೇಡವೆ ? 

ತಂದೆ? ಮನೆದ್ದೆವಂ ನಿಮಗೆ ತರು 

ಣೇಂದುಧರನಿರೆ, ಯನ್ಸೆದ್ಧೆವದ ಸೇವೆಸನ್ಹತವೇ? 


ಹೊಳು ? ನೀನಂತಾಗಿನಿತುಮಂ 
ವೇಳಲೇಂ? ಸಂದೇಹಮೇ? ವ್ರತ 
(ಲಗೌತಮಭ್ಯ ಗುದಧೀಚಿವ್ಯಾಸಮುನಿವರರಾ 
ಸ್ಲೂ ಲಶಾಪಾನಲದಿನುರಿದತಿ 

2 ಎಬಿ ೨ 


ಸಜ್ಞನಭಕಿತಾತರ್ಯಾ? 
ಯ ತ ೦ 


ಬು 
1. ಈ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಾ ಪ್ವೈಣರು ಯಾವದೊಂದು ದೋಪದ ನಿಮಿತ್ತ 
ಶಾಪಹೊಂದಿ ಬೆಂದು ಸುಮರಾರಾದರು, 


720, ಅದನುರವಣಿಬ ಯಾಡಿದುದ್ರೋ 
ದೊಳೆ ಪರಮಾರ್ಥಮನುಳದು ಬೇ 


ಅದನೆನಲ್ಲೇದಾಗಮಂಗಳ ಮೂಲವಲ್ಲದಿದೂ 
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ಪದಕವಾದಮಿದೆಂದು ನೀವುಸು 
ರದಿರಿ ? ಕರ್ಮಪಥಂ ದ್ವಿಜತ್ಕೆಂ 
ಸದಮಃ। ಳೋತ್ಸಮಜ ನಕ 5 ನಿಖ್ಕಿ ತವಹುದೆ? ಭಾವಿಸಲೂ, 
ಈಗಳುಂ ದ್ವಿಜಮಾರ್ಗವನೆ ಧಿಟ 
ವಾಗಿ ನೀ ಏಡಿದಾಡಿಡೊಡೆ, ಯಮ 
ಗಾಗದಿಕರ್ಮಶ್ರಿಯಾಚಾರಪ್ರವರ್ತನವೂ ; 
ಹಾಗೆ ಸಾಕಿದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಮರಿ 
ಹೊಗುವದು ಸುಸ್ಫರದೊಳಲ್ಲದೆ, 
ಹಾಗೆ ಯಂದದಿ ಹಾವುಸಾವೆಂದರಿಚು 
. ತೆಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಕಾಗೆ, ಬಸವ ಹೋಗಿಲೆಯ ಮೆರಿ, 
ಗುರುಪದಾರ್ಚನೆಗೊಲಿದು ಹಾರುವ, 
ಪರಮಕೈೈ ವೋಸ್ನ ತಿಗೆ ಹಾರುವ, 
ಶರಣಸ ಸಾನುಭವಕ್ಕ್‌ ಹಾರುವ, ತತ್ಸ 'ಸಾದಕೆ ಗನಿ 
ಹರಿದು ಹಾರುವ, ಐೀರಭಕಿ ಗೆ 
ಏರಿದು ಹಾರುವ ನಾನದೆಂದುಂ 


ಬೆರಬ ಹಾರುವ ಕುಲ್‌ ಹಾ ರುವೆನಲ್ಲ, ನುಡಿಯದಿರೂ ! 


ತಂದೆ ! ಹೇಳೀರೇಳು ಲೋಪದ 
ತಂದೆಯಂ ಭಜಿಸದೆ ರಶೀಕನ 


ತಂದೆಯಂ ವಿಧಿರವಿಕಿಖಿಗಳಂ ಭಜೆನಿಕರ್ಮತ್ಟೇ 


ತಂದೆ ದಿನ್ನ ಡೆಲಂ; ಭವಾಳಗೆ 
ತಂದೆ ! ಸ | ನೀನದೆಲ್ಲಿಯ 
ತಂದೆ? ಯನಗಿನ್ಸೀಶಭಕ್ಕರೇ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ, 
7, ಮನ್ವಥನ ತಂದೆ ವಿಷ್ಣು, 2. ನೀನು ನಿನ್ನು ಕ ಕರೀರವ ಶರ್ಮನ ತಂದಿ. 





11. LITERATURE 
ಅಯ್ಯನಾಕಿನೆಗವೈ ಯಾರ್ಫಿರಿ 
ಯ ಯ್ಯೂನಾರ್ನೀನೆಲ್ಲಿಯವ ? ನಿ | The Br 


who had 

| the fest 

ವಿ ನದಿ ಎರಗು € ಸ | 111, As 

ನ್ನಯ್ಯತನವೇತ ಕ್ವ? ಸುಡು! ಶಿವಭಕ್ಕಿಶೀನರಿರಾ ! ಟ್‌ 
yl, 


ಗ ೧ನ ಲ್‌ ಲ 
ಅಯ್ಯ್ಯನಯ್ಯ್ಯನು ಚನ್ನಯಂ, ತಿ 


ದಾವೆ ದಲ ದ ಮ ೨ 
ಶ್ರ ಯ್ಸ, ಕ್‌ಕ್ಕಯ್ಯೇನು, ತೆಲಗುಜೊಂ 


ಮಯ್ಯಃನ ಯ್ಭೇನ್ಕು ಲಂಬಿ ತಾಯ್ವಾ ರಮನ ಮಗ ನಾನೂ 


1. ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಪ.ಶೀನವರಿರುತ್ತೀರಿ, ೩ ಇವರು ಲಿಂಗವೆಂತರಲಿ ಕರಣರ್ಮು 


D qld 
wicle of ] 


ಸಾರಭಕ್ತಿಬ್ಬತಿಯೊಳುವೆಯೊಳ 1 
\ 


im Kalan 


ನಾರತೆಂ ಸುಖಮೊಂದುತಿರ್ಪೆಂ; 10 


there 
ವೀರಮಾಹೇಕ್ಕರರೆ ಗತಿ ಯೆನಗಿದುವೆ ನಿಕ್ಚಯವೊ; 


ಸೇರದಿಂತಿಹದೆಮಗೆ ; ನಿಮ್ಮ 
ಚಾರದೊಳ್ಳ ವಿರ್ಪದೆಂಮಾ? | 1 
ಊಾರದೊಳ್ಳಾ ರ್ಫೆವಿಂನಾವಾರು ? ನೀವಾರೂ? 114) 


Ad gives 

1 

lis laugh 

Wiltio 
0h 


726, ಎನುತ ಬಸವಂ ನಿಜಸಹೋದರೆ 


Basa vih ಯೆನಿಪ ನಾಗಾಂಬಿಕೆಯು ತಾನೂ 
his younger 818- 
ter goes to Ma- 


harman. ಯೆನಗೆ ಇಲ್ಲಿರಲಾಗದೆನುತ್ತೆ ತಂದು ಮಹಮನೆಯಾ 


ಮನೆಗೆ ಬರುತಿರೆ, ಭಕ್ತರೆಲ್ಲ 
ರ್ಮುನಮೊಸೆದಿವಂ ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂ 
ದೆನುತೆ ತಮ್ಮತ್ವತ್ಲಿಗದುಕೊಂಡರು ಬಳಕಲಿತ್ತಾ, 


1. ಉಳಿನಿಯ ಹತ್ತರದಲಿರುವ ಬಂದು ಊರು, ಅದು ಕಿರಸಿಯ ಜೆಲ್ಲೆಯೊಳಗದೆ, 





ಗ, 
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"27. ಹುಬರಮಾಯಿತು ಮುಂಜೆ ಯೆನುತೆಂ 
The Brahmans, ವಸ ಸುಮತೀಸುರರೈದೆ ದುಗುಡದ 


who had 0017010 
the festivity, go 


home. Astonsh- ಮುಸುಡಗೆಳೆ ಳರಸ್ಟೈದಿದರ್ತ ಮತಮ್ಚು ಮನೆಗಳಗೇ 


ment of the peo- 
ple, 


ಪೊಸತು ಲೋಕ್‌ ನುತ ಪುರಜನ 
ಮೊಸೆದು ಕೀರ್ತಿಸೆಲಾಸಮಯದೊ 
ಳ್ಳ ಸವನುಪನಯನೋತ್ಪಹಕ್ಕೆ ಕೈಂದಂದುಬಿಂದಾತಾ 


728, ಮಾದಲಾಂಚಿಯ ಸೋದರ, ಶಿವ 


Baladéva, the ಪಾದಪಂಕಜಭಕ್ತಿ ಯು ೦ 
uncle of Basava, ು 
minister at the ನೆ ದಿನಿ ಎ ಜಿ ೨ ನನರ 
court of Bijjala ನ) ಶ್ರಿ ಹಾ A 
in Kalyana, who § ಕ ನಳ್ಳಿ ೦ಡಾರಿ ಬಲದೇವಾ ು 
had also been 


there, ಆದಿಶಿವಭ್ನ್‌ಂಗೆ ಆ 
ನಾದರದಿ ನಾ ಮಾಳ್ಳೆನೆಲ್ಲದೆ : 
ಇದುಹಿತೆಯಂ ಭವಿಗೆ ಕೊಡೆನೆಂದೆಂಬಿ ಭಾಪೆಯೊಳ್ಳೂ 


1 
729. ವೀರಮಾಕರಭ3 ಯುಕಾ 
ಇ ನಂ) 


follows Basava, 


"and gives him ಚಾರಿಗೀಯದೆ ಮತ್ತುತೆಯನಿಂ 


his daug hter in 
marriage, 


ನಾರಿಗೀವೆನೆನುತ್ನ ಲಾಬಲದೇವಮುಂತ್ರೀಶಾ 
ಭೂರಿಹರುಪದೊಳಾಬ್ಬ ಬಸವಣು 
ಮಾರನಿರ್ದೆಷೆಗ್ರೈದಿ ತನ್ನು ಈು 

ಮಾರಿಯಂ ಸದ್ದಿನಯಪೊರ್ವಕಯಿತ್ನು ಪೊಡಮಟ್ಟು. 


ಎಂದ, ಕರನಾಕಿರ ತ 4 
1. ಮಾಚ...ಂದ್ರ, ತರ- ಕಿರಣ, ಮಾತರ-.ಚೆಂದ್ರ ಕಿರಣವ್ರೆ್ಞಿವನು-ಈಕ್ಸರ, 


730. ಅತ ತಲಾಕ್‌ಲ್ಲಾ ನ್ಲ್ಟಣಕ್‌ ಕಟಿಕದೊ 
Death of Ba- 


131612, “ ಳುತ್ತಮಾಚಾರೆ ಸತ್‌ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಬಿತ್ತೆನಿಪಘಂಡಾರಿಖಲಜೀವೆಂಸಬಿನವರನೂ 





71. LITERATURE 
ಶೀಬಸೆವಂಗೆ ತನಯಳ 


ಶೊ ಡೊಲಿದಾ ಪ್ರಮಥರ ಶಿಮುದ 


ಶತು ಕರಸೆಲು ಭಿ ಶಿವಲೋಕ ಕೈ ದಿದನೊ. 


ಜು 


ಶೆ ಸ್ರಮಥರು ತನ್ನ ಮಗಳನ ನ್ನು ಉಸೆವನಿಗೆ ತೊಟ್ಟ ತಂದು ಸಂತೋಪವಾಗಿ ಹರಸು 
ವಾಗ, ಬಲದೇವನು ಹೋದೆನೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಸತ ನು 


ಎದಿ 


Fal. we ಲಾಬಲದೇವಮಂತ್ರಿ) ಯ | 
೩001 tli 


Bijjala calls ಬಳಗಮಂ ಬಂಧುಗಳನಾಪ್ನ ರು 10100 


his relations and 
asks them, who 


would take the ಗಳ್‌ನಿಳಾಧೀಕನು ಹದ ತಾನವರಿಗಿಂತೆಂದಾ . 


place among 
ನಿವ ಹಿತವರು ಸೋದರರು ಮ 


pe 


ಹ ಉುಗಳಾರಾಯಾ ದೊಡೀತ 
ಡ್‌ ೧ 


ತನ 
ಬಲುನಿಯೋಗವನೆಲ್ಲವಂ ಪ್ರತಿಪಾಠಿಸುವರುಳರೇ? 


ಟೊ ಜಿ ಮಹಾರಾಜೇಂದ್ರ ! ವುಂಟಾ 


- them of Baladé- ತನ ತ ನಯಳ ಪಾ ಶ್ರಾಣನಾಥನು ; ಕ 


va. They ad- 1 
vice the king, 


1 
to appoint Basa- N= ಬೆಂ * ನಿ ೨೦ ೧ನ ನಖ ಫೆ ಸ 
va, the son in ಬಿನಯವಾ ಎ ೨ ಬಿಮ್ಮು ರಾಜ್ಯಾವನುದ್ಧರಿಸಲಾರ್ಪಾ > 
Jaw ofhis decea- i 


sel minister. ಅನಘನತಿಬಳನ ವಿಳವೋವನ 
ವನಧಿ, ಯಾತನದಡೆಂತೆನಲ, ಭೂ 
ವನುತಸಂಗಮದೇವನಿಂ ಪಡೆದನು ಪ್ರಸಂನತೆಯಾ. 


1. ವಾಸ್ಯ್‌ವೊಫ್ಯವನು. ಇವಂ ಪಾಪವಿಲ್ಲದವೆನು 2. ಆಗುವವನ್ನು 


738... ಜನವರಿಯಲಂತಾಗಿ ಯಾತನು 


The king as- ಗೆ ಮೆಂ a 
sents to this. and ನಿನ ೪ ಶ್ರಿ ತ್ರಿತನಕ್ವ್‌ ಅಳ್‌ 


sends ministers 


to call him, ನೆನಲಿಡೆಲ್ಲವ ಶೇಳ್ಸು ಮುದದಿಂದುಬ್ಬಿ ಬಿಜ್ಜಳನೊ 
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ನನುನಯದೊಳೊಡಗೊಂಡು ಬರಲೆಂದಟ್ಟೈಿಲೊಡನವರೂ 
]. ದೊಡ ಆ 
ಡೆ ಆಸ್ತಿ 
734. ಧಾರೋಿಗೆ ಸಚಿವಾಗ್ರಪಟ್ಟಸ್‌ 
The ministers ಪಾರಭಂಡಾರಕ್ಟ್‌, ಬಹುಪರಿ 


of Bijjala en- 
treat Basava, to 


accept this ap» ವಧಾ ಲಿ ಖಿ ಹ 
ಬಟ್‌ 89 ವಾರಸಾಪ್ನ ಜನಸ್ವ್‌, ವಿಶ್ವಾಸ ಕ್‌ ಬಿಜ್ಜಳನಾ 
ಭೂರಿಸಾಮ್ರಾ)ಜ್ಛಕ್ವೌ, ಸಕಳದ 
ಇಾರಮಂ ತಾಳಿಟ್ರೆ, ಮತ್ತೆ ವಿ 

“ಚ le 


ಚಾರಿಸಲ್ಕು ನೀವಲ್ಲದಾತೆಂಗಾವನಿರ್ದಪೆನೊ? 


ನರುಹನುಳದಂತೀಧರಿತ್ರಿಗೆ 
ನಿರುತವಧಿಪತಿ ನೀವೆ ಯಲ್ಲಾ! ಬಸವಮಂತ್ರೀಕಾ 


ಪುರಕ್‌ ಬಿಜಯಂ ಗೈದು ಸೆಲೆ ವು 


ಧ್ಲರಿಬಿ ಯಂಬರ ಬಿನ್ನಪವನವ 
4 


He consents, ಧರಿಬ ಭಕ್‌ ಹಿತಾರ್ಥಮೆಂ 
1. ಅರಸನಿಗೆ ಒಂದು ಬೆರೆ ಅನ್ನು ಘೊಟ್ಟಿಕೆ, 
9 
2. ವಿಧಿ. ಧಾರುಣಿಗೆ--ಉದ್ದ ರಿಸಿ (ರಿ) ಎಂಬ ಮಾತುಗ 


ಅಲಿ ಎನ್ನಿ 


ಲಿ ಬಂದ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಉಡಂಬಡಿಸುತಾ ರೆ, 
` ತ್ಯ ಓಂ 
736. ತಂನನೆಲ್ಲರು ಯೋಲಯಿಬ ಬರೆ, 
ಬಿಂನವಿಬ ಭಕ್ಮಾವಳಗೆ ನಯ 


ದಿಂ ನಮಿಬ ಯವರುಗಳ ಕರುಣಾರಸದೊಳೋಲಾಡೀ 
2. 
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Fhe king goes en ೦ನತಿಯೊಳ್ಳೆ ತಪ್ಪ ಬಪುವಹ 


to meet him, 


ಗಂನುತನನಿದಿರ್ಗೊಂಬ ತವತದಿ 


ಂನರೇ ಇಂದ್ರನು ಕ ಕೇಳದಡೆ, ಯಿದೆ ಬಂದೆನೆಂದನಲೂ 
ಈೇರಿಕೇರಿಗೆ ಮನೆಮನೆಗೆ ಗುಡಿ 
ತೊ ರಣಂಗಳನೆತ್ಲಿ ಮಣಿಮಯ 


orders the town, 
to be decorated 
on Basava’s ೩೦- ತೋರಣಂಗಳನಳವಡಿಸ ಸುತಂ ಕ್‌ಳಕಕ್‌ನ್ನುಡಿಯಾ 


count, 


೨ 4 


ಲೈ. 


2 | pl 
ತೋರಣಂಗಳನಲಿಗಳ್ಲಿಗ iit 
ವಿಥ್‌ 011 | 

ತ ರ of il 
ಪಾರರಚನೆಗಳಂದೆ ಶತ Mave 


bon, 
ದ್ವಾರಶಿಖರಂಗಳೂಳಮರ್ಚಿಬ ನಗರಿಯಗಲದಲೀ 
788... ಲೋಕಪಾವನಸಾರಕನನಾ 


[೫೩105೫ ಲೋಳಕಿಸುತ್ತಾನೆಯನಿಳದು ತಾಂ 


kindly. 


[0] ವ ಸ 
ಲೋಕಪೌಾಲನು ಶಾಲ್ನ ಜೆಯೊಳದಿರೊಂದೊಡೇ ಸಾರ್ದೂ 


ಗ) ನ 


2 
ಆಲ 
ಸಷ bina 


[i 


te 10] 


ನಿ 
ಧಿರಿಗಿೀಿ, 


ಸ್ರೋಹಿಯನ್ನು, ಹೊಲ್ಲ ಹೇಳ ಜಗ ಸ ದೇವನನ್ನು 
kb ಐಕ್ಸ್‌ವಾದೆದ್ದು. (ಸಂಧಿ. ೬೧.) 
789. ಕಲ ಸುರಲಿ ಬಿ 


Bijjala, as if 
desirous of go- 
ing to the town 


of Yama, des- 35 \ ( 'ದು ಬಸವನ ಬಹಳಮಹಿಮೆಯೆನೂ 


pises 08587೩, 
1. ಬಿಜ್ಜಳನು ಬಸವನ ಮೆಯನ್ನುು ಶಿರಸ ರಿನ ಯಮನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ 
7 Ke) 
ಮಾಡಿದನು” ೆ 
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ಛಲದ ಛಕ್ಲಿಮಹ ಟಟ 
ಯಂ ತಾನರಿದ ಸಮರಿಯದ 
ಪೊಲು ನೆರೆಯಲಜ್ಞಾನಮೆದದಿಂ ಇದತಿಮದಿಬೀ. 
2. ಅರಿದರೂ ಮನಸಿಗೆ ತರೆತ್ತಿದ್ದಿ ಲ 


ON) 


740. ಹೊಗಪದವದಿರ ಮತಕಹ 
ಔಸಿ, ಇ ಯ್ಹಂಗೆಳ್‌ ಗ 


pleased with 

their religion, 

orders the eyes ಹಗತಿಪಂ ಈಖೆ ೇನುವಿಲ್ಲದೆ ದಿ ನೀತಿಯಲ್ಲೆ ೦ದೂ 
of Halleija and "ಪ 

Maduveija to be 


cut out, ಬಿಗೆಯದವರಂ ಹದ ಹಂಲಣಂ 
ತೆಗಬದನು; ಮಾಹೇಕ್ಕರರ ಮಹಿ 
ಮೆಗಳನುದ್ದ ೦ಡತೆಗಳಿಂ ತಾನರಿಯನೇ ಮುನ್ನಾ ? 


1. ಅವರ ಮತ ಸೂಗಸದೆ ಮುಂತ. 


741. ಲೋಕಪ ಕೇಡ ಬುಗೆದನೆ ? 
Uneasiness ‘of i [ಐ 


the people. 


ನಾಕ ಭಕ್ನ ರು ಮ ದೊಡ, ಬದಹುವನೆ ? ತಾನೆನುತಾ 
ವ್ಯಾಸುಳತಯುತಷ್ಟ್ರ ದಯರಾಗುತ 

ನೇಕರುಂ ಗುಜುಗುಜಿಸುಶಿರಲು 

ದ್ರೇತಿಸುತ ಬಸವಂ ಸಹಿತ ಹರಭಕ್ಕಸಂದೋಹಾ 


142. ಅಸವಮಕೋಪೋದ್ದೀನಿತಾಂಗೋ 
Basava conve- ಲಸನರಾಗುತ ಹೂಡಿ ವಿಕ್ರಮ 


nes the Lingai- ಹ 

tes, restores to 

those sufferers ವೆಸೆಯೆ ಹಳಯ ನ ಮಧುವಯನಕಂಗಳಂ ಪಡೆದೂ 
their eyes, and RS, 4 1 

announces that 

he willleave the 5 ಖಿವೈವಾಯಿತು ಶಿವನೊಳುಂ'ವ 


city. 
ರ್ಜಿಬಜೆವಿಂನೀವೊರನೆನುತುಂ 
ಬಸವನುಂ ಭಕ್ತಾಳಯುಂ ಇಗದೇವನಂ ಕರೆದೂ, 
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743. ನಿನ್ನು ಯಂದಿನ ಭಾಷೆಯಂ ಸಲಿ 
He commands ಬನ್ನು ತದ್ದೋಹಿಯನಪಹರಿಬ Blo 


Fagadeva to kill fle exo 


the king, and 11, 


thus makes over ತುದೆ ಆಗಹೆ ಇನಿತೂ 
his kingdom to ನನ್ನಿಯಿಂ i ಯೆನುತ ದೇವಂಗೆ ಬೆಸ ನಿ ಚ 
the drinking ves- 


sel of Shiva, 1. 6. ಭಿ ; 
to destruction, ತನ್ನುರೇಂದ್ರನ ನೊಸಲ ಬರಹವ 


ಮುಂನೊರಬ ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯೊಂನತಿಯನೀಕನ ಘವಳಗೆಯೊಳಂತು ತೊಡಯಿಸುತ್ತಾ 


744. ಇಲ್ಲಿ ಅವೆರವೆರೆನ್ನದೇ ನೀ 


36 foretells; ವೆಲರುಂ ಶೌ ಲ ಹಣದೊಳೆ 
that the city will ©? ೪ ಕ ಆ 
be laid waste. 


ಹನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯುಮುಂ ಕಲ್ಮಾಣಪಟ್ಟಣವುಣ 


ವಿವುಂ ಹಾಳಿಹುದು ಧಿಟಿವನೆ 


೧೨ 


ಸೊಲ್ಲಿದೆವು ನಾವೆನುತ ಕಏಿಸುತ 


೧೧೨ 


ಬಲಿದರು ಮಾಚಯ್ಸುನವರುಂ ಮುಸುಹಟಿಬಾಡಯ್ಯ್ಯಾ 


೦೨ 


145. ಲಿಂಗೆವಂತರು ತಂಡತಂಡಡ 


With a great ಉಂಗಮಾವಲಭ ತಂನೊಡನೆ ಬರೆ, 
many followers 
he goes to San~ 


gamséshvara, ಸಂಗಮೇಶ್ಚರಪುರಕೆ ಬಸವಂ ನಡವುತಿರಲಾಗಿ 


ಅಂಗಿತಾಬಿಜ್ವಳನ ಸಂಪ 
ತ್ರೃಂಗತಾಂಬುಧಿ; ಯಾಗ ಶಿವನ ಗೆ 


ಣಂಗಳೆಲರು ಹೋಗೆ, ಕಟಿಕದ ಬಾಗೂವಳಯಿತೊ . 
೧೧ 8 p33 ಒದಿ 
(೩9೦೩ಕಿಕಿ) ಈ ಇದು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವೊಂದು ವಾಸ್ಯ್‌ವೆದೆ.-ಉ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಯಿಂಗಿತು ವಂದು ಅನ್ನಯಿಸೆಬೇತು: 1, 
ಮುಂಚೆಮಾಡಿದ್ದನು. 2. ಸಾಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು. 3. ಈಕನು ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುವವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಅಡವಿಪಾಲು ಮಾಡಿದರೆಂಬಂತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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746. ಧರಣಿ ತಂಬಿತೇ ವಾಯು ; ಕಾಗೆಗೆ 


ಗಸ ೫ ಅರುಳುಹುಗದರಿಚೆದವು; ಹಗಲುಂ 
18 ನರಿಗಳೂಳದವುಲ್ಲ. ಬಿದ್ದ ವು; ಕಲುಮಳ್‌ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಯಿತಾದಿತ್ಕೋಂದುಗಳನಾ 
ವರಿಸಿತಾಪರಿವೇಪವತಿನಿ 
ರ್ಭರದೊಳನಿಲಂ ಬೀಬಿದನು ; ಸೆಂಧೂಳ ಮಸೆಗಿತ್ತು 3 
747. ಹಗಲೆ ಮುಸುಕತು ಮಂಜಗತ್ನ ಲೆ 
ಗಗನದೊಳು ; ಭೀಕರಕ್ಕೃತಾಂತನು 
ವಿಗಡರೂಪಂ ತೋರಿದನು ಪಟಿ ಭೈಲಸಖಖಾಪದಲೀ ಕ 
ಜಗತಿ ಯೊಡೆಯನು ಶಿರಸಿ ವಿಲ್ಲದ 


ಯಿನನುದಯಿಖಿದನೂ. 


ಕಹುನೆಗಳು ಅಂತ ನೆನಿಸುತ್ತಾ ಕ 


ಸ pe) Prep ಇ 
The mother of ಹೊದರುತಾತೆನ ಮುಸುಡನೀತಿಸು 
Fagadéva ex- ಖಿ 
107 him to Kill ನ 


ತಿದು ಸದಾಚಾರೈಸ ಕಕ್ಕಿ ಹಹ ಹಥ ಥವೇ ? ಕೇಳ್ಟ್ರಾಗನೇ [ 


ಡಿ ಹ 


749. ಹಿಂದೆ ಭಕ ರ್‌ ದ್ರೋಹಿೀಯಂ ನೀ 


the king ; ಹೊಂದು ಬಂದಿ |! ಯಿತ ಲೂಟ್‌ 
and 70070168 € ೭೮ 
him for his back- 


;- 1 
wardness. ಬಂದೆ ಫ ಪ | ಹೇಳೂ ! 


ಸರ್ತಿ ಬಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು, 





71. LITERATURE: 
ನಿಂದಿರಾ ! ಚಿಕುಂನಿ | ಸಕ್ಸ | ! 
ಯಿಂಜೆ ಶಿವಠಿಂಗಪ್ರಸಾದವ piu 


10 mal 
fox them 


ನಿಂದು, ನಾಚಿಕೆ ಯಿಲ್ಬದೊಡೆ, ನಾಯ್ಚ ದುಃಶು ! ನೀ ತಿಂದೂ! lib 


೪1 a 
omen ly 


750. ಎನುತಮಿಂತುಚ್ಚು ಚ್ಚೆರೇ ಯೆಂ 
ದೆನುತ ಚಿಟುತಿಕ್ಯು ತವೆ, ತನ್ನಯ 
ಮನೆಯ ಶಿತ್ತಿಲ ಬಾಗಿಲಲಿ ಲಿಂಗಪ್ರಸಾದವನೂ 
ಜನನಿ ತೆಂದವನಿಯಲಿ ಸುರಿಯಲು, 
ಶುನಕನಂದದೊಳುಚಿತವಹುದಹು 
ದೆನುತ ಜಗದೇವಂ ಪ್ರಸಾದವನುಂಬ ಸಮಯದಲಿ 


1. ನಾಯಿ ಕರೆಯುವ ಅನುಸರಣ. 


751. ಲಿಂಗವಂತರು ಮೊಲ್ಲಬೊಂಮ 
Fagadéva js ಯ್ಭುಂಗಳನಲತಿವೀರಭಕ್ತಿ ಸು 


joined by Mal- 
leija and Bom- 


meija. ರಂಗದಿಂ ವರ್ತಿಸುತಿಳೆಯೊಳೀವಾರ್ತೆಯೆಂ ಕೇಳ್ದಾ 
ಹಿಂಗದಾಜಗದೇವನೆಡೆಗೆ ಕ 
ಡಂಗಿ ಬಂದೊಂದಾಗಿ ತಾವುಂ 


ತುಂಗವಿಕ್ರ್‌ಮರಾ 


ಯಸ 


759. .ದೇವವಸ್ತ್ರವನುಟ್ಟು, ಭಸತ್ವ್ರಂ 


ಗಾವಿಭೂಪಣರಾಗಿ ತಾ ಐಂ 
ರಾವತಾರರು ವೀರಭದ್ರಾದಿಪ್ರಮಥವರರಾ 
ಯಾವದಲಿ ನೆನೆದುಗ್ರಶ್ಟೌದುಗ 

ಮ ಘೋ ಮೂವರು ತೆಮತೆಮಗೆ ಪರಿ 
ದಾವನಿತೆಗೊರಿದೆರಗಿ ಪರಕೆಯ ಶಾಸೆಗಳ ಧರಿಬೀ 


Bijjala. 
1 
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1538. ನಿಳಯಮಂ ಪೊರಮಟ್ಟು ಬರಲತಿ 


A bull on the ೪೪ಳವ ಪಳ ಈ್‌ಲವುತ ಮಂದಿಯ 
ಲ" ದಿ 


road makes way 
for them. 


sc ತೊಲಗಿಸುತೆ ಮುಂದೆಸೆಗೆ ದಾರಿಯ ತೋರಿ ನಡವುತಿರೇ 


sidered a good 
omen by them. 


ಈಲಸ ತಳುವಿದೊಡೆಂಮು ಮೇಲಣ 

ವೊಲುಮೆಯಿಂ ಬಸವೇಶ ಬಂದನು 

ನಲವಿನಿಂ ನೆರೆವಾಗಿ ಕ್‌ರೆಯಲ್ಪಿದುವಲಾ! ಯೆನುಶ್ಕಾ 
754, ಜರಬಿರಲ್ಕು ಸೆಂದೇಕಿಪ ನಾನಾ 
ಘರಿಭಘಟಾವಳಮಾವತಿಗರುಂ 
ತುರುಗಚಯದೇರಾಟಿದಾರಾಹುತರ ಸಂದೋಹಾ 
ನೆರದು ಬರುತಿಹವರ್ಗಳೆಲ್ಲಂ 

ತರಿಬ ದಾರಿಯನೀಯೆ, ಧೀರರು 

ವುರವಣಿನಿ ವೀರಾವತಾರರುಮೂವರೈತರಲೂ; 


155. ಅಂದಣದ ಸಂದಣೆಯ ಜೊಂದಣ 


They enter the ಮಂದಿ ಯಿಬ ಗಿಯಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ರ 
ಉ ಊ 


palace, 


C/ 


ಗಿಂದ ವೊಂದುಂ ತೊಳತೊಳಗುತುಚ ೪ಬ ನಡೆತರುತಾ, 
ಮುಂದೆ ತೊಲಗದೆ ಬಪ್ಪುವರ ಮುಡು 
0 
ಹಿಂದಣದು ಹೊಯ್ಸುತ ಪ್ಪುದುಗ 
ರಲಲ 
ಅಂದ ಚಿಂಮುತ ಬಂದು ಹೊಸ್ಸ ರು ರಾಜಮುಂದಿರವಾ. 


747— 754, ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದೇ ವಾಶ, ಆ ಮೂವರು ಬಂದು ಅರಮನೆಯ 
ಹೊಸ ರು ಎಂಬ ಮುಖ್ಸಾಭಿಪಾ,ಯ್ಮ, 
ಈ ಕೆ 


7586... ಆಯಿರುಳ ನೋಲಗಕೆ ಗಮನಿಬ 
Bijjala killed. ರಾಯನಂ ಹಾಣುತ್ತಮೈೆಸರೊ 


ಳಾಯುಧಂಗಳನುರ್ಚಿ, ಸಭೆ ರುಲ್ಲೆನೆಲು, ಬಿಜ್ಜಳನಾ 





11. LITERATURE 


ಹಾಯದಲಿ ವೊಂಬೆರಡು ಮೂರ್ಪೂ 
ರಾಯಫಾಯಡದೊಳರಿದು ಸಡಹಿ ಯ 
ಜೇಯರಸೆಮರು ಮೂವರುಗ್ರೋದಗೈವೃತ್ನಿಯಲ್ಲೀ 


757. ಅತ್ಮಲರಮನೆಯಿಂದ (i 
The three ಕತ ತಂನಯ ಮನೆ ವೀರಂ 


murderersreturn ಲ 5 
home. 
ನಿ 


ಜೆತ್ತು ಹೊಲೆ ಮಚಬೊಂಮಯಂಗಳು ತಾನು 
೧೧ 


ಣೆತ ತಾಯಿಗೆ ವಂದಿಸುತೆ ನಾಂ 
೦ 

ಪಫೊತ ಹಿಂದಣ ಕೆಲಸವಿಂದಾ 
ಜು 


ದೆ ದಸ ಸುಡ ಮೌ) ದ 
ಯಿತ್ಸೆ ಯೆಂದುತ್ತಮೆಯ ಸ್ಟ 


758. 
Fagadéva, not 7 ಹನ 


having stayed to 

see the death of 
Bijjala from his ಗೈ 
wounds, is dis- 
satisfied with ೫ 
himself, and ಎ1 
commits suicide. ಅರ 


೦ 


ವಿಹಿತವಿಂನೊಂದುಂಟು, ದಂಡನೆ 


ಯಿಹಗೆನುತ್ತವೆ ತನ್ನು ಶಿರವಂ ತಾ ತರಿದುಕೊಂಡಾ 


`ದ ನರನು ನರಸಣ್ಣ ಕ್‌ ಶರೀರ ವ್ರೆಳ್ಯವನು, 
ಪ್‌ ರ್‌ 


ಜನರನ್ನು 'ಪೃಪಡಿಸುವ - ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 2. ಹಾಗಿ, 


759. ಹೊದ್ದ ದೊರ್ಬೊರ್ಜರ ಕಲಹವಾ 


After the death ಗೆದ್ದು ತಾವಿರಿದಾಡಿದರು ; ೨ ಪುರಿ 
of Bijjala a civil 
war begins in 


ಗ city of Kal- ದೊದ್ಲೆ ಯಾದುದು ; ಹುಟ್ಟಿದುದು ವಿಪರೀತವದರೊಳಗೇ ; 
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Deol 
the city 
country, 


ke 
(62 


bus SAYA aly 


inl Nay 
1111 iq, 


OF THR LINGAITES. 
ದ್ದ ಭಕ್ನ ರು ವಾರ್ತೆಯೆಂ ತೇ 


[) 


ಭಕ್ತರು ಕೂಡಿ ನೋಡು 


ಭಕ್ತರು ಹೋದರೊಂಜೊಂಜೆಡೆಗೆಯ್ಕೆ ಸರೀ, 


760... ಮಾನವೇಂದ್ರನು ಮಡಿದೊಡಾತನ 
Desolation of ನೂನ ಲಫ್ಲೌ ಯಲಸ್ಞ್ಮಿ ಯಾಯಿ 


the city and 
country, 


ತ್ಲಾನೆಗರಿ ಯಮನಗರಿಯೋಲಾಯಿತ್ತದೇವೇಳ್ನೇ 1 
ಆನರಾಧಿಪಬಿಜ್ರ ಸ್ವಳನ ಸ ಸಂ 

ತಾನವಿಲ್ಲವು ಕಡೆಗೆ ನಿಸ್ಸಂ 

ತಾನವಾಯಿತು ; ಘುದುರೆಗಳು ಶಾಲೆಗಳೊಳರ್ದಹರಿ, 


ಉರಿದು ಬಿತ್ಚನೆ ಬಿರಿದು ಬಿದ್ದವು; 

ಸುರಿಯೆ ಬಾಲಂಗಳಲಿ ಹೆಂಡವು ; 

ಘರಿಗಳುಂ ಈರಿಗಳು ಕ್‌ನಲ್ಲಿದಿರಾಗಿ ಮಿಗೆ ತಾಗೀ 
ಧರಣಿತಳದೊಳು *ೆಡದು ಮಡಿದವು ; 

ನೆರದ ಸಾಮಂತಾದಿಭಟಿಪರಿ 


ಕ್‌ರನಿಕರವುದ ಮಿ ಸವದರು ಸಾದಿ ತಮ್ಮೊಳಗೇ. 


೪) 
ಬಸವರಾಜನ ಸತ ಕಾಪವು 


೫65818 bsorh- ಮಹೆದೊರಬ ಹಾಳಾಯ್ದು ಕಟಿಕದ 
ed into Sanga- ಹ 
171680181೩. 


ಪಸರವನಿತರೊಳನಿತುಮಂ ಹೇಳದನು, ಕೂಡಲಿಗೇ, 
ಸಬಗೆ ತಾನ್ಫೈ ದಿದನು; ಕಂಡನು 
ಅಸಮಸದ್ಗು ರುಸಂಗಮೇಶನ 


ನೊಸೆದು ತನುಪ್ರಳುಕಂಗಳುಗೆ ಸಾಫ್‌ ಸ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿದನೂ. 
2M 





11. LITERATURE 


Michidéva 
and Channaba- 
sava, with many 


Jingaites, go to [ಸ್ರೊಃ ಬಸವಂಣನಂ ಮಿಗೆ ಕೂರ್ತುಕೀರ್ತಿಸುತಾ 


Mahamane. 


ತಾನುಂ ಚನ ಬಸವೆಂ 
ಸ 


0 ನಡೆತಂದರಾವುಳವೆಂ 
CHANNABASAVA PURANA. 
(ವಾರ್ಧೀಕ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಗಿ 


CHANNABASAVA'S DIRTH 
ಚನ್ನಬಸವ ಜನಿಸಿದ್ದು. (ಸಂಧಿ. 8.) 


1 ೧, 
764. ಅರರಿತ ನಾಗಲಾಂಬಿಫೆ * ಮಹಾಭ್‌ಕಿ ಯಿಂಂ 
ದಿ 


Shiva in the ಗುರುಲಿಂಗೆಹಂಗಮಾರ್ಚ್‌ ನೆಯನೊಲವಿಮ್ಮ್ಯಾ ಡಿ 
disguise of a 
Jangum a ಯೆಯೊ WS 
to Négali (1110116 39% ಮಪ್ರ ಸೌದಮಂ ಸವಿದು ಕ್ಸ ಯೆಯೊಳಿಂದು ಪ 
and speaks to 
her: 


ಎ 


ಮೊದಲು ಆರ ಧೂ ಬಾ 
ಘವೀಕ್ಷ ರ ರರು ಹೇಳಿದರು ; 

ಚನ್ನ ಬಸವೇಕ್ನರನ ೪ ರಿತೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿಲ್ಲ ; ಅದನು; ನಮಗೆ ಸ 
ಘು ತ್ತೆ ದೆ; ಡಿದ್ದ ತ ೩ ಈ ತು. ಮಾಡಿ ಶಾಶಿವಾಹನಕಕದ ೧೫ಂ೬ನೆ ವ 
ರುಪದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸ್‌ ಶಿಯಾಗಿ ೨೨೩೩ ವರುಪವಾಯಿತು, 

ಸ್ನ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ & ಕಿವನು ತನ್ನು ಮಗ ' ಪಲ್ಕಾಖನನ್ನು ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಸದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ 
ನಂದಿಕೇಕ್ಕರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಕ ಮಾಡುವದಸೆ ಕೆ ಹಳುಹಿನಬೇಫೆಂದು ನಿರ್ಣಾ ಯಿಸಿದನು, ಜಸು 
ಸವನ ಸಹೋದರಿ ಅವನ ಸಂಗಡ ಲ್ಯಾ ಬಂದಿದ್ದ ಳು, ಬಹಳ ಜೆ ಚೆಶ್ಚಿಯ ಯಾದಕಾರಣ, 


ಬಿಜ ಳ ಆಕೆಯನು ಉಪಪತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂತೆ" ಜೈನರು ಹೇಳುತಾ ರೆ. 
ಹ ವ್ಠ ತೆ ೧ ಜು 





“lake 
114 
18011 
lle, all 
pears inl 
11, 


76 


“Wy ೪0 
mull I4 § 
bom i 


OF THE LINGAITES 


765. ಬಲೆ ತರುಣಿ! ಸೂಳಿ ! ಮಹಾಪ,ಸಾದವನೆನ 


“Take this ಲ.ಲಿದು ಸೆಹೊಂಡು ಲಿಂಗಣೆ ಹೊಟ್ಟು ತಾಂ ಸೋಡ 
1688175 '' He ಟ್ಟಿ ಚಿ ಲ 
takes off his dis- ಸ; 


3 ೨ 2೨ ಮಲ 
guise, ಭೆ ap- ಬಳಕ, ಚರರೂಪನಡಗಿಬ ಪಕಚವದನ ದನ ದಶಭುಜತ್ರಿಪಂಚಾತ್ರಿಯಿಂ 
pears in lis true 


Yorm. [ಜೀ 
ಇಳೆವ ಫಣಿಕಟಕತ್ರಿಕೂಲಡಮರುಗದಿಂದೆ 
ದೊವಲಿನುಡಿಗೆಯಿಂ ಪಾರ್ವತಿ ಸಮೇತದಿಂ, 


ದೊಲಿದು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ. ಬಭಾವದೊಳೆ ಪರಶಿವನಾಗಳಾ ತರುಣಿಗಿಂತೆಂದನೂ, 


ತ ಹಾವನ್ನು ಆಭರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು 


766. ಲಲರಿತಾಂಗಿ ! ಸಂಕಲ್ಪಮಮ್ಮ್ಯಾಡ ಬೀಡ ! ನಾಂ 


“My son Shan- ನವೆಂ ಪೊಸತಪ 
muklia shall ke ಸ್ನ 


born from Meal 


ತೊಳಗುವೆಂಮಾಪಣ್ಣುಖ್ಧ 


ರ್ಮಳರೂಪನಾಪಟ, _ಲಬೃಹ 
ರ್ಬಿ ಳರೂಪನಾಪಲ್ಸ್ಟ 


ತಳ್‌ವಂದಃ ನನಗಣಿತಪವಾ 


ಬ ವಿಂಬುದು ಭಾವಲಿಂಗ, 
ಡು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಅವನ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸ ಸಂಟ್ಟು ಮು 


Shiva after 
directing Ndga- ಬ ಉಯಿನಬೌದ ಚಾರ್ವಾಕರ ಮತವ ನಳದು 
limbike,to make ಲ) ಲ 
known this to 


the Lingaites, ಬಸವಾದಿಪ್ರವ ಸ್‌ ುಥರ್ಗೆ ಪಃ ಕ ಲಬ್ರಹ್ಮೋಪ ಪದೇಶನಿಂ ಜ್ರ 


disappears. 





1. ಅಸಮ 


768. 


Her astonish- 


ment when 
awaking. 


760. 


511-118, 


710. 


She relates 
what had hap- 


pened to her, to ನೆ 


Basava. 


11. LITERATURE 


ಬಸದೀವನಾ ನಿನ್ನು ಗರ್ಭದರ್ಭಕನುದಯ 


ದೊಸೆಗೆಯಂ ಸಕಳಗಣಕರುಪು! ತ್ರ! ಶೀಘ್ರದೊಳೆನು 

ಜೈಸಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಾನಿರಾಸಾರರೂಪಂ ತಳೆದನೂ. 
ವಾದ ಹ ಸಸಾತಮತ್ಕ್ಯಥ ಅವನನ್ನು ಬದವನು-ಕಿವನು, 
ಅನಿತೆರೋಳ್ಕ್‌ ಂದೆರದು ನಾಗಲಾಂಬಿಕೆ ೫ 

ಮನೆಯೊಳೀಕ್ಕರ ಮೂರ್ತಿಯಂ ಹಾಣದಿಂಶಿದೇಂ ೧ 


Joicing at 
newson {] 


ಹ್‌ನಸಾಗಿಯುಂ ಕ್‌ನಬಿನಂದಮಲ್ಲಿದು ! ನೋಡೆ, ಪ್ರತ್ಸೃಷ್ನಮೆಂಬಂ ೬... 0000 
[ತಿರ 

ಮನದೊಳಗೆ ವಿಸ ಸ್ವಯರಸೆಂ ತುಳ್‌ತುತಿದೆ ಯೆನ್ನು 

ನೆನಹಿನೊಳು ಶಿವರೂಪ ಹೊಳನುತದಿ, ಚೋದ್ಯ್ಯಮೆಂ 

ನುತ ಜಾನಿಪ ಪಸಮಯದೊಳ್ಳೆಳಗುಜಾವಗೋಳಗಳುರಿದವೇನೆಂ 

[ಬೆನೂ. 

ಅಂದರನ ದೆಸೆ ಕೆಂಪು ಮೂಡೆ, ಕತ್ತ ಲೆ ಯೋಡೆ, 

ಮಂದಾನಿಲಂ ತಂಪು ತೀಡ್ಕೆ ಅಮರಂ ಪಾಹೆ, 

ಬಂದುಚಕ್ರಂ ಕೂಡೆ, ಕ್ಪುರವೆಂ ಬಾಡೆ, ಕಮಲಂ ಬಿರಿದು ನಗೆ 


[ಯೊಳಾಜೇ 
ಮುಂದೋರ್ವವೀರಕ್ಕಿ ವಾಚಾರ್ಯನೀಧರೆಗೆ 


ಬಂದಿವಕೆ ನೂರು ಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗಂ ತೋರ್ಹ 
ನೆಂದು ಸೂಚೆಸುವಂದ ದಿಂದುದಯಕ್ಕೈ ಲಾಗ ದೋ ನಪನುದಯಿಖ ಗಜ 
ಟ್‌ ಎ | 0] 
[ದನೂ. Ix 
ಆಸಾಲದೊಳು ಭಕ ಯಿಂ ನಾಗಲಾಂಬಿಕೆ ಯು 
ಮಾಕಾಂತಪೂಜೆಯಂ ಶೀರ್ಣಿಯಾಬಸವಾದ ದ್ಯ 
ನೇಕ್‌ರೊಡನೀವಾರ್ತೆಯಾದ್ಧೂಂತೆಮೆಂ ೬ ಉಂಚು ಮುಂಜೆನಿಸೆದಾಂಖೇ 


[೪ಲೂ 





OF THE LINGAITES. 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಗಮನುಭವಮಂಟಪಕ್ವೌ ಬಂ 
ದಾಸಾರ್ಯಮೆಮ್ಹಹಾಗೆೇಣಘುಲಂ ಹೇಳ ಳ್ಳಾಂತ್ರೆ 
ಹೋಕ್‌ ಅಂಪಾಗೆ, ದಂಡಾಧೀಶನೊಳು ಸವಿಸ್ಥೆ ರಮಾಗಿ ವಿರತಿಬ 

[ದಳೂ. 
Zk ಕೇಳ್ದು ಮುದಮೆಂ ತಾಳೆ ಕ ನಾಬಸವನುತೃವೆಂ , 


ನ ದಾಳ್ಸಿ ದು ಗಣಪ ಪ್ರತತಿ, ನಾಗಲಾಂಬಿಕೆಯ ಮೊಗೆ 


1916102 at this 
news on the part 


ರ. ಮಾಳ್ದು ದು ವಿಕಾಸಮಂ ಗರ್ಭಚಿನ್ಹ ೦ ದಿನದಿನಕ್ಕೌ ತಲೆ ದೋರ 
[ಲೊಡನೇ 
ನೀಳ್ದು ದೆಲ್ಲರ ಮನೋಹರುಪೆಲತೆ ; ಧಾರುಣಿಯೊ 
ಳೇಳ್ಸು ಕೈವಾಚಾರಮಂದನಾಚಾರಮಂ 


ತೊಳ್ಳಾ ದು ಸುಗರ್ಭದೊಳಗಿರ್ದ ಪರಶಿವನ ಚತ್ತಳೆ ಯದೇಂ ಸಾ 


[ಮಾನವೇ ! 


9 
ರಿನಿತು 2 ಕೈಯಾಸಮಾಸವಾಗಿರುವದರಿಂದ ದ್ಕಿ ಕೆಯನ್ನುಕ್ಹ ಡಶಿಲ್ಲ ವ್ಯಾ ಸೂ 
ತ್‌ 


AS ಹಲಾ ಮಧ್ಯಚೆಂತಾರ ತ್ಲ್ಗದಂತೆ ನವ 


That treasure ವ 
of knowledge ಶಾರದಾ ದಾಭ್ರದಮರೆ ಯಶಃ ಕಿಯಂತೆ ತ್ರ ಸತು ಸ್ರ 


was hidden in 


"he womb ಉಂ ಧಾರುಕಿಯೊಳರ್ಪ ನವನಿಧಿಯಂತೆ, ಗುರುಬೋಧೆಯೊಳಗಿಪ್ಪ ಮು 


wonderful gem 

in the milk-sea, 

ಹಂ. 

`[ಕ.ಯಂತೇ 
ಎ0 


ಆರವಿಗ್ರಾ ವಗುಪ ರ ಜ್ಫೋತಿಯೆಂತ್ರೆ ಮಂ 
ದಾರಮುುಳದೊಳರ್ಪ ಸುರಭಿಯಂತಧಿಕ ಗಂ 
ಘಿ ನಾಗಲಾಂಬಿಕೆಯಬಹಸುರೊಳುತತ ನಿಧಿ ಗೋಪ್ಸೊದಿಂದಿ 


[ರ್ದನೂ, 
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£73. ಪಲತೆರದ ಗರಚಿನ ೦ಗಳಂದಿಂಗಿಂತು ತ 
0೦ 
Wonder of the po? ಜರಿ 5 ಎ7 ಆದ ಹಲ್‌ ಹ 
people of Kalya- ಲಲನೆ ಪ್‌ಲಕ್‌ಲವು ದಿವಸಂ? ಳಂ ೫ ಳೆಯ್ಕೆ ಪುರ 
na at this. 


ದೊಳಗೆ ಗುಜುಗುಜು ಮುಸಗಿಿ, ನಾಗಲಾಂಬಿಕ್‌ ಗಡ ವಿರಕ್ತೆ ಗಡರಾ 
[ಯ ಗುರುವಾ 
ಬೆಲದನಾಂ ಯಸಬಜಸವನಸ್ಸ್ಸ್‌ ಗಡು 
ಳೆದಳ್ಳಡ ಹಂ! ಚಿತ್ರ ಮೆಂದು ಮ 
ಕೊಳ್‌ ಬೀದಿಬೀದಿಯೊಳಗೀವಾರ್ತೆ ಸ್ಪ ಘರ್ಣಂಗಳೊಳಗಿಡಿ 
[ದುದೂ 


ರ 


774. ಆಣೆ ದೈವಜ್ಞ | ಯೆಂಬರ್ಕೆಲಬರುತ್ನವ 


ಎ ಕಂಜ ಾ ಇ 
Wider. some ಸ 4 
ನಗ ವೇತಿನೀಚರು ಹಾಸ ಮಾಡುವರದಂ ಫೇಳ್ತು ಮೆತ್ತೋರ್ವೆಹಿಸು 
00೮0೮೭11] €1106, 


ಛೊಸಾಂತಬಿಥ 
ಫ್‌ 


ದೇಶಾಂತದೋಲಗದೊಳೀವಾರ್ಶೆಯಂ ಹೇಳೆ 


ಪೋಕನಿವನಿವನ ನುಡಿ ಪುಜ ಯೆನಲ್ಲಾಪೆಯಂ ಬರಸಿ ಮತ್ಚಿಂತೆಂ 


ಛಿ 
[ದನೂ 


1. ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಖರೆ ಎಂದು ಬರಿಸಿ ತೊಟ್ಟನು. 
775. ಕರದ ಶಂಕಣಕ್‌ ಕನ್ನಡಿ ಯೊುಂಬೆ ? ಜೀಯ್ಕೆ ! ಬಹು 


೫ ಬ, ೫0 ಪರಿಯೊಳಾಂ ಬಿನ್ನೈಸಲಂಜ್‌ವೆಂ ನಿಮಗೆ ; ತವ 
was unwilling to ಲ್ಲ 

believeit, is {old, 

lo £0 and soodor ಚರಣಪಂಕಳಜದಾಣೆ! ಪುಬ ಔಟಿಂ ನೋಳ್ಸಡಿದು ವೇಳೆ! ಯಾಬಸೆ 
imse 


[ ವೆಣ್ಣ ನಾ 
ವರಗ್ಯೃ ಹಾಂತರಸೆ ಸದನಂ ಭವಮಂಟಪದೊಳೀಗೆ 


ಹರಭಕ್ಕರುಂ ನೀಲಲೋಚನೆಯುಮಾಗರ್ಭ 
ದರಓಯುಂ ಸಹ ಬಸವನಿರ್ದಪಂ; ದೇವರೈತರೆ, ಕಾಣ ಬಹು 
[ದೆಂದನೂ, 





fle kine ty 
lim the re 
otis Uy 
el vio, 


ಗಳ0 


ಸಸ 
NUN 


(ಶಿ 


[ರರೂ 


ದು 
ನ ಸು 


ಗಗಶ 
HUAN 
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776. 


The 1172 with 
his ministers in 
Basava’s honse. 


ನಹರುಪದಿಂ ಇಾಣುತಿಓರೆದ. 


ದಿನಯಮೆಂ ನುಡಿದು ಹರತೆಂದಮಳ 7ರಶ್ಲೆ ರಂ 


ಜನೆಬಿಂಪ್ಹಮಿಸ ಶದೊಳು ಸಜ ರಿಿನಪನವಿಲಡಿ ಪೊಳ ಯಲಿಂತೆಂದನೂ: 


777. ಬಲೆ ರಾಯ! ಹೇಳ್ಲಿಂನ ಭಲ್ಲೆಯದ ಮೊನೆಗೆ ಮಾ 


೫858171 ೩s ರ್ಮುಲವ ಪರನ್ನಪರಿಲ್ಲವಾಣೆಗಪಜಯೆವಿಲ್ಲ 
the king to tell ಲ 
him the reason 


of this unexpect- ಮಿಳೆಯ ಬರಿಗೇಂ ಇ ರಾ ಯಿ ಅವನು 


ed visit, 


೨) 


ಹಲವು ಸೆ 


ಬಾಬಿ ಐ 
ಫೋಕ್‌ ಈಡಿ 


ಬಿಲದೊಳ ಳರಡಿಲ್ಲಮಿಂದೆನೆ ಡೆಗೆ ನೀಂ ಬಿಪ 


ಐ 


ಬಲು ಗಸ ತ್ರಮಾಪುಡುಂಬನೆ ನೆ, 


ey | EE ತ ೧ 5 

718. ಎನಾನನಿಧಿ ಬಸವದಂಡೇಶ! ನೀನೆನ್ರ ಪ್ರ) 
The king as- ~~ ಸಾಣೆ ನ ಮೈಂ ಇಂತಾಗಾತಾ್‌ಿ 
sures him of his ಧಾನಿಯಾಗಿಪ್ಸುನ್ನಮೆಂನ ಸಾ ಭಾಗ್ಯೇಕ್ಟ್‌ 

confidence in 


him, and seeing ಇ ಸುದಿ ಎ 9 ತೆ ಜು 
ಟ್‌ ಹಾನಿ ಯೆಲ್ಲಿಯದೆಂದು ಮಾ ತ್ರ ರಂ ಗೊಟು ೨) ಕಲಬಲವ ನೋಡು 


asks her. 
[ತಿರಲ್ಕೂ 
ಆನಾಗಲಾಂಬಿಕೆಯ ಗರ್ಭಸಾಂದರ್ಯಮುಂ 


ತಾನರಿದು ತತ್ಸತಿಯ ಹೇರ್ಣ್ವಡುವುತಂ ವಿರತೆ 
ನೀನಾರಿದೇಂ ಕಾರಣಂ ? ವೃಥಾ ಗರ್ಭಮಾಯ್ಲೆನೆಲಾಕೆ ಯಿಂತೆಂ 


[ದಳೂ; 
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779... ಪೂಡವೀಶ ! ನೀಂ ಕೇಳ ತಕ್ಷದೀಗರ್ಭಮಾ 
Conversati ಇರ 
1 ಎಳಾಮೃತಪ್ರಸಾದಿಂದಾದುದೆಂ 
this subject. 
9 ree ಮು 
ಿವಭಕ್‌ ರೆಲ್ಲರುಂ ತಾರ 
ಗೊಡವೆಯಂ ಕಂಡು ಫೇಳೆದುದಿಲ್ಲಮೆನೆ, ಸುನಿಯ 
ಶ್ಫರೆಂ ಸರುಣದಿಂ ತನ್ನು ಮುಖ 


ನಿಪನೆಂದಿತ ತ ನೆನಲರಸನಿಂತೆಂದ ನೂ, 


780. ನಾನಭರಿತೆಂ ನಿನ್ನು ಗರ್ಭದೊಳ 


ತಾ ಬೆಯಿಂ ಬಂದನಾದೊಡದು ಲೇಸು! ಮ 


the womb speaks 


i 


ಆಕಯವನರಿದಾಕೆಯುದರಮಧ ನಧಲೆ, ನಿಖಿ 


ಳಾಕೆಯಂ ತೀವಲೆಲ್ಲಾಷನರ್ಕೇಳೆ, ಬಸ 


ವೇಶಕಮುಖ್ಯ್ಯರ್ನಶಿಯು, ಪೊಣ್ಣ್ರಿ ತೊಂದಾನೊಂದು ನುಡಿ; ಯದೇಂ 


[ಬಂಣೆಸುವೆನೂ. 


1. ಹೀಗೆಹೀಳಿದ ಅರಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಶಿಳಿದಾಕೆಯ ಉದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂತಾದ. 


781. ಸರ್ಳಕಳವಿದೇಕೆ? ಹೋ ಹೋ! ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! ಬಿ 


«1 am not of ಇ ನೃಳನೃುಃ ಪತಿ! ಯಾಗಸಂ ನೆಲಕಿಳದೊಹಂ, ಧರಾ 
blood, but 1 am ತ 
the splendour of ಇ ಅ | ಕ 
10018, 0% ತೆಳಮಿರದೆ, ಪಾತಾಳ ಕದ್ಲೊಡಂ ಶಿವಕರಣರಿಂದೆ ಪುಬನುಡಿ ಬಪ್ಪ 
js in Shanmukha ಈ ದಿ 
the son of Shi- 


೪೩. [ದೇ 4 


ಬಿಲಬತವಿರೂಪಾಕ್ಸ ಪಣ್ತುಖಬ್ಬತೆಹುಚಿ 


\ 


ನ ಎ 0) ಎಜಿ ಇಂದೆ 
ತ್ವಳೆಯಿಲ್ಲದಾಂ ರಕ್‌ ರೇತ 


ದೊಳಗಲ್ಲವೆಂಬಗಂಭೀರಸ್ಕರಂ ಪೊನ್‌ 


111.1 
1] 
1111101 
golcan le 
Dolly of m 
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782. ಪ್ರತ್ವಫ್ಲಮಂ ಪ್ರಮಾಣಿಬ ನೋಡ ಬೇಕೆಂಬು 
೫1:1೬ cannot ದತ 5 ಧಿಕ ನೀತಿಕಾಸ್ಪ)ಮದುಂಟುವದರಿಂದ 


yet believe, that 
the immortal § 4 R 
[45 010 06 ಧಿತ್ಯಾವಹ ಮಾನವಶಕರೀರದಿಂ ಮಲಮೂತ್ರರಕ್ಕಮಾಸಂಗಳೊಳಗೇ 


body of mortals. 


ನಿತ್ಯವಹ ಶಿವನ ಚಿತ್ವಳೆ ಯಿಪ್ಪುದೆಂಬುದಿದು 


ಡು ( ತ ಅಯ ಸ್ಟೆ ೧) ) ಡಿಪ 
'ತ್ಯಮೇ ಯೆಂದೆನಲ್ಯ ಜ್ಞರನೊಡಂಬಡಿಪ 


ಕೃತ್ಸಮಂ ತಿಳದು ತನ್ನ್ಬೋಳ್ಪಚಾರಿಸೆ, ನಾಗಲಾಂಬೆ ಯಂದಿಂತೆಂ 


[ದಳೂ, 


ಅಕ್ಕ ್ಥ್ಯು, ಮೂತ್ರಮಲಮಾಂಸರಕ್ತಂಗೆಳೂಳ 
ಗಿತ್ಕುಮೇ ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಯನ್ನುದರದೊಳಗವರ 

2 €೨ ಲಾ ೧ ಇ ಇ 
ತೊಕ್ಕಿಲ್ಲವೆನೆ, ಬಿಚ್ಚ ಳಂ ಕೇಳ್ದು ದೃಪ ಎಮಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಬಿರಿಯ 

[ಮಾತೂ 

ತಕ್ಕುದೇ ಯೆನೆ, ದೃಷ್ಠ ಶಂ ತೋರ್ಪದೀಕಿವಗೆ 
ಲಕ್‌ ನ್ಯ ನರಿದರಿದು? ನೋಡುತ್ತಾ ಗ ಜೇಗನಸು 
ನಕ್ಕು ತನ್ನುದರವನುಗುರ್ಗೊನೆಗಳಂ ಬಗೆದಳೇನೆಂಜೆನಚ್ಚ ರಿ 


1. ಆಗುವದು. (ಆಗುಗು,) ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದಾಯಿತು. ವ್ಟಾ. ಸೂ, 
=ಕಿರುತೆ ದೆ ವ್ಯಾ. ನ್ಲೂ 
ಮ 


784. ' ಮೇಲುಗುರ್ಗೊನೆ ಸೋಂಕಲುದರದೊಳು ಹೊಳಹೊಳವ 


The tears open ಬಾಲಾರ್ಸಸಕೋಟಪ್ರಾಶದಿಂ ಮೆರ ಇಬ 


her womb aud 


the childis horn. 
ತಾಲೇಪನದ, ಥಳಥಳಪ ನೆಗೆಮೊಗದ, ಕರ್ಣಘುಂಡಲಯುಗಂಗಳಂ 


[ದಾ 
2೫ 
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ಆಲೋಲಮಾದ $ರುಜಡೆಗಳಂ ಸುರಹುಸುಮ 
ಮಾಲಿಸಾಮಧ್ಗೇದೊಳು ಶಿವಶಿಂಗಧರನಾ 
ಬಾಲಕ್‌ಂ ನೋಳ್ಸ್‌ ಸಭೆಯಂ ಕಂ. ದನದೇಂ 
[ಪೊಗಳ್ನೆನೂ ? 
785. ದೇವದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗಿದವು; ಸುರರ್ನಲಿದು ಕುಸು 
14100118701 ಮಾವಲಳಯ ವೃ ಬ್ಬ ಯಂ ಶರದರಾಸ್ಟಾನಿ ಘರ 


of all present. ಛ 


ನಾವರಿಓಿದುದು ಬತ್ತಿ ರಸಜಲಧಿ; ಬಸವನಾನಂದದಿಂ ಮೈಮರದ 
[ನೂ; 

ಕಾವುದೆನ್ನ ಪರಾಧ ಶತವನೆಂದಾಬಿಜ್ಚ 

ಳಊವನೀಶಂ ಮಹಾಭಯಭರಿತಭ*3- 6 ಯಿಂ 

ಕೇವಲಜ್ಞಾನೆಯುತೆನಾಗಿ ಧರೆಯೆ ಬಳ್ಳ ಳ್ರ್ರಾಯ್ಕೇನಿಕ್ಕಿ ಬಳಂತೆಂದನೂ; 


786. ಚಿದ್ರೂಪ ! ನಿಂನಿರವನರಿಯದಾಂ ಪಳದನಿಂ 


Ihe king prays ದಾದ್ರೋಹಮೊಂದು, ಶಿವಕರಣೆಯಂ ಇರೆದ ಭ 


to ಬ 2 i 
give him is five 
trespasses. ವದೆ 2 ಏನೆ ° 9 ಓವಿ ನಥ ಇ ಭು 
ಪ್‌ ದ್ರೋಹಮೆರಡು; ಶಿವವಚನಮಲ್ಲೆಂದ ದೈ ವದ್ರೋಹದಿಂದೆ 
[ಮೂರೂ 


ಉದ್ರೇಶದಿಂದೀಕೆಯುದರಮಂ ಬಿಗಿನಿದ ಸ 
ತಿದ್ರೋಹನಾಲ್ಕಿ ನಿತನಾನರಿಯದರಿಯದಾ 


ತ್ರೃದ್ರೋಹದಿಂ ಪಂಚಮದ್ರೋಶಿಯಂ ರಶ್ತಿಸೆನುತವಂ ಪೂಗಳ್ಳ 
[ನಂದೂ. 
1. ಅರುವ್ರೆ ಸ್ನರೂಪವುಳ್ಯವನ್ನುಾಚನ್ನಬಸವ. 2. ಹಳಿದವನಿಂಡ ಆದ ದ್ರೋಹ. 
787. ಒಂದು *ಡೆಯೊಳು ಬಿಜ್ಜ ಳಂ ಪೊಗಳಶಿತ್ತ ಮ 


Alpi. ತ್ರೊಂದು ಕಡೆಯೋಳ,ಸ ಕ ಸವದಂಜೇಶ್ಕರಂ ನುತಿಸೆ 
ಲೊಂದು ದಿಕ್ವಿನೊಳಸಂಖ್ಯಾತಗಣವೈದೆ ಜಯಜಯವೆಂದು ನು 


[ತಿಸುತಿರಲೂ 


11111 


Signsattl 


of Channa] 
Va, 
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ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆಡಬಲದೊಳೊಡೆಯರುಂ ಭಕ್ಕರುಂ 

ನಿಂದು ಕೊಂಡಾಡುತಿರೆ, ನಿಲಾಂಬೆಸಶಿತ ಸಲೆ 
ಗನಗೇ ಛಾ » ಇ RD > 
0 ವೃಂದಮೊಡೆಗೂಡಿ ನಡಿಯಲ್ಕೈ, ವೊದಲೋಸ್ಸವಾಡಂ ವಿಭಿವದಿಂ 
van |. | 
ಬ [ಮೆರದುದೂ. 

ಇಡಿಯೊಣಗಿರಖೀೇ ಳೂ ನರ್ತತೆ 

788. ಡಿದೊಣಗಿದಖಿಳವೃತ್ತಂಗಳ್ಳೊನರ್ತೆವೆ 


. Wonles md ಲೆ ಡೆಯೊಳುಂ, ಬಿರಡುಗಳ್ಳೊಡವಾಲ ೪೦ ಕರೆಯ 
signs at the birth ೧೧ ಇದ್ರೇ (ಸ 
of Channabasa- ಮ 


va. ತೊಡಗಿದವು ; ತ್‌ಗೆ ಲ್ಲ ಳೊಸರಿತಾಶೊಯ್ದು ಫಲತತಿ ಮಗುಳೆ ಫೆ 


[ಲವಾದವೂ ; 
ಸಡಗರದೊಳಂ ಶಿವಾಲಯದ ಸಲ್ಟ್ರೊ ಂಬೆಗೆ 
ಕಸ ಳ್ಲಿಡದು ನರ್ತಿಸುತಿರ್ದವಾಶ್ಷಣಂ ಜೈನರೆದೆ 
ಯೊಡವುಶಿರ್ದುದು, ಪೆಟ್ಟಿ ಲಬ್ರಹ್ಟಿ ಭೂತಳದೊಳವತರಿಸಲೇ 
[ನೆಂಬೆನೂ. 


1. ಚೆನ್ನಬಸನ ತಾನು ಪಖಸ್ಸೆಲ ಆಚರಿಸಿ ಜೋಧಿಸಿದೆನು. 
4 


) ಥಗಿಡ 


789. ಕಳವಳಬಿದಂ ಸಾಲನಡುಗಿದಂ ಪೂಗೋಲ 
[ಸುರ 


ನಳವಳದುದಜ್ಞಾನವಿಳದುದಂ ಮದಮಾನ 
ಮೊಳಗೊಳಗೆತಂದಿದಳ್ಳಾಯೆ ; ಪೋದುದಸೊಯೆ ; ಪಡ್ನರ್ಗವೇ 

[ನಾಯಿತೋ ; 
ಸಲೆ ಕ್‌ಟ್ಟುದಪಮೃತ್ಸು ; ಚಲಿನಿದುದು ಭಯ ಬಿತ್ತು; 


ನೆಲೆಗುಂದಿದಳ್ಳ್ಯಾರಿ; ತೊಲಗಿತಫೆಷಯಘಭೂರಿ; 


ಲಶಿತಮುಕ್ತಿಸ್ಟೆರೂಪಂ ಸತ್ತ ಲಾಪನವೆತರಿನಿದಾಸ್ಟಣಮಿಳೆಯೊ 
[ಳೂ 


3; ಅಗ್ಬಿರವಾಯಿತು, 2. ಚೆನ್ನ ಬಸವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಅವನುಮುಕ್ತಿ ಸ್ಫರೊ 
ಪ, ವೈರಿಗಳ ಸಂಗಡ ಬಳ್ಳೆ ತರ್ಕ್‌ ಮಾಡುವನು. 
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SARVAGNA. 
ಬಿ 
ಸವ ೯ಜ್ಞಾ (ತ್ರಿಪದಿ) 


ಬರಿಕ್‌. 


ಭಾರೆವಾಡೆದೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಾಸೊರು ವಿಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮುಂಚೆ ಆರಾಧೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾದ ಬಸವರಸ ಮಲ್ಲಮ್ಮ ವಿಂಬುವ ಗಂಡಹೆಂಡರು ಇದ್ದರು. ಸ ದುಃಖ 3೪ 
ಯಲಿಜ್ಞ್‌, ಈ ಮಾಸೂರ ಬನವರಸೆನು ಕಾಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಡು ಕೂಸನ್ನು ಹೂಕನನ್ನು 
ಬೇಡಿ ಪ್ರಸಾದ ಪಡೆದು ನುಂಗಿದನು ತಿರಿಗಿ ಬರುವಾಗ್ಯೈ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಮೋಡ ಹ 
ಶ್ರಿದದರಿಂದ, ಅವನು ಅಂಬಲೂರೊಳಗೆ ಬಂದು ಶುಂಬಾರ ಸಾಲೆಯಲಿ ಅಳ್ಳ ಕೊಂಡನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮಾಕ್ಯೆ ಎಂಬ ಬಬ್ಬ ವಿಧವೆಗೆ ಬಸವರಸ ಮೋಹಿಸಿ ಆಳೆಯ ಸಹವಾಸ ಮಾ 
ದಿವೆರಿಂದ- ಆಕೆ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ೫ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದಳು,. ಅವನು ಬೆಳೆದು ಬಹಳ 
ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗಿ ಲೋಕಹಿಧಾರ್ಥವಾದ ನೀತಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತ್ರಿವಡಿರೂಪವಾಗಿ ರಜಿಸಿದೆ 
ನು ತನ್ನ ಹೆಸರು ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ, ಅಂತ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಾನು ಟ್‌ ಅಂಬುವದ 
ಸ್ತ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಾಭ್ತೈೆ ಯನ್ನೆ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಒಂದೊಂದ ಕ್‌ ಹೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನ ಪ 
ತಿ ಹಳೆಗನ್ನಡ ರ ಅದು ರೆಚಿತವಾಗಿ ಲವು ನೂರು ವರುಪವಾಗಿದ್ದೀ 
ತು ತ ತೋರುತ್ತಡೆ ಅವನು ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಂಗವಂತರೊಳ್ಳಗೆ 
ಕೂಡಿದೆ ಹಾಗೆ ಈಾಣುತ್ತದೆ 


POLITICS AND CONDUCT BECOMING KINGS AND THEIR 
COURTIERS. 


1. ರಾಜನೀತಿಪದ್ದತಿ. 


790. ನಚ್ಚೆರ್ದಂತರಸನ ಅಳ್ಸೈಯೆಂತಿರುವದದು 


The king’sfa- $ ಜಿ) ಮಾ ನ? ಬೌ ಗಡೆ 
vour, if abused, ವಚ್ಚೊತ್ತು ಅ ನಡದರೆ, ಹೂತೈೇರಿ 
is asa 


ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಮರಿಯಾದೆಯನ್ನ್ನ 


ುನರಿದು ಹತೆ ತೈವಿಡಿದೋಲೈಸು ! | 
burning sun. ನಡೆದು ಮದವಾಗ್ಯೆ ಮೊಲ ನಾಯಿ 


‘The king toa 
proud favourite 

isas a dog catclh- ಕ 
ing a hare, 





Treadin 
slippery st 
quatrellin 


fle might 


70: 


Do not 
fuu before 


704, 


After ris 
1111111 
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195, 


King fy 
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1.1? 
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low to tm 
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OF THE LINGAITES. 
792 ಬಿಲ್ಲವರು ಹಾಂಸೆಯ ಕಲ್ಲು ತಾ ಮೆಟ್ಟುವರೆ ತ 


ing 0೫ ಬಿಿದರೊಡನೇ ಕಣಬ ಮಾತಾಡಿದ 
slippery stones, ೧೨ 
quarrelling with 


the mighty. ರಲಿಯೆ ಕೇಡು, ಸರ್ವಜ. 
೧೧ ಾ 


7933... ಅರಸನೋಲಗದೊಳಗೆ ಸರಸವಾಡಲಿ ಬೇಡ! 
Do not make ಸರಸನಿಂದ್ಯದಲಿರ ಬೇಡ I ವೋರ್ವರಾ 


- fun before kings. 
ಭರವಸ ಬೇಡ ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 


7. ಸರಸೆವಾಡಿ ನಿಂದೆಗೆ ವೊಳಗಾಗುವದು, 
794. ವದು ಮಾತಾಡದಿರು ! ಯೆದೆದು ನಿಲದಿರು! 
ಎ ದಾ 


: After rising, ಯಿಂದ ಮನುಜರ ಹರಿಯದಿರು ! ವಾಲಗದೊ 
0 not remain in ಡ್ರಾ 
a public levy. 


ಳದ್ದಾ ಗ, ನೀನು! ಸರ್ವಜ್ಞ - 


195. ಅರಸೊಲಿದು ನಡಿಬದರೆ, ಶಿರಿಯಕ್ಕಾ, ದೆಕೆ ಯಶು, 


Kings’ favour ಈರಿತುರಗಬಲವು ಏರಿದಕ್ವ್ಯು; ಮುನಿದರೆ, 


a great fortune; 

his displeasure 

bad luck. ಕರನಾಕವೆಹ್ಟು ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಚೇ ಮಾ 


796. ಹರಿವ ನೀರೆಳೆವಳ್ಳ » ತುರಗ, ಬೈತ್ರವು, ಭಂಡಿ, 


Seven things eS ಜ್‌ 'ಬೆಹೆಂಂ Bo ಶೀ 
in the power of ಅರಣನ ಮನವು, ಬೆಶೆವೆ Kk ವು ಯ ಸಳ್‌ 
those who know 

how to tu” ತ್ರಿರುಹುವರಿಲೆ ಸರ್ವ”. 


> F 
ಸ ea ಲಾ 
them € pa 


1. ಏಳೆ ಬಳ್ಳೆ, 


797. ಜಾತಿವೀರರು ಸಾವ ಭೇತಿಗಂಜ ಅವರೇ? 


Death common ಜಾತಸ ಮರೆಣಂಧು)ವವೆಂಬು ದಿರಲು 
to all; why ಮ 


should: heroes be 


[೬14 ££? ಯಾತೆಘಂಹುವದು ? ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ 


4 ಒಳ್ಳೆ ವೀರರು, ವೀರರಾಗಿರವದು ಅನರ ಜಾಶಿಯ್ಲೇ 8. ಹುಟ್ಟದವನ ಮರಣ ಆಕ್ಟ 
ಯವೇ ಸರಿ (ಸಂಸ್ಕೃೃತ,) 
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p ವಿ 
798. ಅಡಿಯ ಮುಂದಿಹೆ, ಸೈರ್ಗವಡಿಯ ಹಿಂದಿಡೆ, ನರಕ ; 
Remain inthe 02 ; 5 ಖಂ) ಹ 
king’s sevice and ಅಡಿಗಕ್ಕಮೇಧೆಫಲ ? ೫೨ 


die in it. 
ಮಡಿಯಲೇ ಜೇಣು ಇವನ ಕ 


ಛು 


ಮಿಸಾರ ಕ್ಸ್‌ 


1. ಅರಸನ ಸೇವೆ ಮಾಡ ಆರಂಭಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ, ಹಿಂಜರಿಯೆ ಬಾರದು. 2. ಅರ 
ವೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಡಿ ಇಟ್ಟರೆ, ಅಶ್ಕಮೇದೆಫಲ ಏರುತ್ತದೆ 


799. ಅರಸನೋಲೈಸುವರೆ, ಕರಭೀತಿ ಬೈಕ್ಟೌಯ ! 


Great caution ಅರಸ ತರಿಯುರಗನೊಳೆಚತ ರಿಲದೊಡೆ, 


necessary in the ರ 


king’s service. 3 
ತ್ಮರಿತದಿಂ ತೊಲಗು ! ಸರ್ವಜ. 
ು ಲಾ 


800. ಅನವರತವಗಲದಲೆ, ಜನಪತಿಯನೋಲೈಸು ! 


Royal service 7 ೦ 9 
very profitable. ಧನೆಮಕ್ಸಾ, ತೇಜ ಹಿರಿದ ತು » ಮೈರಿಯು 


ತನಗೆ ಸಬನ್ಕು. ಸರ್ವಜ್ಞ. 
801. ಯಂತೆ ನಾದರೂ, ಮಂತ್ರಿಯ ಹಗೆ ಹೊಲ್ಲೂ ; 
The enmity of ಯಂತ ಹಳಸು ಮುನಿದರೆ, ಯಾಮಂತ್ರಿ) 


a royal minister 
very ruinous. 


ಯಂಥವನಾದರೂ. 2. ಹ್ಯಾಗಾಗುವದು? ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


802. ಮಂತ್ರಿಯಾ ಹಗೆ ನೃಪನ ಹಾಂತಿಯಾ ಸೆಮಗೋಪ್ಬಿ, 
The minister’s ಮಂತ ತ್ರವಿಲ್ಲದನೊಡನಾಟವಿವು ತನ್ನ 


enmity, familiar- 
ity with the 


queen your ruin. ಅಂತೆಹಾಲೆ ಸರ್ವಜ ಕ 
ka = 


ಇಲ್ಲದವನ, 2. ಬರುತ್ತವೆ. 


8 


Shell 
stone, 0 
॥ cou 


A Derm; Mm 
bette tha 1 
Cot of 1] 
Milout ly 


1ನ 


806, 


yo 
IR why; 


It buoy | 


0 Uscery i 
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803. ಅರಗು ಕಲ್ಲೂ ಸೂಡಿ ನೆರೆ ಯಕ್ಸು ಗೆಲುವಂದ, 
Shell-lae and ಅರಮನೆಯ ಇಂಡ ಯಧೆಮರು ವುತ್ತಮರ 


stone, good and 
base courtiers. 


ನೆರೆಗೆಲುವರೈಯ ! | ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಅರಸು ಡಾ ನದು ಆದರೂ ೫ಲ್ಲು ಅದಕೆ ತಾಗಿದರೆ ಅದು ಬಡೆಯುನೆದು ಹಾಗೆ ಅಧ 


ಮರಾದರೂ ಅರಮನೆಯ ಸಂಗತಿ ಬಲದಿಂದ ತಮಗಿಂತ ಬಳ್ಳೆ ಯವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ 
1. ಗೆಲ್ಲುವ ರೀತಿಯಾಗುವೆದು. 


804. ಪರನಾರಿಸೋದರನು ವರಶತ್ರುದಲ್ಲಣನು 
Properties of a ಹಿರಪಾವಭಯ ಹೊರೆವ ಗುಣಿ ಯಹ ಫನ್‌ 


good king. 


ಸ್ಹಿರವಿಹಳು ಲಸ. ಸ್ರಿ ಸರ್ಪ 


ಅ 


ಾಸ್ಟವನ್ನ್ನು ದೇವಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸೊಂಡಿ 


805. ಹೊನ್ನು ಮುನ್ನ ತವಿಲ್ಲ, ಮನ್ನ್ನಣಿಯು ಏಿರಿದಿಲ್ಲ, 
A hermitage ಬಿನ್ನಪ SR 


better than the 
court of a king 


without honour. ಹವಾ ಸು ಲೇಸೆ ಸರ್ವಣ 
ಇ ದ್ದು ಠೂ 


1. ಮುಂಜಿ ಅಲ್ಲ. 


506. ಬಂದವರನ್ನರಿಯನು; ನಿಂದವನ್ನುಡಿಸನು ; 
Away nth ಹಂದಿಯ ಗಜವ ಸರಿ ಯಂಜನೋಲಗವು 


kings, who do 
not know how 


to discern men. ಯೆಂದಿಗೊ ಜೇಡ ' ಸರ್ವಂ ಕ 
[eC 


I ಪಮ ಹೀಗೆ ಅನ್ನುವ ಅರಸನ ಮುಂತ. 


807. ನುಡಿಯಪಾಲಿಓ ನುಡಿಯ ನುಡಿಯುವದು ಜಗವೆಲ್ಲ ; 
Nಂಂಂy 11 ನುಡಿದರೇ ಕೆರಳ ಕಿಡಿ ಯಹ ನೃಪೆನ ತಾ 


speak toa king 
who gives no 


2 
answer. ನುಡಿಸುವರೆ ಅಲ್ಲ ; ಸರ್ವ, 
ಠೂ 


[9] 


1. ಮಾತಾಡಿಬಿದರೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ೧. ಮಾತಾಡಿಸುವದಿಲ್ಲ, 3, ತಾಫ್ರೆ. 





208 71. LITERATURE 
808. ಅಪಮಾನದೂಟವೆಂದುಪವಾಸವೇ ಲೇಸು 


Better to live re) ೪ ಬಡಿವ ಮೆಣಜೊ ಅಗತ ತ 
an ascetic, than ನ್ಭ್ರ ದೆ ಪ ವೂ ಲ poy 
at the court of 


an insolent king. ತಪವೆ ಲೇಸೆಂದ ರ್ವಜ್ಞ. 


809. ಡೆಂಬ ದೇಹಸ್ಚ್ಸ್‌ ರೂಢಿಪತಿಯೇ ಪ್ರಾಣ; 
The king the ವಾಡಳಯೆ, ರೂಢಿಪತಿ ಕೌಡಗು, ಅರಸಳಯೆ, 


life, the country 
the body. 

ಡೆಲ ಸೆಡಗು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 

ಲ _ ದಾ 


810. ಬಡವನೊಳ್ಳೆಯಮಾತ ನುಡಿದರಲ್ಲೆಂಬುವರು ಕ 


All are pleased ಸ್ರೂಹವೀಶ ಜೊಲ್ಲೊ ಡನೆ ತಾ *ಶೂಗಿದರೆ, 


with what kings 
say. 


ಹಡು ಮೆಚು ಶಿಹರು: ಸರ್ವ. 
೨೦ 4 ಲಾ 


1. ಜೊಲ್ಲು ಸೋರಿಕೊಳ್ಳು ತಣಾಮ್ಮು 


811. ಕುದರೆಯನ್ನೇರದೇ) ಕದನವನ ಹೈಸದೇ, 


An ೫೫೩೫0 ಹುದತ್ರಿ ರೊಲುವೆ ಯರಿಯದಿಹಯರಸು ತಾ 
king acorpse on 
೩ 1101. 


ಕಿದಿಗಿಣಣದಂತೆ ಸರ್ವಣ . 
ಮಾ 


ON BENEFICENCE AND GIVING ALMS. 
೨ ಹಾಥ ಫಜ್ಯ್ಯ ರ್ತಿ 
ಲ 


512, ಅಂನವನು ಯಿಕ್ಸ್ಟುವದು ; ನಂನಿಯನು ನುಡಿಯುವದು, 
To him, who ತ್ರೆಂನೆಂತೆ ಪರರ ಬಗದಡೆ, ಸ್ಸಲಾಸ 


thinks of others 
as of himself, 


Heaven sure. ೧ವಹು *- ಸು ಧಾ 
ಬಿಂನಣವ ಗ್ಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 


€ ಮಿ ಮಗ್‌ ಂ ಲಿ * ದಾರಿ ಎ 
813. ಕೊಟ್ಟದ್ದು ತನಗೆ ಬೈಚಿಟ್ರದ್ದು ; ಪರರಿಂಗೆ 
ME ನ ೊಟ್ಟಿದ್ದು ಸ್ಟ ತೆನ ಬೇಡದು ಮುಂದಿ 


a Journey, ಟ್‌ 
9 ಇ | ಲ 
ಸಬಹುದು ಬುತ್ತಿ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 





81 


11011 
give and eh 
your wealth 
011 | 
ik 


]. 9; 


815, 


No iif 
between 4 


aud Gol, 


Death cert 
81 alms! 


ky 
8, 


1711 iy 
ad the Other 
Ve 
10111 | 


OF THE LINGAITES, 
1 
814. ಹೆಂಡರು ಮಕ್‌ ಳಿಗೆಂದ್ಲ ಂಡಿಸದಿರು ದೇಹವ ! 


ಸ ಲ! ಪಂಡ ವಸ್ಮುವನುಕೊಡದುಣದೆ ಬ್ಲ ಬಿಡಲು 
give and enjoy _೧ ಲ 

your wealth, 

others will gt =ಂಡರಿ 'ಹೆದು ಕ ಸರ್ವಣ, 
it, ಅ 


1. ಅವರಿಗಾಗಲೆಂದು ನೀನು ಕಪ್ಪಪಟ್ಟು ಘ?ಸ ಬೇಡ. 2೨, 3 
ಪ ಆಟ ೬ 


815. -ಈವಂಗೆ ದೇವಂಗೆ ದಾವದಂತರವೈಯ್ಯ? 


ಲ 


No difference >2p = ಮೊೋಹುವವನೆ ಜಂ 5 
between a giver ದೇವನು ಜಗದಿ ನಾ ಕ್ರಯಾರೆ 


and God. ತ 
ಇದ್‌ ಪಾತ್‌ ದುದು ಇಡ 
೨ವನೆ ದ್ಭೈವ ; ಸರ್ವಜ್ಞ, 


1. ಹೊಡೆವನಗೆ. 


816, ಮರಣವೆಂಬುದು ಸತ್ಯೇ, ಹರನಾಣೆ ! ಹುಬಯಲ್ಲು 
Death certain: ತರುಣಿಯರಿಗಿರಿಸೆ, ಪರರುಂಬರದರಿಂ 


give alms! 
ವರದಾನವ ಗ್ಗೆ ! ಪಸರ್ವಜ. 
ಜೂ 


UE, ಆನೆಯನ್ನೇರುವರೆ, ದಾನವಂ ಮಾಡುವದು ; 


Will you be 
happy in this 
and the other 
world? give to 
the hungry! 


ತ ಫಿ ವು 2 
ಭಾಮುಮಂಡಲವಡರುವರೆ ; ಹೆಬಿದರಿಗೆ 


818.  ಉತ್ಕಮದ ದೇವಾಂಗವಸ್ಮ ವನ್ನು ವುಡುವರೆ, 


If you want ಮತ್ತೆ ಮಾೋಕಿಕ್‌ವನಿಡುವಡೆ, ಮಾಡು ನೀ 


good raiment, 


&c., give always! 2 


ತಃ ನಾವ ನ | ಣೆ ಗಜ 4 
ನಿ ಎ ನವನು ! ಸರ್ವ ಕ 


ಬಿಟ್ಟು, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಆದಮೆ 'ದನ್ನೂ ತನ್ನು ಯೋಗ್ವೂತಾನುಸೊರವಾದ ದಶಣೆಯ 
ನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ೫ 


1. ಶಾವ್ರೆ ಉಂಣುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ (ಅಕಿ ಒಟು ಮುಂತ,) ಉಂದು ಭಾಸ ತೆಗ 
ಸ 


ಡು 
9519. ಶಿರಿ ಬಿಂದ ಹಾಲಸ್ವ್ವ್‌ ಹರೆದು ದಾನವ ಮಾಡು! 


Give when you ಪರಿಣಾಮ ವಕ್ಚ್ಯು ಪದವಕ್ತ್ಷ್ದು ಸರ್ಗ” 
w 


have, and heaven 
will be near, 


ನೆರೆಮನೆ ಯ್ಕ್‌ ; ಸರ್ಫ್‌ ಸ 
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820. ಭಿಕ್ಷವೆಂದವರಿಗೇ ಭಿಕ್ಷ ವನ್ನು ನೀಡಲು, 


ಭಿಶ್ಷವೆ 


Give to beg- ಅಸ್‌ಯಪದವ] ತನಗ 
gars! Else you KN ಯೂ) ಅಣ 
yourself will be- 

€ a beggar. 9೫ನೆ ಯಜು * 
ome a beggar ಭಿಪ್ರವ ನೆ ಯಕ ಲ್ಯ 4 


821. ಆಗ ಬಾ! ಈಗ ಬಾ! ಹೋಗಿ ಬಾ! ಯನ್ನ ದೊ 


Give without ಆಗಲೇ ಘರೆದು ಹೊಡುವನಾಧರ್ಮ ಕೊಂ 
delay! 


ಗದೆ ಬಿ ಗ 
ನಾಗದೆ ಡದು; ಸು ಘ್‌ 


ILLIBERALITY. 


822. 


The wealth of 
the illiberal will 
go to thieves, to 
the king. 


623. ಉಂಣಿಕೌಚ್ಞ್‌ಲೊಳರ್ದು ವುಂಣದದು ನೊರೆಹಾಲ ; 


A illibea ಕಾವ ಮಾಡಿ ವಣಲೋ ಲದವನಿರವ್ನ 
Bec Coe ಈ off ಪು ಬ್ರ | ಇ) “ಹ ವ್ರ 
than a tick. 


ವುಂಣಿಗು ಕಪ್ನ ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಲ ಠಾ 


8624. ಯಿಜವೆಂದರೆ, ಯತ್ನ ಬಲ್ಲ ಠಾವಿಗೆ ಹೋಹ ; 


21) 2 


A sinner, who 'ಕೂಡಲೊಲ್ಬದ ಹಾಬಿ 
will not say 


“no!” and willnot 
ive, ಹೊ ಇದೆ ಕ್‌ ಹೊಂದ 


825. 


The word : 
“I gave,” with 
slliberal men, a 
word that pur- 
sues and stabs, 


Rh Poet 





101) 
{0a man 
(01]$ ಚ| 


8 


The % 
ಸ mise 
isa 1110 
1 th a: 


OF THE LINGAITES. 


826. ಹೊತ್ತಾರೆ ಜೈಗಿಂಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಾರೆಂದೆನುತಾ 


A 1888 mn ಹೊತ್ತನೆ, ಹೊಂದು ಹುಓಯುವನಿಗಿಂದಲು 
1s to be preferred ಯಿ ಲ್ಸ | 
to a man who ಸ 
ಸರ್ವಜ. 


delays giving. ಸತ್ಸಾತ ಲೇಸು; 
827. *ೊಡುವರೇ, ಕ್ಟೌಹಾಳೆ! ಯೆಡೆ ಯೇನು ದೂರವೇ? 


Tle refusal of ಯಡಿಯಾಡಿಬ ಈಾ ಹೊಡದ ಲೋಭಿಮಾತು 


: amiser to give, 


1s a wound made 


with an axe. ಹೊಡಲಿಯ ೨ ಫಾ ಇಯ ; ಸರ್ವಜ ಸ 


ಸ್ಟ್‌ ಹಾಳಾಯಿಶೇ=ಬಿದ್ದು ಹೋದ ಹಾಗಾಯಿತೇ, 2. ದ್ರವ್ಯ ಯಿಟ್ಛ ಜಾಗ ದೂ 


ರವೇ? ತರಲು ಸೆಲ್ಲದೇ? 


828. ಆಡದೇ ಮಾಡುವನು ರೂಢಿಯೊಳಗುತ್ತಮನು ; 


ಗಂ ಆಡಿ ಮಾಡುವನು ಮಧ್ಯಮನಧಮ ತಾ 


without spe: ak- 
ing ofit and 


without being ನಾಡಿ ಹಾಡದ ಕ್ತ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


829. ಬೇಹದೇ ಮುನ್ಸೀವ ರೂಢಿಯೊಳಗುತ್ತಮನು ; 


best man. 


asked for, isthe 5.ದ್ರಿದ್ದಡೀವ ಮಧ್ಯೇನು ; ಯಧಮ ತಾ 
ಖಬೇಡಿದಡೀಯ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಆ 


980. ಅಲಿ ಯರಿದಿತ್ತಂಥ ನುಚ್ಚೊಂದು ಮಾಣಿಕವು; 


Broken rice in ೦02 
its time, a ruby ; 
a ruby out of 
time less than ಮ ಇ ಗು ಕಫ 
7106, BY 


ಯು ತೀರ್ದ ಬಳಕಿತ್ನ ಮಾಣಿಕವು 


"೪ 
ಇ 


831 ಧರ್ಮದಾ ಕರ್ಮದಾ ಮರ್ಮವನು ನೋಡುವರೆ 


[) 


The pious in ಧರ್ಮಿ ಯಂದಳದಿ ಬರುತಿಹನದ ಹೊತು 
the 1818116010, ಸಾ 
the sinner carry- 


ing if. ಕರ್ಮಿ ಬರುತಿರ್ಪ ; ಸರ್ವಜ್ಞ 
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೩3. ಹೊಟ್ಟು ಬಹ ಕಾಲದಲಿ ಹೊಟ್ಟು, ವಣ ಲರಿಯದೆ 
ತ್‌ ಐವಿ Ye 


Wealth not ೫- ಈಕಿ ಮಿಲಿ ಟು ಪರರಿಂಗೆ 
joyed and used; ಟ್ರ್ರಯವ ಗಿ ಜೀನಿಬ್ಬು ಷ್ಟ 7 


honey in the po 3 
comb. ಕೊಟಿ, ಹೋದಂತೆ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಟಿ ಮಾ 


8338. . ಮಾನವರ ದುರ್ಗುಣವ ನೇನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ ? 


೫೫೫7೫ ದಾನವ ಗೈ ! ಯನೆ ಕನಲುವರು ; ದಂಡವ 


give alms, but 
readily pay fines. 
ಮೌನದಿ ಈವೆರು ; ಸರ್ವಜ್ಞ, 


ತ್ತ 

834. ಬೇವು ಫಲವಾಗೆಲದು ಸೇವಿಸೆಲಿಕ್ಸೋಗ್ಗಮೇ ? 
The fruit of ಕ 

the neem tree ಗಾಖಿ ಲವ ಧನ ಘನವಾಗಿ ಬೆ:ಚಿಟಿ 

and the wealth ೆ ವ ಪ 

of the stupid ಸ 

miser are both ಠಾಐಲೀ ಹೂಣು ಕ 

useless. ದೌ 


1. ಬೇವಿನ ಫಲ *ೆಲಸೆ4ೆ ಬಾರದೆ ತಾನು ಉದರಿದೆ ಸ್ಲೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ಕುವಂತೆ ಅವನು 
ಾನ ಧರ್ಮ ಇೊಡದಿರುವದರಿಂದ, ಅದು ತಾನಿಜ್ಛ ಸ್ಹಲದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥ ಇರುತ್ತದೆ, 
J T 


ON FATE. 
4. ಐಧಿವಾಸ ಪದತಿ. 


585, ಹರಿಯು ಹಂದ್ಯ್ಯಾದಂದು ಹರನು ತಿರಿದುಂಡಂದು 


7 3 pe ತು ಜಾ \ 
When 5117೩ ಹೌರನಣನ ಶಿರವರಿದಂದು ಲಿಖಿತವನು 
beheaded 01012 
ma, who wrote 


then the decrees ಬಭಿರದವರಾರು ? ಸರ್ವ. 
of fate? ನ್ನ 


ಯೂ 
ಆರು 


೨ ೬೨ 
836. ಮುರತ್ವ್‌ ಆರ್ಕಾ ; 
Three willbe. ಹೇರುವ ಗೊಡು ಶೈನ್‌ 
come six, &c., 13 (ಶಿ ಹ ಕ ಕ್ಯ 

when sin is go. ೨ ನ 
ing. ಹಾರು ಹಾಲಕ್ಸ್‌ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ರ ಯೂ 


537. ಕೇಡು ಬಹ ಹಾಲಕ್ಕ್‌ ಹೂಡುವನೆ ಬುದ್ಧಿಗಳು ? 
\ 


When ne is ಹೊಂಡಗನು ಲಂಕ್‌ ಸುಡವಾಗ, ರಾವಣ 
to be ruined, he 

will become 1 Ks 

stupid. ನಾಡ ಕಾದಿರ್ದ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ವಿಸ ಜೀತು 


8 


No del 
those who 
11, 


83 


Howere 
and nigl 
1] leu 
Cape fron 


84 


Doss 4 
inthe lor 
low 0 
burn les; 


1, « 


8] 


ಗ್ಗ 
11] 
tl 





OF THE LINGAITES. 
888. ಶೀತೆ ವೈದದು ಭಂಗ; ಕೇತು ಕಟ್ಟದ ಭಂಗ; 


No defeat to ಸ ; ರಾಮಂ ಗೆ; ರಾವಣಗೆ 


those who are 
ruined. 


ಲ್ರ 


880. ಯಲ್ಲ ತೀರ್ಥದೊಳರಲು, ಬಲ್ಲಿದರ ಮರೆ ಹೊಗಲು, 


| 


However pious ಘಲುಮಾಳಗೆಯೊಳ 'ಗಿರಲ್ಕು ಐಧಿ ಬಂದು 
and mighty one ಸ 
may be, no es- 


cape from fate. ಹೊಲುವದು, ಬಿಡ ; ಸರ್ವ ೪. 


ON CASTE. 
5. ಹುಲ ಪಡ ತಿ. 


ಜಾಶಿಹೀನರ ಮನೆಯ ಜೋತಿ ತಾ ಹೀನಮೇ? 


Does a light ಜಹಾತಿ ವಿಜಾತಿ ಯನ ಬೇಹ ದೇವ ವಲಿ 


in the house of 
low caste people 


1 
burn less? ದಾತನೇ ಜಾತ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಡಿ 


1. ಅವನೇ ವ್ರತ್ತಮ ಹುಲದವನ್ನು 


ಏ.1. ಶಹೊಲಿಯಮಾದಿಗರುಂಡು ತೊಗಶಿಟ್ಟಿ ತೊಗಲೊಳು 


The shoemaker ಹುಲಯ ಂಬಿರಿಗೆ ವ ವ್ರುಣಲಾಯಿತ ತು; ಹೊಲಿಯನ 


of the highest 
caste, 


ಸುಭ 7 ಸರ್ಮ್ವಜ. 
ಈ 
1. ಖಂಡೆ ತಿಂದ ಮೇಠೆ, ತೊಗಲನ್ಮು ಸೆಲಸಸ್ತೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೆಸದಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ವಿಂಜಲನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಜನಿವಾರ ಹಾಕಿ ತೊಂಡವರು ಚಿಗರಿದ್ದರೆ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ 
ಮೆಂದು ಅದನ್ನು ತಂದು ಅದರ ಮೇಶೆ ಹೂತು ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ವಎಿುಜಲ ಅವರು ಬಳಿ 
ಬದ ಹಾಗಾಯಿತು. e 


842. ಧಾತು ಯೇಳನು ಸಿತು ಭೂತೆಪೆಂಜಕವಾಗಿ 
The 10110 ವೋತು ದೇಹವನು ಧರಿಬರ್ದ ಮನುಜ 


all men alike 
composed of the 


five elements ; ಲೃಫಾಢ್ರಿ ಯತ್ನಣದು ಗ ಸರ್ವಜ್ಞ, 
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848. ನಡೆಯೊದೊಂದೇ ಭೂಮಿ ; ತಕುಡಿಯೊದೊಂದೇ ನೀರು ; 
pn ಸುಡುವಗ್ಗಿ ವಂದೆ ಇರುತಿರೆ; ಕುಲಗೋತ್ರ) 


one ground, 

drink one water, 1: 

are burnt with ನಡುವೆ ಯತ ಶೈ ಣಂದು ೧ ಸರ್ವ ಲ 
ಠೂ 


one fire; 


ನಿದೆ/ಗಘು ನನಯ ಮೈಥುನ ಬಯಕೆ 


All feel hun- 
ger ಸ ತ ) ಮವಿರಲ್ಕು ಹುಲವೆಂಬ 


whence caste ? 
ಯತೆ ೧ಣದು ? ಸರ್ವಣ. 
Cy ಯೂ 


೩845. ಐಲು ತೊಗಲು ನರಮಾಂಸೆ ಬಲಿದ ಚರ್ಮದ ಹೊಡಿಕೆ 


What caste has ಶೂ ಂಲೆರಕ್‌ ಕುಕ್ಲ್‌ ದಿಂದಾದ ದೇಹ 
this unclean 
body ? ಹ i 
ಇುಲವಾವುದ್ಧೈಯ್ಯ 7 ಸರ್ವಜ . 

ಇ ಬೂ 


846. ಅವಯವ ೨ಗಳಲರಿಗೆ ಸವನಾಗಿ ಇರುತಿರಲು, 


As all hve ಇ€ನವಿಭತ ಕೈೃಷಚಕೂದೃರು ಯೆಂತೆಂಬ 
{the same body, 8 ಆ 2 ಹು ಡ್‌ 
whence these dis- 
tinctions of high ಕವನ ಯತ ಐದು 1 ಸರ್ವಣ ಎ 
ಇಸಿ ಾ 


and low caste? 


847. ಹೊಲಸುಮಾಂಸದ ಹುತ್ತ, ಯಲುವಿನೆ ಹಂದರವು, 
ಹೆ 


This body a ಅಹದ ತನುವಿನೊಳಿಗಿರ್ದುಮದರಲ್ಲಿ 


shed made of 
bones, a hillock 


of flesh :-why ಹುಲವನರಸುವರು ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಅ 


caste? 


848. ಐಲುವಿನಿಕಾಯಕ್ವ್‌ ಸೆಲೆ ಚರ್ಮವನು ಹೊದಿಬ 
What cate ಮಲ ಮೂತ್ರ ಶ್ರ ಮಿಗೆಳೊಳಗಿರ್ದ ದೇಹಕೆ 


has this body fil- 
led with worms 


nd ೫10. ಹುಲವಾವುದೆಯೋೂ ? ಸರ್ವಜಹ. 
a | ತಿಯ ತ ವಿ ತ್ರ 
849. ಒಂದು ಆವಿಗೆಯ ಭಾಂಡೊಂದೊಂದು ಭೋಗವನು 


This holy a ಅಂದದಿ ಸಂದುವಡದು ಹಂಇಾದಂತೆ, 
earthen pot, 
which, usedfor a 


while, is broken ಅಿರಿಂದ್ರ ದುವಿನ ದೇಹ 4 ಸರ್ವಜ್ಞ, 


into pot sherds. 


1. ಭೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು (ನಟ್ಟು). 
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Any j 
it has a, 
smell on] 
acceptal 
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Blind (7) 
111 mi 
vill; fll: 1 
111) 
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lu 


OF THE LINGAITES. 
850. ಕುಲಗೆಟ್ಟು ಸುಂ 
೧೧ 


The greatest ಇರ್‌ 2.1 
saints have not ಕುಲಗೆಟ್ಟು ಶಿವನ ಮರೆ ಹೊಸ್ಸ್ಸ್‌ ಖಿ ಬಗಳು 


observed caste 
rules. ಹುಲವಾದರೆ; ಯಂ | ನನ pS 
ಲ" ಠಾ 


851. 


ಅ ೨೦ ಬದು ಹ ಉಲ ಲದೆ ? 
Any flower, if © 
it has a good. 


smell only, is 
acceptable, 


ON PRIESTS, 
6. ಗುರು ಪದತಿ 
ಛಿ 


ಇಲ್ಲೋ ಎಲಿ 


ವನ ನ್ನು ಬಿದ್ದ ೦ತ್ರೆ 


ಬಾಣಿ 


852. ಬಳ ಗುರುಡರು ಕೂಡಿ ಹಳ್ಳ 

ಳ್ಳ ಳ್ಳ 
Blind men, ಹಳೆ ಗ ಇನ್ನಷ್ಟ ಶವಿಲದಿರೆ 
though many, (ಇನ) 2 
will fall : men 


without a priest. ಹ ಮುಕ್ತಿ ? ಸರ್ವಣ 


೧ ೫ 


( 


3 ಬಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಡೆಹೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಖೈ! ಹಕ್ಯದಲ್ಲಿ 


853. ಕ್ಯಾನ ತೆಂಗಿನ ರುಚಿಯ ತಾನೇನೂ ಬಲ್ಲದು ? 


relish the cocoa- 
nut; the bad 


cannot arn. ಹಾನಿ ತಪ 


A dog cannot ಹೀನಮನದವಗುಪ ರದೇಶ ವಿತ ರ್ಗೆ 
ಜು 
ವದೆ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಪಾ 


ಕು 


854. ಸುರತರುವು ಮರನಲ್ಲ; ಸುರಭಿ ಯೊಂದಾವಲ್ಲ; 


A true priest ಪರುಸ ಪಾಪಾಣದೊಳ್ಲ ಗುರುರಾಯ 


7101 from among 


men. ಸ 
ನರರೊಳಗೆ ಲ 


pe) 
೨ [a 
1. ಈ ಕಲ್ಲು ಲೋಹಸ್ಚೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬದರೆ, ಅದು ಭಂಗಾರವಾಗುವದಂತೆ. ಮೋಕ್ಷದ 
ಹಾದಿ ತೋರಿಸುವ ಗುರು ಮನುಷ್ಯತೊಳಗಲ್ಲ ಹೌಮ, ದೇವರು ತಾನೇ ಆ ಗುರು 
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855. ಮುಂಡೆ ಜೋಳಾದಡಂ, ಕ್‌ 
An 8506010, ಹೆಂಡತಿಯ ಬಿಟ್ಟು ನೆಡೆದಡಂ, ಗುರುಮುಖ 


110 not suflicient, 
a priest is neces- 


sary. ಕಂಡಲದಿಲ: ಸರ್ವಜ. 
೧೧ ೧೧ ಪೂ 
ಸನ್ನಾಸಿಯಾದರೂ ಗುರುವಿನಿಂದಲ್ಲದೆ ಮೋಶ್ಚವಿಲ್ಲ. 
ಓ 
856, ಊರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಯಾರು ತೋರಿದಡೇನು 2 
11 a man shows ಸಾರಾಯದಾ ನಿಜವ ತೋರುವ ಗುರುವು 


you only the 

road, Whatever 

le may be pe ಬಿ 

9 ೫] 6,೫೦ ೧ರನಾರಾದಜೇನು! ಸರ್ವಜ . 
matter: 80 with ಾ 
priests, 


857. ಮೊಸರು ಕಡೆಯಲು, ಬೆಣ್ಣೆ ವೆಸೆದು ತೋರುವ ದೆರದಿ, 


೭9 


By chaming ರರಸುಮಲ್ಯ ಗುರೋಪದೇಶದಿಂ ಮುಕಿ 
butter is pro- ೪ ಸೆ 
duced ; by the 
instruction of ಮಘಾ ಗದಿ ಹುದೆ ರ್‌ 


priests salvation. ದೂ 
858. ತಾಪದಲಿ ಸಂಪಸಾರಕೂಪದಲಿ ಬಿದ್ದವರ 


The merey of ಘೂಪದಿಂ ಪಾರುಮಾಹುವ ಗುರುಕರುಣ 
priests a flight of 


steps le: ading up ಸ ಕ re 
from the pit of ಸೋಪಾನ, ಪಂಡ್ಸಾಾ ರ್‌ 
this Life. ಾ 


859. ಬೆಟ್ಟ ಕರ್ಪುರವುರಿದು, ಬೊಟ್ಟಿಡಲು ಬೂದಿಲ್ಲ, 


Sin, a mass of ಓಕ ನೆ ನಮ ವಿಸುಪಜೀಕದಿಂ ಹಮ 
camphor : the ನೆಬ್ಬನ ಗುರು ಣು WNDU ಹವ ಣು 
instruction of 


priests, a fire to ಮುಟ್ಟ ವು ; ನೋಡ ! ಸರ್ವಜ್ಞ 


burn 10. 
860... ಗುರುರಾಯನುಪದೇಶ ಎ 
Sin a mountain ; ಹರಿವುದು ಫಪಾಪಜೆಂತೆನಲು, ವಜ್ರದಿಂ 


the instruction 
of priests a dia- 


mond 10 0೫ ೫. ಗಿರಿಯ ನೊಯಿದಂತೆ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ 


861. ಹೊಲಬನರಿಯದ ಗುರುವು, ತಿಳಯಲರಿಯದ ಶಿಪ್ಯು, 


ಭಾ ಮ ನೆಲೆಯನಾರಯ್ಯದುಪದೇಶವಂಧಕನು 
id disciple, a | i 3 
lind man going = ಕರೊ ಅಂತ 

into a lake; ಸೂಳನು ಗ ತ 





8 


Sowing Ti 
fell) whic 


diel up. 


8] 


No fire 
₹1 61 wool 
Use from i 
1111 
1], 


84 


There is 
ಊ 1s 1 
7೫1 
(Ten 


865, 


1 ೫] 
| 


Arjun Il 
Vi 1: ಗ 
10/11, 


Power, 


i 


OF THE LINGAITES. 
ಲ (ಗಿ. ಸ್ಸ್‌ ನ ಲ ಜು ಇಲಿ ಗ 
862, ಯಿಲ್ಲದ ಶಿಷ್ಟ, ಗೊತ್ತು ಗೆಟ್ಟುಪದೇಶ 


sowing rice Ma 9)೨ ದ ಫಹೆರೆಯ ಖೆ.ಲಲಿ ರಾಜಾನ 
ಸ ೫10101 is ಒತ್ತಿದ ಕರೆಯ ಜ್ರ _ ಅತ್‌ಬ್ಲು 
dried up. 

ಬಿತಿ. ಜೆಳದಂತೆ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


೦ 
CA 
ಎಲ ಲಾ 


863. ಹನಿಯ ಸಮಿಧೆಯ ತಂದು ಹೊಸದರುಂಟೇ ಚ್ಚು ? 


green wool; no 
: use from instrue- 


tion to a sensual ವಕವರ್ತಿಯಹುಜೇ ಥರಾನ್‌ 
ಠ್‌ 


೫೫೧೫೫ ದಿಪಯಗಳುಲ್ಛ ಮನುಜಂಗೆ ಗುರುಕರುಣ 
ಲ್ವ 


Man. 


ON GOD. 


864. ಆದೇವ ಈದೇವ ಮಾದೇವನೆನ ಜೇಡ! 


There is only ಸ ೭ ಯ ಪಿಗೆ 
one God, who ಆದೇವರ ದೇವ, | ವನ ಠಿ ಘಿ 
preserves all - 

creatures, 


Vishnoo, no 
god. 


866. 


ಜಿ 
Arjuna, Indra, 4. ತೆ 
Vishnu: dest- 
tute of divine 
power. 


867. ಹಾದ ಥಯ ೂೀದರರ ವಧೆಯನ್ನು 


The Ramaya- ಆದರಿಬ ಪ್ರಣ ತ್‌ಥೆ ಯಿಂದು ಹೇಳುವ 


na, a story of < 
fornication; the 


Bharata, astory =x 
of murder, ಮಾದಿ 
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There is only 
one omniscient 
God. 


Why did Brah- == ಹು 
ma, the creator, 
7101 restore that 
head which he 
had lost? 


1, ಅಹಂಕಾರ ತೋರಿಕಿದರಿಂದ, ಕಿವನು ಇಡಿದನ್ನು 


8 


870. ಬೊಮ್ಮ ನಿರ್ಮಿಪನೆಂಬ ದುರ್ಮತಿಯಿ, ನೀ ಹೇಳು ! 
ಗ ಬೊಮ್ಮನ ಸತಿಗೆ ಮೂಗಿಲ್ಲವಾಮೂಗ 


not give his wife 
a nose? 
ದಾಣಿ ಇಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸನೇತೆ ? ಸರ್ವಜ್ಞ 4 


1. ದಕ್ಷ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬ ಹ್ತ ನ ಸಭಾಂತರಣೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಈಕ್ನರೆ 


() 
pC ಕ್‌ಂಡು ವಿಲ್ಲರು ನ ನ ವೃತ್ಯುಧ್ಧಾನ ಮಾಡಿದರು, ಈಕ್ಸುರ ಮಾಡಲಿ 
ಅ, ಅದಣೆ ಚ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜ್‌ ನ್ನು ಕಲವು ಿವೆಸ ದ ಚಚ 
ತ 
ಯಜ್ಞ ಯದಾ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಣು ಮಸ್ತ್‌ ಇ ೦ಷನ್ಮು ಕರನ ಸ 
ಯಾದ ತನ್ನು ಸೂ ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ?ವಾಗಿ ಹೋದಳು, ಆಗ್ಗೈ ದಕ್ಷ ಆ 
ತೆಯನ್ನು ಸತ್ತರಿಸದೆ ಆಸೆ ಇಯು ಗಂಡನಾದ ಈಕ್ಟ್ಯರವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನ್ನು ಅದನ್ನು ಹೇಳ 


ಲಾರದೆ ಆತ ಆ ಯಜ್ವ್ಯದ ಹೊಂಡ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಳು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಈಕ್ಟಾರ ತ ಕಿಟು 


ಆ 
6 
ಬಂದು ಕನ್ನ ತಲೆಯ ಜಡೆ ಕಿತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕ ಅಪ್ಪ ಧದನು, ಅದರಿಂದ ವೀಶಭದ,ನು ಹು 


ಟಿ ದಮ್ನ ಅವನಿಗೆ ದಕ್ಷನನ್ನು : ಜಹಾರ ಚ ಬೇಸೆಂಬ ಅಪ್ಪಣೆ ಆಯಿತು ಆದಕಾ 
ರಣ ನ ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲಿ ಸ್ನ ಅವಹುವ ಭಂಗ ಮಾ 
ಡಿದನ್ನು, ಆಗಸ ಸರಸ್ಸುತಿಯ 


871. ಗುಡಿಯ ಜೋದಿಗೆ ಕಲ್ಲು; ನಡುರಂಗ ತಾ ಕಲ್ಲು; 


The giver of ಘಡೆಮೂಲಿ ಕರಗು ತಾ ತಲು; ವರವನು 
blessings not a ರ್‌ 
stone. 4 ತ ಭೆ 

ಹೊಡುವಾತೆ ಬೇರೆ; ಸರ್ವಜ 


ದಾ" 


ವೆರಾದಕೆ ಬೋಂದಿಗೆ ಮುಂತಾದದ್ದು ಸಹ ದೇವರಾಗಿರೆಬೇ್ನು 


The wo 
of filse oy 


Vin, 


8/4 


Bram, 
111, Shiva 1 
fr 08 fy 1011 | 
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872. ಅಶ್ವರವು ಲಕ್ಸ್‌; ತರ್ಕ ಈ ವಾದಕ್ಕೆ; 


ಆ (ಉಂ ಮಿತ್ತ್‌ ಪೋದುಗಳು ತಿರುಪೆಗೆ ; ಮೋಕ್ಷಕರ 


ters required for 
salvation, name- 


ly (God.) ಕ್ಮರವೆ ಸಾಕು ; ಸರ್ವಜ್ಞ, 
ರ" ಅ 


1. ತಿರುಪೆ ದೊರತಿಹಸಿ ಕಸೊ ಳು ವ್ಲಷ್ಟಷ್ಟೆ. ಓದುವ € ಕಜವಂತ್ಸಾ: ರವಿರಬೆಕು. 


The worship 
of {alse gods is 
1.111. 


311೧೦, Shiva, not 
firce from sin. 


Brahma, Vish- ಹೊಮ್ಮರಾಳ? ಜನಾದನು ; ಗೋವಿಂದ 


೧ 3 
ಯಮ್ಮೈಯ ಇಾದಂ್ಯ ಸ 


ಸರ್ವಜ. 
ಯಾ 
1. ಸಜಾಸುರನನ್ಯು ಸೊಬ್ಬುವಾಗ ಅವನು ಕನ್ನ ಗುರುತು ನೀನು ಧರಿಸು ವಿಂದು ಹಕ್ಕು 
ರನನ್ನು ಜೇಡಿ ಕೊಂಡದ ಸೆ. ಇವನು ಬಬ್ಬ ಕೊಂಡು « ಅವನ ದೇಹದ ಚರ್ಮ ಸುಲಿದು ಉ 
ಪಃ ಎ. 


ಟ್ಟು ಹೊಂಡೆನು ೨9. ಈಕ ರನ ಲಿಂಗದ ಮೈಲ್ಬಾಗವ ಕೋಡಶಿ* ಹೋಸುವಾಗ್ಯೈ. 
2 ಕ್ರ & 
3. ನೋಡು ಭಾಗವತ, 


875. ನರಬಿಂಹನವತಾರ ಹಿರಿದಾದದ್ದು ತವು ; ವು 
| 


1 - 
Naasnha ೨. ಗರಿಂದ ಶರಭ ಹೊಲ್ಲುವಾಗ, ಹರಿಯೂರ 
killed by Shara- 4 
10, 

ನರಿಯಂದವಾದ : ಸ ಸರ್ವ ಯ. 


ನ 


Js ತನ್ನ ಹೆಲನವಾದೆ ಮೇಲೆ ನರಸಿಂಹ್ಯ್ರ ನುತನ ಉಗ್ರವೇಪ, ಬಿಡದೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉ 

ಪದ್ರಮಾಡಲಾಗಿ, ಕಿವನು ಈ ಅವತಾರ ತಳ್ಳ ೦ಡು ಅವನನ್ನು ಕೀಳ ಹಾಕಿದನು. 2. ಬ 
ಲವಿಲದು . 
ಜ.0 


876. ಶಿರಿಯಜೊಂಮನು ಕೆಂಚ ; ಕರಿಯಹರಿ ತಾ ಕರಿಗ; 
Brahma of a ಪುರಹರನು 1 ಧವಳ ಕನಿವರುಗಳು 


red, Vishnu of a 
dark, Sliva of a 


white colour, ಸರಿಯೆ ದೈವಕ್ಕ್‌ ಸರ್ವಜ . 
ಸ ಡಿ 
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ON THE WORSHIP OF GOD AND ON PIETY 


| ಸ್‌] 


8. ಭಜಿ ಎ; 


877. ಇಾಚು ವೀಳೆಯತಕಿಂಬು ; ಲೋಜಚನಾಂಕಿತಕಿಂಬು, 


As these three: ಹೊ ತು ಗಳಂಬು ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಭತ ಗ್ಗೆ 
ಸ) 


5೧ is pious prac- 
ticeto a worship- 


per. ದಾಚಾರವಿಂಬು; ಸವ 
1. ಐಖದೆ=ಜಿಂದಾಗ್ಗಿ 


878. ಯೆಣಿಸುತಿರ್ರುದು ಬಾಯಿ ; ಪೊಣರುತಿರ್ಪದು ಜೆರಳು ; 


He knows only ಹ್ರಣಕೊಂಮೆ ನೊಂದನೇಕಿಸುವ ಜಪ್‌ಘೊಂದು 


by the. noose in 
the vosar y, that 
€ 


his prayer i ಇಣಿಕೆಯುಂಬೆಂದ 
finished. 


879. ಕಡುಭಳಕ್‌ ನಾಗಲ ಜಡಧಾರಿಯಾಗಲಿ 


ಸಿಂ ನಡೆವೆ ವೃಶ್ತಿಯಫಿ ನಡೆಯದೊಡಾಭಕಿ 


in words and ತೆ 
ceremonies is 
1 ಡಾ RL) ದಾದ 
like dust. ಹುಡಿಸಂಘವೆಂಬ; ಸರ್ವಜ. 
ಯಾ 


860. ಯಣಿಸುತಿರ್ಪುದು ಬೆರಳು; ಗುಣಿಸುತಿರ್ಪದು ಜಿಂಹ್ಳೈ 


A man, who, ಮನ ಹೋಗಿ ಹಲಷೆಣಿಬದರೆ, ಹಾಳೂರ 
while praying, 
thinks of ot ther 


things—a dog. ಜೆ 


881. 


Vain worship ಹುಡು ಹೈ ಇ 


like putting up 
೩ shop. 


ಚ, ಪಶೈಯನಿಟು 
ಬಃ ೦೨ ( ಕ 


Perverse prxc- ಇಟ್ಟ ದ ಲಿಂಗವಡಿಯಾಗಿ ಕರಣೆಂಂ 


tices of the Lin- 
gaites. 


882. ಬಚ್ಚಯಾ ಶಿಂಗೆ ಪೊಕಿ 


See the 
Mel, ತ 
11. ng st 
stone, 


88 


Light 
wick bef 
iol 111 
cotton 11 


88; 


111 
{hat Ling 
tie their 0 
1111] 
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583. ಆದಿಬ್ಬೆ ವವನು ತಾ ಚಭೇದಿಸಲರಿಯದಲ್ಲೊ 


See these low 
men, making of- 
ferings to a 


ಟು 
stone. ಮಾದಿಗರ ನೋಡು ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ದಿಯಾ ಶಲ್ಪಿಗೆಡೆ ಮಾಡಿ ನಮಿಸುವ 


884. 


Lighting a 
wick before an 
idol, a waste of 
cotton and o1l. 


88೨. 


18 he a thief, 
that Lingaites 
tie their god to 
their necks ? 


ಲಿಂಗಿ ತ 
ಸ 3 


886. ಇಅಂದುಖವಿನೊಳುರಿ ಯುಂಟೆ ? ಬಂಧ 


1 
Ts fire in the ಸಂದ ವೀರನೊಳು ಭಯೆವುಂಟೆ ೧ 


moon? 18 doubt 
in the pious? 


DA 


ಸಂದೇಹವುಂಟೆ? ಸರ್ವಣ್ಣ. 
ಈ 


1, ಹೌದಾದೆ. 


887.  ಘೊಲುವ ಸ್ಪಯೊಳು ಪೂಜೆ ; ಮೆಲುವ ಬಾಯೊಳು ಮುಂತೆ 


ಆ 
A man, whose He? ಇ ಎ ಇಣುಎ ES 
thoughts, words, ಸಲೆ ಪಾಪವೆರದ ಮನ ಸ 

and actions are 


contrary to his =9 2 ಜಾ ಕಸ 
MT. ಹೊಲೆಯಗ್ಗು ಇಪ್ಪ ತ 


888... ಆಳುತೇಳುತ್ಯ ಬೆರಳು ಚಾಳ, ಮಿಡಕುವ ಬಾಯಿ: 


The prayer of ಮೇಳದಳ' ತೊಡ ಬಿಡದವನ ಇಪವದು 
one, who lives 

in fornication, a ಕ ಚ 

desolated house. ಠರಫ ಳುಮನೆಯಂತೆ ಕ ಸರ್ವಣ.. 


ಲಾ 
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889. : ಸಶಿಯರಾದಡದೇನು ? ಸುತರಾಗಿ ಫಲವೇನು? 


Wife, children, ಪತ್ರ ಶೋಕಿ ಧನವ ಫಳಸೇನು ? ಭರಿ ಯ! 

wealth—all in ೆ i Ea, 

vain without ಸ ಜ್‌ ಜ್‌ 

piety. ತಿ ಯಿಲದನಕ ಸರ್ವ. 
ಡಾ ಜಾ ಯೊ 


806 
ON KNOWLEDGE. 


| Theeye, 

ನಿ Fee 

೨. ಜಾನ ಪಡತಿ. cause ls 
($=) ಕಾ virtue, ani 

whole wor 


890. ಜ್ಞಾನವುಖ್ಯವನೊಡಲು ಭಾನುವಿನ ತೆರನಿಹೆದು ; 
ಆ 


ಗಿ 
The body of ತಾನಿಲದವನ ಸಾಯವು ಹಾಳೂರ 8 
the wise like the ದ್ರಾ 

sun; that of the ENS 1. 
unwise, a waste ಪ್ರೌ ನದಿಂ ಕಜ; ಸರ್ವಜ. before yon 
place. ಕ್ಟ ಜೆ ಮೂ ) 


6891. ಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬುವ ಮಾತು ಯಲ್ಲವು ಹುಬ; ಕಾಣ 


He who knows ಬ 
to be silent, is a 
wise man. 


ಟ್ರೈ ಬಲ್ಲೆ ನೆನ ಬೇಡ! ಸುಮ್ತುನಿ 


ಈ) 
೧೧೨ 
ಬಲವನೆ ಬಲ ! ಸರ್ವ. | Jaw 
೧೨ ೧೨ ಫಾ fhe eff 
\ » 
8], 


2 


892.  ಚಂದನವ ಕರಗಿಸಲು ಬೆಂದು ಪರಿಮಳವಕ್ಕಾ ಬ 


Sandal-wood ಸಂದರಿವನರಿದ ಸತ್ಸುರುಪರು ತಾವು | 809 


burnt, gives per- 
fume; the wise 
fering ನು ಎ ತಾತ ದ್‌ Men att 
suifering. ನೊಂದು ಸ್ಫೈರಿಪರು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. | lo 
2 ft LS Wha 
Moto fey 
v Ul 


ಗೆ ಸ tuto th 
893. ಸಾವಿಂಗೆ ಸಂಮತಿಗೆ ಯಾವುದಂತರವೈಯ ; ಸ 
Compliance ಸಾವು ತಾ ಸಮತಿಯೊಳಗಲ ಹೋಪವ 00 


keeps down 
anger. 


೫ ನವ ಗ 

ತಾವುದೆ ಸಂಮತಿ; ಸರ್ವಜ್ಞ. | Tnf,g 
೪] With 
(00, IN lo 

? ಎ I 


894. ಕೋಪವೆಂಬದು ಹೇಳ | ಪಾಪದ ನೆಲೆಗಟ್ಟು ಕ Ign 


ಸಣ ೫61 ೫೫ ಘ್ರೂಪದೊಳು ನೇಣು ಹರಿದಂತೆ ನರತತೆ 1] 
as if, the rope 
breaking, falling ಕ ತ 
into a well, (goes ಹೋಪಿ ತಾನಿ೪ವ ಸರ್ವಜ್ಞ. es 
ಇ 


to hell.) i Nor | 
1, ವಿಧಿ, yy 


(1 





OF THE LINGAITES. 
895. ಕವಗಳು ಮಾನುಗಳು ಯಿಪ್ರ್ಪುದದು ತೀರ್ಥವೇ? 


es are in the 
water: 1s that 

9 1] ದು 2 
holy? The place ನಿಪು 
of a good man is "ಇ 
holy. 


896 ಲೆ ಪುಣಂ; ಶಂಣಿನಿಂದಲೆ ಪಾಪ; 


೫1೫984 1%- ಡುಪ್ಪು ವಾಗರಕ್‌ ಸಲುವದು ; ಸತ್ಟ್ಪು ರುಪ 


The eye, the ಹಂಣಿನಿಂದ ಯಿ 
cause of sin and 
virtue, and of the 


whole world. ಹಂಣು ಕಾರಣ > ಪ 


897. ಸತ್ತು ಹೋದರೆ, ನಿನಗದೆತ್ತಃ 


Seek salvation ಸತು ಹೋಗದತಿ ಜೀವಿರಲು, ಮೋಹದ 


before you die! ನ್‌ 


ಗೊತ್ತು ತಿಳ ! ಯೆಂದ; ಸರ್ವಜ್ನ, 


ಠಾ 


899, ತ ಮನುಜರು ತಾವು ಸುಖ್ಯುಪಂಸಾರದೊಳು 


Men caught in ಮಳ ಡಿದು ಮಾಯೆ ಯಂಬವಳ ಬಲೆಯೊಳು 
the net of illu- ೦೦ 


sion. ನ 
ಹೊಳಾ ವ್ರಿಡುತಿಹರು ; ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಲ eC 
೨ 


899.  ಯಂಣೆ ಬೆಂಣೆಯ ರಿಣವು, ಅ 


ನ್ನವಸ್ತ್ರದ ರಿಣವು , 


Men, after en- ಹೊಂನ ೦ನ ರಿಣವು ತೀರಿದಾಘಣದಿ 
0೦ SN 


joying what is 
due to them, re- 


turn to the dust. ಮಂಣುಪಾಲೆಂದ 5 ಸರ್ವಜ.. 
ಲ 


900. ಸೆತ್ಯುಸದ್ಗುಣ ತೀರ್ಥ, ವುತ್ತಮರ ನಡೆ 


Truth, conver- ಸತರ ಸಂಗವದು ತೀರ್ಥ : ಹರಿವ 
sation with the ಬ 1 p) 

good, is holy 

water, not flow- ರೆತ ಾ ತೀರ್ಥ | ಸರ್ವಾ, 
ing water. ೫0 


ಯ 
ಘ್‌ 


901. ಆನೆ ನೀರಾಟದಲಿ ಮಾನ ಇಕಂಡಂಜುವದೆ? 


An elephant ಹೀನಮಾನವರ ಬಿರಿನುಡಿಗೆ ಸತೇದ 


not afraid of the 
fishes, nor the 
wise of the bad. ಜಾನಿ ಯಂಜವನೆ ೧ ಸರ್ವಜ 
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902. ಆನೆ ತಾ ತುಡಗಾಗೆ, ಜ್ಞಾನಿ ಮೂರ್ಹಿನುಮಾಗೆ ; 1 


Tf the wise be- ಉನ ದಳಜಾ ರನಾದರೆ, ಮಾಣಿಪುದು Theshee 


come foolish which eats 

who can stop the 8111 

1 ೧ ಫಿ ಡೆ ನದ ಗ 4 ರ್‌ | 

them ? ಮಾನವರಿ? ಪ್ರಿ  ಹರ್ವಜ 1: the 
ಈ 


| 


ಬರೆ, ಕ್ಕಾನ ತಾ ಜೊಗಳುವದು ; 
Hass 2 ಗ 011 
TH the eleph at ಶೀನ ತೈ ಗಗ mirror, wl 
barks like the ಸ್ಸ ನನ does not c 
dog, his reputa- “see 110 


tion is gone. ಮಾನವೇ ಹಾನಿ; 


A 


910 
904. 


A wie 
Ww hy 1987 ಕ ದಾನಿಗೆ ಎಂದ್‌ i One ri 
the elephant ? > $ p on an ely] 
why Mien |... 81011] 
to the wise? 


911 
905. ತರ ಹೆ? ಭಾಸುರದ ಇಡಿ ಯಾಕ್‌ ? 


। 3 The wi 

1 - k lketh lode 

All austerities = ೨ ತ್‌? ತೆ, ೪) ಮಲದ ೫. ಉ||] 

in Wain as long ಲ 4 it 1 

೫೩೬11070 are tle deal, 
worldly desires ಕ 


Why an asce- ವುಂಸತಣೆ ಜ್ರ 
tie life, whilst ವು ತ ದೇವರಿರ 
one’s own body 


is the very seat ದನಾ ನ್ಯಾಯದಿರವು ; 


of sin, 


le i, 
I come 
Wa Ale a 1 
1011 
907. ಅಟ್ಛಡಿಗೆಯ ರುಚಿಯನು ಹುಟ್ಟು ತಾ ಬಲ್ಲದೇ? 


Theladlecan- $ e೫ ರು ಯಂದು ಯನ ಜೇಜ ! NR 
not relish the ೬ ೬ರ ಮ ಅ ಯರುಶಿನಾ 
meal: 50 igno- 4 by ten 
rant men, ನ? ನಿಂಬೆ * ಖಾ fF thy 
ಭ್ರ ಯೇರೆಂದ > ಸರ್ವ ಹ. ll 
1 


94 





OF THE LINGAITES. 
908. ಈುರಿ ತಬ್ಬಿ ನೊ ಹೊಳ್ತುವರಿವದೇ ತನಿರಸ ? 
The sheep, ಹೊರಗಣ ಸೋಗೆ ಯೆಗಿವೆಂತೆ, ಜ್ಞಾನದಾ 


which eats only 
the sugarcane 


ಕ the ignor- ಹುರುಹು ಜೇರೆಂದ; ಸರ್ವ $ 


909. ತನ್ನ ನೋಡಲಿ ! ಯಂದು ಕನ್ನಡಿಯ ಈರೆವುದೇ? 
‘The wise, ೩ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಗ್ಹ್ಯಾನವುದಿನದ ಮಹಾತ್ಮನು 


mirror, which 
does not call 


66 ೫೦? ನುಡಿಯಂತೆ; ಸರ್ವಜ್ಞ, 
4 ಛಾ 


910, ತನ್ನತಾನರಿವವನ ಮುನ್ನಹೊದ್ದ ಡು ಮಾಯೆ; - 
A wise man, = ತೆ ಹ ರಿ ಬಪ್ಸುವನು 


like one riding 
on an elephant, 
is not afraid. ವನೆ ತ ಸರ್ವಜ ಜಿ 


911. ಸತ್ಯ್ಯವನ್ನರಿವರೇ ಸತ್ತ ಹಾಗಿರಜೇಶು ; 
The wise are ೬ ಸತ್ಯುವನರಿದುವುಹುರಿದರೆ, ಸತ್ತ ವರಿ 


like the dead : 
they talk it is as 
if weeping over 
the dead. 


912. ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟು ವರೆಂಬ ಮಿಥ್ಸೈದಾ ು ನುಡಿ ಯಾಕೆ ? 
being decayed ದರೆ 1 ಬೆಳವಂತೆ ಗಿಡ ತಾ 
spring up again? 


The dead not ಐಬಿತ ಹುಟ್ಟು ವದೆ ೪ ಹುಮನ್‌ 
ಢಿ" 


born again. 


Does ೩ ₹66, ಲ) 
ಸ 


ಠಿ 
ಎ 
ಷು 
ತು 


913. ಮುತ್ತು ನೀರಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮತ್ತೆ ನೀರಪ್ಪ ದೇ? 


A pearl, though wy, = ES 
Satis in ಸ ಸಿವನರಿದ ನ ಸಂಸೌರವನು 
the water, does 
not become A) ? ಪರ್ವಜ 
water again ; 80 ಮತ್ತೆ ಹೊದ್ದು ವನೆ ಸವ। ಡೆ 
the wise, 


914. ಯಂಜಲು ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ! ಸಂಜೆಗತ್ತಲೆ ಯಿಲ್ಲ; 


೧.೨೫ 
By the magic ಅಂಜಿಕೆಂಬ ಭಯವಲ ಚಾನವೆಂಬ 
of knowledge, ದಾ 
fear, ಹಂ, disap- 


ಸ ಅಂಜನವಿರಲ್ಕು ಸರ್ವಜ್ಞ 
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918. ಬಲ್ಲೆ ನೆಂದೆಂಬುವರು ಯವರು ಹಿರಿಯರೇ ? 


£ 6 ಈ 4 What yi 
Thos wo ಸೊಕ್ಕೆಬ ಭೇದವನರಿದೊಡೆ, ಕರಿಯ ತಾ 0 tl 
know to speak ೧ ೆ ಗ 

ಆ ಸ 01111 
with discretion, | 


2 thevorll: 
elders. ಯಲರಿಗೆ ಒರಿಯ ಲ ಸರ್ವಜ ಶ್ಯ ( 


2 


916. ಜಾತಿ ಜಾತಿಗೆ ವೈರ; ನೀತಿ ಮೂರ್ಪಗೆ ವೈರ; 


The wise have 3 C ಬನ ಹಿಕ ೨೦ 
no enemy. ಪಾತಕ್‌ ವೈರ ೧) ಹನರಿಗರಿದವನಿಗೆ 
1 
ಯಾತರ ವೈರ? ಸರ್ವಜ್ಞ. ಸ 

11118] 
೬... 10100 
wit what 

gel, 


1. ಎಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಾನೆ. 


917. ಅರ್ತಿಗೆ ಜೆಲೆಯಿಲೂ; ಚಿತ್ನಕ ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ, |. 


ಇ) 


ಕ ಲ What Gr 
No darkness 10 ಬತ ಲಿರ್ದವಗೆ ಜಬಯವಿಲ: ಇರಾನಿಗೆ allowed li 
the wise. ಸ 1 ೧2 ಖ್ಯ 


will Come: 


1. 1] 
ಕತ್ತಲೆ ಯಿಲ್ಲವು; ಸರ್ವಜ್ಞ, | wii 


918. ಬಂಧನ ಮಾಡಿದರೂ, ಸಂದ ಗ್ಲಾನಿಯೆ ಲೇಸು! 


Better associ- ಹೊಂದಿ ಹಾಬಫವೆ ಹೊಡುತಿರಲ್ಲು, ಹರ್ಮಿಯ 


ate with the wise, 

though they put 

you in fetter; ದಂದುಗವೆ ಜೇಡ : ಸರ್ವಜ . 
than with sin- ಕ ಲಾ 
ners though they ik 
give you presents. 


919. 


(0೪1 
No %%%76%೫ ಹಾಹಪಕರ್ಮಗಳತಿಳದು ನಿಂದವೆಗೆ von : 
without giving ೮॥॥ ye 
up intercourse ಬ With Loles 
with this world. Fe 3 ವೆಲ್ಲಿಹದು "ಸರ್ವಣ . 
(ಸ್ಮ 


920, ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ತಾನು ಹಿತ್ನಲಗಿಡ, ನೋಡಾ! 
Truth, a tree ಡೆ ಡ್‌ ಶಾ 
in ike pA ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಯರಸದೆ ತಾನಿರ್ದ 
೧ ಸು ಯ. 
ಹತ್ನಿಲೇ ನೋಡ! ಸರ್ವಜ್ಟ್ಯ 


not far from you. 





OF THE LINGAITES. 
921. ಯಿಲ್ಲಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದನು ಯಿಲ್ಲಿಯೇ ಅರಬದಡೆ ; 
What peop'e ಯಿಲ್ಲದೇ ಯಿಲ್ಬವೆಂದುವರಿದಡೆ, ಹಗ 


deny to be, 18 

everywhere in 1 ಹ 

the world : truth, =e ಗ್ದ = * ಡು ತ. 
ಕ ' ವೆಲ್ಲದೊಳಗಿಸ್ಸಾ ೫೮ ನ 


1. ಜಾನ, ದೇವರು, ಆತನು ಹೊಡುವ ಮೋಕ್ಷ. 
ಜಾ 


922... ದೊರದದನು ಪುಂಡುಂಡು ದೊರಕಿದನು ಪುಟ್ಟಿ, ಟು 
A true mn, ದೊರಣಿದಲಿ ಶಯನ ವಡೆವವ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


who is content 

with what he 

gets. ವಿರುತನಾಗಿ ಹು, . ಸರ್ವಜ. 
“ದ 2 ಠೂ 


923. ವಲ್ಲೆ ನೆಂಬುವ ಮಾತು ಬಲ್ಲಿತಾಗಿಯೆ ಇರಲು, 


What God has SON ನಿಲೆ > ದೇವಿತ ಹಡಿ ತಾನಿ 
allowed him, 2 ೧೧ ೧ 
will come of it- 
self to a man ದ ಲ್ರಿಗೇ ಬಿಹು ತ ಸರ್ವ ಸ 

ಎಲ ಕೌ ಲ 


without desires. 


924. ಮಂಡೆ ಜೋಳಾದವರ ಸಂಡಿನ್ನು ನಂಬದಿರು ! 
೦ಡಿತಮಪ್ಪ ಪರಗ್ಲಾನವಿಷಯವನು 


Do not trust 
bald heads 


es 
4 1] YS 8 
111೫1 ಈಂಡು ನಂಬುವದು! ಸರ್ನ್ವಜ. 
ಠಾ 


೨28. 


Knowledge 
consisting only 
in words, an 
earthen vessel 
with holes. 


6. ತೆಂಗಿಗೂ ದೇವಗೂ ಹಂಗ ಮಾಡಲಿ ಬೇಹು; 


God like a ಫ 2 
cocoa-nut tree : ತೆಂಗಿನ ಮೊದಲಿಗೆ ನೀರೆರೆಯೆ, ಸಡಿಯಲಿ 
give them and 
they will give 


you. ಹಿಂಗದೀವಂತೆ ; ಸರ್ವಜ. 
= 


1. ಬುಡ ಅಥವ ಬೇರಿಗೆ, 
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927. ಪೊಡಲ ಹೋಗಾಡಿದರು, ನುಡಿ ನೀಗಾಡಿದರು, 


೫ 100 ನಡೆಯೊಳು ಯೆಚ ರನು ಬಿಡದಿರಲ್ಕು `ಪರವಕ ! 
obtained only by ನೊ 


a good life, 


ದೃುಢಮನವಿಡಿದು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1, ಪರಲೋಕಣ್‌ ಪಠವಾಗುವದು. 2೨, ಅನಯ ; ಧೃಷ. ಬಿಡದಿರಲು. 


೧28. ನೀರ ಬೊಬ್ಬು೪ ನೆಚ್ಚ ಸಾರಿ #ೆಡದಿರು ! ಮರುಳೆ ! 
Dono pm ಸಾರಗುಕಿ ಯಾಗು ! ಸರ್ವರೊಳು ನಿಜ Sy | 


confidence in a 
bubble of water 


ಹಾರೂಿಕನಾಗು | 


ON SOCIETY. 


10. ಸಭಾಸಭೆ ಪದ್ದತಿ. 
4 


929. ಆರಾರ ನಂಬುವಡೆ, ಆರೈದು ನಂಬುವದು ! 


Be cautious ನಾಠಾಯಣಗೆ ಬಲಿ ಕಟ ಮಿ ವರ 
in trusting peo- 0) [on 
ple! 


ನಾರನಂಬುವದು ೧ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1. ಅವನನ್ನು ನಂಬಿ. ನೋಡು ಭಾಗವತ, 


930. ಬಜ್ಜರಾಸೆಯ ಬಿಟ್ಟ 


೫೪ 1೫  ಯೆಲ್ಲವೆ ಬಯಿನಿ ಭ್ರಮಿಸಿದೊಡೆ, ನರಕ ತಾ 
where no desires, ~ 

there is heaven; 5 1 

where desires, ನಿಲಿಯ್ಯೇ ನೋಡ ! ಸರ್ವಜ | 

there is hell, ೧ ಠಾ 


ಡಿಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಸಲಾಸ | 


931. ಸತ್ಯ್ಯರೂ ಹುಸಿದೊಹ್ಯೆ ಪೊತ್ತಿಹರಿದಡೆ ಕರಧಿ, 
1? the ocean ಪುತ ಮರು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ, ಲೋಕವಿಂ 


overflows its 
bounds, the good 


ಆ. ಇಂ ಅ”: ನತ ಕೇರುವದು | ಸರ್ವಜ್ಞ ್ನ 


“tally, 


98, 


Prison vith 

wise, better 
empire with 
jenoranl. 


], ೪] 


1 


1110110) 
with the pi 
900d, 


Nothing ] 
tle earth 1 
thing like u 
with wie «] 


Treaiing 
ming 01 
0ಬ 
101 


l ೫ 


Sig 1 
1! pr 
| lr 
Ie 11] 


937 


Have 10 
(1101 \ 
tle 1] 


1 ಕ್ಲ 





OF THE LINGAITES. 


932. ಅರಿಯದವರೊಡನಾಡಿ ಸೆರಿರಾಜ್ಜವಾಳುವದು, 


Prison with the ಅರಿಕೆಯುಲ್ಯವರೊಡನಾಡಿ ಯಾವಾಗ 


wise, better than 
empire with the 


1 
ignorant. ಸೆರೆ ಯಿಹುದೆ ಲೇಸು ! ಸರ್ವಜ. 
ಅ 
1. ಅದರಕಿ ೦ಕ ಇನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತರ ಸಂಗತಿ ಮಾಡಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರುವದು ಲೇಸು, 
ಬ್‌ ಕ 
Friendship 


with the pious, 
good. 


1. ಮೆನೋವಾತ್ಪಾ ಯಗಳು. 2 


934. ಮೇರುವಿಂಗೆಣೆ ಆ 


Nothing like =ಹಾರೇಸಿಕ್‌ ರಘ 
the earth ; no- 
thing like union 


ನು 
with wise elders: ವಾರಿಂದಲದಿಹ ? 
4 


935. ತೆರೆದ ಕೆಂಹವ ಮೆಟ್ಟಿ ಮೆರಗುವೆ ತೆರನಂತೇ 


burning coals 
assoclating with 


the ignorant. ಇರಿದು ಕೊಂಡಂತೆ ಸರ್ವಜ. 
"ಈ 


Treading on ಅರಿಯದರ ಹೂಟ ಬಿರೆಹೊಟಿ ತನ್ನನೆ 


1. ತರೆಗಿಡದ *ೌಂಡಣೆ ಒಹಳ ಕಿಚು ಅದೆ 
ಡ್‌ ಇರ ಕ 


936. *ುದಿಯದಿಹ ಘೂಳಂಗೆ ಹದುಳದಂಬುಲಿ ಲೇಸು | 
Strife with 
the wise prefer- 


able to love with ಹೃದಯ ಶೂನ್ಯರುಗಳೊಲವಿಂದೆ ಬಲ್ಲರ 
the heartless. ಬ 
ಕದನವೇ ಲೇಸು! ಸರ್ವಜ. 
ಟ್ಟ ಈ 
937. ಬರೆ ಕಂಡು ಕರೆಯದನ ಬರೆ ಶುಳ್ಳರೆನ್ನುದನ 
ರ ಸರಸಸಜ್ಞನಿಫೆ ಇಲ್ಲದನೆ ಸೆಬ್ಬವ 


tercourse with 
the uneivil! 
ಬೆರಸಲೇ ಜೇಡ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 
1. ಕರೆಯದವನ- ಮು. ವ್ಯಾ ಸ್ಥ ಎಳಿ, 
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ನಿರ್ದ ಕಲ್ಯ ವಳ ಡಹ 


A thief in the ನ್‌ ಡೆನಾಡೆ, ತ ಶುದ 
company of the ಧಿ 
good will be- 
come u good man 2 ಸರ್ವಣಜ. 
and vice Versa. ಮಾ 


ನೋಡು ಗುಣ ವಾಚಕ. 


€ನೀಕನೆಂತಾದಿ? ನೀ 
An honoured 7 ಬೇಡ ! ಲೋಕ್‌ ನಾ 


man only a lord 
in this world. 


1. ಮಾನನ ಕಕ ಯಜಮಾನನೆನ್ನಬೇ 


ಇ 


940. ಅಕ್ಕಿ ಯಿಂದಲಿ ತೆಂಗು, ಮೆಕ್ಸ್‌ಯಿಂ ಹಣ, ಜಾ 


1 
From bad com- ಭ್ರ ಯಿಂ ಲಂಕೆ ಫೆಡುವಂತೆ, ದುರ್ಬುದಿ 
pany great mis- ಚ ದ 
chief results. 1 


ಹೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ಕೇಡು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಕಣ » ಮಾ 


1. ಸೀತೆ, ನೋಡು ರಾಮಾಯ 


941. ಬದ್ದರಿಗೆ ಯೋಗವನು, ಬುದ್ದಿವಂತೆಗೆ ಮತಿಯ, 
\ [) 


These cannot ©9ದಿ ದ ಹವಿಗೆ ಚ ನು ಮುಳುಮೊನೆ 
ದದ ವರ ಳ್ಳ 


be improved. 


೧ ಸರ್ವಜ. 
ತಿದ್ದಿದವರಾರು ಸರ್ವಜ್ಞ 


942. ಮಾತು ಬಲ್ಲಂಣ ತಾ ಸೋತು ಹೋಹದು ಲೇಸು; 


30% ಕ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಮಧಥಿಸೆಲ್ಲೆ, ವಿಧಿ ಬಂದು 
1056, than to f ಚ { 
quarrel. 


ಆತುಕೊಂಡಿಹುದು ; ಸವ 


1. ತನ್ನು ಮಾತು ಹಿಡಿದು ವಾದಿಸ ಬಾರದು, ಅಲ್ಲವೆ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟುವದು, 
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OF THE LINGAITES, 


943, ಮಾನಹೀನರ ಸೆಂಗ, ಯೇನು ತೊಟ್ಟರು, ಬೇಡ! 


Union with 7 ್ಲಾನೆವು್ಯವರ ಸಂಗ ತಾ ಸಹ್‌ದೆ 


the wise, sweet ದ್‌ 
as honey and 


Sugar. ಹೇನು ಸವಿದಂತೆ; ಸರ್ವಜ. 


ಠೂ 


944. ಬಲ್ಲವರ ವಹನಾಟ ಬೆಲವನು ಮೆದ್ದಂತೆ; 


—eating sugar; 
bad company— 
- dashing against 
stones. 


Good company ಮ್‌ A ನಾಟ 


Good society ದಮ 
is honey, bad so- 
ciety is mire. 


ಹುಳಿ 


The death of 
11102006 mourn- 
ful; that of the 
wicked, getting 
rid of the 1100, 


These three 
like treading in 
೩ mire filled with 
thorns. 


948. 


Union with 
people, who 
ಸ faults: a 

rog remaining 
in the shade of ಸವ್ನಯಂತಕು ಸರ್ವೇಜ ಸ 
the hood of a ನ) ರೇ ಠೂ 
serpent. 


949. ವುದ್ದುರುಟು ಮಾತಾಡಿ ಯಿದ್ದದನ 
The proud, like ವುದ್ದ ಮುರ ತುಡ ಯೇ ದ್ರಿ ಸ 


one ascending a 
high tree, the 


hand giving way, ಬಿದು ಸ ತ್ರ ೦ತೆ; ಸರ್ವಃ 
falls down. 
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50. ತಂಬಿ ಹೊದ್ದ ಜೆ ತನ್ನಿಂಬಿನೊಳಗಿರ ಜೇಕು 
The proud vill ಛ್‌ ಜೆನ ್ಸಿ ಬಿಡದಿರಲು ನರಕದಾ 


be in hell. 


ಹುಂಭದೋಳಹನು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1. ಬಿರಿದಿನ ಬಳೆ..ಸೊಸು ಬಿಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಎಂಬರ್ಥ. 
ಸ್‌ ಎ 


ON ASCETICS AND DEVOTION. 
11. ಯೋಗಿ ಪದ್ದತಿ. 


9581... ಆಯದಲಿ ನಿಜನಿಂದ ದಾಯವಾನರಿಯಜೇ 


A useless ಆಯಾಸಣಪವ ಜಪಿಸುವ ಯೋಗಿಯಾ 


devotee. 


ಬಾಯ ನೋಡೆಂದ' ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಮಾ 


952. ವೆಡಿಲು ತಾನಳವಲ್ಲಿ, ಮಡದಿಯರು ಮಡಿದಲ್ಲಿ 


ಗ ೪ುಂ 16: ಯೆಡೆರು ನಿಂದೆಗಳು ಬರುವಲ್ಲಿ ಸಮತೆಯ 
not lose lus ಎ) 

temper when 

abused, ಹಂ. a ಬಡದಿರೆ, ಯೋಗಿ | ಸರ್ವಜ್ಞ. 


true devotee. 


953. ಜಡೆಯ ಟ್ಸಲಿ ಬಹುದು ; ಕಡವಸತಿನುಡ ಬಹುದು; 


88510600786 €ರಿಹದೆ ದೇಗುಲದಲಿರ ಬಹುದು ; ಕರಣವ 
an ascetic; dif- 
ficult to restrain 
the mind, ತಡೆಯು ವದರಿದು *« ಪಷರ್ವಜ. 
2 [e=C 


954. ಇಡಿಯ ಕಟ್ಟದ ಮುನ್ನು ವಡನೆ ಬಂದದು ಮಾರಿ 


The gain 08 ಪುಡಿಪುಡಿಬ ಹೇನು ಹರಿಯಲು, ಬೋಳಯ್ಯ್ಯ 
devotee letting ; ಇ 
his hair grow: 
the trouble of ಹಡು ನಗುವನಯ್ಯ I ಸರ್ವಜ್ಞ. 

ಳ್ಳ 


lice. 


1. ಯಾವದು ವಂದು ಉಪದ್ರ. 2. ಯೋಗಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರದ್ದ ಕ್ಲೆ ಅವನಿಗೆ ನ 
ಗುತ್ತಾರೆ. 
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955. ಜೆಂಣಿ ಬೆಂಕಿಯ ಸೆಖೆಗೆ ತಂಣಗಿರ ಬಿ್ತಿದೇ? 


Butter before ಹೇಸಿ ದ ಮನೆಗೆ ಯಶತಾ*- ಶಿವಯೋಗಿ 
the fire a devot- [SONA 
tee before wo- 


men. ಮಣು ಮುಶಿಯಾದ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ನಾ ಮಾ 


976... ದಂಡಕೋಶಿನ ತುದಿಗೆ ಹಿಂಡಿ ಸ್ಸುಪವ ಕಟ್ಟ 


Why a bad ಮುಂಡಿಯರ ಕಂಡು ಭ್ರ ಮಿಸುವ ಯೋಗಿಗೆ 
head, 1" one can- 
not live conti 


 nently? ಮಂಡೆ ಚೆ; ಳೆ ? ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ 


957. ಆಲಭೆಮ್ರುರನಂತೆ ಜೋಲುಜೆಡೆಗಳ ಬಿಟ್ಟು 


The tuft of hair ವಾಲಿಗೆ ಸ ಕುದಿ ಲ ಮರಿನಾಯ 
ಹಿಕ 
\ 


of an incontin- 
ent ascetic, the 


tail of a dog. ಬಾಲದಂತಕ್ಕು 5 ಸರ್ವಜ್ಞ 


1. ಆಲದ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡ, 


958. ಓದಿ ಬೂದಿಯ ಪೂಬ ತೇದು ಕಾವಿಯ ಹೊದಿದು 


A devotee one ಹೋದಾತ ಯೋಗಿ ಯನ ಬೇಡಖಂದ್ರಿಯವ 


who restrains his 
senses. 


ಹಾದಾತ ಯೋಗಿ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಈ 


ಹ 


ಸ ಹ ಬದಿ ಹಶೊಂಡು. 


959. ಕತ್ತಲೆಯ ಠಾಏಂಗೆ ವ ಪುತ್ತಮವಾದ ಹೋತಿ 


ಸಿ ಕಗ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಪ್ರ/ಸ್ಟಲಿಸಾಶಾವು ಬೆಳಗಾಗ 


illuminated, an 
ignorant man 


enlightened. ವುತ್ನ eds ಯಕ್ಕಾ ; ಸರ್ವಜ. 
ಮಾ 
ಠಾವು ಬೆಳಗಾದರೆ ; ಸೌಹುಎ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಒಬ ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಯೋಗಿ ಯಾಕಾಗ ಜೇ 
ಬು 


ಹು 2. ಪ್ರಜ್ಮಲಿನೆ. 
ಪ್‌ 


960. ಮನವ ಫನದರಿ ಟ್ರ ಘನವ ಮನದಲಿ ಕ 
Men, restrain- ಮನವನ್ನು ಪಾನಕ್‌ಳಸದಾಯೋಗಿಗೆ 


ing their desires, 
need not go to 


the forest. ವನವಾಸ ಯಾಕೆ? ಸರ್ವಜ. 
ದಾ 


ಟ್ಟ 
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961. ಹಾಲುಂಬಿ ಹಂಸವನು 


A devotee not ಮೇಲಣ ಸತತ 
knowing the way | 


to heaven a par- 


rot, ಹಾಗೆ RY ನಜದ 


ಜಡೆಯುಚ್ಳ ಹಿರೆಯರಿಗೆ; 
Beware of de- ನಡಗುತ. ನ ನಮಿಬ 


01665 and of 
serpents | 


ಬಿಡದೆ ಫೆ 


1. ಯೋಗಿ ಅವರು ಸರ್ಪಗಳ ಹಾಗೆ ; ಅದಣಿ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ಪದ ಹಾಗೆ ಅಂಜ ಬೇಕು: 
2. ಹೊಡಲಾಗಿ, 


೨63. 


See these ಮಹಾತ್ಮರ 
ಟು 


saints! they lose 
their teeth for 


their faults! ಇಷ ಕೋಡು! | ಕುಣ ಬೆ * 


ಣ್ಣ 


964. | ುಡುವೆನೆಂದು ಗುಹೆಯ ಹೊಕ್ಕಿರ ಜೇಡ | 


1 you do not ಪ್ರಪದಲಿ ಹುಖಿತ ಬಿಡದಿರಲು, ಯಾತಪಾ 


cease from anger, 
your penance a 
burning fire. 


965. 


Performing 
penances with 
the body and 
thinking of the ಹೂರೆ 
world, a crop 
destroyed. 


966. ಯತಶಿಗೇಕೆ ಹೋಪ ? ದುರ್ಮತಿಗೇತೆ ಪರಜ್ಞಾನ? 


ಜ್‌ ಪತಿವ್ರತಿಗೇಕ್‌ ಪರನೋಟಿ ? ಯೋಗಿಗೆ 
ame 
70108 ?s 


ಸ್ಮುತಿನಿಂದೆ ಯಾಕ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 


9], 


7/11 8711 
whois conte 
001011 
ing. 


1. ತನ 
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967. ಬಂದದನೆ ತಾ ಹಾಬಿ, ನಿಂದದನೆ ತಾ ಪೊತ್ತು, 
೫೩೫ ಬಂದದನೆ ಮೆಟ್ಟು ನಡೆವಾತನಿಗೆ ವಿಧಿ 


who is content, 
even fate is fly- 


ing. ಮುಂದೆ ನೋಡುವದು ; ಸರ್ವಜ್ಞ ೩ 


1. ತನಗೆ 8 ದ್ದೆ ಸಾಕಾದರೆ ವಿಧಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಮನಸು ಕೊಂದು ಸೊಳ್ಳಶಿಕ್ತಿ ಲ್ಲ, 


ವಿ೬ 

ರೆ 

ಸ 
[5 


70048, 


12. ಮೂರ್ತಿನ ಪದತಿ 
ತೆ 


968. ಮೂರ್ಯ್ಮ್ಫಂಗೆ ಬುಧ ಯನು ನೂರ್ತಾಲ ಹೇಳಿದರೆ, 


Teaching a 
fool—pourmg 
water on a stone. 


ಯೋಕ್‌ ರ್ಟ್‌ಲ್ಲ ಮೇ ಲೆ ಮಳೆ ಗರೆದರಾಕ್‌ಲ್ಲು 
| 


ನೀರ್ತುಡಿಯಲಹುದೆ ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಅಳ್‌ ಹೊಲ್ಲ ಯಾಡಿನ; 
ಗಂ ವಳುಕೋಸ ವೋಪರೊಳೆ ಹೊಲ್ಲ 


with a fool im- 
ಗೆಳೆತನ ಹೆ ಹ್ಸೂ | ಸರ್ವಜ. 


proper, 
[=a 


970. ಆರು ಬೆಟ್ಟವನೆ ನೊಬ್ಬ ಹಾರ ಬಹುಜೆಂದರೇ, 


Do not 1೫೫7೪! ಹಾರ ಬಹುದೆಂದು ಯನ ಬೇಹು 3 ಮೂರ್ಹನಾ 


with a fool : say 
‘“yes” to what- 


ever he says, ಣ್‌ ಸಲು ಆ ಅಬಾ 
Woush i non- ಹೋರ್ಸಾಟಿ ನ 2 ಸರ್ವ ಮಾ" 
sense! 
971. ಬಲೆಗುಂಡನೊಬ್ಬ ನೇ ಮೇಲ ಬಹುದು ಯೆಂದರೆ 
ಮೆಲ ಬಹುದೆಂದು ಯನ ಜೇಣು ; ಮೂರ್ಯನನ. 


ಲ ಬಾರದ್ಳೈಯ | ಸರ್ವಜ 


ಹೊಳೆಯ ನೀರೊಬ್ಬ ನೇ ಯಳೆಯೆ ಉಹುಜೆಂದರೇ, 
ಅಳೆಯ ಬಹುದೆಂದು 


ಯನ ಬೇಕು ಮೂರ್ಯನ 
ಹ್‌ಳೆಯಲಳವಲ್ಲ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ತ ಯಾ" 
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ON WOMEN. 


13; ಸೀಯ ಪದ್ದತಿ. 


73. ಯಾತೆಗೇಿ ಯದು ಚಿಗತು ಸಾತು ಫಲವಾದಂದು, 


When a dry ಹೋತು ಹೆಬು ಲಿಯನಿರಿದಂದು ಹೆಂಣಿನ 
pole buds, then ಬ 
trust a woman, 


1. «೫೫೩! ಮಾತ ನೆಚೆಂದ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 
೧೦5 ಮೂ 
974. ಗ7ಗಂಡಗಂಖಬಿಠಿ ಯುಕ್ತಿ ಗೆಂಹುಗರಣಿಯ ನುಂಗಿ 
A ket ಗೆಂಡ ಬಂದಾಗ್ಯ ನರಳುವ ಹೆಂಣಿಂಗೆ 
housewife. 


ಗುಂಡಿಗಿಸ್ಸ್ಸ್‌ ಂದ ದ! ಸರ್ವ 


975. 


No truth, 


976. 


and no fear of 
God in a harlot. 


977. ಆಕೆಯನು ಕಂಡು ಮನೆಯಾ*ೆಯನು ಮರದರೆ, 


A good wife ಹಾರಿದ ವುಂಕ ಹ ಹ 


will 1000100 bad, 
when the hus- 


band lives ins. ದಾಹ ತಾ ಹಡಗು: ಸರ್ವಜ. 
ಎ 9 


೧78. ಕೊಂಕುಗುರುಳನ ರಂಭೆ; ಕಂಕಣವು ಠಟಸೂತ್ರ, 


೧881810 ಪಂಕ ಕಾಗಂಧಿ ಯನ ಬೇಡ! ತಾನೊಲಿದ 


beauty! An aflec- 
101816 wile, 


though dull, a ಮಂಕು ಮಾಣಿಕವು; ಸುರ್‌ 


jewel. 
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979. ವರ ಬಾಯೊಳಗೆ ಬತ್ತಿನೀರೆರದಂತೆ, 


Living with ಐಲದಳ ವಡನಾಕಿ ಶುನಿ ಹೆಣನ 
a wife, who does ಣ್‌ 
not love, a dog 


ಖಲ 
eating a corpse. ಹತ್ತಿ ತಿಂ] 


980. 


Mischief from 
iudisereetly 
trusting woman. 


81. 


Woman a tile, 
easily broken; 
do not trust. 


982. ಮೊಗೆನೀರಿಮೊಳ ಗೊಂದು ನೆಗಳಾಡಿದಂದಿಗೆ 


When acroeodile ಠಗರ್ಗುಣಿ ಹೆಬು ಲಿಯ ಶಿಡಿದಂದು ಹೆಂಣಿನ 

swims in a small ಬ 

vessel of water ; 4 ಸ ಸ 
ಬಗೆಯ ನಂಬುವದು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


(= 
೧88, ಹೆಂಡರಾ ಸೌತುಕವ ಗಂಡರೂ ಬಲ್ಲರೆ 


When one can ಗಿಂಡಿನೀರೊ 
see the track of 
the fishes in the 


water ; ಹಂಡಾತವಾರು ಹ 


© ಜಾ ೦) 
9೩4. ಉಲದವಳಗಿನ ಪ್‌ಲ್ಲು 


When the stone ಲಲನೆಯರ ವಲುಮೆ ತನಗ 
iu the water 
perspires ; 


ಮಲರೋಗದಂತೆ; 


985.  ಅಡವಿಯೊಳು ಮಳೆ ಹೊಡದು ಗಿಡ ಕೇಡುಗೊಂಡೆಂದು 
When the lotus ಹುಡಿಯೊಳಗೆ ಹಮಲ ಬೆಳದಂದು ಹೆಂಣಿನ 


grows in the 
dust; then trust 


women! ಮುಡಿಯ ನೆಚ್ಞೆ ೦ದ ಸರ್‌ ಕ 
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986. ದಾಓಿಯನು ಹೋಗುವಗೆ ವೀಸ ಹತ್ತದು ಕೈಗೆ ; 


Wealth ad ಹೇ ತೊಲಗುವಳು ಜಯಲಸ್ಠಿ ಫೊ: ಆಯುಪ್ಯ 


health will leave 
him, who loves 


women. ಕವಾಗುವೆದು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
aC 


987. ಜಾರ 


Fornication at ಂರ 
first Like sugar, ವೂರ 
then bitter as 

the juice of the ಪಾಶ 
2607-1700, 


988. ಪುರುಪ ಕಂಡರೆ, ಕೊಲ್ಕ, ಅರಸು ದಂಹವೆ ಕೊಂಬಿ; 


? 


The strange ನರಸುರರು ಯಲ್ಲ ಮುನಿಸು ; ಯಂತ್ಸ್‌್ಟ್‌ 


woman is hell. 


ನರಕ ಪರಸತಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಲ್‌ 


೧89 ನದುರೆಯಾ ಚದುರೆಯಾ ಹೆದಿರೆರೆಡು ವಂದ್ಳೈೆಯ್ಯೇ ! 
A horse—a wife. ಚದುರನೇರಿದರೆ, ಘಹುಂಣಿವದು; ಬೆಳ್ಳಾ ಛ್‌ 


ಬಿದಿರಿ ಹಾಕುವದು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
1. ಕರ್ಮವಿಭಕ್ಕಿ ಅವನನ್ನು ಹುದರೆ ಹೆಡನಿ ಹಾಹುವದು. 


990. ಚೆಕ್ಕಾಡಿ, ತಗಣೆಯೂ, ರಕ್ಕಸರ 


These four * ಛಉಿಕು ವರು ಯಿರುಳೆಲ; ಬೆಳಗಾಗೆ 
give trouble in ಚ ೧೧ 


the night ouly. ; 
ಸುತ್ತಿ ದಂತಿಹರು ಸರ್ವಜ್ಞ, 
N= 


991, ಯಡವಿ ಜೊಟ್ಟೊಡದರೇ, ಸೆಡ ಬೀಳ ವಿರಿದರೇ, 


Though one is ನಡುಬೆಂನಿಲಲಗು ಮುರಿದರೆಯು, ಹಾದರದ 
dishonoured, 

is the ardour of ಬಿಡದೆ ಇ 

fornication not ಫ್ರಿ ಲು Fe 
ಸಂ ಈಡು ಸ ಸ್ಯ 





Aj 10) 
house vile 
knows noth 
ofthe pover! 


her ೫! 


993 


Husbands 
ing their w 
puting lo 
1೫ 


994 


tndeurls | 
(10 1, ¢,. 
Posing they 
Temptation, 


995 


1p 

To fd; 
ons ೫] 
0 hong 
1s the Wer 

116 Were 
Gg, 


Ji: ಗ 


1 


OF THE 11716417185. 
992. ತುಡುಶಿಂನಿ ಗಂಡನಾ ಬಡತನವ ಬಿಲ್ಲಳೇ ? 


house wife FS) 
knows nothing 


of the poverty of ೫ನ £73 ನ) ಮೀ ಳೊ: ಸರ್ವಣ. 
her husband. ಹೊಡದು ಗೊ ೨ ಉಂ ಮಾ 


ಹಚ ಇಡವ ತೆಂದಿಕ್ಸಿ ಕುದಸಿ ತುಪ್ಪವ ಬೆ-ಬ 


993. ಮಿಂಡಿಯಾ ಗಂಡ ತಾ ದಂಡಿಂಗೆ ಹೋದರೇ, 


Husbands leav- ಹಿಂಡಿಯ ಹೆಡಿಗೆಗೆ ಕೋಣನ ತಂದು ಣು 


ing their wives, 
- putting boiled 


(ಆ ಗಂಡು ಹೊಡದಂತೆ ; ಸವನ. 


994. ನಾರಿಯಳ ಗಂಡ ತಾ ಬೇಲೂ 


and curds to the ಆರಿದೊ 
crows, i. 0. ex- 

posing them to 

temptation. 


1 
995. ಾಳದೋ! 'ಯನಿಟ್ಟು ಬೇಳ ಮೇಿಯನೆ ಕಟ್ಟ 


"Po find a vir- ವೇಳ್ಳ್‌ವನ್ನರಿತು ನಡವವಳು ದೊರವೆದು 


೩005 parsimo- 
21005 housewife 
1s the mercy of ಕೂಲಿಯ ತರುಣ ಸರ್ವೆಜು. 
God. ೨೧ 


1. ಭಂಗಾರದೆ ವಸು ಗಳಿಲದಿದೆ ರೂ ಆಸಿ ಸಾಡುವಾಳೆಯಲ್ಲ 
TS ೧೧ ಎ ೧೧* 


996, ಉರಿಯದೇ ಕಲಿಯದೇ ತಲೆ ಯೆತ್ನಿ ನೋಡದಲೆ, 
ಬಲುಬಿಲ್ಲತನದಿ ಯಿರುವವಳು ದೊರವದು 


ಸಲೆ ಗುರುಕರುಣ * ಸರ್ವಜ. 
೨ ಮೂ 


997. ನಾರಿ ಪರವುಪಸಾರಿ ನಾರಿ ಸ್ನರ್ಗಕೆ ದಾರಿ; 


Wives a way ವಾರಿ ಸಲರಿಗೆ ಬಿತಸಾರಿ : ಮುನಿದರ್ಕೊ 
to heaven ; but ು 
when angry, 


11148488. ಫಾರಿಯೇ ಮಾರಿ; ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 
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998, ಬಿರಹಾದ ; ; ಬಿಟ್ಟುತ ಹಯನಾ 


He who gives R ) ಹವೆನೆನುವಾತ ತಾ ಮೊದಲೆ 


his substance to 
women, ruined. 


10014, 


Whois 10 
desirous of 1 
men an 
money? 


New love will ಮುಕ್ತಿ ಗೆಯರಳರ ತ ವಿಗಂಘೆ > 


701 last. 


ನಿಲ್ಲು; ನೋಡು ! ಸರ್ವ 


1000. ಬೇಲೂರ ಸ್ಲೇಹಕ್ಕ್‌ ಹಾರಿ ಹೋಗುವ ಹೆಡ್ಡ ; | ಲ 


seeks strange 
women. 


A fool, who ಪಿಾರಿದ ಶೂಲದ ಣ್‌ ಣೆಂಹೊಲಿದು ನರಿ ಟಾ | 1, ಓಿ| 


ಯಾರಿ ಸ 
1006, 


೧ [eR] ; ಜ್ಞಾನಿ ೧ ಣ್ಣ ಫಾ They ಗ 
1001. ಯೇರಿಮೇಲಣ ಪಂಜ ನೀರೊಳಗೆ ವುರಿದಂತೆ; (ಗತ 
Mop It fo 
The affection ನಾರಿಯರೊಲುವೆ ತೆನಗೆಂಬು ಮರುಳಂಗೆ 
of women in- 
constant. ಕ 
ನಾರಿ ಹೆ ಹು ಗಡದ ತೆ ಸರ್ವಜ ತ 
ಯೂ 


1002. ಅಳಯಾಸೆ ಹೆಬ್ಬಿಂಗೆ ; ಮಳೆಯಾಸೆ ಸಕಲರಿಗೆ, 
pn ೦ 
Fornicatin ಖಿಲೆಯಾಸೆಿ ಮಾನ ಹಿಡಿವವಗೆ ಕ್ತ ಕಾದರಣೆ ಗೀ 


ವ: nal. ತೆ 
and roaming 1] 


i 
about; Ogue{ eles 
1 ॥( 


101 lp] ಗ ince | | 
tony Jer, 


1003. ಪಡಿಯಾಸೆ ಹರದಂಗೆ; ಮುಡಿಯಾಸೆ ವೇಶೆಗೇ; 
2 
these two requi- ಹೆಡೆಯಾಸೆ ಖೂದಿಗೊರವಗೆ; ಹಾದರಣೆ 
site to each 100g 
other, ಗ ೨ ೨ 
ಯಡೆಯೊಾಟಿದಾಸೆ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಯೂ ಸ] beaut 


Mie ot; } 


1, ಬೂದಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಂಥಾ ತಪಸಿಗೆ. 





OF THE LINGAITES, 


MANNERS OF THE WORLD IN GENERAL. 


14. ನೀತಿ ಜ್ಯ 


1004. ಹೆಂಣನ್ಸು ಹೊನ್ನನ್ನು ಹಂಣಾದ ಮರಗಳನು 
Who is nt ಂಯಿಲಿ ಕಂಡು ಮನದಲ್ಲಿ ಬಯಸದಿಹ 


desirous of wo- 
men and 


money ? ಅಂಣಗಳಾರು ? ಸರ್ವಣ. 


N= 


1005. ಖಂಡಿಸದೆ ಕರಣವನು, ದಂಡಿಸದೆ ದೇಹವನು, 


705 ೪ಂ- ವ್ರಂಡುಂಡು ಸ್ಪೆರ್ಗವೈದಲ್ಕೆ, ಯದನೇ 
man reign in ಉ 

heaven, that 
sensual men 


1 
ಜಿ ಶಾ ಕರಾ ? ಸರ್ವಂ 
should go there? ನ್ರಂಡಾಳುತಾಳೆ ತ ಜರ 


1. ಹಿರಿಕನ ವಿಚಾರ 


1006. *ೂಳು ಈುತ್ತವೆ ಕುತ್ತ ; ಕೂಳು ಮೇಳವೆ ಮೇಳ; 


1161011. ಘೂಳೊಂದು ಫಳಗೆ ತಡೆದರೆ, ಪಾತರ); 
would come toa ೆ 
stop, but for 


food. ಮೇಳ ಮುರಿದಂತೆ , ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ 


1. ಅದನ್ನ ದೊರಕಿನಿಕೊಳ್ಳುವದು. 2. ಹೊಳು ಇದ್ದರೆ ಲನ ಮುಂತಾದ್ದು ಆ 
ಗುವದ್ದು 


1007.  ವಡೆಲೆಂಬ ಹೆತ್ತಕ್ಕೌ ನುಡಿವ ನಾಲಿಗಿ ಸರ್ಪ; 
Reo) 


The body a ಸ್ಸ ಸ 
snake-hole, the ಹು ರೋಪವೆಂಬ ವಿಷವೇರೆ, ಸಮತಿ ಗಾ 
tongue thesnake, \ 
anger the poison, ೪ 
compliance the ರುಡಿಗನಂತಣು, . ಸರ್ವಜ 
conjurer. Fo) ಯೂ" 


kK ಹಾವೆನ್ನಾ ಡಿನುವವರು, 


1008, ಬಿಡವನೆಂಡತಿ ತಾ ಕಡು ಜೆಲುವೆಯಾದಡ್ಕೊ 
($9) 


The beautiful ಪ್ರಹು ಬೀದಿಯೊಳಗೆ ದವನವನು ಬಿತ ಲು, 
wife of a poor ವು 
man: fragrant ಸ ೯ 

80168 put: ಮುಡಿಯದವರಾರು? ಸರ್ವಜ್ಞ. 

the street, ಈ 
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1009. 


A husband 
wants nothing, 
because he has 
nothing. 


1010. ಅಂತಿದ್ದ, ಯಿಂತಿದ್ದ ಚ ಯಂತಿದ ನೆನ ಬೇಡಿ ! 
Fortune u- ಹಂತಿಯ ಮಕ್ಕ ಳು ತಿರದುಣೆ ನೌ, ಮಿಕ್ಸ್‌ ಜರು 


steady. 
ಯಂತಿದ್ದರೇನು "ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1011. WF ಗ್ಯ ಲಿಗಡೋದಲ್ಲ ಹೆಬ್ಬು ಲಿಯೆಲ್ಲ ; 


ಜತ 
Acatisn0 0ರ ನ್ವಯ ಗಿಡವು ಬ ಬನವಲ್ಲ; ಯಿವು ಮೂರು 


tiger, and a farm- 
ex no scholar. 


ಜೀ ಲ; ಸವ 
a8) ೧೧7 


"ಹ 
1012. ಭಂಡುಹೆಂಡತಿ ಯಾಗಿ, ತುಂಡೊಬ್ಬ ಸೊಸೆಯಾಗ್ಕಿ 


A house, in ಕಂಡಲಿ ತಿರಗೋ ಮಗನಾದರೆ, ಮನೆಗೆ 
which is a bad ೧ 

wife and a wick- 

ed daughter “n- ದ್ರ ದಂ ಹದು 

Jaw, will be liable ಡ ತಪ್ಪದ 2 

to fines. 


1013, ಬಂಧುಬಳಗ 


of giving a 


The ceremony ಹಿಂದೆ ಗ 
name, ತಿಂದು ತ 


1014. ತೀಡೆಯಲಿ ಬಾಲತ N ಪ್ರಾ ಥಿಯೆಲಿ ತೆರುಣತ್ಸ ; 


ಕ, 


Tnfaney, youth, ಗಾಢೆಚಿಂತೆಯಲಿ ವ ಮದ ತ ಸುಡು 
old age, ab last OYA 
the cemetery. 


ಗಾಡಿಗೆಡೆಯಹರು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1012 


Death, carry- ತುತ್ತು ಯುದ್ದಲ್ಲಿ 
ing men about 
on her back, 


throws them off. ಹೊತ್ತು ಚೆಲ್ಲುವ ಳು; 


1. ಮೃತ್ಯು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹೊತ್ತು ವಾಇರಗೊಟ್ಟಿ ಹಾಗಾಯಿತು; ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ 
ಹೆಡಹುತ್ತದೆ. 


1 


Hye, mi 
tongue: Ul 
॥॥॥ will 
you, 


101; 


Better s 
fool than 
1೫ with 
11011, 


1018 


Amone 
three, the 
chant the: 
fete, 





OF THE LINGAITES, 
1016. ಕಂಣ ಮನ ನಾಲಿಗೆಯು ತಂನದೆಂದೆನ ಬೇಡ! 


(೧೭ ಅಂನ್ಯರು ಕೊಂದರೆನ ಜೇಡ! ಯಿವು ಮೂರು 
three will kill 
you. ತೆಂ ವ ಹೊಲುವವು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 

ಠೌ ಠೂ 


1017.  ಹಂಗಿನರಮನೆಗಿಂತ ಯಿಂಗಡದ ಗುಡಿ ಲೇಸು; 


Better stale ಛನಂಗಬಟ್ಟುಂಬ ಬಿಸಿಯಂನತಿ-ಂತಲು 
food than warm . ಣು 
rice with dis- ೬ 
honour. ತಂಗಳವೆ ಲೇಸು! ಸರ್ವಜ. 
"ಆ 


1018. 


Among these 
three, the mer- 
chant the most” 
acute. 


೫019. 


These bad, ಮೋತಕಿದ ಹೆಂಣು ತರಹೀನ; ಮನೆಯೊಳಗೆ 


each in its way. 


ರ್ವ ಪ 
ಇ 


1020. ಇಂದು ನಾಳಗೆ ಯೆಂದು ತೆಂದದಂನಿಡ ಜೇಡ! 


1% ೫:೫೫ ಬಂದದನುಂಡು ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬೇನೆಯು 
days be joyful! 
In misfortune, 


sorrowful. ಬಂದಾಗ, ನೆರಳು ! ಹತ್‌ 


1021. ಇತ್ತು ದಂಿಿಯದವಂಗೆ ಮೃತ್ಯು ವಶಿಯದೆ ಬಿಡದು ; 


~~ 


Be not the ser- 


pe ಶಿರಿಯು ತೊಲಗುವದು ; ಯಿಂಥವನ 


1022. ಸಾಲವನು ತರುವಾಗ, ಹಾಲು ಬೋನುಂಹಂತೆ; 


Making debts ಜ್ರ > ಟು 
51160185 milk: ಸಾಲಿ ಗನು ಬಂದು ಕೇ೪ದರೆ, ಹುಂಜೆಗೆ 
the impor- 
tunity of the ಸ 
ereditor as the ಚೇಳು ಕಡಿದಂತೆ > ಸರ್ವಜ. 
bite of the scor- GC 
pion, 
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1023. ಸಾಲವನು ಹೊಂಬಾಗ, ಹಾಲೋಗರುಂಡಂತೆ ; 1090, 


Making 10೬. ಪಾಲಿಗೆಮೆ ಬಂದು ಯೆಳವಾಗೈೆ ಕಬ ದಿಯ Gls 
ಜ್‌ cheat, ೫] 
were lhe (OW 

ಸು ೪ ಚಕ ಭಾ of Shiva, 


ಡಿ 


1024. ಬಳೆಯ ಮಾತಿಂಗೆ ವುಳ್ಳೊಡವೆ ಬಿಡೆನೆಂದು | 11%, 
ಳಃ 


ಸ 1 2 ಈ (111011 
3 ಟೀ ಯೊರ ಟು, ಬೊಗಳ ಹುದು ಸಾಲವ ನುಂಗಿ gat leis. 
0105, y ಸ್‌ 


ಯಿಲ್ಲೆನುತಶಿಹನು ತ 


1025. ಬೆಂಡಿರದೆ ಮುಳುಗಿದರು, ಗುಂಡೆದ್ದು ತೇಠಿದರು, 


Though a ಬಂಡಿಯ ನೊ ಗವು ಕಿಗತರು > ಸಾಲಿ ಗಮ Diferent 
ನ gy i 
sink in the of bamboo: | 
water, a debtor ಹೊಂಡೆದು ಹೊಡನು > ನರ್ವಜ. fear keeps ne 
will not pay. ಟು ಠೊ inorder (# 

Flere uss 


things axe mg 


1026. ನಂಬಿಗೆಯುಳ್ಳವ ತಾ ಕೊಂಬುವನು ಸಾಲವನು, 


ಸೆ TS) ೧೦೬ 2 Q 
A man with- ನಂಬಿಗೆ ಹೌ ಬಳ್‌, ಜೆಂದಾವಿಗೆಯ 
out credit, an 3 
useless earthen 
ಬ ಹ ಪ್ರಹಸನ ೂ ನಿ 

pot. ಈುಂಭದಂತಿಹನು ಎ ಸರ್ವಜ . 

. Yo 1 Melty [ 
೫1 {espe 
01 poor ; 
[|| be, 


1. ಯಾವಾಗಲೂ ಆವಿಗೆಯ ಬುಡೆಸ್ಟ್‌ ಹಾ3ರುವಂಧಾವು 


3 1039, 
1 02 74 ಜ್‌ ೭ ಎ Y 

| 1] 
To a bad King k 0 
and to a debtor » ೨ KIL 1s frye 
2 ad ತ 3 - A will bp; 
a heart of stone | ಡೆ ಭು 11] 

necessary, ) 


ಅ 
A goldsmith, 


a cat catching 3 p ನೆ 


mice. 
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1029. ಹೆಣಕೊ ಿ ೦ದ್ದೀಸು ಐಪ್ಪ ಕ್ಕೊ ೦ದುಜೇಳಯು 


Goldsmiths will ತ್ರಿ ನಯನ ಮ ುಟಿವಾದರಣ್‌ ಸಾಲೆಯ 
Ko] 


cheat, even if ib 
were the crown 


of Shiva. ಟೋಣಿಯದೆ ಬಿಡನು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


10830. : ಬೂದಿಯೊಳು ಹುದಿಗಿಬ ವೇದಿಓ ಮರೆಮಾಡಿ 


Goldsmiths ಸಾದಿರ್ದ ಜಿಂನದೊಳು ಬೆರಬ ವರೆಹಚಿ 


great cheats. 
ವೂದುತಾಟೊಣಿವ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
1. ಭಂಗಾರ ಮುಂತಾದದ್ದು ತಂದು ಕೂ 
ಹಾದ ಭಂಗಾರದಲಿ ಏನಾದರೂ ಭೊಟ್ಟಿ 
೧೧ © 


ತೋರಿಸ ಕೊಟ್ಟು ಮೋಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


1031. ಬಿದರೆ ಯೆಂದಣವು 


Different 


things are made ಬಿದರಿಂದ ಸು ಹಲಪದವಹು 3 
of bamboo ; $0 ರು 


fear keeps men 


in order (if of ಬಿದರದವ ಈ ಸರ್ವ. 
ಚ್ಟ > ಅ 


different uses). ನಾ 


1. ಲೋಕ್‌ ನಡೆಯಲಿಸ್ಸ್‌ ಭಯು ಆಧಾರ. 
1032. ಬಲ್ಲಿದನು ನುಡಿದರೆ, ಬೆಲವನು 


The speech of ಯಿಲ್ಲದ ದಾಬಹ 


the mighty is 
swect: the speech 


of the poor js ಊತೊಲ್ಲು ಬಿದ ಅತೆ 
empty brag. ೧ 


1033. ಶ್‌ಂಡದ್ದನಾ ಡೆ, ಭೂಮಂಹಲವು ಮುನಿವುದು 


You speak 
what is true ad ಹೋೊಂಡಾಡುತಿಣಿ ನುಡಿದರೆ 
all will be angry ) ಲ 
with you, you 
speak what is ಮುಂಡಾಡುತಿಹರು ; 
liked, and all 
will caress you. 


1034. ನೀಲರಿಯದಧಿಕರೊಳು ಹಾಳ? 


2 


Mischief from ಸಾಮೆ ಗೆಟ್ಟು ಬಡ 
quarrelling with ಉ 


those; who do 
not know what 
is good. 


1. ಹಡಿಯ )ಿ ಬಡೆದು ನಾಯುತ 


lo] 
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1035, ಸುಂತಿಗನು, ಹುರಿಹಲು, ಬಿಂಕದ ಜೆಲೆವೆ೨ಣೂ, 


These six if ಂ$ಯು, ಸುಂಕ ನಸುಗುಂನಿ, ಯಾಯಾರು 


they tcuch you, 
will not let you 


80. ಸೊಂಕಿದರೆ, ಬಿಡವು ; ಸರ್ವ 


10836, ಸೊಡರು ಅಂಚವ ಕೊಂಡು ಕೊಡುವುದೊಚ್ಚತಜೆಳಗ 


The Jlamp—the ಪೂ ಡವಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ಜಿಳಗೀವೋಲಂ ಚವ 
sun: selfish and FM 
disinterested 


Deneficence. ಒಡಿಯದವ ಧರ್ಮಿ ; ಡೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 


ಬಡವ ಬಟ್ಟ ಯ ಹೋಗಲೊಡನೆ, ಸಂಗಡವೇಕ್‌ೆ ? 


The poor want ಬಡತೆ ನವೆಂಬ ಹುಲಿ ಗೂಡಿ ಬರುವಾ ಗೆ 
no protector on 
the road; a 
tiger, poverty ಮ ಡಿಸುವರಿಲ್ಲ > ಸರ್ವಜ 2 
with them. ಸ್ರ ಪಾ 


1038. ಸ್ರ ಟೂ. ದಗಿ] ತೆ ಮದಕ್‌ರಿಯಂತೆ 


A well-timed "ಇತ ೧ ವಸ ಮದಕರಿಯು 
gift, though 
small, of great 
value. 


1039. ಮಾತ ಬಲ್ಲೂತೆಂಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಣಿಕವು; 
ಎದು 
ರೇ £೯ ಮಾತುಗಳರಿಯದಧೆಮರಿಗೆ ಮಾಣಿಕವು 


speech, a jewel. 
ತೂತು ಬಿದ್ದಂತೆ; ಸರ್ವೆಜ. 
ದ ಮಾ 


1040. ಧನಕನಕವು ಸ್ಛನಕ, ದಿನಕರನೆಂತತ್ಕು ೦) 
When there ಧವನ ಟಂ ಮರುದಿನ ಹಾಳೂರ 


wealth, men are 1 
like the sun; 


when it is gone, ಶುಧಶವಂತಕ ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞ. 
like dogs. ು ಯೂ 


1041. ಸೊಡರು, ಸುಲಿಗೆಯ ಯಾಳ್ಕು ಪಡೆದುಂಬ ಸೂಳೆಯ್ಕೂ 
Ths kn?  ಶುಡುಗಣಿನಾಯಿ, ಯಳಯನು ಯರಸಾಳ್ಕೂ 


notaing of pover- 


ty. 
ಬಡತನಯರಿಯರು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
| 


1011, 


These willy 
go ont of tle 
1. 


1043, 


Aman mu 
not desire a 
thing, for wh 
he is wit, 


It isnot y 
per to 101% 
1 01] 
WOMAN 0b 
fot | alkin 101 
pol 


1 


ಗ, 
[1 oil 0 
ils 1] 
Wl 
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1042. ಅಳಯೊರ ತಳವಾರ, ಕಳೆಯುಲ್ಳ ಸೂಳೆಯೂ,; 


These will nt ಹೊಳಲ ಸುಂತಿ ಕಿಗ್ಗ ಹೆ ಹಳೆನಾ ನಾಯಿ, ಯಾಜ ನ್ಕು 
go out of Lhe 


way. 


ತೊಲಗುವತೆ ಯಲ « ಸರ್ವಜ. 
(೧39 ಮೂ 


1043. ಅಬ್ಬಿಗರುಪಣಮವ್ಸಾತ್‌ 7 ಬಾತ್‌ ಬೋಡಂಗೆ ? 


not desire a 
thing, for which 


he is unfit. ಬೊಬ್ಬುಲಿಯೆ ಯಾಕ್‌ ಗ ಸರ್ವ ಸ 


ಮಿ 


A man must ನಿಭ್ಬಣವು ಯಾಣ್‌ ಭಿ ಕುರುಹಂಗೆ 1 ವನಮೊಳು 


1044. ಆಡಿ ಹುಬಿಯಲು ಹೊಲ್ಲ; ಕೂಡಿ ತಪ್ಪಲು ಹೊಲ್ಲ ; 


Tt is not pro- ಹಾಡುವ ನೆಂಟ ಬರ ಹೊಲ ಹ ಪಖನಿನಿಗೆ 
per to promise, 2 
and then to lie:a 


woman not 8 ನಾಡ ಮಾತೊ ಲ: ಸರ್ವಃ ಸ 

for talking on ಮ "ಠೌ? ಈ 
politics. 

ಗ್ದ 5 ಮು ಬೆದ pS ಇ 0) 

1045. ಅರಿವು ಇರದಿರೆ, ಹೊಲ್ಲ; ಕರಿಯು ಬೆದರಲು ಹೊಲ್ಲ; 


“ಜಿ 


Familiarity eರಿಯೆದೂರೊಳಗಿರ ಧೊರೆಗಳಗೆ 


with princes not 


proper, &c. 
ಸರಿಮಾತು ಹೊಲ್ಲ; ಸರ್ವಾ ತ 


1046, ಶೆಟ್ಟ ಹಾಠಿಂದ ಹುಳ ಇಸ್ಟರ್ವ ೯ ಶಿಳ ಲೇಸು! 


A harlot better ಈಟಿ, ಹಾರ್ವಿತೆಯ ಬದಕಂದ ಸೂಳೆಯು 
than a bad brah- 3 


man-wife, 
ನೆಲ್ಫನೇ ಲೇಸು ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1047. ಯೆಲ್ಲಾರು ಹಿರಿಯರೂ; ಬಲ್ಲ ಗುರುವರುಗಳೂ; 


All are ಊಂ ನಲ ಳು ಮುಂದೆ ಸುಳಿದರೆ, ಲೋಹದೊಳೆಗೆ 
elders, priests, ೧೧ 

but not one is ಮ 

able to with- ವೊ ಅಡವರಾರು ಫಟ ಸರ್ವಜ್ಞ ಲ 


stand a woman. 
1048. ಸುಣ್ಣ ೧ ವಿಲ್ಲದ ವೀಳ ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ಮದುನೆ, 
These ೫79 ೩ ್ರಲಕಿಲದನೆ ಸಂಸಾರ, ಮಳಲೊಳಗೆ 


pouring oil on 
the saudi, 6 


1 ೨ ಬ A ಗ 
useless, ಯಣ್ಣಿ ಹೊಯಿದಂದೆ ಗ 
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1049. ರಾಗವಿಲ್ಲದ ವಿದ್ದೊ ಭೋಗವಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆ, 1056. 


ಲ 


solated village, beauty toa king 


i. 6. nobody ಗೂಗೆಯಂತಕಣು 


regards them. 


These are like ತ್ಲಾಗವಿಲ್ಲ ಅದನ ದೊರೆತನ ಜು ಹಾಳೂರ 600005 ॥0 
Ja 
ಮಿ 


an owl inade- 1 
ರ್ಯ 


1050. ಫದ ನಿದ್ರೆ, ಪು ಸ | 


These are like 
winking with a 
handless arm, i. 
e.,of no effect. 


A worlin $e 
son excellent: ( 
f season itis 


1051. (ಡನೊಳಿ 2 ೬. 1, ಅಸ್ತು 


The fowler a ಜ್ರ ಈ ೨ ಸ ಕೊಳು 1058, 


bad man. 


1111110107 


1002. ವೋಜನೊಕ್ಕಲು ಯಲ್ಲ, ಹೊಜೆ ಭಾಂಡದೊಳಲ್ಲ; 


These sem to ಗಾಯೊಂದು ಲೋಹದೊಳಗಲ ಯಂಬರಿ 
be something, ೧೧ 
but are of no ac- 


ಊಹ. ಛೋಜನವೆ ಯಲ್ಲ; ಸರ್ವಜ್ಞ, 
ea 


1053. ಉತ್ತರೆಯು ಬರತರೇ, ಹೆತ್ತಮ್ಮ ತೊರಿದರ್ಯೊ 


If these hap- ಸತ್ಯುರೂ ತಬ್ಬಿನಡೆದರೆ, ಲೋಕ ತಾ 


pen, the world 
will cometo a 
stand still. ಭ್ರ ವದು ? ಸರ್ವಜ. 


ಈ 


1 


| 100, 
1054. ಯತಿಗಳಗೆ ಮತಿ ಕೆಡಗು ; ಸತಿಗೆ ಸ ಸಜ್ಜನ ಈೌಡಗು; ಗ 


16 count ty 
IC people lof] 


ad 
At the sound ಣಾ. ತಿವಂತರೂ ಬ್ರ ಮೆಗೊಳಗು ಜಿ ಹೊ ನ್ಲ್ಲೆಂಬ | 


of money, even 
wise men he: 


come infatuated. ಶ್ರು ತಿಯ ಹೇಳಿ ದರೆ: ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1055. ಅಟ್ಟ ಲೋಡೆದ ತೇಜಿ, ಮುಟ್ಟ ಅರಿಯದ ಬಂಟ, 


By these the ea ಔನಗಿಲನಾಅನ್‌ ರಾಣಾ 

king’s cause is ಅಟ್ಟಡೆಗಿಲ್ಲದಾಳ ದ್ವರಾಕಾರ್ಯ 
1081, 

ಹೆಟ್ಟಿ ತೆಂದರಿಯೊ ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 

೪ ಘೂ 
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1056. ವೂರಿಗೆ ಧೊರೆಯು ರೂಪು; ನಾರಿಗೆ ಗುಣವು ರೂಪು; 


Goodness and ಊಾರುಕೋಗಿ ಲೆಗೆ ಸ್ಮರ ರೂಪ್ರೆ 5 ಮನುಜಗೆ 
೦ 


bravery are 
beauty to a king. 


1057. 


A wordin Sea- © 
son excellent: out 
of season 18018 ೩ ಡಿ ತ 
silk-eloth torn. ಹುಸು 


1058. 


An unwise word ನ ಿಲಬಿರಿತು ಪವೊಂದ ಮಡಿದರೆ, ಮ 


as one looking 
to the ground, a 


wise one likea ಥಲಪಕ್‌ ದಂತೆ p ಬನನ ಯ. 
ripe fruit. I ಫ್ರಿ 2 ಠೂ 


1059. ಶಿರಿ ಭರವುಳ್ಳಾ ಗಲು, ಮರೆಯದವನೇ ಜಾಣ; 
A clever mn ಶೊರತೆ ತ ಯಾಸೊಡವೆನಗಿಲ್ಲೆ ೦ದು 


not forgetting 
himself in pros- 


perity. ಅರಸುವವ ಹೆಡ ೨ ಸವಾ, 
ಪಿ ದೂ 


DESCRIPTION OF THE COUNTRY (KARNATAKA) 
1ಡಿ: -ದಿ ೫.೫ ದ್ಧ ತ್ರಿ. 


43 ೨೫3 0 ಣ್‌ 
1060. ಬಟ್ಟೈಬ ಟ್ಛೈಯೊಳಲ್ಲ ಲ ಹೊಟ್ಟ ಜಾಲಿಯ ಮುಳ್ಳು; 


The country ಹು್ಟ್ಟಿದವರೆಲ ಗಿಜೆವಾಯಿ; ಮೂಡಲ 
and people to the 3 ಛಿ 


6881, 


ಬಟ್ಟ ಬೇಡೆಂದ ಹರೇ | 


ಮಾತು ಕ ಬಾರದವರು, 
6 


1061. 


The 1070, 
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1062, ಜಹೋಳದಾ ಜೋನಕ್ಕೆ ಬೇಳೆಯ ತೊಗಿಯಾಗಿ 
pc ಕಾಳಮ್ಮ ಕರದ ಹೈನಾಗಿ ಬೆಳವಲು 
ನಿ 4 ಗ \ pe [5 ಸ 
ಮೇಳ! ನೋಡೆಂದ ! ಸರ್ವಜ್ಞ 
1. ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಜೆಳವಲಕೀಮೆ ಚಂದ. 


1063. ಕಡಲೆಯನು ಗೋಧಿಯನು ಮೆಡಿಕುದ್ದು ಬೆಳವರೂ 


May he not be ಸುಡು ಬೇಹು ನಾ ನೀ ನಾಡನೆಂದವನ ಬಾಯಿ ೧ಳಗೆ 


satiated, who 


00116175 open ಎಎ ಸ | ಸ 
country! ಪುಡಿಗಡಬು ಬೀಳು ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1064. ಹಾಡೆಲ್ಲ ಕ್‌ 
The west the ಆಡಿದ ಮಾತು ಲಜ 
woody country. 
ಹಾಡು ಸಾಕ್‌ಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ. 
4 4 
1065. ಬೀತೆಧಾತುಗಳುಂಟು ; ಬಾತಿಹವು ಕುಕ್ತಿಯೂ; 
BY ೨ ಸ್ರ 4 
Itis unhealthy; ಪೊತತರು ಮರದಿ ತಿರಿದುಂಬಿ ನಾಡಿಗೆ 
ಯಾತಕೆ ಬಹರು ಇಷ್ಟ ಲ 


1. ಸಾಟು ಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನುಗಳು ಅಲಿ ಮರದನೆ, 
1066. ಅಲ್ಲ ಯರಿಪಣವುಂಟು ; ಬೆಲ್ಲ ಬಿಳೆಯಲೆ ಯುಂಟು; 
but for ealabls ವಳೆ ಹಲಸುಂಟು : ಮೆಲಲೆ ಮಲನಾಡ 
itis unsurpassed gy ? py 
ಅಲೆ ೦ನೆ ಬಹುದೆ ? ಸರ್ವಜ, 
ಕ ಈ 
1067. *ೌಳಕೂಟದ ವಿಪವು, ಚೇಳು ನಂಬಿದ ಹೆಗೆಯು, 
Tamulians, ಹಾಳೂರ ಚುರಚೆ, ನಸುಗುನ್ಸಿ, ತಿಗುಳರ 


emigrants. 


ಫಾಳು ಬೇಡೆಂದ ಸರ್ವಜ ಠಾ ಆ 


1. ಆವಪ ಪ್ಚು ಬೇಡ; ತಿಗುಳರನ್ನು ಆವತ್ತ ಸರಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ೨. ಅಗ್ನ್ನಿ ವಿತ್ತ ಕ ಹ್‌ 
ಜೆಯವರು ಶಂಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ "1 2ುತ್ಮಾ ರೈ ಆನರೆ ಅದೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು' ತಿರಿಗಿ 


ತಿರಿಗಿ ಕಂಮ ಜವಾರಿ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಕಳೆದು ಇತ್ತೂ. ಅತ್ತೂ ಹೋತ ಆಸಂಹ್ಯ 
ಡ್‌ ಉಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. | 





18, 


1069. 


East, vest 
north, south 
these four des 
1, 


1070. 


1071. 


lis I$ shall 


Fl, 


1072, 


lig; | 
11110 Wi 
vil Ios 


Jains + tt 
1] ; 0 
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ತಿಗುಳಜನಗೇೆಣಿಗಿಂದ ಬಗಳುವ ಶುನಿ ಲೇಸು 
ಮುಗುಳಯ ಮರದ ನೆರಳನಿಂದ ನುಂಗುವಾ 


ನೆಗಳು ಲೇಸೆಂದ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1069. ರಾಗವೇ ಮೂಡಲೂ ಯೋಗವೇ ಒಡಗಲೂ 


Est, ಇಓ ರೋಗವೇ ಕುದ್ದುಪಡವಲೂ ತೆಂಕಲೂ 
north, south ; ಎ 
these four des- Y 


pe ಭೋಗದಾ ಬೀಡು ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಪೂ 
1070. ವುಹಹೀನ ಮೂಡಲೂ ನುಡಿಹೀನ ಬಡಗಲೂ 
ಕಡುಹೋಪದವರು ಪಡವಲು ಟೆಂಕಲೂ 


ಸಡಗರಾದವರು ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ON THE 1141೫5. 


ಎ ಗ್ರಾಸ 
16. ಜೈನರ ಬ 
1071... ಮುತ್ತು ಮುದಿಕಿಗೆ ಯಾಕೆ? ತೊತ್ತ್ಯಾಸೆ ಗುರುಗಳಗೆ ? 


ಸ) ains shall 


not lie. ಬತ್ತಿದ ಕರೆಗೆ ತರಿಗ್ಯಾಕ್‌? ಶೈವಣರಿಗೆ 
ಮಿಥ್ಲೊತೆನ ಯಾಕೆ ? ಸರ್ವಜ 


ಆ 
1072. ಉಪ್ಪು ಸಪ್ಪಗೆ ಯಕ್ಕ್ಯು ! ಕರ್ಪರವು ಕರಿದಕ್ಕಾ ! 


ಡಿ 


Ibis impossible ಸರ್ಪಗೆ ಬಾಲ ಯರಡತ ವಣರುಂ 


ತ. ಶೆ 
with Jains, to ಕ್ರ ಾ್‌ 
lie. 1 

ತಪ್ನಾಡಿದಂದು ! ಸರ್ವಜ್ಞ, 
೨ ಈ 
1. ಇದು ಹಾಸ್ಟೂ. 


1073. ಹೆರೆ ಹೋದ ವುರುಗನಾ ಗರಳ ತಾ ತಪ್ಪುವದೆ? 


The serpent ಪರಜ್ಞಾನಬೋಧೆ ಯರಿಯದಾ ಗುರುಗಳು 


throwing off 
its hood, their 


priests be- ಶನಿಯ ತೊರೆದೇನು ಸರ್ವಜ್ಞ. 


coming ascetics, 
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1074. ಎಂತು ೫11 ಹೊಲ್ಲದಂತುಟೇ ಜೆನಧರ್ಮ 
Their religion 


is, not to 1011: ಯಂತು ಬ ಸುರಲ್ಲಿ ಸತ ಶರ ಯಾಜೀೇವಿ 


but how, if in 
their bellies, 
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led? ಮಾ 


ea § 
BRAHMANS,. 
IT. ದ್ವೀಇದರಕನ ತ 
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filth, not remo- 
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31 should dissolve 4 i ಸ 
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he born, that he 3 
should call SSN ಗಜಾ 
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ಲ್‌ Fo ೧೧ ಟಿ 
ಮೃ ಆಗುವದು 
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isin of ಹೊನ್ನಿನ ಪ್ರಣ್ಣಾವದು ಬೇರೆ ; ಪಾಪ ತಾ 
sins not by giv- ನ Q 
ing gold. 


ಮುನ್ನ್ನಿನಂತಿಹದು ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1084. ಜಿಂದಿರ್ಹ ಮನೆಗೆತ್ನ ಮುಂದೆ ತೋರಣ ವಾಹೆ ? 


Decorations to ಊಟ 
house burnt ಧ 
ಒಂ ಸಂದ ಕೂದ್ರತಿವಡನಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರೇಣಗೆ 
tions of brah- 


mans living in ಮಿಂದೂಟವ್ಪಾಕ್‌ q% ಸರ್ವಜ್ಞ. 


sin 


THE SIGNS OF THE ZODIAC. 
9 = 
18. ರೂ ಶ್ರಿ ೦೨ ದ್ದ ತ್ರಿ pS 


| 


1085. *ುರಿಯನೇರಲು ಗುರುವು ಧರೆಗೆ ಹೆಂಮಳೆ ಯತ್ಚ್ಯು; 


Aries. ಪರಿಪರಿಯೆ ಧಾನ ಬೆಳೆಯು, ; ಪ್ರಜೆಗೆ 


p) 


ಆ 


ಶರೆಯಲಸ್ಟ್ಯು ಪಕು; ಸರ್ವ 


1. ಮೇವ, 2. ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದುಎಬ್ಶಹಸ್ಸತಿ, 


[9೮] 
ಮಾ 
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1086. 


Taurus. 


Gemini. 


71. LITERATURE; 
ವೃಪಟ ನೇರಲು ಗುರುವು, ವಸುಧೆಯೊಳು ಮಳೆ ಯ ತ್ಸು 109. 


- 


ಮು ಹಾ 
ಂತೆಹು - ಸರ್ವಜ. 
ಠ್‌ 


ಶಿಶುಪಕುಬ ಯರು ಜಯ್‌, * ಉನರೆಲ Scorpio. 
ಇರರ 2 ೧೧ | 


ಮಿಥುನಸ್ಕ್‌ ಗುರು ಬರಲು; ಮಥನ ಲೋಕದೊಳಸ್ಕಾ ಕ 
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ಅ 


ಖಡಿ ಯೇರಲು ಗುರುವು; ನೋಡೆ ಕಡೆಮಳೆ ಯೆಕ್ಕು ಆ 


2 

ನಾಡೊಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಳೆ ಯ್ಸು ; ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಠೇ ೨; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಈ ಡೇರಲಕ್ಕ್ಯು ; ಸೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 


1. ಕರ್ಕ್‌ಟ, ಕರ್ಕಾಟಕ, 


1089. 


Leo. 


1090, 


Virgo, 


ಬಂಗಕ್ಟ್‌ ಗುರು ಬರಲು, ಸಂಗರವು ಘನವೆಕ್ಕು ಕ 
ಅಂಗನೆಯರಿಗೆ ಬಾಧೆ ಯಶ್‌ ; ಕಡೆಮಳೆ 
ಹಿಂಗಾರಿ ಯಸ್ಚ್ವು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಇ 


ಇನ್ನ್‌ ಕೆ ಗುರು ಬರಲ್ಕು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಳೆ ಯತ್ಕಾ 
ಚಂನಾಗಿ ಪಕುಕರೆಯಕ್ಳಾ : ಮಂಡನದ 
ಮಾ ಸ್ರಿ Ho 
ಸನ್ಯಯರು ಯತ್ಕಾ > ಸರ್ವಜ್ಞ 


ತುಲವನೇರಲು ಗುರುವು, ನೆಲೆಯಾಗಿ ಮಳೆ ಯಶ್ಪು ; 


ಘಲವುಧಾಸ್ಟಗೆ ಳು ಬೆಳೆ ಯಕ 


ಸ; ಪ್ರಜೆಗೇ 


ನಿಲಕಾಲಮಕ್ತ್ದು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ದ ಇರ 


1, ನಿಲುವ ಕಾಲ, 
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1093. 
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1095. ು೦ಭಕ್ಸ್ಮ್‌ ಗುರು ಬರಲು ; ತುಂಬ್ರಾವು ಈರೆ ಭಾವಿ; 
ಆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜೆಳೆ ಯತ್ಕು ; ಮರ್ತೃದೊಳು 
ದ ಬ 


ಯಂಜೊದಿದು ಶಿದ್ದ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
0 ಠಾ 


1096. ಮಾನಸ್ಸ್ಸ್‌ ಗುರು ಬರಲು, ಮಾನ ಖಂಡಗವ 
Rs ಹಾನನವೆಲ್ಲ ಬೆಳೆ ಯನ್ನು; ಪ್ರಜೆಗಳ್ಗೆ 
ಆನಂವದಕ್ಕು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ರೆ” ಲಾ 


ಮಂಗಳ, ಬೃಹಸ್ಥೆತಿ, ಕನಿ ಕುತ್ರ, ಬುಧ ಎಂಬೀ ವೈಡು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಗಳ ಆೆಬ್ಬದಲ್ಲಿ 
ರತಕ ದು. ರಾಹು ಹೇತು, ಸೂರ, ಚಂದ, ಎಂಬಿವು ಗೈಹಗಳೊಳಗಲ್ಲ. 
ನ ತ್ರ ಹ 2 


ಈ 
\ 
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19, ಯೋತಿಷ್ಯೇ ತ 
1097. ರಂಧ್ರಗತಿಯಾದಿತ್ವುರೊಂದಾಗಿ ಯರ್ಥಿಸುತ 


Computation ಭಾ 
of the 27 1018 ಅಂಒನಾ ತಿಥಿಯನೊಡಗೂಡೆ, ನಕ್ಷತ್ರ 


mansions. 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
or "ಯೂ 


1; ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿರುವದರಿಂದ, ಈಕಬ್ಬ ಬಂಭತ್ಮಣೆ ನೂಜ್ಞೌ, ರಂಭೆ) 


ಗತಿ..ಸೂರ ಹಾದು ಹೋಗುವ ೯ನೇ ಸ್ಟಾ ನ್ಶ (೧-೦ ರಗಳು ೧೨ ನೆಗಳುಗೆವ) ಯಾ 
ವದೊಂಡು ದಿವಸದ ನಕ್ಷತ್ರ 89 ಮಜೀಶಾದರೆ, ಆದಿವಸ ಸೂರ್ಯವಿರುವ ರಾಕಿಗೆ ಧನುರಾಕಿ 
ಯಿಂದ (ಇದು ೯ನೇದು)  ಎಿಬಿ ಬಂದಪ್ಪೆ ರಲ್ಲಿ ಆ ದಿವಸದೆ ಶಿಥಿಯ ಶೂಡಿಸಲಾಗಿ, ಯಾ 
ವ ಸಂಖ್ಯ ಹೊರಡುತ್ತದೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಡೆನ್ನು ಈನೆದು ಉಳಿದ ಸಂಖ್ಯದ ನಹ್ಲತ ವಿರು 
ವದು ಉದ: ೧೪೯೬೨೦ನೇ ಇಸವಿ ೧ನೇ ಜುಲೈ; ದಿವಸದ ಶಿಥಿ: ಆಪಾಡ ಕು]| ೪. ಈ 
ದಿವಸ ಸೂರ್ಯ ಮಿಥುನರಾ3ಿಯೆಲ್ಲಿರುವದೆರಿಂದ, ಧೆನುರಾಕಿಯಿಂದ ವೀಣಿಸಿಡಕೆ ೩ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಹ ನಾಲು ಹೊಡಿಬದರೆ, ೧೧ ಬರುವದು, ಆದರಲ್ಲಿ ಠಿರಿಗಿ ಎ ್‌ಲೆದರೆ, ೧೦ ಉತಿಯು 
ತ್ರ ಡೆ ಹತ 'ನೇ ನಶ್ಷತ್ರ ಮಧ, ಈ ಪ ಪ್ರಕಾರ ನೋಡದೇ ಹ ಬಹುಳ ಪ ಪಕ್ಷವಾದಕೆ, ಕುದ್ದ 
ದ ಹದಿನ್ಸರು ಶಿಥಿಗಳಲ್ಲದೆ, ಆ ಬಹಳ ಪಕ್ಷದ ತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸಹಾ ಹೂಡಿನಲಾಗಿ ಅಪ್ಪು 
ತ್ತಿ ಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಹ ಕೂಡಿ ಬಂದರೆ, ನಪ್ಪತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ ತಿ ಕಳೆದ ಉಳಿದ ಸಂಖ್ಯೆ 


ವೆಪ್ಪೊ. ಅಪ ನೇ ನಘತ ಪತ್ರ ಸ 


ಉದ: ೧೪೯೬.೨೦ ಇಸವಿ ೨೪೫೪ ಜಲ್ಫೈ; ಈ ದಿವಸದ ತಿಥಿ ಆಪಾಡ ಇಒ ೧೪, ಈದಿವೆನ 
ಸೂರ್ಯ ಪ್‌ಕಾರ್ಟಹ್‌ದೆ್ಲಿ ರುತ್ಲಾನೆ. ಧನುರಾಸಿಯಿಂದೆ ಕರ್ಫ್ಪಾಟಜ್ತೌ ಎಣಿಬದರೆ ೪ ಬರುತ್ತ 
ದೆ. ತಿಥಿಗಳು ಕುದ್ದ ಪಡ್ಚದವು ೧೫ ಬಹುಳ ಪಕ್ಷದವ್ರು ೧8 ಅಂತು ೯ ಬರುವದು. ಇದೆ 
೫1 ಘೂಡಿಸಲಾಗಿ ಎತ ಬರುವದು, ಇದರೆ್ಲಿ ಒಂದು ಈ;ದರೆ ಎ೬ ಉಳಿಯುವದು ಇದ 
ನ ಸಂಖ್ಯ ೨೦೭ ಹೋಗಲಾಗಿ ೯ ಉಳಿಯುವದು ಅಂದರೆ ಈ ದಿವಸೆದಲ್ಲಿ ೯ನೇ 

ಸುತ್ತ ದೆ. ಅದು ಆಕ್ಷಿ ನನ್ನ 


1098. ಸಂದಿದ್ದ ಮಾಸೆವನು *ುಂದದಿಂಮಡಿ ಮಾಡಿ 


Another me- 


ಹ ಐ ಎ ರಾಜದ 
thod of that ಅಂದಿನ ತಿಥಿಯನೊಡಗೂಡ ಲಾತಾರಿ 


computation. 


ಮುಂದೆ ಬಂದಿಹುದು - ಸವಜ. 
2 ಅಂ 


ಉದೆ: ೧೪-೬೨೦ ಇಸವಿ ೧ನೇ ಜುಲೈ ಈ ದಿವನೆ ಯುಗಾದಿ ೭ ಹಿಡಿದು ಸೆಂದಿದ ಮಾಸ ಪ 
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Anotle er gy m 
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1101, 
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ಇದನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ಮಾಡೆಲಾಗಿ ೬ ಬರುತ್ತದೆ, ಈ ದಿವಸದ ತಿಥಿ 8 ಹೀಗೆ ಇರಲಾಗಿ 
೧೦ನೇ ನಶ್ಸತ್ರ ಬಂತು-ಆದರೆ ಖಂಡ ತಿಥಿಗಳು ಬಂದ ದಿವಸ ನೋಡಿದರೆ ಸ ಸ್ನಲ್ಪ ತಪ್ಪುವಡು. 
ಉದ: ೧೩೧೯೬೨೦ ಇಸವಿ 01% ಜಾಲ್ಮೇ; ಈ ದಿವಸದ ಶಿಥಿಗಳು ಹೊಡಿ ೨೯, ಸಂದಿದ್ದ ಮಾ 
ಸ ೬ಇವನ್ನು ಶಕೂಡಿಸಲಾಗಿ 4೬ ಬರುವದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೩ ಇಳೆದೆಕೆ ೪೧ ಉಳಿಯುವದ್ಳು 
ಆದಕೆ ಈ ದಿವಸದ ನಶ್ಷತ್ರ ಆಕ್ಲೇಪಾ ಇದು ೯ನೇ ನಪ್ಪತ್ರ. 


1099. ಮೃಗಶಿರಾದಿಯು ಮೂರು ಭೆಗಣದಲಿ ರವಿ ಯಿರಲ್ಕು 


೫೫50183 , ಮಧಯ -ರಿಕ್ಷವನು ಶಶಿ ತೊಲಗೈ ಮಳೆಗಾಲ 
abundant rainy ; \ ಬ 
season. 


ಜಗ್‌ ಯಿಟ್ಟೆಡೆಯು; ಸರ್ವಜ. 
ದೂ 


ಟ್ಛ 
ಸ ಆರಿದ್ರ ಪುನರ್ವಸು ಹ ಸ ಪೊ ತಿ ನಷ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಎರಡರಂತೆ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ರೆ ಚಂದ್ರನು ದಿನಘೊಂದರ ಪ್ರಸಾರ ಅವನಲ್ಲ 
ಬಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ದಾಟಿ ಸಾ ನೆ  ಸೂರ್ಳೂನು ಪುನರ್ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ದಿವಸ 
ಚಂದೃನು ಮಘ ನಕ್ಷ ಶತ ಬಿಟ್ಟ ರ ಪೇಕು; ಹಾಗೆ ಯೋಗವಾದರಿ ಆ ವರುಪದ ಮಳೆಗಾಲ 
ಹೇ ಚ್ಚ್‌ ಅಂತ ತಿ ಯಶೇಶಾ.. 


1100. ಅಗಿಯ ಹುಂಣಿವಿ ಹೋದ ಮಿಗೆ ಮೂರು ದಿವಸುಫೆ 
Another sign ಮೃಗಧರನ ಹೂಜೆ ಮೃಗವಿರಲ್ಯು ಮಳೆಗಾಲ 


of a good rainy 
season. 


ಹಗ ದೇಕಿಯಲಕ್ಪು ; ಸರ್ವಜ. 


ನ 


1101. ಅಡಿಯನಿಂಮಡಿ ಮಾಡಿ ಪೊಡಗೂಡಿ ಹಂನೊಂದ 


Computation ತಡೆಯದಿಂನೂರಹ ತ ಜಿ ಬಾಗಿಸಲು 
of the hour of ಜಂ ( ು 


the day. 


ಡವ ಪ ಘಳಗ ಎಬಿ ಹು 6 ಸರ್ವಜ ಸ 
ನ ಗಿ ಬ ನ್ನ ಹ 


ತನ್ನ ದೇಹಛಾಯು ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಅಳೆದು ಎಷ್ಟು ಅಡಿಗಳಾಗುತ್ತವೋ, ಅಪ್ಪನ್ನು 
ಅನ್ಮುಡಿ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹಂನೊಂದನ್ನು ಸೂಡಿ ರಿಂದ ೨೦೧೦ ಭಾಗಿಸಬೇಹು 
ಭಾಗಾಕಾರ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಘಳಿಗೆ ಅಂತ ಶಿಳಿಯ ಬೇಕು ಆರು ತಾಸಿಕೊಳಗಾಗಿ ನೋ 
ಡಿದರೆ, ಭಾಗಾಕಾರ ಬಂದಮ್ಮ ಘಳಿಗೆ ಆಗೆದೆ ಅಂತ ಶಿಳಿಯವೇಕು ಆರು ತಾಸು ಆದ ಮೇ 
ಲೆ ನೋಡಿದರೆ, ಭಾಗಾಕಾರ ಸ್ನ ಬ. ಘೆಳ್ಳಗೆಗಳು ಹೊತ್ತು ಮುಣಸಲಿಇ ನ ಅನ್ನು ಉಳಿಯು 
ತ್ರವೆಂತ ತಿ] 'ಯುಜೇಶಾ, 
21% 
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ಉದ : ದೇಹದ ಛಾಯ ೧೦ ಆಡಿ ಅದೆ. ೧೦%- ೧೦೩೬-೦೦, 
ಫಂ) ೦೧೦ (೬ ಸಿ 
೧೪೧೬ ಜಾನೆಮಲ್ಲಿ ಛಾಯ ಹೀಗಿದ ರೈ, ೬1೨8 ಆಗೆವೆಂಶ ಶಿಳಿಯಸೇಶು. ಆರು 
ಎಕೆ ೨ 


ತಾಸಿನ ಮೆಲೆ ದೇಹದ ಛಾಯ ಆಪ್ಟಾದರೆ ಹೊತ್ತು ಮುಣಗಲಿತ್ಕೆ ಅನ್ನು ೬1-೨ 
ಛ್ರ 
ಉಳಿಯುತ್ತವೆಂತ ಶಿಳಿಯಜೇಕಾ. 


೦೦ರ ೧೧೩೧ ಮುಂ 


1108 
1102. ಚೆಂದ್ರಮಾರ್ತಾಂ ೦ಡರನು ಸಂದಿಓಯೆ ಪರಿವೇಷ, 


1% 10 


Every day a ಥ ಬರು ಶಿರಲ್ಕು, ಜಗವೆ ಲ್ಲ ೫॥॥[ in this 


halo round the 11011, 
sun and moon, a 
bad sign. 


> ಸರ್ವಜ 4 
ಈ 

1109, 

1103. ಹೊತ್ತಾರೆ ನೆರವುದದು ಹೊತ್ತೇರೆ, ಹರವುದದು 


The 10111 
of ro K 
Signs of rain 


ಇಂ ಅಣ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಂಣಮುಗಿಲಾಗೆ, ಮಳೆಯು ತಾ 
ನೆತ್ತ ಣದ್ದೆಯ 4 ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1110, 
1104. ಪಾಯು ವಾಯುವ ಹೂಡೆ, ವಹಿಲದಿಂ ಮಳೆ ಯಸ್ಚ್ಯು; (li 
bres i 


Signs of rain ವಾಯು ನೈರುತಿ ಯೊಡಗೂಡೆ, ಮಳೆಯು ತಾ 


coming, and not 


coming. 
ವಾಯುವೇ ಯಕ್ಕಾ ಸ 


1105. ಅಳಿವಂಣದಾಕಾಕ್ಯ ಗಿಳವಂಣದಾ ಮುಗಿಲು, 


Different sigs ಅಳದಳದುಮರ್ನ್ಸನುದಯಿಸಲು ಮಳೆಯು ತಾ 


of rain, 4 kl 


ತಳುವದೇ ಬತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞ. 1. 0% 
ಸ್ಯ ಭೃಂಗ ಕ್‌ಪ್ಬು. 


1106 ಅಡರಿ ಮೂಡಲು ಮಿಂಚೆ, ಪಡವಲತೆ ಧನು ವೇಳೆ, 
ಬಡಗಣದ ಫಾೂಳ ಕಡು ಬೀಸೆ, ಮಳೆಯು ತಾ 
ತಡೆಯದಲೆ ಬಳ್ಕು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 

ಇಂದ್ರ ೪ ಇಪ, ಮೆಳೆ ಬಿಲ್ಲು 





OF THE LINGAITES. 
ತೆಂಕಲಕ್‌ ಮುಗಿಲಡರೆ, ಶಂಕರನ ದೆಸೆ ಮಿಂಚ್ಕೆ 
ಪಂಕ್‌ಜಾರಾತಿ ಗುಡಿಗಟ್ಟಿ ಮಳೆಯು ತಾ 


ಭೋಂಕನೆ ಬಕ್ಕು; ಸರ್ವಜ್ಞ ತ 


1108. ತಗಿಗೆಯು ತಲೆ ಯಿಲ್ಲ; ಮಳೆಗೆ ಜಹಜೋಯಿಸರಿಲ್ಲ; 


There is 70. ಬೆಳಗಾಗಿ ಸಂನಗಳದವಿಲ; ಲೋಕದಿ 
abiding in this ೧೧ 
world. 


ಪ್ರಳಗಾಲವಿಲ್ಲ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಡಾ 


2 


1109.  ಹಬದರೆ, ವುಣಲಿಲ, ವಸದೇಳ ಹೊತಿ ಲ ; 
೧ ಎಂಗ 


ance ಬೆಸಗೊಂಬೊದಕ್ಕೆ ಗಡಿಯಿಲ್ಲ; ಹೊಯ್ಸರ 


of astrologers is ಶು 
net proper. 
ಇದ್ದದು ಟು ತ 
ಫಸಣಿಯೆ ಸಲ್ಲ; ಸರ್ವಜ. 
ಹ ೮ 


1110, ಹಿಡಿಯುವದು ಹೆಬ್ಬಾವು: ಪಡೆಯುವದು ಪೆಡಿಭತ್ತೆ ; 


ಸಸಿ ಹುಡಿಕಿ ನೋಡುವದು ಪರಜೊಂಮ : ಜೊಯಿಸಗೆ 
age seTpen ) 
{he ಗ of 


astrologers. ಹೊಡುವದೊಂದಡಿಕೆ ; ಸರ್ವಜ. 


1. ಜೋಯಿಸರ ಹೌಲನ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು ತೋರುತ್ತದೆ ಆದರೆ ಪ್ರೂಬ್ಲ ಸ್ಸೆಲ್ಪು- 


1111. ಗೆತೆವಾದ ಮಾಸವನು ಗತಿಯಿಂದ ದ್ವಿಗುಣಿಬೀ 
Computation ಪ್ರತಿಪೆದಾದಿಗಳನೊಡಗೂಡಲಾಕರಣ 


of constellations. 
ವತಿಕಯದಿ ಬಿಹು « ಸರ್ವಜ. 
ಠೇ ಯಾ 


2 
ಬವ ಬೂಲವ ಘಾಲವ ತೈತುಲ ಗರಜ ವಣಜ ಭದ) ಕಣುನಿ ಚತುಪ್ಪಾತಿ ನಾಗವೆಂ ಕಿ 
ಮಸ್ಸುಫ್ಲೆಂ ಎಂಬೀ ಹಂನೊಂದು ಕರಣಗಳು ಅವೆ, "ಜವ ಬಂದತ್ತೆ ಎರಡು ಅತೀತವಾಗು 
ತ್ತವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಐದುವರೆ ವಿವಸಣ್ಣ್‌ ಬಂದಾವರ್ತಿ ತೀರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತವೆ. 
1. ಉದ; v೬ ಅನಿವಿ ೧ನೇ ಜಾಲ್ಪೆ, ಚ್ಚೈೆತ್ರ ವೈಶಾಖ ಜೇಪ್ಪೃ ಎಂಬೀ ಮೂರ 
ಮಾಸಗಳು ಹೋಗಿವೆ, ಹಾಗಾದರೆ 4x೦ ದ್ವಿಸುಣಿಸಬೇಳು, ಫ್ಲಿಸಎಂ=೬. ಪತಿವದವ 
ಪಾಡ್ಕುಮೊದಲಾದೆ ತಿಥಿಗಳು. ಈ ವಿವಸಸ್ತ್ಲೆ ನಾಲ್ದು ಆಗೆನೆ, ಹಾಗಾದರೆ ೬ಕಿವ ೧, ಈ 


ಪ ತ ಇ ಹೆ ಕ 
ಪ್ರಕಾರ ಘೂ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಇರುವ ಚತುಪ್ಫ ಸರಣ ಾರಡುತ್ತದೆ 
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2. ಉದೆ ; ೧೪-೬೨೨ ಇಸವಿ ೨೯ನೇ ಮಾರ್ಜೆ. ೧೧೨ -೨=-೦.೦% ೯. (ತಿಥಿಗಳು) ಎ 1112. 
ಶಶಿಯ 8 Digltuing aud 
8 & 10], 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ೫೦ ವಿಂಬ ಸಂಖ್ಯದಲ್ಲಿ 88 ಕಳೆಯ ಜೇಶಕಾಯಿಕು, ಯಾಕ್‌ಂ 
ದರೆ ೧೧ ಕರಣಗಳು ಮಾತ 


ಷ್ಟ ಅವೆ. 


1. ಉಗೆ 


1112. 


Computation ಆ ಯ ನ 1116, 
01 constellations 


91, 


111], 


Flowing wate 


Computation 
of eclipses. 


ಖಂದಿ ಬಂದಿಹುದು: ಸರ್ವಣ., 
ಯೂ 


ನ ಎಎ ಹ ಗ 
ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂದೆ ಭದ್ರೆ ರಿಕ್ತ ಪೂರ್ಣ ಜಯ ಎಂಬೀ ಇ ವಿಧಗಳವೆ, ದೆ Me 
ಧೆ ಮೂರು ಶಿಥಿಗಳ್ಳು 
ರ್‌ 


RIDDLES. 
20. ಬ ಗೆಟು. 
ಶ್‌ಲ್ಲರಳ ಹುವ್ನಾಗಿ ಯಲ್ಲರಿಗೆ ಜೇಕಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯನನ ಬಖರಣಕೆ ಬೆಳಕಾಗಿ 


[ ಹವ ಎ 





OF THE LINGAITES. 


1115. ಮರನೊತ್ತಿ ಬೇಯುವದು ! ವುರಿ ತಾಕಿ ಬೇಯ್ಯೊದದು ! 


Lightning and ತ್ರ ಪುರಗಳ ಮಂಗಿ ಯೊಗಳುವಡು ! ಲೋಕದಲಿ 


under. 


ನರನಿದೇನೆಂಬ ? ಸವ ಹ, 


ಸ 


1. ಉರಿಗೆ ತಾಕಿದರೆ, 


1116, ಉರಿ ಬಂದು ಬೇಶಿಯನು ಹರಿದು 
Sunshine. ಅರಿದಿದು ಬಗೆಗೆ; ನವಿಹಲ್ಯ 


ಅರಿತಿದನು ವೇಳ ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಅ 


1117. ಸಾಲಿಲ್ಲದಲೆ ಹರಿಗು ; ತೋಳಲ್ಲದತಿ ಹೊರುಗು; 
Flowing water. ನಾಲಿಗಿಲ್ಲದ ಬಫೆ ಯುಶಿವದು; ಈಘವಿಹುಲದ 


ಮೇಲುಗಳೆ! ಹೇಳ! ಸರ್ವಜ . 


ಆಇರಿದರೆಯು ಯೇರಿಲ್ಲ ; ಹರಿದರೆಯು 
೧೧ 


ತಿರಿಗೂಳ ಹೊಂಡ 


BEI: 


Wire or string 
on a guitar. 


Hair. 


೨೦ ಕೇಳ I ಜಾ oe 
ಮಾ" 


ತ ೧ನೆ = ನಿ% ಂ 
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ಬಲಿಂ ತಿ ೭ ೧ ಫೆ ಸಃ | 


Pepper. ರ | 
epper ಆಶರ್ಯ ವಲ್ಲ ರಿದೆಲ್ಲ ಯಿ ] Cork ad 


1 
ನಿನ ಕುದ್ದು 
ವಲೆ ; ಸರ್ವಜ. 
೧ ಫಾ 


ಡಿದಿಹುದು ; ಕವಿಜನರ 


ಸರ್ವಜ್ಞ, 
ಇ 


ಡಿವಾಲುಗಳ 


boo witl ropes 
suspended 10% 


each end, &e.,for ನಂನಿಯಿಂ ಹೇಳ ! 


carrying milk. 


1124. 


The sun. 


1126. ಆಸನದಲುಂಬುವದು ; ಸೊಸುವದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ; 
An artificial ಬೇಸರದೆ ಹೊತ್ತು ಹೊಲುವದು ; ಘವಿಗಳೊಳು 


fountain 


ಸಾಬಿಗಳು ಹೇಳ ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಠಾ 





OF THE LINGAITES, 
1127. ಹಲವು ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆ; ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಟಿವಗೆ : 
ಈ ಹ 

Cock and hen. ಸಲೆ ಘಳಗೆ ಜಾವವರಿವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 


ಮೊಲೆಯಿಲ್ಲ, ನೋಡು! ಸರ್ವಜ. 


1128. 


Quiblle. 


eb) ಥು ದ 

1. Loom; 2. ಹುಣಿದಾಡಿ 
warp; 3. 7761770787 
shuttle ; 4. cloth. 


1130. ಂಟು ಬಳ್ಳದ ನಾಮ ; ಗಂಟಲಲಿ ಮುಖ್ಯಂಟು ; 


Smits tongs. ಬಂಟರನು ಹಿಡಿದು ಬಡಿಸುದು ; ವಿ ಯೆಂಬ 


ತೊಂಟಿರಿದ ಹೇಳ ! ಸರ್ವಜ. 


ಲಾ 


RAJASITEKTARA (A POEM) 

ರಾಜಕೇಖರ. 

ಬೀಠಿಕ್‌. 
ಚೋಳದೇಕದ ಅರಸನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಂಬುವೆ ಮಗನು ಜನನವಾಗಿ 
ಬೆಳದಮೇಲೆ, ಕಿಂಹಳದೇಕದ ರಾಜನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಮದಿವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ರಾಜ್ಯು ಮಾಡುವಾಗ್ಯೆ, ಬಂದು ದಿವಸ ಕುದುರೆ ವೈಜಾಳಿಯ ವೇಳ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಿಯ ನ್‌್‌ 
ನ ಹುದುರೆ ಸನ ಹುಡೆಗನನ್ನು ಈಳಿದದರಿಂದೆ, ಅವನು ಸತ ಮು. ಸತ್ಯ್ರೇಂದ್ರನು, ತುಳಿದೆ 
ಹುದುಕೆಯವೆನ ತಲೆ ಹೊಡಿಸ ತಕ್ಷ ದ್ದು, ಅದಾರು? ಅಂತ ವಿಚಾರ ಮಾಸುವಾಗ್ಗೆ, ನಾನು 
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ಮಾಡುವೆ ಹೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಏನು ತಪ್ಪು ಸ ಮಾಡಿದಾಗ್ಸೂ, ನನ್ನ ದದೆ, ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೆ 
ಹೊಡುತೆ ಶ್ನೆ ಎ೦ದು ರಾಹಕೇಖರ ಹೇಳಿದೆ ಸ ಚತ್ಕೇಂಡ ಸೆ ಮಗನ 8 ಸ 


ದನ್ನು ಆಮೇಶೆ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮಗನು ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಗಾಗಿ ರ ತಾನು ಘುತ್ತಿಗೆ 


ಇಕೊಮಿಕೊಂಡನ್ನು ಇಂಥಾ ಆ ಳು ಬ. ಸತ್ತಮೇಲೆ, ನಾವೆ ಯಾಕಿರ ಬೇಕ್‌ 
[9 


ವಂದು ಆರಾಜನೂ ಪ್ರಧಾನಿಯೂ ಚೀವ ವ ಬಿಟ್ಟರು, ಆಮೇಲೆ ಈ ನಾಲ್ವರ ಹೆಂಡರು 
ಚ ಗೆ Sl ರ್ಗ ಹ್ರೈಯೊಳಗೆ ಸತ್ತಿ ಹಿಡಕೊಂಡು ಜರ 1 ಈಕ್ಕ 
ಈ ನಾ ಶು 2 ತ ಹುಡುಗನು ಸಹಿತವಾಗಿ ಬದಕಿ 
p : ರಾಣದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಧಾ 
NE ಮಾಡಿದರು, 

ದನ್ನು ಗುಬಿ ಲ ಹಾರವ 

ಬ ಹೆಸ ಸಂಟ ಶನ ಡಿಬದೆನು 

೦೦೯ ವರುಷದ pi 

ಪಡೆಫ್ಲರಿಯ್ಬೇಯ ಎಂಬ ವಿ ಆ ನಗರದ ಅ 

ಗಿ ರಾಜಕೇಖರವಿಲಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು 

ಈ ಕವಿ ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ; 
ನ ಹೋದಾಗ್ಗೊ, ಇವನ ವಿದ ಸ್ಟೆ ಗಾಥೆ ಪಟ್ಟನು, ಆರಾಜನು ಶಿಂಗವಂತನು 


ತಮ್ಮ ಸುಲದಲಿ ಇಂಥಾ ಪಂಡಿತನು ಇರಬೇಕು ಅಂತ ಆಕೆ ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ ಜಲುಮೆ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅರಸತನದ ಬಲದಿಂದ ಜಂಗಮ ದೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿ ಪಡಶುರಿ ವಿಂಬ ಹೆಸರಂನಿ 
ಡಿಸಿ ತನ್ನು ನಸಗರದ ವಿರಕ್ಮಮಠದ ಗ ಸ್‌ಟ್ರ್ಯಬದನು, ಹೀಗೆ ಜನರಶಿ : ಹೇಳುವದು 


ಉಂಟು, 


ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವೃತ್ತ. 


1131. ಬರೆಬರೆದಂತದಂ ತೊಡೆದು ತೊಟ್ಟನೆ ನಿಟ್ಟಿನ ಮೇಲನೊಂದಮಂ 


ಅ 


A had po, ಸುರೆಸೆಪದಾರ್ಥ ಮಂ ತಡಕಿ ಕಾಣದೆ, ಳ್ಗು ಪರೋ ಯು ಕ್ಲಿಯೆಂ 
who is a plagia- 
rist. 


ವಿರಚಿಸುತಂತುಮಿಂತುಮಳ ಭ್ರ ಮನಾಗಿಬ ಕೇಳಿಸುತ್ತೆ, ಹಾ 


ವ ಹಾಸ ವಿಮದಧ್ಯ್ಯದೊಳೊಪ್ಮಲಾರ್ಪನೆ? 


1. ಮೇಕೆ ನೋಡುವದು ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಿ ವಿಂಬ 
5 ಗ್‌ 
ಆಲೋಚನ ಭಾವ, ಜಂತೆ ವೀತಿಸಿಸೊಳ್ಳುತ್ತಾ ್ರುಳಿ ತಾನೆ ಅನ್ನುತ್ತಾ ರೆ 


2% ಪಟ್ಟಿ ₹ ತುಧ 





1192, 


A Dad poet 
serpent 111] 
only one gem 
a goo poet 
the sea fullo 
gels, 


A tool 10 
fen Moon; 4 
go im tl 
0] 


A tod Poet 


lls all lik 
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ಹಂದ. 
1132. ಅಳಗಬ್ಬಿ ಗನೋರ್ವಂ ಮಂ 


A bad poet a ಉಯಲಳಯುಣನ ಕ ಯನೊಂದನೊಂದಿ ಸರಿ ವರ್ಪನೆ ಯ 


serpent having 
only one gem : 


a good poet like ರ್ಗ್‌ಲ್‌ ಕವಿಗೆ? ರನ್ನುಮೊಂದಂ 


the sea full of 
gems. 


ದಳೆದಹಿ ರತ್ನಾಕರಕ್ಸೆ; ಸರಿವಂದಪುದೇ ? 


ಸರಿಬರ್ಶೆನೆ (ಬರುತ್ತಾ ನೆ) ಸಂಬಂದಪುದೆ ? ಬಕಾರಹೋಗಿ ವಕಾರವಾಯಿತು 
ದು ರತ್ತು ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ಪನಂತೆ, ಸುಕವಿ ಬಹಳ ರತ್ನು 


1. 
ದುವ್ನ ವಿಬ 
ಳ್ಳ ಸಮು ತ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆ, 


ವು 


1 


1133. ನಿಧಿ ನಿಕಟದೆ 


och ) ಸಪ್ರಸಟಿ ಹಾವ್ಯ (ಮೆಂಬುಮ ಸ್ರತಪಯೋ 
good poem, the 
50%. 


ಧಿ ಕರಂ ಪೇರ್ಚುಗುಮಲ್ಲದೆ ; 


ಹುಕವಿಬುಧಪ್ರಭ್ಯತಿ ಯಿದಿರೆದೇಂ ಪೇರ್ಚುಗುಮೇ? 


A 


1. ಸಕಲ ಇಳೆಯುಳ್ಳ ಚ ೦ದ್ರಃ ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣ ಬಲ್ಬಂಥವನ್ನು ಇದು ೨ ಶ್ಲೇಷ ಪಾಲಂಕಾರೆ, 
ಕವಿ=ಕವೀಕ್ಕರ ಮತ್ತು ಕ ಎಂಬ ಗ್ರಹ, -ಬುಧೆ- ಪಂಡಿತನು ಮತ್ತು ಒಂದು 

ಉಳ್ಳ ನವರಸಗಳು ಪಕಟವಾಗಿರುವಂಥಾ ಕಾವ್ಗವೆ ಅಮೃತ 
ಇ ರವ್ರೆಕ್ಳ ಕು ಅದನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಸುವ ಚಂದ್ರನು; ಕುಕವಿ, ಘಮ 


ಸ ಲಾರದಂಥಾ ಕುಕ ಬುಧ ಮೊದಲಾದ 


ನಮೆ ಎದ್ರವು, ಆಮ 
ಇಂಥಾವರೆ ಅದನ್ನು 


a 


1134. ಖೇರೆನಿಬ ಮಿಸುಗುವಲರ್ಗಳ 
i ರ ಬೀರುವ ನರು ಗಂಪಿನೊಳ್ಳಿ ಕೇಪಮನ ರಿವಂ 
ತಾರಡಿ ನಾನಾ ಕೃತಿಯೊಳ 


ತೋರುವ ನವಭಾವಘಭ್ನೇದಮಂ ಬುಧನರಿವಂ 


ಕಾವ್ಯಗಳ ಹುವುಗಳು, ಕಾವ್ಯದ ಭಾವನೆ ಸುಸಂಧೆ, ಅದನ್ನು ಅರಿನ ಬುಧನೇ ಭೃಂಗ 


2 w 
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1135. ಆರಾರೇರರ್ಕಾಸೆ ) 
ಇ 


The wonderful 2 ೦೫ ದಿ ಇಸು ತರಾ ಜನ 10] 
gem of good ೫ ಶ್ರೀರೋಹಣ ಗಿರಿಯನಲ್ಲಿ ನವ ಕವಿತಾಂ 
ems to be obtain- 


ed only by the ಠಾ 5 ದ ೧ 
೫೫೧ oF ಹ ರತಂ ದೊರಗುಮೆ? ಮಾ 
ರಾರಿಯ ಕೃಪೆ ಯಿಲ್ಲ ದಂಗೆ ಧರಣೀತಳದೊಳ? 


1. ರೋಹಣಗಿರಿ ರತ್ನಮಯವಾಗಿರುವಂಥಾದ್ದು, 


1136. ನಿಂದಿಸುವರಿದುರ್ಜನರೆಂ 


A good poet 2p ಎ. AE £9 ೧ 
is ed of ದೊಂದು ಭಯಂ ಬಳು ನಿರ್ಮಿಸನೆ ಈದಿ ್ಭತಿಯಂ K 
criticism ; the 


sun notof giants. ಮುಂದೆ ೀಹರಭ ಯದಿಂದರ 


ವಿಂದಸಖಂ ನಿಷಮಯೂಖನಮಂ ಪಸರಿಸನೆ ? 


1137, ಇರಿಯಕೃತಿ ಏರಿದೆನಿಕ್ಟು 


ಸಂಗಳ ಪೆರರರ್ಥಫೆ ಫೈದುಡುಂ ಈದಿರೈೆ ಸತ್ತವಿಗಂ ? 
if not made by - ಡ್‌ £ 
plagiarism, will ಸ 

be considered _ರಿಯಭಬರಿ ಏರಿದೆನಿಕ್ಸ್ಟಾಂ, 


great. 


ಹೆರರರ್ಥಸೆ ಸದುಹುಂತ್‌ದಿರೆ ಮನುಜಂಗೆಂ. 


| MTT 

ಕ | 0.1] 0]; 

1. ಅರ್ಥ-ಅಭಿಪ್ರಾಯು ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಸ, 2. ವೆನಿಸುಗುಂ, (ವ್ಯಾ. ಸೂ ಬಸು 
> ಕ ಸ Pf ಯ್ಯ 


ltl Vor 


1138. ಮಿಸುನಿ ಯದೊಂದಾದಡದೇಂ 
ಪದಗ; ಫೊಸತೊಡವೆನಿಸುತ್ತ ಬೇರೆ ಬೇರೆನಿಸುವವೊಲ, 
ments male of if. 1 
ರಸವತೆ ವಿತಾಮಾರ್ಗಂ 
Kor 


ರಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚರ್ಷ್ಷಂರ್ಣ ಳಂ ಪೊಸತೆನಿಕುಂ 


ifs ರಸನ್ರೆಫ್ಯ ಹ್‌ವಿಕತಾಮಾರ್ಗನವೇ ಭಂಗಾರ, ಕಾವ್ಟೆಗಳೇ ಭಂಗಾರದ ಉಡನೆಗಳು, 
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ಚೆಂಪಕಮೊಾಲಾವ್ನತ.. 
ಅ.೨೦ 


1139. ಮೊದಲ ಕವೀಂದ್ರರೋಲ್ಲೊರದ ಸತ್ತೃತಿ ಸಂಚಯಮಾಧರಿತ್ರಿ 
[ಯೋಳ 


Many poems 
have been writ- 
ten already, why _¢ ೧? ವೂ. 9 ನಿ ಓಂ) ವೆ ನಿಂದ್‌ ಕ 
ದಿದಿರೆ, ನೊ ಬ್ಭ್ಟ ವಡಲೊಲ್ಲದೆ, ಕಬ್ಬಿಗೆರೇಕ್‌ ಕ್‌ಬ್ಭೃಮೆಂ 


more? ವು 


ನುಡಿವಳ್ಳ ಜಸಾರನವಂಗೆ ಪ್ರತ್ರಸಂ 


1140... ಯರವಿನ ಪಚ್ಚಮಂ ತೆಳೆದಿದಕ್ಕ ಣೆ ವಾರದಿದೆಂದು ಲೋಗರಾ 


A man 0110177 ಮೌಂಂಂಿದಹೆ ಸ್ಟಾ ನೂರಸವಿಶೂಮನಷ್‌ 
ing jewels and ಭರಣಮನೇಳ ಪಂತ, ಅನಗಿ ಸ ಕಿಶ್ಯನನ್ನು 
praising them : 

a plagiorist - ವ ಚೆರಪದ್ಧಮೆಂ ಪಠಿಬ ಸತ್ತ್ವವಿ ನಿರ್ಮಿ 


tolling his work. 


೧) 
ಪು 
೧೧ 


ಹೊ ರೆಯೆ ಯೆನುತ ಶಾಳೆಡವನಂ ನಗದಿರ್ಪರೆ ಬಲ ಕಭಿ.ಗರ? 
“ಆ ಸಿದ (೧ ಲ ಬ 


ಹುದವಿ ಎರವು ತ್ಗೊಂಡು ಅದೆನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ವಿರಡನೆಯವರು ಸ್ನೈಥಾ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ತಿರಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 


ಹಂದೆ, 


1141. ಸ್ಛ್ರತಿಕಾದಂಬಿನಿರಸಮಂ 


7೬ 0೪೫ ಶ್ರಿತಿಪಸಭಾತ್ರಿತಿಗೆ ಸುರಿವ ಸಮಯದಿ ಖಲಗೆ 
of men only a © ¢ 
stimulus to a 
go0d poet to per- 95೯" ಪ್ರಪುನ ಅಮೆ 
fect his work. ರ್ಜೆ ಡ್‌್‌ ಗರ್ಜೆ 
ಡತಿ ರಸವಿಸರಪ್ರಸಾರಸಾರಣಮತ್ತೀ 


ಮ 


ಕಾವ್ಯವೇ ಮೋಡ, ಅದರ ಸಾರವೆ ಮಳೆ, ಅ ಜಿ ಪೃಥಿವಿ, ನಿಂದಿಸುವ ಖ 
ಲರ ಮಾತೇ ಗುಡುಗು; ಸುಡುಗು ಹೆಚಾ ದರೆ, ಮಳೆ ಹೆ 
ಲರ್‌ 
1142. ನ್ವಿತಿಯೊಳ್ಳಜನೆಂ ಸುಖದಂ, 
ಕ ಬಾ 
Even a bad ಬೀಸು ಜಗಜ ನಾವಾ 0 


man a source of 


1. ಮೊದಲಿನವನ್ನು 
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when 110 dies. 


pleasure t0 men ಮು.ತಿಯೋಳು ॥ಖಡನಂತ ; 
8 ತಿ ೋಳ್ಡಾ ಖದನೆಂತ್ಸೆಂ 
ಬ್ದ ಸಿತಿಯೋಳ್ಸ್‌ ರರಿವೊ ಿಡೀರ್ವ ರುಂಸರಿ ಯಲೆ ಈ 
೨೫ ಆ ಜೆ ಆರುವಾಗ ಸುಜನನ, ಸಾಯುವಾಗ ಡುರ್ಜನನು ಸುಖದರಾಗು 
ತ್ತಾಕೆ; ಸಾಯುವಾಗ ಸುಜನನು, ಇರುವಾಗ ದುರ್ಜನನು ದುಖದರಾಗುತ್ತಾರೆ, 


1143... ಘನಮಾರ್ಗಸುಭಗ ಸೆ ತ್ವಾ 


good poem to ರ್ಫೂನಿಯುಕ್ತ್‌ಂ ವಿಗತದೋಪಮಮೃತರುತಚಿ ಸ 


bad men un ಲಿ "ಬ 
pleasant as the 


sun is to owls, ರ್ಧೆನವಕವಿಕಾವ್ಟೃರವ ದು 
ರ್ಜನಘೂಕವ್ರಜಕಸ ಸಹ್ಯಮಂ ಪುಟ್ಟ ಹುಗುಂ. 


ಅನ್ನಯ ;ಫನ ಮಾರ್ಸದೆಲ್ಲಿ (ಒಳ್ಳೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಮನೋಹರವಾದ ಬಳ್ಳೆ ೫ 
ಛಂಧಾ ದ್ದು, ಕತ್ತಲು (ತಪ್ಪು) ಹಲ್ಯದಂಥಾದ್ದು, ಹಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣವನ್ನು (ಅನ್ನು ತ 


ಜು 
ಸವಿಯನು ಗೆಲುವಂಥಾ, ನೂ ರಾಹು ದ ರಚನೆಯಾದ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ನೂರ 
ನು-ಹುಪ್ಳಿಸುತ್ತಾ ಮಃ 


144 ಯು ುಲ್ಸಲ್ಲಂ ೦, ನೆಗಳತೆ 


A good 0001 
the ಖಳನೇ ೦ ಬಿಲ ಬನೆ, ನವೀನೆಕಾವೃಮನಿಳೆಯೋಳ ? 
ucs—clouds, 


which can only ತೊಳಿಗುವ ರವಿಯಂ ಮಹಸುಳಪ 


obscure 


ಜಳಧರಮದರಂತೆ ಉಗಮನೇಂ ಜೆಳಗುಗುಮೇ? 


ುಇಾವ್ಟವೇ ಸೂರ್ಯ, ಹಳಿಯುವ ದುರ್ಜನರೇ ಮೊಡ, 


GROVES DESCRIBED 
9, ವನವರ್ಣನಂ (ಆಕ್ಮಾಸ. 9.) 


(ಮತ್ತೆ € ಭವೃ ತ ಶಂ) 


1145. ಅಲರ್ಗ್‌ಂಬಿಗೆರಗಿರ್ದ ತುಂಬಿಗಳ ಬಂಬಲ್ಯ್ಯಾಮ ರ್ಮ ಗಿಲ ಲ್ಲವಾ 
A mango-tree 


in blossom de ಗಲ ಐದ್ಭು 


scribed. 


ಶು 

1. ಅನ್ನಯ;, ಮಾಮರನು--ವೃಪಿ ವ್ರಾ ಏನು ಸೂಸಿದುಮೊ? ವಾ 
ನೆ ಮರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತಾ ನೆ. ಹೂವ್ರೆ ಬಿಟ್ರ ಮಾವಿನ ಮುರದಿಂದೆ ಪರಾಗೆ ಬೀಳುವಡು ಮ 
ಳೆಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತು. A 


them, 01೬ 


1147, 


The cocom 
fre, 


Tle Jone. 


೬ 
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ಹುಳಮೊಂದಿರ್ನ ಕುಕಾಳ ಕಕ್ರಧನುವೆಂಬಂತಾಗೆ, ಮೇಫೂಗಮೆಂ 


\ 
ಚೊಲದೇಂ ಸೂಬಿದುಜೋ ಮರಂದರಸೆ ಸವೈಪ್ಸಿವ್ರಾ ತಮಂ ಮಾ 


[ಮರಂ 


The overs of ರಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್‌ ಹರೆ, ಮುಗುಳ್ಗ ಳೆಸೆದವು ಸಂಧ್ಯಾ 
the jasmin shut ೧೧ ೩೪ (ನ: 
up, the stars: the 
black des nx ಬಿಲಲಿತತಾ ಹಾಳಿಯೋ 

ಮ 


them, darkness. 
ಲ 


ಲಲ್ಲಿಳವಾರಡಿಗಳಳಿವ ತಮಮೆನಿಬಿರ್ಷುಂ 


ಮಾವಿನ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಅಬ್ಬಿದ ಮೆ ರಗೆ ಹುವೆಗಳ ನಪ್ಪತ್ರ. ಅವಿ 
ಯುವ ಶತ್ನಲೆ, 
ಅದಿ 
1147. ಆಮುರ್ದಿನಿದನಿದರಿನಿದನೆಲೆ 


The eocoanut- ಯಮುರರೆ ! ಸುರಿ ನೋಳ್ಸಾ ಬೆಂದು ನಓಜರಸಮುನಿಳ 


tree. 


ಅನ್ನೆಯ : ಅಮರಸೆ ಅವ 


ನಕ ಬ್ರಯಳು ಮುಂತಾದ 


1146, ಹದಾಲವಾಲಕಲದೊ 


The pme- ಸು ಗೆಂಪಿಡಿದಿ 
granate-tree. 


ನಡೆ ನೊಳ್ಳುಂತಿರೆ, ತೋರ್ಕುಂ, 
೦. 
ಡಿನೆಳಶಿಂಬಾಗೆ, ಬಾಗಿ ರಸದಾಳಂಬಿಂ 


ದಾಳಿಂಬದಗಿಡವ ವರ್ಣಿ 
ಹಶಿ ನ ಚ ಚಲ್ಪವನ್ಮು ನೋಡು 
೧೧ 
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1149. ಜಲದ ಉಲಸ್ಸ್ಸ್‌ ಇಲವ 


The plantain- ಡ್‌್‌ 
ಆ ಜು: ತ್ರೆ ಲನಿಾವುದು ತೆಂಗಿದಕ್ಕೆ ಈ 


ಸಲಬಿದಿಳೆಗೆಂದರಗಿ ನವ 


ಫಲಂಗಳೀವಂತೆ, ಬಾಗಿ ಬಾಳಗಳೆಸಗುಂ. 


ಬಾಳೆಗಿಡದ ವರ್ಣನಿ. 1. ಶನಗೆ ನೀರು ಹೊಡುವ ಮೇಘದ ಹಂಗನ್ನೆ ಲ್ಲದೆ ತನ್ನುನ್ನು 
ಸಂಹುವ ಭೂಮಿಯ ಹಂಗನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ ತೆಂಗು; ಅದಸ್ಸ್‌ ನಾನು ಈ ಹಂಗನ್ನು ತೀರಿಸು 
ತ್ಲೇನೆಂಬ ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಫಲ ಸೊಡುವ ಹಾಗೆ ಬಾಳೆ ಗಿಡಗಳು ಬಾಗಿ 
ಎಸೆದವು, 


1150, ಬನಗಳ್ನಲೆಯುಂ ಹಮಳಛಾ 


The darkness = ದಿರುಂ ಹಾಡಿ ಡಿವತಟ of 
of woods, and ಪೃನ ಚ ಮ ವುತಳ ಯುಂ ಚಾಂನೆ ೨ 
the burning rays Ms ಕ 


of the suu. ಯನಿಕಾಯಮಾದುದಲ್ಲದೊ ಗಗ: mut 
dha.” 
ಡೆ ನಸುಂ ತೆದ್ಧಯಕೆ ಪಗೆತನಂ ಸಮನಿಸಪುಜೀ ? 


ವನದ ಕತ್ತ ಕೆಯು ಸೂರ ಶ್ಯೂನೆ ಕಾದಿ ಸತ್ತು ಅದು ಭೃಂಗರೊಪವಾಸಿ ಇದು 
ಚಾಂಪೇಯ ತಸ ತಿರಿಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ಮುಂಚಿನ ವೈರತ್ನ ನೆನಸಿ ಇನ್ನು ಬಂದೆ 
© 


fe) ಹ ಲ ಇ 
ಕೊಂದು ವರ್ಮ ಮ್ಹೊಡುತ್ತವೆ, ತಾಂಪೇಯದ ಮೇಲೆ ಕೂತರೆ ಸಾಯುವದು 


1151. ಶತಲರ್ಗಳೆ ದಕ್ಯುರಿ, ಮುಸು 


ಲ ಗಲ ಪೂಜವಮುಗಳಾಗೆ ದುರಿನ ಬಾಣಾ 
ಸಲೆ ತೊ 
ವಳಯಂ ತಾಸಲ್ಪತ್ತ್ರೋ 


ಜೃಳ್‌ಕಾರುಕನಿಟ್ಟ ಹಘರ್ಮಟಿಂ ಬೊಲದೆಸಗುಂ. 


ಚೈತ್ರಮಾಸವೇ ಕ್‌ಮ್ವರು ಅಕೋಕವ 


ರ ಮೇಲೆ ಹೊತಿದ್ದ ಬ ಆಗಗಳೆ ಇದಿ 
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8. ಸಮುದ್ರವರ್ಣನ. (ಆಕ್ಕಾಸೆ 1.) 


1152. ತನುಜನ ತೇಜಮನಪಹರಿ 


The corals in 3 ಪನಿ ವನೆನುತ್ನ ಬ್ಗ ಮುಳಡು ಸಂಧ್ಯಾರುಣಸೂ 


the sea. 


ರಕ ಬರುವು ಕರೆ ಐಡಿ 


ದನೆನೆ, ವಿರಾಜೆಪ್ರದು ವಿದ್ರುಮಂ ಸೆದ್ರುಚಿಯಿಂ. 


The sporting 
of the water- 
elephants. A 
ಚ್ರಲ Sk 


ಫಳಮೆಂದುರೆ ಮುಗ್ಗ ಖಚರಿಯರ್ಶ್ಸ್‌ ಯಿಡುಎರಿ 
ಕ 


ನೀರಾನೆಯ ನೀರಾಟಿದಿಂದ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿದ ಹನಿಗಳು ಮುತ್ತುಸಳೆಂದು ನೆನಿನಿ ಖಚಂಯ 


ರು ಹೌ ಯಿಡುವರುು, 


1154. ಪಡೆದುದು ಗಡ! ಮೊದಲಿಂದುವ 
The spouting ಕಡಲಿದು ಮೇಣಿಂದು ಪೆಡೆದುದುಡುವಿತೆತಿಯನೆಂ 


drops of water 
afpeared like 
"a aina ಐ ೫ ಪ 
stars obtained ವಬೆಡೆಗೆಡೆಯಾದುದು ಉಡ ಸಿಧಿ 
by the moon, the 1 
son of the sea. 


ಬಡಿದೆಡೆವಿಹದಿಡಿದ ವಾರಿಕಣಗಣದಿಂದಂ 


ಅನ್ಸುಯ ; ಕಡಲು ಪಡೆದುದು,  ಮೇಔ- ಎಂಬೆಡೆಗೆ (ಇಂಜಬುವದನ್ತೆ)-- —ಗಣದಿಂದ 
ಅನುವಾಯಿತು, ಸಿಡಿದ ಹನಿಗಳು ನಫ್ಲತ್ರಗಳಂತೆ ಘಂಡದರಿಂದ, ಹವನ ಅವನ್ನು 
ದ ಹಾಗೆ ಸಂಡಿತು, 
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1155. ಎಲೆ ಜಲಧಿ 'ಜೆಸ್ಸು ಚಿತಾ 

The clouds ಕ 
resting on the ಯಲಪಾಲಕ ! ಕಾವುದೆಂಮನೆನುತಂ ಕಾಲ 
sea shore, as 1? 
darkness from 
fear of the burn- ಲ ಛೆ ಖರಕರಣಕರಜಭ ಯವಿಂ 
ing sun wasask- ೦ 
ing; its protec- 


tion. ಹಲಮಿರ್ಪಂತರದ ತೀರದೋಳ್ಪ್ರಾಗಿಲೆಸ ಸುಗುಂ. 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆ ಅಂಜಿ ಬಂದ ಗುಡ್ಡ ಸಳನ ಕ್ಟ ಮರೆ ಮಾಡಿದವನೇ, ನನ್ನು ಕಾಯಜೇಶು ಅಂತ 


ಕಾಗ್‌ತೃಲು ಸ ಮುದೃಣ್ತೆ ಜಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಭಯಗೊಂಡಂತೆ ಮುಗಿಲು ಎಸೆ 


ಯುತ್ತಿತು 
ಪ್ರತ 
1156. ಜಲನಿಧಿ ಜಲಮಂ ಜಲಭ್ಳು 


its water to the 


The sea gave ತ್ತು ಲಕ್ಸ್‌ ನಶಿದಿತ್ತು ದತ್ತ ಮಿತ್ನ ೦ ನದಿನಿ | 1159 


clouds, and got 

ಆ ಷ್ಟ ಛಾ 2 

in return the ರಾ ಸರಿಲಂ ದೊರೆದುದು, ಗಡ 

sweet water of 

the rivers. 4 et 2 


ನೆಲದೊಳ್ಳೊಟ್ಟ]ಂಗೆ ಬಡತನಂ ಬಂದಪುದೇ 
[sy 


1. ತನ್ನಶ್ಲಿ ಸೂಡಿ ಬಂಡೆ ನದಿಗಳಿಂದ ಹೆಲೋ ನೀರು ಶತು 2. ಕೃಲ್ಲಿಂಗೆ (ವಾಟ, 


1157. ಫೆನೆದ ಬರವೆಪ್ರಯೋಜನ 


The ಊಟ ವೆನುತರಿದುಂ ಜಡಧಿ ಜಡಮ- ನಿತ್ತು ದದಂನೆ 


carrying off the 
water of the sea. 
ಟನೆ ಪೊತ್ನುಡು ಹಲದಂ ವ 


ರ್ಥನಿಯುಸ್ಮಮಿದೆಂದು ಬಗೆವಡಿದು ಚಿತ್ರತರಂ 


1. ಜಡ ನೀಶು, ಕಡ, ಮೇಘ ನನ್ನು ಡೆಗೆ ಬರುವದು ಸೌಲಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಡಮಾಡಿತು, 
ಮೇಘ ನೀರಿನದೆಕೆಯಿಂದ ಸ ರಾರಾ ವಾ ಬರುತ್ತ ದೆಂದು 


ತಿಳಿದು ನೀರನ್ನು ಹೊಟ್ಟು ಐಂಬಂತೆ ಎರಡು ಅರ್ಥ, 


1158... ಯರಗಿದ ಗಿರಿಮುಗಿಲೊಳ್ಸೆ್‌ರೆ 
19761 8%- ಮಿರಗುವ ಮಿಂಚುಗಳನುಡಿದು ಏಡಿದನೊ? ಕಡುಏ 


es in the oceau 





like flashes of 
lightning, seized 
with the waves 
hy the sea. 


}. ಗುಡ್ಡ ಗಳು ತನಗೆ ಮರೆಹೆ 
ಇಸ ಮಂಜ ಖಂದು ನಾಕ 
ಸೇತು ಅಂತ 


ಮಾಡಿ ತೆರೆ ಎಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ 


ಮ? ಇಗೆ ತ್ರಿದ್ದವು. 


The sub-ma- 
rine fire, the 
grief of the sea. 


1. ಕಮಲಾ ಎಡ 
ಲ, ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಸ 


ವನು. 4. 
ನುಸಳನ್ನು ಸಮುದ್ಯದೆ ದೆಂಡೆಯ 
ನ್ಕು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದವು, 

ಡು ಅಂತ ಜೇನಿದವನು, 
ಮಾನ 


ಉಭಿ ಎಪಿ 
"ತ್ತ 


ದ ಕಾರೂ ಲವಣವಾಯಿತು, 


ಎ 
3. ಫಮವಾಗುವವನು-: 


ಮಧೆನಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. 


ಆ ಕಪ 
ದು ಇೆೊಡಶಿಲ್ಲದ 


ತೆಹೊ ಲಡನೆ. 
ಮ್ಯಾ 


OF THE LINGAITES. 
ತೊರೆಯರೆಯಂ ತೆರೆಗ್ಗೆಗಳ 


ನರಿದೆನೆ, ಸಂದಾನ ಫೊಂ ಮನಂಗೊಳಿಬದನಪ್ರೋ 


Si 


ಪ; ತ್‌ ಮುಗಿಲು ಮಿಂಚು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೆ 
ವೆಂಡು ನದಿಗಳ ಮಜಮಾನವ ಸಮುದ್ರ ಕಟ್ಟು 
ದನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ವಿಸಾನುಗಳು ಎಸೆ ಆ 


ಇೆಂತಾಗ್ಟಿ ಯೆನೆ ತಳೆದ ವೆೋಲೌರ್ವನಂತೆಸೆ 


ಕಿನವನ್ನು 

ಜಯ ಭಜ 
ತ ಅವನ ತ್ತ ಸಾಮಾ 
ಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ರ ನ್ನು ವಾಗೆ ತೆರೆಗಳು ಬಂದು ಅವ 
ಹೋಗ ಚಕ್ಕಿ ತಿಳಿಬ ಸಿದ್‌ ಇವರು ಬಂಡು ಹೊ 
ಸ್ರ ಶಿಕ ಟ್ಳ್ಯುಬ ಬಂದು ಅಗಸ್ಮ$ನು ಅದನ್ನು ಹಡಿದು 
ಆ ಸಮುದ ದ ನೀರನ್ನು ಮೂತ್ರ ದ್ಕಾ ರೆದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ನಾ 
6. ತೆಕ್ಕೆ ಅಪಮಾನ, 


5. ಅಗಸ 8 
ಲ 


2x 





11. EITERATURE 


ಉತಂಪೆಕಮಾಲಾ ವೃತ, 
ಲಂ 


1160. ಜಲನಿಧಿ I ಜಂಭವೈರಿಗಿರಿಯಂ' ಗಿರಿಯಂ ಬಿಡು ಜೇಗಮೆಂದು ಬಂ 


The warriors ಸುಲಿ ೨ಲೊಬ್ಬು ಸುಸ್ನನಿತಮು ಚ ತಟತ, ರವಾಳನಾಂತತ 

the clouds, with ದುಲಿವ ನೊಲೊಬ್ಬು ಸನಿ ೪ರ 50 

alr Weapons, | ಹುಡಣೆ. ತನ ಯೆ ವನವಿತ ದಬಿ:ಜ 

under and ಛ್ವಲದಭಟಿಂಗದಂ ಹುಡದೆ, ಅ 9) ಗಣಿ ಈ ಎ ು ಉಂ 
i 


lightning, asking 


vhe sea. ಜಿ 
ತೆಲದೊಳೆ ಸತ್ಕೃಶಾಶಿ ಪಗೆಗೇಂ ಮರೆವೊಸ್ವ್‌ ನನೀಯಲಾಪನೆ ? 


1. ಸಂಜೋಧನ, 2. ಜಂಭ ಎಂಬ ರಾಘ್ರನೆನ ವೈರಿನಇಂದ್ರ. 3. ಗಿರಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ವೈರಿ. ಮೇಘವೆ ಭಟನು, ಅದರೊಳಗಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮಿಂಚೇ ಅವನ ಗ ಅದ 


ರಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಗುಡುಗೇ ಅವನ ಮಾತು. ಈ ಭಟನು ಇಂದ್ರನ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡನೇೌಂದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಇ*ೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅದು ತನಗೆ ಮುಳೆಹೊಸ್ಸ್‌ 
ಗಿರಿಮುನ್ನು ಕೊಡದೆ ತನ್ನ ಜೀವ-ನೀರ ಕೊಟ್ಟಿತು 


1161. ಯಂಜೋಳ್ಕಾಕಿ ದ ಕೆಂದ್ರ ನಿಂದೆ 
The roaring @~ ಖು) ಕಿ ೮ ೨೦ 
of the sea, as if ತಂಬೋಳಾ ಟ್ಛ ಡ್‌ ಜ್‌ 
from joy, that it 
has not its equal. 


ವಿ 


ನೆಂನೋಸ್ಸೇಳ್ಪರಿಯಾವನೆಂದುಶಿವ ವೋಲುದ್ಬ್ದೋನಿಸುಂ ಸಾಗರಂ. 


1. ಸಸಿಗಳು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಚಂದ್ರನು ಔಪಧೇಕ್ಕರ. ೩. ಇಂದ್ರನು 
ಸಮುದ ದಿಂದ ಕಿಕಿ ದವನು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಾನಗ್ಗುವಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ರ ಲ ದ್ದ NS ತಾಜ 


8 


THE HOT SEASON. 
4. ಗ್ರೀಪ್ಟ್ರರುತುವರ್ಣನ. (ಆಕ್ನ್ಮಾಸ. 5.) 
ಹಂದೆ, 
1162. ದೆಸೆವೆಣ್ಣಳ್ಲಖನಿಬಿವಿಂ 


The hot winds ಭಷಸವಲಳಡುಃವೆಂಡು ಸೊೋಯು ಬಿಸುಹುಯ್ಯೇಲರೆಂ 
the sighs of the ಎ 


ಕ ಅನ ಜಸು ಗಳಂಬ ಬ 
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goddesses of the ಬೆಸಕಮನೆ ೧ಡರ್ಚಿ ಬೀ 
eight points of 5 ಷ್ಟ ಸ 


the compass. 


ಯಬ 8 ದಸದ್ಭೃಕಕೋವ 


1168... ಪೊಡವಿ ಯರತಖಿಳ್‌ಹಲಮಂ 


The cracks in ಹುಡಿದುಂ _ ವ ನಿಯ ಹಲವಮಂ 
the grounds, as 2 
if gaping from 
೫೫10 ೫6, ತಡೆಯದೆ ಹುಡಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಯಿ 
water of the mi- ೬ 
Tage. 


ವಿಡುವಂತಿರೆ, ಬಿರಿದ ಬೀಡೆಗಳ್ಳಡದೆಸೆಗುಂ. 


1164. ಪುಡಿ ತನಿಗೆಂಡದ ಬೂದಿಯ 


ಜು ಪಡಿ ನೆಲಮಖ್ಯೊಲೆಯ ತೊಲೆ, ಯಲರ್ಬಿರಯಿಯಬಾ 
burning coals, 


&e. such was the ಯಡೆಯಲರ್ಗೆಣೆ, ಯುರಿಗಿದು ಸರಿ 


burning heat. 


ಈಡು ವಿಬಲೆನಿಬರೆ, ನಿದಾಘಮೇಂ ಪಸರಿಬತೋ ! 


ಹುಡಿಕೆಂಡದ ಬೂದಿಯಂತೆ, ನೆಲ ಅಟ್ಟ ಒಶೆಯುಂತೆ, ಘಾಳಿ ವಿರಹಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಬ 
ರುವ ಉಸರಿನಂತೆ ಬಿಸಲು ಉರಿಯುಂತೆ ಇತ್ತು. 


116ರ. ದಿನಮೇಣಿಮೇಿಕಾಣೊಪಲ 


The burning ಹ) ರಣಖರ | 
ರ್‌ ವಿನಿಹಿತಫ ಿಪ್ಟ್ಯಾರ್ಕ 3 ಐ ಖಡ್ಗ ಲತಾ 
of the glittering 

blade of the ಉನಿತಸು ಲಿಂಗೆಸಂಘಮಿ 

sharp sword of ಸ ( 

the rays. ಕ 


ದೆನೆ, ತದ್ದಿಸ್ಫುರಿತವಶ್ನಿಕ ತತಿಯಸೆಗುಂ, 


1.. ದಿನಮಣಿ-ಸಂಘಂ, ಇದು ಒಂದೇಸಮಾಸೆ ಕಬ್ಬ. ಸೂರ್ಯೇಕೆಂಬ ಮುಣಿಖಚಿತವಾ 
ದ ಕಾಣೆಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ತಿಕ ಬ ಕೊಂಡಂಥಾ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ ಎಂಬ ಹದನವಾದ ಕತ್ತಿಯ 
ಅಲಗಿನಿಂದ ಹಾದ ಕಿಡಿಗಳ ಸಮೂಹ. 
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1166. ಬಾಯ್ದಿಡುತೈ ದಿದ ಮರಿಯಂ 


The elephant ತಾಯ್ಕಿಡು ನಡೆ ನೋಡಿ ಬಾಡಿ ತಾಪಂ ಮೊದಲಿಂ 


grieved at seeing 
her young one 


IF tleheatin 
pining away with ದಯ್ಯಡಿ ನೆಗಳ ದೆ, ತೆಗೆದೇಂ |. ೫/010/1॥ 


thirst, ದ 1. 0/೬ 


ಕಯ್ದಿಡಿದ ಢೂದಿದುದೊ ಸೆ 


1. ಶಾಯಾದ ಹೆಣಾನೆ, 
ಣಾ 


1167. ಅಗಶಿಖರಂ 69 


\ 


The summits ಎ ಲ ೬ ಇರಿ 1 ಇ 
of the moun- ಮಿಗೆ ಇಡಿದುದು 2 ಧಗಧಗಸ್ಥನಮಿರೆ, ವನಂ | ೨ಗಿ seine 1 ಗ 
tains cracking, fon tle heat 


all animals lan- Ae ಬ ಆ ಲ |. 1811). 
guishing from ಭುಗಿಲನುರಿದು ಖಗವ್ರು ಡ್‌ Cock, 
the heat. 


ಮೃಗತತಿ ಫರಿಫ ಫೆರಿಲಸ್ಸೈದೆ ಬೆಂದುದು ಬಿಬಲೋಳ., 


1108. ನ ೊಳದಂಬು ಬತ್ತೆ ಚುಯ್ಕೇಂ 
> The ming: ಬೂಳಗಣ ನಳನಾಳ ಕರಕುವರಿಗುಮೆನುತ್ತಂ 
ಉಳಜಹಸಖಂ ಇಳಿಿರಣಾ 


The serpent 
Fodling her 


ವಳಯಂ ಏಳದಂತೆ ನೊಲ ಸ್ರ ರೀತಿ ಇ ಮೆರೆಗುಂ. 10 ೫, 
ಮರೀಚಿಕಾಜಲ್ಮ 


1169. ನಡುನೆತ್ತಿ ಬಿರಿದು ಮುತ್ತುಗ 1171 


| dust o 0 


The pea-cock ಳೊಡದುಚ್ಚ ಅಸುತ್ತಪಾರೆ, ಹನಿ ಗೆತು ನಿನೆವಿ pi, 


burning its beak, 
und lamenting. 


ಲ್ಲುಡುಕ್‌ ನಿಜ ಚೆಂಚುವೆಂ, ಸುಡೆ, 


ಮಿಡುತಕಿದುದು ನಿದಾಘತಪ ಕರಿಸೆಂಘುಳದಾ 


ಕರಿಸಂಕುಳದ ನಡುತಿತ್ತಿ ಮುಂಶಾಗಿ ಅನ್ಕಯಿಸ ಹೇಹು 





OF THE LINGAITES. 
1170... ತಳಮಂ ಸುಡೆ ನೆಲನಡಿ ಯಿಡ 


. The lions seek- YS ಲ ಜೆ ನಿಂದ ಬಂಧುರಂಗಳ ನೆಳಲೋ ಈ 
ing shelter from ೧೧ 
the heat in the 


shadow of the ಬಳಗೊಂಡು ನಿಂದು ಬಿಬಲುವ 


elephants. 


೨ ಎ2 ಪೆ ಜಾಲ್ಲಿ ನ್ಗ ನಿ ಇರಾನಿ ಎಂ.) 
ಟಿಳಮಂ ಈಳೆಗುಂ ಕ್ಷಣಂ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಕದಂಖಿಂ. 


ಬಸಿಶಿಂದ ಕ್‌ವ್ಸ್ಯ ಪಟ್ಟು ಬಂಹನಾದರು ತನ್ನು ಸ ನ್ಸಭಾವವೆ ಬಿ ಬ್ಬ ಸೃ 
ನೆಯ ನೆರಳಿನ? ನಿಂದಿಶು. 
೧೧ ಎಂ 


1171. ಈಡುಗಾದ ಪೆಡೆವಿಣಿಗೆ ತಲೆ 


The serpent ಗೊಡಪುತ್ತಂ ಭೆ ನಯಮನುಳದು ಪುಗೆ ಸೋಗೆಯ ಸೊಂ 


seeking shelter 
from the heat 


near the 7೫- . ಹಡರ್ದ ಪೊಸಹೀಲಿಯೊಳ್ಳ ಣಿ 
© 
ಸ 


cock, 


ಬಿಡದುರಿದುದದೆಂದೊಡದನದಾರ್ಬಂಣಿಸುವರಿ? 


ಅದು ಬಹಳ *ಾದದರಿಂದ ತಲೆ ಮುಂತಾದ್ದು ತೆಂನನ್ನು ನುಂಗುವ 
ಪಸ್ಕ್‌ ಹೋಯಿತ್ತು 
ವೆಡೆಯಂ ಕೊಡೆಯಂತಿರೆ, ಏಡಿ 


The serpent ದಡಿಯೋ ಳ್ಲೆರೆ ನಿಂದ ಮರಿಯನಾನನದೆಲರಿಂ 


cooling her 
young ones. 


ಬಿಡದಾಶ್ಚಾಬಣ ಮರುಕಂ 
ಬಡೆದೋವುತ್ತಿರ್ದುದುರಗೆ ಪರ್ಜಿದ ಬಿಬಲೊಳೆ. 


1173. ಅಳುರ್ವ ಬಿಬ ಜೇಗೆಯ 


The dust go- ಳಿ ಸ್ಪೈರಿಸೆ ಸಲಾರದಭ್ರ ಗಂಗಾ € ಜಲದೊಳ 


ing up to the 
sky, as if to dive 


in the celestial ಮುಳುಗಶಿರದೇಳ್ದ ನಲ ೦ 


waters. 


Koy 


ಗೊಳಿಬತು ಸಟ್ಟುರೆ RR ಈ ಸರಿಸೆ ನಭದೊಳೆ. 


1 ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಗಾಜಲವದೆ ಅಂತೆ; 2. ಧೂಳು ಆಕಾಶದ ಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತಿ ತ್ತು ನ 
ಅದು ಬಿಸಲು ತಾಳಲಾರದೆ ಆಕಾಶ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳಸಲಿಇಿ ಎದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತಿ ತ್‌್‌ 
೧೧ ಹ್‌ ಡಿ ಇಐಎ ಓದಿ 





11, LITERATURE. 


ಚಂಪಹಷಾಲಾ ವೃತ್ತ, 


1174. ಬಡಿದುದು ದಂತಿದಂತಮದು ಸಂಗಡಮಾಗಿರೆ ಹುಂಭಮೌಕಿ ಕಂ 
Bad effects of ವೆಡೆವಣಿ ಪಾರೆ, ಕೆತ್ತಿ ಬಿರಿದತ್ತಹಿವೈಂದದ > ಬಂಹಕೇಸುರಂ 


the leat on dif- 
ferent creatures. 


ಬಿಡದುರಿದತ್ಲು ; ಪತ್ತ ಗಳ ನುಣ್ಣರಿ ಬೀದುದರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಗೆಡಿಬಿದ ರುಕ್ತರೋಮುತತಿ ಬೆಂದುದು; ಬೇಸಗೆ ಯುಗ್ರಮೆಂತು 
[ಯೋ ! 


1. ಅಹಿವೃಂದದನೆತ್ತಿ. 


ಮತ್ತೇಭವಿಡಿತ ವೃತ್ತ, 
1175. ಅಳ ಹಾಯ್ಕೇರಿದುದಬ್ಬಿ ನೀರ್ಜಿಗದುದಾಕಾದಂತಿ ಬಾಯ್ಕೀ'ಸ್ಬುದು 
The earth be- ರ್ಶ್‌ಅದರ್ದಿ ಗೃರರೆಂಜೆದರ್ದಿವಿಜರೂರ್ವೀದ್ರೆ ವ್ರಜಂ ಓಳು ದು 


came heated, &ಂ. 


ಜೃಳಮಾದತ್ತಿ ನಬಿಂಬಮಂಬುಚರಮೆಲ್ಲ ೦ ಜೇಗೆ 


ಬೊಳೆ ಬತ್ತಿತ್ತು ; ಮರೀಚಿ ಪೋಕ್ಟ್ರಿದುದರಣ್ಳುಂ ಬೆಂದುದಾಗ್ರೀ 
ಉತ್ಸಲ ವೃತ್ತ, 
1176. ನೋಡಿ ಮರೀಚಿಕಾಹಲಮನಂಬುವಿದೆಂದೆಳಸುತ್ತೆ ಬಂದು ಸ್ಸ 


Elephants ಸ ಇರಿವ ತೆ್‌ ೬ ೪ ಸ 
ರ ನೀಡಿ ಕಲಂಕೆ- ಖೂ 3 ತೆಗೆದಿತ್ಕುತೆ ಪುಪ್ಮರಮಂ ವಿಜಾಸ್ಯುದೊಳ 
from the heat. 


ಬಾಡಿ ಬಳಲ್ಲು ಬಲ್ಬಳದು ಭೇಳಿಡುತೆಂಗದೊಳೆತ್ಲಲುಂ ಪುಗು 


ಳ್ವ್ರೂಡಿರೆ, ಬೀಳ್ದುದರ್ಶಈರಕಲ್ಫಿ ತೆಸೆಂಜ್ಬರನೆೊಂದು ಹುಂಜರಂ. 


ತ ಸಂಜ್ಠರವುಕ್ಳ ಆನೆ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆದೆಂಥಾ ಸಂಜ ರನು, 





1171. 


No wonle 
that 1] 
who makes | 


The white 
clouds gain 
{he upper Jy 
೩101 tle (, 
lou, 


OF THE LINGAITES. 
THE AUTUMNAL SEASON, 
ಕರತಿಕಾಲವರ್ಣನ, (ಆಕ್ಕಾಸೆ, 6.) 
ಪಂದ. 


೫1371, 


No wonder, 
that Autumn, 
who make; the 
blxck clouds 
. white, should 
give lustre to the 
moon. 


ಕ್‌ಫ್ಪಾದಮೋಡ ಬಿಳುಪು ಮಾಡುನ ಕರೆದನು ಮೊದಲೇ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವೆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪ್ರಕಾಕ ಸೊಡುವದು ಅಚ್ಚರಿಯ 9 ಈ ರುಶುವಿನಲಿ ಚಂದ್ರನು ಬಹಳೆ ಪ್ರಸಾಕವಂತನಾ 
ಗುತ್ಮಾನೆ, 


1178. ಅಡ್ಡಮಿರೆ ಠಾಾರಸಾರ್ಮುಗಿ 


ಗ ಲೊಡ್ಡಣಮಿಳೆಗಿಳಯದೊತ್ತರಿಬ ಮಂಡೈಸು 
ಸ್ರ ಆ ಲ 


clouds gaining 
the upper hand 


against the dark ತ್ರೆ ಡ್ರ ವಣೆ ನಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕ 


clouds. 


ಯೊಡದ್ಲೆ ನೆ ಬೆಳ್ಳುಗಿಲದೇಂ ಮನಂ ಗೊಳಬದುದೊ ! 


ಹಾರ್ಮುಗಿಲೇ ವೆರಿ, ಬೆಳ್ಳುಗಿಲೇ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಸೈನ ಅದು ಆ ಸ್‌ತ್ಮಲೆಯೆನ್ನು ಬರೆ 
ಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


1179... ಬಾಂಬೊಳೆಯೊಳಗಿದು ಮುಳುಗಿ 


The whe ರ್ದಂಬುದಮದು ತೊಲಗೆ, ನಗೆದು ನಿಂದಂಚೆಯ ಬಂ 


clouds—a herd 
of swans. 


ಡೆಂಬಂತಿರೆ, ಬೆಳ್ತುಗಿಲದ 
ರಿಂ ಬಳ್ಳ ತುಪಾರಮದರ ಗರಿವನಿ ಯಶ 0. 
ಖೆಳ್ಳುಗಿಲೇ ಅಂಚೆಯ ಹಿಂಡು, ಅದರಿಂದೆ ಉದರಿದೆ ಹನಿಯೇ ಆ ಅಂಜೆಗಳ ಕೊಯಿದ 


ಗರಿಯಿಂದ ಬೀಳುವ ಹನಿ-ಆ ಅಂಜೆಗಳು ಮಳೆಕಾಲದ ಅಂಬುದವೆ ಹೋಗುವ ತನಕ 
ಆಕಾಶ ನದಿಯೊಳಗೆ ಅಂಜೆಹೆಯಿಂದ ಮುಳುಗಿದ್ದು. 





11. LITERATURE 


ಐ ನಿ ಅಲಿ ಸ್‌ ವಿ Kop ಇಇ ೧೨೫ ರ ಛೆ | | 0; 

1180. ಮೊಳವೋದತ್ತಬ್ದ ಕಂದಂ ಕೊಳದೊಳೆ; ಬೆಳೆ ದಾಳ್ಪತ್ತಿಳಾಮಂಡ 8 11॥) 

ಲ | The white 
The lotus bud- ಶ್‌ * - | A 

ded, the ground [ಳಂ ಪಿ ಮಂ | 


1001118 
was covered 


11001111811 
AE 2 |. [11] 
with crops, &e. bE ಳಾ ವಳ ಬಗ ಬನ ನ ಬಿಲದ್ಧಾರದಿಂದೇಳ್ಸು ದಾಕಾ | ಸ lo 


ವಳಯಂ ಶೋವಗಟ್ಟದಬ್ಬಂ ಪಳಚನಲರ್ದುದಬ್ಬ್ಯಾರಿಬಿಂಬಂಕಳಂ 


Ad 


6 
ಈಛದತೆ ಬಂತೆ, ನೀಡುಂ ತೊಳಗಿತ್ತು ತಿಳದತಾ 2 ಪಗಾವಾರಿಪೂರಂ. 


2. ಭೂಮುಂಡಲವ್ರೆ ಜೆ 

ಗುಡ್ಡೆ ಗಳ ಗವಿಗೆ 

ೋೋಡದಿಂದ ಮುಸ ತ್ರಿ ಹೊಂಡಿದ ಮ ಸ ಬಂದೆ 
6. ಅನ್ಫಯ: ಆಪಗಾವಾರಿ- ತಿಳ್ಳೆ 


ps 11180] 


lle ls links a 
aks, 


The clouds be-. 
coming white, 
pale from grief. 


lea 


ಕರತ್ತಾ ಲದ ಮೇಘ ಬಿಳುಪಾಗಿದೆ, ನನ್ನ್ನ ವಿಚಾರ ಸುಮಾರಾಯಿತು ವಿಂದು ಆಡು 
ಚಿಂತೆ ನ ಹ ಬೆಳಗಾಯಿತು ವಿಂಬ ಹಾಗೆ ಇಣಉುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಅಧವಾ ಜೂಡಿ ನಾಡು. ಇ. ಸೂರ( ಡೆ 

[ ಇ ಆ 


3. 
ರು, ಪಾನ. 5. ರಾಜೋತ ಮ, ರಾಜಹಂಸೆ ವಿಂಬ ನಕ್ರೆ. 
೨ ES 
ದಡೆ ತನ ಹಿಡಿದವನು 
(ಶ್ರಿ 





OF THE LINGAITES. 
5 ಕನ 
ಮ 
1 
1182. ನಾಕಮತ ಹಬ ಯಂಬರಾಪಗಾಪಯನ ಈ 
The while ಸೊ ೫ ಪುಂಡರೀಕ್‌ರಾಜಿಯಂ 1 ತೀ 


clouds in the sky, 
an elephant scat- 


tering lotus flow- «? ಳೇಕ್‌ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ವೆ ನೋಲ್ಲ್ರೂ ನಾಳ. 


ers, 


೪ಲಕ್‌ತಂತುದಂಭಕುಭ್ರ ಮಭ್ರ ದೊಳಿ ಫೀರ್‌ ರಾಣಿಕುಂ, 
1. ಐರಾವತ, ಈ ಕಬ್ಬ ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ವಿಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಸ್ಸೆ ಕ 2. ಯಂಜಕ.- 


ಜ್‌ 
ಶಾಜೆಯಂ- ಬಂದೇ nde ಜಿ ಆಕಾಶದ "ಹೊಳ್ಳೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ ಸಂಣ ಬಿಳೆ ಕಮಲದ 


ಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಂತಾದ್ದು. 3. ಕಮಲದ ಹಾಗೂ 'ಅದರೆ ನಾರಿನ ದೆಂಭವುೊಳ್ಳ 
(ದೊಡ್ಡ) ತ ವಾಗಿರುವ ಅ ಆಭ್ರವು (ಮೇಘ) ಮುಂತಾದ್ದು. 


ಇಊಂಪಕಮಾಲಾ ವೃತ್ತ 
1183. ತಡಿವಿಡಿದೇಕಪಾದದೊಳೆ ನಿಂದತಿಗಂಣ್ಣುಗಿದಾತ್ಮ ಚಂಚುವಂ 
The cranes on ನಿಷುಗೊರಲಿಂ ಮರಲ್ಲಿ ನಿಜಪಪ್ರದೊಳೊಯ್ಯುನೆ ಸರ್ತಿ ಮೌನ 


the banks of 


lakes. [ಮಂ 
ಏಡಿದೆಡೆಗ್ಸೈೆ ದಿದಂಬು ಚರಮಂ ಇವದಿಂ ತವೆ ನುಂಗಿ ಸಾರ್ಮ ಸಾ 
ಶ್ರಿಡಿದೆಡೆ? ಡೆಗೊಂಡ ಸನೇಕ್‌ಬಕ್‌ಪೆಂಕ ಗಳಿಂ 


ಕೆರೆ ಅನೇಕ್‌ ಬಕಪಂಕ್ಲಿಗೆಳೆಂದ ಸಂಜೆಸುತ್ತಿತ್ತು ಮುಂತಾದ್ದು. 
ಧಾತುವಿನ ಶ್ರಿಯಾನ್ಯೂನ, 


ವತ 
ಇರಿಕೆ 


ಲ 
1184. ಪರಿದ್ದೆ ತಂದರಸಂಚೆಯಂ ಈ ಕರೆದು ಭಂ €ನಾದದಿಂದಿತು ಗೆಂ 
The autumnal ಧರಜ ೩ಪೊರ್ಟಾಮರಂದದರ್ಫ್ಯೂಮನವ ಮರ್ಚುತ್ತ ೦8 ಮುರುಕ ಸ್ಸೀಠಮೆಂ 


lotus entertain= 
img the swan, 


ಮರುದಾನೀತದಳಾಂಬರಂ ಜೊದಿಸುಣಲಿ ಸತ್ತ ಬ್ರ ಬೀಜಗಳಂ 


ಕರದಂಭೋಜನಿ ಮಾಡಿದಳೆ ದ್ಯೀಜನರಂಗಾತಿಥ್ಯುಸತ್ವಾ ರಮಂ. 


| ಕಂತೆ 2 ಸರಫ್ತಾ ಲದೆ ಕಮಲವನ್ನು ಹ ಸ್ತ್ರೀಯಳಸೆ ಸಮಾನ ಮಾ 


ಹ 


ಡುತ್ತಾರೆ . (ತಮಂಶಿನಿ-ಸ್ರ್ರೀ) "8 . ಅರನಂಜೆ- ಕಿ ಪಕ್ಷಿ (ದ್ವಿಜ ಖರಡುಸೆರ್ತ್ಶಿ ಬ್ರ 


ದವನು (ಬ್ರಾನ ಹ್ಹ, ಪತಿ.) 
ಟ್‌ 





I]. LITERATURE 


THE RAINY SEASON. 


k 1 
1185. ಧೃತಚಂಚಲಮು 


When dak % 9 'ಯರಿತ 
elouds (bad men) ್ಹಿತಿ ಭಾಸ್‌ 


come, the swans 


(good men) go. ನುತಹ ಸ ತಳರ್ದುಡು 3 ಮಲಿ 


ನತರಂ ಬರೆ, ಶುಚಿ ಸುವೈ ತ್ರನೆ 


1. ಚಂಜೆಲ ಬುದ್ಧಿ ಯವತ್ಕು ಮಿಂ೪ ತುಳ್ಳವನು. 
ಯಿದಾಡುವ ಸ್ವತ 3 ಬ 
ಶಿನವನು, ದೊಡ ಕಬ್ಬನ್ನು ಪ್‌ 
ಮೇಘವನ್ನು ಫಸ್ಟ ಕು 
ರ್ಳ, ಗ ಜೆ ದುಂಡಗೆ ರು 
ಹಂಸೆವನ್ನು ಬಳ್ಳಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಹಂಸಗಳು ಸರೋವರ ಬಿಟ್ಟು ಯ 

1186. ಗರಿನೆರೆಯದ 

The swans 80 ನಿರುಂ೫ ಪಹದೊಳೆ ಪಾರ 
to some hiding ಆ 
lace bef: tl > 
ಮುಲುಗುವ ಜರಾಜಗಳ ಮ 

ವಿಜೆ 2 
 ರಿವೊತ್ತೆಡೆ ಐಡದೆ 

"1. ಮರಿಗಳನ್ನು. 2. ಸರೆಯುತ್ತ. 

1187. ಗರಿ ಮೂಡಿದಂತೆ ಸೌಲಬೊ 


1 2 
The thunder SED ಯ ಎ ಚೆ ಸ 
like the noise of ಳ್‌ ರುಮುಗಿಲಿರೆ, ಲಪ ದನೀಲಗಿರಿ ನೆಗೆಯ್ಕೆ ಶ್ರ 


Indra’s weapons. 
"ಜಿ 


ತೈರಗಿದ ವಜ್ರೆ ಯ ವಜ್ರ 


ಬಿರುವೊಯ್ಲರವಕ್ತ್‌ ಬರಬಿಡಿಲ್ಬರಿಬರ್ಸುಂ. 


ಸಳವ A ಆಗಿತ್ತು. 


(le: Rain, 


|, ನೀ 
ಛೆ” 


ಸರನ್ಸೆಲ್ಲಂ 


ಸ 


ಬ್ಗ ಜು) 


(111) 
i th ftom thei 
{ranks Waker, 
Tn, 


[ಸ್ಟ ನ 


1190, 


tle sy 
SUD, whi 
le 11, ರ 
115110 
ಗಾ 


0 


4 ಇ 





OF THE LINGAITES. 


1188. ಡಲವಿಸಮಿಾಂಟದೊಡೆ, ತೆಂ 


The clouds ನೊಡಲಂ ಬಿಡದ ಘರ್ಪುವೆ ಭದ) ೦ಗದಿನಾ 
drink the water ಚ 
of the sea and 


pouring it down, 779 ಬಕ ೧೨2 7 
die : Rain. ಗಡೆ ಜೇೀವನಮಂ ಬಿಟ್ಟುದು 


ಹಡದಂ ಮೈಡನುಳದನೆಂದೊಡುಳದರ್ಗಳವೆ ? 
1. ನೀರು, ವಿಷ್ಣ 2. ನೀರು, ಜೇವ,-ಮೇಃಘೆ ಸೆಮುದೈದೆ ನೀರು ಕುಡಿದು ಕಪ್ಪು 


ಕರೀರವ್ರೆಫ್ಯದ್ದಾಗಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಜು ಹೋಯಿತು; ಮೇಘವನ್ನು ಅಂದುವಿ 
"ಹ ಕುಡಿದ ಮೃ ಡನಿಗೆ ಸನಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


1 
1189. ನೆರೆದು ಘನಘನಮದೇಥಭೋ 
ಲಿ 
ಪು) 


The elephants, 
{clouds)spouting 
forth from their 


Koy 
trunks water, ತ್ವರಿಸೆ ಎ ಬಡಿದಿಳವ ಣಗ 


ರಮಾಂಟ ಮರುತ್ನೆರೆಂಗೀಕೀಹಳ್‌ಮಂ ಪೂ 


Tan, 


ರವೆನಿಬದುದರರೆ ! ಸುರಿವ ನೇರ್ಮಳೆ ನಭದಿಂ. 


1. ಮೇಫನವೆಂಬ ಮದಾನೆಗಳ ಸಮೂಹವು, 


1190. 


The black bees, 
the dark clouds 
without fearing 
for their life, on 
the (red) flowers, 
the rainbow. 


ಮಳೆಬಿಲ್ಲೆ ತ ಚಂಪಕ ಪಪ್ಪು, ಮೇಘ ₹ ಕ ವದ ಭಯ ಪರಿಕಿ 
ಸದೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೂತಿತು. 


1191. ನುಂಗೆ ರವಿರುಚಿಯನದು ತಂ 


4 1 
Rahu, the dark ನಂಗಳ ಸುಡಲಬತಜಲವಿಧುಂತುದನುಗುಳ್ಳಾ 


clouds, spitting 
out the rays of 


the sun, which ಪೊಂಗನನುತ ರಬ ಮಂ ತುತ 
he had devoured, 
lightning. 


ಡಂಗುವ ಸೆಳೆಮಿಂಚದೇಂ ಮನಂ ಗೊಳಬಿದುದೊ ! 


ಮೇಘವೇ ರಾಹು ಮಿಂಜೇ ಅವನು ಮೊದಲು ನುಂಗಿ ಹಿಂದಗಡೆ ಬೆಂಕಿ ತುಳಲಾರ 
ದತ್ತ ಹಾರಿದ ರವಿರುಜೆ, 2, ಕರೇ ಮೋಡ ಎಂಬ ಎಧುಂತುದರು ಕ ಶರ್ಪ್ರ, 





374 11. LITERATURE 
1192. ಮೇಲ್ಸರಿ, ಸೊಳ್ಳರಿ, ಮುಗಿಲೋ 


Different kinds ಳ್ಳ ರಿ, ತೆಳ್ಬರಿ, ಹರಂ ಪೊನಲ್ನರಿಯಿಹ ಬಿಂ 
೦೨ 


of rain, poured 
down day and 


night. ಬಲ ರಿ A ನಿಲುಪಿಲ್ಲದೆ, ಮಿಗೆ 


ಹಾಲ್ಪರಿ ಸಲೆ ಸುರಿದು ಕರೆದವಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ. 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾ ಇಗಿ ಮಳೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 


1193. ಘುಡುಘುಡುಂಳೀಂಟಿಲೆಂದು 
11811-860765, ಗ್ಗ ಡದ ವಡಿ ಯೆ ಪೊಡಿಯೆ, ಗಗನಸ ್ಲಳದಿಂ 


as if the stars, 
had fallen from 


ರ ದುಡುಗಳ್ಸಳ ಪಳನುದುರ್ವ ವೊ 
ಲೆಡೆ ವಿಡದಿಳವಾಲಿವರಲ ಮಳೆ ಬಗೆ ಗೊಳಕುಂ 


1194. ಯೆಳಬ ನಿಜಚಂಚುಪುಟದೊ 
The chitaka ಲ್‌ ೪ ಳೆದಿನೆಯಳೆ ರೆದು ಮರಿಗಳಂ ತಣಿಪಿ ಮನಂ 


bird drinking 
the rain- drops. 


ಗೊಳುತೆಳುಫಿ ಸೆಳೆದು ಹಲಕಣ 
ಹುಳಿಮೆಂ ಏೀರ್ದತ್ಲು ಚಾತಕಂ ಚದುರಿಂದಂ. 


ಚಾತಕಪಸ್ತಿ ಮಳೆ ಹನಿಯನ್ನುಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ನೀರು ಶಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. 


1195. ಜಳ್‌ಮಯಮಿಳೆ; ಜಳದವಮುಯಂ 


What a new ಇಜಳಧೆರಮಾರ್ಗಂ; ತಟಿನ್ಹೇಯಂ ದಿ ಗ್ಗಳಯಂ ; 


exeation the 
world has put 


on by that crea- ವಾಸ 
tor, the rainy ಹ್‌ಳೆಗೊಳೆ, ನವಸ್ಥ ಬ್ಬ 


ಯನೇಂ 


season! 


ಮಸ್ಸೆ ಕಾಲ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ, 


ತಳೆದುದೊ ಭುವನಂ ಫನಾಗಮಾಂಬುಜಭವನಿಂ ! 


1196 


Thedelic 
{he peacoc! 


110 


The grou 

1೪ al ul 
{le shaking 
leaves, ai 


The rainy; 
11 113] 


1] ik 
1001 they 


lis 0, 





OF THE 118೫681785. 
1196. ಫೇಕಿಯಂ ತುಂಡಿಬ ವಿಷಮಂ 
ಜಾ ನೊಣೆದಾನುಂ ನೀಲತಂಶನಾಬೆನೆನುತ್ತೆಂ 
ಈುಕಿವಂತ್ಕೆ ವಿಷಧರದ ಮುಂ 
ದಣಿಯರದಿಂ *ೇಗಿ ಕುಣಿವ ನವಿಲೆಸೆದಿರ್ಹುಂ. 


1. ಮೇಘ್‌, 


1197. ಬೆಳೆದೆಳವುಲ್ಹ ರಮೆಸೆದ 
ಗ ಠಿ ಳೆ ಮಳೆಯಿಂ ನಾಂದು ಸೇಡುವಡದಿರೆ, ಮೊಳೆತ 


the shaking 
leaves, shivering w— WE 
ಕ 8 ೪ಪುಳ್‌ಕಾಂಹುರಮನೆ, ಸಂ 


ಚಳದಳವನದಿಂದೆ ಕಂದಿಪಂತಿರೆ, ತೋರ್ಸುಂ, 
1. ಎಳೇ ಹುಲ್ಲು. ಭೂಮಿ ಚಳಿಯಾಗಿ ನಷುಗುವ ಹಾಗೆ ಶಂಡಿತು, 


ಜಸ್‌ 
ಉಲಿವ 


ಮಾಲಾ ವತ, 
ಲ್‌ 


1198. ಅಡಿಗಡಿಗುರ್ನಿ ಮಿಂಚುವೆಳೆಮಿಂಚು ಮರುಧೃಟನೆತ್ತಿ ಜೇಗದಿಂ 


The rainy 9- ಪೊಡೆವ ಸುವರ್ಣ ಹೋ ಣಮೆನೆ, ತಳ ರೆ ತಾನೊಗೆದತು ಕಾರ್ಮುಗಿ 
son a king, to ೦ ಎ0 

vanquish the hot | 

season, the wind ©) ಡಣಮೆನಿಪ್ಪ ದಂತಿತತಿಯಗೈದ ಡಿಂಡಿಮನಾದದಂತೆ ಹೇ 


his drummer. (ಸ 


ರ್ಗುಡುಗು ನಿದಾಘೆನಂ ತಗುಳಲ್ಫೈ ದಿದ ನೀರದಕಾಲರಾಜನಾ. 


೫, ಧಿಂಜಚೇ ಮರುದ್ಭಟನು ವತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುವ ಸುರ್ಮೂದ ಸುಣಹು 2. ಸುಡುಗೆ 
ಮೋಡವೆಂಬ ಆನೆಯ ಸಮೂಹದ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ ಭೇರಿನಾದೆ 3. ಮೇಘ ಕಾಲ ರಾಜ 
ನ ಗುಡುಗು ಬಗೆದತ್ತು ಎಂಬಂತೆ ಅನ್ನಯಿಸ ಬೇಹು. ಮಳೆ ಕಾಲವೇ ಬೇಹಿಗೆ ಎಂಬ 
ವೈರಿಯ ನೂಕಿಸುವ ರಾಜನು, 


1199. ರಭಾಷ್ಕಚಯಮಂ ಮೇಘಂ ಮುಸುಂಕು 


The clouds ತೆ 
darkening the [ತೆ ಸಾ 
ಟಗ ಪ್ರ್ಯೂವಶಿಪ್ಟಂ ತಟದಂತುರಾಲ್ಲರುಚಿಯಂ ಬೀರಿತ್ತುದಗ್ರಸು ರೆ 
ghtning (their 9 | 
ಇತ ಇವ್ರ್‌? ಲ್ಯ ೦ ಇರಾಲ್ಬ ೨೪೫ಯಂ ಕಲ್ಲು Be 





Il. LITERATURE 
ತ ಬ ಸಾನ ತ್ರ ಸಸ 


ದವರಾಶ್ಟ್ರೀಯ ಸೃತಿಪ್ರ ಬಾವತೆಯನಾ 


ಮೇಘವೇ ಚ ಗನು, ರವಿಚಂದ 
ಮೇಘದ ಮಿಂಚೇ ಕಜ್ಜಿ ಬಿ ಪಿಗನ ಶೃತಿ. 
ತಾ ವಿಕಿಷ್ಟ್ಟಂ ಆ ಬೀರಿತು 
ದಿ 9 


ಆಂ 


1200, ಜಾರಿ ಜವದಿಂ ಸ್ಸಯೂರಿ ಬೀಳ್ದೆಳ್ದು ಪಂ 


ತ 0 ಶೇಳಮಾದಂಕ ರಂ ಪ್ರೊ ನೀರೊಳ್ಳ್‌ರ್ಚಿ ಮೈ ಸಾರ್ಚಿ ಪ 
dd ್ರ 
streets. 


೧ 


ರಂ ಮೊಳೆಯ್ಕ್ಯೆ ಮೇಣಾರೈದು ಹಾಲಿ 


[ಬ್ಬ ಹೋ 


ಲ ) ಳವಾಂತ್ಸದುವ ಪೊಂಥರಂ ನೆಗುವರಾಹರಾಗೈ ದಬ್ಬ್ಯಾ ಫ್ರಿಯರಿ. 


ಚಳಿಯಿಂದ ಹೆಲ್ಲುಗಳು ಗಿಟಿಕಿರಿಯು 


ಜರಾ ಷಾ ಡ್‌ ಸಕ ೧ 
1201. ಹಾ ತಾಳ್ದು ಘನತ್ನಮನಸ್ಸೃದಿಯ್ಯ ಮಿ 


The wind beats ಯ €ಜಮಂ ಟು py ದನಿಲಂವೆ ಮುಗಿಲಂ ನಲು" ಜಣ 
the cloud, and ಸಿ ಸಸಿ A ೪ ತವಿಪನೆಂದ ಕ್‌ ಗ ವಾ 


1 white teeth, 


(hail) fall ೫%. ಯ ೦ನೆ ಕ್ಯ ನಷ್ಟೇ ನಿ ಇಳಲ್ಲು ದಿರ್ದತ್ನು ಫನೋಪಲಾ ಭದಂ 
ಎ 


ತೆಂ; ನಿಜ ರಮುಖ್ಚದಿ ರ್ದೊಡಿಳೆಯಲ್ಲಿದು ನೀರದನಾಮಮಾಂಸುದೇ? 


1. ಜಿಂಜೆ__ನೆಂನಿಂದ ಅದು ದೊಡ್ಡೆ ದಾಯಿತ್ತು ಆದರೂ ಹೆಣೆ ಎಂಬ ನಂನ ಮಿ 
ತ್ರನನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅನಿಲನು. ಕಿಬ್ಬುಮಾಡಿ ಮೇಘವು ಹೊಡೆದನು, ಗುಡ 
ಗಾಯಿತ್ತು. ಈ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆನೆಕಲ್ಲು ಎಂಬ ಮೇಘನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದರಿದವು, ಅದ 
ರಿಂದ ಮೇಘ ನೀರದ (= ಮೋಡ ಅಥವಾ ನಿರದ-ಹೆಲ್ಲಿಲ್ಲದವನು) ಎಂಬನಾಮ 
ಬಂತು 


1202 


The rainy 
son 1111 
fhe bride, 2 
al 


11 


The 10! 
| 


1 come, 


ಗ ಕ 

i line ( 

Chased {le ] 
೩] 
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1202.  ಮೆಂಗಳೆವಾದ್ದಮೆಬ್ಬರೆವಮುಣ್ರ್ರುವ ಮಿಂಚದು ದೀಪಮಾಲೆಮು 


ತು ನಂಗಪಯೋದಮಿಟ್ಟ ತೆರೆ, ತೋರಣಮಿಂದಿರವಿಲ್ಲುವೃನ್ಟಿಯೇ 


the bride, mar i 


66, ಸಂಗತಧಾರೆ, ಯಾಶಿವರಲೊಪ್ಪುವ ಮುತ್ತಿ ನ ಸೇಸೆಯಾಗೆ ಹಾ 
ರುಂ ಗಗನಸ್ತ ನ ಳೀರಮೆಯುವೊಂದಿದರೊಂದು ವಿವಾಹಲಶೀಲೇಯಂ. 


ಛು 


ಸ ದು] 
0 NNN ಭ್‌ 
1. ಮಳೆಕಾಲವೇ ವರ, ಸಸಗನ ಸ್ಫಳವೇ ವಧು 
4 


ನಿ 


1203. ಚಾದಗೆಯಂತೆ ಮುಂಬನಿಯನೇಂ ಬರೆ ಹೀರ್ಮದೆ? ವಲ್ಲಿಯಂತಿದೇಂ 


The 76600 ಫಶ್ರೋದುದೆ ವಾರಿಯಿಂ? ಈಹವಿನಂತೆ ಖಸುಳ್ಳುದೆ $ ತತ,ಹಾಯದಿಂ ? 
has no advan- ಣು 
tage from the 


clouds; yet itis ಸಇದಿಂದಗೆಯಂತ ವೌನಿತುಣೌ ' ತ್ರ ಈ ಯ 
delighted when ನ ಕೇತ 
they come, 


1. ಈಗಿಡೆ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲದೆ ಜೇರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಗುರುವದಿಲ್ಲ. 2. ನವಿಲು ಮೇ 
ಘೆ ಕಂಡರೆ ಹುಣಿದಾಡುತ್ತದೆ, ಮೇಫೆದಿಂದ ಅದಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿಲ್ಲ, ತನಗೆ ನಖ 
ನಾಗಿರುವ ಮೇಘದ ಪ್ರವರ್ತನವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು ಹುಣಿಯುತ್ತೆದೆ 


1204. ಸೆ ನ್ಯ ನು ಶ್ರೀಕರ ಚ 


[ 
The king cloud ಶ್ರ ಹ 
chased the hot ರದ್ಭುಪಾ ೨ತೊರುಶರಂ ಸ ನ ಸ್ಸ 


Scason, 


ಹರಿಪ್ರಭಂ ನೀರದರಾಜನಟಿ,ದಂ 
ಖು 


ಧರಾತಿಸೆಂತಾಪದನಂ ನಿದಾಘನಂ. 


: ಸೆಂಪತ ತ್ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಸ ಇದ್ದ ವೆ 
ಸಾಕದಿಂದ ಉದುರುವ ಹನಿಯೇ ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಬ 


೨ ಭೂಮಿಗೆ ಸ ಸಂತಾಪ ಹೆ ಕೊಟ್ಟ ಜೇಸಿಗೆಯನ್ನು ಕ 





IL LITERATURE 

THE COLD SEASON. 
7. ಹಿಮಂತೆರುತುವೆರ್ಣನೆ. (ಆಕ್ಕಾಸ. 9.) 1೫] 
ಮಾಲಿನಿ ವೃತ್ತ. | hel. 


೩ ] fr ils fre 
1205. ಸುರಕರಿಕರಮುಕಾಂಭಕಕಣಂ ಮುಂಜೆದೆಂಬಂ Jai 


ಗಂ ಉಗ: ೨ ತೆಳೆದು ಶಿಖಾವದ್ಗ ರ್ಮುಮಂ ನುರ್ಗಿ ನೀಲಾಂ 


with mists, de~ 
vouring the heat, 


500 in. ಬುರುಹಸುರಭಿ ಯೊಂದುತ್ತೈದಿದಂ, ಮಾಗೆ ಬರ್ಪಂ 
ತಿರೆ, ಥೃತಫೆನಸಾರಾಮೋದಸಾರಂ ಸೆಮಾರಂ. 


1. ಬೆಂಕಿಯ ಹಾಗೆ (ಸಂಸ್ಕೃತ) ಇಂದ್ರನ ಆನೇ ಸೊಂಡಿಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನಿಯೇ ಮಂ 
ಜು; ಘಾ ಕೆಣೆಯನ್ನು ನುಂಗಿ ನೈದಿಲಹೂವಿನ ಮೇಲೆ ಹಾದು ಕರ್ಪುರ ಯುಕ್ಮವಾದ ಸಂ 
ಧದಿಂದ ಬಂಡು ಮಖ ಯಾದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು, 2. ಈ ಕಬ್ಬ ಸಮಿರವೆಂಬ ಪದವು 


ಸತಿ 
ವಿಕೇಫಿಸುತ್ತದೆ. ಸವಿಖಾರ ಐದಿದಂ ಬಿಂಬ ಕ್ರಯಾವದಣ್ಣೆ ರ್ತ, 1208, 


ಚಂಪತಕಮಾಲಾ ವೆ ತ್ತ. 


0" 


1206. ನೆಗೆದುಡುಜಾಲದಂತೆ ಪೊಸಮೊಲ್ಲೆ ಯ ಬಲ್ಹುಗುಳೊಪ್ಪೆ; ಪ 


The mon. ಮಿಗೆ ತೊರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ರಿ ಹ ನಿತಿ ನೈ ದಿಲೊಳುರ್ಬಿದ ಮರ್ಬು ಫಿಂಗಿದೆಂ 


the cold season, 
rose, at which 


the sea of mists ತಗಲಿದೆ ಹಾರ್ಮುಗಿಲ್ಲೆ ಗಳೆ ಜೊನ್ನದ ವೊಲ್ಫೊಸಮಂಜ' ನಾ 


swelled, the 
moonlight, &ಂ, 
[ರಿ ವಿ 
ರ್ಚುಗೆಯನಮುರ್ಜೆ ತಾಳ್ಚ ನುದಿತೋದಯಮುಂಂ ಹಿಮಸಾಲಜೆಂ 


[ದ್ರಮಂ. 


ಹಿಮಕಾಲವನ್ನು ಚಂದೋದೆಯಸ್ಞ್‌ ಸಮಾನಮಾಡಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮೊಲ್ತೆ ಯೆ 
ಮಗ್ಗಿ ಗಳೇ ನಪ್ಲತಗಳು; ಕಮಲ ಮುಚ್ಚಿ ನೈವಿಶೆಗಳು ಅರಳಿದವ್ರೆ, (ಲಫ್ಮಿ ನೈದಿಲೊಳ್ಳು 
ನಿಂತಳು) ಕ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಹೋಗಿತ್ತು; ಮಂಜೇ ಜೆಳೆಶಿಂಗಳು ಮುಂತಾದು. 





OF THE 


1207. 


The cold sea- 
son humiliated ; 
the wind and the ಸ್ಯ 


fire its friend. ಮೊಳೆಸೂಾ 


I ಒಬ್ಬರು ಮಿಸಶ್ಸಾಡದೆ ಹಾಗೆ 
ಯೆ ಆಪ್ತ ನು =ಪೆಂಕಿಯ ಸೊಕು. 
3 


ಮೆಹಾಸ,ಗೆ ರ 
a 


12 ಸ್ರ ನಿ ಮಾಜೆ ಫೊಡೆದು ಹ ಹುಹುಧ್ಧಾನಮುಂ ಪೋ 


The effects of [ಸ್ಹ | ಮ್ಬ್ಟೆ ಯ್ಕೊ 


the cold on tra- 


vellers. 
ಣು 


ರೋಮೋದ ಮಮುಮರ್ಮಿರೆ ಶೀತ್ಚ್ಯ್ವಾರ ಮುಂ 


ಬೆರಳು ಕಾಲು ತುಂಡಾದ ಹಾಗಿದ್ದವು 
ಎ 


ಹಂದ. 


1209. ಹಗೆಯ ಕಳೆ ಯದಡುಗಿದುದು, 


The water lily, ಪಗೆಯಂ ಈ 
fancying that 


TK, ಸೂರ್ಯ, ಅವನು ನೈದಿಲೆಗೆ ಕ್ಸ್‌ 
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the cold was the ಸಗ್ಗುವ ದೆನೆ ನ `ದಿಲೆ ಪಗ 
qt ೦೫ )\; ಇ ಗ್ರ 
moonlight, was fd LES ದಿಲ ಪಗ 
open also in the 


day time. ಲ್ಪ ನಯದು ೪ ಬೆಳ್ಳಿಂಗೆಳೆಂದು ಯಾವಿಬ ಹಿಮಮಂ. 


1213, 


The cold: 


2. ಹಿಮ ಜೆಳದಿಂಗಳೆಂದು ನೆನಸಿ ನೈದಿಲೆ ಹಗಲೊತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾದರೂ ಮುಜಿ 
ತಿದಿಲ. ಚ 
“೨೯ 


೧A ಬಾ ಡ್‌ ಪಿರಿ ON ವು ಷೆ 2 
1210. ಮಂಜೆರೆ ನರೆ ಯೆನೆ, ಹೊರಗಿರೆ 
The lady day ಂಂ ತೆರೆ ಇಡಿದು ಸುರ್ತಿದಾನ ಆಸ ಅಜಿ 
1008116 an old ಕಿ EC ೬32 ಮೆನೆ, ಈ 
woman with 


eray fairs. ಹ. ಎ2 elo ೯ ಎ 
gray hairs, ಹಂ ಪ್ರೈಂ ಜಗು ರೆ, ಮೊಲೆ ಯಜ, ಡಿ 
ಎ 


ದಿಂ ಜರೆ ಗೊಂಡಂತೆ, ದಿವಸರಮೆ ಕಳೆ ಗೆಟ್ಟಿ4. 


At 110] 
4160] 

ಮ್‌ ಎದಿ ಪಾ) 
ಹಿಮಶಾಲದ ದಿನ ನ making fre 


೧ 
(1 


ಬಾಡಿದ ಕಮಲವೇ, ಬತ್ತಿದ 


1211. ಮುರದೊಳೆಸೆವೆಂದು ನೆವದಿಂ 


The fire and 
the sun confess 2 - 
themselves to be 9H VVC 
vanquished, 


0 han 
wet 


1212. 


Sun and fire = ಇ.ಸ ಎ ಸ 
unable to lessen ಶಯಹಿಹುಮಂ ಕ 
the cold. 


[-) 


1. ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ 2. ಜಿಂಕೆ, ತನ್ನ 


ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಗ್ಗಿ ವಿಕ; ನಲಿ ಉದಯವಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ಲ್ಸ ವ 


ಹೊಂದಿದೆ ನ್ಡ ತಿನ್ನು ವಂಥಾದ್ದು, ಹಿಮೆಕಾಲ 
೦ ಎ 
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1213. ಪುದಿದ ಹಿಮಮೊಡಲಜಬೊಳಿತಂ 


The cold has 227 ye pes ದ 
entered the body ದುದರ ರಾಗ್ಸಿಯ ಚ್ಟ ದೆ ನಂದೆ ಹ ದುದು, ನಿ ಮ 
and quenched 


the fire in it. ದೊ ನಿಂತು ತೋ ೫ 


1 
ಛೂ ದಲಿಲದ ಹೊಗೆ ವೊದಳಾ ಜನದಾನನಜೋಳ ? 
ಗ್ರಾದೆಲಿಟ್ಲದ ಉನದಾನನದೋಳಿ 4 


ಜನರ ಬಾಯೊಳಗಿಂದ ಉ- ಶೋಗೆ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬರುತದೆ. ಅದು, 
© 
ಹದೊಳಗೆ ಹೊಳು ರಾ? ಟು ದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು 


1 (೧1 [೧] 
1214. ಗೇರಪಂಣನಿದು ಕೆಂಡಮೆನುತ 


A traveller 
making fire, 


ದಾರಿಗಂ ಮುದದಿನೂದುತಮಿರ್ದಂ. 
1. ಹೇರುಹೆಂಣು ಹೆಂಡದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಬಾಯ ಉಸರಿನೆ 
ಹೊಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊಗೆ ವಿಂದು ದಾರಿಗನು ಊದುತ್ತಿದ್ದನು 


ಇಹ 


1215. ಚಳಗಾರದೆ ಪೇರಾಲದ 


One became ಹ್‌ಳಗಿರ್ಪ ನಿತರೊಳೆ ಇತ 
wet by the dew- 
drops, that fell 
* p WYN op pl) 
from a tree. ಸೆಳೆದಲಂ? ನಿ ಪು 


ಕಾನಿ 
ಖಿರಿನಲಾರೆದೆ. 
ಲ 


1216, ಇಡಿದಿಂಧನದೊಳೆ ಫಣಿ ಯೊಳ 


One mistakes ಗೆಹಂಗೆ, ಮಿ ಗಂಡು 


the hood of a 
serpent conceal- ಯ 
ed in wood, for ದುಡುಣ್ಕ್‌ ವೂರದೀಳ, 


fire, ಹಂ 
ಕಡು ಚಳಯಿಂದೊರ್ಮ್‌ ಸೆಡೆದು ನಡುಗುತ್ತಿ ರ್ದಂ, 
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217. ಹಾದಿಯೊಳೂದಿದನೋರ್ವಂ, 


rp Ane ಬಲಾ G 
here ಬೂದಿ ಕರಂ ಪೊರೆ, ಕೆಂಡಮಂ ಕಂಜಮಿದೆಂ 


seeks burning 
coalsin the ash- 
2 SEEN ಬಜ 
೪8, ದಾದರಿಓ ತುತ. ಹೊತ, ೦ 


“ದ್‌ Ko] 


ಮೇದುದದಂ ಹಾಗೆ; ಮಾಗೆ ಯೇನಶಿಕಯಮೋ, ! 


The fire burns 
only slowly from 
Year of the king 
Cold’ 


1. ಸೋತವರು ಹಲ್ಲು ಜ್‌ ತ್ತಾರೆ, ಒಂಸೆ ಸಮಯ ು ಮಹೀವಲ್ಲಭ 


ನಗೆ ಅಂಜಿ ಸೋತ ಹಾಗ ಗಾಯಿತು 


1219. ಗರಿ ಗೆದರಿ ಬಿದಿರ್ದು ತೊಕ್ತಿಂ 


ಹ ದಿರಿದಿರಿದೆಳೆ ವಿಬಲನೆಳಬ ಸೇಡುಂ ಗೊಂಡೇಂ 
16 C01. 


ತುರುಗಿರ್ದವೊ ತುದಿಗೋಡೊಳೆ ? 
ಮರಿ ಚಿರತಿರೆ, ನೋಡಿ ಬಾಡುತಂ ವಿಹಗಂಗಳ. 


ವಿ 
ತ le] ವೃ 


1220. ಯೇಳುತ್ತಂ ಮೆಲ್ಲನಲ್ಲಿಂ ಮರಿ ಯ ಯಮರ್ದಿರೆ ಕಳೊ ಟ್ರೈಯ 


‘The monkey 
angry with the} 
cold dew. 


@ ಜೆ ಣಿ ಡ್‌ ಇ ಗ್ರಾಂ ನಹ 
ಬಾಳಂ ಮೇಣ್ಬಕ್ಕ. ನೋಡುತ್ತ ಸ 
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ಮೇಳಂ ಗೊಂಡೊಪ್ಪಿ ಕಾಖಾಗ್ರದೊಳಡರ್ದಲುಗಲ್ಲೂಸೆಮೇಲೈ* 

[ಠಿತ್ನಂ 

Elo) 

ತೊಳ ಂಮೆಂಗಂಕ್‌ರಂ ಪಲ್ಲೆರದು ನಡುಗಿ ಹರ್ಲೆಂದು ಪುರ್ಬಿಕಿ ತಾ 
ಕ ದಿ ದ - 

(ಗಳ. 


ಮಂಗ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಳಗೆ ತನ್ನ ಮರಿ ರ ಡು ಸುತ್ತಿದ ಬಾಲವವನ್ನು ಮೇ 
ಲೆ ಬಳೆ ಕೆಂಪಗಾದ ಹಳೆ ಎಲೆಗಳು ಬಿಸಿಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಗಿಡದ ಹೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ 


ಅಗಲಾಡಿಸ ಸುವಾಗ್ಧೇ. ಈಕಿಲು ತನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು, ಇದತ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಕಿ ಕಿಟ್ಟು ಮಾಡಿತು. 


plo) 


The sun, a ಜೋಡುಗುಮಾಹಿಮಸುಧಾಃ ೪19: 


ship, driven on (A 
in the misty at- 


mosphere, "ಯೇ ದಾಡಂಬರವಮುಂ ಇನದೊ 
ಳ್ಪಾಡಿ ಹರಂ ತರಣಿ 


1. ತರಣಿ... ಸೂರ್ಯ, ಹಡಸ. ಸೂರ 


ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಣ ಘಾಕೈೆಯಿಂದ 


THE SEASON OF SPRING, 
ವಸಂತರುತುರ್ವಾನ. (ಆಕ್ಮಾಸ 9.) 


ಮತ್ತೇಭವಿ ಸಃ ಡಿಶ ವೃತ್ತ, 


1222 ಇಳಕಂಠೀಕಳನಾದಕಾಹಳ್ಳೆ ಮಿ ದಂಗ ನ 


King spring ಯಳಗೀತೆಂ, ಕುಕವಂದಿವೃಂದನಿನದಂ ಮಂದಾ ನಿಲಾಂದೋಳ೪ತೋ 


with his Queen 
grove Came, 
ಉಳಿವಲೀವಮ್ಲದುಲಾಸೇಮೊಬಿ.ರೆ, ವನಶ್ರೀವಲಭೂ ಸವ 
ತ. ಶ್‌ ಸು ಶಿ ಇರ ಸ ವ 


[9 


ರ್ಹಿದಂ 


ದಳದೇಳ್‌ ೦ದ ನಮಂದವೈಭವಯುತಂ ಜೈ ತ್ರ ತ್ರಮಾಧೀಶ್ಟೊರೆಂ 


ಕೋಗಿಲೆ ಸೆ ಸ್ಪರವೇ ಹಾಹಳ್ಳೆ ಬ್ದ ಕೈಂಗರಾವವೇ ಗೀತ, ಗಿಳಿಗಳ ಹೊಗಳುವವರು, 'ಗಾಳಿ 


ಕ್ಕಿ 


ಯಿಂದ ೩ಳ್ಳಿ ಅಲ್ಲಾೂಡುವದೇ ನರ್ತ ಇಂಥಾ ವೈಭ ನವದಿಂಡೆ ವನ ವಿಂಬ ಬಿ ಗೆ ವತಿಯಾ 


ದಂಥಾ ವಸಂತ ಎಂಬ ಅರಸನು ಬಂದನು ವಸಂತಾಗಮನವನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಷೆ 
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| 
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ಪೂವ 


Jp ಕಿ 
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ಲ 


— 
[9 


ರುಲದ್ದೀು 


ರದ ನಿ 
ರ್ನಿಕಾರವ 


ಠ್‌ 
ಟು 


ಗೊಳಿಸುವ 


by 


gets new 


appear. 

Cupid 
arrows made 
the blacksmith 
spring. 


ಯುಂ ಗಾಳಯಿಂ. 


01) 


ಡದ ಸಾಶಿಟ್ಟದನೊದಿದಂತೆ ಮೆರಗುಂ ಭ್ಭ್ರ 


ೂೂಪೇ 


ಹ 
ದು ಮೆಡನನು ಹೊ 


ನಿ 
೦೨) 


ಅಯಯ 


ರ, ಮುತ ಡೆ 
೧೧೨ 


ವದಿಲ 


ಹಿ 


ಶಾ 
ನಾಟು 


'ಸಂತವೇ ಹವ 


ನಾಲ, 
ಲ) 
ನಿನ "ಬಾ 


ಹೂ 


ಸೂ 


ಯಿಂ 


ುಧುಸೇವನೆ 


ಮ 
ck hee, ೩ನ 


the blac 
drunkard. 


[5 


nb 
5 


ಇತ್ರ 
ರು 


ಯೊ 


ಡೈ, ಶಿಖಿ 


೨ 
ಈ 


ಕಯಮನಲೆ 


೧ 
ಕು] ಯ) 
ಜಯ 


pid 


King eu 
punishes by his 


17111118001 SPINS 


[2] 
೪ದಸುಗುಂ. 


ಲರೊ 


ನಿ 
ಆ 


ಮುತೆ 
CEC 


ರದೆ 


ಹುಡಿಯುವವನುೆ. 


ಡು 


ಮು ps) 
) ಹೆಂಡ ಹುಡಿ 
ಓ 


ಬಿಸ್ವ 
ತಿದಿ) 


ಹ್‌ 
44 


ನಲ್ಲಿ 
೧೧ 


ಖತ್ಮದ ಹೂವಿ: 


ಸುಜನರಿಗೆ ಉಪ 


ಈ) 


ಘಡಿ 


ಂಡಿನುವ ಹಾಗೆ 


ಈ 
ಆ) 


ಫೆ 
ಇಕಿ 


ಯೊಳಗೆ ಹ 


25 
Ke 


ಗ್ರ 
ಟೂ 


ಯಿಂದ ಬೆ 


ಜೆ 


೧೨ 
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ಲಿ ಪ 
ಉತ್ಸೃ ಲ ಮುತ 
ಲಂ" 
2D 9 ee 
F226, ವಿಜಯಯಾ ಶ್ರೆಗೆ 
King cupid 
going to war, his 
(drammer 1 
calling his war- 
“Hors Mano 
iors, Mango- 
1008. * 


ಅಂಗಜನೇ ಅರಸನ 
ವಿನ ಗಿಡಗಳೇ ಭಟರು, 


ನಾದ ಹೇಳಿ ಆದ ರೋಮೊ 


927. ಇಇ ಲಂ ಹಾಬ ಶಿಗ್ಬಾಂಕು 
ಅ 


The goldsmith ಈ 
time making an [ ೦ದೆಂ 
ornament from 


the golden sun 7ರ ಸು ಸದಿ ಜು 
for Jady sky. ಬಿ ನವೀನೆಸ್ಮರ್ಣ ಸತ್ತಿ ೦1 ತಮನಮಳನಥಃ QF ಲಂಸಾರಮಂ ಚುಕಿ 


| ಎಂಡಿ 
1. ಪೂರ್ವಣೆ ಇತ 
ಕ್‌ 


ಠಿ, ಮುಣುಗುವ ಸೂರ ನೇ 
ತಲೇ, ಗಗನ ಎಂಬ ಓ 


ಅವದಿ 


ಯನ್ನು ಹಾಬಿ ಪರಿ ಮ ಸ 
95 





1228. ೪ಜಕರದಿಂದೆ ರ 


Darkness, dis- ರಜನಿ 
reputation {othe 
Sun. 


ಟ್ಟು ತ A ಆಕಾಶ, 
ವನು ತನ್ನೆ ಸೈೈಯಿಂದೆ 3 (ರಣ: 
ಘಾ ಸಂತೆಯ ಬಾಯ ಮು 
bl ಮ 2 
(ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸ* 


1229. 


The orb of the = 
moon, a lump of 
butter taken by 
the sky, Krishna. 


& 


ರ್ನದಿ3 ನ ಗುಡೆ ಯಂ ಬ 
ಎ ಡಿ 


ಟೂ 


1230. 


The moonlight ಹಾಂ 
a sea, the moon 
a leaf of the fig- 
tree, 0. 
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ಚಂಪಹನಾಲಾ ವತ 
ಅತ್ತೆ. 
1231. ಗಗನವೆನಿಪ್ಪ ಪಾಳ್ಗೊಲದೊಳರ್ಕಸಮುಧ್ಭ್ಛ ತ್ರಿ ಗೈದು ಸಂಜೆ ಯಂ 


The farmer ಕ್ರ ಹನಿ 
Time cultivating ಬಗಿನಿಯನಿ ಮರ್ಚಿನಿ ಇಪ ಗೊ ಬ್ಹರಮಂ ತಳದಲ್ಲಿ ಚಿಲ್ಲಿ ತಾ 
the waste field 


of the sky. ರಗೆಗಳೆನಿಪ್ಪ ಬಿಳು ರಿಗಳನಂತವೆಕ್ಟ್‌ಂದವಬಿಂಬರೌಪ್ಛಕುಂ 
ಭಗತಸುಧಾಮರೀಚಿ ಜಲಮಂ ಸುರಿದಂ ಸಲೆ ಸಾಲಪಾಮರಂ 


ಇಾಲವೇ ಪಾಮಕನು (ಬಳ್ಪ್‌ಶಿಸನು) ಗಗನವೇ ಹಾಳ ಹೊಂ, ಅದನ್ನು ಹಾದು ಹೋ 
ಗುವ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಬದು ಮಾಡಿಸಿ ಹುಲ್ಲು ತೆಗಸಿ ಸಂಜೆ ವಿಂಬ ಜೆಂಕೆ ಅಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಮೊ 
ಬು ವಿಂಬ ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕಿ ನಪ್ತತ ಹತ್ರ ಎಂಬ ಬೀಜ ಚಲಿ ) ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಎಂಬ ಜಿಕ್ಸಿ ಹೊಡದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತಕಿರಣ ಎಂಬ ನೀರನ್ನು ಹನಿಸಿದನು. 


SUN-RISE. 
1. ಸೂರ್ಯೋದಯರ್ವೂನ, (ಆಶ್ಮಾಸ, 12.) 


ಹಂದ, 


1939," ಉವದಿಸುವಃ 3ಸಾಲವೃನಂ 


The 6818-48 ತವೆ ಕದ ಡಿದುದೆನಿಬ ಮರ್ಬುವೆಳಗಂ ತಳೆದೊ 


bullock in the 

lake of the sky, 

making the fish- 33 ವಿ೦ ಣಾ 
es, stars, disap- ಪ್ಸುವ ಬಾಂಗಿರೆಯೂಳ್ಟಾ(ಂಗಳಿ 
pear. 


ತವಕದೊಳೆ ಮುಳುಂಗುವಂತಹಂಗಿದವಾಗಳೆ. 


ಆಕಾಶವೇ ಹರೆ, ಉವಃಕಾಲವೇ ಆಕೆಕೆಮು ನೀರನ್ನು ಕಲತು ಮಾಡಿದೆ ಎತ್ತು, ಆಕಾ 
ಕದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಆ ಹೌರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಣುಸುವ ವಿತಾನುಗಳು, 


933, ಬೆಳ್ಳೆಳಗಿನ ಬಾಳ್ಕೆಳೆಯುಂ 


83000 pe ಫ್ರಭ್ಮಾದೆ ಬಾಂಬೊಲದೊಳರುಣಕರಕಿಖಿಕೆಕ ಪಾ 


pale, seeing that 
his crop in the 


sky had been ಳೇಳ್ನಾನಮ ಳುರ್ದು ಚೆಂತೆಯ 


burnt. 


ನಾಳ್ಗಂತೆ ಪೊಲೋಪಧೀಶ್ಚರಂ ಕಳ ಗೆಟ್ಟಂ 


ಶ್ರ ಸೂರ್ಯ, ಅನ್ನಯ; ಆಕಾಕ ವಿಂಬ ಹೊಲದಲಿ ಕೆಳೆದಿಂಗಳು ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಬೆಳೆಯು 
ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಉದೆಯಿಸುವೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಸಳೆ ಪೆಂಸೆ ಕೆಳೆಯಿಂದ ಹಾಳಾಗುವದರಿಂದ, ಚಂ 
ದನು ದುಖ ಪಟು, ಚಿಂತೆಯೊಳಗೆ ಬಿದು *ಳೆಗೆಟ್ಟಿನ್ನು 2. ಪಾಳೆಳೆ ವ್ಳಾ, ನೂ. ಶಿ. ಪಾ 
) 3 ೪ o ಘ್‌ 
ನುರುಕ್ತಡೋಪ ವಿಲ್ಲ, 
3A 
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ಮೂಲಿನೀ ವೃತ್ನ, 


1234. ಬಿರಿಯೆ ಮೃ ದುಸೆರೋಜಂ, ಬಿಂಕಮಂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಂ 


Rising of the ಜರಿಯ, ತಿಮಿರಪೊಗಂ ಜಾರೆ, ಜಾರಾನುರಾಗಂ 


ಸರಿಯೆ, ಇುಮುದಬ್ಬುಂದಂ ಸಮ್ಮುದಂ ಗುಂದೆ, ಬಿಂದಂ, 


ನೆರೆಯೆ ಪಟುರಥಾಂಗಂ, ನಿರ್ಮ*ಳಾಂಗಂ ಪತಂಗಂ. 


. ಪತಂಗಂ-ಬಂದಂ, 


ಚಂಪ ಕಮಾಲಾ ವೃತ 
Sus 


೪ 


1235. ಖರಕರಸದ್ದನೇಳ್ಪಾದಿವಿಹೇಂದ್ರದಿಕಾದ್ರಿ ಗುಹಾನಿವಾಸೆದಿಂ 
| 


1110 ಗ ದುರು ತಿಮಿರಾಭಿಭೂತಥುವನೊನ್ನ ತಲೋಹಣೆ ತನ್ನು ವಿದ್ದೇಯಂ 


sun made iron, 
darkness, gold 


by touching it Cae RE) ಜಾ ಬಿ 
with quicksilv er ಧರೆ ಗರಿಪಲೆ 4 ಮುಖ್ಟಿಸೆ ಸ್‌ರೋತ್ಕರನಿದ್ದ ತ hE ವಾಹಮಂ, 
—his rays. 


ಏರಿದುದು ಚಿನ್ನಮಾಮುನೆ, ಪ ಪೊಂಬಿಸಲೊಂದಿರೆ, ಕ್‌ಂಣ್ಣ್‌ ರಂಜೆಕಂ, 


ಸೂರ್ಯನೇ ಶೀಘ್ಲಣ ಹೊಯ್ಯ (ಕಿರಣ) ಸಿದ್ದ ನ, ಕತ ತ ಫೇ ಲೋಹ 
ಗಿರುವ ಹಲು ಲಾ ಸೂರ್ಯನ ಕಿಠಣ ಸಮೂಹವೇ ತ್ರ ಭಂಗಾರೆ ಮಾಡುವ ಬದ 
ದನ್ನು ಆ ಶೋಹತ್ತೆ ಮುಟ್ಟಸಲಾಗಿ, ಅಡು ಬಿಸಲೆಂಖ ಭಂಗಾರವಾ ಯಿತು, 
ಬದ್ರ ಸುಪ್ರ ವಾಹಮಂ-ಲೋಹಣ್ತೆ ಹ ಅದು ಚಿನ್ನು ಮಾಡುದು. 


ಲ ಬ 2 


ಮ್ರ 


24೬ (ಇ. 
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ಏೀರಿಸ್‌. 


-ಂ.0[೦ ವರುವಗಳ ಹಿಂದೆ ಬುದ್ಧ ನೆಂಬ ಕ ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಪ್ರಪಂಚ ೦೫ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ವನವಾ ಇಸಸ್ಸ್‌ ತ ತಪನಿಯಾಗ ಸರ್ವ 
ರೆ 


ಕಿವ ವ್ಯರನ್ನು ವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಲಾಚಾರ ಸೆ ಸುಳ್ಳು ಎಲ್ಲಾ ಮನುಪ್ಟರು ಸೆಮನೆಂದು ಜೋ 
ದನಿ ಈ ಹಿಂದುಸಾ ನದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸ್ಟ ಹ ಏಬಿದನು ಈ ಬೌದ್ದ 


4 ಛಿ 


ಮತ ಆನೋಲೆ ದೆಹ್ಷೀದ ಡೆಗೆ ಹಬ್ಬಿ ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಾ ವಾಯಿತು, ' ಅದು ಲಂಸಾದ್ಗೀಪದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಕು ನದ ಪೂರ್ವದ” ಕಡೆಯೆ ಜೇಡಗಳ ಯೂ, ಹೈೈನದೇಕದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಸ್ಕಾ ಪನೆಯಾಗಿ ಇಂದಿನ ತನಕ ಪ ಚ ದೈ ಈ ಮಠದವರು ನೇದಮುಂತಾದ 
ಕಾನ ಸ )ಗಳನ್ನು ತೆಗದು ಹಾಕಿ ಸೆ ಸ್ಮಂ ನ ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ್ರ ತದ 
ಠ್ಲಿ ಅವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅನು ಯಾವವಂದರೆ : 'ಮಡ್ಡನ ನು ನುಡಿದ ವಚನಗಳೂ, ಅವ 
ನು ಕನ  ಕಪ್ಯರ ಸಂಗಡ ಮಾಡಿದ ಸಂಭಾಪಣೆಗಳೂ ಚ ಸೂಶ್ರಗಳೂ, ಅವರ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ವಿನಯಗಳೂ, ಅವರ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಅಭಿಧರ್ಮಗ 
ಳೂ, ಬೌದ್ದ ರ ಹಾ ಸಾಂಖ್ಯುದರ್ಕ್ಶನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ವೆ ದೇವರನ್ನು 
ತಿಕಿಯಲಾಸಮ, ದೃಕ್ಸ್ಯವಾದೆ ಈ ಲೋಕವಾದರೂ ನಿಜವಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ನ ವನವಾ ಸಜ್ಜ ಹೋಗಿ ದುಖ ದಲ್ಲಿ ಇಸತಸ್ಯೃದ್ದು, ಆ 
ಧರೆ ಪ ಪ್ರಪಂಚ ನಡೆಯ ಬೇಕಲ್ಲ ಅದೆ 3ಟವರೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ 
ಹೊತೋಣದರಿಂದ ತನ್ನು ದೋಪಖ್ಸ ಆತ ಹೇತು: ಓಠರಿಸ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಬಸುವದು ಪ 
ಯೋಜನವಿಲ್ಲ.-ಬೌದ್ದ ks ಬುದ್ಧನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವರು, ಶೈನ 
ರು ಈ ಮಠದ ಸಂಪಂಭವದರು ಜಿನ ವಿಂಬ ತಮ್ಮೆ ದೇವರಿಗೆ ಬುದ್ಧ ದೇವರು ಸಹಾ 
ಅನ್ನು ತ್ಮಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾಂಸ ತಶಿಂನಬಾರದೆಂಬುವಂಥಾ, ಜನಿವಾರ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂಥಾ 
ಮೊದಲಾದ ದೆ ರ್ಮಗಳು ಬೌದ್ಧ ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇರಠಶಿಲ್ಲ ಇಂದಾದರೂ ಚೀನಾದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬೌದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಅರುವೆದಿಲ್ಲ ಟ್‌ ಅವರೆಲ್ಲರು ಮಾಂಸ ಭೋಜನದವರು. ಜೈನರು 
ಚಾದರ ಆದಿ ಮಾರ್ಗವ ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮಲಾಗಿ ಜ್ಯ ಯ ಬೌದ್ದರಿಗೂ ಹತ್ತಿದ ನ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಹೋಗುತ್ತಾ ರ ಸ್ಸ ಲ ಅನುಸಾರವಾಗಬೇಕೆದು ಮತ್ತು ತಮನ್‌ 
ಬಿದ್ದು ಜೇಕೆಯಾದರು. ಕಂಘರಾಚಾರ್ವನು ವಾದದಿಂದೆ ಗೆದ್ದು ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಸ್ಥ ಜು 
ಬೆ ಹೊಡಿಬ: ಬೌದ್ದರ ಮತವನ್ನು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ "ಅಳಿದು ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮ ರ ಪತ 
ತಿರಿಗಿ ಸ್ಕಾ ಬದ'ನು, ಚೈನರೂಳಗೆ ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯ ಚಮತ ತ್ತಾರ' ಬಹಳ ಅತ್ತು 
ನ ಅಟ ಸದ ಜೆಲೋಗುಡಿಗಳು ಇ ಇ ದೆ ಪಂತ. ಅವರೆಲ್ಲಿ ಪುಪ್ಪರವಾಗಿದ್ದ ಣೆ 
ವೀಕ್ಸರರು ಬಹಳ ಸೃತಿಗಳನ್ನು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಹಳೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ರಚಿಸಿ 
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ದರು ಆದರೆ ಅದು ವಿಕೇಹವಾಗಿ ಕಂಕರಾಚಾರ್ಯನ ಅತ್ತ ಆಯಿತು, ಯಾಕಂದರೆ ಕಂ 
ಹ್‌ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದಲೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಸಲ್ಫಾಂದ ಬಸವನಿಂದಲೂ ಅವರ ಮತ ಮು 


ರಿದ ಬಳ್ಳೆಕ ಅಂಥಾ ಕೃತಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ,-- 


ಘೂ ಕಾಸೆ ಸಾರೆ ಎಂಕ ಕತಿ ಮೊದಲು ಸೆಂನ ತದಲಿ ಇದ ದು; ಒಬ ಕವಿ ಅದನ್ನು 
೨೨) ಲ ಹಲ್‌ ದ್‌ ಬು 
ಘನ್ಸುಡಿನಿದನು, 


SHASTRA SARA. 


ಕಾ ಸ್ತ) ಸಾರ 
DESCRIPTION OF HELL. 
1. ನರಕ ವಿಸಾ ರ. 
ಎ 


ಚ ಗಗ ರ ವೃತ್ತ 
1226. ಇರದಾಹಕಾ ನಿಸಕಾಸೆಂವ್ರಣಹಿಟಿಕಶಿರೋರೋಗಸರ್ವಾಂಗಶೂಲಾ 


The os ದಿರುಜಾಸೆಂದೋಹಹೀಡಾಭರದಿ ಇರದೊಳುಂ ಪಾರುತಂ, ಬೇನೆ 
ains of those 
ಸ are in lell. 


[ಅಂದಂ 

ಬಿರಿಯುತ್ತಂ, ನಾರಕರ್ಕಳ್ಚರಿ* *ನೆಡೆಗಳಂ ಶಸ್ಟ)ದಿಂ ಶೀಳ್ಸುದುಂ 
[ಗೋ 

ಳ್ಹರೆಯುತ್ತ ೦, ತೂಗಿಡುತ್ತಂ, ಮೊರೆ ಅಡುತಮತಿತ್ಸ್‌ €ಕದಿಂ ಬೇವು 
[ಶಿರ್ಪರಿ. 


1. ಅನ್ನೇಯೆ; (ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪಾದಗಳು) ಜ್ಮರ, ಬೀಡಾಭರೆದಿ, ಪಾರುತಂ, ಬೇವುತಿ 
ರ್ಪರು, ಯಮುನವರು ಬಿರುಕು” ಬಿಟ್ಟ 4 ಳಗಳನ್ನು ಕೀಳುವದು ಇವರು ಗೋಳ_ರೆಯು 
ತ್ತಂ ಮುಂ. 


ಜಾ ಭನಥ ವೃತ್ತ, 


1237. ಉರಿಯಂ ಸಾರುತಮ್ಮೈ ೦ ಕೆದರುತಂ, ತದ್ಭೂಮಿಗಳ್ಳೇನಿಸು 
\ 


Though afilict- ತ್ರಿ ದೆಯುಂ, ಕ್ರೋಧದಿನಾಗಳುಂ ಮರುಗುತೆಂ, ಪ್ರಾಣಂಗಳಾವರ್ತಿ 


ed in the high- 
est degree they 
cannot die. 


1. ಪಥ ತೃಪೆವ ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಕೆ ಹೀಗೆ ಕಪ್ಪವಾದ ರೂ ಜೀವೆದ ಆಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿದಿ 9) 
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5ಯುಂ,ನಾರಸಕ ಸ್ಪಮುಚ ತ್ಸು ೨ ತಿರೆಯುಂ, ಹುತ ಶ್ಲ ಡ್ರುಹಾಬಾಧೆ ತ 


ತ್ರಿ 
ಮಿ 
ಕ 


ರೆಯುಂ, ಕುತ್ತದಮೊತ್ತೆಮೊತ್ತು ತಿರೆಯುಂ, ಮತ್ತಂ ಚಿರಂ 


2. ಆ ನರಕದ ಭೂಮಿಗಳು ಹೇಸಿಸುತ್ತಿದ ವ್ರ, 
~~ 52% 


1238. ನಲಿನಲಿದಾಡಿ ಪಾಪಮನುಪಾರ್ಜಿಬ ಹ ಹ್‌ದಿಂದ ಘೋ 


rhe ತ ಟಿಲೆಗೊಳಗಾಗಿ ಬಾಯ್ಗಿಡುವ ಮೂ ಢಜನಂಗಳ' ಕ್ಸ್‌ ತ್ಪಮರ್ಥಿಯಿಂ 


taking fire and 


throwing ib ಹಲ ಯಂ ಡಿದು ೦ ಲ್‌ ಸೇನೆ ಗಂ 
away. ಖಿ ಸ ಶಿಪಾಗ್ಗಿ ಬಡಿದು ಬೆಂದ ಬಳಕ ಕನೆಲ್ಲೊಗಲ್ಲು ಮ 


“ಡೆ? 
ಲ್ವಲಮರಗುತ್ತೆ ಬಾಯಳವ ಬಾಲಕ ಜಾಲಕದಂದಮೆಲ್ಲವೇ ©? 


ಹಂದೆ. 
12 39. ಆವರಿಂದಿವು ಸವಿ! ಯನುತಂ 


137% ಸವಿ ನೋಳ್ಸೈ ! ಹಲವು ತೆರದಡಗನು ನಿವಿವಾ 
their mouths. 

ವವು ಸವಿ? ನೇಳೆನುತವನವ 

ಯವಗಳ ಕೊಯ್ದಿ ಡುವರವರನಾನನಡೊಳಗಂ. 


1240. ಮೆರೆಯೊಳವ ಮಧ್ಯ್ಯಪಾನದ 
0೫ ನ್ರರನೆಂದು ಮಧುವನೀಂಟಿನ ತಲೆಯೊಳ್ಳಳಯಿ 

. ಪ್ಪರಗುಠಿಗಳ, ತಲೆಯಿಂದಿಳೆ, 
ಯೆರೆವರ್ತಳತಳಬ ತುದಿನ ಲೋಹದ್ರವಮಂ. 


1241. ಎಲವೆಲವೊ ! ನಿಂನನಗೆಲ್ಪ ಜೆ, 
ಗಲ ನಿಲಲಾರದ ಪಾನ್ಸ್‌ ಬಂದಿಳೀಗಿರ್ದಿದೆ ಬಾ! 


ನಲಿದು ನೆರೆಯೆಂದು ಇಡು ಗಾ 
ದ ಲೋಹಪುತ್ರಿಸ್‌ಯನಾಗ್ರ ಹದಿನಬ್ಬಿಸ 
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1242. ಪೊಗಲೊಡನಲ್ಲಿಯ ಮರಾ 


2 


The crocodiles 5 3 ಬ 
in the sea of ದಿಗಳಬ್ಬಗಿ ಮಾಳ್ಕುಮಾ ಕೆಯ ಐಪೆಹಲಮಂ 
hell catching the 


೬... ಮೊಗೆದು ಹುಡಿಯಲೊಡನೆಡೆ ಕರ 114], 
ಗುಗುಮರಿದಾಯ್ಮೆ ೦ದು ನಾರಕರ್ಪೆಳರುವಿನಿ 


1. ನರಣದಲ್ಲಿರುವ ಚಾ ತ. ಟ್ರ ಅನ್ನಯ; ಆರಿದಾಯಿತೆಂದು ನಾರಕರು 
ಪೇಳರುವ ಹಾಗೆ ಎದೆಕರಗುಗುಂ. 


1248. ಧಾರುಣಿಯನ್ನದೆ ನುಂಗುವ 


Their hunger ವಾರಾಬಯನೆ ದೆ ಬೀ ಸ್‌ ತವಕದ ಪಹಬಿಯಖಂ 


and thirst. 


EE ಸಾ 


ದೋರೋರ್ಮೆಯುಮಂನಪಾನಲವಮಂ ಪಡೆಯರಕಿ. 


1244, ಪಬಿದು ಅವಲವಿಬ ಒಸುರಂ 
ಪೊಸೆಯುತ್ತ ೦ ಬಿರ್ದು ನೆಲನ ಮಂಣಂ ಸವರ್ದರಿ; 


ಸವಳಯುತಿರ್ಪರವರಾ 


They ; 11111] 


ರ್ಜಿಬಿದುತ್ತಟಿಮಪ್ಪೆ ಪಾಪಮೇನಿನಿ ಯಿರದೊ! [inne 


loner lle, 
1242. ಆವಿಪಮೃತ್ಲಿಕ್‌ಯೆಂ ತೆಂ 


They are born ದೀವಸುಧೆಯೊಳ ತ್ನ ಶಲಾನುಮಿಳ *'ಬದೊಡಿಳಗುಂ 


again as trees, 
&ಂ. 


ದಾವುದ ರೊಳಗಿರ್ಬೆವೆನ್ನದೆ 


ಸ್ಫಾಪರಂ ಯೋನಿಯೊಳನಂತೆಜೇವನಿಕಾಯಂ. 


| 
ವತ್ತಿ ಯನು 


ತೆ ಇಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಜೇವಿಗಳು ಅದರೊಳಗೆ ಇಳಿದು ವೈಕ್ಷಾದಿ 


ನಾರಕರು ಮೃ 
ಯಾಗಿ ಹುಟು ತ್ತವೆ. 


1246. ಉದಧಿಗೆಣೆ ಯೆನಿಬಿದಾಯು 
They are 


fighting with ಪ್ಯು ಫಹ ವರಮ್ಮೆದೆ ಪಟ್ಟು ಗಾ ಗಾಳಿಗದವರಂ 


e: ach other. 


1 ಗ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ್ದು , ತೀರಿದ 84 
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ದು ನಮೆಯುತಿ ರ್ಹಕಿ. 
೨20) 


ದು 


They consume ಶ್ರ. ರಮಂ ಶತಾಮುಣುತೆಮವರಿರುವಕ ಬಾಧಿಸುವ 


each other asa 
wild-fire. 


1 - 
ಗು ಪ್ಪುರಿವ ದವಾಗ್ರಿ ಯಿನಡವಿಯ 


ಮರಗಳ ಳನುರೆಯುತ್ತ ಮೊಂದನೊಂದುರಿಪುವ ಪ್ರೊ 


TK ಮ್ಳ ಉರಿವ, 


1248. ಹೊಲೆಯುಂ ಹ ಪ್ರಬಯುಂ ಈ 


ee) 
ಇ 


ಬ. 
ಆ 
ನಂಜೇ ಕುಲಟಾರತಿಯುಂ ನಿಮೋಹವ 
ancry, when 
they were told ೧ಬಿ ಸು ಅರಸ ರಾಬಿ 
thet Kine, ೬, ದಲಸದೆ ತಿಳಿಸುವ ಮುನಿಸೆಂ 


was a sin. 


ಇುಲಸ್ಟ್ಸ್‌ ಹಡು ಮುಳದ ಪಾಹಿಗೇನದು ಖರಿದೇ 


1249. ಛಲದಿಂದನೇಹ್‌ಜೇವಾ 


1] ₹ 76 ಲ 1 ಆ ಸ 
ಜಟ ವಳಯಂ ಮುಂಬಾಳ ಗೈಯೋಳ ಭಾತಿಸುತಂ 


\ 
former life. 


ಲಲ ಮರುಗಿಬಿದಘಬೀಜದ 


ಘಲದಿಂ ಚಿರಕಾಲಮೇಕೆ ನಮೆಯದೆ ಮಾ ಣ್ಳರಿ? 


1. ಮುಂಚಿನ ಬಾಳೆ, ಈ ಬೇಹೆದಶಿ ರುವಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು, 


1250. ನರತಿರ್ರಗ್ಲೋೋನಿಯ ಜೀ 


All the pain, ವರುಗಳ ಳೀವ್ರ ದುಃಖಮೆನಿತುಳವವನಿತುಂ 


which men and ಫಿ 
animals suffer 
together, not ನೆರಡೊಡವಮ್ಲೊಂ ನರಕದೊಳೆ ನ 
equal to a mo- 
ment’s pain in 


hell. ರ್ವರ ನಿಮಿಷದ ದುಃಪ್ಪಲವನದಂ ಪ್ರೆ ಮೂಲ ಪಮೇ f 


ಶು 


೧೧ 


ಬದರೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ತ ಪಡುವ ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ಮಚೆ ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ 


1. ಮನುಪ್ಯರು ಚ್ಹಾ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಉಳಿದ ಜೇವರಾ ಕಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವೆಲ್ಲ ಪಡುವ ದುಖ್ಬ ಕೂಡಿ 





1251. 


Different 
kinds of tortures 
in hell. 


111. LITERATURE 
ಟನ; 
ಅಂತಿ ಓರ್ವರೋರ್ವರಂ ಕರಗಸದಿಂ ಬಳ್ಳ. ದೂದಿಗಿಚ್ಚೆನೋಳಿ 
ಪೊಳ, ಹ್‌ತ್ರಿಗೆಯಿಂದಿ ಅರಿವ, ಸಾವಲೆಯೋಳಿಯಿಕ್ಸಿರಿವ, ತಿದಿ 
ಯುಗಿವ, ಬಬರಂ ಬಿಗೆವ, ರುಳನಿವುಚ್ಚುವ, ಜೆರಳುಗಳೊಳು 
ಸೂಜೆಯಂ ಚುಚ್ಚು ಸ ಪಲ್ಲಳಂ ಶಳಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟುವ, ಗಾಣದೊಳ 
ಯಿಕ್ಕ್ಕಿ ಬಳಿವ, ಕಾನಿ ಸಾಬವೆಯಂ ಬಳವ, ಸತ್ತವಿರಿವ, ತತ್ತರದಲಿ 
ಅರಿವ, ಪಲತೆರದ ದಂಡನೆಗಳುಂ; ನರಕಭೂಮಿಗಳ ಸ್ನಭಾವದಿ 


ಅತ್ಯದ್ದು ತಂಗಳೆಯೆನಿಪ ಮಹಾಶೀತೋಪ್ಟ್ಯಂಗಳು ಸ್ಪರ್ತೆಂದ್ರಿ 


ಯಪಾುಅಹರ್ನಿಕಂ ಮಿಡಿಮಿಡಿಕಿಸುತ್ತಿರೆಯುಂ ; ಹೋಪದಿಂ ಡಿ 
3-ಡಿಯಾಗುತ್ತವು ಹಿರ್ವರನವೋರ್ವರಿನಿಡಿದು ಖಂಹಂ ಗೋಯ್ದು 
ಯಾಯೋಳಐಡಿದು ನಿಗ್ರಹಿಪ ನಾರಕರಿಆಗ್ರಹದಿಂ ಸಮನಿಪುಪ ಐ 
ಪಸೆದ್ಯುಕನಿಜಕರೀರಮಾಂಸಭಹ್ಲಣಮುಂ, ಲೋಹೆದ್ರವಹ್ಞಾರವಾರಿ 
ಪಾನಮುಂ, ರಸೆನೆಲಂದ್ರಿಯಮೆನಿಆಗಳುಂ ಮಲಮಲಂ ಮರಿಗಿಸು 
ತ್ರಿರೆಯುಂ; ದೆಕೆಗೆಳೆಪ್ಸಿಮಂ ಪೊಡೆಯಪೊಲರೆ ಇಡಿದು ತುಂಬಿದಂತಿ ಇ 
ರ್ದ ನಾರಕರ ಮೈಯ್ಯ ಪೂತಿಗಂಧೆಂಗಳುಂ, ಶ್ಷೇತ್ರಮರ್ಗಂಧಂಗ 
ಉನ, ಉಸುರ ಬಳವಿಡಿದಒಳವೂಗುತ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಮನಿಆಡಿಗಿ 
ಅಡಿಗೆ ಬಿತ್ತ್‌ನೆ ಬಿರಿಯಿಸುತ್ತಿರೆಯುಂ ; ಮುಳಔ ಇದಿಯಲಿಎಂದು 
ಬರ್ಪ ನಾರಕರ ಭೀಶರಾಸಾರಂಗಳುಂ, ಮೇಲೆ ಬೀಳ್ನ್‌ ಶಿಡಿಲಂತೆ 
ಬಂದಿ ಐದುವದುರ್ನಿರೀಘ್ರಣತೀಘ್ಲಣಾಯುಧಂಗಳ ಪೊಳಪುಗಳುಂ, 
ಚಪ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯಮಂ ಮಾಣದೆ ಗೂಡುಗೊಳಸುತ್ತಿರೆಯುಂ; ಗಜರು 
ವ ಗರ್ಜಿಸುವ, ಜೈವ, ಮೂದಶಿಸುವನಿರಯಇನಿವಹರಿಸ್ಸಾರನಿ 
ಪ್ಯುರಾಲಾಪಂಗಳುಂ, ಡಿವಿಡಿ ಪಳಂಚುವ ಪ್ಪೌದುಗಳ ಖಣತ್ವ್ರತೆಂ 
ಗಳುಂ, ಕ್ರೋತ್ರೆಂದ್ರಿಯಮನಿ ಅನವರತ ಮುಗಿಬಗಿ ಮಾಳ್ಸಂತಿರೆ 





129, 


Sone, lik 
೫ ಗ 
11 11 
Dut fron fe 


| 1 1111], 
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ಯುಂ; “ ಮೇಗೆ ನೆನವಂತಿವಡನೆ ಸಂದಣಿಬ ಪೊರಪೋಣ್ಟ್ರವ ತ್ರೀ 
ವ್ರರುಜಾಸೋಟಗಳುಂ, ವೇಳಲುಂ ಹೇಳಿಲುಂ ಅರಿಯದಿಅಪ್ಪ ತ್ರ 
ಮಜ ನೆರವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗಮನಿ ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಬಿಡದಅಲ್ಲರಿದು ದಲ್ಯರಿಸ ಸುತ್ತಿ ರೆಯುಂ; ಮತ್ತನಿಬಿರ್ವರನಿ ರ್ವ 
ರು ಹೋಪದಿ ನಟ್ಟುತ್ತಿ ಇಯದಿನಿಓಡುತ್ತಂ ದೇಹವ್ಹಥೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯಶೆ ಯಿಹುತ್ತಂ ದೆಕೆದೆಕೆಗೆ ಬಾಯ್ಗಿಹುತ್ತಂ ಬಸವಳಿಯುತ್ತಂ 


ಬಿಡದೆ ನೆರಳುತ್ತ ೦ ಪುಡಿಯೋಳ ಪೊರಳುತ್ತಂ ಇರ್ವರ ಇಂತು. 


REFUTATION OF OTHER RELIGIONS. 


2. ಅನುಮತ ಖಂಡನೆ, 


ಚಂಪಸಮಾಲಾ ವತ. 


ಹ 


ಬಿಯನಿ ನಿಧಾನಮಂ ಸುಕ ಸ್ಫೃತೆಮಿಲ್ಲದವಂ ಳರದಿಂ ತದ ಸಗ್ರಭ ದೂ 


50, 11: ಮಿಯನಗುಳುತ್ತಮಿರ್ದು ನಿಧಿ ಗಾಕ್ಟ್‌ಚೆಯೊಳ್ಳುರುಳಾಗಿ ಪೋಪ 
man digging ು 

up a treasure, 

but from fear [ಮಾ 


running away. 


ಫ್ರಂ ನೊಲಪವರ್ಗಮಾರ್ಗದೊಲವಿಂ ಪಲರುಂ ಏರಿದೋದಿ ತತ್ಯೇನಿ 


ರ್ಲ್ಣಯಜಹನಿತೋ ಕ ಯಲ್ಲಿ ಇಡರಪ್ಪರಿದೆ ದೇನಘಕಕ ಇತ ತ್ರಮೋ 


1. ಆ ನಿಧಾನದ ಮೇಲಣ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮು, 


ಕದ. 


ಹರಿಯಲ್ಲಂ ಹರನಲ್ಲಂ 


೧೧ 


The spirit ಸರಬಿಜಭೆವನಲ್ಲನೆಖಿಳಗತತನುಮಲ್ಲಂ 


God. ರಾ 
ರ 9೬೨ 
ಪರಮಾತ್ತೆಂ ಚಜ್ಹೊ ನಿತ 


1. ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾನಿಸುವ ಕರೀರವ್ರುಘ್ಯವನ್ನು, ಕನ್ನ ಆತ್ಮನೇ ದೇವರು ಅಂದಲಿ ವೇದಾಂ 
ಕ ಹಿಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು, 


3B 





1254. ಹುಟ್ಟದೆ 
ಖಾಲಿ ಘಾಲಿ 


Obtain sa- ಧು. ಹ ಯಾವಮೊಂದದ ಛವಂ 
ಲ್ರ 


vation. 


ಶಟ್ಟಿ ಬಿಂದಿ ನೀತಿ ತಿಳಿಯದ ತ್ವ್ವಟ | ನಿನ್ನು ನಿಜಸ್ಮರೂಪಮಂ 


ಭ್ರನೆ ನೋಡಿ ಹೂಡಿ ಪಡೆ ನಿತ್ಪೌನಿರಂಜ ಜನಮೋಹಘಲಷ್ಟ್ರಿಯಂ ! 


. ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದ ಯೆ ಯೋನಿ-ಒಂದದ ಭವೆಂ ಉಳಿಯಶಿಲ್ಲ-ನೀನು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿ, 
ಟಿ 


ಕಂದ. 
1255. ನೆದಿವಾರ್ಥಿಗಳಂ ಮಾವುದು 


ablutions is 
foolishness. 


To perform ಮುದಿರದೆ ಕಸ್ಪ್ಯಾ)ಗ್ನಿಗಿರಿಗಳಂ ಪಾಯ್ಮುದುಮಿಂಂ 
ಸ ೦೪೨. 


ತಿದು ಲೋಕಮೂಢವೆಂಬುದು 


೦. 


ಮುದದಿಂದಂ ರಾಶಿ ಮಾಳ್ಲುಗುಂ ಶಲ್ಬಳಲಂ. 
© 


7. ಈ ಲೋಕ ಮೂಢವು ಕಲ್ಲುಮಳಲನ್ನು ರಾಕಿ ಮಾಡಿ ಅವತ್ತೆ ದೇವರು ಅನ್ನು 
ಠ್‌ 


ವಚನ, 


1256. ಶೋೊರೆಗಗಳ (ಬ ಹೊೋಣಿಂಗಳ್‌ಂ 


"To think that 
ablutions and 
such like out- 
ward perform- 
ances will ensure 
salvation, is 
foolishness. 
Purity of heart 
3s ablution, &¢. 


Be ಯೊಂದಿ ಇವ ಶೀ ಬದಿ; ಇ 
ಯಾ ಾವತೀ ರ್ಥ ೦ಗಳೊಳ ಆತ ತ್ವನೊ Po ಏಕಭಾವಮಿ ಆಗಿರ್ದಡೆ, 


ರ್ಮಮೆಲ ಕಲಂಕಮೆಂ ಕರ್ಚಿ ಕಳೆದಂತೆ ಪೋರಂ; 
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ಮುಂ ಅಪವರ್ಗಮುಮಿ ೨ ಅತ್ಯ್ಯುಂ ; ನಾಮತೀರ್ಥಜಲಂಗಳಂ ಕರ್ಚಿ 


Pole 
ಸುಂ 
ಯುಂ! | 
0 3 4 ಅಲ್ಲಿಯ 3 ಅಯೆ ಜೆಳದ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನೀರ 
ಕಸವ? ದಿ ಮಕರಾದಿಗಳ ಆಂತ ಉಳ 
ಹಳಕಬರ್ಜರಶಕಬರಲಾ 
ಉದ ಪಾಪಶ್ಷಯಂ Al ಆಗನಿ ಏಕೆ? 
ಪ್ರಣ್ಣಾಜಿ ಬಂಧನ ಮಿ ಎಂಬ ನ ಎಲ್ಲದಿ ವಿಕ್‌ ಅಕ್ಕು 
'ದೊಳೆ ಮ ಎ 
ಹಾರಣನಿ ಅಲ್ಲದವೆಂ ನೆ 
ಮತ್ತೆಂ ಕಸ್ಪ್ಯಾ)ಗ್ನಿಗಿರಿನದಿ 
ಪುಣ್ಕೂನಿು ಎಂಬರೆ, ರಣದೊಳು ಪ 
ಗಂಗಳ ಹಾಳಗಿತತೆ 5 ಮೋ ಸಾವು 
ಳ್ಚು ಪೊವುದುಂತೊರೆಗಳೆ್‌ ಈಸ 
ಲಾರದೆ ಸಾವುದುಂ, ಪೂರಗೊೂ 1 ಸಾವುದುಂ, ಇಂತ ಈ 
ಯಂದದಿಂ ಸತ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣ ಆಗಲೆ 
ವಿಂಬಿದೆ, ಮುಂನಿನ ನುಡಿ ಪುಶಿಯಾಗಲೆ ವೇಳ್ವ್ಯುಂ; 
ರನೂಡಿದಖೆಮ್ಮ, ಎಂಬರ್ಕ ಅಂತಪ್ಪ ರೆ, ಹೆರರೊಳು ಪುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯು 
ತಿರ್ದ ಓತರನ ಊಡುವಡೆ, ನ ಅರ್ದ ಪಾರ್ವಂಗೆ 


ಶೂಳನಿ ಒಯ್ದರೆ ; ಮನೆಯೊಳ ಅರ್ಲಿ « ಡಲಾಗದೆ ? ಇಂತು 


|! 


nar 7 ನಂನಿಪುಶಿ ಎಂಬುವನ ಅರಿಯದೆ ಹರ್ಮ್ವೆರಂ ಕಂಡು ನೆಗಳ್ದು ದಿ ಅದು 


ಲೋಸಮೂಢ ಫೆ ೨ ಖರಿಯದಂ. 
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ಹಾಪ್ರಗ ವೃತ್ತ, 


1257. ಪರಮಾರ್ಥಂ ಲೋಕಮೆಂಬೀಯರಡುಮನರಿಯಂ; ಲೋಗರೋ 


To sacrifice his ಲಾ ನುಮೊಂದಂ 
life in war, to [ ಕ ಮೊ ದ 
get remission of 


sins, ಕಂಂlish.. ೪5ರದಿಂದಂ ಮಾಡುತಂ ಮಾಡುವನಫಹ ಹೆರಮೆಂಬ್ಬೆದೆ ಬಂಧುಪ್ರ] 
[ವಾಹೋ 
ತ ಶೈ ರದೋಳ್ಟ್ರೋವಂ ಸ ಸ್ರ ನಾ ನೋದಕ್‌ಮರಣದಿ, ಮೇಣ್ಟೇೆ ಸಿರಿಯಂ 
[ಬಾಯ್ತು, ಮೇಣ್ಸಂ 
ಗರದೋಳ್ಸಂಹಾರಿಕುಂ ಪ್ರಾಣಮನೆನಿಪ ಹಡಂ ಲೋಕದೋಳ್ಲೊ e 
[ಕಮೂಢಂ. 


1. ಮೋಕ್ಷವಾಗದೇಣೆಂದು ಬೆಂಸೌಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅಥವಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಕ್‌ಡೆದಾಡಿ ಫ್ರಾ ಛಿ ಡೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಕ 


1258. ಬಂಧುವನೂದುವ ಫಾಳಯಂ, ಧಗಂ 


He who wor- ಧಗಿಸ ಹುವ ಕಚ್ಚ ಮಳ ನೆಲನ ನಂ, ಕ್‌ರೆವಾಕಳಿನಿಪ್ಸ ಸದ ಮಂ, 
ships these ಇ ಈ “೬ 
things, is he not 


a fool? ಸೊಗೆಯಿಬ ನಿಂದ ಪೇರರವನುಂಬಗೆಳಂ, ಬೆಸೆಗ್ಗೆವ ತೆಂಮ ಮು 


ಮೇ? 


೧೧ 


ಟ್ಭುಗಳನೆ ದೈೈವಮೆಂದೆರಗುವಾತನೆ ದೈವದ ಮೂಢನ 


ವಚನಂ. 
1259. ನೆಲನುಂ ನೀರುಂ ಗಾಳೆಯುಂ ಚ್ಚು ೦ ಮರಂಗಳಿ ವಿಂಬಿ ಪಂಚ 
ಹ 1 ಈ ಸ್ಸ ವರಂಗಳುಂ ದ್ವೈವಮಿ ಎಂಬುದುಂ ; ತಂಮ ಗೃಹೆಂಗಳುಮಿ, 
not God. 
ಆಯುಧಂಗಳುಂ, ತೆಂಮ ಬೆಸಗ್ಗೆವ ಮುಟ್ಟುಗಳ, ಉಂಬ ಕೂಳೆ 


ಮಿ, ಎಂದಿ ಇವು ಮೊದಲಾದ. ಅಚೇತನಂಗಳುಂ ದೈವಂಗಳ ವಂ 


ಬುದು; ಮತ ೧೦ ಪಕುಗಳುಂ, ಸರ್ಪಗಳುಂ ಮೊದಲಾದ 
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ಗ್ವಾತಿಗಳುಂ, ದೈೈವಮಿು ವಿಂಬುದುಂ; ಮತ್ತಂ ಹರಿಹರಹಿತಾಮ 
ಹವಿಬುಧರಿ ಎಂಬ ಮನುಪ್ಯರ್ಕ್‌ಳುಂ, ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರಿ ಎಂಬ 
ಜ್ಯೋೋತಿರ್ಗಣಂ, ಶ್ಷೇತ್ರ ಪಾಲ ವಣಾರಭೈರವ ಮೈಲಾರ ಬೆನಕ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಬಗವತಿ ಬಲಾರಿ ಕಾಳ, ಮಹಾಕಾಳ, ಚಂಡಿ, ಚಾ 
ಮುಂಡಿ ಮಾರಿ ಮಸಣಿ ಸೊಸಣಿ ಮೊದಲಾದ ದೈೈತ್ಯ್‌ರಂಗಳುಂ, 
ವರವನಿ ಈಗುನು ಎಂಬಿ ಆಕೆಯೊಳುಂ ಹಿರ್ವರಂ ಕಂಡು ವೋರ್ಠ 
ರ ಎರಗುವದುಂ ; ಮೂಢಜನಂಗಳು ದೈವಮಿ ಎಂದು ಹೊಂಡಾಡು 
ವೆದುಂ ; ದೇವತಾಮೂಢೆದು ಎಂತ ಅಂದುದಿ ವಿಂತಿ ಖನ್ನೆಲೌಕಕ್‌ರು 
ದ್ಭೈವಮಿ ವಿಂದರೆ, ಪೂರ್ವಸಾಲದೊಳು ನಿರ್ವಾಣಹ್ಟೇತ್ರಂಗಳಂ ಭವಿ 
ಜನಗಳ ಮುಟ್ಟ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಗೈೈದುದಂ ಕಂಡು ಮೂರJರು ಭೂ 
ಮಿ ದೈವಮಿ ಎಂದರು ; ಶಾಮಧೇನುವಿ ಎಂಬ ವಿದ್ಯಾಥೇನುರೂ 
ಪದಿಂ ಕಾಮಿಓದ ವಸ್ಮುವಂ ಕೊಡೆ, ಸಾಧಕನಿ ಅದಂ ಪೂಜಿಸುವು 
ದಂ ಕಂಡು ಪೆಕುಗಳುಂ ದೈವಮಿ ಖಂದರು ಪಯೋದಧಿಯಂ 
ವಹ್ನಿವಾಯುವಿ ಎಂಬಿ ಲೋಸ್‌ಪಾಲರಂ ವಾಗರ್ತ್ಕಳಂ ಪರಮಸ್ಸು 
ಪೆನಕಾಲದೊಳು ತರ್ಪಣಂ ಗೈೈವುದಂ ಕಂಡು ನೀರುಂ ಚಂ 
ಗಾಳೆಯುಂ ಸರ್ಪಂಗಳುಂ ದ್ಲೆವನಿ ಎಂಬರು; ತಮಗಿ ಅವು 


ದ್ರೈವಖು ಅಪ್ಪ ಡೆ, ಅವಂ ಬಾಧೆ ಬಡಿಸುವದಿ ಏಕ್‌? ಮತ್ತಂ 
೦ ಎಲಿ 


ವಿಷ್ಣು ದೇವನೇ ಎಂಬರೆ, ಗೋವಂ ಹಾಯ್ದೆಂ ; ದೂರು ವೋದಂ; 


ಸಾರಥಿ ಯಾದಂ; ದಾನಂ ಜೇಡಿದಂ; ಗೋವತೆಯೋಳ ಸಟ್ಟ್ರಂ p 
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₹೭9 


1261. ವತಾ )ಿಂದೆನಿ ವಿಂಬುದೇಶ್‌ ? ರುದ್ರ ದೇವನೆ ವಿಂ 


Vishnu, Shiva, ರೆ, ಶಿರ ಟಂ; ಅಂಧಕಾಸುರನಂ ಕೊಂದಂ; ದಾರುವೆ 
Brahma, no 7 ಕ 
gods, only men, 


ನ ಕೋಡಿ ಯಾಡಿದಂ ; ಗಲಂ ಪೊದೆದಂ; ಎಲುವಂ ತೊ ಇಟ್ಟ ೨ 
ಕಪಾಲದೋ 4 ಉಂಡಂ ಈ ಡಮರುಗಮಂ ಪೊಡದಾಡಿದಂ; ಜಾನ್ಹ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಟೇತಿ ಯೋದನಿ ೦ರ ಯಿದೇ 


ಚಾ ನೆರೆವ 


ಮಹೇಶ ರಂಗೆ ಪ್ರಬದಂ; ಸಾ ತೆ 'ರಡಿಯೋಳೆ ೪ 


ಪೆದ್ವ್ರಜಳಿಗಿ ಅಳ್ಳುದನಿ 

ಇನನಿಯಂ ಕೊಂದು 

ದೇಶ್‌? ಇಂತ ಇ, 

ಲೋಸಕದೋಳ ಕೊಲುವಂ, ಪುಬವ 
ಪರಬ_€ಗೆಮನಂ ಗೆದನುಂ, ಊರ್ಗಳ ಸು 

ತರಣ್ರ್ರ ವಮನ ದನ > ೪ ಪು ಟ್ರ 

ಮಂ, ದನಗಾವನುಂ, ಮದ್ದು ಮಾಂಸಂಗಳಂ ಸೇವಿಸುವನುಂ, ಅಂತಿ 


ಅವರಿ ಮೊದಲಾದವರು ದೇನರಿ ಆಗ ಮೇ ಳ್ಳ ೂ ಮತ್ತ ೦ ಆದಿತ್ಯುಂ 
ಕಕ್ಳ್ಬೂಪಂಗೆ ಪ್ರಟ್ಟದೆಂ; Be ಹಾದಿದಂ ; 


2 


2. ಬುಧೆನೆ ತಾಯಿ, ರೋಹೆಣಿ ನಪ್ಪತ್ರ; ಈಕೆ ಬೃಹಸೃತಿಯ ಹೆಂಡತಿ, 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬಸುರಾಗಿ, ಗಂಡನು ಗದರಿಸಿದ ಗರ್ಭಪತನವಾಗಿ ಬುಧನ 


ಪ್ರಿ 
) 3% 
ಆದರೆ ಹಿಂದೆಗೆಡೆ ಮೆಕ್ಸು ಬದುಕುವವಳಾದಳು. 
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ಹೋಡಗ ನುಂಗಲು ಬರೆ, ವೋಡಿ ಇಂದ್ರನ ಮರೆ ಹೊಳ್ತು 
ಡುಕಿದಂ ; ಶುಂತಿಯೊಳ ಪೊಲ್ಲಕ ಐವಿದನೆಂಬುದೇಕ್‌ ? ಅಗ್ನಿ ದೇ 


ವನಿ ಎಂಬರೆ, ಪಾಂಡುರೋಗಂ ಎಂಬ ಈ ತ್ತ ೦ ಆದರೆ, ಅರ್ಜನನಲ್ಲಿ 


೦ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಖಾಂಡವನದ ಸರ್ವಾಪಧಗಳ ಎಂಜ ಈ 
ದಾನ 


1 
ವೈಷ್ಟಗಳ್‌ ರಸವನ ಉಂಡು ಬದುಕಿದರೆ ಐಂಬುದ ಅದೇಶ್‌ ? ಅಂ 


ತು ಮತನು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅಟಿ, ಮೆರಗಳ್‌ರ, ಬಟ್ಟದ ಶ್‌ಲ್ಲಳಂ, 


ದ್ಭೈವಂ ವಿಂಔ ಅದಂ ಪೆಸರಂ ಇಟ್ಟು ಹೊಂಡಾಡೆ, ವರ ವರಮತೆ 


ನೊ 
CN WV ೫0 


ಗಾರು 
ಯೋಳ ಈಗುಂ ಎಂಬಾಕೆಯಿಂ ತಮ್ಟೋಳ ಅರ್ಥಮಂ ಬರೆಸೊರೆ 


ಗೈೈವರಿ; ಆ ದ್ಭೈವಂ ವರವನ ಈವ ಅಂದಂ ವಿಂತುಂಟೆಂದರೆ, ಬಂಜೆ 


ಯ ಹೆಂಮಗ ಮೆ ಖ್ರಗೆತೈಪ್ಲ್ಯಾ ೦ಬುವಿಂ ಮಿಂದು, ಕಲ್ಲನಾರಬೀರಿಯನಿ 


ಉಟ್ಟು, ಆಕಾಶಪೂದುರುಂಬಿ, ಮೊಲದ ಕೋಡ ಬಿಶ್ನಿಡಿದು ಬರು 


ಶಿಪ್ಪುದಂ, ಪುಟ್ರಿಗುರುಡಂ ಅಂಧಕಾರದ ನಹಿ ಟ್ರನಡು ಇರುಳನೊಳು 


ಂಡನೆಂಬಂತೆ ನಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ಸ್‌ ಹೆ (ಕಂ ದುರ್ಗತಿ ದುಃ೩ಖಮೇ ಯತು) 
ಆ ದ್ಬೆವ ವರಲ್ಲಿ ನ ಹಾವುದುಂ ಅಂತಿರ್ಕೆ ! ತಮಗೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಣದ ವಸ್ಮುವಂ ಸಾಯಲಾರರಿ, ಅದಿ ಎಂತೆನೆ. 
3. ಹನುಮಂತನು ಹುಟ್ಟ ದಾಶ್ಮಣಶೇ ತನ್ನ ತಾ:ಮಿ ಅಂಜಿನಾದೆ ವಿಯನ್ನು ಊಟವ ಬೇ 
ಡಿದ 


ಹಂಣು ಹ ವೆಂದು ಇವನು ಹೇಳ್ಲೆದರೆ, ಕೆಂದಿಗಿರುತ್ತವೆ ಆಂಜೋಣ, ಗಳೆ ( ಉದ 


9) ಸ್‌ 


2 


ಇ ಹುರಡಿಯಾದ ರ ಣದಿಂದೆ ತಂದು ಕೊಡಲಾರದ ಹಂಣು 9ನ್ನು ಅಂದಳ್ಳು, 
ಎಮ 
ಟು 

ಯಿಸುತಿ ದ್ದ ಕೆಂಪಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಹಂಡು ಹಂಣೆಂದು ನುಂಗಶಿಕೆ ಹಾರಿದನುು 4. 


5. ಇಂದ್ರವನಂ, 6. ಅನಯ: ಬರುತ್ತಿಪ್ಪುದೆಂ ಪುಟ್ಟಗುರುಡನು-- 
ನ್‌ ೪ 


೦೨) 


ಡಾಟ 
ರ 


೦ 


1262. ಇಂನಿಗಿಯಾವಂ ಪರಯ 


A dog move ಪೊಂನಂಪ ಪರಿಯಣಮನೊಯ್ದ ಪಲ್ಯ: ನನಂತಿಂ 


than such a god, 


೫ ಹರಿವಾಣ, 2, ಅವನ್ನು ಮ್ಹೆಯುವ ೫ pe ಏನು ಅನ್ನು ವದಿಲ್ಲ 
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that does not ತೆಂನದು 7ಡಮೆನೆ, ದ್ರವದ 


Stop the thief, 
ಸನ್ನಿಧಿಯಂ ನೋಡೆ, ಮನೆಯ ಕುನ್ನಿ ವಿಶೇಷಂ. 
ಇಆಂಪಳವಮಾಲಾ ವತ 
ಲಂ 
1263. ಹರಯ ದ್ವೈವೆದಚ್ಚು ಗಳನಚ ರಿಯಾಗಿರೆ, ಸಟುವರ್ಕಲ 
ಇರ ಳಿ ಈ 
1 ತ್ತ 
೭ 060 600 ಫ್ಕ್ಪ್ಯೊರಳೊಳದೇಕ್‌ ? ಕಟ್ಟದೊಡೆ, ದೈವತೆ ತಿಂಗುಮೆ ? ಕಳ್ಳಾ ಕ್‌ 
eat up the X) ಲ ಡಿ 
thieves, the gold- ಲ ಸ್ಯ 
smiths and 20 
ಸ್‌ | [ರಂ 
ಈರಗಿಸುವೆಕ್ಕ್‌ ಸಾಲೆಯರನುರ್ಪುವಿನಿಂದೆ ವರ್ತೆ ಗೊಂಡು ಪೋ 
ಪರಸರವಂದಿರಂ ತೆಗದು ತಿಂದಡೆ, ಯುಳ್ಳರೆ ತೋರಲಾಗದೇ? 


ತ ತಿನ್ನು ಗು, 2. ಹವರ್ದು (ಅವಧಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕವರ್ತೆ ಅಂತಾಗುವೆದು.) 


ಕಂದೆ. 
1264. ಹಿಂಡಮನೀವ್ರದು ; ತಡೆಯದೆ 


0೬005 ಐಂಡಮನಿಡುವುದುವೆ ! ಕುರಿಯನಿಕ್ಟು ವದೊಲವಿಂ 
will give you and Ns, ಬ್‌ 
protect you! 
ಏಂಡನೊಳ್ಳೆದಾರಂ ; ಮೇ 
್ರೊಂಡಾಟದ ನಿಮ್ಮ ದೇವಿ ಈಗುಂ, ಹಾಗುಂ. 
ನೀವೆ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಐದಾರು ಕುರಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಸೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಆಣೆ ಹೊ 
ಡುತ್ಲಾಳೆ ಹಾಯೆತ್ಲಾಳೆ, 


ಂಪಕವರಾಲಾ ವೃತ್ತ, 
1268. ಮರುಗಿದೆ ನೋವು ಸೂತಿ ಮಸಗಿತ್ನೆನಲಂತವಳೋರ್ವಳರ್ದು 
The goddess [ತೂ 


asking a sheep. 


ರದೆ ಶುಕಿಲ್ಲು ತೇಗಿದರೆ, ದೇವತೆ ನೀಂ ಜೆಸನಾರ್ಗೆ ? ಮಾಣಜೆ 


1. ಸೂತಿ ಬೇನೆಯಠಿ ರುವಾಸೌ ಬಬಾ ಇೆ. 2. ದೇವರು ಹೇಳುವಾ*ೆ ಒಬ್ಬಾಹೆ. ಈ 
ಇ ತೇಗಿದರೆ,ದೇವರು ಬಂತೆಂದು ಮನೆಯಾಕೆ ಹೇರಿ ಎಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ಆಗ 
ಆಸೆಯೊಳಗಣ ದೆವ್ಕ ನಾನು ಅಡವಿಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕರುವಿನ ಸಂಗಡ ಬಂಜೆ, ನನೆ 
ಗೆ ಬಂದು ಕುರಿ ಬೇಕು ಎಂದರೆ, ಹೊಡುತ್ತಾರೆ. 8. ಆಗಲಿ (ಅರ್ಗೆ ಎಂಬುದು ಆಗು ವಿಂ 


ಬ ಧಾತುವಿನ ವಿಧಿಕೂಪ) 





1260. 


The wolf 
ofa goltlen 
those who ae 
10], 


1. F 
ಥಿ ರೇನರ 
ದೇನರು ; 


1268 


[et then 
le Voulip 


OF THE JAINS. 403 
ಹರುವಿಗೆ ಹಾಳ್‌ರಕ್ಕನೀಯು ನಾಂ ತುರಿ ವೇಡಿದೆನೆಂದರಿಕ್ಕುವ 


ರ್ಥುರಿ; ಹುರಿಪಟ್ಟಗೈದಿ ತಿನಲಾಗದೆ ? ದೇವಿಗೆ ಹುತ್ತ ಸಪೋಗದೇ ? 


1266. ಶಾುರಿಗಳ ಬಂಡ ಪೊಸ್ಟ ತಿನಲಮ್ತದೆ 9 ಹಾಡಿಯಿ ಬೇಡುತಿಪ್ಸ ಹಾ 
The wolf mre ಡೆರೆಯನ ಹಾಳ್‌ರಕ ನ ಬಯನಗೆದ ಬೊಮ್ಮನ ದೈವಮೆಂಬರಾ 


of a god than 
those who are 


worshipped.  ಪ್ರರಿಯದ ದೈೈವಮೇ? ಪರರ ಜೇಡದೆ ಕಾಡದೆ ಹಿಂಡು ಪೊಕ್ಕು ತೆಂ 
ನುರುವುದನಾಯ್ಪು ಹೊಂಡು ತಿನುತಿಪ್ಬುದು ತಶೋಳನು, ದೈೈವಮ 
[ಅವೇ ? 


1. ಕಾಡಿನಲಿ ದನಕರ ಮೇಯಿಸುವವರು ಬಂದು ಶಲ್ಲು ಇಟ್ಟು ಅದೆಕ್ಟೌ ಪೂಜೆ ಮಾ 
ಡಿ ದೇವರು ಅನ್ಕುತ್ಮಾರೆ. 2. ದ್ವಿತಿಯೆ, (ವ್ಯಾ. ಸೂ, 51.) ಹೀಗೆ ಅನ್ಮುನನರನ್ಮು 
ದೇವರು ಬಲ್ಲನು. 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 
1267. *ಹುರಿಯಂ ಬೇಡಿದಡೀವನೊಂದು ಬಡವಂ; ತನ್ಲಿಳ್ಕೈಯಿಂ ದ್ದೆ 
| [ನಮಾ 
ಇುರಿವಿಂಡಿರ್ದೆಜೆಗೆದಲೊಂದೆರಡು ಮೂರುಂ ನಾಲ್ಕುಮ್ಮೊದಾರು ಬ 
ಲ್ಲುರಿಯಂ ತಿಂದರೆ, ಕಾನಿನರ್ಬಡಿಗುಮೊ? ನಾಯ್ಡಿ ೦ಗುಮೊದಬ್ಬೆ 
[ವಮಂ? 
ಹೆರರಂ ಜೇಡುವ ದೈವಮೇಕ್‌? ಗಡ! ಪೇಳಾತೋಳನಿಂ ವ್ಯೆ 
[ಮೇ! 

ಚಂಪಹ್‌ವರಾಲಾ ವೃತ್ತ. 


1268. ಈರಿ ವೆರಿಸೀವುದೀವುದುಣಲೀವುದು ಪೂಜೆಿಗಿದೆಂದು ಮುಂದ ತೆಂ 


Let themnot ದೆರಿಪುದು ಕಳ್ಯನಂಮವನೆ ಚಂಡಿ ಮಾರಿ ಬಲಾರಿ ಹಾಳ ಯಂ 


be worshipped, 
1. ಕೊಯಿದ ಹುರಿಯ ಸಂಗಡ ಬಲಿಯ ಹೊಡನೇಶು, 2. ಈ ಮುವಂಥಾ ಹುರಿಹು 
ನ್ರು ಉಣ್ಣಲಿಸ್ಕೆ ಹೊಡಬೇಹು. 3. ಆ ಬಲಿಯ ಹೊಡೆ ರಬಶಿಯಾಗಿ ಬಳ್ಳೆ ಕಛ್ಯನನ್ನು 


ತ್ವ ೊಡುತಿ ಜರು 
ಪಾ ಚೀನದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು, 


J 


80 
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if they 8೫008 52 ವತ ಸೊಯ್ಸೇ, ಮೊಗಳ್ಳು ಲಾರ್ಪಡೀ 


keep the sheep, 
devoted to them, 


trom dying! ಡ್ರೆರ ಾವ್ರದಲದೊಡೆ, ಪಾಯುದು ಬಾಯೊಳು ಹಾಯ ನ್ಟ ಬೂ 


[ದಿಯಂ'! 


4. ಎಂಬ ಹರಿಸೆಮ ಮು. ದೆ 
ವಿನಲ್ಲಿ ಯಮನು ಮೈದರೆ, ದೇವರೆ 
ಅಲ. 
, Re 
ಉಸೃಲಮಾ 
ಇ. 


1269. ಅಜ್‌ ನು ರೋಗಹಮುಮೆಂದೆರಡುಂ 


By perform- 
ing sacrifices 
people increase 
ouly their trou- 


ble. 


1 
ಹ ರೋಸಗದಿಂದಾಸ 
ಅರ್ಬಿನುವರು. 


1270. 


Men persevere 
in their igno- 
7800, 


ಇರಿ 2 eV ಪರೆತಳ ಇಂ ಚ 0 ರಿ) ಬ y 
ಪೊಂಗೊಂಡೀಪರೆಕ ಳಿ ಪೋದರು? ಬಸುರ್ಗಿಲ್ಲಗಿ ಮೇಣ್ಬತ್ತರುಂ 


ಮು ಮಥ OER ವಿ 
ಪೊಂಗಿಪ್ಸಾತೆನೆ ಕೇಳ್ದು ಈ ಇಳ್ಚಡಿಕ್‌ದಿಂ ಮೇಣ್ಣಂದೆರುಂ ಮೂಢ 
9 


[ಲೋ 


3) ೨ ಇ ನು 
ಯಾವನೊಬ್ಬನು ನೆಂತೋಪದಿಂದೆ ಚಾಮುಂಡಿ 


ದೇವರಿಗೆ ೩ ಗ ಜೋಳ ಕೊಟ್ಟು ನೆಮಸೂರ 
ಈ ಸು 
ವಾಗಿ ಸತಾ ಗ್ಗ, ತ್ರಾಏಿ.ಯಾಗಿ ಹೋದವರು ಹೊಸ 
ದಿ ಹ 


ವನೊಬ್ಬನು ಹೊಳ ಉಡಿಕತನದಿಂದ ಸಂತೋಪದಿಂದೆ ಇತ ಗ 


ಕುಂದು ದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿನಿನಿ ಅಂತ ಹೇಳಿದರೂ ಲೋಣದವರು ತಂಮೆ ಅ ಅಜ್ಞಾನವೆಂದು 39 
ಯುವದಿಲ್ಲ ಯಾರು ಯೇನು ಹೇಳಿದರೂ ನಂಬುವರು | 


1271, 


The city o 
11111 





೫ 
(ಈ) 
pred 
ಈ 
pred 
[| 
ಣು 
[ale 
sar 
೨ 
ಗ 
೦೨ 
ಕಾ 
ಈ 
ಜಗ್ಗ 
FF 
ತಾ 
ಡಿ 
ಎ 
ಬ್‌ 
ಣ್‌ 


Ao 


JUNE AN 
[( WM 


ನ್‌ 


78 


ಸೂ 
ವಿಲಾಸ ವಿಂಬ 


೨ 


ನೇ, 
ಬ 
ಗ 
ಹು 
ಕಾಯ 


ಲಾಗಿ ವೃ: 


5, 


ದಿ 
ಪ 


ನ್‌, 


ಜಾ 


R) ರಿ ಪ ಠಿ 


ಲವಾದವೆಂ 


ಯ 


ಜು 
೦ ೦೨ 


ಪ 


5 


Ko) 
ಆಸ್‌ 


Whe city of 
Veijayantipura. 


$)n 
WY 
) 


ಹ ಇ ಜಾ ೧ 
2 ve ಇದ್ರಾ ಇಡಾ ಜ್‌ Fe 
ಅ 63 ತ್ತ - ee 
na ಡಾ ಸೀದ ೮ ಆ 3 
ಸ್ಥ ಆ3 2 ತ್ರಾ ಭ್‌ ಡೆ ಆಈ ಲ್‌ 
23 ಮ £5 p «2 so a ೨ 
ಇ ೯ ದಾ ) ದಾ 
1ಎ. ಇಸ ಜ್‌ <> Pe ಸ 


9 


ಗೆರಿ 


ಗ್ರು 
NX 


ಯೆವನರಶಿ ವಾಯುನವೆ: 


and 05 ಣ್‌ 


he king 
Queen of that 


Th 


ಹಂಧಿತೆ 


ಪ ಮಾಸ 


ಗಿಂ 


ತ್ರ 
ಸ" 


ಇದಿ 


ಯನಾದಿ ಕ್ರಿಯಂಗಳಂ ೪ವ 


ಪನ 


ಮಫ 
ಚಾಲೆ 


ಶನಂ 
ರ್ತಿಓದ ಬಳಿಕ, ಯಳೆವಾಡಿವದ ಜೆಂದ್ರ 


9) 


ಅ 


ಬಂ 


ನಾ 
ದ Re 
NP: ey 
EE ಜ್‌ 
es 


ಯಂ. 


© 
ಛೃ 


ಬೆಳಯೆ ಯೆ 


RNS) 
ನಂತ 
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1274. 


The king and 
Queen of Vija- 
೫೫೫1೩. 


1275. 


A son, Pava- 
navéga, is Lorn 
to them. 


12/7. 


These two 
princes great 
friends, 


1. ಜಂಬು 
ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಗೂ ಹಿ 


111. LITERATURE 


ಕಂದ 

ವಿಜಯಪುರಾಧೀಶಂ ನೆರೆ 

ತ್ರಿಜಗ ಸ್ಲುತನೆನಿಸುವ ಪ ಪ್ರಭಾಕಂಕಮಹೀ 

ಭುಜನಾಥನರಕಿ ವೆ೨ಸರ 

ಬಜಲೋಷಚನೆ, ವಿಮಳಮತಿ, ಕರಂ ಸೊಗಯಿಸುವಳ್‌: 

ಮುರವೈರಿಗಮಿಂದಿರಿಗಂ 

ಸ ಸ್ಫೈರಕುವರನುದಯಿಬದೊಲ್ಬ ಸ್ರು)ಭಾಕಂಕ್‌ಂಗಂ 

ಹರಿಣಾಫಿವಿಮಳ್‌ಮತಶಿಗೆಂ 

ಬ್ದರತೆ ತೇಜಂ ಪವನವೇಗನುದಯಂ ಗ್ಭೈದಂ. 

\ 

ವಚನ. 

ಅಂತಿ ಉದಯಿಬ ಕೌಲವಾನುದಿವಸಕ್ವ್‌ ಬೆಳೆದಂ; ಆ ಮನೋವೇ 

ಗೆಂ ಪೂರ್ವ ಛವದಮಿತ್ರತ ತ್ನಳಾರಣವಾಗಿ ಪರಸ ರ ಸ್ನೇಹದಿಂದಂ 

ಪ್ರಪ್ಪದತ್ತರಿ ವಿಂಬಿ ಉಪಾಧ್ಯೇರಲ್ಲಿ ವೋದುತ್ತಿರಲ್ಲೂ 

ಜೆ ರ ವೃತ್ತ 

ಭರತಾರಾ AE ೨ಂಡದೊಳ್ಳೋಭಿಪ ಜೆನವರೆರಂ ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ 
[ಬೇಗಂ 

ಒರುತಿರ್ಪಾಗಳ್ಳಮಾನಂ ನಡಿಯದಿರಶಿದೇನೆಂದು ತಾಂ ನೋಡಿ 
[ಯಾಖೇ 

ಚರರಾಜಂ ಚೋದ್ಧ್ಯಮಾಗಲ್ಪಸಮಕರಣನಂ ಶಂಡುಮಲ್ಲಿಂದ ಬಂ 


[ದಾ 


ದರದಿಂದಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೊಂದಿಸುತೆ ಪರಣೆಯಂ ಗೊಂಡು ಕುಳ್ಳ 
ಮತ್ತಂ, 


ಎಂಬದು ಬಂದು, ಅದರಲ್ಲಿರುವ 


ದಣಿ 


೨ರ್ಯರು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರಿಂದ ಅದೆ 


Ne 
ಆರ್ಲಾವರ್ತ್ಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. | ರೋನೇಗ ದೇವತಾರಾಜನು. ಅನನ ರಥ 
ಮುಂದೆ ನಡಿಯಲಿಲ್ಲ | 





12/8, 


1110101 ask 
alain 81 

411011] 1101 
1/1]. 


1, 


“Goth tle 
ely of Pity lm 
[iN (| 1 11 


Alek fil 1 
Ron 
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ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ, 
1278. ವಿಂನ ಮಹಾಸಖಂ ಪವನವೇಗನು ಮಜ್ಚ ನಧರ್ಮನವೆಂಬುದಂ 


1111016,4 asks ಮಂದಿಸನಾಲಿಸೆಂ ಪರಿದದೀತಿಸನಾತನ ಕರ್ಮಬಂಧ ತಾ 
a Jain samt: ಬ p 


“give my friend 


understanding.” ಮಿಂನೆವರಂ ತೊಳಲ್ಲಿಸುವದೀಭವಮಾಲೆಯೊಳಾವನೇನುವೆಂ 


ಸಂನುತಮಬ್ಬನಿಂ ಈಳೆವುಪಾಯವಮ ನೀಂ ಜಿಸಸ್ಟೈ [ ಮುನೀಶ್ಚರಾ! 


1. ನೆಂಮೆಜನಧರ್ಮ, 2. ಬಂದಿಮು ಸಂನುಶನಾಸುವ ಹಾಗೆ. 


ವಚನ. 
1279. ಎಂದು ಮನೋವೇಗಂ ಭರದಿಂದ ತನ್ನಯ ಸಖಂಗೆ ಹಿತೆವಂ ಪಡೆ 
Reply of the ಯಶ್ವೈ, ಆದರಥ್ಲೈರ್ಳಾದಿಂ ಏರಿದಿ ಆನಂದದಿಂ ಜೆಸೆಗೊಳಲ್ಕು ಮುನಿ 


saint: 


ನಿರಂತರದಿಂದ ಕರುಣಾಲೋಹನದಿಂ ಸುರುಚಿರದೇಹಮರೀತಿ ನಿ 
ಮಿರ್ದು, ವರಭಮವ್ಯಜನೋತ್ಸರ ಟಿತ್ನತಿಮಿರಮಂ ಪರಿಹರಿಸು 
ವದಿ ಎನೆ, ಮುನಿಲಲಾಮಂ ಇಂತೆಂದನು, 


1. ಕೆಟ್ಟಗಿದ್ದಂಥಾ ಸಾಖ್ಯಂದಿಂದಿದ್ದಂಥಾ ಜನರ ಸಮೂಹದ ಚಿತ ದ 
ವಿಡಿ ಸಿ ಎ ದ 
RS ಆ ಮುನಿಯ ದೇಹದ ಕಿರಣ ಪರಿಹರಿಸುವದೆಂಬ ಹಾಗೆ 
[ಬೇಗಂ 
ರಥೋದ್ದತ ವತ. 
ಓತಿ ನ ಜೆಂ 
1280. ಪಾಟಶೀಪ್ರರದೊಳನೇಶಾಸೆ ರೋ 
4. 2 
«00000 ತ R 
i ಹ್ಯಾಟಿ ಗೈದು ಕುಮತಾಗೆಮಂಗಳಾ 
and refute 


ir false reli- ; 
ಲ (ಟನಾಗಿಸೆ, ಮನೋರಥಂ, ಸದಾ 
gion”! ನ 3 ಲ 


ನೀಟಿಸಮ್ಮುಮದಕ್ಕಾ ಸಃ ಶೇಳ್ಸ್‌ ಎಸಾ [ 
ಹಂದ. 
1281. ಖಂದು ಮುನೀಕ್ಕರೆ ಮನದೊಲ 


Joy of Mwo- ವಿಂದ ವೇಳಿಲ್ವೆಂ, ಕೇಳ್ದು ಧರ್ಮಸ್ಸ್ಸ್‌ ಸಖಂ 


2 py 
Vega, 





111. LITERATURE 
ಸುಂಬೇಹಿಲ್ಲದೆ ಬಿಂದಪ 
ನೆಂದುತ ತ್ಸಾಹವನ ು 
1, ಮನೋವೇಗೆ ((16 50% of the gods) 
1282. ಂನಯ ಸಖಂಗೆ ಸುಖ ಸಂ 


೦ನತೆಯಂ ಸುಮತಕುಮತಿವೃತ್ತಿಯರಿದದ 


ಶ್ಬುಂನೆ ತೆಯಂ ಮಾಳ್ಕೊಂದನು 


1 

ಲ ನ 

ತೆ ವಿಳಾಸ 
೨೪ ೦, 


ವಂ ನೆನದಂ ಮುನಿಯ ಮತದಿ ವೃ 


ಕಸಿಯು 


ಇ 
ನ್‌ 
ಭ್ರ 


ವಚನ. 


ತು ಮುನೀಶಂಗ ಒಲವಿಂದ ಜನಿ ಬೀಳ್ವ್ವೊಂಡು ವಿಜಪ್ರ 


1283. 
ನೋವೇಗಂ ಮುನ್ನು ಬರಿಶಿರ್ಪ ತ 


F p ನ ದ್ದ ನ್‌ 
He returns ಟ್ಟ ನಪ ಡಾ] 


home, 
ರಾಲಿಂಗನಂ ಗೈಯೆ ಎಲೆ ಮಿತ್ರಾ ! 


2 ನಿ 2 HB 
ಹಾಣಜಿ ಇನೆ ್ಸಿವರಂ ಜೆಂತಿಸುತಿರ್ದೆ 


€ಗಿರ್ದೆ 9 ಠೀಳೆಂದು ಪವನವೇಗ 


ಭು ಸಮು 


ವೇಗಂ ಇಂತೆಂದಂ : 


ಇದ, 


1284. 
ವರರಂ ನಾಂ ಪಾದಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ಒರು 


and tells his 

friend Pavana- ಗೆ 

160೩ of the heau- ಫ್ರಿ ೧೪ ಕಂದ ನ ಾಂದೆಡೆಯೊಳು ಪಲ 
ty of the city 


of Pitlipur. 
ತೆರದ ಮಣಿಯುತಮಾಟಕೂಟಿಪ್ರಾಸೌದದಿಂ 





ಬ್ರಹ್ಮನ 
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ಉಗರ್ಭಾಲಯಗಳಂದಿರೆ, ಯೇ ದಂಡಿ 


1 


ಸುಡಿಗಳು 


ಹಿಡಕೊಂಡ ಸವ್ಯಾಪಿಗಳು, 
ಎದ್ದೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟವರು, 


ಚ” 


lo ಚತ 


1286, 


Pavanavéga 
very anxious to 
see it also, 


1287. 


Manovéza 
takes him to 
that city. 


ಸೂಚಿಸದೆಜಗುಳ್ಬೀವರ 


> 


ಲೋಚನಸಾನಂದವ 


ವಿನಯದೆ ಬಡನೆಂದನಾಗಳೆ ಮುದದಿಂ ಕ ನೀವೇ 
ಳ್ಹನುನಯದಿಂ ರವಿ ಯೊಗೆವೊ 


ತ್ರಿನೊಳೆ ನಾಳೆ ಯಲ್ಲಿಗೆ ನೀ ಸಹ ಪೊರ 


ಇಲ್ಲೂ 
WET ಬ 


ಎಂದು ವಡಂಬಡಿಬ ಪುರವ ಪೊ 


ಲ ನೇಸರಿ ಮೂಡಲುಂ, ಮುನಿ 
ವರಂ ನೇಳ್ಬ ವೃತ್ನಾ ೦ತಮಂ ಚಿತ್ತಡೋಳೆ ನೆನದು ಪವನವೇಗನಂ 


ಈರಿಬ ಕುಭಮುಹೂರ್ತದೋಳ ಸಯಣಮಂ ಮಾಡಿ ಪೋಗುತ್ತಂ. 
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1269. ಮಾರ್ತಾಂಡೋದಯಸಾಲದೊಳ್ಳವನವೇಗೆಂ ತಾನುಮುಂ ತೀ ೫ 
[ವ್ರ ದಿಂ Their 11೫11 
ಸಾರ್ತಂದರ್ಸಲೆ ಪಾಟಿಫೀಪುರವರೋದ್ಧಾನಕ್ಕೆ, ತಾಮಿಾರ್ವರುಂ 
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ಪೊರ್ತಿಪ್ರಾಯದಳಂ ಸೃೃತಿಪ್ರಸ್‌ರವಸ್ತ್ರಾ)ದ್ಯುದ್ಯಶೋಭಾನ್ದೀತರಿ. 


ಕಂದ, 

1290... ತ್ಲಣಶಕಾಪ್ಟ ಭಾರಮಂ ಪೊ 
ಖಿ ಎ ಕ್ಯ 114, 

11.0 ಟಂ, ತ್ರೇಕಿಯರುದ್ಯಾನವನದಿಂ ಪೊರಮಟ್ಟಾಹ 


the disguise of 11111110 


grass and wood- ಟ ಣದ ಜ್ಜ ವ ತೆ ಪ e ಯತ ರವ ಖೂ ofthe brady 


cutters, the tem- 
ple of Brahma 


m that ಯ... ಹಾದ ಗೋಪುರದಜ್ವ ಭವನಗೃಹೆಮಂ ಪೊಕ್ಕ್‌ರಿ. 
ವಚನ, 
1291. ಅಂತು ಪೊಸ್ಟ ಪುಲ್ಲ ಸಬ್ಮಗಿಯ ಪೊರೆಯಂ ಇಳಾಪಿ, ಭೇರಿಯಂ 
ರ 0 ರದು ಕುಳ್ಳ ರಲ್ವೈ, ಆ ಭೇರಿಯ ರವಂ ಕೇಳ್ದು ವೇದಪಾರಾ 


their appearance, 4 
ಯಣರುಂ, ಕಾಸ್ಟ) ಚತುರ್ಮುಖರು, ತೆರ್ಶ ಶರ್ಸಕರುಂ ಆಪ್ಪತ 


ತ್ಪುರದ ವಿಪ್ರಜನಗಳಲ್ಲ ಬಂದು ಅವರ ತೆಳಹಮಂ ಕಂಡು ಅವರು 


ಹಾರಣಪುರುಪರೆಂದು ವಿಷ್ಣು ವಿಕಲ್ಕದಿ ನಮಸ್ತ್ವಾರೆಂ ಗೈದು ಮ 


ತೆ೦ ಇಂತಿ ವಿಂದರಿ. 
ದಿ 
ಕೆ ಜನ ಬಜ ಜಾ ಜತಕಾ, 2, ಎಮ್ಲುಮೇನೋ ಇಂಬ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ, 
ವಿಭೂತಿ ವೃತ್ತ, 
12092. ಆವದೇಶ ನಿಮ್ಮ ದಿಂ 
6 conversa- ಡ್‌ 
on wih hin, ನಾವಶಕಾಸ್ತ್ರ) ಬಲ್ಟಿರೈ ? 


ದಾವವಿದ್ಧೊ ಬರ್ನುಗುಂ? 
ನೀವು ವೇಳ ಜೇಗದಿಂ! 





OF THE JAINS. 
ಹೆರಿ, 


1293. ವಿನಲವನಿತಳಮೆಲವು 


ಣಿ 
Their answer. ಯಿನಿಪಸು೪ಯೆಜೆ ನೋಡುತ ಬಂಜಿವೀಪುರಮ ಜೆ 


ಟ್ರ ನೆ ನೋಡಲೆಂದು ಕಾಸ್ತ್ರೈಮ 


ನನಿಶಂ ಫೇಳ್ಲರಿಯೆವಾವವಿದ್ಧದೊಳನಿತುಂ, 


ವಚನ, 


1294. ಖಂದಔ, ಅವರ ಇಂತ ಎಂದರು ; ವಿದ್ಧಾಂಸರಾದವರು ವಾದಾರ್ಥ 
R > ಕ್ಕ tres ದಿಟ್ರ Y - ಇ ನಿ ಹು ಲ ಚ 
ಯಗ ಬಿಲ ಬಂದು ಭೇರಿಯೆ ರವಂ ಮಾಡಿ ವಾದಂ 


ದೊಳು 4 ರ ಬಾರದ ಎನೆ, ಯಾದಡೆ, ಮಾಣಲಿ ಯೆಂದು ಓಂ 


ಹಾಸನದಿಂದ ಅಳದು ಸುಳ್ಳ ರೆ. ಮತ್ತೆ ಯಾವಿಪ್ರರಿ ಇಂತಿ ಎಂದಕ, 


ಜಿಯ 
ಜಿಲ ಶಾರ್ದೊಂವಿಕಿ ')ಡಿತ ವೃತ್ತ 
ರೂಹೀ ಬಲಿವೀರ್ಯಸಾರ್ಯ ಕಮನೀಯಂ ತೇಜಮೆಂಬೆಲ್ಲ 
ಬ ಶ್ರ 
60 ತ 
1 [ವಿಂ 


ಥು ಇನರು ಈ 
ತಾರಯೇಲ .ಐಭಾರಮಂ ತಳದು ನೀಚಾಚಾರದಿಂ ಬಾಳ್ಗ ಐ 
ಬಿ2ಂಲಿ' 1 ಖಿ 


ಕ 

ಗೆ ಥು ನು 1 6 & - ರಿ 
J ಸಾರಂ ಬೆರ್ಥವಿದೇಕೆ? ನೇಳ 1 ಯೆನೆಲೇಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ೀಯಂ 
[ದದಿಂ 


ದಾರುಂ ಬಾಳ್ಟ ವರಿಲ್ಲ ನಿಂಮ ಮೆತದೋಳ್ಲೀವೊರುಂ ಜಿಂ೪ರೇ. 


ಏನಕೆ ಇಂತಪ್ಪ ವಿಭವವನುಲ್ಯವರು ಯಿನಿತು ನೀಚಾಚೌಾರದಿಂ 


ಬಾಳ್ಟ್‌ ಕೆ ವಿಂಮ ಮಠದೋಳಿ ಉ್ಳಾಡೆ, ಬೇಳಂ. ಎನೇ. 
| 3D 
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ಪರಿಪಾಲಿಸುವಾತಂ ತಾ 


ನರನಾಗಿರ್ಸದದೇತಕೆ? ಜೋದೂಮಿದೆಲ್ಲಂ [ 


ವಚನ, 
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ಎಂಬಡೆ, ಅದು ಘಟದ ; ಅದ ಎಂತೆನೆ, 
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ಮತ್ರ 39 ಕೂರ್ಮವರಾಹಕ್ಷ 
ನಾರನಿಂಹತ್ಯ್ವ ವಾಮನಃ 


ಈ ೬೨ 
ರಾಮೊರಾಮಶ ಕ್ವಳ್ಛ್ರುಪ್ಪ ಶ್ತ 


1301, ವಿಂದ ಇಂತು ಸಾವುಪುಟ್ಟುಂಗಳುಲ್ಯದರಿಂದ, ಅನಿತ್ಸೇನುಂ ಜರಾಮ 
ಹಾನ್ಮಿತನು ; ತಿರ್ಯಗ್ಹಾ ತಿಯೋ ಪುಬ್ಬದರಿಂದಿ, ಅಜ್ಚಾನಿಯ್ಧ 





112, 


1//೬॥ 
fey nple of Bi 
lla in fle di 
tise (i) (| 


1303 


11 ॥ th he 

Ith; 
4-00] 

gle, 


| ನು; 
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ಸಂದೇಹಮಿಲ್ಲ; ಮತ್ತಂ ಇವು ಜನನಮರಣಂಗಳಿ ಅಲ್ಲದಿರ್ದಡೆ, 
ವಿನೋದಮೊ? ನಿತ್ಠಸರ್ಮಾನ ನುಪ್ಪ್ಯಾ ನಮೊ? ಪೇಳರಿ ! ಬರಿದೆ ನಂ 
ಮಂ ನೀಚಾಚಾರದೊಳ ನಡದಿರಿ ಎಂಬಿಕ ಎನೆ, ವಿಪ್ರರೆಲ್ಲರಿ ನಿರು 
ತ್ತರರಾಗಿ ಜಯವಾದಿಗಳ ನೀವೆಂದು ಜಯಪತ್ರಮಂ ಕೊಡೆ, ಕೊಂ 
ಡು ವಿಮಾನವ ನಿತ್ರಿಷ್ಠ ಮಾಡ್ತಿ ಉದ್ದಾಸಕ್ಕ್‌ ಉಂದು ನೇಸರಿ ಮು 
ಆಗಿ ಮೂಡುವರಿಗೆ, ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತರಾಗಿ ಉದಯವಾಗರೆ ಎದ್ದ ರು. 


1. ಭೂತಕಾಲದ ಕಬ್ಬ ನುನ, ಮಾಡಿದೆ, ವ್ಯಾ, ಸೂ, 


EXAMINATION OF ALL THE GODS. 
3. ಸರ್ವದೇವತಾ ಪರಿಕ್ಷೆ. (3ನೇ ಆಕ್ಕಾಸೆ,) 
ಮಾಲ್ಯವೃತ್ತ. 
1302. ಭರವಸಂ ಮರುದಿನಂ ಓರಿದಾಗಿ ನಟ್ಟನಾಭೆರಣಂಗಳೆಲ್ಲಮಂ ಬ್ಬೆ 
They enter the [ತು ತಾಂಬೇಗದಿಂ 


temple of Brah- 
ma in the dis- 


8೫೦0೫, ವ್ರರಸೆಖಂ ಬೆರಿ ಖೇಚರಚಕ್ರವೆರ್ತಿ ಜೇಡರ ರೂಪನಾಂತು ಬಿಲ್ಲಂ 

[ಬು ತಾ ಹಸ್ತದಿಂ 

ಧರಿಸಿ ಯುದ್ದದ ಸಫಾಟಿದಲಿಂದಲೊಂದು ಜೆಕ್ಕನು ತಾ ಬಿನೋದ 

[ದಿಂದಿಕ್ಸ ಯಾ ಪಾಟಿಲೀ 
ಪುರದುಮಾಪತಶಿದಿಕಾವರಕ್ಸ್‌ದೆ ಬಂದು ಗೋಪುರದೊಳ್ಳರಾಜಿಪ 

[ಯ್ಹೊದ್ಧ ಜತ 1 


ಹಳಾಭಾಪಣ ವೃತ್ತ, 


1303. ಪೊಕ್ಕು ಭೇರಿಯನು ಪೊಯ್ದುರೆ ವನ್ನು ತಖೀತದೊ 


through the ಚ್ದ 
north-eastern bE 
gate. ಡ್‌ 


1. ಮಹಾರವ, 


ರಲ ದರ ಮಾರವಮೇಣ್ಟೆ ಕೆಯಲ್ಲಮಂ 





04. 


The learned 


brahmans come 


together, 


1305. 


Interrogations. 


13017. 


Explanations 
about the cat, 
they had 
brought with 
them, 
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ಂದೆ, 
ಬಂದೊಳಗಂ ಪೊತ್ಸೀಷಿನ 


ಯಂದಿರದೆ ಯೆಂತೆಂದು ಬೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ದಿರಿ ? ಯೊ 


ನೆಂದುನ ಸ ತಾಸನದೊಳಾ 


ನಂದದಿ ಲ್ಲಾ 
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ನೆಡೆ ಯೆಂದು ಕುಳಿತೆವು; ಪೊಲ್ಲ | 1900, 


By one ॥ 
ದಡೆ, ಹೊಲ್ಲಮೇನೆಂದಡಾದ್ವೀಜರಿಂತೆಂದರೆ ; pe 
les not sy 

F inne, 


ಪಚನ, 

ಮತ್ತಂ ಈ ಪುರದೊಳು ವಿದ್ಠಾಂಸರಾದವರು ವಾದಾರ್ಥದಿಂ ಬಂ 
ದು ಬೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ತು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬಂಹಾಸನದೊಳ ಕು 
ಳ್ಛರ ಬಾರದ ಎನೆ, ಯಾದಔ ಅದು ಮಾಣಿ ಯೆಂದು ಬಂಹಾಸ 
ನದಿಂ್ಧ ಅಳದು ಚಾ ರೆ, ನೀವು ಬಂದ ವೃತ್ನಾ ೦ತಮಂ ಹೇಳ! 
ಎನೆ, ಈ ಬೆಕ್ಸ್‌ಂ ಮಾರೆ ಬಂದೆವು ಎಂದೇ ಎನಲ್ಳು, ಮತ್ತಂ ಅ 


ನರೆ ಇಂತ ವಿಂದಕ; 


ಬೆಲೆ ಯೇನೀಜೆ ಬೆತ್ಸಗೆ Whe ಇಂಬಗೆವಡದರ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಭಿ ವಿಪ್ರ 


ರ್ನಲುವಿಂದಂ ಫೇಳಲಾಗಾಫೃತಕಕಬರನೆಂದಂಮಸಂಖ್ಯಂ ! ಸಹ 


[ಸ್ರಂ 
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ಬೆಲೆ ! ಈರೇಳ್ಳೋಜನಂ ಮೂಪಕವಿರಶಿದರೇಣಾಸೆಯೋಳ್ಲಾ ವು 
[ಗುಂ; ಶೇ 
ವಲಮೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮೆಂದುಂಮುಸರಲದರ ಸರ್ವಾಂಗಮೆಂ ನೋ 
[ಡುವಾಗಳ. 
ಹಂದೆ, 
ಅದರ ವಿ ಶೀಳ್ಲೊಗೆವ ರ 
ಕ್‌ ದ ಪನಿಯಂ ಕ್‌ಂಡಿದೇನೆನಲ್ಪರದಿರೆ, ಸ್‌ 
ಜ್ಞ ದುದೊಂದಾಖುವೆನಲ್ಲೇ 


1 
ಅದುವೆ ಯಸಂಭಾವೇವೆಂದು ವಿಪರ್ನ್ವಕ್‌ರಿ. 
"ಯ್ರು ಹ 4 


1309. ನಗುತಿರೆ, ಕರಾತರೆಂದ 
By one 0 ಪ್ರಣ ಗಲೇಶ್‌ವಗುಣದ ಲೇಶವಿರ್ದೊಡೆ, ನಿರುತಂ 


many good qua- 
lities not spoiled 


3೫೬... ಸುಗಣ ಬ್ರಾತಂ ಕೆಡವುದೆ? 
ಇಗದೊಳಗಂ ನರನದೇಶ್‌ ? ನೀವರಿಯೆದರೇ 9 


1. ಪಖ್ಲಿ ನರನ ಸುಗುಣವ್ರಾತ್ಮ 2. ಅರಿಯದವರೇ. 


ಟಿ 
ವಚನ, 


1310. ವಿನ, ನಾವರಿಯೆವು ಅಂತಪ್ಪವರಂ; ನೀನ ಅರಿವರ ಅಪ್ಪೊಡೆ, ವೇ 


ಕ 
Speech of Ma- ಲ | ಯೆನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಹೇಳೆ ನೆಗಳ್ಬಂ ; 


71016೩. 


ಹಂದೆ, 
1311. ವಸುಧಾವನಿತೆಯ ನಾಭಿ ಯ 
Sk ನಿಸುವ ಸರೋವರದೊಳೊಂದು ಮಂಡೂಕಂ ವ 
ರ್ಶಿಸುತಿರ್ಪುದದರ ಸೊರೆಗಂ 
ಅಸವಸ ಬತಪಕ್ತನೊಂದು ಬರೆ, ಕಂಡಾಗಳಿ, 


1. ಬಿಳೆರೆಣೆ ಯುವಳ್ಳನು,, ಹಂಸ, 
ಕ್‌ 
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ರ್ಧರನಂದಾಗಳೆ ನಕ್ಟು ದೆಂಬ ಕಥೆ ಯುಂಟಿಂತಪ್ಪರಿಲ್ಲವೇ ್ಯ 


೧೧ 


ಅಂ ವಿನ, ಇಂತಹ ಸವರಿ ಎಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳಿ ಅಲೆ ಎನೆ, ಮ 
೪ಡೆ ವೇಳೇಮ್ರೊನಿ ಎನೆ, 
ಯಾಕಥೆ ಯಂತಿ ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ವೇಳ್ಚ ಬ್ರ; ಸಾರಾಸ್ಟ್ರ ದೇಶ 


ತ್ಮಂ ಆ ದುರಾಚಾರ ಕಥೆಯವರಿ ಉ 


ದ ಹೋಟಿಗ್ರಾಮದೊಳು ಘಡುವಂಕರೆ ಎಂಜ ಈರ್ವರು ಗ್ರಾಮಿ 
ಗಳ; ಅವರೋರ್ವರೋರ್ವರೊಳು ಸ್ವಾ ಸದಿರುತಿರೆ, ಆವಂಕಂ ij 
1 (, 
ವ್ಯಾಧಿಯಿಂ ಈಂಠಗತಪಾ)ಣನಾಗಿರೆ, ಪುತ್ರ, ಬಂದು ಜೊಪ್ಪಾ ! ಪ 


1.0 shy 
the envio 


ರತ್ರಮಂ ಸಾಧಿಬಒಕೊಂಬುವದಣ್ಣೈೆ ದ ದಾನಧರ್ಮಮಂ ಮಾಡುವಔ 11 
ie al of 
ಎನೆ, ಕರದ, ಎಲೆ ಮಗನೆ ! ನೀನ ಯನಗೆ ಧರ್ಮಮೆಂ ಮಾಡಿ Kl 


ಹೊಡುವೆ ಯಪ್ಪುಡೆ, ನಾಂಪೇಳ್ದಂತೆ ಮಾಡು! ಎನೆ, ಕರಂ ಒಳತು 


ವೇಳ! ಮಾಳ್ಗೆನಿ ; ಎನೆ, ನಾಂ ಸೌಯೆಲೊಡನೆ, ಉತ್ಸಹ ನೆಗಖ 


ಬೆಸ ವೈದು ಸುಡುನ ಅರ್ದ ಕೈಮಂಚಗಿಯ ಕಂಭದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪೊ 


ಐಬ ಹಿಡಿಸು ಯೆಬ್ಸ್ಬಿಯ! ಲೀ ಸಾರ್ಡೆ ಅಡಂಗಿ ನೀನ ಆರರ, ಆಗ 
ಮುಗುಳ್ದು ಕುಡುವಂ ಭರದಿಂ ಬಂದುಕ್ತೌ ಪೊಯ್ಯೇ, ಶವ ವುರಳ್ಳು ಬೀ 


ಛು ದು. 


1. ಪ್ರಾಣಫಂಕದೆ ಶನ ಬಂದಿತ್ತು ಪಾ ಗೋತ್ರ) ಮಣ ಸಮಿಾಪವಾಗಿತ್ತು. 





OF THE 141೫೫, 


ಹಂದ, 
ತೊಂದರಿವನೆನ್ನು ತಂದೆಯ 


ನೆಂದಭ್ಬ ರಿ ಸಲ್ಫೈ 3 ಶೇಳ್ಸು ನರಪತಿ ಯವನಂ 
ಬಂಧಿಬ ಧನಧಾನ್ಯಾವ ತಾ 
ನೊಂದುಳಯದೆ ಹೊಂಡನಾದಡೆನಗದು ಮೋಕ್ಷಂ ! 


೨ಮ್ಹೈನ ಎನೆ, ಯಂತವರಿ ಹ ಸಭೆಯೊಳ 
ಹೇಳಮಿ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗೆಂ ವೇಳ್ದಂ; 


ped ಫೆ 
ಕನ ವೃ ಘಿ 


1316. ನಿರುತಂ ಸಾಮ್ಟೋಪ್ಟನಾಮಂನಗರವದರೊಳುಂ ಭೂತಮಾತಾಖ್ಯೀ 


8.06 story of ' ವಿಷಂ 
the envious [ ನನ 
man ; 


c. the story of ವರ ದಿಂದಂ ಮುಂಜಿಯಂ ಗಟ ಬದ ಬಳಕ ವೇದಮಂ ನೋಡಿ 
the incredulous ಖೆ 
brahman. 


[ಮೂವ 

ತ್ಲೊರುಪಂ ತಾಂ ಪಾಠ ಗೈಪುತ್ತಿರದೆ ಪರರೊಳುಂ ನೇಳ್ಬನಲ್ಲಿಂ ಬಿ 
[೪ಕ್ಟ್‌ಂ 

ವರಯಗ್ಸೀಕನ್ಸುಯಂ ಚೆನ್ನಿಯನೆ ಮದುವೆ ಯಾದಂ ಮನೋರಾ 
[ಗದಿಂದೆಂ. 


ವಚನ. 


ಅಂತಿ ಅಪ ಪ್ಪೃಭೋಗ ಸುಖಮನಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೆಂ ಇರೆ, 
ನುದಿವಸಸ್ವ್ವ್‌ ಅತ್ಚಲಿ ಉಪಾದಾನಪ್ರರಾಧಿಪತಿ ಯಾಗ 
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ಲೆಂದು ಯೋಗ್ಗೇರಂ ಬರ ವೇಳ ಭೊತೆಮತಿ ಪೋಗಲೆ ಉ 


S ಅ 
ದ್ಭುಕ್ಕನಾಗಿ ಯಗೆ ಗ್ಗುನಿ ಎಂಬ ಶಿಷ್ನಾಗಂ ಸತಿಯಾದ ಯೆಗ್ಗಿ ಯೆಂ 
ವಳ್‌ಮಂದಿರದಿ ಬೈತಿರಿಬ ಹೊಂಡಿರ ಎಂದಿ ಜ್ರ ಗೊಟ್ಟು ಪೋಗೆ 
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ಎನ್ನ ನಿವೇಕತ್ಕೆ ಯನ್ನು ರೂಸ್ರ ಶ್ರಸಂಪನ್ನೇಯವ್ಯ :ನವತಿ, ಎನ ಅಂಗ 
ದ ಗಾಡಿ ವೃರ್ಥವವ್ಪನಿ,, ಇವು; ನೀ ಎನ್ನೊ ಳ್‌ ಆತು ಕೂಡೆ, ಸ 
ಫಲ ಸತಿ! ನೀನ ಎನ್ನೊಳೆ ಆಗದ ಎನ್ನ £ರು! ಪರತ್ರಸಾಖ್ಯವಿ 


| 
ಬಮ ಆಂಸುಜಿನೆ, ಯಗ್ಗನಿ ಅಂತಿ ಎಂದಂ:; 
ಹಂದ, 
ನೀನ ನಪ್ಪುಡೆ, ಗುರುವಿನ ಸತಿ 
(ನುಡಿ ನಿನಗುಚಿತಮಲ್ಲ; ಲೋಹಕಂಪಳಗುಂ ; 
ೂನಾಥಂ ದಂಡಿಪನಭಿ 


ಮಾನದ ಕೇಡಸ್ಪುದ್ಧೈದೆ ನರಕ್‌ಕ್ಕೈಳಗುಂ 


ವಚನ. 

ಎನೆ, ಆಧೂರ್ತೆ ಖದಖದಿಬ ನಕ್ಕು ಪಾಪಂ ಪ್ರುಣ್ಣೂಂ, ಸ ಸ್ಫರ್ಗನ 
ರಕ ವಿಂದ ಆಡಿದ ಧೂರ್ತನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆರಗಾದ ಪರೆಯಿಂ ನೋ 
ಡಾ! ಪೊಪೆಸ್ರಣ;ನ ವಿಂದ ಎರಡರ ಬಣ್ಣಮ ಆವುದಿ ? ಅದಂಬ 
ವರಿ ಆರು? ಸ ಹರ್ಗನೆರಕವ ಎಂಬಿ ಅನಿ ನಿಲ್ಲೆಇರ್ಪವಿ? ಅವಂ 
ಈಂಡು ಬಂದವರ:ರು? ಖರಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ ಜೆರಗು ಗೊಂಡಿರ್ಹ 
ಮೂರನ ಕಂಡೆನಿ ಈಗಳಿ; ಈ ಕಠಿಣವೈ ತ್ರಿಯಿಂ ಸಂಸಾರಸು 


ಅತರನಾಗಿ ಜನ್ಮವಂ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿ *ೌಡಿಸದೆ ನನೆಗೆ ಅನು 


ಬಸ್ಸ 
ಖಾಲ 


ಹಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿರದೆ ಬ್ರಮೆ ಗೊಂಡವರಂತೆ ಮರಗು 


ಗೆಔ ಉಸುರಿ ! ಏಂದು ಮತ್ತ ನು ಇಂತೆಂದಳು. 





OF THE JAINS, 


ಹಂದೆ; 
4 ಪ್ರಾಯ ಇ ನವಯುವ 


ಗೆ 
ಗಿ ೫0 
ಲ 


ೋೋಗತೇಳವಿನೋದದಿಂದ 


ಆತರರಿವಾಟಿಮಂ ಬಗೆಯದೆ, ತುರಿ ಬಾಳೆಹಂಣ ಮಜ್ಚಿದಂತೈ ವ್ಸ 


ಸುನಔ ವಿಸೆಘದಿಂ ಮೆ ಯರಿಯದೆ, ಮನೆಮನವಾರ್ತೆಯಂ ಮರ 
ದು, ಲಜ್ಜೆಯಂ ತೊರದು, ಯಿರುತ್ಲಿರೆ, ಕೆಲವು ದಿವಸ ಕ್‌ ವುಪಾ 
ಯ 


ಧ್ಯುಯರು ಬಪ್ಪ ದಿನೆವಾಯ್ದು ಎಂದು ಸು ಪೊತ್ತಂ ಬದ್ದಿ ಐದಿದವ 
ರಂತೆ, ಲೆಣ್ಬ ಮಂ ಮರದರಂತೆೆ ಮುಗಿ5 ಮೇಲೆ ಬಿದ ರಂತೆ ಗಲ 
ಘ್‌ ಸ ಸ್ಸಯನಿ ಇಟ್ಟು ಚಿಂತಾಸ್ರಾ)ಂತನಾಗಿ ಯಗ್ಗುನು ಆರೆ; ಕಂಡು 
ಯಗ್ಗಿ ಇಂತ ಎಂದಳೆ. 

2 ಬೇರೊಬ್ಬರು ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವರ್ಮುಅರಿವಾಟ, 

ಕಂದ 

ಬಾಯಳದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಂ 
ನೀ ಯಾಕಿರುವಿ? ಯಂದಡವನಿಂತೆಂದನುಪಾ 
ಧ್ಲೋಯರ ಬರವುಂ ಸಮಾಪ 


ವಾಯಿತುಮೇನೇವೆನೆಂದಡವಳಂತೆಂದಳೆ, 


ಅಂದಿನಿರುಳೆರಡು ಪವೆಣನಂ 
ತಂದೀವುದುಮವೆಗಳ ನಿನಗುಪಾಥ್ಯೋಯರ್ಪೊ 
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ಪಂದು ನಿಯಮಿಓದ ಠಾವಿನೊ 


ಳೊಂದೊಂದಂಮಿಂರಶಿ ಬಳಕ ಸುಡ 


ನಿಂತ ಠಾವಿನೊಳಾು ನಿಲ್ಲದೆ, ಪೋಗಿ 


ಕಂತು ಕೇಳಸುಖದಿಂದಿರುತಿರ್ಪೆರವಂದಿರುಂ, 


ಚನ, 


ಗೆ, ಹಿಂದೆ ವಿಪ್ರಂ ಬಂದು ಚಿಂದಿರ್ದ ಮನೆಯಂ ಕಂ 

ಳಗಂ ಪೋಗಿ ನೋಡಿ, ಯಗ್ಗಿಯಂ 
ಪೊರಮಡಸ ಬಾರದೆಂದು ನಿಯಮಿಬದೆ ; ಪೊರಮಡಡೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಸೆತ್ನರ ಎಂದು ದುಃ ಖಿತನಾಗಿ $ರಿದಾನುಂ ಬೇಗಂ ಅಳುಶಿ ಇರ್ದು 


ತಂನೊಳಾ ತಾನೆ ಸಂ ತೈಬ ಬಿಹೊಂಡು ತನ್ನು ಮನದೊ$ ಇಂತಿ ಎಂದ. 


ಶಿ 


ಜಟ ಅರಾ 


ಗಂಗಾತೋಯೆಪುತಿಸ್ಟೆ ತ್ರಿ 


ತಾವದ್ದರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ 


ಏತಾಸ್ಪರ್ಗೆಮಠೀಯತೆ 


೦ 


ಜೀತು; ಮನುಷ್ಯರ ಎಲವು ಗಂಗೋದಸ್‌ದ ಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಸಾವಿರೆ ವರುಷವ ಇರುತ್ತದೋ, 
ಫಾ ವರುಷ ಪರಿಯಂತರ ತಂದೆಯು ಸ ಸರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆೆ 





OF THE JAINS. 
ವಚನ. 
ಎಂಬ ನೀತಿಯಂ ನೆನದು ಆವರ ವಿಂದ ಆಜ್ಞಿಯಮಾರದೆ ಸತ್ಮರು. 
ಇವರ ಅಬ್ಧ ಯಂ ಗಂಗಾನದಿಯೊ ಇಟ್ಟಿ ಅವರ್ಗಳಗೆ ಪ್ರ 


ಛು 


ಮಂ ಮಾಡಿ ಕೊಡುಪೆನೆಂದು ಏರಿದು ಭರಂ ಗೈದು 


ಇಆಂಪಣವತಾಲಾ ವೃ ತ್ತ 


ಎರಡೆಡೆ ರ re ಯ ಹುಂ ೦ಭದೊ ಎಕ್ಕ ಈರದ್ಯಯಂಗೆಳಂ 


ಧರಿಯಿನ ಪೋಗುತಿರ್ಪೆಡೆಯೊಳುಂ ಬರೆ ಬಜೆ ನೈಯೊಳೆಗ್ಗುಯ ನಗ್ಗಿಯಿ 


ಜ್ಬರು ಭರದಿಂದ ಹ್‌ಂಡರಿವನೆಂದು ಪದಾನತರಾಗಿ ಭೀತಿಯಿಂ 


ಸ್‌ರಕಮಳಂಗಳಂ ಮುಗಿದಿರಲ್ಲಿ ಡದೀತ್ರಿಬ ನೀವು ದಾರೆನಶ, 


ವಚನ್ಮ 


೦5 ಎನೆ, ಶೇಳ್ಗು ತಾನಿ ಆಗ ಧೂರ್ತ ತೆಯನೆ ವಿರೆಯನ ಅರಿ 


ೂ! ಯಂದಿ ಅಂಜೆ, ಯಾಂ ನಿಂಮ ಧಾತ್ರಯಗ್ಗು ೦ ಶ್ರ 


ಯೆಂದು ಹೇಳೆ, ಈ ಳ್ದು 


ಹಂದೆ, 


ಅಂತು ಪ್ರತೂಘವಾಗಿ ಕಂಡು, ತನ್ನು ಕಿವಿಯಾರೆ ೇಳ್ಪು, ನಂಬಿದ 


ಮೂಢನಂತವರು ನಿಂಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇರ್ದರೆ, ಪೇಳಲಂಮೆದಿ 
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ಎನೆ, ಅಂತಪ್ಪೆ ಮೂಢರಿ ಎಂದು ನಂಮ ಸಭೆಯೊಳಿ ಅಲೆ; ಅಂಜ 
ವೇಳಂ ! ಎನ್ಕೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಪೇಳೆ ನೆಗಳ್ದ : 
ಸೊಸ ತ ವೃತ್ತ, 
1382. ನೀತಿಕಾಸ್ಪ ವಖಿಳಾಗಮತ ತತ್ತ 


ತ 
d. the story of ವ್ರಾ|ತದೊ ಳ್ಳ ರಕಳಾವಿದರಹ ಸ 


Mindavya, the 
saint, 


ಇಂದ, 
1333. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಂಡವ್ಳೈಂ ಬರ 
ಲೆಲ್ಲಾ ಶೋಪಿಸುತೆ ಸಪೋಗಲಾಯಜಮಾನೆಂ 
"ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಪೋಗಿ ನೀವ್ಯಾ 


೧೨ 
ರೆಲ್ತಿಂ ಬರಿ 


ಹೀಶು : ಮ ಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲ, ಸರ್ಗ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಪ-ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅ ಹ ಣಿ ಣು FN ೧೧ 
ವನು ನೋಡಿ (ಮಗನನ್ನು ಕ್‌ಂಡು) ಭಿಕ್ಷುಕನು ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ವಚನ, 


1335. ಎಂದಿ ಈ ಕಾಜಲ ಉಂಟ ಅಫ್ಸುದರಿಂ, ನಿನಗೆ ಮಸ್ಟ್‌ ಇಲ; 
He is advised ನೀನಿ ವಿಂಮ ಪಂಥಿಗೆ ಸ ಸಲ್ಲೆ ಯೆಂದು ಮುಡಿಯೆ, ಮಾಂಡವ್ಯೊನಿ ಯ 


to marry. 
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ನಗಿ ಬಿನುಕ್ಳೃತ್ಸೃವು? ಎನೆ, ನೀನಿ ಬಂದು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮತ್ತ 


ಪಡೆವುದಿ ! ಎನೆ ಮಾಂಡವ್ಯೊನಿ ಅಂತಿ ಎಂದಂ. 


೦೪ ು೪ಳದಫ್ರೀಯುಗೆಂ, ತುಟಯಾರ್ದ್ರ, 


ಕೋರೆ, ಯುಡಗಿಡ 


ಶಿರ ಮಸಗಿರ್ಪ ಶಾಲುರಿದ ಬೆಂನುರೆ ಕಂಪ ಹಸ ಮಸೆ 


ಇ 


ಪರಿರೆಸೈೆ, ತಾಪಸಂಗೆ ನೆರೆ ವೇಸದೆ ಸನ್ಯೂಯನೀಯ ಬಲ್ಲರೇ? 


ಕದ. 


-ಖಿಂದಷೈ, ಹಮ ಸ ಭೂತಿಕ್‌ ಸಳ 


ಆಹನೀಚಿರ್ವಿವೆಕ್ಸ್‌ ಶ್ತ 
ಯದಿಪೂರ್ವಂವರೋಮೈತ ಠಃ 





ಲು; 
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ರೆ ಹಾಗೊ ವೈೊಂಗನಾದೆ ದರೆ ಮತ್ತು ನಪುಂಸನಾದರೆ ಹಾ 
4 ಗೊತಿ ೪ದ್ದಾ ದರೆ ಈ ಐದು ಆಪತ್ತುಗಳು 
ತಬ ಗಂಡನನ್ನು "ಮಾಡತತ ಪು. 


ವವಕ್ಕಿಂತ ಹ ನಠರೆ, ಟ್ರ ಹೆಗೆ ತಿರಿಗಿ ಮೆ 


ಟುವರುಪ ಪರಿಯಂತರ ದೀಕ್ಷೆ ಅರುತ್ತ ಡೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವ 


ಐ 


ಪ್ರಸೂತವಾಗದೆ ಹೋದೆ 
ತಾಯಿಯಿಂದ 
ಬೇಡಲ್ಕಡುತ 


ತಾ 
ಖಬೋಪ ಹ 


1342. ಎಂದು ಯೂತಿಕರಿ 
Mindavya in 


his oldage ma- ಧ್ವ ಜೇಕಜಮೊೋೊ 
170810 hisyoung- ರು ದೇಶದೆ ಳ್‌ 
er sister. A 


ಲಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯವೆ. ಪರಸ್ಯ ನಾಲ್ಲು ವೆರುಪದಲ್ಲಿ 
ಡನು ಆಗಬೇಶ್ನು 
ಹೋದರಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪುತ್ರಾಃ 
ಗೆ 


ಶೀರಿಸಲಿಕಾ ಗದೆ ಇದ್ದರೆ, ಅವರಿ ಬ್ರ ಹ 
ಶ್‌ ದ 


ತಿರಿಗಿ ಪಥ ನಿಯಂ ದೆ ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ದ, ತನ್ನ ತಂಗಿಯ 


dglter, Diye, ಹೈ ಡಿಂಡಿಭಿ ಯಂಬ ರಂಡೆಯಂ ಕಂಡು ಪಲವು ತೆರದಿಂ ಬಡಂಬಡಿ 


born to them. ) 


Consullation 
॥ 1 | 


11/1, 


1843, 


1. Shiva not 
letrustediy th 
Iespect, 
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44 


as to who shall 
be the guardian 


of their girl du- =, 2೦) ರಾಡಿಂಡಿ| ೨ಗೆ ಗರ್ಭಂ ಪುಟ್ಟಿ ನವಮಾಸಂ ತಿಂ 


0060605 ಬ ಮದುವೆ ಯಾಗಿ, ಅಪ ಸಭೋಗಸುಖಮಂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಂ ಇರೆ, 


ring their ab- 
sence. 


ಯೆ ಯಂಬಿ ನಾಮಗ್ರಹಣಂ ಗ್ರೆ 


ಗ 
ದಿ 
"ಆ. 


ಇ. 
ಪಾಂ ಇರಿ) 


ರ್‌ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಯುಂ ತೀರ್ಥೆಸ್ನಾ ನಾರ್ಥವಾಗಿ ತ್ತ ಗ್‌ 
ದಿ 


ೂಡಗೂಸಂ ದ್ಯ ಬೆಳದು ಖರೆ; 


ರಾಗಿ ಚನ್ನೆ ಯಪ್ಪ ಫ್‌ ನ್ಫೊಯಂ ಆನಿ ಆರ ಸಮಾಪಡದೋಳ' ಅರಿಬ 
ಪೋಷೆನಿ ? ಎಂದು ಆೆಂತಾಶ್ರಾ)ಂತರಾಗಿರ್ಮು ಸ ಡಿಂ 
ಡಿಭಿ ಇಂತಿ ವಿಂದಳ : 
ಹಂದ. 
1343 ಪರಮೇಶ್ಚರನ ಸಮಾಪದೊ 
೯ ಇ ಬೃ ಅರಿಸುಗುಮಿಷಸುತೆಯನೆನಲು, ಡಿಂಡಿಭಿಗೆಂದಂ; 


ಮರುಳತನಂ ಬೇಡಾತನ 
ಪರಿಯಂ ಹೇಳೆಂದು ನೇ ೪ಲುದ್ಭುತ್ತೆ ಫಾ 
ಲಲಿತರಗಳಿ. 
9ನೆ ೪ನ ,. ಪೊರ್ವದೋಳ್ಪ್ವಾಮಿನಿಯ ರೂಪಿಲ್ಲದಿರಲೂ, 


ಸಸಿ 
ಗು ಗೀರ್ವಾಣತತಿ ಕಾಮದಿಂ ಜೇವುತಿರಲೂ, 


ಒಬಂದುದಿನವಜ ದೇವರಣ್ಬದೊಳ್ನೆರಿದೂ 
ದಾಮೈತೆದ ರಸೆಭರಿತಫಲವ ಸವಿದೂ 
ಸ್ವರವಿಕಾರದಿ ತಳಿ ಸಡಲ್ಫಿತ್ತು ; ನದಿಯಾಗಿ 
ಪೆರಿಯಲದರೊಳಗ್ಗು ಭ್ರೈ ಸತಿಯು ಮೊದಲಾಗೀ 
ಮೂವತ್ತು ಮೂರ್ಸೂಹಿ ಕ್‌ನ್ಸಿಕ್‌ಯೆರಿರಲ್ಯೂ 
ದೇವತೆಯರಿಗೆ ಸತಿಯನೀಶಂಗೆ ಕೊಡಲೂ, 





711. LITERATURE. 
ಸೆರನಿರುಹಭವ ಮಾಂಸದಾಸಕ್ಕನಾಗೀ 
ಹುಸ ನಜ ಎಷ್ಟ. ರಾಗಿ 
ಮೆಲಲು ದೊಬಿಹು ಜಗೆದಜಹನನಮೆಂದುಮರಿದೂ 

ಸಲೆತ್ನರದಲದ ಪರಿಹರಿಪ ಮನವ ಬಗೆದೂ 
ನರಯಾಗಫಣಿಯಾಗಹಯದಗಇಯಾಗಾ 
ಖರಯಾಗಗೋಯಾಗಯಜಮ್ಮಗಗಳ್ಳಾಗಾ 


ಆದಿಯಾದಖಿಳಯಾಗಗಳ ಸಾದರದೀ 


ಪಡೆಗುಮೆಂದೂ 
ಬೆ ಮಾಡ್ಕುಂದೂ 
ವಿರಚಸಿದನೆಬ್ಬ ಜಾತಂ ಉಂದದಿಂದಾ 
ಭೆರೆದಿಂದಯಾಗ ಮಾಳ್ಪಾನಂದದಿಂದಾ. 
ವಚನ. 


ಮತ್ತೆ ಪೇಳ್ದ ಸೂತ್ರ ೦ಗಳೆ ? ವೇದವಾಕ್ಕಾಮಿ ಎಂದು ರಿಟ್ಟು ಆ 


ಹೆಸ 
ಸರಲ ಜನೆಂಗಳ್ಲಿ ಅವಂ ಸ್ನಯಂಥು ಯೆಂದು ಪೆ ಪ್ರನಿದ್ದಿಯ ುಂಮಾ 
[3 


ಡಿದನಿ ; ಅದಿ ಎಂತಿ ಎನೆ : 
ಕ್ಲೋತ. 
ಗೋಸಾವಿಶ್ರೀಂಪ್ರವಶ್ನಾಮಿ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶನೀಂ; 
ದಂಡಾಗ್ರೇಪುಮರುದ್ದೆ ವೊ; 
So ( ಆಜತನ ಸ 
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ಗವಾಂಶ್ಳಂಗಾಗ್ರ ?ಗೇಪು 


ಸುರೇಂದ್ರಾ)ವಿಪೆ ಬ ಚಾಸ್ಬತಃ ಕ 
| 


ಶುಷಯೋರೋಮುಕೂಪೇಪಾು; 
ಕೂರ್ಮ ಪಾದೇಮು ಸರ್ವದಾ; 
ಅಪಾನೆಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ; 


ಪ್ರಪ್ರವಾಯಾಂಚಜಾನ್ಹವೀ ; 


ಆ ುಜೇಕಜ್ನ ಯ 
ರಾಪೊಲಾಂಗಲಮಾಶ್ರಿತಾ 
ಚತಾ ರೇಸಾಗರಾಪೊರ್ಣಾ ; 


ಗವಾಂಗೇಷುಪಯೋಗೆತಃ 


ರೇಷುಜಂಬುಕೋದೇವಃ 
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ಟೀಕು; ವಿಲ್ಲಾ ಪಾಪ ಪತತ ನಾ ಗೋಸಾವಿಶ್ರಿದೇನಿಯು ಲಶ್ರಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಆದೆ 'ಡಾಗದೆಲಿ ವಾಯು ದೇವನು ಇರುತ್ತಾನೆ, ನಾಲಿಗೆ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿ ವ 
ವಿಗಳಶ್ಲಿ ಆ! ರುವರು, ಯೆರಡು ಕಂಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ ರು ಯಿರುತಾರೆ ಗೋಡುಗಳಲ್ಲಿ ದೇನೇಂದ)ನು ಅರುತ್ಮಾನೆ, 


ಎಲ್‌ 


೨. ೫೭. ಬೃಹ ತಾ 3 ಎದೆಯ? ತುಮಾರಸ್ಸಾೂಮಿಯು ಯಿ 


ಟಿ) 


ತಾನೆ, ಇಣೆಯಲಿ ವಿಲಾ ಜಗತು. ಹಾಂ 
ಎಂ ೧೧ ೧೧ ie 


ಹೂದಲಸಳ ಮೂಲ 
ದೇವತೆ ಇರುವುದು, 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಗೆಂಗಾದೇವ 
ಗಂಗೆದೊಗಲದಲ್ಲಿ 
ವೆದು, ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಖದ್ರದೆ 
ಖುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಬುಳದೇ ವನು 
ತೆ ಇರುವದು, "ಹೊ ಯಲ್ಲಿ ಗು 


ತ್ರ 
ಇರುವಡು. 


ಇಂತು ಗೋಶರೀರದೊಳಗೆ ಇವಗಳ ಸ್ಲಾಖಿ 
ಡಿದ ಸೂತ ತ್ರವು ಐಂತಿ ಎನೆ. 
ಕ್ಲೋಸ್‌, 
ಶಶ್ಟುಯಜ್ಞ್ವಿ ಸುರಾಪಾನೆ 
ಗೋಸವೆಸವ್ಳ ಸರಗ್‌ಫು 


ಗವಾಂಮಹೆಪಶುಂಹನ್ನು 


ದ್ರಾ. ಸೂಯಕ್ಚ ಇಭೂಭಮುಜಃ. 


ಬ್ರಹ್ಚ್ಯಾಇಂಜ್‌ಹು ಯಾದ್ಮೈಕ್ಳಾಂ 


ಜಿತವಂಚವಿಜಾಹುಹುಃ 
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13/0 
ನದು ಮಾಡಿದನಲ್ಲಿಗೆ ತಕ ಸತ್ತಿ ಮಂ, 
ಸ್‌ ಕ 

Shiva, af 
Josing lis 1 
behaves sh 


ನಂಗಹೀನಗುಣಾನ್ನಿತಾಃ 
ಎಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಥ; ವಿದ್ಯೆಶ್ರವ್ಯವಿಲ ದವರು, ಸವ ಪಜೇವನ ಮಾಡುವವರು ಇವ 
ರು ಗುಣವಂಶತರಾದರೂ ದೂಪ 


ಪೋಜಡಔ ಅಳಯನ ಮಗಳನನಿ ಅವಗ್ಗೆ ಗೈದು ಪೋಗಲ್ಲ್ಮೀಳೆ, ಹೇ 


ಳ್ಳು ಫಿ ರೋಪಮಂತಾಳ್ಸು ಸಭೆಯಂ ಪೊಕ್ಚ್ಯು ತನ) ತೆಂದೆಯವಿ 


ಬ್ಲ ಸ್‌ 
ಅರವಿಂದಸೆಂಭವನ ಮೇಲೆ ನಾಲಿಗೆಯಂ ಕೀಳ ಶ್ರ ಹೋಮುಂ 
ಎದಿ 
ಡದೋ ಬಿದ್ದ ಉರಿದು ಭಸೃ 
ಕೂಲಿ ಕಂಡೂ. 


ತೃಲಮಾಠಿಕಾ ವ ತ ಕ 


ಎದಿ 


ಬಿ 


ಹೋಮು*ುಂಡಶಿಖಿಯಂ ನೆರೆ ನಂದಿಬ ತನ್ನ ದೇಹದೋ 


ಣ್ಣ 


ಅಮೆಲ್ಲವಂ 


} [ದಿಂ 
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ತಂಬ 


1370. ಅಳಲುತ್ತಂ ಬಳಲುತ್ತಂ 


Shiva, after ಕ್‌ಳವಳಸುತ್ತ ಳುತಾಯಾಸದೊಳುರೆ ವಿರಹಾ 


losing his wife, 
behaves shame- 


filly. ನಳದಿಂ ಬೇವುತ್ಲೆಲ್ಲಿಂ 
ತಳರ್ದನತನುಪ್ರತಾಪ 


1. ಕರೀರವಿಲ್ಲದವನು= ಮನ್ವಥ. 


1371. ಅಂತು ತಳರ್ದು ತನುವಂ ತಾ ಮೆದು ಸರ್ವಸುಖಮಂ ತೊರದು 
/ ; 


ದೆಕೆಯಂ ಕಾಣದೆ ಕಂಣೆ ಟು, ಬಾಯಂ ಬಿಟು 
A 3 


15 ಕ್‌ 


ದಾ 


ಠ್‌ಲಂಬರಿ 


ದ 
"೦ಬ 


RO) 


Re ೋಜ್ದೂವ ನ್ಫೆದಲಾರ್ಹ್‌ ಡೆ, ನಾ ಯಮ ತಾ 
ನ್ಯಾಯಮದವಪ್ಪಡೆ, ಸುತಪ 


ನ್ಯಾಯಮದಿಂ ನಡೆಪುಜಿಂದು ಸೆಲಬರ್ನುಡಿದರೆ, 
| ( 
0 


ಮ 


ಚಿಕ್ಕ | | ವಚನ, 


ಮತ್ತಂ. ಇಂತಿ ಅಪ ದುರಾಚಾರರುಂ ದುಕ ರಿತರುಂ ಏಿಶಾಚರುಂ 
ದಿ ಗಂಗೆ ನು ೪ 


AMR 


ಹೋಪಿಗೆಳುಂ ಸಾಮಿಗಳುಂ ಕಳವಳಗರುಂ ಸ್‌ಪ್ಟೃರುಂ ಸರ್ಗಾಪ 


ದಿ 


ವರ್ಗಮಂ ಪಡೆವಡೆ, ಪೂರ್ವೋಕ ೦ ಇಂತಿ ಎಂದುದತ್ಲಿ ? 
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ಾಭ | 
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ಸರ್ವೆಗುಡ ಗಳಲ್ಲಿ ರಿ, ಸಮುದ್ರೆ 
ದಲಿ, ಜಲ ದಲ್ಲಿ, , ಫಾಳಿಯಲ್ಲಿ, 
ನ ತೃಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವ 
ಮೂರುಲೋಕ ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ನದೇ 


ಇಂತು ಸರ್ವಂ ವಾಜಿ ಯಪ 
೪) ಎ೨ 

ಕ್‌ಲ್ಸ 
ನನು 


ಗಾಂ 


ತೂ ಬಾವೈ; 7೦) ಎಂದಿ ಅನೇಕ ಮಂ ನುಡಿವುತ್ಸಮಿರೆ, 


ಎಲಿ 


2 


೪ರ್ದು ಹಿಮ ಪದಿ ರಿಯ ಸಖಿತಾಹಪಣೆ ಕ್ಕ ಸೋಗೆ * ಬಂತೆ 
ತಂಗಳೆ ರೆಫೆ ಯುಖ್ಯದರಿಂದಿ, ಅಖಿಳದಾತಿ 
(ಈ ( 
ಪಡಿಯದೆ ಖೇಚರ ತೃದಿಂ ತ್ರಿ 
ಹಂದ. 
ಅನಿತುಂ ಗಿರಿಗಳುಖಾಂಡವ 
ವನಮಂ ಮೇಯುತ್ತಿರಲ್ರೆ ಪವಿಯಿಂ ಸುರನಾ 
ಥನುರೆಂಕಯ ಪಯ್ಸೆ. ಬಿದ್ದು 
ದನುಪಮಮೈೈನಾಕ ಕಮೆಂಬಹರ ರೃತೆಮಾ ಗಳ 
ಪುರುಷಮಶೀಧರಂ ಕೌಡಿಯೆ, 
ಗಿರಿಯುಗ್ಸೆದ ಸೆಂಗದಿಂದಲ್ಲಿಯೆ ಕಂಕರನ 
© ಣಿ 
ವರವಧೂಟ ಸತ್ನವಳುಂ 
ಖುರದದ್ರಿತನೂಭವೆಯಾಗಿ ತಾ ಪುಟ್ಟೈದಳಿ. 
ವಚನ, 
ಅಂತು ಪರ್ವತ ವಿರಡರ ಸೆಂಗದಿಂ ವಿಸ ಸ್ಟ ಲಿಂಗಂ ಬೆರಸು ಪುಟಿ 


ಚಿ 
ದುದರಿಂ, ಕಾಮಾಗ್ಗಿ ಪ್ರಬಲೆಯುಂ ಮಹೀಂದ್ರರೂಪಿಯುಂ ಆಗಿ ತ 


ಪ ಬಲನವ್ರಳ್ಳಾಶ, 
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ಹೇ ಇದೊಳೆ ನವಯವೈನಸ್ರಾಪ ್ಲಿ ಯಾಗಿ ತದಿ ) ರಿನಿಕಟಿದೊಳು ವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿರೆ, ಯಲ್ಲಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ಟರಂ ಬಂದಿ ಆಕ್‌ಯಂ ಕಂಡು ರಂ 1284 


ಲ 0 


ಸೋಲ್ಲು ಸ ಮಾಪಕ್ಕ್‌ ಸಾರ್ತಂದಿ ಇಂತಿ ಎಂದಂ; |... 111/10 
00೬ 


ಕಲದ. 
ನೀನಾರ ತನೂಭವೆಯುಂ ? 
ಇ ರೌ ೨ಸಗೊಳ!ೆ ತೆ 
ಯೇನಿಲ್ಲಿರವೆಂದು ಬೆಸಗೊಳಿಲ್ಲಿಂತೆಂದ 
ಳ್ಳಾಸುಮೈ ಯದ್ರಿತನೂಭವೆ, 
ಖೂನುತ ಮಖಪ್ರೆ ಫೋರ್‌ ಪತಿಯ ದೀಫೆಯೊಳರ್ದೇೇಂ. 
1. ಬಬ್ಬ ಬಳ್ಳೆ ಗಂಡನು ಹೊರೆಯನೇಕೆಂದು ದಿಶ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಇರುತ್ತೇನೆ, 


ವಚನ, 
ಎನೆ, ನಾನಿ ಈಶ್ಫರೆ, ನೀನಿ ಎನಗೆ ವಲ್ಲ ಬೆ ಯಾದಡೆ, ಜಗದಿ ವಂದ್ಯ 


ಯೆ, ಯೆಂದು ಪಲವು ತೆರದ ವಚನರಚನೆಯಂ ನುಡಿದ೫, ಆಕ್‌ 


ನ್ರೃ ನಾ ಬಪ್ಪೆ ಏತನಿ ಉಳ್ಳ ಶಿಶುವಿ ಅಪ್ಪದರಿಂ, ನೀನಿ ಎಮ್ಮ ತಂದೆ 


ಯಂ ಬೇಡ! ಆತಂ ಕೊಟ್ಟಡೆ, ನಿನ್ನು ವಲ್ಲಭೆ ಯಪ್ಪೆನಿ ಎಂದು 
ನುಡಿಯೆ, ಯಂತೇ ಗ್ಭೈವೆನಿ ಎಂದು ಈಶ ಗಿರೀಕನೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೂ, 


1. ಶೋಕದಿಂದ ಸೊ ತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಳ್ತ, 


ೆಂದೆ. 
1383. ಎಂನ ಸತಿ ಯಾಗ ತೆಕ್ಟ್‌ಳು 
೩2೩164 ದಂದ ಸುತೆ ಯಂದು ಪಿರಿದು ವಚನೋಕ್ತಿಗಳಂ 
ಪಂನಗಭೂಪಣ ಬೇಡಲು, 
ಕಂನೆಯೆನೊಲಿದಿತ್ತನ ನಾತಗಾಗಿರಿರಾಜಂ. 
1. ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಆಭರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರ್ನುಕಿವ 





| ' ಬಂದ, 


1384. 
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ಅಂತು ಶುಳ್ಯ ಹೂತ ನೂ ಷಿ ಡುಮೆಯಾಗಿ ಗಿರಿರಾಜನಿಂ 


Shiva married ಹೇ NO ವಳು ನ ಗಿ ಸ್ಪೈ ಲಾಸಗಿರಿಯೊಳೆ ಆ 


to Gange. 


1385 


1. Brahma riot 
fit, to be the 


: guardian of our 


gil. 


ತೆ ಸಾನೆಂದದಿಂ ಓರಿದಿರುತಿರೆ 
ಪಲವು ದಿವಸಂ ಪೋದ ಬಳಿಕ, ಮತ್ತೊಂದು ದಿನಂ ಸ್ಪಾಾನಾರ್ಥಂಗಂ 
ಗೆಗೆ ಗಿರಿಜಾನಾಥಂ ಪೋಗುಶಿರ್ದಂ ; ; ಕಟ್ಟಿ ದಿರೊಳು ಗಂಗಾನದಿ ೫ 
ನ್ರರೂಬಿನಿಂ ನಾನಾಲಂತೃತಸಮೇತವಾಗಿರ, 
ವಂದು ಜೆಸಗೊಳೆ, ನಾ ಗಂಗೆ ಯೆನೆ, ನಿನಗೆ 
ನನಗೆ ತಕ್ಪ್‌ ವಲ್ಲಭರಿ « 
, ತ್ರಿಜಗದ್ವಂಡ್ಸ ನು 
ನಿ, ಎಂದು ಪಲವು ತೆರದ ವಚನರಚನೆ 
ದುಷೆಯಾಗಿ ಮತ 
ಪ್ಪಾಲಾಸಗಿರಿಯ ರಿಗ ಸಂಭೋಗದಿಂದ ಇರ್ಲಿ ಇಂ 
ತು ಆರು ಹೊಡ್‌ಘೊಳಿದ ಗಂಗೆಯಂ ಬ್ಕೀತೃತಂ ಮಾಡಿ ಇಡಿಯ 
ನಡುವೆ ಮಡುಗಿ8 ಇ. ರಿನ ಅಟ್ಟೆಂ ; ವೈದಿ ಇಟ್ಟಡೆ, ನಂಮ ತನ್ನು 
ಯಂ ಬಿಡುವನೆಲ್ಲಿ, ಎನೆ, ಶೇಳ್ಸು ಡಿಂಡಿಭಿ ಮಾಂಡವ್ಪಗ 
ಐಂದಳೆ. 
ಈಂಧಿ 
ವನಜಜನ ಹೊರೆಯೊಳೀನಂ 


ದನೆಯಂ ಬೈೆತರಸುಗು ಅಘು ಜಿನೆ, ಸುತಿಗೆಂದಂ 
ವ ದ್ರಿ 


ಮುನಿಮಾಂಡವ್ಳೇಂ ; ಪುಪ್ವ ) 


ವನಜಭವಾಂಡಸುರಾಣಮ ನಿ ನೀ ಶೇಲ್ಲ್‌ರಿಯಾ ? 


ಪದ್ಮ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣಗಳು, 


ಆ 
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ವಚನ. 


ಎನಲೆ, ಆಪುರಾಣಮಂ ಶೇಳ್ಬ್‌ ರಿಯೆ, ಅದರ ವೃತ್ನಾ ೦ತಮಂ.ತಿಳದು 


ವೇಳೆ? ಎಂದು ಡಿಂಡಿಭಿ ಜಿಸಗೊಳ್ಳೆ ಮಾಂಡವ್ಯ ಹೇಳಲಿ ನೆಗಳ್ದಂ 


ಕಂದ, 


1391 
ಭವನ ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯ ail of Vi 
ವಿವಾಹದೊಳುಂ ಬ್ರಾ ಪ್ರರೋಹಿತನಾಗಿ ' 
ರ್ದವರಮರಿ ಹೋಮುಕುಂಡವ 


ನವಯವದಿಂದ ವರಪುದಹ್ಷಣ ಬರಿಸುತ್ತಂ, 


1392 


ವಚನ. PF andloftle 


ತ 
॥1511111 


ಅಂತು ಪ್ರದಹ್ಷಣಂ ಬರಸುತ್ತಂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ನೂತನವಾಗಿರ್ದ 


ನವರತ್ಲಖಚಿತದಿವ್ಯಾಭೆರಣಂ ಮೆರಯೆ 


ಹಂದ, 
1303 
1389. ಗಿರಿಹೆಯವಳ ದೊಡೆಚಲ್ಲಂ 
: 11111, 
Tig, 


lil, 


Mean origin ಪರಿಕಬ ಸರಬರುಹಸಂಭವಂ ಸೋಲು ಹರಂ 
of Agastza-munl ಜ್ರ 
from Brahma, ಕ 
ಪರವಶನಾಗಲ್ವಳೆ ಸೋ 


ರ್ದಿರೆ, ಸಳಸದೊಳಗಳ್ಲಿ ಕಲಕಜ ತಾನೊಗೆದಂ. 


1. ಅಸಸ್ತ್ಯ್ಯಮುನಿ, 


1890. ಇಳೆ *ಿರಿದಿಂದ್ರಿಯವದು ತಾ 
and of many <$ಲಗುಗೆ ವೈಪಭನೆ ವೆಜ್ಜೆ ಯೊಂದರೊಳೆ ಮತ್ಸೆದ 


saints, 
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ರೊಳು ವಾಲಿಖಿ ಲ್ಲಾದಿಮುನಿ 


ಗಳ ಹೋಟಿಪ್ರನಿದ್ದ ರುದಯಿನಿದರ್ಬಳಿತಂ. 
\ 


1. ರಾಶ್ಚಸರು ಬಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿಯದ ಹಾಗೆ ಇವರು ಕ ಶ್ರಿಹಿಡೆಳೊಂಡು ಹಾ 
ಯುತಾರೆ, 


1391. ಖರಿದುಂ ಲಜ್ಚೆಬಿ ಯಲ್ಲಿಂ 
and of Vélmik, ತೆರಳ್ಳು ಪೋಪಲ್ಲಿ, ವಂದು ವಾಲ್ಚ್ರೀಕ್‌ದ ಮೇ 
ಲಿರದಿಂದಿ)ಯವುಗೆ, ಯದರೋ 
ಫ್ಬರುತೆಂ ವಾಲ್ಮೀಕೆ ಯಂಬಿ ಮುನಿ ವುದಯಿಬದಂ. 


1392. ತಡಿಯದಲ್ಲಿಂ ಮುಂದಕ್ಕ್‌ 


and of the king ತಿ ಜೆ: ಛಸ, ದೊಳೊ) a \ 
Burishrav ana, ನಡಿಯುತ್ತಿರೆ; ಭಸ್ಟೈದೊಳೊಗೆ *ಿರಿದಿಂದ್ರಿ)ಯ ವ 


ಡೆ, ಯದರೊಳುದಯಿಬದ, ನೋ 


ಸೋರ್ವಸಮರ್ಥಂ. 


and of king ಸನಿ ಮೌ) ತ ವನಂ 
ಹ್‌ ಯುತ್ತಿರ್ಮೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ನೆಲದೊಳ್ತ್‌ಳೆ ಸೋರಲು 


ಬಿತ್ತರದಿಂದದರೊಳು ಭೂ 


ಪೋತ್ತಮನೊಗೆದ, ಪ್ರತಾಿಕಾಲ್ವೂನೆನಿಪ್ಪುಂ. 


1394. ಮುಂದಕೆ ನಡಿಯುತ್ತಿರಲ 
ಸಂ 0%, ಲ್ಲೊಂದೆಡೆಯೊಳು ರಿದಂಕ ವೊಗೆ, ಯೂರ್ವಶಿ ಯಾ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಖೇಗದಿಂ ನೆಡೆಯುತ್ತಿರಲುಂ, 





438 
1392. 


and of the Ris] 
Shakun, 
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ನಿಡುಶಿಂಗಮನೆಡಗೆ ಯುಂ 


1 ಓಡಿದುರೆ ನಡೆವಾಗಲಿಂದ್ರಿಯ ಮೇಗಣ್ಣೆ ೦ 


ಕಿಡಿಯೆ, ಖಗ ವಂದು ನುಂಗಲ್ಕು 
ಭ್ರೊಡವಿಯೊಳು ಕಕುನಿ ಯಂಬವನುದಯಂ ಗೈೈದಂ. 


, ಒಬ ರಿಕ್ಮಿ 
ಬ 


1396, 


and of a daugh- 
ter Padmi. 


ಪಚನ, 
ಅಂತು ನಡೆಯುತ್ತಂ ಆರಲೆ, ಅಂದ ಉದಯಿಬದರೆ, ಪಲವು ಮು 
ನೀಂದ್ರರಿ ; ಅಲ್ಲಿಂ ಮುಂದ ಒಂದು ಸರಬ ಯಡೆಯೊಳು ಲಿಂಗಮ 
ಬಡಿದು ಪಶಿಯಿಬ ಜಡಿಯಲು, ಮತ್ತಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಪದ್ವೈದೊಳ್‌ ಬ 
ಡೆ, ಸೆಲೆ ಪದ್ದಿ ಯಂಜ ಆಸುತೆ ಉದೆಯಿಬದಳಿ; ತಕ್ಯ್‌ಳ್‌ ಎ 
ವಳ ಎನ್ನ ಸುರತ ಸುಖಕೆ, ವಿನುತ ಅವಳ ಫೆ ಸ್ಸಯ ಹಿಡಿಯಲಿ, ಆ 
ಹೆಣಿದೊಳೆ ನವಯವ್ವನ ಪ್ರಾಹ್ಮಿಯಾಗೆ, ಎಲೆ ಮಗಳೆ! ವಿಂನಿ ಬ 
ಬತಂ, ನೀನ ವಿಂನೋ ಎಂತು ಕೂಡಲ 
ತ್ರಾರ್ಥದಿಂ ತಾಯ ತಂಗಿ ಕೊಶಿ ಯಾವಳನ ಆದ 
ಡಂ, ಕೂಡಿದ, ಐಂ ದೋಷ ಮಿಲ್ಲೆ ; ಎಂದು ವೇಲ್ಸ್‌ ವೇದವಾಸ್ಗ್‌ 


Brahma com- ಶ್ರ ಮದಿಂ ಹೇಲ್ಸ್‌ ಅರಿವುದಿಲಿ, ಅಕ್ಟ್ಟುಂ ಎನೆ, ನಾಂ ಕೇಳ 


೫1114 Incest, 


ರಿದುದಿಲ್ಲಿ ; ಆವೇದಕ್ರಮಂ ಎಂತು? ವೇಳ ! ವಿಂದ್ಧಿ ಆಕಾಂತೆ ಜೆ 
ಸಗೊಳ್ಳೆ ಸರೋಜಸೆಂಭವ ವೇದಮಂತ್ರವಂ ಉಚ್ಚರಿ ಯಾಚಂ 
ನೆಯಂ ವಶೀಕರಣಮಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯಾಪಣ್ಕಾ ಶ್ಟ್ರಾಸೆಂ ಸುರತ 
ಸುರ್ಯಾವದೊಳೆ ಓಲ್ಭಾಡುತ್ನಂ, ತನ್ನು ತಾನಿ ಅರಿಯದೆ, ಆಸ 
ಕ್ರ.ಿತ್ನನಾಗಿ ಸೂಡಿರ್ದನಿ ; ಆಗ ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣರ ಅರಿದ, ಎಲ್ಲ 
ರುಂ ನೆರದಿ ಆಂಭೋಜಗರ್ಫ್ಥ ನಿಕ್ಫುಪ್ಫ ಸ್ನಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಮಾಡಿದಂ, 
ಎಂದು ಫಿರಿದುಂ ದೂಹಿಓ ಗಂಧರ್ವೆರಂ ರದು ನೀಡ ಅಜನ ಸಂ 
ಭೋಗಮು *ೆಡಿಓ! ಎನೆ, ಯಾಗಲಿ ಯೆಂದು ಕೈಕೊಂಡು ಸುರತ 
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Brahma ೫] 
1! and (1 


ce ly Tilt 
I 


eS 
೪) ನು 


OF THE JAINS. 
ಗೃಹೆಸಮಾಪಕ್ಕೌ ಬಂದು ಆಬ್ಬರಿನ ಬೊಬ್ಬೆಯಂ ಕೊಚ್ಚಿ ಎಬ್ಬಿ ಬಯ 
ದಡೆ ಕಾಪಂ ಈಗುಂ ಐಂತಿ ವಎಿನುತ್ನಂ, ಬೊಬ್ಬುಳಿ ಗೊಳುತೆಂ, ಲ) 
ಹ್ವನೆಂ ಎಯ್ಸಿ ಸುನಿ ಅನುಮಾನಮಂ ಮನಬಿನಿಂ ನೆನದು, ಹಾಡಿದ ಶೆ, 
ಸುರತಸುಖಮ ನಾಡೆ ಕರಂ ಮಾಣಿಸುಗುಂ ವಿಂದು ಗೀತೆಮಂ ಬಂ 
ದಂ ಮಾಡಿ ಮನೋಮುದದಿಂದ ಪಾಡಿದ5; ಆಗೀತಕ್ವೆ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಎಂಬಿ ಹೆಸೆರಂ ಇಟ್ಟು ಪಾಡೆ, ಕೇಳ್ದು, ರಂ ಲಜ್ಞೆಬ, ಸುರತಂ 
ಮಾಣ್ಣು, ವನಿತೆಗೆ ಗರ್ಭವಾದುದಿ ಅರಿದು, ತನ್ನ ಮನಸೊಳೆ ಪೂ 
ರ್ವೋಕ್ತಮಂ ನೆನದು, ಲೋಸಾಪವಾದಂ ಅಶ್ವ್ಯುಂ ಎಂದಿ ಅಂಜಿ ತೆ 
ನ್ಸ ಠಿಂಗದಿಂ ಆಕೆಯುದರದ ಗರ್ಭಮಂ ಆಕರಿಬ ತನ್ನಿ ಅಂಡಜೊ 
೪ ತೆಳೆಯೆ, ಅಂದಿಂ5 ಅಂಡವಾತೆನಾಗಲೆ, ಅಂಔಆಸುರತೆಗೃಹೆಮೆಂ 
ಪೊರಮಟ್ಟು, ಸ್ವೈರವಿಕಾರಂ ಲೋಸಕಭ್ರಮಣೆಯಿಂ ಬರುತ್ತಿರೆ ; 
ಪೃ 


1397. ಸುರಪುರಸ್ಕೈದೆ, ರಂಭೆ ಮೊದಲಾದ ಸುರಾಂಗನೆಯರ್ಶ್‌ಳಂ ನಿರಂ 


ಜಚಂಪತವಮಾಲಾವ 


Brahma capti- ತರದೊಳೆ ನೋಡಿ ಸೋಲ ನ್ಮ ನೆರೆಯೆಲ್ವ ಮವಐಲ್ಲದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ತಾ 


vated and over- 


a ಕಕ್ಷೀಯ, ಕಳತ್ರದಾ ಮುಮನೀವಡಿದಕ್‌ ನುವೇ ಇನೆನುತ್ತೆ, ತಾಂ 


me. 


ರಿಕ್ಕಿ ಪದ್ಧಸೂನು ನೆನದಂ ತಪಶಿಂದವೆ ಸ ಸಾಧ್ಯಮೆಂಜ ಮಿದಂ, 
1. ಅನ್ನಯ ; ವಿಂಬುದಂ ಪದ್ಮಸೂನು ನೆನವಂ, 
೨ ಅ 
ಕೋ ಕ್‌, 
೨) 
ಯದ್ದೂ ನರಂ, ಯದು ನಿರಾರಾಧ್ಯೊಂ, 
ಯಚ್ಛ ಕ ದೂರಂ, ವ್ಸ ವನ್ಧಿ ತೆಂ 
ತತ್ಸರ್ವ ೦ ತಪಸಾಸಾಧ್ಲೇಂ 
ತಪೋಹಿದುರಿತತ್ಸ್‌ ವಂ. 


ಅರ್ಥ, ಯೂವದು ದೂರಕವ್ಹೋ ಯೂವದು ದುರಾರಾಧ್ಯ್ಯನೋ, ಯಾವಡು ದೂರದಲ್ಲಿ ಇರು 
ದೋ ಅದು ಕನಸಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ, ತಪಸು ನಾಪವನ್ನು ಅಂಜಿಸುವಂಥಾದ್ದು 


~~ 
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ವಚನ 
ವಂದಿ ಆವುದಿ ಆನೊಂದು ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯಮಾಗದಡೆ, ತಪಬಿಂ 
ಸಾಧ್ಯ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುದು ; ತಪಬಂ ಸಾಧ್ನ್ಯಂ ಆಗದ ಸಾರ್ಯಂ 


ಲೆಂದು ತನ್ಸ ಮನದೊಳೆ ವಿಕೆ 3೦. 
iG ಊರ 


“೧೧ 


ಯ 


ಹದುನ ್ಲಿಶಿಯಿಂ ಸುರರಾ 


ಪದವಿಯ ಪಡದು ದೇವಕಾಂತೆಯರೊಳ್ಳೋ 


| 


ತ. ವಿ ನಿ 
ix ೦7 ರರ, ನಾಂ 
ಹನಿಂದು ಬೃಹ್ಟುನಾ ತಂ 
ಅಳ] 
ಇ. 


ತಪಮಂ ಮೂರುವರೆ ದಿವಸಾನಿರಯುಗಮಂ, 


ವಚನ, 


ಹಂದೆ, 
ತರುಣಿಯರೆ ತಪೋಗ್ರೆ ತೆಯಂ 
ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕ್‌ ಕಾರಣಂ ಹೇಳೆಂದಾ 
ಸುರಮಂತ್ರಿ ಪೇಳೆ ಕೇಳ್ಲಾ 


ಸುರಪಂ ತತ ಕ ಮದಿ ಕಡಿಸುವನುನಂ ಬಿಗೆದಂ. 


ರ್ರ) 
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ಚಂಪೆಹಮಾಲಾ ವತ 
ಲನ 


ಸ ನಿಂತುಟುರೆ ಜೆಲ್ಕಮನುಲ್ಪಡೆಮಲ್ಲಂ ಹೊಂಡುವೆೊಂ 
9 Ne 


ದತಿಕಯವಬ್ಬಿನಿಂ ಪಡದು ಮಾಡಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಯಂಬ ನಾಮವ 
ನ್ನಿತಮೆನಲಿಟ್ಟು ದುರ್ಮುನತಪಂ ಕೌಡುವೆಂತಿರೆ, ಮಾಳ್ದುದೆಂದು 
[ತಾಂ 
ಕತೆ ಮಖನೆಂದಡಾಕೆೌ ಪರಿದ್ದೆದಿದಳಬ್ಬ ಜನಿರ್ದ ಈಣಮಂ. 
ಅನ್ಲೆವ ಹಾಗೆೊಆಗುವ ಹಾಗೆ. 


ಕಂದ, 


1404. ಅಂತೈೈಯ್ದಿ ಯಜ್ದಗರ್ಭನ 
ಖಂತಿದಿರೊಳ್ಲುಂದು ನೋಡಿ ಕನ್ಟ್‌ ರಿಸುವೆನಾ 
ನೆಂತೆಂದು ತನ್ನ ಮನದೊ 
ತೆ ೦ತಿಸುತಿದೊಂಡುಪಾಯಮುಂ ನೆರೆ ಬಗೆದಳ. 
ಉತ್ಪಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ. 
ತಣ | ಆವಧು ರಾಯಬಾಗುಮಹಚಾಳೆಯಮಂ ನೆರೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಮೇ 

ಳಾವಳದೇಶಿಗುರ್ಜರಿವರಾಳಗಳಂದಮೆ ಯಾಡಿ ಪಾಡುತಂ 
ಭಾವಮನೂನರೇಚಗತಿತೀರ್ಪರಿಯಂತಿರಿಪೋಜಿ ಜಾತಿನಾ 
ನಾವಿಧೇಾಳ ಯಂ ಮೆರೆಯೆ, ನರ್ತಿಸೆ, ನೋಡಿದನೆ್ಲ ಸಂಭವಂ. 


1. ಇವೆ ನರ್ತನ ಭೇದಗಳು. 2. ಇವೆ ರಾಸ ಭೇದಗಳು, (32. ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ) 3. 
ವ್ರ ಅಭಿನಯ ಭೇದಗಳು. 


ಈದ 

ಅಂತೆವೆ ಯಿಕ್‌ ಡು ನೋಡ 

ಲ್ವ್ವಾಂತೆ ಅವಂ ಹೋಲ್ಲನೆಂದು ಹರಿಕಿಸಲಲ್ಲಂ 
ದಂ ತಿರುಗಿ ಬಲದ ಜೆಕೆಗಿರ 

ದಂತುಂ ಭರದಿಂದಲಂದು ನರ್ತಿಸುತಿರೆಯುಂ, 





111. LITERATURE 
ಇೇಡೆಯನೆ ತಿರಿಗಿ ನೋಡಲಿ 
ರೇಕ್‌ಳಗಣ ಯತಿಗಳ್ಳ್‌ ಗುಗುಂ; ಏರಿದುಮ್ಮಾ 


ಲೋಸಾವವಾದವೆಂದರಿ 


1408. 


ಫಲದೊಳ್ಳಾವಿರವರುಪದ 


ಫಲಕ ಮುಖ ವಂದು ಉವಿದೊಳುದಯಿ 


vs pa 

ಎನೆ, ೭ ಬಲದೋಳ್ಟಾನ ನಯಿಬ from Wk 1 

ದಾನನದಿಂ ನೋಡುತಿ ರಲ್ವೆ ಹಿಂತೆಣ ದೆಕೆಗಾ 
ಜೆ) 

ವನಿತೆ ಬರೆ, ಮುನ ೧ದದೊಳೆ Bi 
೫ 1181; | 

ವನಜಜನಾಜೆಕೆಯೊಳೊಂದು ಮುಖಮಂ ಹಡೆದಂ. 

ಆವದನಡೊಳ ಪಿಸು ತಿರೆ, 


ಯಾವಧೆವಲ್ಲಿಂದೆ ತೆರಳ್ಳು ವಾಮಳ 


ಅಂತು ಪಡೆದಿ ಆನನದಿಂ ಈಸಿ; ಸುತ್ತಿರೆ, ಯಾಕೆ ಗಗನತಳಕ್ವ್‌ ನೆಗೆ 


ದು ಮಸ್ಮೆಕಾಗ್ರದೊಳ್‌ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರೆ, ನೋಡೆ, ಆನನಮಂ ತಾ 


ತ್ತಿ 
ತ 


ಇದೆ, ವುಳಔ ಐನೂರುವರುಪದ ತಪೆದ ಫಲಕ ತಕ್ಕ ಮುಖಂ 


೮ 
ಕಿರದೊಳ ಪುಟ್ಟಿ ಯಂದು ನೆನೆ ಯತೆ, ಅಲ್ಲಿ ಯೊಂದು ಗಾರ್ಧಭ 


Ne 
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ಮುಖಂ ಇಹನಯಿಬ್ಯ ಯಾಮುಖದಿಂ ನೋಡುತ್ತಿರೆ, ಯಾನರ್ತಿಸು 
೧ ನಿ ೧ 6 ಡ್‌ ದ ಇ ವಿ ಣಿ RS ನ 

ವ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಯಲ್ಲಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಯುಮಾಗಿ ಪೋಗೆ ಸುರಲೋಕ್‌ 


ಪ್ರೌ) ಯಾಕೆಯೆಂ ಹಾಣದೆ, ಕಳವಳದ ವಿಕಳ ಗೊಂಡು ದೆಕೆದೆಕೆಗೆ 


ನುಂಗುತ್ತಿರೆ, ಅಂದ ದ್ರಾದಿದೇವರ್ಕಳ್‌ 

ಆಅರಿಜು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಿರಮಂ ಚಿವಟ 

ಣ್ಲಾಣದೆ; ಮ್ಮ ಯರಿಯದೆ, ಅಶ್ವ ತೊರದು 
ಬೇೀರ್ಗೆರಡಿಯಂ ಕಂಡು ಸಾತು 


೧ ಎ 

ಅದು ನಖದಿಂ ಶೀಳ್ಕೆ ಯದೆ ಕವ ೨ 
Mean origin 

of Jimbuvanta ಹ ಯಾನ ಸ 
from Brahma, ಆಕ್ರಮದಿಂ ಆಚರಿಸುವರಿ ; ಆಳೆ ಲ್ಲೂಕ್‌ಗ 


ವೆಂತೆನ ಆಂ5 ಎಂಬ ಮಗಂ ಪುಟ್ಟಿ ದನಿ ; 


ಪರಿಹಾಸ ಗಯೆ, ಲಭೆ ಸಬ ಯಲ್ಲಿಂ ಟಿ 
and of the Rishi ಡು ಹರಿಹಾಸು ತ ಪ್ರೊರಮ! ಕ 
Vasishta ; 


ಬರುತ್ತೆ, a ಉಹಿರ್ಬಾಗಜೊ 

ಪಣ್ಣಾಂಗನೆಯೆಂ ಹಂಡು ಆಕೆಯ ಸಮಾ 

ದ ವಚನರಜೆನೆಯಿಂ ಒಡಂಬಡಿಬ ಯಾಕೆಯೊ ಳ್ಳಿ ರದು ಮುಂದ್ಚಿ 
ಆಕರ್ಷಣಂ ಅಂಡದೋ ೯ ಅಟ್ಟುಕೊಂಡಿರ್ದ ಗರಮಂ ಆ 


ಫೆಯೆ ವುದರದೊಳಿ ಅಕ್ಸಿದಡ ಅಲ್ಲಿ ವಶಿಷ್ಟ ಹುಟ್ಟದಂ; ಆತಂಗೆ 


i ಬೆದವಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ತಾಂ ತಪಕ್ಕೆ ಪೋದಂ; ಇ 
೦ ಸಕಲಕಸ್ಪೃ) ಹುಶಲನಾಗಿ ವಂದು ದಿನಂ ಲವು 


This Rishi is 
not ಲ ಗ sae ವಂದ ನೆಯಂ ಮಾಡಲೆ, ಅವರು ತನಗೆ ಪ್ರತಿವಂದನೆ 


the brahmans as 


por a har: ಯೆಂ ಮಾಡದಿರೆ, ಯಾಕ್‌ ಛೀವಿ ಎನಗೆ ಪ ಪ್ರತಿವಂದನೆಯಂ ಮಾಡರಿ ? 


ಎಂದು ಬೆಸೆಗೊಳ್ಳ ನೀ ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರನಿಅಸ್ಸುದರಿಂ) ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿವಂ 
ಫು ಸನ್ಮ ಯನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಬ ನು, 


೮ 


3 H 
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ದನೆಯಂ ಮಾಡೆನ ಎನೆ ಏರಿದು ಲಜಿ ಸತೆನಾಗಿ ಮೇದಪ 
ಗಿ ತೆಪಂ ಗೈೈವುತ್ತಂ ರ್ದು. 

ಂದೆ. 
ಆಗದು ತಪಕ್ಕ್‌ ವಿಫ್ರ 0; 
ಬಾಗಿದ ದ ಬೆನ್ನು ಡಿಗಿದುರವೆಡಂಗಿದ ಜಫನಂ 
ತೂಗುವ ತಲೆ ಕಂಪಿಸುವ ಸ್ಪ 
ಬೀಗಿದ ಶಿರ, ಕವಿದ ಪ್ರರ್ಬು, ನುಗ್ಗಿದ ಪಲ್ಲ ಕ್‌ 


1413. 


In his old age 
Vasishta has a 
son from ೩ low 
caste Woman ; ಫ್‌ poo 

ಪನೀ 


ಕ ಹರಂ ಸೋಲಾಕ್‌ ಯಿದ 


11 


1414. ಅಂತು ದು ಪಲವು ತೆರದ ವಚನಾಳಿಪದಿಂದಿ ಆಕೆಯೆಂ ಬ 


This son Sha- ಥಂಬಡಿಬ ಕೂಡ ಸು, ಆಕಿಗೆ ಶಕುನಿ ಯಂಜ ಮಗಂ ಪುಟ್ಟ ಯಾ 


kuni has also a 

son born to him 

from a low-caste ಪ್ರೆಂ ತಂ ತಂಜೆ ಎಂಡೆ ಪ LD LE ಹಾ 
woman Parisha- ಪವ ೯ ಭಾ ಬೋಳ ಅ ತ್ಕುೂಗ br) ತಿದಮಿಂ 


ra-muni. 
ಗೈದು ರಂ ವ ವೃದ್ಧನಾಗಿ ಬಳಿಕ್‌ ದೇಶಭ್ರಮಣಿಯಿಂ ಬರುತ್ತೆ, ಗೌ 
ಗ ಎ. 
ತಮಂ ವಿಂಬ ವೂರೊಳ ಓರ್ವ ಪೊಕ್ಳಲತೆ ಯಂ ಕಂಡು ಆಸಕ್ಯಚಿ 
ತೆನಾಗಿನೀನಿ ಖಂನೋಳ್‌ ಒಲಿದು ಕೂಡು! ನಿನಗ ಆಸೆಕ್ಕನಾದೆನಿ, 


ಏನಕ್ಕ ಆಪ್ಟೋಲತಿ ನಿಮಗಿ ಅಆಔ ಅನುಚಿತಂ; ವಿನಲಾತಂ ಪೂರ್ವ 


Ne 
ಅಲ್ಲಿ ಎಂದು ವೇಳ್ದುದಂ ಹೇಳ್ದಾ ದಿಲ್ಲಿ ? ಅಕ್ರಂ) ಎನೆ, ಯಾಕೆ 


ದೊಳಿ ಪಲವು ಪ್ರರಾಣದೊಳೆ ಬಜ ದುಃಕುಲಂ ಅಶುಚಿತ 


ನಾಂ ಹೇಳ್ಲಾ ದಲ್ಲೂ; ಅಧಿ ಐಂತಿ? ಎನೆ, ಕಹುನಿ ಅಂತಿ ಎಂದಂ ; 
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ಕೊ. 


66) 
ಅಜಾಕ್ಞ್ಯಮುಖತೋಮೇಧ್ಯೇತ, 
೪ 
ಖು ಸಸ ಪ 
ಗಾವೊಮೇಧ್ಯಾಸ್ತುಪೈಪ ತೆಕಿ 
ನ ಧ್ಯೈಕಿ 


Nu 


ಬ್ಭಮೇಧ್ಯಂಚತುಸ ರ್ವತಃ. 


ಅರ್ಥ ; *ುರಿಗಳು ಹಾಸು ಹುದರಿಗಳು ಮುಖದಿಂದಲೆ ಪವಿತ್ರ; ಆಕಳವು ಜೆಂನಕಡೆಯ 


ಬಭಾಗದಿಂದಲೆ ಕುದ್ಬೆ, ಬ್ರಾಹ್ವರಂ ವೇದವನ್ನು ವೋಜದುಪದರಿಂದಲೇ ಸ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯು ನಕಪ್ಟರಿಂದರೇ ಕುದ್ದೆ ಸ 


1416. 


Parashara las 
a son Vyisa 
from a fisher- 
woman, and 
Vyisa has three 
sons from his 


nieces, namely Se Te ಕ ಕ್ರಿ ತ ಗಂಗೆಯಂ ಸ 


Dhrutarashtra, 
Pindu, and Vi- ರ್‌ 


dura, ಹಂನಿಫೆಗೆ '೦, ನಾವಿಗೆ ಹು 
ಆಸ ಆಕ ನಾಗಿ ಆಶೆಯ 
ಬ್ರ ಒರ 
ಉತಿತವೆ? ಯನೆ, ಮುನಿ ವಿಭೂತಿಯಂ ಅ 
೦ ಪಡೆದು ಕಡಲ ನಡುಫೆ 
ಅವರೀರ್ವರ 


ತಾಯಿ ಇ. ಯೋ 


ರಘ ಬೆ ಯಂಜಿ ಯುಂಬಾಲೆ ಯಂಬಿಕೆ 
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ಬಿ ಮೂವರು ಮಸ್ಕ್‌ ಳಂ ಪಡೆದನಿ ಎಂದು ಪ್ರಪ್ನರ ಲರ ಬ್ರಿ.ಹ್ವ್ವಾಂಡಪು 


ರಾಣಂಗಳೊ೯ ನೇಳ್ಕಾದು : ಹಾರಣಂ ತೆಂ ವ ಮಗಳೊಳೌ ತಾ ನೆರ 
ದಂ ಅರವಿಂದ ಸಂಭವಂ; ನಾನಿ ಇಟ್ಟೆ, ಈ ಸನ್ಯಾಯಂ ಬಿಡುವ 
ವನಲ್ಲೆಂದು ವೇಳ, ಡಿಂಡಿಭೆ ಮತ್ತ ಇಂತ ಎಂದಳಿ; 


೧ 


ಹಂದ. 
1417. ಶ್ರೀಪತಿಯ ಹೊರೆಯೊಳರಸುವೆ 


0. Vishnu not 
fit to be the 
guardian of our 


gm; 


ಥ್ರ 
೪್ರಿದದಿಂ ಹೊಡಿ ಡಾ 


ತುದಿಜೆ ಸೊಳ್ಳೆ ದೆ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಬರುತ್ತ ಲ್ಲಿ 


ತತಃ 
ತಿಯ ವಿಂಬಿ ಗೋಹಿಕಾಂಶೆಯರಂ 
ನೆಯಿಂ ಬಡಂಬಡಿಬ ಸಂಭೋಗ 


ನಾರುಸಾವಿರ ಸಾಂತೆಯರೊಳ 


ಹಂದೆ. 


1420. ನೆ, ಡಿಂಡಿಭಿ ಭರದಿಂ ಚಂ 


1. 3: 02001 ದ್ರನ ಹೊರೆಯಲ್ಲೀಸುತೆಯಂ ನಃನಿರಿಸುವೆನೆಂ 





, 0" THE JAINS, 


ದೆನೆ, ಮಾಂಡಮ್ಯನದನುಚಿತ 
ಮೆನಲೇನೆಂದು ಕೇಳ್‌ಲ್ಫೇಳಲ್ಲೆ ಶೈ ಗಳ್ಳ 0. 


ಘಂಡಾವಿಕ್ನಾಮಿತ್ರನೆ 


ಡಿ 


ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸೋಲು ೦ ಹೊಗಯಿಪಾಕ್ಕ್‌ ಶಿಯಾ ಸ್‌ 


ದಿ 


ಘೊಂಡಾಲಿಬಿ ಕೂಡುವಾಗ, 


ಕಿ nor Indra, 


1. ಕಳಂಕ 


ಹೆಂಡರು, 


ಗೆಂಹಂ ಬರಲರಿದದ ಪ ಸಾಕ್ಸ್‌ ) ಪೌಣ್ಟಗೆಂದಳಿ, 


ಅಂತು ತಾಗರೆ, ಆಕಲೆಯಂ ಘಳಂಸಾಂತಂ ವಿಂಯಿದ ಆತ ಆತಂ; 


ರೋಹಿಣಿ ಮೊದಲಾದ ಅಪ ಕ: ಪಲಂಬರ ಇರ್ದು ತಾಪ 


ಸಪತ್ನಿಗಿ ಅಳುಬಏದಂ ಚಂದ), ದಾಯಯಂ ಬಿಡುವವನಲ್ಲೆ ೦ದು ವೇಳ 
ಲು, ಯಾದಡಿ | ಕಕ್ರನ ಸಮಿಾಪದೊಳಿ ಇರಿಸುವೊ! 
ಎಂದಡೆ ಮಾಂಡವ್ಯಂ ಅ ಅಲೆ ನಿ ಅರಸೆಲಾಗದು; ಆತನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಮಂ ಸಶೇಳೆಂದು ಹೇಳಲೆ ನೆಗಳ್ಳಂ; ಅನ ವಂತೆನೆ 


a 


ಇಂಬ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಆತನು (ಧರಿ೧ 





7. nor the Sw, 


111, LITERATURE 


ಜಂಪಕಮಾಲಾ ವೆ ತ್ನ್ನ 


ಬ್ರ 
ಸುರಪತಿ ಗೌತೆಮಾಬ್ಯೂಮುನಿನಾಥನ ಕಾಂತೆ ಯಹಲ್ಲೇಯಂ ವನಾಂ 
ತರದೊಳೆ ಕಂಡೊಹಂಖಬಿಡಿಬ ಕೂಡುತಿರಲ್ಲುನಿ ಕ್‌ಂಡು ಹೋಪದಿಂ 


ದರಿದು ಸೆಹೆಪ್ರೆಯೋನಿ ನಿಜಗಾತ್ರದಿ ಪುಟ್ಟಿ! ಯಂದು ಕಾ 


- ಪಮಂ ಭರವಸೆದಿಂ ಶೊಡಲ್ವವನ ದೇಹದೊಳಾದವು ಯೋನಿ 


ಸಾವಿರಂ, 


ಅಂಶು ಜನಯಿಯದ ಯೋನಿಸಾವಿರಮಂ ಕಂಡು ಲಜೆ ಸೈತನಾಗಿ ತಲೆ 

ಯಂ ಬಾಗಿ ಮುನಿಪತಿಯ ಚರಣಸರಓರುಹದೊಳೆ ಕಡದು ಕರು 
ಣ ಬಪ್ಪೆಂತೆ, ನುಡಿದು ಕ್ಷಮಿಸುವಡಿ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆ. ಯಾ 
ಯೋನಿಗಳೆಲ್ಲಂ ನೇತ್ರಂಗಳ ಆಗಲಿ! ಎಂದು ಮಾಡಿದಂ; ಆಗಲೆ 


ಶಕ್ರಂ ಸಹ ಹಸ್ರನೇತ್ರಂ ಆದಂ; * ಆತಂ ಆ ಆನೇ ಸದೇವಕಾಂತೆಯರಆ, 


ರ್ದು ಮುನಿಪತಿ ಗಿ ಆಳ ಳುಬದಂ; ದಾಯಾಣಇ'ನ್ಯಯಂ ಬಿಡುವನಲ್ಲೆ ೦ದು 
ಹೇಳ್‌ ಯಾದಡೆ ಸೂರ್ಯನ ಸಮಾಪಡೊಳೌ ಅಡುವೆಂ! ಎನೆ, ಯಾ 


KN 


ಡಿಂಡಿಭಿಗೆ ಮಾಂಡವ್ಮೆಂ ಅಲ್ಲಿರಿಸುವದಿ 


ಮಾಡಿದ ದೋಪಂ ಏಂ? 


ಶಿ ನದಿಯೊಳು ಚೆ ದೊಳವಾ 


ಪತಗ ಸಕ್‌ ಗ 
ೂಫಿಂದೆ ಬಂದು ನೆರದಾಸೂರ್ಯಂ. 





1498, 


p. Yamd, a pro 


per guardian of 
our girl 


Digrce of 
fle oir 


ಯಂ ನನಾ 


1428, 


' g.Yami,a pro- 


per guar dian of 
our girl. 


Disgrace of 
the girl. 


OF THE JAIN, 

ಆರುಂ ಕೂಡದ *ುಂಠಿಯೊ 

ಳೋರಂತಿರೆ, ನೆರದ ತರಣಿಯೊಳು ತರುಣಿಯ ನಾ 

ವಾರೈೈ ದಿಡೆ, ಬಿಡುವವನೇ ? 

ವಾರಿಜಮುಖಿದಾಯಯನವ ? *ೇಳೆಲೆ ಹಾಂತೇ ! 

ವಚನ. 

ಖಡಿ ಈಹಿಂತೆಯೆಂ ಯಮನ ಸಮಿಾಹದೊಳೆ ಅರಿಸುವೆಂ |! ಆ 
ತಂ ಬಾಲಬ್ರಹ ಹ್ರಚಾರಿ, ಸಕಲವಿದೂಪಣವಿದೂರಂ, ಸ ಸತಂ, ಎಂದು 
ಡಿಂಡಿಭಿ ಯೆನೆ, ಮಾಂಡವ್ನೆಂ ಅದ ಒಡಂಬ ಬಟ್ಟು ಯ ಮಸ್ರರಕ್ಕ್‌ 
ಪೋಗಿ ಯಾಕನ್ನುಯಂ ಲನ ಸಮಿಾಹದೊಳೆ ಇರಿ, ತೀರ್ಥ ಸ 


ಪ್ರತಿಸ ಸಂಭೋಗ 
ಸುಖಮಂ ಅನುಭವಿಸುತ ಠಂಐರ್ದಿ, ಒಂದು ದಿನಂ ಹಾಸನ, 
ಸೋಗಿ ಯಾಕನ್ಸೇಯೆ ಪೊಟ್ಟೆಯೊಳ ಅರ್ದಳಂ ಪ್ರೊರಡಿಬ ಲತಾಮಂ 
ಟಪದೊಳ ಇರಿದ ಜಳಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಅಫೆಮರ್ಸೆಣಿಮಂ ಗೈದು, 
ಅನುಪ್ಪಾನೆ ನಮಂ ದಿನಂ ಪ್ರತಿ ಯಲ್ಲಿ ಲಿಮಾ ಇಡುತಿರ್ಪಲ್ಲಿ, ವೆಂದು ದಿನಂ 


ಆವಳ ವನ್ಲಿ ಈಘಂಡುಂ ಆಸಕ ಚಿತ ನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಸ ಸಖಂ ಅನ್ನಿ ಅನಿ 


ಇಡಿ ಲ) ೦. 


ಲನಂ ಕರದು ಎನಗೆ ಈ ಸಾಂತೆಯ ವಕಂ ಮಾಡಿ ಹೊಡೆವುಣ ! 
ಎನೆ, ಯಾತಂ ಇಂತಿ ವಿಂದಂ : 
ಕಂದ. 
ಅಂತಥೆಕನತಿಬಲನಾತನ 
ಇಾಂತೆಯಳಂ ತವ್ಪುದೆನಗೆ ವಶವಲ್ಲಿಂತೀ 


1. ಶಕುವದು, (ವ್ಯಾ. ಸೂ 95.) 
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ಭ್ರಾಂಶೇಶ್‌ನೆ ಯವಳೊಲಿದಡೆ, 


ಯಂತೆಕನೇಗ್ಸೆ ವನವಳನೊಡಬಡಿಸೆಂದಂ. 


ವಚನ. 
ವಿಂಔ ವಿನರೆ ಆಕೆಯ ಹೊರೆಗೆ ಆಮುಂದಾನಿಲಂ ಐದೆ, ಪಲವು ವ 
ಚನೋಕ್ತ ಗಳಂದೆ ಇಂದುಮುಖಿಯಂ #ರಿದಿ ಒಹಂಖಿಡೆಂದಿ 
ನುಡಿಬ ಕೊಡೆ, ಯಾಕೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದಂ ಆವಸ್ಟಿ ಸ್‌ 
ಮಯದೊಳಿ ಆಸತಿ ಜೇಡ ! ಯಮಂ ಬ 
ಅರ್ತೆ ! ಯಂಔ ಆಡಿದಡಿ, ಅಗ್ನಿ ಯೇನಾದ 


ಅಬಲೆ ! ಮಿಡುಕಲಾರೆ ಯೇಂ? 
೬ ಲ್ಯ ಬ ೪ ೮ ಶ್ರ 
ಕಳಾಭುನಿಣಿ ವೃತ್ತ 


ಐಂದರಾಸುದತಿ ಹುಂಗಿದಳಗ್ಗಿ ಯನಂತಕಂ 
ಬಂದು ತತ ಶ್ಸತ್ರಿಯನೆೊ ಾಯೃ್ಚನೆ ವಂ ೪೫೪ ಜೋತ್ಸು ಖಂ 
ಪೊಂದಿರಲ್ವ ವಳು ಯಗ್ನಿಯನಾಗಳೆ ಸಂಮುದೆ 


ದಿಂದುಗುಳ್ಳು ನೆರೆ ಶೂಡಿದಳಾತನ ಪೊಟ್ಟಿ ಯೊಳೆ, 


ವಚನ. 
ಅಂ ಇರುತ್ತಿರೆ, ಲೋಕದೊಳೆ ಅಗ್ಬಿ ಯೆೇಭಾವಂ ಆಗಿರೆ, ದಿ 
ಸೋ ತ್ಮಮರ ಹೋಮಾದಿಕರ್ಮಂ ಡೆ, 4೫ ವಿಲ್ಲಂ 
ಸಂತಾಪಂ ಪುಟ್ಟ ಸಕಳದೇವರ್ಕ್‌ ೪ ಜ್ಞಾನದಿಂ ಅರಿದು ಮರುತ 
ನಂ ರದು ಯಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದನೆಂದು ಬೆಸೆಗೊಳೆ, ನಾನಿ ಅ 
ದುದಿಲ್ಲಿ ಎನೆ, ಯಾತಂ ಎಲ್ಲೆ ಇರ್ದಹಂ, ನೀನಿ ಅರಬ ತರ ವೇಳು 


ಔ! ಎನೆ, ಯಾತೆಂ ಆಗಿ ಉಂದ ಎಲ್ಲೂ ಸುರಕ್ಷೆ ಘಾತೆಣಮೆಂ ಬೇ 





OF THE JAINS. 451 
ಳು ತಂನ ಮನೆಗ ಅವರೆಲ್ಲರಂ ಕರದು ಕೊಂಡು ಬಂದು ಪಾದಪ್ರ 
ಫಾಳ್‌ನೆಂ ಗೈದು ಅವರೆಲ್ಲರ ಒಂದೊಂದಾಸನಮಂ ಇತ್ತು ಯಮಂ 
ಗೆ ಮೂರಾಸನಮಂ ಇಸ್ಟ್‌, ಯನಗೆ ಮೂರಾಸನಂ ಯಾಕ? 


ಎನೆ, ವಾಯುಂ ಇಂತಿ ವಿಂದಂ; 
ಸುನ್ಸ ನ 
ಗತೆ ಬೆ 
ಹಂದ 
ಸ್‌ ಜಸ್ಟ 


೫00 ೮% 


ಟಃ ನಿನ್ನುದರದೊಳುಂ ಬೈತಾ 

ಗ ಕನ್ನುಯನುಗುಳೆಂದಡೆ, ಯುಗಳ್ಳನಂತಕನೆಲೆ 
4 ಕನ್ಸಯೆ ! ನಿನ್ನುದರದ ಶಿಖಿ 

ಯಂ ನೆರೆ ನೀನುಗುಳೆಂಜೊಡೆ, ಯುಗಳ್ಲ್‌ಳ್ಲೇಗಂ. 

ಅಂತುಗಳಲ್ವ್ಯಾಗುರಿದವು 

ಾಂತೆಯ ರಂಜಿಸುವ ಗಡ್ಡಮಿಸಾಸೆಗಳಂದಿಂ 

ದಂತಡಿಗಿ ಪೋದವೆಲ್ಲಾ 

ಕಾಂತಾಳಯ ಗಡ್ಡ ಮಾಸಿ ಎನಿತಿಲ್ಲದ ವೊಶೆ. 


1. ಪೂರ್ವೇದಶಿ ಬ )ೀಯೆರಿಗೂ ಮಾಸೆಗಳು ಇದ್ದವು ಅಂತೆ, 
೧೧ — 


ಉತ್ಪಲಮಾಲಿಸಾ ವೃತ್ತ 
ಅಂತಕನಾಗಳಗ್ಗಿ ಯನಭೀಶ್ರಿಖ ದಂಡಮನೆತ್ತಿ ಹೋಪದಿಂ 
ದಂ ತಿತುಪುತ್ನ ಲ್ಫೆಯ್ಲಡವೆ ಸರ್ವರೊಳಂದಿರದೋಡಿ ಪ್ಲೊಳ್ಸು ನಿ 


ಕಿ ತವಡಂಗಿ ಸರ್ವ'ಗತನಾದನೆನಿಪ್ಪುದು ವೇದಕಾಸ್ತ್ರ)ದೊ 


ಸ 
ಳ್ಳಂರತಮುಂಟಿ ? ಪೇಳಿ! ಯೆನೆ, ಯಾದ್ಮಿಜರೆಂದರು ಸತ್ಯಮೆಂ 


[ಬುದಂ. 
31 
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118 
ಸಜಜ 
ON THE DIVINE WEAPONS OF ISHVARA AND THE OTHER GODS. 
4, ಈಶಕ್ನರಾದಿ ಸು ಸಲ ದೇವಾಸುರಾಜ ರ್ಗುವ ಶಸ್ತಾ ಹೃ) ಸಮರ್ಥ 
ಪರಿಶ್ರಾವರ್ಣನ. (4ನೇ ಆಕ್ಮಾಸ.) [| 144, 
9 
ನೆರೆ ಚ ಮರರತಿಪರಮಸ 6 
ಹ 
ವರನುದಯದಿ ಸಂವರಧನುವಂ ಗದೆ ಏಓಿಡಿದಾ 
ರದೊಳೆ ಜೇಡರ ರೂಪವ 11] 
ಧರಿಯಿಬ ತತಿಪ್ಷಾಇದೊಳಗವರೊಲಬಿಂ ನಡದರಿ. 
1. ಕಮಲ, 2. ಸಂ. ವರ=ಬಹಳ ಚಲೋದು, 
ಚಂಪಕಮಾಲಾ 9೨ ಪ್ರ 
1438. ನಿರುಪಮಪಾಟಶೀಪುರದ. $ 
1. ಉಸೆ 


Third meeting ಇದೆ ಗಲ್ಲಿ ಪು 
of these princes ಇ ದೊಳು ನಾ ಯೆ ಮ 

and the brah- 

mans inthe ter.- 

ple of Brahma. 


ಟ್‌ 1442, 


ರಲು ಯುಂನತಖ 


ದ್‌ 


ರನೂನಕ್‌ಳಾಸುಕೋವಿದರಿ. 





OF THE JAINS,. 


ವಚನ, 
ಗ 
ಿರ್ದುಧಿ ೪ 


ಅಂತು ಬಂದವರಂ ಈಂಡು, ನೀಡ ಯಾಕ್‌ ಭೇರಿಯ ಪೊಯ್ದಿರಿ ? 


A pe) 
೪0ನೆ 
ಆ ಲ 


ಬಂಹಾಸನದೊಳೆ ಯೇಕ್‌ ಈುಳೆತಿರಿ ? ಎನೆ, ವಿನೋದದಿಂ ಭೇರಿಯಂ 
ವ್‌ 
ಟಃ 
ಪೊಯ್ಸೆವತ್ತಿ ! ಕುಳ್ಳರ್ಪ ತಾಣಂ ಎಂದು ಸುಳ್ಳರ್ದೆವು; ಇದು 
ಜಬೋಪಮೆ ? ಪೇಳಿ! ಎನೆ, ಯಾದರೆ i ವಾದ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದೀಕಾರ್ಯಮ 
ನೆಲ್ಲಮನೆಮಗರುಸೆಂದಡೆ, ಯವರಿಂತೆಂದರು, 
ಬಿಲ್ಲಂ ಗದೆಯಂ ಮಾರುವ 


ಡಿಕ್ತಿಗೆಂ ಕೊಂಡು ಬಂದೆವು ನಾವಿವನೆಂದರಿ. 


ಎನೆ ಯಿವಗಳ ಜೆಲೆಯ ಪೇ 


ಮೆನೆ, ಪ್ರಶ್ವೇಕ್‌ದ್ಕಾದಕಸೆಹಸ್ರೈದ್ರವ್ವಂ 
ಯನೆಮಿವಗಳ ಸಾಮರ್ಥ 


ನೆನೆ, ಈಬಿಲ್ಲಿಂ ಬಾಣಮ ಪೂಡೆಚ್ಚದೆಯುಂ, 
ಜೈ ಬಂದೊಂದಸ್ತೆ ಹೆಂನೆರಡು ಸಾವಿರ 
ವಚನ, 
ಕತೆಯೋಜನಮಂ ಪೋಗಿ ಶತ್ಛ್ರಛೇದನಂ ಮಾಳ್ಬುದಿ; ಈಗದೆಯಂ 
ಮಹಾಪರ್ವತದೊಳೆ ಇರಿಸೆ, ಸಂಚೂಮಂ ಮಾಳ್ಪುದಿ, ಎನ್ಕೆ 


ಇವಂ ಏತರಿಂ ಮಾಡಿರಿ ೫ ಎನೆ ಫೃತೆಕಕಿರಾತರಿ ಯಂತಿ ಎಂದರೆ: 





UT. LITERATURE 


ಜೆಂಪಕವಪಾಲೂ ವೈ ತ್ರ 


(೧) 


ಅಡಿವೆಯೊಳಾಂ ತೊಳಲು ನಿ ಬಿರುತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ಳು ಎತೆವಾದ ಮೂವಿ 


[ಕಂ 
ಹೆಡದಿರಲೀ EE ಯಲಿಂಜೆ ಮಾಡೆ ವೆಂ 
ದೊಡೆ, ಬೆರಗಾಗಿ, ನಿಂಮ 7 ಗುಣನಾಮಮದಾವುದು? ಬೇಳಮೆಂದು 
[ತೇ 
ಳೊ ಡೆ, ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟ ಬಭಟರೆಂಬುದು'ನಂಮ ಗುಣಾಭಿಧಾನಕಂ. 
ಹೆಂದೆ. 
ಎನಲೀಯಾಯುಧವೀಖಹೆಸೆ 
ರಿನಿತೆನಾಂತು ನಿಮಗಿದ್ಯಾತೆ? ಯುಣಲುಡಲಿಲ್ಲೆಂ 


a ಡು ಅ ಎನಿ ಟ್ಟ 
ದೆಕೆ, ಬರ್ಪ ನಾ 


ನೆ ಕಳರ್ಸುಲಕೊಂಡೆರೆನೆಲು, ಕೇಳ್ದಾ ಗಳ 


ನಗಲೇತೆಕುಳ್ಯದನಿತು, ಪುಶಿ ಯುಂಟಿ? ಜನೇಳೀ ! 
ಯಗದೊಳಗೆ ನಿಂಮ ಮತೆಜೊಳೆ 


ಬಿಗೆದರಿವುದು ನಿಮ್ಮ ಮತನುರಾಣಕ್ರ ಮದೋಳಿ' 


ಎಂದಡೆ, ಸಭೆಯೆಲ್ಲಂ ತಾ 140, 
ವೆಂದರಿಂತೊಂದು ಪುಶಿ ಪೇಳಲಂಮವೆನೆ, ಯಂ Ml 
ತೆಂದೊಸುಮತಿಯಮರರ್ಜಿ 2 

ಳೆಂದುಂ ಬೆಸೆಗೊಳೆ ಮನೋವೇಗೆ ಬೇಳ್ದಂ ತಾಂ; 


ಸ್ವ ನಮ್ಮ ಮಠ ಪರಾಣಸಳು ಅಂಥಾ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಾರವು, 2. ವಸ ಸುಮತ್ತಿ 





(ನೆರ 
1 


ನಕ, 


1447. 


a. the story of 
the fool. 


1450. 


ಕ, the story of 
Chandavega. 


ದವರು, 


OF THE JAINS. 
ಆಹಿರದೇಕದೊಳ್‌ಗೊಸ್ಪುವ 
ಮಹೂರಿ ಯಂದಿರವುದೊಂದು ಪ್ರರವಾಪುರಡೋ 
ಳೃಹನಿಲ್ಲದ ಹಡು ಮೂರ್ಯಂ 
ಬಹುಬಳದೀರ್ಥೆಕಾಯನೆಂತೆಂಬತುಳ ಭಟಂ 


ಜಂಪಣಮಾಲಾ ವೃತ 
ಹ 


ತವಕದಿ ಜೆಲ್ಲವಂ ಮೆಲುತೆ ನಾಲಿಗೆಯಂ ಬಿಡದರ್ಧ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂ 


ಡವ ಕಡು ನೊಂದು ತಾನುಮವಿವೇಶಕದೊಳುಂ ಮುರಕೊಂಡ ಪ 
[ಲಳ 

(\ 

ಫಿವನವ ಬೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಡಧಿದೇವಿಯರಾಣೆ ! ಯನುತ್ನ ಭಾಷೆಯಿಂ 
ದವನಿರದಾಣೆ ಕೊಟ್ಟು, ತೊರದಂ ಕಡು ಕೋಪದಿ ಮೂರ್ಹನೆಂ 


ಗ್‌ 
[ಬವಂ. 


ಶಯೊಳುಖ್ಯಡೆ, ವೇಳೆಲಮ್ರೆವೆನೆ, ಅಂತೆಪೃವರಿ 
ಎಮ್ಮೆ ಸಭೆಯೊಳಿ ಇಲ್ಲ ಪಂ ಎನೆ, ಮನೋಖೇಗಂ ಅಂತಿ 
ವಿಂದಂ 


ಹ್‌ಂದೆ 


ಉಂಡುಟ್ಟು ಬಾಳ್ನ ನರರಂ 
ಕಂಡರೆ, ಸ್ಫೈರಿಸದ ಚಂಡವೇಗನ ಕಥೆಗೋ 
ರಂಡಲೆ ಯನಿಪ್ಪತಿ ಭಯಂ 
ಗೊಂಡಪ್ಪೆನಂತಪ್ಪರಿಲ್ಲೆ ನೆ ನಿಜಸಭೆಯೋ₹ಕ? 


1. ಆ ಹಥೆಗೆ ಮಿಶ್ಚ್‌ದ್ದು ಎನಿಸುವ ಭಯಾ ಆಚಂಡೆವೇಗನಿಗಿಂತ ಹೆಚು ಸೈರಿಸಲಾರ 
೬ರ 
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ವಚನ, 140, 
ಆಚಂಡವೇಗನ ಕಥೆ ವಿಂತಿ? ಎಂದು 


ಪೆಂಳ್‌ಂ:; 
[6 


1456, 
ಪ್ರರದೊಳು ವ್ಯವಹಾರಿಚಂಡವೇಗನೆರಿಪ್ಪಂ 
ಕ 


ಗಿ ಗ ದುಕದಿಂ 
ಪವನೊಲ್ಬು ಬಲಾರಿಯ ಮುಂದೆ ; ಯಾಕೆ ಜೇ 
ಬೇಡುವೆನಾಂ; ನೆನೆದತ್ತು ಸಾಧ್ಯ್ಯವ 

ಪಂತುಟನೀವುದಂ ದಯದಿಮೆಂದರವಂಗೆ ಬಲಾರಿ ಜೇಗದಿಂ 


ik ಬೇಡುವದ್ದು. 2. ಮೈನೆಹುರಿಶು ಮಾತು; ನೆನಿಸಿದ್ದು ಇಥ್ಕೈವಾಗುನೆ ಪ್ಸೈನ್ನು 
ಕೊಡುವದು. 


ಹಂದೆ, 
ಮುನ್ನ ನೀ ಹೊ ಚ್‌ 
ಪೊನ್ನನ ಫಲವಿಲ್ಲ ಅದಾಗಿ ಯದೊಂದುಳಯಲುಂ, 
ನಿನ್ನಭಿಮತಫಲವೀವೆನ 
ದಂ ನೆಟ್ಟನೆ ಬೇಡನಲ್ವೈ, ಯವನಿಂತೆಂದಂ; 


1. ನೀನು ಮುಂಜೆ ಹೊನ್ಸು ದೊರೆಯುವಂತೆ ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅದ 
ಬೇಡು, 





OF THE JAINS. 
ಮುಂ ಹೊಟಿ,ಟಿದನುಛಡೆ 
೫ ANN ನುಖ್ಯ ಸ 
ನೀಂ ಹೊಡಲಾಣ್‌ನೆ ತಾನೆ ಮಾಳುದು ಫಲಮಂ ! 
ಗ್ರ ಬ್‌ 


ಮುಂ ಕೊಂಡದಿರ್ದುದರಿಂ, 


ಭಾಗ್ಗೊಮಂ ಪಚ್ಚಿ ಸೊಡುವೆನಿ ! ಎಂದು ಬಿರಿದ ಆ 
3 


ಇ 
pe 


ಬಟ್ಟ, ಅದಂ ನೀನಿ ಏನಾದಡಂ ನೆನದು ಬಾರಿಸಲಾಕ 


ರ್ಕುಂ; ಆದರ ಅರ್ಧಂ ನಿನ್ನು ನೆರೆಮನೆಯ 


| ವಿಂದ ಬಿನಲು, ಯಾಚಾಗಟೆಯುಂ ಕೊಂಡು ಬಂದು 


ರಮನೆಯವರದಿ ಬಂದು *ಕಂಣ ಬ 

ವೆರಡು ಸಾಲಂ ಮುರಿದು ಪೋ 

ಗರಿ! ಯಂದು ಬಾರಿಸ್ಕೆ ತನ್ನ ಮೆರಡು, ನೆರಮನೆಯವರಔ ಒಂ 
4 


ರಿಸಔ ಆಸಂಹ್ಯರು ನಿಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳ ಉಚ್ಯತೆ, ಹೇಳೆಲಂಮೆಂ, ವಿ 


ದು ಸಲಂ ಮುರಿದು ಪೋದುದು ; ಇಂತು ಪೆರರಿ ವುನ್ನುತಿಯ 


(2 


ನೆ, ಆಂತಪ್ಪುವರಿ ಎಮ್ಮ ಸಭೆಯೋರ ಇಲ್ಲ; ನೀನ ಅಂಜದೆ ವೇಳಂ। 
ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ನೇಳಕರೆ ನೆಗಳ್ಬಂ ಶಿ 





458 


1457. 


Different di- 


vine weapons 
made of the 
bones of king 
Shatabali. 


111, LITERATURE 


ಹೆಂದೆ 
ಶತಬಿಠಿ ಯಂಬ ಮಹೀಪತಿ 
ಯತಿಶೂರಂ ಮೋಹವಳದು ತೆಂ ವಯ ಪದಮಂ 
ಸುತವೆನಿಪ ಸಹಸ್ರಬರಿ 
ಪ್ರಿತಿಪತಿಗಿತ್ತೊಂದು ಗಿರಿಯೊಳರ್ದಂ ತಪದಿಂ. 

ವಚನ 
ಅಂತು ತೆಪೆಂ ಜಿಡುತ್ತಿರೆ, ದೇವರ್ಕಳ ಅದಂ ಅರಿದು ಸಹೆಸ್ರಬಲಿ 
ಬಲಿಯದ ಮುನ್ನವೆ, ಹೊಲ್ಲದಿರ್ದಡೆ, ನಂಮ ಜಿಕೆ ಗೆಡಿಬ ಶೊಲ್ಲ 
ಪಂ; ಎಂದು ತಾವೆಲ್ಲರುಂ ನೆರದು ಹಿರಿದಾಲೋಜನೆ ಗೈವ್ರತ್ತಂ ಅ 
ಚ ಮುನ್ನಿ ಈ ತನಂ ಕೊಲ! ಪ; ನಾಗಂ; ಈ ತಂ 
ತಾಪಸಂ; ಶಸ್ಲದಿಂ ಹೊಲಾ್ಟಲು ಪ ಗುಂ ; ಎಂದು 


ಖು 
ತಾವೆಲ್ಲರುಂ ಹೂಡಿ ವಜ್ರ ಏಬಾನ್ಯಿತೆಂ ಅಪ್ಪ ಜೆಂಪೆಯ ಗೋವಂ 


೦ 


ಪುಟ್ಟನ ಯಾಗೋವಿಂ ನೆಕ್ಕಿಬ ಘೊಲ್ಲಲೆ, ಆತನ ಮಸ್ತ ಕದಿ ಅಬ್ಬ 


:ಯೊಳ ಅರ್ಧೆಂ ಕಪ್ರಂಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧವಾಯ್ಕು; ಮತ್ತಿ ಅರ್ಧೆಂ 


ಹರಿಗೆ ಚಪ್ರವಾಯ್ಲು ; ಮತಿ ಆತನ ಪೃಪ್ಕದಿ ಅಬ್ದ್ಬಯರ್ಧಂ ಹ 


ರಂಗೆ ಏನಾಕ್‌ವಾಯ್ಕು ; ಮತ್ತಿ ಅರ್ಧ ಗಾಂಡೀವ ಎಂಬ ಬಿಲ್ಲಾ 
ಯು ತ ಮತ್ತಿ ಅದಂ ವರುಣಂಗೆ ಇಟ್ಟರೆ; ಆತ ಅದಂ ಪಾ 
ರ್ಥಂಗೆ ಘೊಟ್ಟಂ; ಅಲ್ಲದೆಯುಂ. 

ಹಂದ. 
ಉದರದೆಲುವುಗಳನಿತು ತಾಂ 
ತ್ರಿದಕವ್ರಾತಕ್ವ್‌ ಬಲ್ಲ ಳಾದವು ; ಸ್ಛೈೌಕಾ 


ಲೊದವಿರ್ದಲ್ಲಿಯ ಎಉ ಬ 


ಲ್ಲದೆ ಯಾದವು; ಸಪ್ರಸಭನಭೀಶ್ರಿಸಲದರೊಳಿ. 


1. ಬಹಳ ಬಲವುಶ್ಳದ್ದು. 





OF THE JAINS. 
ನೀಲಮುಖಿ ಹರುವತ್ಯಿತಿ 
ಪಾಲಂಗುದ್ದ ಂಡರುಧಿರಮುಖ್ಯಿ ಭೀಮಂಗಾ 
ಹಾಲಂಗೆ ಕಾಲದಂಡಂ 


ಮೇಲಾದೆಲುವುಳದ ಸುರಸಮೂಹಕ್ಕ್‌ ಐತುಂ. 


1. ಅವನ ಗಡೆಮೆಸ್‌ಸರು. 2. ಭೀಮನ ಗದೆಯ ಹೆಸರು. 3. ಶಾಲನಗದೆ, 


1461. ಅಂದಾಮುನಿಸೆತಿಯ್ಲಿಗ 
ಅಂದಂ ತೇಜತ್ರಯ ತ್ರಿಂತಕ್ಟೋಟಿಸುರರ್ಗ್ಯಾಯುಧೆ 
ಸಂದಾಯದಿಮಾದವು ; ನರ 
ದಿಂದಾದುದು ಬಗೆವಹಬ್ಬ ಸಂಭವಪಾಕಂ. 


1. ಮೂರ್ತಿ ಚಿನ್ಹ ವಾದ ತೇಜತಯ=ಕಿಕ. 2. ಬೃಹ್ಮನು ಅದರಿಂದ ನೈರಿಗಳನ್ನು 
ಈ ಸ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಅದನ್ನ ವಸ್ಗೆದರೆ, ಉರುಲು ಬಿಳುವಡು. 


ಭನ ುಲಯುದ್ದು ದಿ ಮಹ 
ದೇವಂಗೆಲ್ಲ ೦ ಹಿನಾಶದಿಂ ದಾನವರಂ; 


ದೇವೇಂದ್ರ ನ ಬಿನಮಂ ಗಾಂ 


ಬನಮ 
ಡೀವಾಸ್ಟೈ)ದಿ ಪ ರ್ಥ ನದ ಸುಟ್ಟ ೦ ಬಳಕಂ 


ಆರಿದಂ ಕಲ್ಪದ ಬಾಣದಿ 

ಧುರದೊಳು ಸ್ಫೈೆಂಧವನ ತಲೆಯವದರಿಂ ಬಳಸ 
ತಾವ ಮದ 

ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಯಾಗಸ್ಕ್ಯತಿ ಬ 

ಭರದಿಂದಂ ತಂದ ಮುಂದೆ ಲಂಕೆಯ ಧನಮಂ. 


1. ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ತ, 2, ಪಾಂಡವರು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು, 
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ಶರಳ ವೃತ್ತ. 
1464, ಇಅಳೆಯನಃಶಕರದಿಂದ ಬೇಗೆದಿ ನಾಗಲೋಕಕ್‌ ಖಂಡಿಯಂ 


ಕಳೆದು ಪೊಸ್ಟ್‌ ಡೆ, ಕಂಡು ವಾಸುಗಿ ಹಾದಿ ಸೋಲ ತಿಮೆಚ್ಚಿ ತಂ 


ನೊಳು ವಿಜಾರಿಬ ನಾಗದೂತಿ ಯನಿವ್ಸ ತಂನಯ ಪುತ್ರಿ ಯಾ 
ನಿ 


6 


ಗಳ ನ p) ಲಾಂತೊಲವಿಂದಲೊಪ್ಬಿ ದನರ್ಜ್‌ನಂ. 
೦ 


1465. ಆ ಸಮಯದೊಳು 


The exploits ಮುಂ, ಪಾರ್ಥಂ ನೋಡೆ, ನಕುಲಬಲಂ ಎಂಬ ರಾಘ್ಞ್‌ಸುಂಗೆ ಸಿಡಿವೆ 


of Arjoona with 
his divine wea- 


pon; yet he is ತನಂ ತೆಂದಂ ಮತ್ತ ೦೮ ನ್‌ ಅಂದ್ರ/ಕೀಲದೊಳು ಅ 


plundered onthe ಸ 
road by hunters, 
ಖಿ 


ತ್ಕಾಯಾಸ ಸೂಕರ ನಿಮಿತ ೦ ಹರನೊ ಳು ಹಾದಿ ಗೆಲ್ಲ ೦; ಸಾಮಿ 
ನಿ ಯಂಬಿ ಬಾ ೌ)ಹ್ಟತಿಯಂ ವಿವಾಹಸಮಯಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಇ 
ರ್ದಳಂ ಯಮಂ ಯಮಪುರ* ಬಯ, ಯಾಕೆಯ ಭರ್ತಾರಂ 


ಏರಿದುಕ್ಸ್‌ (ಕಂ ಗ್ಫೈಯ್ಸೆ, ಕೇಳ್ದು ಪಾರ್ಥಯಮಪುರ*ೆ 3 ಧಾಳಿ ಇಟ್ಟು 


ಹಾಲನೋಳ್‌ ಸಾದಿ ಗೆಲ್ಲೆ ಈ ಕಟ್ಟ ಯುರಳ್ಳಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಯ ಪ್ರಾಣವ ರು ತಂದಂ; ಅಲ್ಲದೆ ತಂನ ಬಾಣದ ಗರಿನಿಮಿತ್ಯೇ ಗ 
ರುಡೆನ ಪೆಹ್ರಮಂ ಶೊಳ್ಳಾಗೆಲೆ, ಅಡ್ಡ ೦ ಬಿಂದ ನಾರಾಯಣನಂ ಈ 


ಬ್ರ ಯೇಳು ದಿನಂ ನೆಲಮಾಳಗೆಯೊಳ «ರಕಿ ಬಿಟ್ಟಂ ; ಅದಲ್ಲದೆ 


ಯುಂ ಆ ಅರ್ಜನಂ ತಾಯಿನೋಂಖಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನೊಳು ಹಾದಿ 


1. ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ಸಾವಿರ ನಿಂಹಸಳ ಬಲವುಳ್ಳ ವನ್ನು 2. ಅರ್ಜುನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕೆರೆ 

ಬಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. $, ಅರ್ಜುನನು ಪಾಕುಪವತಬಾಣ ದೊರ 
ಕಬ ಸೊಫ್ಳಲಿಸ್ತ್‌ ಅಂದ್ರಕೀಲ ಪರ್ವತದಕ್ಲಿ ತವನಿಗೆ ಇೂತಿದ್ದ ಭತ ಲಗಿ ಈಸ್ಟ ಅವನ 

ತನಕ್ತೆ ಘಿ ಕು ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು. ಇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನೋಡೆಬೇಣೆಂದು ಬಂದು ಗ 
ಹಂದಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ಯುದ್ಧ ಮಾಸಿ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪ ತೋರಿಸಿ ಆ ಬಾಣ ಕೊಟ್ಟ ನು ಸ! 
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ಐರಾವತಮಂ ಕರಪಂಜರಮಂ ಸ್ಟರ್ಗೆಲೋಕದಿಂ ಅಳುಹಿ ತಂದ 

ಪರಾಕ್ರಮಿ ದಿವ್ಛಾಯುಧಸಮರ್ಥನಾಗಿರ್ದು ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ಜರ್ಪ 
ಲ್ಲಿ ಜೇಡರಂ ಸುಲಿಬಕೊಂಹಂ ಎಂಬುದಿ ಇದು ನಿಂಮ ಮತಪುರಾ 
ಅಫ್‌ ಪುಂಟೋ? ಅಲ್ಲವೋ? ಹೇಳಂ ! ಎನೆ, ಯಾ 
ವಿಪ್ರರ ಉಂಟ ಎನೆ, ಯಾದಡಿ ಆವು ಸುಲಿಬಕ್‌ ಕಶೊಂಡೆನಿ ಎನೆ, 
ಯಂಮು ನುಡಿಯಂ ಯಾಕ್‌ ಅಸ ಸತ್ಯ ೦ ವಿಂಬಿರ "ವಿಮ ಆ ವಿಪ್ರ ರೆಲ್ಲ 
ನಿರುತ್ತರರಾಗಿ ಮೌನ ಗೊಂಡಿರೆ ; ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲು ಜಯಪತ್ರಮಂ 
ಹೊಂಡು ಮುಂನಿನಂತೆ ವುದ್ಭಾ ನವನ ಸ್ಥ ಬಂದು ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಿ ರ 


ಈ ಆ ಸಮಯದೊಳೆಿ ನೇಸರಿ ಎ! ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತರಾದರು. 


4. ಮೆಲಣಿನಿಂದೆ ಒಂದು ಆಕೆ ಮಾಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಗೌರಿಯ ವಿಗ್ರಹ ಹು? ರಬ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವರು- ಕುಂತಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ, ನಾನು ಐರಾವಶ ಶಂಡು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳ್ಳೆ ಹೋಗಿ ತಂದನು, 

ಹಂದೆ 
1466. 


ಮಿತ್ರಾಭು ;ದಯಮನೀಫಿಸಿ 


ಮಿತಾ ್ರಾಭ್ಭುದಯಮನೆ ವ ಮಾಳ್ಳ್‌ ಬಿಗೆಯಂ ಬಿಗೆದಂ 
ಧಾ ತಿ) ಮರುಬಾಪುರೆನುತಿರೆ, 
ಗೋತ್ರಶಿರೋಮಾುಕಿ ಯನಿಪ್ಸ ವೃತ್ತ ವಿಳಾಸೆಂ. 


1. ಸೂರ್ಯ. 2, ಸ್ನೇಹಿತ. 


ON BRAHMA, THE CREATOR, &c. 
ಹ ಶತ ಪು ಪಾಲಕತ್ನ 
5 ಬಿ)ಹ್ಮನ ಜಗತ್ವರ್ತ್ಸೃತ್ನ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೋಲ್‌ ಲ 
ಗೆ ತಡಿ 
ಅಗಸ್ಟ್ಯನ ಸಾಮರ್ಥ್ಶ್ಯತ್ಥ ನಿರೂಪೆಣಂ. (5ನೇ ಆಶ್ಮಾಸ,) 


ಜೆಂಪಸವಮವಾಲಾ ವೃತ 
ಜಿ 


1 2 ತ 

1467. ಪರಮಸಖಾನ್ನಿತಂ ವಿರತಿರೂಪದಿ ಪೋಗಿ ಸರಾಗಪಾಟಲೀ 

The 1% ಹ್ರುರದ ಸಮಾರಣಾಕೆಯೊಳು ರಾಜಿಪ ಗೋಪ್ರರದಬ್ಬಜಾಲಯಾಂ 
meeting of the ೮ ಹ 


ಸಖನನ್ನು ಕೂಡಿ ಸೊಂಡಿರುವವನ್ನು 2. ವಿರಕ್ಸ್‌ರ ಕೂಪದಿಂದ, 
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princes ad the ಪ್ರರಹೊಳೆ ಪೊಕ್ತು ಭೇರಿಯನೆ ಬಾರಿನಿಮುಂನತನೀಶದಲ್ಲಿ ಕು 


brahmans. 


ಳ್ಳ ರೆ ಖಚೆರೇಂದ್ರನಾಪುರದ ಕ ಬರೆ ತೀವ್ರರಾಗದಿಂ; 


9. ಮೆನೋನೇಗ. 


ವಚನ, 


ಅಂತು ಬಂದು ಓಬಂಹಾಸನದೊಳೆ ಘುಳ್ಳಿರ್ಧರಂ ಈಂಡು, ನೀಂ ಈ 
ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ದು ಬಂಹಾಸೆನೆಡೊಳೆ ಹ್‌ ಯಾ ? ಎನೆ 
ಯವರ ಈ ಬಂಹಾಸನದೊಳು ಕುಳತರ ಯೇನು ದೋಪಂ? 
ಎನೆ, ಅವಕ ಈ ಪುರದೊಳ್‌ ವಿದ್ಧಾಂಸರಾದವೆರು ವಾದಾರ್ಥದಿಂ | Thy: 
ಬಂದು ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಲು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲ ಅದೆ ಓಂಹಾಸನದೊಳಿ ಚ 
ಚ ಸೈ ಬಾರದ, ಎನೆ, ಯಾ ಮಾತಿಗೆ ಯವಂ ಮಾಣಲಿ ಯಂದು 


ಘೆಳಗೆ ಕಾಳ್ಳರೆ, ಮತ್ತಂ ಇಂತ ಎಂದರು. 


ಹಂದೆ. 
ಆರು ಗುರುವಾರದೆಕೆಯಿಂ 
ವೈರಾಗ್ಟ್ಯಂ ಬೆತ್ತು ತಪಮನಾಂತಿರಿ? ನೀವೀ 
ಕಾರಣಮನೆಮಗೆ ತಿಳವ ವೊ 
ಲೋರಂತಿರೆ, ಪೇಳಮೆಂದಡವರಿಂತೆಂದರಿ: 


ಯಮುಗೆ ಗುರುವಿಲ್ಲ; ವೈರಾ 

ಗ್ಫೈಮು ದಾರಿಂ ಬಂದುದಿಲ್ಲೂ ; ನಾವಾಗಿ ವೇ 
ಪಮನಾಂತುದಿಲ್ಲಿದುಂ ತಾಂ 

ಸಮೆನಿಬಿದುದು ; ವಿಧಿಯನೇಂಮಾರು ಮಿಾರುವರೇ ! 





1472. 


The story of 
Gunavarma ; 


OF THE JAINS. 
ವಚನ, 


ವನೆಲೆ, ಆವಿಧಿಯ ವೃತ್ನಾಂತಮಂ ಯಥಾಸ್ರಮದಿಂ ಪೇಳಂ ! ಎನೆ, 


ನಾವು ವೇಳ ಅಂಜುವೆಂ, ಎನೆ, ಅಂಜರ ಯಾ₹ ? ಎನೆ, ಗುಣವ 
ರ್ಮುನ ವೃತ್ತಾ ತ್ಥಾಂತದಿ ಅಂತವರಿ ಉಳ್ಯಡೆ, ಹೇಳಲೆ ಆಂಜುವೆಂ, ಎನೆ, 


ಆವೃೃತ್ನಾಂತಂ ವಿಂಠ? ಆದಂ ವೇಳ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಜೇ 
ಇ ಎ 
ಳಿ ನೆಗಳ್ಳಂ; 
ಹಂದೆ, 
ಶಿತಿನುತಚಂಪಕಪುರದಧಿ 


ಪತಿಗುಣವರ್ಮಂ ; ಪೃಧಾನಿಹಿರಿಯಾತಂ ಪೋ 


ು ಪ್ರಧಾ f 
ಗುತಲೊ ೦ದು ಸರಬಿಯೊಳ ಸಲೆ 
೧೧ 


ಯತುಳನೀರೊಳಗೆ ಚಂಡುಂ ನೆಗದಿರೆ, ಕಂಡೆಂ, 


ಅರಸಗದನರುಪಶಠೀತಂ 

ಮರುಳಾಗದೆ ಮಾಣನೆಂದು 

ತಿರೆ, ಜೊ ಇಮ್ಚ್ರರಕ್ಟ್ವ ಹಂದಿ 

ತ್ತರಿಸೇ ನಾಂ ಪೋಸಷೆನೆಂದು ನುಡಿದರೆ, ಬಟ್ಟರ. 
ಜೊಂಮರಸ್ಟ್‌ ಸನು, ತಾಳಲಾರೆಮುಂ, ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮಾತು, 


ವಚನ, 

ಅಂತು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೈರಮಂ ಮನದೆ ಗೊಂಡು ಪುರದ ವ್ರದ್ಧಾನ 
ವನದೊಳು ಮರ್ಕ-ಟಂಗಳ, ಮನುಪ್ನರಂ ಕಾಣಲಿ ಒಡನೆ, ಗೀತ 
ಮಂ ಪಾಡುವ ವಾದ್ಯುಮಂ ಬಾರಿಸುವ ನೃತ್ಛುಮಂ ಆಡುವಂತೆ, 
ಶೀಘ್ರಿನಿರೆ; ಅರಸೆಂ ಅವಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗೆ, ಯಾಮರ್ಕ್‌ಟಿಂಗ 


೧೧೨ 
1. ಅನ್ನುಯ; ಮರ್ಕ್‌ಟಿಂಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನಿ-ಕೀಷ್ಷಿಸಿರೆ, 
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ಳು ತೂರ್ಯತೃಯಮಂ ವಿಸೆಗೆ. ಹಂಡು ಬಿಂನ ಅರಸಂ ಆದಂ 
| 9 
ಕೆ ಹೇಳೆ, ಯರಸೆಂ ಗ್ರಹಚೇ ಇದಂ ಎಂದ ಆತೆಂಗೆ 


ಧೂಸವಂ ಅಸ್ಸ ನಿಗೃಹಿಬ. ಯಾತೆರಿಂಃ 


ಶೊಂಡರಸೆಂ ಮಂತ್ರಿವೆ5ನ 


ತವಂ ನಾಂ ಸಮಹಫ್ರವಾಗಿ ಈಂಡೆ, ಪುಬಿಯಲ್ಲ, ಬರಿಔ ಎಂನಂ ಯೇಕ್‌ 


|) ಡಿ ಇೌಿ೦9 ೧ | Ne ೧% ? ಜಿ 
ನಿಗ್ರಹಂ ವೇಳ ! ಎನೆ ಮಂತ್ರಿ ಇಂತ ವಿಂದಂ; 


0, ಗೀತವಾದ್ಯ ನೃತ್ಯ ಎಂಬಿ ಮೊರು 


ಶ್ಲೋಕ್‌. 


ಥಾ ವಾನರಸೆಂಗೀತಂ 
ತಥ್ನೆವ ಪವತೆ ಶಿಲಾ. 
ಲ ೧೧ 


೨ C೧ 


ಆರ್ಥ; ನಂಬತಹ ದ ಲದ, ಪ್ರತುಪುವಾದರೂ, ಹೇಳತಳ್‌ ದೆಲ 
1 ರ ೧೮ ಸ] ಸ್‌ 
ಹ್ಯಾಗೋ ಹಾಗೆ ಶಲ್ಲು ತೇಲುತ್ತದೆ, 
ವಚನ. 
ಎಂದು ಮಂತ್ರಿ ಯರಸಂಗೆ ವೇಳ ೦; . ಅದರಿಂ ವೇಳ್ಪುದು ಪರೀಕ 
ಸದೆ; ಮನೋದ್ಧೇಪಮಂ ತಾಳ್ಮವರ ನಿಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳುಲ್ಯಡೆ, ಹೇ 
೪ಲಮ್ಲೆವೆನೆ, ಇಂತಪ್ಪವಕ ಎಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳೆ ಎರ ಅಂಜದೆ 
ಹಿ ಬಿ ಅ cn 
ಪೇಳಂ! ಎನೆ, ಮತ್ತೆ ಮನೋವೇಗಂ ಅಂತ ವಿಂದಂ; 
ಕದ. 
1477. ಯೇಶಾಂತಗ್ರಹಣನು ಯಂ 


The story of ಬಾಹಥೆಯಂಥವರುಖ್ಯಡೆ, ವೇಳಲಂಮೆವೆನೆ, 


the foolish king. 





OF THE JAINS, 


ನಂದುರಬಾರಿಸುರಂ ರಾ 


೫೦ ದುರ್ಧರನಾತೆ ತ್ರುಜನಾ ದನವಂಗಂ ಜಾ 


1 
pS ನಂ: 
ಸ್‌ ; ಥಂಡಾರೇಶಂ 


ತಂದಿ ಕೈದ ನವಗೆ ರತ ಛೂಹಾಳಯಂ. 


ತ್ರ 


ರ್ಗೆಂದುಮಿವ ನಂವ ಈುಲದೇ 
ಐಂ ದಿಟೆಮೊಲಿದಿತ್ತ ದಿವ್ಯಭೂಪಣ 
1. ಅವನ್ನು, ಆಭರಣಗಳನ್ನು, 2. ದೇವಿಯು. 


ವಚನ 
ಅಂತು ತುಮಾರಂಗೆ ನೇಮವಂ ಕೊಟ್ಟು ಲೋಹದವೆಂದು ಹೇ 
ನಳವರಿ 
ಳ್ಳ 


ಉಲ್ಳಡೆ, ಹೇಳ್‌ಲಂ ತೆ ಮಾತ ತಾಡಲೆ ಅಂಮೆನಿ ಎನ್ಕೆ ಇಂ ತಪ್ಪುವ 


5 ವಿಂಮ ಸಭೆಯೆ ಈ ಇಲ್ಲಿ, ಅಂಜದೆ ವೇಳಂ! ಎನೆ, ವಿಪ್ರರ ಫೇ 


ಳ್ಹೂಡೆ, ನಾಶ ಮಾಡಂ ಎಂಜಿ ಅವಿವೇಕನ್ಭೃಸನ ಕಥೆಯ 


ಳೆ ಮನೋವೇಗಂ ವೇಳ್ಚಂ. 


ಕಂದ 
1481. ರಮೆ ಸೊಗೆಯಿಸುವೆಯೋಧ್ಯಾ 
he ಸಲಗಂ ಪ್ರರವರನಿವಾಬ ವಣಿಕ್ಸುತಿ ಸಮುದ್ರದತ್ತ 


about their hav- 
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ing become ೫0- ಸ್ರರದನ ಸುತರಾವೀರ್ಶರು; 


ties. 


ಗುರುಗಳ ಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಪೋದುತಿರಲೊಂದು ದಿನಂ 


ಆಗುರುಗಳಮಲಸೆಂಜಿಗೆ 
ತಂ ತುಂಬಿ ತಂನಿನೀರ್ಗುಂಡಿ ! ಯೆನ 


ಇದ್ರ ವ್ಯ ಡ್‌ 


ರ್ಪಾ J ಯೊಂದು ಭೂನನದುಮದುಂ 


ಹರಿದುದು ಹೊರಜೆಯಮಿಳಯಂ ; 


ಮುರಿದುದು ವೆಂದು ಸೊಸಿ ಕದಾ ದಾಳದ ವರಂ 


ತರಿದೊಡಿ ಸಿ ಶೊಳುತ್ತೆ ಬರು 148, 

Applicat 

ತಿರೆ ಯಟ್ಟ ನಂಮಿಸಾರ್ವರ, ನಾನಿ ಕಂಡಾಗಳ ; Minnie 

ಆಲದ ಮರವನ್ನು. 
ವಚನ. 


ಅಂತು ಬೆಂನಿ ಅಟಿ, ಬರೆ, ಪ್ರರದ ಬಹಿರ್ಭ್ಯಾಗದೊಳು ಕೂಗ್ಗಿನ ಗಿ 


ಟ್ಛ 
ಡದ ಕಾಖೆಯೋಳಿ ಗುಂಡಿಗೆಯ ನೆರೆ ಇಟ್ಟ ನಾನಿ ಈರ್ವರುಂ ಆ 
ಗುಂಡಿಗೆಯೊಳಿ ಪೊಕ್ಕು ಮುಚ ತಳಮಂ ಅಕ್ಕಿ. ಹೊಂಡು ಪ ಲೀ 


ದ್ವಾರಮಂ ಮುಚ್ಚಿ ಮ ಆ ದ್ಯಾರದಿಂ ಗಜಂ ಪೊಕ್ಕು 


ಯೆಂಮಂ ಹಂಡು ಜೆಂನಿ ಅಟ್ಟ ಬರಲ, ಆ ವೀರ್ವರೆ ಆ ಗುಂಡಿಗೆ 


ಯೊಳೆ ಅಲ್ಲೆಯುಂ ಆರು ತಿಂಗಳ್‌ ಓಡ್ಕಾಡುತ್ತಿರಲೆ, ಅದು ಬಂನಿ 

ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡದಿರೆ, ನಿತ್ತೆರಿಸಲಾರಔ ಆಓಿಪ್ಪುಲ ದ್ವಾರದಿಂ ನಾಂ ಪಾರ್ವ 

ರು ಪೊರಮಡೆ, ಯಾಗಜಂ ಹಿಂತಮೆ ಪೊರಮಡುವಾಗಳ, ಅದರ 

ಮೈೌಯೆಲ್ಲಂ ಪೊರಮಟ್ಟು ಓಂತಣ ಬಾಲದೊಳಗೆ ಬಂದು ರೋ 
1. ಸುಂಡಿಗೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ರುವನಳ, 
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ಮೆಂ ಶಿಶ್ನ ಯಾಗಂಧೆಗೆಜಂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಐ೧ಂದುದಿ; ಆಂ ಈರ್ಯರು 
ನಿಲ್ಲದ, ಹಿಡಿ ಯಡೆದಡವಿ ಬಿದ್ದಿ ಬಡಿ ಬಪ್ಪಿ ಆಗಳ, ಮೆಂಡೆಗಳ ಬ 
2 ಗ ಪರಿಪಟ್ಟುವಾದವಿ; ಅದರಿಂ ತಾಪಸೆರೂಪಔ ಅನಿ ವಂಮ ತಪ 
ಕ್ವರಣಕ್ಕ್‌ ಹಾರಣಂ ಎಂದು ಹೇಳೆ, ವಿಪ್ರ ರೆಲ್ಪ: ಅಂತವ್ಪಿ ಅಸ ಸತ್ಯೇ 
ವಚನಮಂ ನಿಂಮಂತ ದರುಕನದವಕ ಆಡಲಾಗದಿ! ಎಂಬಿರ್ಕಿ, ನಿಂ 
ಮಂತ ತಾಪಸ ಆಡಲೆ ಅಶ್ಕುಮೆ ? ಯನೆ, ಯಾತಾಪಸರಿ ಅಂತಿ 
ಎಂದರಿ. 

1. ಗುಂಡಿಗೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ರುವ ನಳಿ, 


ಹಂದೆ. 
1485. ಉಳಾತಂ ಹಾಲೆ ಡದೊಡೆ, 
Applicatin ಯೊಚ ತೆ ತಾ ಬಡವಂ ಏರಿದುಂ ತಾ 


of the fiction. 


ಡಿದಡೆಯುವುದುಂ 


ಕೆ 1 


ಸರ್ವರ ಕೆ ವನೆ, ವಿಪ್ರರ ಅಂತ ವಿಂದರೆ; ಆಗುಂಡಿಗೆಯೊಳಿ ನೀವಿ ಯಿಬ್ಬರುಂ 


ಖ್‌ ವ ಬ] ೨ ಮಿ 
ಥು ಬ ಪೋಗುವದು ; ಪೊಕ್ತ್ವ್‌ ದರ ಮುಚ ಕ್ಹಳಮೆಂ es ಶ್ರ ಕೊಳಲು, ಪ್ಪ 


ಲದ್ಮಾರಂ ತೆರದ ಇರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನ ಬಂದು ಪೊಗುವುದುಂ ; ಇ 


ಸಥ 
ಭಂ ಜ್ರ “4 


ನಿತು ಭಾರೆವೆಂ ಆಕಾಖೆ ಯಾಂ5 ಇರ್ಪುದು ; ನೀಂ ಆಗಜಮಂ 
ಘಂಡಿ ಅದರೊಳೆ ಓಡುವದು; ಮತ್ತ ಅದು ಜೆಂನಿ ಅಟ್ಟುವೆದುಂ ; 
ನೀಂ ಅದರೊಳಿ ಆರು ತಿಂಗಳೊಳೆ ತೆಳಲುವೆದುಂ ; ಮತ್ತಿ ಅದ 
ರೊಳಿ ನಿತ್ನರಿಸದೆ, ನೀನಿ ಈರ್ವರು ಪೊರಮಹುವುದು; ನಿಮ್ಮ 
ಏಂತಮೆ ಗಜಂ ಬಂದುದ, ಅದು ಚೋದ್ದಂ ; ಆದರುಂ ಆಗಲಿ! 


ಯದರೆ ಕರೀರವೆಲ್ಲ ಪೊರಮಟ್ಟು ಅದರ ಬಾಲದ ಬಂದುರೋಮ 
3 L 
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ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವದು ; ನೀಂ ಈರ್ವರು ಏಡಿ ಬಂದೆವು ಖಂ 
ಇದುವೆ ಐರುದ್ದಂ, ಏರಿದು ಪುಬಿಯನೆ, ಮನೊ ವೇಗಂ 
\ 
ಆ.೦5 ವಿಂದಂ; ನಿಮ್ಮ ಪುರಾಣದ ಪುಶಿ ಇದರ ಹವಣೆ? ವೇಳಂ ! 
A 
ಎನೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರರಾಣದೊಳೆ ಅನಿತು ಪುಕಿ ಯುಂಟಾದರೆ, ಹೇ 
ಆ 


ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಹೇಳಲೆ ನೆಗಳ್ಬಂ: 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿ 


ಎಂ 


1487. ಜಗಮಂ ನಿರ್ಮಿಬ್ಮ,ರ 


ಸೆಂ 
ಘಂ 
NS) 


The whole ಜಿ - ವಿ ಫಿ) ನಿ ಎಂತ ಲ್ಲಿ - 
ereation in the ಹೆಗೆ ರುದ್ರಂ ಬರೆ; ನ ೨ ಮೆಂದುದರದೊಳ್ಳ್‌ ಪ್ರಿಜಯು ಕೊಂಡಿ 


belly of Vishnu. 4 ದ 
[ರಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ಕುಂಭೋದ್ಧ ವನಲ್ಲಿಗೈಿದೆ, ಹೆರನಂ ತಾ ವಂಚಿಪೌಠಾವನಂ 
\ 
ಗದಾನಂದಡೊಳೀವುದೆಂದಡದಂತೆಂದಂ ಮುನೀಂದೊ ಡಾ ' 


]. ಅಗಸ್ಮ್ಯಮುಧಿ (ಕಳಕಜ). 2. 


1488. ಹೋಗು ನೀ ಜೀಗದೊಳಾನಿ 
Vishnu in the 33 ಪ್ಪ ಗಸೆಯ ಗೊಂದಣದ ಶಾಖೆಯೊಳೆ ಟದ ಗುಂ. 


water vessel of ೪ 
Agastya. 


ಡಿಗೆಯೊಳೆನೆ, ಪೊಕ್ಕು, ನೀರಿಂ 


ಹೊಗಸುವ ತಮಂಡಲದಿ ಕಂಡನ ನಬ್ಬಗಳ ಳ್ಯೇಳಂ, 
\ 


ಆಜಳರಾಶಿಗಳೊಳ್ಳು 
ಬ್ರಾಜಿಪ ವಿಂಗಡಲ ನಡುವೆ ಯದಸಂಖ್ಭಾಮಿತ 
ಯೋಜನದಗಲದಿ ನೆರೆ ವಟಿ 


ಇಭೂಜವಿರರ ಕಂಡು ಬಂದನಾಯಡಿಗೆ ಸೃಪ್ಸೈ ೦, 
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ಬಂದಾಭೂರುಹದೆರಡೆಲೆ 


ಯೊಂದಿದ ಮಧಥ್ಟದೆೊ ಇಳೆ ಪೊಹ್ಚು, ಮರದೊರಗಿಕೆ ಗೋ 


ವಿಂದಂ; ಮುತ್ಮತ್ನಲ್ಪರಿ 


ತಂದಭೀಶ್ರಿಸಲು ಪೋಗಿ ಸರಬರುಹಗರ್ಫ್ಥಂ, 


ಸ | 
ಉತೃಲಮನಾಠಿ ಕಾ ವೈತ್ತ, 
ಬಂದು ಸರೋಜಜಂ ಹರಿಯನೀ ಸ 
ತೆಂದು ಬರುತ್ಮಗಸ್ನ ಮುನಿ ನಿಯ-ನೆ 


ತ್ನ ೦ ದಯದಿಂದಲೆ ಲೆನ್ನಯ ಕಮಂಡಲದೊ 


ಬಾ 


ಗೆಂದಡೆ, ಯಾರು ತಿಂಗಳದರೊಇ ಸ್ಸ ಪ್ರೆ ರೆ 


ಅ ೀಡುತೆ ವಟವಿಟಿಪಿಯಂ ಹಂಡಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ವಿಲೆ 


ನ 


ವಿಲೆ ದಪೈದೆ, ಕೂಡಿ ಶೋಧಿ೧ ನೋಡುತ್ತ ಬನ್ನಿ ಆಗಳಿ, ಎರಡಿ 
ವಿಲೆಯ ಮಧ್ಯ ಹೊಳು ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತನಾಗಿ ರ್ದಂ ಎಂದು ಬಿಗೆದಿ ಅ 
ರಿದು ಪೊಬ್ಛೈಯಂ ಪೊಗ5 ಉಪಾಯಮಂ ಹಾಣದೆ, ಜೆಂತಿಸುತಿ 


ಇನ್ಫಿ ಆಗಳಿ, ಅಚ್ಛುತಂ ಆಕಳಸೆ ೬ ವಕ 
ಪೊ ಲೈ ಯೊಳ ಅರ್ದ ಸೃಫ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಕ 


ಪರ | ಎಂದು ದೆಕೆದೆಳೆಯಂ ನೊ ಡಿ ನಾಭಿಕಮಳ 


ಮಲನಾಳದಿಂ ಸ್ಪ ಬಂ 


©) 


ಡುವಾಗಳು, ಯಲಾಸರ್ವಾಂಗ 


೧೧ 


ಪ್‌ಮಳ್‌ಜಂ ಮೊನೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಕಮಳಾಸನಂ ಆದಂ ಎಂದು ನಿ 


ಮ್ಪು ಪ್ರರಾಣದೊಳೆ ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ? ನೇಳಂ! ಎನೆ, ಇ 





111. LITERATURE 
ದುಂಔ ಎನೆ, ಯಾದರೆ, ಇದು ಪುಶಿಯಲ್ಲವೆ? ಹೇಳಂ ! ಎನೆ, ಇ 
ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಅಂತಪ್ಪ ಪುಶಿ ಪ್ರರಾಣದೊ ಈ ಉಂಟೋ? ಹೇಳಂ! 
ಎಂದು ವಿಪ ಪ್ರರ ಹೇಳ ಇನ್ನು ಯಲ್ಲನ್ರಂ ಪುಕಿಯುಂಔ ಎನೆ, ಅದಂ 
ಪೇಳಂ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಪೇಳಈ ನೆಗಳ್ಚಂ, 


ಹಂದೆ. 
1493. ವಿದಿತಂ ಹುಶುಜಾಂಗಣಮೆಂ 


ಸಿ೩6: ದು ನಾಡು; ನಾಡೊಳರ್ಪ್ರ 


cends with his 
great army in- 


to hell, through ಸೈದಮಾಗಿ ಹಬ್ಬನಾಪ್ತ್‌ ರ 


the hole 


ದಿನಾಥಸತ್ಯನಿಧಿಯುಧೀಪೃರನೆಂಬಂ 
ಹ ಳಿ 


1494. ಆನರಪತಿ ಯೊಂದು ದಿನಂ 
which he hd _ಧಾನಾಯಾಗಮನೆ ಮಾಳ ಬಗೆಯಂ ಬಿಗೆದಂ 


made with his 
arrow. 


ದಾನ್ಸೈಮಿತ್ಸೇರನೆದರ ಈ 


ಧಾನಮನರಿಪಿಮೆಂದಡವೆರಾಗಿಂತೆಂದಕರೆ. 


1. ಯಾಗನೇಮ ಮುಂತಾದದ್ದೆ ಬಲ್ಲವರು. 


ಕ್ಲೊ ಶ್‌. 
ಅಕ್ಬಮೇಥೆ ಹಯಂ ಹಂನ್ಯಾತಿ 
ಪ್ರಂಡರೀಕೇಣ ದಂತಿನಾ 
ವಾರಾಹಿಸೂಕರಂ ಐಂದ್ಯಾತಿ 
ಗೊಸೊಯೇ *ಹಿಲಾಂ ವಿದುಃ 
ಅರ್ಥ ; ಅಕ್ಬಮೇಧದಲ್ಲಿ ಸುದರೆಯನ್ನು, ಪ್ರಂಡರೀಸ್‌ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬಹು . 


ದ್ದು ವಾರಾಹಿಯಚ್ಞ್ಞದ ಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯನ್ನು ಗೋಸೂಯದಲ್ಲಿ ಆಕಳನ್ನು ಹೊಲ್ಲ 
ಬಹುದು, 
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ವಚನ. 
ಎಂದಿ ಅನೇಕತೆರದ ಯಾಗಂಗಳಂ ನೇದೋಸ್‌ ಕ್ರಮದಿಂ ಸವಿಸ್ನಾ 
ರದಿಂ ಪೇಳ್ದು ಮತ್ತಂ ಅಂತಿ ಎಂದಕ: ಈ ಯಾಗವಂ ಆವನೋ 
ರ್ವ ಮಾಡಲೆ, ಆಫಲಮಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಿ ಅನ್ನೋರು ಕೊಳ್ಳ್ನರಿ; 
ಅದರಿಂ ವೇಳ್ಪರ: ಆಕೊಳ್ಳದಂತಾಗಿ ಮಾಡಲೆ ವೆಳ್ಳುದಿ ; ಎನೆ, ಯ 
ದೆಂ ಆರಂ ಕೊಳ್ಯದಂತಾಗಿ ಮಾಳ್ಸ ಡಿ, ಉಪಾಯಂ ಐನಿ ಉಂಟ? 
ಎಂದು ಯುಧಿಬ್ಭರಂ ಆನೈಮಿತ್ಯ್ಯತರಂ ಜಿಸಗೊಳೆ, ಯವರ ಇಂತಿ 
ಎಂದರೆ; ಪೌತಾಳದೊಳು ನಾಥದೇವಂ ವಿಂಬ ಯೋಗೀಶ್ಕರಂ ಎ 
ರ್ಪಂ; ಆತನಂ ಧರಣೀಧರಂ ಬೆರಸು ವಡಗೊಂಡು ತಂದು ಯಾ 
ಗಮಂಟಪದೊಳಿ ತತ ಆಫಲಮಂ ಆರುಂ ಕೊಳಲ ಪಡಿ 


ಯರೆಂದು ಬೇಳೆ, ಕೇಳ್ಪು i 
1. ಆದಿಕೇಷ್ಮ 


ಸ್ವತ ಶೃತ್ತ 
ಪಾತಾಳಂ ತಾನಭೇದ್ಛಾಂ » ಪೊಗುವಡರಿದು; ಮೇಣ್ಪೊಸ್ವ್‌ ಡಂ ಬಾ 

[ರನಾರ್ಗುಂ 
ಖ್ಯಾತಂ ನಾಥಾಖ್ಯಯೋಗಿಕ್ಚರನವನೊಲಿವಿಂ ಬಂದಡುಂ, ಬಾರ 


[ನಾರ್ಗುಂ 


ಸೋತುಂ ನಾಗೇಂದ್ರನಾತಂ ಮತಿ ಬಳನವನಂ ತಪ್ಪರಾರೆಂದು 


[ಚಿಂತಾ 
ಚೇತಂ ತಾನಾಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ವಜನೆದನರಿಂದಾಪಾರ್ಥ ನಾಂ ತರ್ವೆ 
[ನೆಂದಂ. 


1. ಈ ಕ'ಯಾಪದಣೆ. ನಾಥ ಎಂಬ ಕಬ ಕರ್ತ. 9. ತರು » ವಾಂ. ಸೂ. 9ರ, 
3. ಸ್‌ ಎ ಅ ) 
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ವಚನ. 
ಧನಂಜಯಂ ಗಾಂಡೀವಮಂ ತಿರಿವಿ ತೊಟ್ಟು ನೀವೀ ತೊ 
೦ ರಸಾತಳಿಕ್‌ ಬಾದಣಂ ಅಬ್ಬಿ ನಿಂ ಖಚ್ಛ್ಚುಪೊ 


ಅಹಿಲೋಕಮಂ ಬಗೆಯದ ಐತಂಡುದಂ ಈತ್ರಿದಿ 


ಬೆರೆಂಗದೊಳೆ ಶಕ ಯಿಂಔ ಅಕೇಪನಾಳಗಳಂದಿ ಅಡೆ, ಸಬಳಂಗಳಂ 


ಎಸೆ 


ೋೋಮರದಿಂದ ಎಡೆ, ಖಏಂಡಿವಾಳದಿಂದ ಅಡೆ, ಠರಚಕ್ರ 

ಇತಂತೆಗದ ಒಂದು ಬಾಣಿದಿ ಕಡಿಕಡಿವಲ 
5, ಜೆದಂ ಆಂದ್ರನಂದನಂ; ಅಂತು ಬೈೆಚಿ ನಾಗೇಂದ್ರ 
ವಿರಥನಂ ಮಾಡಿದಡೆ, ಪಾರ್ಥಂಗೆ ನಾಗಧರೆ ಯಂಬ *ುಮಾರಿ 
ಯಂ ಕೊಡೆ, ಶುಭದಿನಮುಹೂರ್ತದೊಳು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಚತು 
ರ್ಥಿಯಂ ಮಾಡಿ ಮೆದುವೆಯಿಂ ಕಳುಖೆ, ನೀಂ ಅಲ್ಲದೆ ಯಾಂ ಓರ್ವನೆ 
; 


ಹೋಗೆ, ವಿಂದು ನಾಥದೇವನಂ ನಾಗೇಂದ್ರನಂ ದಕಹೋಟಿಬಲಚಿರ 


ನಿ ಆಛದ್ರದಿಂದವೆ ಪಾರ್ಥಂ ಬಡಗೊಂಡು ಬಂದು ಯಾಗಮಂಟಿಪ 


ದೊಳ ಫಿ ಎಂಬುದು ನಿಂಮ ಪ್ರರಾಣದೊಳಿ ಉಂಯೋ 


ಠ್‌ 


ಅಲ್ಲೋ? ಎನೆ ಅವರಿ ಇಔ ಉಂಟು, ವಿನೆ, ಯಾದಡೆ ಮುನಿಯ 


ಗುಂಡಿಗೆಯ ರಂಧ್ರಮೊಳೆ ಎಂತು ಪೊಕ್ಕಿರಿ? ಎಂದು ವೃಥಾ ಮರು 


$ ಆಡುವಿಕ ಯಾ ೧ ಎನೆ, ಯವರ ಇಂತಿ ವಿಂದರಿ: ಆದ್ಧಾರದಿಂ 


ಫೋಗಲಕ್ಕಾಂ ; ಆಗುಂಡಿಗೆಯೊಳು ನೀಂ ಅಬ್ಬ ರುಂ ಆಗಜಮಂ 
ಒದ್ದರು ಎಂತು? ಹೇಳಂ ! ಎನೆ ಮನೋವೇಗೆಂ ಅಂತಿ ಎಂದಂ. 


ಇದಿ 


1499. *ೌರುಕಣಣಿಕೆಯ ಬಟ್ಟುದ್ದದ 
_ರಿಯನಗಸ್ತ ನಂ ಪೆಯೋಧಿಯಂ ಇುಡಿಯಲೊಡಂ, 
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ನೆರದುದುದಕ್‌ಶ್ಕುದರನೆನೆ, 


ನೆರೆಯಜೆ ಗುಂಡಿಗೆಯುಂ ಮದೇಭಕಂ ನಮಗಂ ? 


| 


1 


ಆಮುನಿಯ ಕಮಂಡಲದೊಳು 
ಉಲ್ಲಂ =e 
ಛೂಮಿನದಾದ್ರಿವ್ರಾತಾಖಿ 
ಸೋೊೋಮವಿರಲಕು,, ಗಡ ! ನಾ 
೦ "ರ್‌ 


ವೀ ಮದಗಜವೆರಸು ಗುಂಡಿಗೆಯೊಳರಲರಿಡೇ ? 


ವಚನ, 
ಎಂದಿ ಅನೇಕದಿ ಉಪಮೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಏನೆ ಅ 
2 
ಸತ್ಯುಮಂ ಆಡಿದಹಂ, ಸತ್ಯಂ ವಿಂಬಿರಿ; ನಾವು ಸತ್ಯುಮಂ ಆಡಿದಹಂ 
ಅಸತ್ಛಂ ಎಂಬಿರಿ, ಲಕ್ಷದೋಷಾನ್ನ ಪಕ್ಳಾತೆ ಯೆಂಬಿ ಆನೀತಿ ನಿಮ್ಮ 
ಲಿಯೆ ಸಾರ್ಥಸ್‌ ಮಾಯೆ ಂದು ನುಡಿದು ಮತೆ ೦ ಇಂಈ ವಿಂದಂ: 
(Se) : ೨೦ ಇಬ 


1. ಲಕ್ಷದೋಪಷ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 


ಹಂದ್ದ 
ತನಗುಳ್ಳವಗುಣಮಂ ಗುಣ 
ವೆನುತಿರ್ಪರನ್ನಾರ ಗುಣಂಗಳ ದುರ್ಗುಣಂ 
ವೆನುತಿರ್ಪ ಪಾವರ ತಚಿತ್ನ 
ವನಾವಂ ತಿಳಪಲಾರ್ಪನಾತನೇ ದೇವಂ. 
ಎನೆ ಕೇಳ್ಲಾ ವಿಪ್ರರೆಲ್ಲಾ 
ಮನದೊಳ್ನೆರೆ ಮೆಚ್ಚುತ ಜಯವಾದಿಗಳೇ ಮೇ 
ದಿನಿಯೊಳಗೆ ನೀವೆಂದಿತ್ತ 


ರನರ್ಫ್ಯಗುಣನಿಳಯವಿಜಯಪತ್ರಮನೊಲವಿಂ, 





111. LITERATURE 


ವಚನ. 
ಅಂತು ಜಯ ನತೃ್ರಮಂ ಹೊಂಡು, ತಾಂ ಈರ್ವರು ವಿಮಾನಮಂ 


ಬೈಚಿಟ್ಟ ವುದ್ಧಾನಕ್ಕೌ ಬಂದು ಸುಖದೊಳರುತ್ತಿರಲೆ, ಆಸಮಯ 
ದೊಳು ನೇಸರ ವಡವುದು; ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತರಾಗಿ ನಿದೈೆತಿಳದಿ ಎದ್ದು 


ರ ಸಮಯದೊಳೆ ನೇಸರ ಉದಯಂ ಆಗಲೆ, ಆಗಳ 


ON BRAHMA, VISHNU AND SHIVA. 
ಬ್ರಹ್ಪ ವಷ್ಟು ಮಹೇಶ್ಗರ ದೇವತಾ ಪರೀಕ್ಷೆ. 
ನಿರೂಪಣ ವರ್ಣನ. (6ನೇ ಆಕ್ಕಾಸೆ. 


ಯ ಸೆಬಾನ್ಮಿತೆಂ ನಡೆತಂದಂ 
(ವಸಖಬೋದಯದೊಳಾು 
ಛ್ರಾಜಿತರುನಿನೂಪನಾಂತು ಭರವಸೆದಿಂದ. 
1. ಮುನೋನೇಗನನೆ ಮ್ಲ ವಿಕೆಲಿ.ಸುವ ವಿಕೇಪಣಗಳು. 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ, 
1506. ಭಾಸುರಪಾಟಶೀಪುರದ ಪಶಿ ies 
The fifth met- ವಾಸೆಮನೆ ಯೆ ಪೊಸ್ಟ್ವ್‌ ತುಳದುಂದುಭೆಯಂ 


ing of the prin- 
ces and the 


hrahmaus. ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಗ ಯೇರಿಯ ನಾದಣೆ ಅ 


[) 


ರ್ಧೊಸುರರೈದೆ IE ಗ 
ಹಂದೆ. 
1507. ಬಿಂದವರಂ ಕಂಡು ದೀಪ 
ರೆಂದರ್ನೀವಾರ ಮಣ್‌ ಸ ಳೀಹರೆಯದೊಳೇ 
ನೆಂದು ವಿರಕ್ನಿಯನಾಂತಿರೆ? 
ಯಂದಶೆ; ಮೆಲ್ಲನೆ ನಗುತ್ಮಲವರಿಂತೆಂದರೆ: 


1508, 


The fictiti 
story about { 


Ife, 





OF THE 14125, 
ವಚನ. 


ಮಾನಸ 
1508. ನಾನಿ ಸ ಹೌೌಸಂಬಿಪುರವಂ ಆಳ್ಕ್‌ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರೆಂ 


The fictitions ೧೦% ಅರಸಂ, ಆತಂ "'ಅರಬಮ್ನುಗಾವಶಿ ಯಂಬಳಿ, ಈರ್ವರ್ಗುಂ 
story about their ಲ 
life. 


ನಾಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಯಂಧಕಂ ಪಂ ವಿಮಳಂ ಎಂಬಿ ವ ನಾಲ್ಕರ 


ಹುಮಾರರಿ ಆನ್ಭ್ರಪಾಳಂ ಒಂದು ದಿನಂ ಬಹ್ಮ ್ರೀಲಗೆಂ ಗೊಟ್ಟು ಘು 


ಇರಲ, ಆಮೇಘ ಮಂಡಲಂ ಗಗನ ಮಂಡಲದಡೋಳ್‌ ಪಲವು ಬಿಂ 


ಐಣದಿಂ ನೆಗದು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ, ನಾನಾರೂಪಾಗಿ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಈರಗಿ 
ಪುದ ಅಸ್ಟೇ :ಭಾವಂಗಳಂ ಈಯಂದವು ವಿಂದು ಸಂಸಾರ 

ಪರಾಯಣನಾಗಿ ಯಲ್ಲರಿಂ ರಿಯ ಮಗನಿಂಗೆ ಪ 

) ಯಾ ಪೋಗೆ, ಇತ್ಮಲಾಂ ಜ್ಛೇಪ್ಪಂ 

ಗೆ; ದ ತ್‌ ದ ಬಳಕ್‌್‌ ಮುನಿದು ವರತ ನಾಗಿ 

ರಾಪದೊಳು ದೀಫ್ಲೆಯ ಗೊಂಡು ಸೆ 

ಹ್ಯಾಂ 9 eee 

ನಾಗಿ ಗುರುಗಳ ಬೀಳ್ಕ್ಯೊ ೦ಡು ನಡೆವಾಗಳಿ, ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 

ಪುರಂ ವಿಂದು ಪಲಬರ ಪೊಗಳ್ಳೆ ಕೇಳ್ದು ನೋಡಕೆ ಎಂದು ಬಿಂಜಿನ 


ಎನೆ, ಯಾವಿಪ್ರರೆಲ್ಲರಿ ಇಂತಿ ಎಂದರೆ. 


ಹಂದ. 


ಆದರೆ ಪುರಮಂ ನೋಳ್ಟೊಂ 

ದಾದರತೆಯಿಂ ಬಂದಡೆ, ಸರಿ! ನೀವೀಭೇರಿ 
ನಾದಮನೆಸಗಿದಿರ್ದಾತೆನೆ % 

ವಾದಂ ಮಾಳ್ಕ್‌ರ್ಥಿಯಿಂದವೆ ವೆಸೆಗಿಜೆವೆಂದಂ. 
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1510. ವಿಂದಡೆ ಶೇಳ್ದವರಿವರುಂ 
ಮೆಂದರಗಿರಿದ್ದೆರ್ಯುರತುಳತಾರಣಪುರುಪೆ 
ರ್ಹಂದೇಹಮೆ ? ಯನುತ ದ್ದಿಜ 


ಲ 
1. ಗುಡ್ಡೆ ದಂತೆ ಘಟ್ಟ ಧೈರ್ಯವೊಕ್ಯವನ್ನು 


fe) 


ಮಂದಂ ತಂಮಯ ಮನನಿನೊಳ್ಳಿರೆ ಬಿಗೆದಕ. 


ವಚನ, 


1511. ಅಂತು ಬಗೆದು ಏರಿದು ಪೊತ್ತು ಅವರೊಡನೆ ಗೋಹ್ಲಿಯಲ್ಣ ಮಾಡಿ 


9 
ಇ 
ಎವರಿ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಂಸು ಸರು ಹಾರಣಪುರುಪರಿ ಎಂದಿ ಅರಿದು ನೀವಿ 
1114, 

ಎಂಮೊಹನೆ ವಾದಂ ಮಾಳ್ಸ್‌ ಬಗೆ ವುಛಡೆ, ನಿಂದು ಜೆನೇಶ್ಟರಂ ನೆಂ 

0) ಶ ನ್‌ (, Tle stor 
ಬಿಕ ಆರ್ನೊಡೆ, ಸರ್ವನಿದ್ದಿ ಯಂ ಮಾಡಿ! ಎನ್ಕೆ, ಮನೋವೇಗಂ 1! 

[} 

ಅಂತಿ ವಿಂದಂ: ಚರಾಚರಾದಿಸರ್ವಸ್ಟುಬ್ಬ ಸ ಸರ್ವಜ ಜಂ ಎಲ್ಲದಿ ಅವ 
ನಿಂದಿ ಆಗಧಿ ಅಪುದರಿಂ ಸರ್ವ; ಸ ೦ ಉಂಟ್ಯ ಇದಂ ಜಗಳ ಅರಿ 


ಯೆ, ಜೆನೇಶ್ಚರನೆ ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಎನೆ, ವಿಪ್ರರ ಇಂತಿ ವಿಂದರ್ಗು 


ಮತ್ತೇಭವಿ ರ ವೃತ್ತ. 


ಅರುಹಂ ತಬ್ಬಖ ಮಿತ್ಚ್‌ ದೇವರೆನಿಪರ್ಸರ್ವಜ್ಞರಲ್ಲೆಂದು ಪೇ 


ಆರಿ; ನಾಂ ಪೇಳ್ಳ್‌ವು : ಘಂಜಜಂ ಹರಿಹರ ರ್ಸರ್ವಜ್ಞ ರೆಂದಂದು ವಿ 

ಪ್ರೆರೆನಲ್ಕ್ಯಾಖಚರೇಂದ್ರನೆಂತವರು ಸರ್ವಜ್ಞ ಬೆಂ ಹೇ 

A ರಿ? ಮಾತೊಪ್ಸದದ್ದಾಕ್‌? ನಿಂಮಯ ಪುರಾಣಂ ಹೇಳ್ಳು ದೇನಿ 
[ಫಹ 


1, ಅರುವಿಲ್ಲದ, 





1514. 


a. Tle story 


of Kapila. 


OF THE JAINS. 

ಹಂದೆ, 

ಎಂಬಿ ನುಡಿ ಗೇಳ್ಪು ವಿಪ್ರೆಜ 
ನಂ ಬೇಗದಿ ವೇಳ ಯಾಪುರಾಣಮನೆನೆ, ಭೂ 

ಪಂ ಬಗೆದು ನೋಡಿ ಕಾಏಳ 
ನೆಂಬನ ಕಥೆಯವರಿರ್ದಡೆ ಯಂಜುವೆನೆಂದಂ. 


 ವಿಪ್ರಕಿ ಹೇಳೆ ಮನೋವೇಗೆಂ ಪೇಳಿ ಂ, 


ವಿ 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ. 


ಮಾಳವದೆ ದೇಶದೊಳ್ಳಧುರೆ ಯಂಬುದು ಪ ಪಟ್ರ್ರಣವಾಪುರೇಶ್ಚರಂ 


ಕಾಳಕರಾಳನೆಂಬವನದೊಂದು ದಿನಂ ಮನದರ್ಥಿಯಿಂದೆ ಮೈ 


ಯ್ಯಾಳಿಗೆ ಪೋಗುತಿರ್ದಡಿದಿರೋಳ್ವ ಯನೆಂಬನ ಸೂನು ಸಕಾಳಿಂ 


ಬಾಳ ಕನಾಡುತಿರ್ದರಿಯದಾಗಳೆ ಬೀತಡೆ, EA 


ಹಂದೆ, 
ಹೋಪಿಬ ಮೂಗಂ ಕೊಯಿಖಬದ 
ೂಪತಿ ಶಿಕುವೆಂನದಂತದುಂ ಪ್ರಾಯಕ್ಲಿ 
ಪನಿತು ತಾಂ ಬಂತೆ ಮರ 
ದಾಪುರದೋಳ್ಗರ್ತಿಸುತ್ತ ಮಿರ್ದೊಂದು ದಿನಂ. 


ಪಲಬರ ಗಡಣದಿ ಯೆಂಗಡೆ 

ಯೊಳಗಂ ಬರುತಿರ್ದು, ಪಲವು ಕಂನಡಿಗಳರ 
ಲೃಲಬರವನೀತ್ರಿ; ಸುತ್ತಿರೆ, 

ಯೊಲವಿಂ ತಾನೊಂದು ಕ್‌ಂನಡಿಯನೀ$್ರನಿದಂ. 





1518. 


0. The story 


of the king 
Papi. 


111. LITERATURE 


ವಚನ. 


ಅಂತು ನೋಡಿ ಮೂಗಿಲ್ಲುದದಂ, ಅದು ಮೂಕೊರೆಯ ಇಂನಡಿ 
ಆದಂ ಧೂರ್ತ ತೋರಿದೆ ಯಂದ ಅದಂ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕ ಚೂ 
ರ್ನೆೇಂ ಮಾಡಿ ಈಳೆಯರೆ, ಆಕಂನೆಡಿಯೊಡೆಯಂ ಫಿಡಿದು ಮಹಾ 
ಹೋನಪಿಬ ಧರ್ಮಾಧಿಕರಣರ್ಗೆ ಬಯ್ಯೇಲೆ, ಅವಕ ಆತನ ಕಂನಥಿ 


ಯಂ ಯಾ₹ ಒಹದೆ ಯಂದು ಹೇಳ, ಇವಂ ಎನಗೆ ಮೂಗಿಲದ 


€೨ 


ದಾರ್‌ 


ಕಂದಡೆಯ ಕೊಟ್ಟ ಡಿ, ಆಂ ಕೋಹಿಸಿ ವಡದೆನಿ, ಿಂಡೊಡಿ, ಆವೇ 
ಳ್ಸುದಿ ಫಕ್ಕನೆ ನಗುತ ಅವನ ಅವಿಮವೇಕತೆಯಂ ಈ್ರಮದಿಂ ತಿಳು 
ಬೃ ಸನ್ನಡೆಯ ಜೆ ಬೆಲೆಯಂ ತೆರಬದರೆ; ಇಂತು ತಮ್ಮ ಈುಂದು ತಾವಿ 
ಆರಿಯದೆ, ಪೆರರೊಳ ವಾದಿಸುವ ಸಾಏಳನ ಕಥೆಯಂಥವರಿ ವುಳ್ಳ 
೦ಉವೆಂ, ಎನೆ, ಅಂತಪ್ಪೆ ವಕ ವಿಂಮ ಸಜೆಯೊಳ 

! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಮತ್ತೆ ೦ ಅಂತಿ ವಿಂ 


ಅಂಜು 


ಪತಿ, ಯಂತಾತನ ಮುಂತ್ರಿ ದುಪ ಎನ ತಿಘೂತೆದ್ರೋಹ್ಯ ಯದ್ಭ್ರೂತನ 


ಲ್ಲಿ ತಳಾರಂ; ಹಳಕೋರ್ವಕಸ್ಮನಿರುಳೋಳ್ಪ ಂದೋರ್ವನಾವಾಸ 
[ದೊ 
ತೆ ೦೫ ಮನಿಕ್ಸೆ : ಮೇಲೆ ೆ ಡದುವಂತಾಭಿತ್ತ್ತಿಯುಂ ಕ್‌ಛ್ಯನಾ. 
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ಸಜೆಯೊಳಿ 


OF THE JAINS. 
ವಚನ, 
ಅಂತು ಗೋಡೆ ಬಿದು ಸ ಕಶ್ಳಂ ಸಾಯಕ, ಅದಂ ಆರಸೆಂ ಶೇಳ್ಟು ಕೆ ತ್ರೆ 
9 ವಬಿಣಿಎ ವ ec ಗೆ ಗಂಗ ಮಲವ ೨ ಎನುವ 
ಭ್ರ್ಯಯೆಂ ರದು ನಿನ್ನು ಮನೆಯ ಗೋಡೆ ಕ್‌ಛ್ಯನಂ ಶೊಂದುವುದಕ್ಕ್‌ 
ನಿನ್ನು ಶೀಘ್ಷೆಯಂ ಮಾಡುವೆಂ , ಎನೆ, ಯುಕೆಟ್ಟಿ ನಾಂ ಗೋಡೆಯ 
ಹೊಲೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಅಸ್ಚೈಸಿದೆಂ, ಎನೆ, ಯಾದೊಡೆ ಅಸ್ವೈದ ಹೂ 
ಲಿಯವರಂ ಇಈರಬ್ಕ ಹ ಸಾವಂತೆ, ಗೋಡೆಯಂ ಇಸ್ಮಿದಿರಿ! ನಿಂ 
ಮಂ ಶೀಘ್ಞೆಯ ಮಾಡುವೆಂ ! ಎನೆ, ಯವನರ ಇಂತ ವಿಂದರಿ; ಸೂ 
ಳೆಯೋರ್ವಳ್‌ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಲವು ಸೂಳಿ ಎಡೆಯಾಡುವಳಂ ಕಂಡು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸೋಲ್ಕು 
ಇಂದೆ 

ತನು ಸ್‌ಲಸತ್ತ ಳದ ದಡೆಂ, 
ಮನವವಳಾ ನೆನಪ್ರತಿರ್ಪದದು ಸಾ 
ದೆನಿಸುಂ ಮಾಡಿದ ಕೌಲಸೆಂ 
ಮನದಂತಿರೆ, ಬಳಿಕವಾದುದಾಫೆಯೆಜೆಕೆಯಿಂ. 
ವಂದು ಬಿನ್ನುವಿಸಲೆ, ಸೂಳೆಯಂ ಕರೆದು ನೀಂ ಆವರ ಮುಂಔ ವಿ 
ಡೆಯಾಡೆ, ಯವರ ಸೆ ಸೋಲು ಮಾಡಿದ ಗೋಡೆಯಿಂ ಕಲ್ಚಂಸ ಸತ 
ಆದರಿಂ ನಿನ್ನ ಶೀಘ್ಷೆಯ ಮಾಡುವೆಂ ! ಎನೆ, ಯವಳು ನಾಂ ಎ 
ಸಾಲಿಗಗೆ ಭಂಗಾರಮಂ ಹೊಡ ವೇಳ್ಪ್ಬು ಪೊನ್ನೆ ಕೊಟ್ಭಡೆ, ಯ 
ವಂ ಭಂಗಾರಮಂ ಹೊಟಔ ಎಡೆಯಾಡಿಬದಂ ; ಎನೆ, ಯಾಯಕ 


ಈ 
ಸಾಲೆಯಂ ಈರಿಬ ನೀಂ ಈಕೆಯ ಯಡೆಯಾಡಿಬದ ಸಾರಣಕ ಆ 


ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದು ಶಲ್ಯಂ ಸತ್ತೆಂ; ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನು ಶೀತೆ ಮಾಡುವೆಂ ; 


ಎನೆ, ಯವಂ ನಾ ಭಂಗಾರಮ *ೊಳಲ್ಕು ಸಂತೆಗೆ ಪೊನ್ಸು ತ್ರೈ 





111. LITERATURE 
ಕೊಂಡು ಪೋಗೆ, ಕಲಂ ಚೀಲಮಂ ಕತ್ಮರಿನಿಕೊಂಡು ಪೋದಂ; 
ಎನೆ, ಯರಸಂ ಜಾತಿ ವಿಚಾರಿಬ ನೀಂ ಆಕಲ್ಯನಂ ಖಬೇಗದಿ ಐ 
ಡಿದು ತಾಠಿ! ಎನೆ, ತಳವಾರಂ ಏರಿದ ಆ ಆಕ್‌ಲ್ಛನಂ ಹಾಣದೆ, ಸಂತಿಯ 
ಮಂದಿಯಲ್ಲರಂ ಹಿಡಿದು ತಂದಿ ಈಯೆ, ಸಚಿವಂ ಇಂತ ಎಂದಂ 
ನೀಂ ಅವರೆಲ್ಲರಂ ಶೀಘ್ಷೆಯ ಮಾಡಿ .ಸ್‌ಜ್ಯಂ ಇ ಬವರೊಳಿ, ಆವಂ ಆದ 
ಡುಂ, ಸಾವಂ, ಎನೆ, ಯರೆಸೆಂ ಅಂತ ವಿಸೆಗಿದಂ; ಆಪಾಹಿಯರನ 
ಶಥೆಯವರು ನಿಮ್ಪ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ಉಳ್ಯಡೆ, ಸೇಳ5 ಅಂಜುವೆಂ ಎನೆ; 
ಇಂತಪ್ಪವರಿ ಎಂಮು ಸೆಭೆಯೊಳಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಂಜದೆ ಪೇಳಂ! ಎನ್ಕೆ 
ಮನೋವೇಗಂ ಪೇಳಿ ನೆಗಳ್ಬಂ 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃ ಮತ ಶ್ರ 
1522. ಒಂದು ದಿನಂ ಮನೋಜರಿಪು ದಾರುಕವೆಂಬ ನಕ್ಕ ಪೋಗಿ ಪೊ 
೫೪ ರ 3 - ಂದುನಿಭಾಸ್ಸೈ ತಾಪೆಸವಧೂಟೆಯಸೀಶ್ರಿನಿ ಮೋಹಿಸೊಂದು ಮಾ 
ಹೆಂ ಧಿಟವಾಂತು ತಾನೊರಿಬ ಯಾಘೆಯೊಳೊಂದಿರೆ ನಿಚ್ಚ ನಿಚ್ಚಂ; 
ಬಂದಣ ಚಿತ್ತ ಐಲ್ಲಿವಳ್‌ ಚಿತ ತ್ಹ್ರಮನೀಕ್ರಿಪೆ ನೆಂದು 1 
ತಂದೆ. 
ಸ್ಲಾನಕ್ಕ್‌ ಪೋಗಿ ಬಂದನೆ 
ನಾನೆಂದಾಸತಿಗೆ ವೇಳ ಪ್ರೋಗುತೆ, ಮಗುಳಾ 
ಮಾನಿನಿಯಂ ವಂಚಿಬ ಬಂ 
ದಾನಿಳಯಮೆನ್ನೆದೆ ಪೊಸ್ಟ ಡಂಗಿರ್ದಾಗಳ 


ಬಿಂದು ಹರನಾವಧೊಟೆಯೊ 


ಳೊಂದಿರೆ ಮುನಿ ಕಂಡು ಮುನಿದು ಈತನ ಲಿಂಗೆಂ 


ಸಂದಿಳಗೆ ಪರಿದು ಬೀಳಲಿ! 
ಯಂದಿತ್ತಂ ಹೋಪೆದಿಂದೆ ಕಾಪಮನಾಗಳಿ. 





ಳನು ತ 
ಲಿ 
ಸಸರ 
ಕ ಣೆ 
ಜನೆ ೩೫) 


ಕ 
೪0! ಭನ 


OF THE 38175, 
ವಚನ. 


ಅಂತು ಹೋಪದಿಂ ಕಾಪಮಂ ಹೊಡೆ, ಲಿಂಗಂ ಪರಿದು ಬೀಳಲು 
ಶಂಕರಂ ಕಂಡು ರೋಪದಿಂ ಹರಿದು ಬಿದ್ದ ಲಿಂಗೆಂ ತಾಪಸನ ಪಣೆ 
ಯಂ ಪತ್ಮಲಿ! ಯಂದು ನಿಯಮಂ ಗೊಡೆ, ಯದು ಪತ್ನಲುಂ, ಅ 
ವಂ ಈಕ್ನರಂ ಎಂದಿ ಅರಿದು ಪಾದಾಂಭೋಜದೊಳೆ ಕೆಡದ ಇದ 
ಬಂಮೆ ಫ್ರಮಿಸುವದ! ಎಂದು ಜ್ಜ ಗೆಟ್ಟು ಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಯಾ 
ಅಿಂಗಮಂ ಶಳೆದು ಕರುಣಿಸುವುದ ! ಎನೆ, ಈ ಲಿಂಗಮೆಂ ಪೊತು 
io) 

ಶ್ಪುಲಾಸಕ್ಕ ಬಂನಿ! ಕಳೆವೆಂ! ಎನೆ, ಯಂತೆ ಗೈೈದನೆಂ ಎಂದು 
ಪೊತ್ನು ನಡೆಯಲೆ, ಅನಿತನಿತು ಜೆಳಯೆ; ತಿ೪ಯೆ, ಪಲಂಬರ 
ಸರಿ ಪೊತು ಪೋಗೆ, ಪಾರ್ವತಿ ಕಂಡಿ ಅಟ್ಟ ಹಾಸೆತೆಯಾಗಿ, ಯದ 
-ಈಕ್ನರ ಸಂತುಪ್ಫೃಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಹ್ಲ್ಯಾಗೆ ಪೊಜಾರ್ಹಂ ಅಸಪ್ಪುದ್ಯೋೊ 
ಹಾಂಗೆ ಮಾಡುವದಿ ! ಎಂದಿ ಬಂದು ಭಾಗದಿಂ ಎಸಗಿದ ತ್ರಿಭಾಗ 
ಮಂ. 

ಕಂದ, 
ಅದರ ಮೇಗಣ ಭಾಗದಿಂ 
ದುದಯಿಸಿದವಾಸ್ಮರ್ಗಲೋಕ ವೆಂಬನೇಕಂ ಕ 


ಪದಹಿ ಕಳಬಭಾಗದಿಂದೊ 


ು 


ಗೆದವು ಧಾತ್ರಿಗಿರಿಚಯಂ ವನಂ ವಾರಿಧಿಗಳ; 


ಅಂತಾಗದರ ನಡುವೆ ತಂ 

೪೦ ತಾನೆ ಪುಟ್ಟದಂ ಸದಾಶಿವಂ ಮೇಣ್ಟೆ 
ಹುಂ ತಿರಿಗಿ ನೋಡಿ ಯಖಿಳದಿ 
ಗಂತರಾಂಬರಂ ವಾರ್ಥಿಗಳತರೆ, ಕಂಡಾಗಳ. 





111. LITERATURE 
ಉತ.ಲಮಾ ಮಠ 
ಲಿಂ 
1528. ಕಂಕಬ ಕಂಕರಂ ಬಲದ ತೋಳನದೀತ್ರಿಸಲ್ಲ 
ಬಳಪ ಪೆಂತಜಗರ್ಭನೆಂದೆಡಡ ಬಾಹುಮನೀಶಿಸಲಲ್ಲಿ 


ದಂ ಹಮಳಾಂಬಿಕ್‌ಂ ಜನಿಬ ಹಾಂತೆಯರಿಲ್ಲದೆ ತಾನವನೇಕಕ 


ಸಳೆವಂನಮಿರ್ದು, ಸತಿ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ, ತಾವು ಮೂವರುಂ. 


1529. 


hese three 
quarrel about 
one wife. 


ಈಶರಿವರೆಮಗೆ ತಮಗೆಂ 
ದೋಸೆರಿಸದೆ ತಳ್ನು ಮುಖ, ಪ್ಲ ೦ ಗದರಿ. 
ವಚನ. 
ಅಂತು ಯುದ್ಧ ಸಂನದ್ದರಾಗಿರೆ, ಸಕಲಸುರಸಮಿತಿ ಬಂದಿ ಬ 
\ \ 


ಬೊಳ್ಕಾಂ ಅವರಂ ಬಿಡಿಬ ಅಂತವ್ಪಿ ಅನುಚಿತಮಂ ನೆಗಳಲಾಗ 


ದು; ಯಥೋತಚಿತಂ ವಿಂಠ, ಅಂತೆ ಮಾಳ್ಗುಔ ! ಎನೆ ಯವರ ಎ 


ಮಗೆ ನೀವೇ ಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಇದಂ ತಿಳುಬ ! ಎನೆ, ಯವರ ತೆಂ 
ಮೊಳೆ ಆಲೋಕಿಬ ತಿಳಿದ ಇಂತ ಎಂದರೆ; 


1. ಯೆಫಾ4 ಉಚಿತ, ಹ್ಯಾಗೆ ತಹ್ಹ್‌ದ್ಗು. 
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ಮಿ 
ಕಂದ, 


ಮುಂನೆ ಬರದವ ತೆಂಜೆ; ಚ್ಟ 
ತನ್ನೂವ ಪಡದಾತಂ ತಾಯಿ ; ತಾನೊಸ್ಪ)ಮಂ 
ಮಂನಿಬ ಸೊಟ್ಟವ ಗಂಡಂ 
ಘಂದಿಕೆಗೆಂದವಳ ಶಿವಂಗೆ ಸೂಟ್ರರೊಲವಿಂ, 
ವಚನ, 
ಅಂತು ಹೊಡೆ, ಸುಖದಿಂದ ಅರಲು, ವಿತ್ತರಿಸಲಾರದೆ, ಹರಿಬ್ರಹ್ವ 
5 ಈರ್ವರು ಬಂದು ಸನ್ಗೆಯಂ ಏಡಿದು ಚುಂಬಿಸರ, ಆಕೆ ಲಜೆ 
ಯಿಂ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಗಂಗೆ ಯೆಂಬ ನದಿಯಾಗಿ ಪೋದಳೆ; ಆ 


ಪೋಗೆ ಒಡನೆ, ತಾಂ ಮೂವರುಂ, ಮುಂನಿನಂತೆ ಬ್ರತೀರೂಪಂ 


ಬರೆ ಹರ್ತಿ ಕಂಜಜಂ ಜೇವಮಂ ಹಡೆದು, ಈ3ಕ್ಫರ ವಸ್ಪ)ಮಂ 


ಕೊಟ್ಟು ಸುಖದಿಂಔ ಆರುತ್ತಿರೆ, ಲೋಕೋಕ್ಸಿ ಅಂತಿ ವಿಂದುದು. 
ಶ್ಲೋಕ್‌, 
ಇಾರ್ಯಂವಿಷ್ಣ್ಯುಃಕ್ರಿಯಾಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಸ..ರಣಂತುಮಹೇಶ್ಶರಃ 
ಯೇಹಣಹೋಮೂರ್ತಿತ ಯೋಜಭಾಗಾ 


ಖು 


Se =~ ಇಂ 
ಬ್ರಹ್ವ್ವಾವಿಷ್ಣ್ಯು ಮಹೇಶ್ಚರಾಃ. 


& 


ಅರ್ಥ. ಅ ಬ್ರಹ್ಮ ರು ಶಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿದ್ದುರೆ, ಮಹೇಕ್ಕರೆ 'ಕಾರಣರೂಪವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಂದೇ ಮೂರ್ತಿ ಬ್ರಹ್ವ ವಿಮ್ಪು ಮಹೇಶ್ಸರ ಎಂಬೀ ಮೂರು ಭೂಗವಾಗೆದೆ. 


ವಚನ, 

1535. ಅಂತು ಮೂವರಿಂದ ಉದಯಿಓ5 ಇಂತಿ ಈಚರಾಚರಿ; ಅನಂತ 
ರದಿಂದ ಅವು ಅಂತು ವರ್ತಿಸುತಿರ್ದುಂ ಅನೆಂತಯುಗೆಂ ಸೋದ ಬ 
ಆಂ, ಒಂದು ದಿನಂ, 

3೫ 





1536, 


Quarrel of 
Brahma and 
Vishnu about 
superiority. 


1538. 


Brahma tells 


le. 
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ಜಂಪಕವಾಲಾ ವೃ ತ್ತ. 


ಸರಬಜಗರ್ಭನಿಂದಧಿಕ ನಾನೆನೆ ವಿಷ್ಣ್ಯು ಸಮಂತು ವಿಷ್ಣು ವಿಂ 
KC [a0 
ಬಜಗರ್ಭ ನಾನಧಿಕನೆಂದು ವಿವಾದಿಬ ಯೋರ್ವರೋರ್ವರುಂ 
ಏರಿದುರೆ ಗರ್ವದಿಂದೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿರೆ, ನೋಡಿ ಸಮರ್ಥರಾರಿದಂ 


[5 


ಏರಿಕನೆನೆಂದು ತಾ ಜೆಸೆಬದಂ ಬೆಸನಂ ಫೇಣಿರಾಜಭೂಪಣಂ. 
ಲ್‌ kot 
ಭರದಿಂದೀತ್ರಿಬ ಬಪ್ಪುದೆನ್ನು ಪದಮಂ, ಕಂಜಾಘ್ಟ ಬೀ! ಪದ್ವಐ 


ಪೃರ ! ನೀನೀತ್ರಿನಿ ಬಪ್ಪ ಸದನ ನ್ಟ ಶಿರಮಂ ! ನಿಂಮಾರ್ವರೊಳ್ಳ್ಟುಂ 


ದರದಾರಾತನೆ ಲೋಕ್‌ವಂದ್ಳ ನಧಿಕಂ 
ಖರನಿಂತೆಂದುಮವರ್ಗೆ ವೇಳೆ, ಬೆಸನಂ ತಾಇ್ಪರ್ಮನೋರಾಗದಿಂ. 
ವಚನ, 
ಸ್ಪರ್ಗ 
ಲೋಸಕದೋಳಿ ಕಿರಂ, ಮಧ್ಯಮಲೋಕದೆ ಳೆ ಲಿಂಗಂ, ಪಾತಾಳ 


ಅಂತುಂ ಅವರಿ ಬೆಸನಂ ಸಶೊಂಬುದುಂ ; ಶಂಕರಂ, 


ಲೋಕದೊಳ ಪಾದಂ, ಈ ಪ್ರಸಾರಂ, ಬೆಳದು ನಿಂದಿರೆ, ಬ್ರಹ 
ಲಿಂಗಪ ಸ್ರದೇಶದಿಂದೆ, ದೇಕಿಯೆ, ನಾನಾ ಸ್ಭ್ರ್‌ ತೆಯಂ ತಳದು ಅನೇಕ್‌ 
ಫ್ಲೇಕಾಯಾಸುದಿಂದೆ ತಾನುಂ ನಾಭಿಪ ಪ್ರದೇಶವ ಮಂ ಐದಿ, ಮೇಗಣಿಂ 
ಪ್ಪ ಕೇತಕಿಕುಸುಮಮಂ ಕಂಡು ಯೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಂದು ಅ 
ಹಂ EE ನಾಂ ಈಕ್ಸರನ ಬಂಗಳಜಟಾಜಾಟಿದಿಂ ಬಂದೆಂ, 


ಎನೆ, ಯಾದ ಅಲ್ಲಿಂ ಪೊರಮಔ ಎನಿತು ಸಾಲಂ ಉಂಟ? ಎನೆ, 


ನಾಂ ಪೊರಮಟ್ಟು ದಿವ್ಛೇಪಣ್ಟ್ವಾಸಂ ವುಂಔ ; ಎನೆ, ಶೇಳ್ಸು ಮನ 


ಗುಂದಿ, ಪೋಸಪಡಿ, ಎಂದಿ ಅಳವ ಅಲ್ಲ್ಬವಿ, ಎಂದು ಕೇತೆಕೆಯಂ ನಾ 
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ನಾಪ್ರಸಾರದಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಬ್ಯ ನೀಂ ಈ4ಕ್ಕರೆನ ಮುಂದೆ ಈತನ ಏಂ 
೪' ಜಟಾಜಾಟಿದ ಸಮಿಾಪದೊಳೆ ಕಂಡೆಂ, ವಂದಿ ಉಸರಿ! ಖಂ 
ು ಹೇಳ, ತಾಂ ಅದಂ ಈಗ ಕಂಡೆಂ ವಿಂದಂ. 

ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ, 
ವಾರಿಜನೇತ್ರವಿಸಾಶ್ಚರನ ಸಾರಿ ಸಮಾಪದೊಳರ್ದು, ಸೂತರಾ 
ಹಾರಮನಾಂತು ಜಂಫೆಯನನೇತದಿನಂ ಪರಿದ್ಧೆದೆ, ಪೋಹರಿಂ 
ನಾರುಮಿದೀಗಸಾಧ್ಯೊಮೆನುತೆಂ ತವೆ ನೋಡಿ ಸರಾಗದಿಂ ಮನೋ 
ಜಾರಿಯ ಸಂನಿವೇಶವನು ಸಾರ್ದಿದಿರೋಳ್ತಾಗಿದಂ ಹ್‌ರಂಗಳಂ. 


1 ಜಂಘೆಯ ತನಕ ಹೋದನು. 


1540. 


ನಿಂನಂಭ್ರಯನೀಕ್ಷಿಸಲ್ಕೆ ಫೋಪಡೆ, ಮಗುಳ್ತು 


ಮೆಂನಳವಲ್ಲದೆ, ಹಂನೂ 


ಘ 
ಸಂನಿಧಿಯಿಂ ಬಂದೆನೀಗಳವಧರಿಸೆಂದಂ. 


ಗ ಆ 


1. ಗುಡ ದ ಮಗಳ ಗಂಡ-ಕಿವ 
ಡಿ 


ಶ್ಶಿ 


ಎಂದೆನೆ, ಲಾಠಿಬ ಪುಬಯ 

ಲ್ಲೆ ೦ದು ಮನಂ ಮೆಚ್ಚಿ ರಾಜ್ಯಪೂಜ್ಯಾತೆಯೊಳು ಬಾ 
ಳಂದುಂಮೈೈ ಶರ್ಯವನಾ 

ಗೆಂದಿತ್ತಂ ಕೇಕವಂಗುಮೇಕಂ ವರವಂ. 


ಳ್ಳ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಅಂತು ವರನೆಂ | 
೨ ಆತನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ, 
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ಕೋಣ್ಕ 
೧೧ 


ಸತ್ಯ್ಯಾದುತ್ಸದ್ಧುತೆ ಧರ್ಮಂ 
ದಯಾದಾನೇನ ವರ್ಧತೇ 
ಫ್ರಮಾಯೊಾಂ 1 ಧರ್ಮಃ 
ಹ್ರೋಧೊಲೋಭಾದ್ದಿನಸ್ಟೃತೇ. * 


| 


ಆರ್ಥ; ಸತ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ; ದಯ ದಾನದಿಂದ ಬೆಳೆಯುಸ್ತೆದೆ; 


ಕ್ಲತುಯಿಂದ ಧರ್ಮನ್ಯಾಪನೆ. ಅಗುತ್ತದೆ; ಕ ಸಿಟ್ಟು ಲೋಭದಿಂದ ವಿನಾಕವಾಗುತ್ತದೆ, 14] 


ಇಂದೆ, | Conclusion: 


these three can 
10! omuisci 
en, not opi. 
Polent, 


ಎಂದು ಪಲತೆರದೊಳಾಗೋ 
ವಿಂದನನಾನಂದದಿಂದೆ ಯಾದರಿಬ ಬಳ 

ಸ ಂದು ವರಮೂರ್ತಿ ಭರದಿಂ 

ಮುಂದಿರ್ದ ಸರೋಜ ಭವನನೀತ್ರಿಬ ಬೇಗಂ 


ಪುಬದನಿವನೆಂದು ಕಡು ಶೋ 
ಬಬ ಭಿಕ್ಷಾ ವೃತ್ತಿ ಯಾಗಿ ಬಾಳ್ಗುಂ ನೀಂ ಷ್ಠ 
ಉೈಸದಿರ್ಕ ನಿಂನನೆಂದಾ 


ವಿಪಮಾಸ್ಟಂ ವಿಷಜಜಂಗೆ ಕಾಪವನಿತ್ತಂ 


1. ಸಮೆವಿಲ್ಲದ ಘಂಣಿನೆವನು- (ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವಕಂಣಿನವನು) ಕಿವ್ಕೆ 
ವಚನ, 
ಅಂತು ಶಾಪವ ಸೊಟ್ಟ ಬಳಕ, ಪಕ್ಷಮಂ ಆಡಿದ ಗೇದಿಗೆಯಂ 
ಸು ೨ ಡೆ 
ಕುಂಟಿ ವೃತ್ತಿ ಯಾಗಿ, ಯೆಂನಿ ಆಜಟಾಮಳುಟಕ್ಕ್‌ ಯೋಗ್ಗೆಂ 


ಆಗದೆ ಪೊಸ! ಎಂದು ಕಾಸಮಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಂ ; ಅಂದಿಂದ ಬಳಕ್‌ 
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ಗೇದಿಗೆ ಹರಂಗೆ ಹೊರಗಾದುಔ ವಿಂಬರ ಆಹರಂ ಬೆಳದ ಆಕ್ರಮ 


ದೊಳೆ ನಿಂದಂ; ಊರ್ಧ್ಯಲೋಫದೊಳ್‌ ಶಿರಮಂ್ಯ ಮಧ್ಯೆಮಲೋ 
ದೊಳೆ ಠಿಂಗಮಂ, ಪಾತಾಳಲೋಸಕದೊಳಿ ಪಾದಮಂ ಪೊಜೆಸು 
ವರು, ಯೆಂದು ಸವಗರ ಂತೆದೊಳ ಪೇಳ್ದುದಿ ಅದರಿಂ, ಈ3ಶ್ಫರೆಂ 
ಸುರ್ವಗತೆಂ ಎಂಬೆ; ಅದಿ ಎಂತಿ ಎನೆ : 


ಕೋಕ್‌ 


[se ತ್ವಾ ಲ ೧ 
1546. ಸವರ ಉಂಗಮಂ ಚ್ಛೆವ 


Conclusion : ಶ್ರ] 400 ಸಚರಾಚರಂ 
these three can- ತ್ರ)ಲೋ ವ 4 51 
not be omnisci> ಕ 


೩ es ಯೇಕೋದೇವಃಶಿವೋಲೋಕ್‌ 
ಪೂಜನೀಯೋನಸಂಶಯಃ. 


ತ ಉಗತ ಶೈರ್ವಂ ಸ 


RS ತ್ರಿ, 


ಅರ್ಥ: ಸ್ಟಾ ವರಜಂಗಮಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಏಕದೇವರಾದ ಕಿವನೆ--ಲೋಕ ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಘೊಳ್ಳತತ್ತ ಮತು; ಸಾವಕ್ಕ ನೆಂಕಯೆವಿಲ್ಲ, 
ಕ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಾ ಸ ಸ ಅದೆ ಲಿಂಗದ ಹೊರ್ತು ಬೇಶೊಂದು 
ಇರುವದಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಲಿಂಗವ ಪೂಜೆಸ ಬಹುದು, 


ತ್ರಿಪದಿ. 


ಆಹರಂ ತಂನುಭೆಯ ಬಾಹುವಿಂಡೊಗೆದವರಾ 
ಸಾಹಸದ ಹವಣಮರಿಯದೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
೧? ಹೇಳ! ನೀವು ಹುಕಿಯದೇ |.. 





111. LITERATURE 
ಹುಶಿಯ ದೇಹವ ನಂಮಿ, ಯಸವೆಸದೆಂ ಪರಾ 
ವಶರೈದೆ ದೇವರ್ಮಸ್ಪ ಡೆ, ಬಳಕ ಮಾ 

ನಸರಾಠೆಂಬಿರದ ಹೇಳೀ ! 
1. ದೇವರುಮಪ್ಪಡೆ, 


ವಚನ. 


ಆಂತ್ರಿ ಆನೇಶವುಪಾ ಯದಿಂ ಮನುಪ್ಸ ೇಧರ್ಮದೆ ಳಿ ನಡೆವ ಮಾನ 1 sisth meet 
ing ofthe yen 
ees aul the bral 


ವರ್ಗೆ ನಿರ್ಭರರುಂ: ಅಪ್ಪರು ದೇವರ ಖಂದು ಮಡಿವಿರಿ 5 ಅದು ದೇ 15, 


ವರಿ ಅಲ್ಲಿ |! ಎಂದು ಮನೋಮೆಗಂ ಹೇಳೆ ಕೇಳ್ದು ವಿಪ್ರರಿ ಇಂತಿ 
ಖಂದರಿ 5 

ಹಂದ. 
ನೀವೆಂದಂದದೊಳಾಜಿನ 


ದೇವಂ ಸರ್ವಜ ನಪ ನಾಜೊಡಾವೆ ಲಂ 
ಈ ವಿ ಣಾ 


ಲ್‌ 


ದೇವರ ಗುಣವ ಬಂಣಿಸುವ 
ದೇ ವೇದಂ ಇನರನ್ನಾತ್‌ ಬಂಣಿಸದೆಂದ5. 


1. ವೇದಗಳು ಈ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಸ್ತುಶಿಸುತ್ತವೆ, ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು 


ಅನ್ನು ತ್ರೀರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ವೇದಗಳು ಇವರನ್ನುಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಮಂದಿಯನ್ನು ಯಾಕೆ ಸುತಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ ತ 
ವಚನ, 
ಎನೆ, ವೇದಂ ನರಂ ಅನೇಕ ತೆರದಿಂ ಸುತಿಸುವದ ಒಂದು ಕಾ 
ಸ್ರ)ವುಂಟುಂ; ಅದು ನೀಂ ಅರಿಯರೆ ಆಹುಂ; ಮತ ೦ ಜೇವಾದಿ 
ರ ಖ್‌ 
ಪದಾರ್ಥಂಗಳಂ ಪೂರ್ವಾಪರವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೇ ನೇಳ್ಪ್ದುದೆ ವೇದಂ; 
ಪೂರ್ವಾಪರವಿರೋಧಂ ಉತ್ಳದೆ ವೇದಂ ಅಲ್ಲಿ ಎಂದು ನಿರುತ್ನರರಂ 
ಎದಿ 


ಮಾಡಿ ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲು ಜಯಪತ ಮಂ ಹೊಂಡು ವುದ್ಧಾನಕ್‌ ಬಂ 
ಎ ಗಡ. 


ತ 
ಡೆ 
ದು ಯಥೋಕಿತಕ್ರ ಮದಿಂದಿರ್ದ5. 





ಜೆನ ನುನ 


ಗುಗ್ಗೆ 
|] 
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ON THE ORIGIN OF THE KAURAVAS, ಹೀ. 
7, ಹಾರವಭಗೀರಥನಭಿಮೆನ್ಬುವಿಂದ್ರಜೆತು ವೇದವ್ಯಾಸ 
ಶರ್ಣತೃಣಬಿಂದುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನೆ. (7ನೇ ಆಕ್ಕಾಸೆ ) 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ : 
1053. ಮಿತ್ರಸಮಾನ್ನಿತಂ ಪದಡುಳಭೂತಿಕರಾಗಿ ಯನೂನಪಾಟಲೀ 


The sixth meet- ಪ್ರತ ಹರಣ :ಂಡದ 2 ಬ ಸ ನ ವೀಪುರಾಂತಣೆ 
ing of the prn- ಪುತ್ರ ಪುರ he ಊ ದದರ ಕೋಣಪದಿಕ್ಕನ ಗೋಪ್ರುರಾ ದೋ 
ces and the brah- 


mans. ೪ ತ ಇಪ - ಘಂಜಭವನಾಲಯಮಿರ್ದುದನಾಗ ಸೊಕು ಲೋ 
೪ ತ್ರಮೆನಿಪ್ಪು ಸ 
ಕಶ್ರಯವೈಥೆ ಹೇಳೆ, ಪೊೂಡೆದಂ ಖಚರಾಧಿಪನಲ್ಲಿ ಬೇರಿಯಂ. 


| 


ಚನ, 


ಅಂತು ಭೇರಿಯಂ ವೊಯ್ಯೇ. ಕೇಳ್ದು ಸೆಕಳ್‌ಕಳಾಪ್ರವೀಣರಿ ಅಪ್ಪ 


ತತ್ಪುರದ ಎಪ್ರರೆಲ್ಲಂ ನೆರದು ಬಂಔ ಅವರಂ ಕಂಡು ಇಂ5 ವಿಂದಕೆ 


ಅಲ್ಲಿ ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸು ಬಂಹಾಸನದೊಳೆ ತೆ ಕ 


ಅಲ್ರಿ ವಿದ್ನಾಂಸರಾದವರು ವಾದಾರ್ಥದಿಂ ಬಂದು ಭೇರಿಯಂ ಪ್ರೊ 
ಯ್ಟು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬಂಹಾಸನಡೊಳ ತೆ ಬಾರದ ! ಎನೆ 
ತ 


ಯಾದಡೆ ಮಾಣಲಿ ! ಯೆಂದು ಆವರೆ ಅಳದು ಹಚ್ಚ ಮತೆ 
ಜಬ 


ಕಂದ. 
ಆರು ಗುರು ನಿಮಗೆ? ಸೇಳೆನೆ, 
ಆರು ಗುರುವಿಲ್ಲ ನಮಗೆನಲಾದ್ದಿಹರೆಂದರಿ : 
ಧಾರುಣಿಯೊಳು ಗುರುವಿಲ್ಲದ 
ರಾರುಮುನ್ನತತವವನಾಂತು ಬಾಳ್ಬವರುಳರೇ ? 





1587. 


0. the story of 


the stupid king. 
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ಎನೆ, ಯಂಮ ತಪದ ವೃತ್ತಾಂತಮೆಂ ವೇಳ್ದೊಡೆ, ನಿತ್ನಜ್ಯರಮಿಾ 
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ಆಲ್ಲದೆ, ಹ್ಲಹೊಳ ಎನಲ್ಲೆ ; ಅಂತು ನಮ್ಮೆ ವೃ ತ್ತಾ ೦ತ ನಿಮ್ಮ ಮನ 


(ಡಿ 
ಬಪ್ಪುದಿ ಆಲೆ , ಎನೆ, ಯವರ ಆದರ ತೆರನಂ ಹೇಳ! ಶೇಳ್ಳೌಂ | 


ನನೆ 
5, ಯಮ್ಸತಫಲದ ವೃ 


) ೦ತಔ ಅರಬನಂ$ ಅಪ್ಪೆ ರುಂ ಅರ್ದ 


ತ್ತ್ವಾ 
ತಾ 


ಡೆ ಹೇಳಲೀಮೆವಿ, ಎನೆ, ಯಮೃತಫಲದ ವೈತ್ನಾ ೦ತೆಂ ಎಂ37 


ಯ 
ವಂದು ವಿಪ್ರರಿ ಕೀ ಹೇಳೆ ಮನೋವೇಗಂ ನೇಳ್ಸ್‌ಂ. 


ಹಂದೆ. 
ಏರಿದೆನಿಸುವಂಗದೇಶಾಂ 
ತರದೊಳು ಕೋಫಿಪ್ರದೊಂದು ಚಂಪಕಾಪುರವಾ 
ಪುರದಥಿನಾಥಂ, ನೃಪಖೇ 
ಚರನೆಂಬವ, ಪಲವು ಕಾಲಮರಸಾಗಿರ್ದಂ. 


ವಚನ. 
ಅಂತು ರಾಜಂ ಗೈವುತ್ತಂ ಇರಲ, ಒಂದು ದಿನಂ ವಣಿಗ್ಮರೆಂ ಶಿ 
ರ್ವಂ ಅಮೈತಫಲದ ಬೀಜಮಂ ತಂದು ಸಾಣಿಕೆಯಂ ತೊಟ್ಟುಂ 
ಆದಂ ಬಿಶ್ಲಿದಡೆ ಮೆಹಾವೈ ಕ್ಲಂ ಅಪ್ಪುದಿ ; ಅಲ್ರಿ ಅತಿಸ ಸ್ಕಾದುವಪ್ಪ 
ಫಲಂಗಳಿ ಅಪ ವ್ರ; ಮೆಲ್ಲಿದಡೆ, ಯಪೊ ಕ್ಟೋತ್ಸ ರಶತಂ ಆಯುಃರೋ 
ಗಾದಿ ಏಂಗುಗು, ಎಂದ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಅರಸಂ ವನಪೌಾಲಕನಂ ಈ 
ರದು ಬೀಜಮಂಬಿತ್ಲಿ ಫಲಮಂ ಪಡೆ; ಯೆಂದು ಹೊಡೆ, ಯವಂ ಬಿ 


ಶ್ರಿ ಬೆಳೆದು ಫಲಭರಿತಮಾದ ಸಮಯಜೊಳಿ ಬಂದು ಸರ್ಪನ ತಾ 


1. ನೊರಾ ಎಂಟ್ಮು 2. ಒಳ್ಳೇಸಂಭವಾಗಿ 
ಇ ೪ + 
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ಣ್‌ ರ್ಟ ಬಡಿದು ಗಗನಕ್ಟೈ ನೆಗೆಯೆ, ಆಪಾವಿನೆ ವದನದಿಂ ವಿಷ 


ಜಯ ಪೊರಮುಟ್ಟು ಮರದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾಯೊಳ ಬೀಳೆ, ಯಾ ವಿಪ 
ತ್ನರದಿಂ ಪಕ್‌ ಸ್ನ್‌ಮಾಗಲುಂ, ಅದಂ ವನಪಾ 


Ww 


A ಅದಂ ಓರ್ವವೃದ್ಧಂಗೆ ಹೊ 


ಆಗಳೆ ಪಾಯಲೆ, ಅದ 
ಈಡಿಬ ಬಿಸುಡೆ, ಯಂ ಸ್ರಿ 
ದೊಳು ಸಾಯ ಬಯಸುವ ತೊಂನೆರುಂ ತುರಚರುಂ ಮಹಾರೋ 


ಜು 


ಗಳಾಗಿ ವಳ 


ಗಿಗಳುಂ ಬಂಔ ಆಮರದ ಫಲಮಂ ಶಿಂನಲು ನಿರೋಗಿ 


ಪಳಸ್ಮಂಭವಾಗಿ ಸುಖಮಾಗೆ, ಕಂಡಿ ಆರಸಂ ಮಲಮಲಮರುಗಿ 


ದಂ ಎಂಬಿ ಅವಿಮವೇಕೀಯರಬಿನ ಕಥೆಯವರ ನಿಮ 
ಉಳ್ಯಡೆ, ಹೇಳಲೆ ಅಂಜುವೆಂ; ಎನೆ, ಅಂತಪ್ಪ್ಸವ 
ಯೊಳೌ ಇಲೆ ; ಅಂಜದೆ ಪೇಳಿಂ; ಎನೆ, ಮನೋಮೇ 


ಕಿ. Fictitious 
story of the birth 
&c., of Manove- 
2. 





711. LITERATURE 

ದೊನ್ಮೆತ್ನ ವಾಗಿ ಬಂಧನಮಂ ಹರಿದು ಕೊಂಡು ಹೊಲ್ಲುತ್ತಂ ಬರೆ, 
ಘಂಔ ಹಡುವಾಗಳೆ ಆವಸುದತ್ತನ ಹಸ್ಮ ದೇವದತ್ನೆಯಂ ಸೊಂ 
ಘೆ ಗರ್ಭಂ ಸುಟ್ಟ ನವಮಾಸಂ ತೀವಿದಿ ಆಸಮಯದೊಳಾ. 


ಸ ಬಂದೆ 


ಡು ಜಾನಿ ಮಾ ಲಿಂ 3 
ರ್ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಧನದತ್ನನ ನಾಲಯಕ್ಕ್‌ ಪಲಂಬಿ 


\ 


ಈ ೯ಹ್ಲಕರವರಂ ಕಂಡ 


ಬ್ಹಾತ್ರಿವರದೇವದತ್ತೆ ಯವರ್ಗ್ನಿಂತೆಂದಳೆ: 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ. 


ಆವೆಡೆಯಿಂದ ಬಪ್ಪ ಪರಿ? ಯಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಹಿರಿ? ಬಂದ ಸಾರ್ಯಮಿ 


ನ್ಲಾವುದು? ಹೇಳಮೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡಡೆ, ಬಂದೆವು ದಕ್ಷಣಾಕೆಯಿಂ 


ದಾವೆಡೆ, ಧ್‌ ಪೋವಪೆವಿಲ್ಲಿರಲಾಗದಷ್ಪುದಿಂ 


ನೀವಿಪಯಾಂತರಾಳದೊಳೆ ಬರ್ತುಗು ಪಂನೆರಡೊತ ಶೈರಂಬರಂ, 


ವಚನ್ಮ 
ಎಂದು ಭಿಕ್ಷಕರ್ಕಳ ಮೇಹ ನನಿಗೆ ಹೇಳೆ, ನಾಂ ಸೊಟ್ಟ ಯೊ ಇ, 
ರ್ದು ಕೇಳ್ದು ಬರಸ ಅಂಜಿ ಪೊರಮಡಲಂಮದೆ ಹಂನೆರಡು ವರು 
ರ. ಅಂನಜರಂ ಬೂಟ್ಟ್ರೈಯೊಳ ಅರ್ರೆ ಯಾಭಿಷುಕರಿ ಮರಳು ಬಿಂ 
ದು ಸುಭೀಕ್ರೆಯಾಯಿಶ ; ಎಂದು ದೇಕಕ್ಕ್‌ ಸೋದನಿನ ಎಂದು ಹೇ 
ಳೆ, ಕೇಳ್ದು ಯಂಮ ತಾಯಿಯ ವೆದನೆದಿಂ ಪೂರಮಟ್ಟ ಶ್ಷಣದೊ 
ಳಗೆ ತಲೆಯಂ ವಿಡಿದು ಳೋಜನಮಂ ಮಾಡಿನ! ಎಂದು ಬೇಡಿ 

1. ನನ್ನೆ ತಾಯಿ, 
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ರುಂ ನೆರದು ವಿಚಾರಿಬ ನಿರ್ಧಾರಿಬ ಕಳೆಯ, ತಲೆಗೆ ವಂಣೆಯೆಂ 
ಪೆಡೆಯದೆ ಜಟಾಧಾರೆಯಾದೆ ; ಕಲವು ದಿನಕ್ಕ್‌ ವಿಹರಿಸುತ್ತವೆ ಅ 
ಯೋಧ್ಲೇಗೆ ಬಂದಿ ವಿಂಮ ತಾಯಿತಂದೆಯ ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಿರೆ, 
ನೋಡಿ ಬಂಜೆನಿ; ಅದು ನಂದ ತೆಪಕ್ಷ್ಮರೇಣಸ್ಟ್‌ ಕಾರಣಂ ಎನೆ, 


ಕೇಳ್ದು ಎನ್ರರಿ ಅಂತಿ ವಿಂದರಿಿ, 


ಇದು; 
ಪುಬಯನಸತ್ಯ್ಯಮನಿದೆ ತಾ 
ಪೆಸೆರಾಡಲ್ಲಕ್ಕ್‌ದಲ್ಲವಲ್ಲದೆ ಶೇಳ್ಸಾ 
ರ್ಯಿಸುಡುಗು ಭಾಪೆಯನೆನಲ್ಕೈ, 


ಪುಶಿ ಇದರೊಳಗಾವುದೆಂದಡಾದ್ದಿಜರೆಂದಶಿ: 


ಪುಟ್ಟದುದು ಸತಿಯ ಹಸ್ತಂ 


ಮುಟ್ಟಲೊಡಂ ಸತಿಗೆ ಗರ್ಭವಾಗರ್ಭದೊಳುಂ 


೫ ಇ 
ಟ್ಭುಗೆಗೆ ವೇಳ್ದ ಮಾತು 
ಪೊಟ್ಟೈಯ ಶಿಶು ಶೇಳ್ದುದೆಂಬುದಿದು ವಿಪರೀತೆಂ. 


ವಚನ. 
ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಬರದ ಸುದ್ದಿ ಯ ಕೇಳ್ದು ೦ ಅಂಜೆ ಪಂನೆರಡು ವ 
ರುವ, ಅಂನಬರಂ ಪೊಟ್ಟೈಯಂ ವೊರಮಡದಿ ಇರ್ದೆನಿ ಎಂಬುದಂ; 
ಪೊರಮಡುವಾಗಳ್ಳಾಯ ಬಾಯಿಂ ಪೊರಮಟ್ಬಿನಿ ಎಿಂಬುದಂ ; ತತಿ 
ಹ್ರಣದೊಳೆ ತಾಯಿತೆಲೆಯಂ ಪಿಡಿದು ಉಣೆ ಬೇಡಿದೆ ವಂಬುದಂ ; 


ಮತ್ತಂ ತಾ ಮಗನಾಗಿ ತಾಯಿ ಕನ್ಹೇಯಾಗಿರ್ದಳ್‌ ಖಂಬುದೆಂ; 
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ಶ್ರಿ ಯೇ ಲ್ಲದೆ, ಸತೂಮಲೆ ಐಂದುಖೇಳೆ, ನಿಂಮ ly magic 

ಬ ೧೧ ಕ 11, 
ಪುತಿ ಇವೆ? ವೇಳಂ ! ಎನೆ, ಯವರಿ 
ವಿ 1 
ತಪ್ಪ ಹ್ಹ ಪ್ರತಿ ಯಂಮ ಮತದೊ ಉಕ್ಳಡೈ, ಜಿ ಹಾ 1. ಪಿಟಿ, 


ುನೋವೇಗಂ ಪೇಳೆ ನೆಗಳ್ಬಂ. 


1567. 


0. Application 
of the story : 


ಭಗ 
ರ್ಜ. 


ಬಿತತೆಂ ಮಿಂಜೊಂಜೆ 


1569. ಓಿರ್ವಳೋರ್ವಳನು 
01. miraculous ದೋವ ರ್ನೇ೪ಗೆ ಸ ಮುಂತು ಗ ಗರ್ಜಮುದಯಿ ೨ ಲೊ ಡು 
birth of Bhagi- ನ್ಯ | ಆ ಪ 
ನೆ ಸೆದ ಟನೆನಿಬದ 
ಲು 


ratha. 
ಳನಪ್ರತಿಮನಹ ಭಗೀರಥನೊಗೆದಂ. 


ಕ 


೨ು೨ಶಯ ೫ oe, bir 
ಅತಿಕಯ ಶೌರಿಪ್ರರಕ್‌ ಧಿ Sime 
ಶಿಯಂಧೆಕವೃಟ್ಕೃ ಯಂಬನಾತನ ತೆಂಮಂ 


ಯು ಯಾತನ 


ಪತಿವೃಬ್ಬ 
ಗ 


ತೆ 


ಬೆ 
ತ3ಂಧಾರಿ ಯಂದೆಂಬ ಕನ್ಸಾರತ್ನುಂ; 


1570. ಆಸುದತಿಗೆ ಪತಿಯಾದಂ 


118. birth of the ಬಾಸುತವರಹಬ್ಬನಾ 


Kaurava princes 
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ಕ 2 
by magic ರೇಶಹುಲೇ €ಶಂ, ಭೆವಗುಣ 


power. 


ಕೆಂ; ಧೃತೆರಾಪ್ಕ್ಯ )ನೆಂಬವಂ ಪುಟ್ಟುಗುರುಡಂ. 


ಚಂದ್ರಕುಲದ ಮುಖ್ಟನ್ನು 2, ಪಾಪಸುಣ 


ವ್‌ 
ಚವನ. 
ಅಂ ಆವರ ಈರ್ವರ್ಗೆ ನೂರ್ವರ ಹುಮಾರರಿ ಅರ್ದರೆ ವಿಂಬು 
ದು ನಿಂಮ ಮತದೊಳುಂಬೋ? ಆಲೊ ೧? ಸೇಳಂ! ಎನೆ ಯ 
ವರಿ ಉಂಔ ಎನೆ, ಯಾದಡಿ ಆಬ್ಟ್ರೀಹೊಂಕೆಂ ಮಂತ್ರದಿಂ ಗರ್ಭ 
ವಾಗಲಕ್ಚ್ಯು ಗಡ ! ವಿಂಮ ತಂದೆಯ ಸೊಂಕೆ-ಂದಾ ವಿಂಮ ಜನನಿಗೆ 
ಗರ್ಭವಾಗಲಾಗದೆ? ನೆ ವೇಳ ೦! ಎನೆ, ಗರ್ಭವಾದರಿ ಆಗಲಿ! ಯಾ 
ಪೊಟ್ಟೈಯ ಶಿಶು ಮಾತೆಂ ಶೇಳ್ಸಾದ ದು, ಆದು ನಂಮ ಮತನುರಾಣ 
ದೊಳೆ ಇಲ್ಲ; ಈಪುಶಿ ಯುಂಟಾದಹಂ, ಪೇಳಂ ! ಎನೆ, ಮನೋ 
ವೇಗಂ ಹೇಳಲೆ ನೆಗಳ್ಚಂ. 
ಸ ಧೃರ ಕಷ್‌ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಕ್ತ್‌ ಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರು. 
ಕಂದ. 
1572. ದ್ವಾರಾವತಿಯಧಿನಾಥಂ 
ತ ನಾರಾಯಣನಾತನನುಜೆ ಯಪ್ಪ ಸುಭದ್ರಾ 
ನಾರಿಯನೊಲವಿಂದರ್ಜನ 
ವೀರೆಂಗೀಯ್ಕೋ ಸ) ಮದುವೆಯಾಗಿರುತಿರ್ದಂ. 


"ಆ 


ಅಂತಿರೆ, ಕೆಲವು ದಿವೆಸಣೆಿ ತಾ 

ಹಾಂತಿಗೆ ಬಸುರಾಗಿ, ತೀವಿ ನವಮಾಸಂ ನಿ 
Koy € 

ಶ್ವಿಂತಂ ಜೆಸಲಾಗಲು, ಶ್ರೀ 


ಹಾಂತಂ ತೆಂನಾಲಯಕ್ಕ್‌ ಘರಿಬಿದನಾಗಳ. 





111. LITERATURE 
ಗ ವೃತ್ತ. 
ಬೆಸೆಲಾಗಲ್ವೆಂದು ಬಂದಿರ್ದನುಜೆಗೆ ಯೊಲವಿಂದೊಂದಿರುಳ್ಳೇಕವಂ 
[ಸಂ 
ಂತೆಮನೊರೆಯಲದಂ *ೇಳುತಾಶಾಂತೆ 


[ನಿದ್ರಾ 


ವಶದಿಂ ತಂಬ್ವ್ರುಚ್ಚಿ ಚಿತ್ತಂ ಮರದಿರೆ, ಯರಿದಾಪೊಟ್ಟೆಯೊಳ್ಳ್ಯೂಸೊ 
[ಹೂ! ಯಂ 
ದುಸೆರೆಲ್ವಂ, ಕಂತೆ ಗೊಂಡೀಸುದತಿಯುದರದೊಳ್ಳುಟ್ಟುಗಂಂ ದ್ದೆ 


[ತ್ಯಾ ವಿಂದಂ, 


ಹಂದೆ. 
ವಎಿನಲಭಿಮನ್ನುಕುಮಾರಂ 
ಜನಿಬದನೆಂಡೆಂಬುದುಂಬೆ? ಹೆ:ಳೆನಲವರುಂ 
ಟಿನಲಾದಡೆ ನಾವೆಂಮ ಜ 
ನನಿಯುದರದಿ ಹೇಳ್ಲಿ ವೆಂದು ವೇಳ್ಪುದುಪುಬಯೇ ಶಿ 


ಎಂಬುದು, ಪೂಟ್ಟೈಯೊಳ' ಅರ್ದು ಕೇಳಲಿ ಅಕ್ಕು; ನವೆಮಾಸೆಂ 
ತೀವಿ ಬಳ ಆಪೊಟ್ಟೆ ಯೊಳ ಪಂನೆರಡು ವರುಪಂ ಅರ್ಜಿನಿ ಎಂ 
ಯುದು ಯಂತ ಅಕ್ಟ್ರಾಂ ? ಎನೆ, ಇದು ನಿಂಮ ಮತಪುರಾಣದೊಳುಂ 
ಜೊ? ಯಿಲ್ಲೋ? ಪೇ೪ಂ! ಎನೆ, ಈಪುಬ ನಂಮ ಪುರಾಣದೊ 


೪ ಅಲ್ಲಾ; ನೀಂ ಅರಿದಡೆ, ಹೇಳ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ವೇಳ್ದಂ 


1577 
11. birth of 


11] from 
11, 





77. 


00. birth of In- 
drajitu from Ra- 
Vana. 


ನನಗು 
ನಮಾ 


೧2 0 
ರ್ರ? y 


2೧೪ 4 
ಗಾಣದ 
py 
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ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವೃತ್ತ 

ಅನುಪಮಮಪ್ಪ ಮೇರಡವಿಯೋಳ್ಲ್‌ಯನೆಂಬ ತಪಬ್ಬ ಯೊಂದಿರು 

ಳ್ರನನಿನೊಳಿಂದ್ರಿಯಂ ಚರಿಬ ಸೌಪದೊಳುಂ ಹೆಡೆ, ಪೋಗಿ ತಾಸ 

ರನ್ಸಿನೊಳೊಗೆದೊಂದು ಪೆಂಕ ಜದೊಳಾಗಲದೊಯ್ಯೂನೆ ಹಿಂಡಲಲ್ಲಿ 


ನೆಟ್ಟನೆ ಪೊಳೆವುತ್ಲಿರಲ್ವೆ, ಪರಿದಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದುದದೊಂದು ಮಂಡುಕಂ, 


ನಚನ. 
ಅಂತು ಬಂದಿ ಅಂದ್ರಿಯೆಂ ಕಂಡು ನುಂಗ್ಕೆ ಗರ್ಧೋತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗಿ 
ಪೊಣ್ಣೂಸಂ ಪೆತ್ನು ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ನೀ ಮನುಪ್ಸಳಾದಿ; ನಿ 
ಮಗ ಎಮಗೆ ಸಂಮಂಧಂ ಅಲ್ಲೆಂದು ಮಳ ಕರ್ನಿಕ್‌ಮೆಧ್ಯೇದೊ 
೪ ಆಇರಿಬ ಪೋಗಲಿ; ಆಶಿಕುಂ ಆರನಂ ಸಾಣದೆ ದೆಕೆದೆಕೆಗೆ ನೋ 


ಳ್ಳಾಗಂ 


ಹಂದ, 
ಮುನಿಪತಿ ಬರೆ, ಸಂಧ್ಭಾವಂ 
ದನೆಗಲ್ಲಿಗೆ, ಕಮಲಮಧ್ಯದೊಳು ಶಿಶುವಿರೆ, ನೆ 
ಟ್ಛನೆ ದಿವ್ವಜ್ಞಾನದಿಂ ನಜ 


ತನುಜೆಯಳೆಂದರಿದು ತಂನ ಮುನೆಗೈೈದಾಗಳ ; 


2 


ಪರಕಿಖಬ್ಕ ಯವಳ್ಳೆ ಮಂಡೋ 


: ನೆರದುಂ 


/ 


ದರಿ ಯಂಬ ವೆಸರನಿಟ್ಟು ಸಲಹಲ್ವೆ 
ತರುಣಿ ಯೊಂದಿನ ಮುನಿಯದಿಂ 
ದರಕೌವೀನವೆನಿಟ್ಟು ಮಾವವಸರದೊಳ್‌ 
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ರುಂದ್ರ ವೈದೆ ನೆನದುಂ ನೆರೆ 

ಯಿಂದ್ರಿಯ ವಳುದರಂ ಬೊಕ್ಕ ಗೆರ್ಭವಾಗೆ ; ಭರ 
ದಿಂದವಳುದರವನಾಗ ಮು 

ನೀಂದ್ರನೀಶ್ರಿಬ ಥ 


ಅಂಠ ಅರಿದು ಗಂಹಂ ಆದಲ್ಲದೆ, ಗರ್ಭ ಸತಿಗೆ ಬಪ್ಪುದು 
ಗರ್ಭಮಂ ತಂಬಿಸ5, ಏಳು ನೂರು ವರುವಿ ಅ ಂನಬರಂ 
ಅತ್ತಲೆ ಲಂಕೆಯೊ ಳಿ ರಾವಣಂ ಪುಟ್ಟ ಬೆಳದು ರಾಜನಾಗಿ ಒಂದು 
ದಿನ ವಿಹಾರದ ನಿಮಿತ್ಛಾ ಹಾನನದೊಳು ತೊಳಲುತ್ತ ಬಂದಿ ಆ 
ಮುನಿಯಾಶ್ರಮಮುಂ ಪೊರ್ದಿಯಲೆ ಇರ್ದ ಕಂನಿಕೆಯಂ ಕಂ 
ಡು ಹೋಲ್ಲು ಮುನಿಪತಿಯ ಬೇಹ ಕ, ಆಮುನಿ ಯಾತಂಗೆ 
ಹೊಡೆ, ಶುಭದಿನಮೂಹೂರ್ತದೊಳು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿ 
ಬಹೊಂಡು ಸಿವೆರಬ ಲಂಹಾಪುರಮೆಂ ಪೊಕ್ತ್‌ ಸುಖದಿಂ ಅರ 
ರ್ನೆವು ಕ್ರಮದಿಂ ಬೆಳದು ಪ್ರಸೊತೆ 
ಯದು ನಿಂಮ ಮತೆದೊಳ 


ನಿ, 
ಯಾದಹ ಆತ ತೆಂನ ತಾಯಿಗರ್ಭದೊಳು ಯೇಳು ನೊರು ವರು 


ಅಂನಬರಂ ಅರಲಕ್ಳು ಗಡ ! ನಾಂ ವಿಂಮ ತಾಯಿಗರ್ಭದೊಳು: 


ಪಂನೆರಡು ವರುಪಂ ಇರ್ಜಿನ, ವಿಂದಡಿ, ಅದಿ ಯಾಸ್‌ ಪುಬಯಂಬಿ 


ು ರ್‌ 


ರಿ? ಯನೆ, ಯೇನಾದ೫ ಆಗಶಿ ! ಪುಟ್ಟದಾಗಿ, ಉಣಶಿಕ್ಸ್ಸಾ ೦ 
ದುದು ; ಬಾಯೊಳು ಪ್ರಟ್ಛಿದೆವಿ ಎಂಬುದು ; ಬಹುಚೋದ್ಧೇಂ; ಇದಿ 
ಅಂ5 ಆಶ್ತುಂ? ಎನೆ, ಅದು ನಿಂಮ ಮತದೊಳೆ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇ 





158: 


ee, Dirthol 


sa, from | 
shar and. 
111101) 


nda 
ಬೈ ಉಂದು 


1583. 


ee. birth of Vy4- 
sa, from Para- 
shara and a 
fisherwoman. 


1284, 


1585. 


1586. 
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ಆಂ | ಎನೆ, ಅಂತಪ್ಪ ಸಜಿ ಯಂಮ ಮತೆಡೊಳೌ ಎಲ್ಲ ; ನೀಂ ಅರಿ 
ವಡೆ, ನೇಳಂ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗೆಂ ವೇಳ ೦, 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ, 
ನಿರವೆದ್ಧೂಂ ಉಗದೊಳ್ಳೆರಾಕರಮುವೀಶಂ ಗೆಂಗೆಯಂ ಪಾಯ್ಬು ಬ್ರ 
ರ್ಭರದಿಂದಾತಡೆಗ್ರೈ ದಲಂಬಿಗರನೆಲ್ಳುಂ ಹಾಣದಾಲೋಕಿಸು 


ತ್ರಿೀರಲೋರ್ವಂಬಿಗನುತ್ರಿ ಕಂನಿಕೆ ಯಿರಲ್ಯಂಡಾಕೆಯಂ ಜೇಗದಿಂ 


ಕ್‌ರದಾನಾವಿಗೆ ಪುಟ್ಟನಿತ್ತು ವದೆನಲಾ ಿ ಕೌಂದಳಾಶಂಕ್‌ಯಿಂ. 


ಹಂದ. 
ದೇವರುಖಸಿ! ನೀ ವೀಚಾರಿಸ್ಯೆ 
ನಾವೆಯ ನಾ ನಿಂಮ ಸರಿಯೊಳೇರಲ್ಬಹುದೆ ? 
ದೇವ! ಹುಲಹೀನೆ ಯಾನೆನೆ, 
ನಾವೆಯೊಳಲ್ಲಿಲ್ಲದೋಪವಂಜದಿರೆಂದಂ. 


ವಿನಲಂಜದವಳು ನಾವೆಯ 
ಮುನಿಪತಿಯೊಡನೇರಿ ಹುಟ್ಟನಿಕ್ತುತ್ಲಿರೆ, ಯೋ 
ಉನಗಂಧಿ ಯಂಬಳಗಾಗ 


ಮನಸಂದಂ ನದಿಯ ಮಧ್ಯ್ಯದೊಳ್ಳುನಿನಾಥಂ, 


ಎಂನೊಡನೆ ಹೂಡು ನೀನೆಲೆ 

ಸನ್ನು! ಯನಲಿಯನ್ನು ಮ್ಹೊಯ್ಯ ದುರ್ಗಂಧದ ನಾ 
ತೆಂ ನಿಲ ಬಾರದದೆಂ ಳೆ! 

ನಿಂನೋಳ್ಡಿ ರೆವೆನಿಲ್ಲಿದಿರ್ದಡೆ, ನೆರೆಯೆಂ ನಾಂ 
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ಎಂದಡೆ) ಕಳದಂ ತತ್ತಣ 
ಶ್‌ 
ದಿಂದಂ ದುರ್ಗೆಂಧಮ; ಸುಗಂಧಮುಂ ತೆನುವಿಂ 
ದೊಂದಿರ್ಪಂತಿರೆ ಮಾಡಿದ 


ನಂದಿಂದ ಸುಗಂಧೆ ಯಂಬ ಖೆಸೆರೆಂ ಪಡದಳೆ, 

ವಚನ, 
ಅಂ5 ಆಕೆಯೊಳಿ ಕೂಡ ಉಜ್ಜ ಗೆಂ ಗ್ಫೈಯ್ಸೇಲೆ, ಆಕನ್ಸೊ ಇಸ್ಟ್‌ 
ಲದತೀರಂ ಬಿಡದೆ ನೋಡುವ ಇನಗಳೆ ಕಂಡಡಔ, ಅಪವಾದ ಬಳ್ಕ 


ಲಜ್ಜೆ ಯಶು; ಇದಕ ಉಪಾಯಮುಂ ಮಾಡಿಂ ! ಎನೆ, ಯದಸ್ವೈ 


ಟಿ 


ವಿಭೂತಿಯಂ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಬ ತಳದು ಮತಿ ಓಿರ್ವರಿ ಪರಿಕಸೆದಂತೆೆ, 


ಮಾಡಲೆ, ಆನಾವೆ ನಿಜುವದ5 ಉಸಾಯಮಂ ಮಾಡಿ! ಎನೆ, ಬ 
ಸಸ 
ಹಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಈುರುವೆಂ ಮಾಡಿಯೆ 
ನಿಲ್ಲಿಬ ನಾವೆಯನವಳಂ ಕೂಡಿದ ; ಬಳ 
ಶ್ವ ್ಲ್ಲಿಂದ ದಾತಡೆ ಡೆಗ್ರೈದೆ 
ಲ್ಸಲ್ಪರಿತಜಡೆಸ್ಟ್‌ ಪ ಪಸಹಿತೊಗದಂ ವ್ಯಾಸಂ. 
ವಜ, 
ಅಂತು ಜನಿನಿದಿ ಆಹ್ರಣದೊಳೆ ಪರಿದ ಐದೆ ಜೊಪ್ಪ ! ನಾಂ ವಿಂ 
ತು ಬದುಕುವೆಂ? ಜೆಸಸುಂ? ಎಂದ, ವಿಂನಂತೆ ತಾಪಸನಾಗಿ 


ರುಂ! ಎನುತ್ನೆ ಪೋದಂ ; ಇಂತ ಇದು ನಿಂಮೆ ಫ್ರರಾಣಕಾಸ್ತ) 


ದೊಳೆ ಸೆಂತತಂ ಉಲ್ಜುದು, ಪ್ರಶಿಯೆ ? ವೇಳ ! ವಿನುತ್ಕೆ ಮನೋ 
ವೇಗಂ ಕೇಳ್ದ ೦ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


1501, 


(111011 
na from fhe 
of Kuti, 


1193, 


0. [1 


Malin, 
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ಹಂದ, 


1591. ಹ*ಹಾಂತಿ ಗಡಾದಿತ್ಸೊಂಗಂ 


xi 
H- birthof Kar- poe ಓವ ಹ ದಾಂತಿ 
ಗ ಬಗ ಲಾ ದುಂ ತಡೆಯದೆ ಪಡದು ಕರ್ಣನೆನಾಕೆ ಕನ್ನಿಕೆ 
of Kuni. 


ಎಂತೆಂಬದು ಪುಶಿಯಲ್ಲವೆ ? 
ಯಿಂತುಟು ಮುಂನೊಂದು ಕಣೆ; ಯದಂ ಹೇಳೆಂದಂ. 
. ಹಣದಿಂದ ಕಾಟೈಡವನು. 


ಅದ ವಿಂತಿ ವಿಂತಡಿ, ವುದ್ದಾಲಕಂ ಎಂಬಿ ರುಬ್ಬ ಯೊಂದು ದಿನೆಂ 
9 bitthof Tri- ಗಂಗೆಯೊರಿ ಸ್ಥಾನಂ ಮಾಡಿ ಘಾಥೀನಮಂ ಪ್ರಫಾನಿನಿ ಕಮಳೆ 
ಪರ್ನಿಕೆಯೊಳು ನಿಪ್ಬೀಡನಂ ಗೈೈಯ್ಗೇ್‌ ಆ ಕೌಫೀನಮಂ ವರನಿ 
ಅಂದ್ರಿಯಂ ಕಮಳದೊಳ್‌ ಬೀಳಲಿ, ಅಲ್ಲಿಗಿ ಓರ್ವಳಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪ್ರರಪತಿಯಪ್ಪೆ ರಘುವಿನ ಮಗಳು ನಿಕ ಸುತ್ತಿ ಯಂಬಳು ಬಂ 
ದು ಮಗಳ ಕರ್ನಿಕೆಯೊಳೌ ಇರ್ವ ಸುಕಲಮಂ ಕಂಡಿ ಅಫ್ರಾಣಿ 
ಸೈ, ಗರ್ಭೆಂ ಇನಯಿನಿ ಮನಗೆ ಬರೆ, ಮಾತಾಪಿತರ ಕಂಡ ಎಲೆ 
ಮಗಳೆ! ನಿನಗ ಆವನಿಂ ಗರ್ಭ ಹನೆಯಿಬತ ವಜೆ). ನಾಂ: ಅರಿ 
ಯೆಂ ; ಆರೊಳುಂ ಶೂಡರಿಕೆ ; ಎನೆ, ವಿಸ್ತ್ರಯಚಿತ ರಾಗಿ ಇರು 
ತಿರೆ. 
ಹಂದ, 


. . ನವಮುಾಖಂ ತೀವಿತುಮಾ 


ಗವಳುಂ ತೃಣಖಿಂದು ಯಂಬನಂ ಪಡೆ, ಜಾರೋ 


ಧೃವನಿವನೆನಲ್ಲೆ ಜನಮ 
ತೃವ ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದುಮುನಿಪತಿಯಂ ಈಂಡಂ. 


1, ಸೂಳೆ ಮಗನೆಂದು ಜನರು ಅಂದದರಿಂದ ಅವನು ಭಿಫಸ್ಯೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು 





111. LITERATURE 
ವಚನ, 

ಅಂತು ಶಂ ಉದ್ದಾಲಕ್‌ಮುನೀಕ್ಕರಂ ತನ್ನ ಮುಗೆಂ ವಂದಿ ಅರಿ 
ದು ರಘುಭೂಪನಶ್ಚಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ಯಾಯಂ ಬೇಡಿ ಮದುವೆ ಯಾದಂ 
ಎಂಬುದು ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮತಪು್ರರಾಣದೊಳೆ ಉಂಟೋ? ಇ 
ಲ್ಲೋ? ಮೇಳ್‌! ಎನೆ, ಯವರ ಅದಿ ಉಂ, ಎನೆ, ಯಾದಡಿ ಅ 
ವರು ಸನ್ನೆಯರಿ ಆಗಲಸ್ಚ್ಯು, ಗಡ! ಯಂಮ ತಾಯಿ ನ್ಯ 
ಯಾಕ ಆಗಳು ? ಎನೆ, ಅನೇಶತೆರದಿಂದ ಒತವಚನದಿಂ ಉಪಮೆ 
ಯಂ ಹೊಟ್ಟು ದೈಪ್ಟ್ಯಾಂತೋತ್ತೆ ರೂ ಪೇಳ್ದು ವಾದಂಗೆಲ್ಲು ಉಯಪ 
ತ್ರಮಂ ಕೊಂಡು ವನಕ್ಚ್ಸ್‌ ಬರೆ, ಇನಂ ಅಸ್ನಾಗಿ ಉದಯಿಸಿ 
ಆಗೆ. 


THE POWER OF RAMA AND LAKSHMANA. 
8. ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಪ್ರರ ಸಾಮೆರ್ಥ್ಸ್ಗಂ (8ನೇ ಆಕ್ಮಾಸೆ) 
ಕಳಾಭಾವಿಣಿ ವೃತ್ತ, 
1595. ಮಿತ್ರನಂ ಕರೆದು ಬೌಧ ತಪೋಧನರಾಗಿ ಲೋ 


The seventh ಕ್‌ತ್ರಯಂ ಪೊಗಳೆ ಸೆಂಜ್ರೆ ಮದಿಂದವೆ ಪಾಟಿಲೀ 
meeting of these 
princes and the 


prahmans. ಪು ತ್ರ ಪೆಟ್ಟಣದ ದಪ್ತಿಣಗೋಪುರದು ಂನತೆಂ 


ತೆ 
\ ಹ 
ತ್ರಮಪ್ಪ 


ಚತುರಾಸ್ಯಾನಿವಾಸನೈ ದಿದರಿ, 


ಹಂದ. 
ಆನಿಳಯದೊಳೆ ಖಚರಮ 
ಹೀನಾಥೆಂ ಪೊತ್ಕುರೆ ಭೇರಿಯೆಂ ಪೊಯ್ಯೇ, ಯಾ 


ಸ್ಥಾನದೊಳರೆ, ಈೂಭೇರಿಯ 
\ 


ಧ್ಯಾನೆಮಿದೇನೆಂದು ಬಂದರಲ್ಲಿಯ ವಿವ್ರರಿ. 





OF THE JAINS. 
ವಚನ. 
iw ಟ[' ಅಂತು ಬಂದ ಆನಿಳಯದೊಳಗೆಂ ಪೊಕ್ಕು ಬಂಹಾಸನದೊಳಗ ಇ. 
ಯಸ ಇ ಬೌದ್ದರೆಂ ಹಂಡು, ನೀಂ ಯಾಕೆ ಭೇರಿಯಂ ಪೊೂಯ್ದು ಬಂ 
MU ಹಾನನಟೂಳು ಸಾ 7 ಯೆಂದರೆ, ವಿನೋದದಿಂದೆ ಬಾರಿವಿದಿ 
ಹೊಂ | ಎ; ಮತ್ತಂ ಕ ಸಾರಂ ಎಂದು ತುಳ್ಳಿರ್ದೆವು ಎನೆ, ವಿ 
ಯಿ ಕ್ಸ | ದ್ಯಾಂಸೆರಾದವರು ವೊಯ್ಬು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲ ಅದೆ ಈ ಬಂಹಾಸನ 
ಂ ಉನಿ ದೊಳ ದ ಬಾರದ ! ಎನೆ, ಯಾದಡೆ ಮಾಣಲಿ ಎಂದು ಬಂಹಾ 
ಜಯನ ಸನದಿಂ ಅಳಿದು ರ ಇಂತಿ ಎಂದರು, 
ಸೇ | ಹಂದ. 
ಆರು ಗುರು ನಿಮಗೆ? ತಪವೇಂ 
ಕಾರಣವಿದೆವುಗೆ ತಿಳಿಯ ನೇಳ೪ಮೆನೆ, ಖಚರೋ 
ರ್ವೀರಮಣಂ ನಗುತ್ತ, ನಮ 
ಕುರ ಗುರುವಿಲ್ಲದಾಡೆವೆನಲವರೆಂದರಿ. 
1. ಉರ್ವೀರಮಣ ಅರಸನ. 
1599. ಗುರುವಿಲ್ಲದ ತನೆಮುರ್ನೀ 
ಶ್ಕರನಿಲ್ಲದ ದೇಶಮಮೃೃತಕರನಿಲ್ಲದೆ ಶಾ 


— ಎಲಿ ಐ ಇರಿ ps 
ರ್ವ ರಿ, ಬೆಳಓಲ್ಲದ ಪೊಲ್ಲಮದ 


ಹರಿ ಯಿಲ್ಲದ ಸೇನೆ ಯೊಪ್ಪಲಾರ್ಕುಮೆ ? ಜಗಡೊಳಿ? 


ವಚನ. 
ಅಂತು ಗುರುವಿಲ್ಲದಿ ಆರುಂ ತಪಂ ಬಟ್ಟವರಿ ಅಲ್ಲ; ನಿಮಗೆ ಯಾಕೆ 
ಗುರುವಿರ ಎಂಬುದಂ ಹೇಳ ! ಯೆನೆ, ನಾಂನೇಳಲೆ ಅಂಜುವೆಂ ಎನೆ, 


ಅಂಜರ ಯಾಕ್‌? ಪೇಳಿ ! ಎನೆ ಹೀರಕಥಾಸಾರುಸಂ ಅಂತಿ ಅವರ 
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ಉಳಛ್ಲಡೆ, ಅಂಜುವೆ2 ಎನೆ, ಆ ಕಥೆಯ ವಿಂತ ವಿಂದು ವಿಪ್ರರ ಘೇ 


ಳೆ ಮನೆೋಮೇಗಂ ಬೇಳ ನೆಗಳ್ಬಂ. 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 


1601. ಪರದಾಡಲ್ಬಲವಾಸಳಂ ಘರೆವವಂ ತಾ ಬೈ ತ್ರೆ ದಿಂದೊಯ್ಯೇ, ಸಾ 


1 
a. The story of ತ್ರ ನಿಂ ಲೆ) NS NSEC) $ ne 
the foolish To- ಗರದತ್ನಂ ವರನಾರಿಕೇ ವಿಲಸದ್ದೀಪಣ್ಕೆ ು ಯುಲ್ಲಿರ್ನ ಅ 
mara. 


ಮರನಾಧೇನುಗಳಂ ನಿರೀಕ್ರಿಸಿಮಿವಂಮೇನಂದಡಾವೀವವಾ 1605, 


1 Fictitious 


ದರದಿಂ ಬೇಡೆ, ರಸಾಯನೆಂಗಳನೆನಲ್ಲೊ €ರೆಂತೆದಂ ನೋಡುವೇಂ. | Soyo 


le, 
1. ಅನ್ನಯ:; ಟಿ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಂದ ಕೋಭಿಸುವ ದ್ಕೀಪಕ್ತೌ ಆಕಳಂ ಕರೆವ 
ವನ್ನ ವ್ಹಯೆ 2. ಆಪ್ರೆ, ಇವು ಕೊಡುವವ 


ವಚನ. 
ಈಂಬಸುವ ನೊರೆವಾಲಂ ಹೆೌನೆಮೊಸೆರಂ ಸದ್ಮೋಫ್ಸತಮಂ ತ 
ಈ್ರಮೆಂ ಮನಂ ಬಸಔ 6 ಅಸ್ವಲ್ಯೈ, ನೆಟ್ಟನೆ ಶೋಮುರಂ 
ಉಂಡು ದಣಿದು ಮತ ಇಂತ ಎಂದೆಂ. 

ಹಂದ. 
ನಿನಗಾವನಾರಿತ್ಮ ವೇ 
ಛೆನಲೆಂಮಯ ಈುಲದೇವಿ ಯಿತ್ನಳೆಂಜೆನನಿವ 
ನನಗೀವುದೆಂದು ಬೇಡಿದ 


ಧನಮಂ ಶೊಟ್ಟಾಗಳೊಯ್ಯೇನಾಗೋಪುಗಳಂ 


ವಚನ, 
ಅಂತಿ ಒಯ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಿ ಅವಂ ಇರಿಸಿ ಭೋಜನ ಸಮ 
ಯದೊಳು ಭಾಂಡಮಂ ತಂದು ತೋರಿ ರಸಾಯನಮಂ ಹೊಡು 
ಧೇನುವೆ ! ಎಂದು ಬೇಡಲು, ಮೌನದಿಂ ಇರೆ, ಯವಂ ಬಂದಿ ವಿ 
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ರಡು ಮೂರು ದಿವಸಂ ಸಂಧಿಸಿ ಬೇಡೆ, ಉಸರಔ ಅರೆ, ಯಾಗೋ 
ವುಗಳ ನಿಂದಿಬ ಹಿಂದಕ್ಕ್‌ ಬಿಡ ಆಮರುಳನಿ ಅಂತೆವರಿ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಸೆ 
ಭೆಯೊಳ ಉಕ್ಕಡೆ, ಪೇಳಲಂಮೆನ ಎನೆ, ಯಂತವಕ ನಮ | ಸಭೆ 
ಯೊಳೆ ಇಲ್ಲಂ, ಅಂಜದೆ ವೇಳಂ ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗೆಂ ವೇಳ ಲ 
ಅಮ 
ನುತಕರ್ಮಾಪು್ರರದೊಳು 
0. Fictitious 


story of their 
life. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ, 
ಒಂದು ದಿನಂ ಮುಗಿಲ್ವ ವಿದಶಾಲದ ವೃದ್ಧಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಭೋ 


ಲ 
ಪ್ಲಂದದಿ ಸೋರಿ ನಾಣಿ ರೆ, ತವೋಧನರೆಂಬರವಾರಿಸತ್ತ್ವಿ ನಾ 


ರೆಂದಿರುಳುಂ ಪಗಲ್ಬುರಿಯೆ ಬೌದ್ದಗ್ಗ ಹಂ ನಿಲ ಖಾರದೆಂದೆನಿ 
\ 


ವೊಂದು ಮಹೀಧರಾಗ್ರಮುಮನೇರಿ ಯದಂ ಏರಿದಾರಿಸುತ್ತಿರತೆ ; 


ಆಗಿರಿಯಂ ಸ್ಟಗಾಲಯುಗಳಂ ಏಡಿದೊಯ್ದೇನೆ ತ್ಸು ಪೊತ್ತವುಂ 


ಜಗದಿ ಬಂದು ಪಂನೆರಡು ಯೋಜನಮಂ ಕಳೆದೊಂದು ತಾಣದಿಂ 


ಬಾಗಿರಶಠಿಬ್ಟೂಹಾಮುನಿಯ ಲಾಂಛನವಸ್ತೃ)ಮನಾಂತು ಬೌದ್ದ ರೂ 


ಪಾಗಿ ದರಿದ್ರೆಯಿಂ ತಿರಗಿ ಬಂದಿವಿದೆಂಮ ತಪಕ್ವ್‌ ಕಾರಣಂ. 
ವಚನ, 

ಎನ್ಕೆ ವಿಪ್ರರ ಇಂತಿ ವಿಂದರು, ಸ್ತಾಂಬರಧಾರಿಗಳಪ್ಪ ತ 

ಮಾತು ವಿಚಿತ್ರಂ ಅಪ್ಪ ಪುಶಿ ; ಜಂಬುಕಂಗಳ ಎರಡ ಒಂದಾಗಿ ಪ 


ಪಸ 


ರ್ವತೆಮಂ ಕಿತ್ತು ಪೊತ್ತು ದ್ಯಾದಕಯೋಜನಮಂ ಕೊಂಡು ಫೊಗ 
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ಆರಿನಿದವು ವಿಂಜೊದು ಯಂತು ಫಘಟಸುವದು ? ಅಂತಪ್ಪ ಪುಶಿ 
ಯಂ ಕಂಡು ಹೇಳ್ಸು ೦ ಅರಿದುದಿಕೆ, ಎನೆ, ಇದು ನಿಮ್ಮ ಪುರಾಣ 
ದೊಳೆ ಇಲ್ಲವೆ? ಪೇಳಂ ! ಎನೆ, ನಾಂ ಅರಿದುದಿಲ್ಲ; ನೀಂ ಅರಿಪೆಡೆ, 
ಪೇಳಂ ಎನೆ ಮನೋನೇಗಂ ಪೇಳಿ ನೆಗಳ್ಳಂ, 
ಹಂದೆ 
1609. ಸೀತೆಯನೊಯ್ದೇ ದಕಾನನ 
ಲ Ap ನಾತೆನೊಳಾಂತು ರಣದೊಳೆ ಸಾದಿ ಗೆಲ್ಲು ಛೂ 
ಜಾತೆಯ ತರಲಬ್ಬಿ ಗೆ ಚಿಂ 
ತಾತುರನಾಗಿ ರಾಮ ನೆರೆ ಕಓಿನಾಯಕರಂ 
ಇನ. 


1610: ಕರದ ಅದ್ರಿಯಂ ತಂದು ಸೇತುವಂ ಟ್ಟ ಘಟಿಕಂ ನೆರವಂತೆ 


a dridge for Ra- 
ma, 


Monkeys mke ಮಾಡು ! ಎನೆ, ಯವರು ಮಾಳ್ಸೆಂ ಅಬ್ಬಿಯಂ, ಎಂದು ಕ್‌ಮಿವ್ರ 
ಉಂ ಬೆಟ್ಟಗಳಂ ನೆರೆ ಕೀಳು ನೆತ್ತಿ ಯೊಳ. ಸಂದಿಓ ಮೂರು 
ನಾಲ್ವಂ ಆಡಕಂ ಅತ್ವ ಆಗಿರಿಯಂ ಪೊತ್ತು ಬೇಗದಿಂ ತಂದು ಹೆ 
ಮುದ್ರಮಂ ಸೇತುಗಟ್ಟದರ ಎಂಬುದು ನಿಂಮ ಹ ಸೆಂ 
ದ ಪುರಾಣದೊಳ ಪುದಿದಿಹುದು ; ಸತ್ಯುಮೊ? ಅಸತ್ಯಮೊ 2 ಯದಿ 
ಎಲ್ಲಮಂ ಮೆನೋಮೇಗಂ ಜೆಸಗೊಳ್ಳೆ ಐಪ್ರರೆಲ್ಲಂ ಸತ್ಯಂ ಎನೆ, 
ಯಾದಡಿ ಅಸತ್ಕೈಂಗಳ್‌ ಅಪ್ಪೆ ವಾನರಂಗಳಾು ಗಡ! ಗಿರಿಗಳಂ ಕತಿ 


ಒಂದೆ ಪೊತ್ತು ಪಲವು ಯೋಜನಮಂ ತರಲು ಗಡಂ! ಇವುಂ 


ವನಚರಂಗಳಂ ಸತ್ಯ್ಯಮುಚ್ಛ ಜಂಬುಕಂಗಳಿ ವಿರಔ ಬಂದಾಗಿ ವಂ 
ದೆ ಗಿರಿಯಂ ಪೊತ್ತು ತಂದವಿ ಎಂದ, ಎಮ್ಮ ನುಡಿಯಂ ಪ್ರೆಶಿ 


ಮಾಳ್ಸ 


1. ವನದಲ್ಲಿ ಆಡಾ ಡುವಂಥಾವ್ರಿ-ಮೆಂಗ. 
ಸ್‌ ಡಿ 


5; ಎನೆ, ಯಾವಿಪ್ರರೆಲ್ಲರಿ ನಿರುತ್ತ ರರಾಗಿ ಆವರು ಹಾರ 
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ಸಪುರುಪರ ವಿದಿ ಅರಿದು ನೀವು ಜಹಯವಾದಿಗಳೌ ವಿಂದು ಜಯೆಖೆ 


ತ್ರಮಂ ಹೊಡೆ, ತಾವೀರ್ವರುಂ ತಾನ ಆರ: ಉದಾ ನತ್ಯ ಬಂ 


ದು ರಮ್ಮೂಷೇ (ತ್ರದೊಳ್‌ ಸತ ಪವನವೇಗೆಂ ಅಂತ ವಿಂದಂ, 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ, 
ಖೇ ರನಪ್ಪೆ ರಾವಣನು ಭೂಮಿಜೆಯಂ ತೆಗದೊಯ್ಗೇ ಲಂಕ್‌ಗಾ 
ಭೂಚರರಾಮಲಹ್‌ ಪ್ಹೂರು ರಾಜಿಪಯೋಧಿಗದೆಂತು ವೊಯ್ದು ರಾ 
ತ್ರೀಚರರಾಜಿಯಂಗಣದೊಳೇ ತರಿದಿಕ್ವಿ ದರೆಂಬ ಭೇದಮಂ 
ಸೂಕಿ ಸ್ರರ ದೆಂನೊಳೆಂದಡರುಪಲ್ಪಗದಂ ಖಚರಾಧಿನಾಯ*ಂ, 


1. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಇರುವವರುಾಮನುಪ್ನಸು, 


ವಂ ವೂರ್ವಭವನ್ನೆ 
ದ್ಯೂಮಂ ಅರುಏವಿನವಮುತ 
ತೋಹದಯ ತ ಸ್‌ ಯ ಆನೇ 


3 
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ನಂ ಮಾಡಿ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ಎರಲೆ, ಆಸಮಯದೊಳ 
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9. ರಾವಣನ ಶಿರವರಿದು ಪತ್ತಿ ದ್ದು ಹರಾಸೆಂಧನೋತ್ನತ್ಲಿ 
ವಾಲಿಯ ಸುತನ ಶಿರ ಪತ್ಲಿರ್ದ ವರ್ಣನ. (9ನೇ ಆಕ್ನಾಸ) 
ಕಂದ. 
1614. ವರಸಖಪಮೇತಕ್ಕೇತಾಂ 


he eighth ಬರವೇಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಯಸವಸದಿಂದಲ 


' 
meeting, 





OF THE JAINS. 
ಚ್ಚರಿ ಯವಿಶಿರ್ಹ ಪಾಟಶೀ 
ಪ್ರರವರಕ್ಸ್‌ ತಂದನಾಗಳಾಖಚರೇದ್ರಂ. 
ಆಪ್ರರದಾಗ್ನೈಯ ಕೋಣೆಯ 
ಗೋಪುರದಬ್ಬ ಭವನ ನಿವಾಸಮಂ ಪೊಕ್ಕು ೦ 
ಭೂಪತಿ ದುಂದುಭಿಯಂಮಾ 
ಟೋಪದಿಂ ಫೋಯ್ಲಿಳದಂ ಮೃಗೇಂದ್ರಾಸ ಸನದೊಳೆ. 


ಉತ್ಸಲಮಾಠಿ ಕಾ ವೃತ್ತ ಕ 
ಆಗಳವರ್ಪೊಡರ್ದತುಳದುಂದುಭಿಯುಂನತಘೋಪನಪ್ಪ ದಿ 
ಗಾ ೬ ತ್ರೀವಿರಲ್ಕು ತತ್ಸು ರವಿಪ್ರ ರು ಕೇಳ್ಪು ಸ್ಯ 
ಸ )ಗಮಸಾವ್ವನಾಟಿಕವಿಚಪ್ಪ ಪ್ಲಣರೆಂದೆನಿಬಪ್ಪರೆಲ್ಲ ಆವೊಂ 


1 


ದಾಗಿ ಯಿದೇನೆನುತ್ತೆ ತಣೆಯಲ್ಪಮುಲಾಸನಿವಾಸಕೆ ಕ್ಛ್‌ದಿದರೆ. 


1. ಕಮೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತಿರುವವನು- ಬ್ರಹ್ಮ, 


ವಚನ. 
ಅಂ ಐತಂದು ವಳಪೊಳ್ಕು ಕ್ಕೇತಾಂಬರರಂ ಕಂಡು ನೀನ ಎ 
ತ್ಲೇಿಂ ಬಂದಿರಿ ? ಅಲ್ಲಿಯ ಭೇರಿಯಂ ಸಪೊಯ್ದು ಬಂಹಾಸನದೊ 
ಳು ಹ | ದಾವ್ನಿಂಸರಾದವರು ವಾದಾರ್ಥದಿಂ ಬಂದು ಭೇರಿ 


ಯೆಂ ವೊಯ್ದು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಓಂಹಾಸನದೊಳೆ ಜೆ ಬಾ 


ರಔ! ಎನೆ, ಯಾದಡೆ ಮಾಣಿ! ಯಂದವವಕ ಇಡು ಸ್‌ ಜ್ಜ 
ಮತ್ತೆ ಯಾವಿಪ ಪ್ರರು ನಿಮ್ಮ ಗುರುನ ಆರು ? ನೀಡಿ ಏನು hi 
೪ ತಪಂ ಗೊಂಡಿರಿ? ಎನ್ಕೆ, ಯಮನ ಆರು ಗುರುವಿಲ್ಲ; ಯೆಂ 
ಮ ತಪದ ಸಾರಣಮಂ ನೇಳ್ನಡೆ, ರಜಕ ಚಂದನ ಕಥೆಯವಕ ಉ 
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೪ಡೆ ನೇಳಲಂಮೆನಿ, ಎನೆ, ಯಾಕಥೆ ಯಂ3 ವಿಂದು 
ಳೆ ಮನೋವೇಗಂಪೇಳ್ಬಂ. 


1618. 


6. Story of the 
stupid washer~- 
man, 


ಪರಿಹರಿಸ ದಿರಲ್ವೈ, ನಿತ ರಿಸೆದಿಂತೆಂದಂ 


ಬಎಂನಯ ದೇಹಜ್ಛರಮಂ 
ಸಂನುತಮಾಗಲ್ವೈ, ಜಗದಿ ಕಳೆದಡಾನುಂ 
ಮಂನಣೆಯ ಮಾಡ್ಕ ವರ್ಗ 
ತ್ಯುಂನಸತಪದವಿಯನನೂನಮಿರಲಾನೀವೇಂ. 
ಹೆಛಳಾಭಾಖ್ನೀಕಿ ವ ತ್ತ 


1624, 
ವಂದವೆಂಮುಡಗೆರಿಟ್ಟದ ಕೇಳ್ದು ವಣಿಗ್ಗರಂ 


I Soy of pl 
1.11! 


ಬಂದು ತಾ ಕಳೆನೆನೆಂದುರೆ ಬೀತಳ್‌ವಸ್ಲುಮಂ 

ಶಂದಖೇಂ, ನದಿಯ ತೀರದೊಳಾತ್ರಬ ಜೇಗದಿಂ 

ದೆಂದು ಪೋದ ರಜಕ್‌ವ್ರಜಮಿರ್ಬಿಡೆಗಾಗಳುಂ. 
ಹಂದೆ, 


ಆರಜಕನೋರ್ವ ಚಂದನ 


ಭೂರುಹ ಪ್ರವಾಹ ದಿ ಬಂದಾತೀರಮನೆ ಸಡಲ 


ದಾರ್ಫೆಯ್ಲಣದೆ, ಹಾಪ್ಕ್ಯವೆನು 
ಶ್ನೋರಂತೆ ಘಡಿವುತರಿರ್ದನವನವಸರದೊಳೆ. 


1. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಯುವಂಥಾದ್ದ್ದುಾಗಿಷ್ಮ 





OF THE JAINS. 
ತ ಎಲಿಕಷಾ ವ 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ತ್ನ, 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದಂ ಪರದನೀಫ್ಞಿಏ ಚಂದನವೆಪ್ಪುದೆಂದವಂ 


ಲು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಿತ್ನದಿಂದರಿದು ನೀನಿದನಂ ಕಡುವಾಸೆ ಯಾಕೆ? ನೀ 


೧೧ 


ಮೊಲ 


೧೧೨ 


ತಲ್ಲಣವಾಗದೀವುದೆನೆ, ಯಾರಜಕಂ ಹೊಡೆ, ಕೊಂಡು ಬೇಗದಿಂ, 


ದಡೀವೆ ದೊಡ್ಡ ಪೊರೆಕಾಸ್ಟ್ರವ ; ನೀನಿದಕಿನ್ನು ಚಿಂತೆಯಿಂ, 


1. ಕಡೆಯುವ ಆಕೆ, 


1624. 


6. Story of the 
four fools. 


ಬಂದಾವರದಂ ತೈದಾ 
ಚಂದನಮಂ ನೃಪತಿಗ್ಸಚ್ಚಲ್ಯಾ ಸ್ಮರ ತಾ 
ನೊಂದೆ ನಿಮಿಷ ವರಿಯಲಿ 
ಈಂದಾತಂಗಿತ್ವ ನೊಲ್ಲು ಬೇಡಿದ ಪದಮಂ, 
ವಚನ, 
ಇಂತು ಪರೀಕ್ಷೆಯಂ ಅರಿಯದೆ, ಚಂದನಮಂ ಅಂಧನಂ ವಂದು 
ಫತೆ ವೇಳ್‌ 
ಲಂಮೆನಿ, ಎನೆ, ಅಂತವರ ನಂಮ ಸಭೆಯೊಳಿ ಆಲ್ಲಿ; ಅಂಜದೆ 


ಹಡಿವ ರಜಕರೆ ಅಂತು ಅವರ ನಿಂಮ ಸಭೆಯೊರಿಉ 
ಬವೇಳಂ ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಯ ಚತುಪ್ಪಯದ 
ಹಕ ಉ್ಯಡೆ, ನೇಳಲಂಮೆನಿ, ಎನೆ, ಯಾಕಥೆ ಯಂತೆಂದು ವಿಪ್ರರ 
ಹೇಳೆ ಮನೋವೇಗಂ ಪೇಳೆಂ. 

ಚಂಪಹಮಾಲಾ ವೃತ್ತ. 


ಬರುತಿರೆ, ಬಟ್ಟಿಯೋಳ್ಗಾ ರುಗಳೋರ್ವರವರ್ಗಿದಿರಾಗಿ ನಾಲ್ಬರೈ 
ಲ 


ತರುಶಿರಲೆಲ್ಲರೊಂಮಿಗೆ ನಮೊಸ್ಮು ! ಯನಲೈ, 


ಸುಧರ್ಮವೃದ್ದಿ 
[ಯಂ 


1. ನನು ಇರಲಿ (ಸಂಸ್ಕೃತ). 
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ಪಿದುದೊಂದೆ ; ಯಾಪರಕೆ ನಮ್ಮೊಳದಾರ್ಗದನಿಂತು ಹೇಳರೇ. 
ಹಂದ. 


ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುತೆಲ್ಲ 

ರ್ನಿಂದಿರ್ದುಂ, ಪರಕೆಯಮಗೆ ತಮಗೆನುತಂ ಭೋ 
ರೆಂದುಂ ಗುದ; ಹುತಲುಂ | 
ನಿಂದು ಬಳಕ್ಟ್ಸ ದೆ ತಂಮೊಳು ಈಾವಿಂತೆಂದಕಿ. 
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ಜೇಗಂ ಪರಿದ್ದೈದಿ ಕೇಳ್ಕುದೀಪ ಈೌಯೆ ನೀ 
ವಾರ್ಗಿತ್ಲಿರೆನುತ್ತಲ್ಲಿಗೆ 
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ನಾಲ್ಕರೊಳೋರ್ವಂಗೆಂದಡ್ಕೆ 

ತಾಳ್ಕರ್ಮುನಿಸನು ಮೂವರುಮದರಿಂಜಿಮಗಂ 


ಬಿ - =೧eನ 1! 
ಸಲ್ಕುದಲ್ಲಂ ; ಪೊಲ್ಲೆ ! ಯಂ 


ದುಳ್ಳಾತ್ಸುರಹ್ಲೋಪಾಯಮ ಮನದೊಳ್ಳ ಗದುಂ. 


1. ಉಳಿವ. 
ವಚನ. 
ಪ್ರಾ ನಾಲ್ಕರೊಳಿತಿಮೂರ್ಪರಾದವರಿಗೆ ಪರಿಕಿಡೆವಿ, ಎಂದು ಮುನಿಪ 
ತಿ ಯತ್ನಈ ಪೋಗಲ, ಆಚತುಪ್ಪಯಂ ಮಗುಳ್ಳು ಬರುತ್ತಂ ಆ 
ಗಳೆ ಆಮೂರ, ನಾ ಮೂರ್ಹಿಂ, ವಂದು ವಾದಿಸಿ ಹHಿರೋರ್ವರು 


ಹಾದುತ್ತ ಬರ್ಸ ಎಡೆಯೊಳಿ 





OF THE JAINS. 
ಹಂದೆ, 
ಪಏಿರಿಯಪಟ್ಟಣಮಂ ಫಪೊಣು 
ಕ್ರ 6 
ವರಸಭೆಯಂ ಮೇಳ್ಸೈನ ನಾಲ್ಕರೊಳಾರು ಮೂ 
ರ್ಹಿರು? ಪೇಳರಿ ನೀವೆನಲೆಂ 


ದರು ನಿಂಮು ಮೂರ್ಪತೆಯ ಜೆಸಬ ಯನಲಿಂತೆಂದ5 


ವಚನ, 
ಆನಾಲ್ನರೊಳಗಿ ಓರ್ವ ಸಭೆಗೆ ಯಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂ. ಅಂತಿ 
ಉ೦ದಂ; 


ಹಂದೆ, 
ಏನಗೀರ್ವರ್ಪೆಂಡರು ; ನಾ 
ನನುವಕನಾಗಿರ್ಜಿನವರ್ಗುಜಿತಮ ಮುಂನಾ 
ಮನಮೊಸೆದಿಬ್ಬ ರಿಗುಂ ನೆ 


ಟ್ಟೆ ಸಮನಾಗಿಯೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲೊಂದು ದಿನಂ. 


ಕಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ 

ಣಾ ೦ ದ ” ತ್ರೆ 
ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತೆನಾಗಿರಲ್ಪಮೆಭುಜದ್ಯಂದ್ವಂಗೆಳೊಳ್ತಾಂ ಯ 
ರ್ನಿದ್ರಾಸೆಕ್ತೀಯರಾಗಿರಲ್ಲು ರಿವುದೊಂದಂಬತ್ಲಿಯಂಮಾತು ತಾ 


ನುದ್ರೇಕಂ ಬಡೆ, ಹಚ್ಚಿ ಪಾರಲದು ಬೀಳಲ್ಕೈೆಂನ ಮೇಲಾರಿಸ 


ಫಿ. ದ್ರಾಭಂಗಮವರ್ಗೆನುತ್ತೆ ಕರಮೆತ್ತಲ್ಲಿಟ್ಟೆ ; ಕ್‌ಂಣ್ಬುಟ್ಟು ಡೂ. 


ಷ್‌ ಚೆ 
ಹಂದ, 


ಅದರಿಂದ ಬಳಕೆನಗಾ 
ದುದು ಭಾವಿಬಡೆ, ಸುಡಗಂಣನೆಂದು ನಾಮವಂ ; 
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ಪದಹಿಂದವಧರಿಸುವದಿಂ 


ತಿದುಮೆಂನ ಮೂರ್ಪತೆ ಯೆಂದವಂ ಫೆಲದಗೆದಂ. 


ವಚನ. 

ಅಂತು *ೆಲದೆಗೆಯ, ಮತ್ತೋವ್ವ ಬಂದಿ ಇಂತಿ ವಿಂದಂ ; ಎನಗೆ 
ತ್‌ರಿದಿಭಿ ಯಂಬರಿ ಈರ್ವರು ವೆಂಡರುಂ ; ಅರ್ದ ಅವರಿ ನಿಚ್ಚ 3) 
ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಂ ಬರಸುವ5; ಒಂದು ದಿನ ಕರಿ ಯೆಂಬ ಕರಿ 
ಯೆವೆಲ್ಲಭೆ ಬಲಗಾಲಂ ಪೂಸುತಿರ್ದು ಬಿಬನೀರಂ ಅರರೆ ಪೋಗೆ, 
ದಿಭಿ ಯಂಬ "ಕರಿಯವಲ್ಲಭೆ ಯಡಗಾಲಂ ಪೂಸುತಿರ್ದು ಕರಿ ಯೊ 
ರಬದ ಬಲದ ಸಾಲ ಮೇಲೆ ಅರಿಬ ತಾನುಂ ಬಿಬನೀರಂ ತರಲಿ 
ಪೋಗೆ, ಆಕರಿ ಬಿಬನೀರಂ ತಂದು ನೋಡಿ ಯಾನಿ ಒರಬದ ಕಾ 
ಲ ಮೇಲೆ ತಾನಿ ಒರಬದ ಕಾಲಂ ಇರಿಬದಳಿ ಏಂದು ಶೋಹಿಬ ವ. 

ಹೆಯಿಂ ಆಕಾಲಂ ಮುರಿದಳು ; ಆದಿಭಿ ಏಂತನೆ ಬಿಂದು ಆನಿ ಬ 
ರದ ಕಾಲ ಮುರಿದಳು , ಅವಳಿ ಒಬರೆಬಿದ ಕಾಲ ಮುರಿವೆನಿ ಎಂ 
ದು ವನಿಕೆಯಂ ತಂದು ಪೊಯ್ದು ಮುರಿದಳಿ; ಅದರಿಂ ಖಂಜಂ 
ಎಂಬ ಹೆಸೆರಾದುದು; ಇದಿ ವಿಂನ ಮೂರ್ಪಿತ್ಠಂ ಎಂದು ಬಿಂನವಿ 
ಸಾರೆ, ಮತ್ತೋರ್ವಂ ಬಂದಿ ವಿಂನ ಬಿಂನಪವಂ ಅ 


ಕಲಸ 


ದಿ 
ಎಂ 


ಸು 
ವಧರಿಸ್ಟದಿ 


ದಂ 


ತೆಂಪತಕಮಾಲಾ ವೃ 


ಭಿ 
ಅ, 
ಜಾಮಿ 


ಪೆರಿಕಿಸೆ, ಪೆಂಡರೀರ್ವರೆನಗಂತವರೋಳ್ಬುಖಗೋಪಿ ;ಯಿಂ ನಗು 


2 


ತ್ತಿರೆ, ಯವರೆಂದರರ್ಸನುದಯಂ ಬರೆಗಂ, ಸತಿ ಮೌನದಿಂದ ದಾ 
ರಿರದಡೆ, ಪೆಂನೆರಡೃಡಿಯ ಮುಂಡಿಗೆ, ವೊಂಮನತುಪ್ಪ ಈೆಂನೆವಾ 


ಲೈರಬಧಿತುಂ ತೆರುಂಗುಮೆನಲಾಗಲ? ಮೌನದೊಳದ್ದ ವೆಲ್ಲರುಂ. 
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ಮೋಸದಿ ಕಂನವನಿ ಸಿವ ಮನೆ 
ಸಾಬಗನಾವಿರ್ದುದ ಕಂ 
ಡೋಸರಿಸದೆ ವಡವೆ ಯಲ್ಲವ ತೆವರಿ ಕೊಂಡಂ. 


ಅದರಿಂ ನಿಲ್ಲದೆ ತೇಕಿವೆಂ 
ದದಿನುಂಡ ಪಂಚಭಕ್ಷವಾಯಸೆ ಸವಟ್ಟಂ ರ್ದಂ 
ನದಶಳುಖ, ಬಳಕಲೆ ವು 


€೧ 


ಭ್ರದಮೆಂ, ವೆಂಡರ್ಗಳುಟ್ಟದಂ ಸ ಸುಲಶಕೊಂಡಂ. 


ಮಡದೆಯ ಹಚ ಡಮಂ ಸುಲ 
ದ ಡೆನ್ನುಯ ಕವಿಯ ಕೊಪ್ಪ ನೀಮೂಗುತೆಯಂ ಕೊ 
ಳ್ನಡ್ಕೈ ಮನೋಯದಂತೆ, ತೆಗೆ! ಯಂ 
ದೊಡೆ, ಮಾೌನಗೆಟ್ಟಳವಳೆಂದು ನಾಂ ನೆರೆ ಈುಣಿದೆ. 
ವಚನ, 
ಅಂತು ಸೋತ $ ಎಂದು ಪಂನೆರಡು ಪಡಿ ಮಂಡಿಗೆ ಪೊಂಮಣ 
ುಪ್ಪುವಂ ಪಾಲು ಸೆಕ್ಸ್‌ರೆಯೆಂ ತಂದ ಈಗಳೆ ಕೊಡರ ಬೇತೆಂ 
ದು ನಾ ಇುಣಿದಾಡಿದೆ; ಪೋದ ಪೊಂನು ಭಂಗಾರಮಂ -ಈತೆರ * 


ಡಿಬದೆ; ಈಬಗೆ ಎನ್ನೆ ಮೂರ್ಯತ್ಸಮೆಂದು .ಬೇಳ್ದಾತಂ ಕಲಕ 


ಸಾರೆ, ಮತ್ತೋರ್ವ ಕನ್ನ ಸೆ ಯ ಮೂರ ತ್ನಮಂ ಹೇಳಲೆ ನೆಗಳ್ಜ ೦. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ, 
ಎಂನ ಬಿತೆಂ ಮಹಾಪ್ರಭು ; ಸಮಾನಗುರುಸ್ಮನ ಪುತ್ರಿ ಯೋರ್ವಳಂ 
ಚಂನೆಯನೋಲ್ಲು ತಂದೆನಗೆ ಲಗ್ನೈವಮಾಡಲ್ಕು ಯಾವಧೂಹಿ ತಾ 


೨ R 
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ತಂನಯ ತಾಯಿತೆಂದೆಯನಗೆಳ್ಲ ರಲಾರದೆ, ಯವ್ನನಂಬರ 
ಲ್ಲ ೨ಹುತಮೆಖ್ಬಿ ನಿಂ, ಸತಿ ತವರ್ಮನೆಯೊಳ್ಳ್‌ ಲಕಾಲಮಿರ್ದಳುಂ. 


ಹಂ 


1642. ಅಂತಿರೆ, ಕಲವು ದಿನಕ್ಕಾ 


ಘಹಾಂತೆಯಳನೊಡಗೊಂಡು ಬೆ 


೦೨ 
ಎ೨ 


ನೆಂಬ ಬಗೆ ಯೋ 
ರಂತೆಂನೆ ಮನಡೊಳುದಯಿಸೆ 


ಉಂ, ತಾಯಿತಂದೆ ಪೋಗುವಾಗಲವರೆಂದರೆ; 


ವಚನ 
1648. ವಿಲೆಮಗನೆ! ನೀ ಬಹು ಅಕನಿ; ಯದರೊಳಿ ಹಶಿಯುಳಿ ಐ 


ಆರು ಸೂರಿ ಉಂಡಲ್ಲದೆ ನಿಲಲಾರೆ ; ಬಿಯ್ಸೇಗರೆ ಮನೆಯವರೇ ಆದಂ 


ಕಂಡರೆ, ಮರುಳಾಡುವರು ; ಅದರಿಂ $ರಿದಾಗಿಯೆಂ ಬಂಔ ಉಣ 


ರ್ನಬಹಡೊಂಬುಔ ! ವಿಂದು ಬುದ್ದಿ ಯಂ ಜೆ 
| 


[4 


ವಿ ಇರು 1 
೦ ಅಖನಿರಿ ಪೌ 
$I 


ದಿ 
ಪಬದರೆ, ಯಾಸಮಯದೊಳುಂ ನೇ 


ರಾತ್ರಿಯೆ ಯೊಳ ಉಣೆ ಎಬ್ಛಿಸ ಲ್ವ ಎನಗೆ ಪಕುವಿ 

ದಾಗಿ, ಅಡಿಗಿಯಂ ಮಾಡಿ ಉಣೆ ವ್‌ “ಜಂಟ 

ಗೆ ವೇಳೆ ಶೆ ಟ್ಟ ಅಸ್ಸ ಯಂ ನೀರ್ಪಡಿಬ ನಾ ಮೆಲ 
ಗಿರ್ದ ಮಂಚದ ಸಮಿಾಪದೊಳೆ ಆರಿಓ 
ತಂದ ತೆಂಮ ಶಕಯನಸ್ಸ ಕಳ್‌ ಸೋಗೆ. 


1, ಹಕಿವು ವ್ರಳವನು. 


ಗ 


ಜಂಪೆತವಮಾಲಾ ವತ 
ಲಂ" 


1644, ಸತಿ ಸಹಿತಂಮಿರುಳ್ಳಿರಿದ ು ನಿದೆ ದ್ರೆಯೊಳರ್ದುದಯಕ್ವ್‌ ಮುಂನವಾ 
ಸತಿ ಪೊರಮಟ್ಟು ಪೋಗೆ, ಪಶಿವಿಂ ನಿಲಲಾರದೆ, ಕಂಡು ತನ್ನೆ ನೆಂ 





OF THE JAINS. 
ಡತಿ ಸಮವಾಗಿ ನೀರ್ಪಡಿಬದಕಿ ಅರಲ್ಪತ್ವಿವಿಂ ಬಳತ್ತ್‌ಲಾ 
ರ್ತತೆ ಹಿರಿದಾಗಿ ಶೀವಿ ಕೊಳಲಾಗಳಿ ಸಾಂತೆ ಮಗುಳ್ತು ಜೇಗದಿಂ 


]. ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು, 


ಹಂದ. 
ಬಂದಾ ನುಡಿಸ ಬಾಯಿರಿ 
ವಂದದಿ ನೀರ್ಪಡಿಬ ದಕ್ಕ ತೀವಿರೆ, ನುಡಿಯುಂ 
ಹುಂದಿರೆ, ಯಚ್ಚ ರಿ ಪಟ್ಟ, ನದೇ 
ನೆಂದೆನ್ನು ಗೆಲ್ಲಮ ಬಾರಿಬ ನೋಡ್ತಳಾಗಳ್‌ 
ಹಳಾಭಾಖಫೀಕಿ ವೃತ್ತ, 
J ಪತಿಗಾದುದು ರೋಗವೆನುತ್ತ ವ 
ರಿ ವದರುತ್ನಳುವಾಗಲುಮೈಲ್ಬರುಂ 


ಇ ್‌್‌ ಲಿ ಹೂ 
ಪರಿತಂದವರೀಶ್ರಿಸಿ ಬೇಗದಿಂ 


ುವಾವುದು ? ಯಂದರುಂ. 


ಜಂ 


ಆಷವ್ಟೆದ್ದಗೆ ತೋರೆ, ತಂಡಿ ಆಮೈದ್ಯಾಂ 


ರೋಗವಲ್ಲೆಂದು ತಂನ ಮನದೊಳೆ ಅರಿದು ಇವಂ ಏನಾದರುಮು 


ರ್ದ ಸಮಯದೊಳೆ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಪ್ನ್ನರ ಸುಳುವಂ ಕಂಡು ಬಾ 
ಯಿ ಮುಚ್ಚಿದ; ಗಲ್ಲ ಬುಗುಟಾಯಿತು ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮುಚ್ಚ 
ನೋಡೆ, ತಂಡುಲಂ ವಿಂದ ಅರಿದು ಈ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ತ ತತ್ತ್ವ ಕಷಧ ಕೊ 
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ಯಾಮನೆಯವರೆಲ್ಲರುಂ ನೂರು ಗೆ 
ದ್ದ್ದಾಣ ಸಪೊಂನಂ ಅವನ ವಕಕೆ ಕ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾ ಮಂ ಹಾವುದು! 
ಎನೆ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರು ದೂರ ಪೋಗಿ ಸೆರಗುಬರಗು ಸೋಂ 
ಈ್‌ಲ್ಳು ಕಪ್ಸೃ ಹಾಗೆಂದು ದೂರ ಮಾಡಿ ಕಸ ಸ್ಪ)ದಿಂ ಗೆಲ್ಲವಂ ಪಾಳ 
ಬ್ರಣವೆಸ ಸರಕ್ಕೆ ಯಂ ತೆಗದು ತತ್ತಿ ಯಂದಿ ವತ್ತಿ ತೋರಿ ಗುಪ್ಪ 
ದಿಂ ಬಂದು ಕಂಬಳೆಯಂ ಮುಚ್ಚಿ ದಡ ಆನು ತಂಡುಲಮಂ ಉಗು 
ಅ ಈಳೆದೆನಿ ಅಂದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಎನಗೆ ಗಲ್ಲಪಾಟನೆಂದು ವಿಸರಿಟ್ಟರು. 
ಅದಿ ಎಂನೆ ಮೊರ್ಯತ್ಯಂ ಎಂದು ಪೇಳೆ ಕೇಳ್ದು ಧರ್ಮಾಧಿಕರ 


890 ನೀವೆಲ್ಲ ಸಮಾನಮೂರ್ಹ5; ಆಪರಕೆಯಂ ಪಂಚಿ ಚ್‌: 


ಎಂದು ವೇಳ್ಬರು; ಆಂತಪ್ಪವರಿ, ಆರಿ ಆದಡು, ನಿಂಮ ಸೆಭೆಯೊಳ್‌ 
ಉಳ್ಳಡೆ, ವಿಚಾರಿಸಿ ವೇಳಂ! ಎನೆ, ಕೇಳ ವಿಪ್ರ, ರೆಲ್ಪರ ಖದಖದಿಬ 
ಜ್‌ ಅಂತಪ್ಪ ಮೂರ್ಬದುರ್ಜನರು ನಂಮ ಪ ಪೆಟ್ಟಣದೊಳ್‌ ಇ, 
೪; ನೀಡಿ ಅಂಜದಲೆ ಜೆಂ! ವಐನಲೆ, ಆಗ ಖಗಕುಲತಿಲಕಂ 
ಇಂತ ವಿಂದಂ; ಅಔ ಎಂತ ವಿಂದರೆ : ಗುಜ್ಜ ರದೇಕಡೊಳ ವಂಶಗ್ರಾ) 
ಮಂ ವಿಂಬ ಪಟ್ಟಣದೊಳು ಕ್ಕೇತೆ ಪಟಿನ್ನಯದಲೆ ಆವು ಗೌಡಂ 
€. Fictitioos NY ಮಕ್ಕಳು; ನಾವು ಕುರಿಯ ಪರಿದಾಡಿಪಾನನಡೊಳಿ ಪುಟ್ಟ ವಂ 


story 0೦೫1501688 
having become 


ascetics. ಕಾದ ಬೆಳವೆಲಮರಸೆಂ ಕಂಡು ಮೆಲಲು ಬಯ ಮರಂ ಏರ 
ಅರಿಯದೆ, ಶಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳುತ್ತಲಿ ಆಗ ಪೂರ್ನ್ಮೊೋಕ್ನ ಮಂ ನೆನಡೆನಿ; 
ಅದಿ ವಿಂಠಿ ಎನೆ. 
1. ಹುಂಣು ಎಂಬ ಹೆಸರುಖ್ಯ ಅಕಿ, 
7೦ 


೦ದೆ ಚವೃತ್ತ 
ಸ್‌ 





ತು: ಬ 


ರ 


ಸೂರಿಗೆ 
ಸಾನು! 


ಗು ಸೋಂ 
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OF THE JAINS. 
ಸರ್ವೆೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ನಯನಂ ಪ್ರಧಾನಂ 
ಸರ್ವೇಷು ಗಾಶ್ರೇಷು ಶಿರಃ ಪ್ರಧಾನಂ. 


ಭೀತು: ಎಲ್ಲ ಚಿಪಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಕನ ಮುಖ್ಯ; ಎಲ್ಲ ಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಮುಖ್ಬ ; ಸರ್ವೆ 
ದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಲಿ ಶಕಂಣು ಮುಖ್ಯ; ಸ ಸರ್ವ ಅವಮವಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆ ಮುಖ್ಲ 
ವಚನ, 
ಎಂಬ ಬಜ ಜ್‌ ಅರಿದ ಆಹುದಿ ವಿಂದು ಖಏಿಡಿದಿರ್ದ ಕ ಫ್ಲಿಯಿಂ 
ದ ಶಿರವರಿಯ ಕೊರದು ಮೇಗಣ್ಣೆ ಡಲೆ, ಆನಂದದಿಂ ತುದಿಗೆ ಅಡ 
ರ್ದು ಕೊಂಬಿಂದೆ ಹೊಂಬಿಂಗೆ ಪ್ರೆ ತೊಯ್ದ ಜೇಗದಿಂ ಆ ಲಗ್‌] 


ಮು ತ್ತ ವೃತ್ತ, 

ತನಿವಂಣಂ, ಹಬವಾರುವಂಶೆ, ಬಸುರಂ ಶೀವಲ್ಸಿರೆಂ ತಿಂದ ಭೋಂ 
ನೆ ತಾವಾಗಿಅತಂದು ಭೂತೆಳಡೊಳರ್ದೀಮುಂಡಮಂ ಪತ್ತೆ, ಮೆ 
ವೆದ್ದು ಬರುತ್ಮಲೆಂಮ *ುರಿ ಯಲ್ಲಂ ತಟ್ಟು ಪೋಗಲ್ವೆ ಹಾ 
ಯವನೊಂದಂ ಸಹಾಣದಾವೀ 


[ರ್ನರುಂ. 


ಬಂದೆವು ಯನ, ಆದ್ದಿಜರ ಇದು ವಿಚಿತ್ರಂ ಎನೆ, ಯವರ್ಗೆ 


ಕೇ 
ತಾಂಬುರರ ಇಂತಿ ವಿಂದಕ: 





111. LITERATURE 
ಹಂದ, 
ನೀವಾಡಿದ ಪು ಯಲ್ಲಂ 
ಭಾವಿಸುವಡೆ, ಸೆತ್ಯಮೆಂಬಿರಿ; ಯಾದಡೆಮೆಗಂ 


ಚೋವಾಡುವಿರಿನಿತತೊಳಂ We 


ಗಾವುದು ಪುಶಿ? ನೇಳಿಮೆಂದಡವರಿಂತೆಂದರಿ ; 


ಅರಿದೀಡಾಡಿದ ಮನುಜನ 
ಶ್ರಿರಮುರ್ನೀರುಹಮನದಡರಿ ತುದಿಗೊಂಬಿನಲ 

ಚೆ ತರಿ ಯನಿಸುವ ತನಿವಂಣಂ 

ಗ ತಿಂದು ತಣಿದುದೆಂಬುದಿದು ಚಿತ್ರಂ ! 


ವಚನ. 


ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ನೆಲದೊಳ ಅರ್ದ ತಂದಿ ಅಖ್ಬ್ಯಗ 

ದುದು; ತೀವಲೋಹಂ, ಆಮರದಂ ಅಳದು ಬಿಂದಿ ಆತಂಮ 
ಟ್ರೈಯ ಹೊರಳೊಳ ಶಿರಪತ್ಲಿ ತಿ ಎಂಬುದು ಪುಬಯುಂ, 

ಅಲ್ಲದೆ, ಸತ್ಯಂ ಉಂಟೆ ? ಪೇಳಂ ! ನೆ, 


ಖಎಂದರಿ. 


ಕಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ಶೀಡಿತ ವೃತ. 
ಲಂ 


1656. ವಿಂದುಭದನಾಡಲ್ಪೆದೆ ಪುಶಿ ಯಂದ, ಹೇಳಣಂ ಗೈವಿಕೈ ! 


d. Application ) ಜೆ ಸೇ ನು py ರಾಮಾಯಣಂ ಭಾರತಂ 


of this story. 


ಹೇ ಳೆಂದಡೆಂದರ್ದ್ದಿಜ ಎ 165g 


ರ್ನೀವೆಂಬೀಪುಕಿ ಯಂಮ ಧರ್ಮ ಥೆಯೊಳಂತುಲ್ಳಡಂ, ಬೆಳರೇ 


I. top 
ಗ್ಗ! 
Wl, J 04 





an. Ravana cuts 
ofl his ten heads 
and after seven 
days puts them 
on again; 


1658, 


11. story of An- 
₹೩0. ; 


OF THE JAINS, 


ವಚನ 


ಎನೆ, ಕ್ಲೇತಾಂಬರಧಾರಿಗಳ ಅಂತ ಎಂದರು , ನಿಂಮ ರಾಮಾಯ 


ನಿ ಮಾ pe ೦ ದ್‌್‌ 
ದೊಳು ರಾವಣಂ ಎಂಬ ರಾಘ್ಟಸೆಂ ದಿಗ್ಗಿಜಯಕ್ವ್‌ ಪೊರಮಟ್ಟು 


ಭೂಮಿಯಂ ಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತೆ ಪ್ಪುಲಾಸೆಮಂ ಇಂಡ ಗಿರಿ ಯಾ 
ವದಿ ? ಎಂದು ಸಮಾಪದೊಳ ಅರ್ದ ಕಚಿವರಂ ಕೇಳೆ, ಯವರ 
ಇದು ಸ) ಲಾಸೆಗಿರಿ ಯಂಖುದು ಮಹಾಪಿರಿಯದ; ಇಲ್ಲಿ ಈ3ಕ್ಕರಂ 
ಎಂಬ ನೆಲಬ ಹಿರಿಯದೇವಂ ಆಗ ಓರ್ವಂ ಉಂಟು, ಗಡಾ! ವಿಂ 
ದು ಬೇಳೆ; ಕೋನಿಬ ಪುಸ್ಪತ್‌ದಿಂ ನೆಲಕ ಅಳಿದು, ತಂನ ಅಪ್ಪು 
ತ್ತು ತೋಳ್ಗಳಂ ಆಗಿರಿಯಂ ತರಬ ಯಲ್ಲಾಡೆ, ಗಿರಿಜೆ ನಡನಡು 
ಗಿ ಭಯಂ ಗೊಂಡು ಹರನಂ ಆಶಿಂಗಿಸೆಲೆ, ಇರದೆ ಹರಂ ಉಂಗು 
ಟದಿಂ ಆಗಿರಿಯಂ ಬತ್ತಲೆ, ಆಪರ್ವತಂ ಮಿಡುಕದಂ5 ಆಗೆ ಯ 
ದಂ ಬಿಟ್ಟು ಚೋದ್ಭಬಟ್ಟು ಆಂನೇನು ಮಾಲ್ಸೆಂ ? ವಿಂದು ಪೋಗಿ 
ತನ್ನು ದಶಶಿರದಿಂ ದಂಡೆಯ ಟ್ಟ ಪೂಜೆನಿ ಚಂದ್ರಹಾಸೆಮಂ ಪಡೆ 
ದಂ; ಆಶಿರಂಗೆಳಂ ಅರ್ಚೆಬಔ ನಳುದಿನಕ್ಟ್‌ ತೆಂಮ ಠೆಂಮ ಕೊರ 


ಳೊಳ ಪತ್ರಿದವು ವಿಂಬಿ ಇದು ನಿಂಮ ಮತದೊಳ ಉಂಟೊ? ಇ 


ಲ್ಲೋ ? ಹೇಳಂ! ಎನೆ, ಯವರ ಇದು ಪ್ರಬದ್ಧವಾಗ ಉಂ, 
4 


ಎನೆ, ಎಂದು ಶಿರ ವರಿದಾಗಳೆ ನಂದು ಅಕ್ಛ್ರಿಯೊಳ ಪತ್ನಿ 5 ಖಂದಡಿ, 
ಎಂತು ಪ್ರಶಿಯಂ ಚೋದ್ಭ್ಧೂಂ ಎಂಬಿರಿ? ಯಂದು ಮತ್ತೆಂ ಅರದಿ 
ಅಂತಿ ಎಂದರಿ 


ಹಂದ 


ಪರಿಕಿಸಲುಂ, ಹಾಂತಾರಾಂ 


ತರದೊಳು ಭಔಸರ್ವೆತ್ನೆ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವ ವಾ 





111. LITERATURE 


ನರವಂಕರಾಜವಾಲಿಯ 
ವರತನುಜನಂಗದನೆಂಬ ವೆಸರುಸ್ಳನೋರ್ವಂ 


ರವಿವಂಕಜನೆನಿಪುವ ರಾ 


ಘವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಂಡು ವಾಲಿಯ ತನಯಂ 


ಸವಿನುಡಿಯಿಂದೆರಗಿ ಮನೋ 


ತ್ಸವದಿಂದಂ ಬೆಸನನೀವುದೆನೆ, ಕೇಳ್ಬಾಗಳ ; 


1663, 


0. story of t 
8110/11 


ಉತ್ಸಲವಣಸಾಶಿಕಾ ವೃತ್ತ. Wak 
ಭೂಸುತೆಯಾಣ್ಣನೊಲ್ಲು ಬೆಸೆನಂ ಕುಡೆ, ಲಂಕೆಗೆ ಪೋಗಿ ದಾನವಾ 
ಧೀಶನ ರಾಜಮಂದಿರಮಮಂಜದೆ ಪೊಸ್ಚಾವ ಫೌ ಕಕಾಂಗನೀ 
ಕೇಶಮ ಕೀಳು ತಾಂ ಹಿಡಿದು ಭಂಗಮವಾಗಿಸೆ, ಕಂಡು ರಾವಣಂ 
1664, 
ರೋಸಪಮನಾಂತು ತಳ್ಳು ಪೊಷೆದಂ ಏಡಿದೊಪ್ಪುವ ಚಂದ್ರಹಾಸ ಕ 


[ದಿಂ. 
]. ರಾವಣನ ತಾಯಿ. 
ಹಂದ, 


ಸಪೊಹೆದಡೆ, ವಾಲಿಯ ಸುತನಿ 
ಸ್ಟ ಡಿಯಾಗಿ ಬೀಳೆ ನೆಲಕಂ; ಹನುಮಂ ಕಂಡಾ 
ಕಡಿಗಳನತಿಭರವಸೆದಿಂ 


ಏಡಿದೆಳದು ತಂದು ತೋರಿಸೆ ರಘುಪತಿಗಾಗಳ ; 


ವಚನ್ನ | 1665, 
ಅಂತು ತಂದ ಎರಡು ಶಕಡಿಗಳಂ ಆಗೆ ರಾಮಂ ಪತ್ತಿನ ಸೆಂದಿಬಿಂ 
ದನ ಎಂಬ ಮದ್ದ ತರಿನ ಅರದು ಹಿಂಡಲ್ತೆ ಆಕಡಿಗಳೌ ಪತ್ನಿ ಜೀನ 
ಐದಿದಿ ಅಂಗದಂ ಬದುಕದಂ, ಎಂಬುದು ನಿಂಮ ಮತದ ರಾಮಾ 





1663. 


ec. story of the 
gardener of Su- 
griva, 


OF THE JAINS. 52 


ಯಣದೊಳೆ ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಪೇಳಂ! ಎನೆ, ಯವರ ಇ 


ದು ಬ ಪಾತ ಉಳ್ಳುದಿ, ವಿನೆ, ಯಾವ ವಿಂಮ ಶಿರಂ ಪತ್ರಿ3 


ಎಂದು ಹೇಳೆ, ಪುಶಿ ಯಂದು ಚೋದ್ಧೇು ಬಡುವಿರ ; ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂ 
ನೊಂದು ಕೇಳಂ ! ಎನುತ್ನೆ ಮತ್ತಂ ಅಂತಿ ಖಂದಂ: 
ಥೆಂಬೆ 
ಸದಮಲಗರ್ಭಂ, ಹಾರ್ಗಾ 
ಲದ ಮೇಘ ಮೊಳಗೆ, ನವಿಲಿಗೆ ಪುಟ್ಟುವ ವೊಲ್ಬು 
ಟ್ಛ್ರೈದುದೋರ್ವಸಿತಿಗೆ ಗರ್ಭಂ, 
ಮುದದಿಂದಂ ಪುರುಷಮೇಘರವಮಂ *ೇಳ್ದುಂ. 
ಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರ ವೃತ್ತ, 
ನವಮಾಸಂ ತೀವಿ ಬೆತ್ತಳ್ಳರಿಯದತಿಯನಾಸಾಂತೆ; ಯಾಮಸ್ಮಸಂ 
[ಕಾ 
ಡುವದುಂ, ತಾನೂರೊಳೆಲ್ಲೂ ಜನರ ಮನೆಗಳಂ ಹೂಡೆ ತಾಂ ಪೊ 
[ಕ ಪೊಯಿದಾ 
ಟವನಾಯ್ದುಂ ಪೊಯ್ದು ಮತ್ತಂ ನೆಲಹನಹರಿ ತಾನಾರ್ತದಿಂ ಪಾ 
[ಲ್ಲಸರ್ತು 


ಪೃುವನೆಲ್ಲಂತಿಂದಡೆಂದರ್ದಧಿಮುಖನಿವನೆಂದೆಲ್ಲರೊಳ್ಳೋಕ್ಸಮಾ ಗೆಲೆ. 


ವಚನ. 
ಅಂತು ದಧಿಮುಖನಾಮದಿಂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರೆ, ಕೆಲವು ದಿನಕ್ಕೆ ಆಯ 
ಡೆಗಿ ಆಗಸ್ಟೆ 4೦ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಗಂ ಪೋಗುತ್ನ ಬರೆ, ಯವರಂ 
೦5 ಎರಗಿ ಯತ್ನಣಿಂ ಬಂದಿರ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದನಿರ? ಎಂನ ಮ 


ನೆಯೊಳ ಅಂದಿ ಅಭ್ಯಾಗತರಾಗಿ : ಯನೆ, ಯಾಮುನಿ ಇಂತಿ ವಂದಂ 
3೨ 
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ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವೃತ್ತ, 
ನಿನಗೆ ಕಳತ್ರಮಿಲ್ಲ; ಪೆರರಿಕ್ತ್ವಿದಹಂಮುಣಶಿಕ್ಟ್ರು ಪಾಯಮಿ 
ಲ್ಲಿನಿತಿರಲುಂಬೆನೇನ ಮನೆಯಿಲ್ಲವದೆಂತುಣಲಕ್ಕಾ ? ನೋಡೆ, ನೆ 
ಟನೆ ನಿನಗೆಂ ಗೃಹಂ ಸೆಶಿಯಳಲ್ಲವು; ದಾನವ ಮಾಡೆ, ಧರ್ಮವಾ 
ಮನೆಯವಗಪ್ಪುದತ್ತಿ ಮಿಳೆಯೊಳ್ಳ್‌ ವೆ ದಾತೃಗದಿಲ್ಲ ನಿಶ್ಚ ಯಂ! 

ವಚನ, 

ಆದರಿಂ ನಿನಗ ಓರ್ವ ಪೆಂಡತಿಯಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ತ ನಾಗೆ 
ಲ್ಲದೆ, ನಿಂನ ಮನೆಯೊಳ ಉಣಲಾಗದು ; ವಿಂದು ಮುನಿ ಪೋದಂ; 
ಆತ್ಮರ ಆದಧಿಮುಖಂ ತಂಮೆ ತಾಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲ್ಲದೆ, ಮಾಡಿದ ದಾನ ಧರ್ಮ ಸೆಲ್ಲದು ಯಂದಿ ಅರುಓದರಿ; ಗ 
ವಿನನೆ ಓರ್ವಖೆಂಡತಿಯಂ ಮಾಹ! ಏನೆ, ಯಂತು ಗೈವೆನೆಂದು 
ಹೊಡೆ ನೋಡಿ ಯೋರ್ವನಿರ್ಧನಗೆ ಸಲ್ಮನಿತು ಪೊಂನಂ ಕೊಟ್ಟು 


ಹೊಡೆಗೂಸೆಂ ತಂದು ಮದುಷೆಯಂ ಮಾಡೆ, ಗ್ರೆಹಸ್ಮನಾಗಿ ಕಲವಾ 


1670, 
ನುದಿವಸಂ ಆರುತ್ತಿರೆ, ಯಾದಧಿಮುಖನ ತಾಯಿ ಇಂತಿ ಎಂದಳ : 


ಕಂದ, 
ಫಳಬರ್ದ ಧನವನೊಂದಂ 
ಮುಳಸದೆ ನಿಂನಯ ವಿವಾಹದೊಳು ಪೋದುದು ; ನಾ 
ಸಲಹಲ್ಯಾರೇಂ; ನೀನೀ 
ಗೆಳೆ ಪೋಪುದು ! ಬಿದುಕಲಾರ್ಪ ತಾಣಣೆ ಸ್ಯಂದೆಳ. 


ವಚನ, 


ವಿನೆಲೆ, ಅಂತೆ ಗೈ ವೆಂ ವಿಂದು ದಧಿಮುಖಂ ತೆಂನ ಖೆಂಡತಿಯಂ 
ಪೋನಿನ ಉಳಿ! ಎನಲ ಆಕೆ ತಂನ ಗಂಡಂ ಅಪ್ಪ ತಲೆಯ ನೆಲಹಿ 1 
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ಮೊಳಗಿ ಇಕ್ಕಿ ಸೆಗೆಲೋಳಿ ತಳೆದು ಪೋಗಿ ಯೊಂದು ಮಹಾಪಟ್ಟ 
ಐದೊ ಮನ್ನೆಯರಿ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಜಾಡುತಿರ್ನ ದೇಗುಲದ ತೊಲೆ 
ಯೊಳೆ ಆನೆಲಹಂ ಕಟ್ಟ ನೀರಿಗೆ ಪೋಗೆ, ಯಾದೇಸುಲದೊಳು ಜಾ 
ಗಾರರ ಓರ್ವರೋರ್ವರು ಕಲಹಂಗ್ಸೆದು ಕಡಿತಲೆಯಂ ಕೊಂ 
ಡು ಕಡಿದಾಡಿ ವೋರ್ವನ ಕಿರಂ ಮರಳೆ ಪೊಯ್ಯೆಲಿ, ಆಕಡಿದಲೆಯ 
ಹೊನೆ ತಾಗಿ ನೆಲ ಹರಿದು ನೆಲಹಿನೊಳಗಂರ್ದ ದಧಿಮುಖನ ಶಿರಂ 
ಬೀಳಲು ಜಾಜ'ಗಾರನ ಮುಂಡದೊಳ ಪತ್ತಿ ಯದ್ದು ಳ್ಳ [ವ 


ಸಮಯದೊಳ, 


1 ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬನ ತಲೆ *ಡಿದಿದ ರು ಅದನ್ನು ಮುಂ. 
4 ೧೧೨ ಬ ಎ ಗೆ 


ಇದ, 


ಪೋಗಿ ನೀರಿಂ ಮಗುಳೆ ಒಂ 
ದಾಗಾಸಮಯದಿ ಲಲನೆ ಪರಿದೊಳಪೊಣ್ವ್ವಾಗ 
ದೇಗುಲವಾಶಲೆಗವಯವ 

ವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಹಿ ರ್ದುದ *ಕಂಡಿಂತೆಂದಳ : 


ಅಪ್ಪ ದನಜಹರಿರುದ್ರ) 

ರ್ತಬ್ಬಸಲಾರ್ತಪರೆ ? ಬರಿಯ ರುಂಡೆಕ್ಟ್‌ಂಗೆಂ 
ವೊಸ್ಸು ವದಕಟದು ಯಂನಯ 

ಯೊಪ್ಪು ಕಿಂಮಡಿಬಿದಂತಾಯ್ದೆ ನೆಗೀಗೆಂದಳ್‌ 


1. ತಬ್ಬಸಲಾಗುತ್ತಾ ಶೆ 
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ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ, 


ಎನುತಾಶಾಮಿನಿ ಹಾಂತನೊಂದಿ PVR ೨೧ 5 ಹಾ 


[ಜಗಾ 
ರನ ಚಿತ್ತಪ್ರಿಯೆ ಕಾಂತೆ ಬಂದು ಛರದಿಂದೆಂನಾಣ್ಣ ನಿಂತೀತನೆಂ 


ದೆನೆ, ಯಾಶಾಂತೆಯರೆಂನ ತಂನವನೆನುತ್ತೋರೋರ್ವರೊಳ್ಳಾಾ 171 


(ld. story of 


[ದುತಿ 
Dundulli the 
ರ್ನಿನದಂ ಮಾಣಿಬ್ಯ ಯಿರ್ದ ನಾಲ್ಕರವರಂ ಧರ್ಮಾಧಿಕರ್ಗಟ್ಟದರೆ. p ei stole 


೫. ಊ 0 
ja 


2; ಕಾದತ್ತಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ, 


ವಚನ್ಮ 

ಅಂತು ಕಳುವೆ ಧರ್ಮಾಧಿಕರಣಂಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಂಮ ತೆಂಮ 
ವೃತ್ಣಾ ೦ತಮಂ ಸವಿಸ್ತಾರಂ ಹೇಳೆ, ಶೇಳ್ಸು ತಾನಿ ಅನಿಖರು ಪೂ 
ರ್ವೋತಿಯ ವಿಚಾರಿಬ ಇಂತ ಎಂದರೆ ; 


1. ಹೋಡು ೧೬೬೪ ನೇದು, 


ವಚನ. 
ಎಂದು ಶಿರವಿ ಆರದ, ಅವರ್ಗೆ ಪತಿ ಯಪ್ಪ, ಎಂದು ಧರ್ಮಾಧಿಕ 
ರಣಂ ವೇಳ ಅನಂತರಂ ಪೋದ 5; ಎಂಜಿ ಇದು ನಿಂಮ ಪ್ರರಾಣ 
ದೊಳೆ ಉಂಟೋ ಅಲ್ಲೊ €? ಬೇಳಂ | ಎನ್ಕೆ, ಯವರ ಇದು ಪ್ರ 
ಗದ್ದ ಮಾಗಿ ಉಲ್ಪದ, ಆದಂ ಅಲ್ಲೆ ಎನಲೆ ಅಪ್ಪುದೆ 7 ಯನೆ, ಯಾ 
ದಡೆ ಬರಿಯಶಿರಂ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಂಡಮಂ ಪತ್ಲಿತಿ ವಿನಲಿ, ಅಕ್ಕಾ 
ಗಡ! ಯೆಂಮೆ ಕರಂ ಯೆಂನು ಅಟ್ಟ್ರಯಂ ಪತಿತಿ ಎಂದಡೆ, ಪ್ರಶಿಯುಂ 
ಚೋದ್ಧೇಂ ಎಂಬಿಕ; ಅಂತಪ್ಪ ಪ್ರಶಿಯಂ ಚೋದ್ಭ್ಧೂಂಗಳು ಉಂದು 


ಮತದೊ?  ಅನೇಕ್‌ಂ ಉಲ್ಯಖ ಎನೆ, ಯಾವಿಪ್ರರ ಇಂತ ಎಂದರು : 





ತಸೆಂ 


ರೆೊಳ್ಳಾ 


1675. 


‘dd. story of 


Dundubhi the 
giant, who be- 
came Ghatodga- 
1೩. 


ಹ 
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ಮತ್ತಂ ನೆಂಮಲ್ಲಿ ಪುಶಿ ಯೇನ ಉಂಟು? ನೀವು ಪೇಳಂ ! ಎನ್ಕೆ 
ಮನೋನವೇಗಂ ಬೇಳೆ ನೆಗಲ್ಚಂ ; 


ಮಹಾಸ್ರಗ re 


[a ತ್ತ, 


ಏರಿದೊಂದುಗ್ರಾಜೆಯೊಳ್ಳು ಂದುಭಿಯೆ ಶಿರವು ತಾನೊಂದು ಹೊಂ 


[ಡುಗ್ರನೇತ್ರಂ 
ಗರುಹಂಗೊಲ್ಲಿತ್ತನೆ:ದುಂ ಪಳದೆದಿಸದಿದಾರ್ತಿಂದಡಂ ತೀರದಂತ್ಲೀ 
ಬರಮಂ ನೀ ಕೊಂಡು ನಿಂನೀಬಸುರ ಹನಿವಹಂಗಲ್ವೈ ನೀ ನಿತ್ಯ 

[ತಿಂದಿಂ 
ತಿರು! ಸ್ಪೈಯಿಂದೆಲ್ಪಿಯುಂಮತ್ತಿಳುವದೆ ಧರೆಯೊಳ್ಳರ್ತಿಸೆಂದಿಂತು 
[ವೇಳ್ಬಂ 


ಎಂದು ಬೇಳೆ ಶೇಳ್ದ್‌ ಆಮಾಳ್ವೈಯೊಳೆಗೆ ಗರುಡಂ ವರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ರ 
ಆತ್ಮರ ಆದುಂದುಭಿ ಇರದೆ ಭೀಮಸೇನನ ವಲ್ಲಭೆ ಯಪ್ಪ ಹಿಡಂ 
ಬಿಯ ಗರ್ಭದೊ  ಇನಯಿಬ ನವಮಾಸಂ ತೀವಿ ಬರಿಯಮುಂಡ 
ಮಂ ಬೆಸೆಲಾಗಿರೆ ; ಯದಂ ಈಂಡು ಬೇಲಿ ಹೆಳ್ಳ್ಯಾಡಿನೊಳ ಬಿಸುಟು 
ಕಳೆಯ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗರುಡಂ ತೊಳಲುತ್ತ ಬಂದು, ಬಿದ್ದಿರ್ದ ಮುಂಡ 
ಣಿ ಎ 
ಮಂ ಹಂಡು ಏಡಿದಿರ್ದ ಕಿರನಿ ಆಕಡೆಯೋರ್ಕಬೀಳರಿಕ್‌, ಮುಂಡದಿ 
ಅತ್ಮಲಿ ಗರುಡ ನಡಿಯಕೆ, ಅದರಿಂ ಮುಂನಮೆ ನಡದು ಶಿರಂಪ 


ತ್ಲಿತಿ ಐದೆ ಮುಂಡಮಂ ಆಗಳ ; 





IIL. LITERATURE 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ ಕ 
ಸತ್ತೆ ಶಿರಂ ಪೊರಳು *ೆಲನಂ ಬಲನಂ ನೆರೆ ನೋಡುತಿರ್ದು ಪೋ 
ಗುತ್ತಿರೆ, ಕಂಡು ಚಿತ್ತದೊಳೆ ಕಂತಿನ ಕಶ್ಛಪೆನಾತ್ತೆಸೆಂಭೆವೆಂ 
ಚಿತ್ಕಜವೈರಿ ಯಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಪೋಗಿ ಪದಾನತನಾಗಿ ದೇವ! ನೀ 
ನಿತ್ನ ಶಿರಂ ಕರಂ ಪರಿದು ಪತ್ತಿದುಡೊಂದು ಮಹೋಗ್ರೆಮುಂಡೆ 


[ಮಂ, 
1. ತಕ್ಕೂಪನ ಮಗನು ಗರುಡನು, 


1678. ಎಂದು ವಿಚಿತ್ರಮಾಗಿ ವಿನುತಾತ್ವಭವೆಂ ಶ್ರ್ರಮದಿಂದೆ ಹೇಳೆ ಹೇ 


ಛ್ಹಂದುಧರಂ ನಗುತ್ತೆ ಬೆರಗಾಗಿರಲಿತ್ನ ಬರಸ್ಸು ಮುಂಡಮಂ 
ಸಂದಿಬದಾಗಳ್ಳೆ ದೆ ನಿಜಗೇಹೆಮನಾತನ ಮಾತೆ ನೀನು ದಾ 
ರೆಂದು ಹಿಡೆಂಬಿ ಹೇಳದಡೆ, ನಿಂದ ತನೂಭವನೆಂದು ಖೇಳದಂ. 

1 ವಿನುತೆ ಎಂಬ ಸಸ್ಯಪನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗ--ಗೆರುಡ, 

ವಚನ. 

1679. ಅಂತು ಬೇಳೆ ಶೇಳ್ಸಾ ನಿಂನಿ ಆಶಿರಂ ವುಟ್ಟದ ವೈತ್ತಾಂತಂ ಎಂ) 
ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳೆ ಯದಂ ಐಸ್ಲಾರದಿಂ ಪೇಳೆ ಶೇಳ್ಸಾ ಸೆಂತೋ 
ಪಂ ಬಟ್ಟು ತಾಂ ಪ್ರಟ್ಟಿದ5 ಅನ್ನಯಾರ್ಥಂ ಅಪ್ಪ ಫೆಬೋದ ಜನೆಂ 
ಬ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟರೆ; ಇತ್ಮರ ಈಶಕ್ಟೇರಂ ಅಂತಿ ವಿಂದಂ.: ಆತಂ ಸಿ 
ಮರ್ಥಪುರುವನಿ, ಆತಂಗೆ ನೀ ಧ್ಯಜಮಾಗಿರೆಂದು ಗೆರುಡೆಂಗೆ ನಿ 
ಯಮಂ ಕೊಡಲೆ, ಅಂತೆ ಗೈೈವೆನೆಂದಿ ಅರಸುತ್ತೆ ಪೋಗಿ ಘಟೋ 
ದ್ಲ ಹಂಗೆ ಧ್ನಜಮಾಗಿರ್ದನಿ, ಅದರಿಂ ಪದ್ದಿನ ಧ್ವಜಂ ಆದುದಿ; ಆ 
ತೆಂ ಪಲವು ಹಾಲಂ ಅರ್ದೆಂ ವಿಂಬುದಿ ಇದಿ ಉಂಟೋ ಅಲ್ಲೋ? 
ನೀಂ ಹೇಳಂ! ಎನೆ, ಇದು ಲೋಪ ಉಳ್ಭದಿ, ಆದಿ 


ಅಲ್ಲೆ ಎನಲೆ ಎಂತಿ ಅಪ್ಪುದೆಂದು ವಿಪ್ರರ ಎನೆ, ಯಾವಡಿ ಒಂದು 





ಸ. Ww 


1682. 


ಬ 
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ಭವದ ಕಿರಂ ಮತ್ತೊಂದು ಭವದ ಮುಂಡಮಂ, ಹತ್ಮಶಅಕ್ವ್ಯುಗೆ 
ಡಂ! ಎಂದು ಶಿರದ ಒಂದು ಭವದ ಮುಂಡಮುಂ ಹರಿದಾಗಳೆ, ಪ 
ತ್ರಿ ಎಂದಡೆ, ಪ್ರಶಿಯುಂ ಚೋದ್ಭೇಂ ಆದುದಿ ಎಂಬಿರಿ ; ಇಂಠ ಅ 
ಪ್ಪ ಪುಶಿಯಂ ಇಂನೊಂದು ಹೇಳಂ' ವಿಂದು ಮನೋವೇಗಂ ಜೇ 
ಳೆ ನೆಗಳ್ಳಿಂ : 

ಹಂದೆ, 
ಆದಿಯ ಫ್ರತ್ರಿಯನೋರ್ವಂ 
ಮಾದೇವನನೊಲಿಬ ದಿವ್ಯಾನಿಂಡಮನೊಂದಂ 
ಸಾಧಿಬ ಭರವಸದಿಂದ್ಬೆ 
ದ್ಯಾದರದಿಂ ಪಂಚಿ ಪೆಂಡರೀರ್ವರ್ಗಿತ್ಲೆಂ. 


ಮ ವೃತ್ತ, 


ಅದನಿಬ್ಬ ರ್ನುಂಗಿ ಗರ್ಭಂ ಜನಿಬ, ಬಳಕ ವೊಂಭತ್ತು ಮಾಸಕ್ಕೆ 


[ನೆತ್ತ 

ರ್ಪುದಿದರ್ಧಾರ್ಧಾಂಗಮಂ; ಕಂಡೊಗೆವುದಿವಮದ್ಧಾಕೌಂಮಗೆಂದೊ 

[ಅದೀಡಾ 

ಡಿದರಾಗಳ್ನ ಪೈಯತ್ತಲ್ಲ, ರಿ ಯನಿಸುವಳುಂ ಕಂಡು ಕೊಂಡೊಯಿದು 

[ಸಂದಿ 

ಕ್ವ್ವಿದಹಂ, ತಾ ಸೆಂದುಮೊಂದಿಲ್ಲೆನಿನ ತೆರದಿ ಪತ್ನಿತ್ತಿಳಾಸೇವ್ಠಮಾ 
[ಗರ 


ಪ್ರದಿ, 


ನಂದ. 
ಸಂದಿಶಿದಳು ಇರೆ ಯಂಜುದ 


ರಿಂದೆ ಜರಾಸಂಧ ನೆಂಬನ್ನರ್ಥದ ನಾಮ 
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ವಂ ಧಿಟದಶಿಕ್ತ್ಯಲವನಾ 


ನಂದದೆ ಪಲಕಾಲಮರಸುಯಾಗಿರುತಿರ್ದಂ. 


ಜಂಪಕಮಾಲಾ ವತ 
ಲಂ 


ಆರದೆ ಛುಜಪ್ರತ ತಾಪದ ಸಗರ್ವದಿನುರ್ವಿ ಕಡಂಗಿ ಭೀಮನೋ 
ಳ್ಸುರದೊಳದಿರ್ಚಿ ತಳ್ಳ ಸ್ವಿದೊಡವಂ ಮಗುಳೊತ್ತಿ ಮಗುಳ್ಳು ಮೇಲೆ 


[ವಾ 

ಯ್ಸುರವಣಿಯಿಂದೆ ಘುಟ್ಟ ಏಡಿದೊತ್ತುತೆ ಬಳ್ಚು ಬಿಸುಂಟಡೂ 
[ರ್ವಿಗ 

ಬಳ್ಳಳೆರಡುಂ ನೆ ನೆರೆ ಪತ್ನಿದವೈದೆ ಬೇಗದಿಂ, 

ಅಂತು ಪತ್ನಿ ಬೇಗಂ ಭೀಮನೋಈ ಸಾದಲೆ ಎಂದಿ ಇರ್ದಂ ವಿಂ 
ಬ ಇದು ನಿಂಮ ಮತದ ಭಾರತೆಕಾವೃದೊಳ ಉಂಟೊ ಇಲ್ಲೋ? 
ಪೇಳಂ ! ಎನೆ, ವಿಪ್ರರ ಅದು ಹಗ ಮಾಗಿ ಉಂಟು ಯೆನೆ, 
ಯಾದಡೆ ಈರ್ವರ ಅಂಗನೆಯರಠ ಉದರದೊಳಾು ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರ ಪುಟ್ಟ 
ದನಿ ಎರಡು ಭಾಗೆಂಗಳು ಪತ್ರಿ ಭೀಮನೋಳಿ ಹಾದೆ ಬೀಳೆ, ಆ 


ಆ 
ಯೋಳಿ ಪತ್ತಿತ ಎನೆ, ಪುಶಿಯಂ ಚೋದ್ಧೋಂ ಖಂಬಿರಿ ; ಯಂದಡಿ, 


ಕೀಳೆ ಪತ್ತಿ ಕಾದರೆ ಅಕ್ಕು, ಗಡ? ವಂಮ ಶಿರನಿ ಎಂದು ಆಟಿ 


ಆದ್ಮೀಿಜರಿ ಕಿರಂ ಪತ್ತ$ಿ! ಅದಿ ಅಂತಿ ಅಲ್ಲದೆಯುಂ. 


ಹಂದ. 
ಕಿರಮಂ ತೊರದೀಡಾಡ 


ಲ್ಹುರನಂ ಪರಿದೇರಿ ಪಣ್ಣಳಂ ತಿನಶಿತ್ತ 
ಲ್ಲರೆಗೊರಗಿರ್ದ ಮುಂಡಗಳು 
ದರವೆದುಂ ತೀವಿದೆಂಬುವ ಪುಶಿಯೆ ವಿಚಿತ್ರಂ. 





ರ್ಗಂ ೦ 
೫100) 
ಲ್ಲ 
ಭು ಬೆಸ 
ಸೆ ಗಿ 
ಲನ 
ಳಿ ೮ 
ಖು ಳ್ಳ 
000 


OF THE JAINS, 
ಎಂದರಾದ್ಮಿಜರೆನೆ, 3ೇಚರೆ 
ರೆಂದರ್ನಿಜಮತದ ಹೇದಕಾಹವಿಕಾ್‌ 
ಸಂದೇಹಮಿರದೆ ಪುಶಿಡೊಂ 


ದಂದದ ಪುಶಿಯಲ್ಲದೆಂಮೊಳುಂಟೆ ? ಬಿಚಿತ್ರಂ, 
೧೧ 


ತಂಪತಮಾಲಾ ವತ. 
ಲಂ 


ಎನಲವೆರಿಂತು ನೇರ್ಬಿಶಿಯು ಯಂಮಯು ಮೇದಸ್ರರಾಣಕಾಸ್ಮ ದೊ 


) 


ಅನಿತಿರಲೆಂಮೊಳುಂ ತಿಳಪುದೆಂದು ವಎಪ್ರರೆಲ್ಲರಿಂಗೆ ತಾ 
ಮನಮುದದಿಂದೆ ಸೊಚಿಪೆ ವೊಲಂತದನಾಗಳೆ ಶೀವ್ರಖೇಚರಾ 


ವನಿಸತಿ ಹೇಳಲುಜು ಗಿಶಿದೆಂ ಸಭೆ ಭಾಪುರೆ ಛಾವೆನಿಬ್ಬನಿಂ. 
ವಚನೆ, 


ಅದಿ ಎಂತಿ ಎಂದಡೆ. ಮುಂನ ಏತ ತಾಮಹರ್ಕ್‌ಲ್ಲ್‌ ಎಂದು ಮು 


ಳಪಕ್ಷದೊಳೆ ಪಂಚ ತಭಪ್ರ್ಮಪಾಯಸತುಪ್ಪಮಂ ವೆರಗ್ಗ ಆತ್ರ ಸ 


ತ 
ರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಹಗಶಿಯೊಳೆ ಇರ್ವ ಏಿತವಿತಾಮಹರ್ಸಳ 

ಸುರಂ ತೀವರೆ ಅಕ್ಟ್ಟು ಗಡ ! ವಿಂಮ ಶಿರಂ ಮರದ ಮೇರೆ ಇ 
ರ್ದು ತಿಂದಡೆ, ತಳಗ ಅಟ್ಟ ಯ ಬಸುರು ಶೀವಿತ ಎಂದೊಡೆ, ನಿ 
ಮಗೆ ಪುಶಿ ಆ ಚೋದ್ಧೊಮು ಯಂತ ಆದದು? ಪೇಳಂ | ಎನ, ಯಾ 
ಪರವಾದಿಗಳ ಅದಕ್ಕ್‌ ಮಾರುತ್ತರಂ ಹೊಡದ ಇರೆ ಕ್ಕೇತಭಟರ 


ಅಂಶೆಂದ 


ಸ್ಟ ಳಚರಜಲಚರಖಗೆಸ 


ಛ 


ಕುಳದಡಗಿಂದ ಪ ರೋ ಪಾಯಸಮ ಸಾ 
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ಲ್ಲೊಳದು ತೇಸಿ ಯೂಡೆ ವಿಪ್ರಾ) 


ವಳಗಂ, ತಣಿವರ್ಸಮಸ್ಕ್ಮನಿತರ ಪ್ರಕರಂ, 


1. ತೃನ್ನಿಯಾಗುವಂತೆ, 


1690. 


ಆಮೇಲೆ ಅವ 


ವಚನ. 

ವಿಂಬುದು ನಿಂಮ ಮತದೊಳ ಉಂಟೊ? ಇಲ್ಲವೊ? ವೇಳ ! ವಿ 
ನೆ, ಯವರ ಇದು ಜನೆಪ್ರಬ ಗಿದ್ದ ವಾಗುಂಟು ; ಅಲವಿ ಎಂದಿ ಯಾತೆ 
ಸಂಜೀಹದಿಂ ಮುಡಿವಿಕ ? ಎನೆ, ಹಿಂದೆ ಯೊಂದಾನೊಂದು ಸಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತು ಪರತ್ರವೆಂ ಐದಿದ ಏತೆಪಿತಾಮಹೆರೆಲ್ಲಂ ಈ ಲೋಹದೊಳ 
ಪಾರ್ವರ ಉಂಡರೆ, ತಣಿದರೆ, ವಂದು ಬೇಳ್ಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಿ ಎಂಬಿ 
ರಿ; ಯಂಮ ಶಿರಮರನ ಏರಿ ಮೇಲೆ ಉಣ ಪತ್ಲಿದಡೆ, ಕ್‌ಳಗಿರ್ದ 
ಮುಂಡಗಳ ಸೊಟ್ಟ ತೀ ತೀವಿ5 ಎಂದಹ, ಯಾಕ್‌ ಪ್ರಶಿಚೋದ್ಧ್ಯ 

ಕ? ಎನೆ, ಯಾಮಾತಂ ಕೇಳ ಎಪ್ರರೆಲ್ಲಂ ಬೆರಗಾಗಿ ಮರುಮಾತಂ 


ಹೊಡದಿದ ರು. 
ಎ 


ವರು ಹ 1 ತಮ್ಮ ನಿಜನ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಬದರು, 





0 ಬಿಂಬ 
) 


ನು 


IV. NATIVE CHRISTIAN LITERATURE. 
ನ ೀಠಿತ್‌, 
ಕರ್ಣಾಟಸದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರ್ಪಸ್ನ ಧರ್ಮಹಿಡಿದವರು ಸ್ಮಲ್ಪ ಜನ. ಯಾಕಂದಕೆ ಈ ಧ 
ರ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಜನರೊಳಗೆ ಇನ್ನು ಬಹಳ ಪೃತಟವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಈ ತ 
ಈ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೌಲವ್ರ ತ್‌ ತಿಗಳು ಅವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಯಾಗಿರುವ ಗೀತಪುಸ್ನು 
ಬ ಸ್ಯ ಶತಿಯಿಂದ ಹೌಲವ್ರು ಗೀತಗಳನ್ನು ಆರಿಬಿಹೊಂಡಿದೆ ವೆ. ಅವ್ರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇ ಆಂ 
ಗ೧ಿಪ್ಕ ಜರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದ ವ್ರ. ಇತ್ರ ಗಿ ಸೆಲವರು ಅವನ್ನ ಅದೇ 


'` ಛಂದಸ್ಸಿದಿಂದ ನ್ನ ಡಿಸಿದರು. ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಛಂದಸ್ಸಿನಲಿ ಯೂ ಇನೇಗಣಗಳೆಲ್ಲ ಅವೆ; ಅಂ 


ತ್ಯ ಪಾಸಮಾತ) ವರ್ತಿಸುವದು. ಆದಕೆ ಅದಾದರೂ ತೆಲೆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ವಿಲ್ಲಾ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ವಿಕೇವಷಾಗಿ ಗೋನಿಬಂಧನೆಯಿಂದ ಆಗುವನು, ಗುರುಲಘು ಭೇದದ ವಿವೇಯದ 
್ಲಿ ಮಾತ, ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಛಂದೆನ್ಸಿಗೂ ಈ ತಂನಡ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಚ ಶ್‌ 
ನಿಮ್ಮ ಅದೆ ಹಾಗಂದರೆ ಸಾ: 'ಭಾವಿಶವಾಗಿ ಬಂದು ಅಕ್ಷರ ಗುರುವಾದರೂ ಸ್ಕರಿತ, ಆದಾ 
ತ್ರ ಅನುದಾತ್ಮ ಎಂಬಿ ಸಃ ತರದ ಸ್ಟೊರಭೇಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಂದನೇದು ಅಥವಾ ಯರಡ: 
ಸೇಡು ಆ ಅಪ್ಲರತ್ಷೆ ಬೀಳದ ಪಕ್ಷದಶ್ಲಿ ಅದು ಲಘುವೇನನ್ನಿ ಉದ; ಓ ಕರ್ತ; ಅನ್ಲಿ ಓ 
ವ೦ಬ ನಿಪಾತಕ್ತೆ ಸ್ಟ ಭಾವಿ ಸಾಗಿ ಸುರುತೃ ಇದ್ದದರಿಂದ ಸ ಸ್ಫಂತ ಉದಾಕ್ಮ ಗಳು ಇಲ್ಲದರಿಂದ 
ಲಘುತ್ಕೃ ಬರುವದು. "ಹಾಗೂ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಂದು ಅಶ್ಲರ ಲಘುವಾದ ಆಸ್ಕೆರೆಭೆ 
ದೆಗಳ್ಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫರಿತವಾಗಲಿ, ಉದಾತ್ತವಾಗಳಿ ಆ ಅಶ್ರರನ್ಣೆ ಬೀಳುವ ವ ಹ ಅದು ಗುರುವೇ 
ಸರಿ, ಉದ: ಸ ಅಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಸ್ಕಾಭಾವಿತವಾಗಿ ಲಘುವಾದ ಲ ಆರಾ ಉದಾ 
ಹತ್ತುವದೆರಿಂದ ಗುರುವಾಗುವ ವಡು. 


PRAISE OF GOD. 
ಹೊ ಇೋತ್ರಮನತ್ನ ಮದೇವರಿಗರ್ಬಸ ಬರ್ರಿ)! [ 
ವೀಣೆಯ ಗಾಯನವೇ ! ಸೆಮುದಾಯವ ಈರಿ! 
ದೂತರೊಳೂ 
ಕೀರ್ತನೆ ನೀಳಲಿಯೂ! 
ಸ್ನೋತ್ರಸುಗಂಧವೆ ಸ 
ಭೂದಿವಲೋಕಗಳಾತನ ಸ ಶ್ರಿತೆರಾಚ್ಛ ; 


ಯಾವನು ಭೂದಿವರಾಜನ ಷು ಮಾಸ 





IV. NATIVE CHRISTIAN 
ಮಾಡುವನು? 
ಕೇಳಿಸಿ ನುಡಿಯನು 
ಮರ್ತ್ಕುರ ಗೆದ್ದಲ ತ್ಯಾಜ್ಯ] 
1. ಆತನು ನುಡಿದರೆ, 


1695. ಸೈಸ್ಮನು ಕ್ರ 


ಹೃದ ಯದೊಳ್ಳೇ 


l Golo [Sool G6] 
2. —c0j|—o0|l—vo[—vo]|—o 
3. ou | ಹ 

4. --ಲಲ | --ಲಲ | ದ 


8. ಲಲ | --ಲಲ |—o 
1. 2. 5. ಚರಣಗಳ ಅಂಶ್ಚದಶ್ಲಿ ಅದೇ ಪ್ರಾಸ ಬರುತ್ತಿರಬೇಕು, 
3. 4. ಚರಣಗಳ ಅಂತ್ಯದಶಿ ಒಂದೇ ಪಾಸ ಇರಜೇಶು. 


J 
DIFFERENCE BETWEEN THIS AND THE FUTURE WORLDS. 


ಚಿ. ಆಕಾರ ಬೇಧ. 
1696. ಉಂಟು ನಿಷ್ಕ ಳಂಕದೇಶ; 


ಅಲ್ಲಿ ನಮಗೇ ಪ್ರೆವೇ 


ಶ; 
ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೇರೋಡದು ; 
ನಿತ್ಸಹ್ಲೇಮ ಬ ಕ್ರೋದು. 





LITERATURE. 


1 
ನಿ ನಿ ಸತ್‌ 
ಮೃತ್ಯು ಆವಗಾವಭಘೋಪ 


ನಮ್ಮ ವಿಗೊ ಸಂತೋಷ; 
ನಂಬಿಗೆಂಬು ನಾವೆಯು 
ದಾಟಿ ಪೋಪುದಿ ಠೀವಿಯು. 


ದಿಗಳ ನತಿ=೭ಸಮುದ 
ಡಾ ಹ 


ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸುಖ ಪ: 4 
ಇಲ್ಲಿ ನಮ 
2 


ನಮ್ಮ Wak ಕಜ 
ನಮ್ಮ ನೀತಿ ಪಾಪವು. 


ಅಲ್ಲಿ ನೀಡೆ, ಸಾವು, ಶಾಪ, 
ಅಂಧಕಾರ ಸೂರ್ಫತಾಪ, 
ಇಿಂತ್ರೆ ದುಖ್ಯ ಹಾಣವು) ; 


ಅಲ್ಲಿ ಸಾಖ್ಯಾತಾಣವು. 


೧೧ 


. -ಲ | -ಇಲ | ಇಲ | ಎಲ 
೩1೪1 0 5 
ಆ ಯ ಖಾ 


4. ಲ| --ಲ | -ಇಇಲ | ಎಡ 
1. 2. ಚರಣಗಳ ಅಂತ್ಯರ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪೊಸ, ಮತ್ತು, 3.4. ಚರಣಗಳ ಅಂತ್ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಸ ಸಆರಬೇಕು. ಈಗೀತ ಎರಡು ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳ ಸಣಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದು, ಆ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏರಡು ಅಕ್ಷರವ್ರೆಕ್ಳ ನಾಲ್ತು ಗಣಗಳು, ಮೂರು ಅಕ್ಷ ರವುಳ್ಳ ಎಂಬುಗಣ 


ಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರವ್ರೆಕ್ಳ ಹದಿನಾರು ಗಣಗಳು ಅನೆ. 





IV. NATIVE CHRISTIAN LITERATURE. 
EVENING HYMN 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಗೀತ, 

ಈಹಗರೀಗ ಸಂತು ಕ 
ಗಾಧನಿಜ್ಲೆ ಬಂತು 
ಮ 
ಓಟ ಮನವೇ ! ಬಿಸಾಡು 
ಆಲಸ್ಯುವನ್ನು ! ಹಾಡು! 
೫1 ವಾಗು ನ್ಯೊ ಬ I 
ಅಗೋ ನೀ ಹೋದಿ ಅರ್ಕ! 
ಈ ರಾತ್ರಿ) ಎಂಬಿ ಕರ್ತ 


ಲನಿ ಜೋತಿ ಆಟ್ಞೈದಂ >: 
NS; 


ನೀ ಹೋಗು! ರವಿಯಾಗಿ 


ನನ್ನೀಶ ಸವಿಯಾಗಿ 
ನನಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದಂ. 
ಶೂ ಗೀತದ ಪದದ ವಿಸ್ತಾರ, 
1. ಲ. | ಲ | ಲ | ಲ 
2. o—|o— | ಲಣಎ | ಆ 
ಶೆ. ಲ. | ಲ | ಲ | 
4. ಲ. | ಲದ | ಲ | ಲ 
ರಿ. ಲ | ಲ | ಲರ | ಲ 
0. ೦. | ಲ | ಲಷ | ಲದ 
1. 2. ಚರಣಗಳ ಅಂತ್ಸ'ದಲ್ಲಿ ಬಂದೇ ಪ್ರಾಸ 
4. 5. ಚರಣಗಳ ಅಂತ್ಯದ? ಉಂದೇ ಪಾಸ. 
ತಿ. 6. ಚರಣಗಳ ಅಂತ್ಯವಠಿ ಬಂದೇ ಪ್ರಾಸ ಬರುತ್ತಿರಪೇಹು, 


_—— 





VOCABULARY, 


ಸಪ್ನ) ಕ 
ಯಲ ನಾಲಿಕಾ 


N/V CE 


ಸ ನ ಎ ಗಲಿ ) 
ಅ) ಲರು 1 ಪ್ರ pS 
೧೨ 


ಅಂದೆ 


ಈ ಪುಸು ದಲ್ಲಿರುವಂಥಾ ಈಗ ರೂಢಿಯಿಲ್ಲದಂಥಾ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರ, 


ಳ್ಳ 


ಅಲ, ಅಯುಕ್‌ ಇಾತತಣ್‌ ದಲ ಶಬದ 
೧೧ ಎ ನಾ ಎ 
ಆದಿಯಲಿ, ಸ್ನರವಿಗೆರೆ ನಕಾರಾಗಮ 
೧೧ ೨ ಎ 
ಬರುನದು; ಅ ಬಕಾ ಅನೇಕ ಬಹಳ 
ಅಂಕ್‌ ಗುರ್ಕು, ಯುದ್ಧ, sign, War. 
[) 
ಅಂಕಿತ ಗುರ್ತು, sign, name. 
ಅಂಹುರ ಮೊ" ಕೆ, ಗು. 
ಅಂಶುರಿತಎ ವೆೊಳತೆ, germinated. 
ಅಂಗ ಅವಯವ, ಕರೀರ, ಮನ (ಅಂತ 
ರಂಗ) limb, body. 
ಅಂಗೆಜಾಕರೀರದಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಮನ್ಯ್ರ 
೧೧ 
ಥೈ cupid, mud. 
ಅಂಗಣ ಅಂಗಳ, court 396 


ಅಂಗನೆ=ಸಿ 


ದಿ 


& Woman. 

ಅಂಗುಲಿ= ಬೆರಳು, ಗಗgr. 

ನನ್ನ, wish, 410. 

ಅಂಭ್ರಿ- ಪಾದ, 429, leg. 

ಅಂಚಿತ- ಪೂಜ್ಯ, ಸುಂದರ, beautiful. 

ಅಂಜೆ=ಹೆಂಸವಸ್ತಿ, swan. 

ಅಂಜಚನೆ= ಕಾಡಿಗೆ, collyrium, magic. 

ಅಂಡ ತತ್ತಿ, ಅ. 

ಅಂಡೆಹ= ತತ್ತಿಯಿಂದ ಕ ovipa- 
rous, bird. 

ಅಂಡಕೆ<ಉಪದ್ರಮಾಡು, to vex, 228, 





ಕ ಸುನ್ಭಾಟ(ಅಂ 


ಗೆ) Intestine quarrel, 


ಅಂತಕ ಅಂತ ಮಾಡುವನನು ಯಮ್ಮ 
Yama, death. 

ಅಂತರ=ಐಿರಡರ ನಡುವಿನ ಸ್ಥಳ, inter- 
val, midst, 216. 


ಅಂತರಿಸ.< ಅಡಿ ಮಾಡು, to hinder. 
1 
ಅಂತಸೊ ಪ್‌ಬಒಳಗಿನದೂಖ 


ಬ repent- 


೦ಶರಂಸ್ಕ್‌ 8008087. 
ಅಂಶಿಕ ಸಮಿಾಪ, vicinity, 513. 
ಅಂದ-ರೀತಿ, ಚಂದ, made, elegance, 
489, 343. 
ಅಂದಣ, ಅಂದಳ=ಪ:03, palankeen, 
430. 
ಅಂಧ ಕತ್ತ ಲೆ, ಸುರುಡು, darkness, 
blind, 
ಅಂಧ ಹುಧುಡೆನು, blind man. 
ಅಂಥೆಕಾರ- ಕತ್ಮಲೆ, darkness 
ಆ | 676. 
ಅಂಬರ ಆಕಾಕ, ಹನ sky, clothes 


735, 





538 


ಅಂಬಿಕೆ ಈ, mother, P 
ಅಂ 


Parvati. 
8, arrow. 
ಅಂಬು ನೀರು, water. 
ಅಂಬುದ= ನೀರು ಹೊಡುವಂಥಾ ದ್ದು, ಮೋ 
ಘೆ, cloud. 
೦ಬುಜವಾನೀರಲಿ 2 ಹುಖ್ಬುವಂಥಾದ್ದು ದು,ಹಮ 
ಲ, ( ಅಂಬುರುಹ, ಅಂಬುಕುಟೆ) ಚಃ 
ಅಂಖುಧಿಧಿ--ನೀರಿನರಾಕಿ, ಸಮುದ್ರ ocean. 
ಅಂಭ, ಅಂಭಸ್ಸು =ನೀರು, water. 
ಅಂಭೋಜನ ಜ.1 lotus. 7 
ಅಮ್ಮು-ಅಪೇತ್ವಿಸು, to wish. 
ಅಂಕ= ಪಾಲು, share. 


ಅಂಶು= ಕಿರಣ, ಅಮೃತ 


ಇಂಕು ದ 


ray. 


ಸಂತೋಪ, attachment. 
=ಛಯದಿಂದ ಹಿಂಜರಿ, ಕಂ 

flinch. 
ಅಖಂಡೆ= ಎಲ್ಲೂ, 
indivisible. 
ಅಖಿಲ ಎಲ್ಲೂ, ೩1. 


ತುಂಡಿಲ್ಲದ್ದು, whole, 
೧೧ ಎ) 


ಅರ್ಗ ಕೋಗನ್ದು ಗುತ್ತ, mountain, 
೭ 1 135; 
ಅಗಡು= ಶಕ 


ಅಗಲ್ಲ ಅಗಳ- ಗಂಗಾಳ plate of 


ಕಾಡು, wild 352. fierce. 


leaves. 
ಅಗಳು= ಅಗಿ, to dg. 
ಅಗಿ=!. ಅಂಜು,2. ತಿನ್ನು, 8. ಸಂತೋಷ್ಠ್ಕ 
10 .. 
150. 
ಅಗ1ನಿ= ಬೆಂ, fire. 


to chew, to be glad. 
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ಅಗ. (ಅಗ್ರ) ಮುಖ್ಯ, principal. 
ಅಗ ಲಾಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ, (ಅಗ್ಗ ೪, ಅರ್ಗಳ) 8- 
ಣಿ [J] ೧ 
periority. 
ಅಗ್ಗಳ ಸ್‌=ಬಲ, strength. 
ಆಗ್ಯಿಹೋತ್ರ-ಹೋಮಾಗ್ನಿ, sacrifici- 
al fire. 
ಅಗ್ರ ತುದಿ, ಮುಖ್ಯ, 
ಲಿ 


chief, 196. 
ಅಗ್ರಜ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದೆ ವನ್ನು 


elder brother. 
ಅಗ್ರಿ 
A 


ಹೆಚಿ ಸಿ ನವನು, principal. 

೨ ಫೂಸು, ‘sin. 

ಆಚಲ-ಅಲಾಡದಂಧಾದು , ಗುಡ , moun- 
ಣ್‌ ಎ. 0 


tain, 417. 

ಅಚೇತನ, ಅಜೇಶನ್ನ ನ್ಯು 
exhausted. 

ಅಚ ರ ಆಕ್ಷ ಶರ್ಯ, wonder. 
ರ 

ಅಲ ಶಿ, i crystal. 


ಕು 


ಅಣ್ಣಿ ದೈನಾತೂತಿಲ್ಲದುಷಾಹೊಸತು 


ಅ ಣ್‌ 2 
| 


fresh; 17. 
ಅಜ=ಅ-+ ea Ee 


2. ಹೋತು 3, ಹುರಿ Brahma, he- 


new # 


goat, sheep. 

ಅಜಸ =ನಸರ್ವದಾ, eternally. 

ಅಜೆನ= ತೊಗಲು, 1140, 

ಅಜೇ ದು-ಅಪಜಯವಿಲ್ಲ ದ, invincible. 
೨ಜ್ಞ್ಮಆರಿಯದ, ignorant. 

ಅಟಮಟಿ-್‌ವಿಾರಿ ಹೋಗುವದು 0808)6, 
438. 

ಅಟ್ಟಹಾಸ- ಬಡಿವಾರ, laughter, 
pomp. 

ಅಟ್ಟ ಮುಂಡ headless, trunk. 

ಅಡಂಕು, ಅಡೆಘು-ಬಿಡುನಿಲ್ಲದೆ ಇಡು, 10 
stuff, 





11111 


ಗ್ಗಳ್ಳೆ NIE 


sacrilicl- 


=೫ಭ್ಛಿ 


MOUs 


ಗು, 


100. 


1411) 
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ಅಡಗು= ಮಾಂಸ, meat. 
ಅಡಸು=ಕವಿಮಬರು, 10 hold, 523. 
ಅಡಿ ಪಾದೆ, 100, bottom. 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ= ಮೇಲೆಮೆೇಲೆ, ಕequently. 
ಅಣ ಸುಮಾರು, 61086, mean, 
ಅಣಿ ಸಮಾನ್ಯ readiness, order, 


like. 
ಅಣಿಮರ-ದೊಡ್ಡ ದು, great, high, 
767. 
ಅಣಂ-=ಶಿೀರಸಂಣದೆ, ೩೦m, 296. 
ಅಣುಗ-=ಾ ಹುಡುಗ, boy, 899. 
ಅಣೆ ಹೊಡೆ, 10 strike against. 
ಅಶತಿ- ಮೇಲೆ, ಕುಹಳ, over, much. 
ಅತಿಗಳಿಯೊ = ೫ಳೆ, 10 spend, to blot 
out. 
ಅಶಿಕೀಕಬಹೆಳ್ರ 0%0088116, 
ಅಶಿಕಯೆ=ಹೆಚೌ , much, excellent. 
ಅತುಲ-ತೂಸವಿಲ್ಲದು, ಅಸಮ (ಅತು 
೪ತ) unequalled. 
ಅದಿರ್ಮುಕ್ಕೆ- 
flower. 
ಅನುಕ ಆಕ ಶರ್ಯ, (ಅದು ಭುತೆ), 


1... 489. 
ಅದಿ ಗುಡ್ಡೆ, hill 950. 


ಅನಟು-ಗದರಿಸು, to rebuke. 
೨ಧಟಿನು= ಗ ಸದರಿಸುವವನು, rebuker. 
— ಹೆಳಗೆ, ಕಡಿಮೆ, 10861107. 


ರ *ೆಲ್ಳಗೆ, ಸೆಳಗಣತುಟ lower lp, 


ಬಂದುಪುಪ್ಪ, trumpet- 


ಆಧಿಕ ಹೆಚ್ಚು, exceeding, 1091. 
ಪ್ಯ ಅಧಿಪಶಿ-ಬಡೆಯ, 


» 


master. 
ಅಧೀತ್ಕುರ=. ದೊಡ್ಡೆ ರಾಜನು, emperor. 








ಅಧೋಗತಿ *ೆಳ್ಳಗೆಹೋಗುನೆದು, ನಾಕೆ; 
ruin. 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಇಹ! ನವನು 8007108. 
0 an ellipsis. 
ಮಾರ್ಗ, road, march. 
ನರ ಯಜ್ಞ, sacrifice. 
ಅನರ್ಫು- ತುಟ್ಟ, very costly, 1074. 
ಅನಲ=ಬೆಂಕಿ, ಗಂ. 
ಅನವರತ-ನಿತ್ಪೆ, eternal, eternally. 
ಅನೆಕನ=ಉಪವಾಸೆ, ₹೩1, 295. 
ಅನಾಥ-ದಿ ಲ್ಲದ್ದು » destitute. 
ಅರ ತ, always. 
ಅನಿಮಿಷ ದೇವತೆ-ಮಿಸಾನ, £೦೮, fish. 
ಅನಿಲ ಫಾಳಿ, wind, alr. 
ಅನಿಕಣ ನಿತ್ನ, eternally, 864. 
ಅನಿಪ್ಟ =ಅಪೇಕ್ಲಿಸೆದ್ದು, ruin, 349. 
ಟಟ ಅನಿೀಕಿನಿ= ತೆ army, 424. 


ಅನುತರಿಸು=- ಅನುಸರಿಸು, 10 1010೩10. 


ಅನುಗುಣ ತಕ್ಷ ಗುಣ, conformable, 
596 
ಅನುಜೆ -ಆಜೆ, 01601. 
Cy KC) 
ಅಮುಗ ಹ 
ಅನುಚಿತ ತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲದೆ, ೪೫0%. 


ಕೃಪೆ, mercy. 


ಕಂ 


ಅನುಜ- ತಮ್ಮ, ಸ =ತೆಂಗಿ young-. 


er brother, sister. 
ಅನುಶಾಪ= ದುಖ್ಬ » 508801. 
ಅನುನರ್ಯ- ಜಾತ, civility, 858. 
ಅನುನವಮೆ= ಸಮವಿಲ್ಲ, peerless, 515 
ಅನುಮತಿ ಒಪ್ಪುವದು, ಆಜ್ರೆ, con- 
sent, 219. 
ಅನುರಕ್ಕಿ, ಅನುರಾಗಾನಿ) ಸತ, love, 
passion. 
ಅನುರೂರ್ಪ ಸಮ, resembling. 
ತಿಷ 
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ಅನುಲೇಪನೆ, ಅನುಕೇಬಿಸು- ಹಚು ವದು, 
annointing. 

ಅನುವರ= ದಃ war. 

ಅನುಪ್ಠೂನ- ಯಾನದೊಂದು ಆಚಾರ, 
Ne. 

ಅನ್ಯಥಾ-ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಸುಮಾರು, ಂther- 
wise, badly. 

ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ ರಸ್ಪರ ನ್ಕೇಹ, reconci- 
liation. 

ಅನ್ನಯಿ-=ವಂಕ, 117080. 

ಅನ್ನಿ ಠ=ಕೊನಿದೆ, 860, united to. 

Add gone, 508. 

ಅವರಾನ್ಹೆ -ಾಮೆಧ್ಭಾನ್ಹ, 
afternoon, 214. 

ಅಪನರ್ಗ- (ಅನ ೫ ವೃ 
ಹ್ಹ, liberation. 

ಅಪಾಂಗ ಕಡೆಸಣು , 
490. ಮ 

ಅನಾರ್ಯ (ಅಪ ಇ) ನವ್ಯ, peril, 


mischief. 


ಅಪರಾಣ , 
ಲ 
ಬಿಡು) ಮೋ 


ಕರುಣ, mercy, 


ಅಸೊರ್ವ- ಅಪರೂಪ, ಬಗcಂmmon, 
219. 

ಅಪ್ಪು- ನೀರು, w೩ಕೀr, 577. 

ಅಪ್ರತಿಮ-ಸಮಾನವಿಲ್ಲದವನು, incom- 
parable, 592. 

ಅಪ್ಸರಸೆ, ಅಪ್ಸರೆೊೊದೇವತಾ ಸಿರ 
nymphs, 995. 

ಅಬಲೆ, ಅಬಳ್ಳೆ=ಬಲವಿಲದಾಳೌ sky 
woman. 

=ಕಮಲ (ನೀರಲ್ಲಿ ಹುಟು ವಂಥಾದ್ದು) 


ತೆ ೨ 
ಅಬ ಭವ ಕಮೆಲದಿಂದಹುಟ್ಟದವನು 


ಜ್ಜ ಕ 
ದಾಬ್ರಹ್ಮ್ವಾ lotus. 
ಅಬ್ಬ =ಮೇಫೆ, (ನೀರುಕೊಡುವದು ವೆರು) 
ಪ cloud, year. 
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ಅಭವ ಜನನವಿಲ್ಲದವನು= ದೇವರು, ಣಂಕೆ. ೮೮೫ 

ಅಭಿಥೆ, ಅಭಿಧಾನ, ಅಭಿಧಾನಕ-ನಾಮ, ಅರಸುವ! 
name..182. 65ಕ್ಕೆ) 

ಅಭಿನವ ಹೊಸತು, New, 491. ೪0೫ 6 

ಅಭಿಭೂತ- (ಅಭಿ ಭೂತ ಇದ್ದ) ಬಳ್ಳ ಕನಸ 

ಗಾದ, ಗ 806. zed, 8 

ಅಭಿಮತ ಅ 
sent. 102 ಸ 

ಅಭಿಮುಖ ಇದಿರ, in ont. 

ಭಿಲವೃತ--ಬಪ್ಪುವ೦ಥಾ, charming, 

ನೂ 
ಭಿವಾದಕೆೊನವ ಸಸ ರ, obeisance, 
459. 

ಅಭಿಷೇಕ ಸ್ಥನ, bathing, initia- 
tion, 5. 

ಅಭೀಶ್ಷಿರ್ಸು ನೋಡು, ೬೦ 806, 986. 

ಅಭೀಪ್ಮ್ಯಆಕಿನಿದೆ, desired, 922. 

ಅಭ್ಯುರ್ಚರ್ಕಿಪೂಜೆ, veneration, 629. 

ಅಭ್ಚಾಗರ್ತಾತಾವಾಗಿಬಂದಅತಿಥಿ (ಅಭಿ 
ಆ-4ಗವು) guest, 1236. 

ಅಭ್ಯುದೆಯ-ಜನನ-ಹೆಚ್ಚಿ ಸೆ, birth, 
1038. 

ಅಭ) ಆಕಾಕ, ಮೇಫೆ, ಮಿಂಚಗಲ್ಲು, sky, 
cloud, talc, 758-489. 

ಅಮೆರ-((ಮೆರಣವಿಲ್ಲದೆ) ದೇವತೆ, diy, 
412, 

ಅಮರ್ದು ಅಮೃತ, nectar, 718. 

ಅಚಾರ ೪36 2 1 iron, 795, 

ಅಯುರ್ತಹತ್ತು ಸೊವಿರೆ, ten thousand, 

ಅರೆ ಅರ್ಧ, 1. 

ಅರಚುಎಕೂಗ್ಕು tಂ roar, 480. 


ಹೆ ಒಪ್ಪು, wish, con- 


ಅರಮೆ- ಸಣ್ಣದು, very small. 
ಆರರ, ಅರರಿ, ಅರರೆ=ನಿಪಾತ, inter)ec- 
tion, 460, 


ಎನುನು 


} 


ಸ್ನ 


ಸಿನ) wy 


ish, ¢on- 


ತ್ರ deity, 
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ಅರನಿಂದ= ಕಮಲ, 989. 

ಅರಸು- ಹುಡುಕು, tಂ seek, 534. 

ಅರಿ=ವೈರಿ, adversary, 730. 

ಅರುಣ, ಅರುಣತೆ-ಎಶೆಂಪು, ಸೂರ್ಯ, ನೊ 
ರ್ಷನಸಾರಥಿ, ಅರುಣಾಂಬು=ರೆಕ್ಸ್‌, 
red, sun, 804, blood, 489. 

ಅರೋಚಹಕ ಸಪ್ಪಗೆ, insipid, 534. 

ಅರ್ಕ-- ಸೂರ್ಯ, sun. 


ಮಾಳ, cheap. 


ಅಘ ಪೂಜ್ಯ, ಬಂದವರಿಗೆ ಸಜಜ! 
ಉಪಚಾರ, venerable, respectful 
oblation. 

ಅರ್ಚನೆ= ಪೂಜೆ, adಂration, 1228. 

ಅರ್ಥರ್ನೆ ಬರ್ಥ ನೆ, asking, 508, 

ಅರ್ಭಕ್‌-ಹುಡೆಗ, ld, 565. 

ಅಶಿ ಕೃತ ಭೂಪಣ, ornament, 860. 

ಅಲಗು. ಅಲ್ಲೂಡಿಸು, to shake. 786. 

ಅಅರುಎ ಅರಲು, ಹೂವು, tಂ blossom, ೩ 
flower, 721. 

ಅಲಸಪಃ=ಬೆ:ಸೊಯೆ), ಕಂ be tired. 

ಅಶಿ, ಅಲೆ ಶಿರುಗು, 10 roam, to vex, 


ಜಾಯ » Crest, 
೨ ಅವಧರಿಪು- ಹೇಳು, 10 ls- 
ten, 1111. 
ಅವಧಿ= ಮೇರೆ, limit, 545. 
ಅವಧೂತ ವಿಲ್ಲೂ ಬಿಟ್ಟವನು, a naked 
mendicant. 
ಅವನಿ- ಭೂಮಿ ಅವನಿ... ಪ.ಎಅರಸ 


earth, 449. 








ಅವಲಂಬನೆ ಆಕ ಯ protection, 
407. 

ಅವಕ--ವಕಮಿರಿದ್ದು, unawares, 1045 

ಅವಿರಲ= ಆ coarse. 


[3 


ಅಕೋ ಬಂದುಗಿಡೆ, Asoka-tree, 
484, 
ಘಲ್ಲು, rock. 
ಶು ಕೇಣಿ ರು, 00, 449. 


ಣಾ 
ರಳೆಗಿಡ, the holy fig tree, 


791. 
ನೊಮ್ಸುಸಮವೆಲ್ಲ, 464, improper. 


ಬಠಕ ಪ್ಲೈ(ಅ- ಬತ ಬಿಳುಪು) black, 


೧] 


ಸರು (ಅ + ಸುರ) ant. 
ಅಸೂಯಾ ಹೊಟ್ಟಿ ಚು , envy. 
ಟಿ | 
ಅಸೆ, ಅಸೆ ಮಯಂನಾಸೂರ(ಮಂಗು 
೨ ಇಡಿ ಣಿ ೩ 
sunset, 1166. 
ಅಸ «ಆಸಖುಧೆ, ಬಾಣ weap. 
ನಿ L$, 
ಅಧಾರ ಪದರ day and 
night, 822. 
ಅಹಿ=ಸೆರ್ಪ, snake, 490. 
ಅಹಿಶ--ವೈರಿ,(ಅ-- ಹಿತ enemy. 
ಅಳರು- ಭಯೆಪಡು, (ಅಳುರು), 10 ar, 
804. 
ಆಳಲು ದುಖ್ಬಿಸು, to grieve. 358— 
450. 
ಅಳವಡು-ಸಿಶ್ಚ ವಾಗು, ಅಳವಡಿಸುಎಓ 


ದ್ದ ಮಾಡು, to be placed, to gay- 


| 
nish, 316. 
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ಅಳವಳುಇಾ*ಕಿಂತೆಮಾಡು, to be sorrow- 
ful. 
ಅಳವ್ರೆ-ಬಲ-ಅಳವರ್ಕಿ-ಬಲಗುಂದ್ಕು 


strength. 
ಅಮರ, ನೆಂಣದೆ), black bee, 
small, 709-100, 
ಅಳುವು ನಾಕೆ, dೀstruction, grief, 
405. 
ಭಾ » (ಅಳ ಜಕಾರ), 
pes ಜ್ರ 


envy, 710. 
ಅಳ್ಲಿಐಸಂತೋಷ[ 107, 594. 
ಅಶ್ಚಮಾಲೆೊೊಜಪಮಾಲೆ, rosary, 461. 
ಅಶ್ಚಯ_ನಾಕವಾಗದ್ದು, indelible. 
ಆಫ, eye. 460, 
ಆ, 
ಆಂದೋಳ-ಚಿಂತೆ, (ದುರ ಬಗೆ, ಅಲ್ಲೂಡು 
460, sorrow. 
ಆಂದೋಳ್ಳಿತ-ನಡೆಗುವೆ, 793, swinging. 
ಆಕಾರ, ಆಕರಣೆ ಅಧಿಕಾರೆ, authority 
445. 
ಆಸರಿಸು-ತಸೊ ಫ್ಳು, 967, to take. 
ಆಕರ್ಷ, ಆಕರ್ಪಣ-ಳಕೊಳ್ಳುವದು, 
493, attraction. 
ಅಸನ್ಮಿತ- ಅಗ ನೆ, 347, sudden. 
ಆಕಹರಣ-ಕರೆಯುನಪೆದು, calling. 
ಆಹುಲ ಗಲಿಬಿಲಿ, 650, ನಿರಾಹುಲ= ಸಲಿ 
ಬಿಲಿಲ್ಲದ್ದು 424, confounded. 
ಆಸೃಶಿ್‌ಲಕಾರ, $31, form. 
ಆಸೆವಾಳತರ್ನಕೂರತ್ತು, 8958, valour. 
ಆಸೆವಾಳರುಎಶೂರರು, valiant men. 
ಆಕ್ರಮಿಸು- ವಕಮಾಡಿಸೊ್ಯು (ಅ+ ಹ್‌ 
ಮೆ) ಹೋಗು) 500, to grasp, 
80180, 











ಆಸಕ್ರಾಂತಾಾವಕಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ, 809, 
seized. 
ಆಖು-*ಇಲಿ, (ಲು) 819, ೩ rat. 
ಆಖ್ಯೆ, ಆಖ್ಲೈಹೆಸರು (ಆಖ್ಯಾತ) 887, 
name. 
ಆಗಮೆ< ಬರುವದು, 15, coming. 
ಆಗನ ಆಕಾಕ, sky. 
ಆಗಾರ ಮನೆ, house. 
ಆಗ್ರಹ-ಕಿಯ್ಟ, 812, rage, 416. 
ಆಘ್ಯಾಣಿಸುಕಾಮೂಸಿನೋಡು, 1163, (ಆ 
ಗ್ರಾಣಿಸು) to smell, 1103. 
ಆಚರ ಆಕೆ ರ್ರ, surprise. 
ಜಿಎಯುದ್ದ, (ಆಜೆರಂಗ), 1069, war, 
battle. ' 
ಆಡಂಬರ ದೆಂಭ ಸಮೂಹ, 792, ೦5- 
tentation. 
ಆಣ್ವ, ಆಣ್ಣ ಬಡೆ ಮ, ruler. 
ಆತವ,=ಬಿಸೆಲು. ಆತಪವಾರಣ, ಆತವಪ 
ತ್ರ ಹೊಡೆ, sunshine, parasol. 
ಆತಿಥೇಯ, ಆಶಿ್ಯೈ ಬಂದವರಿಗೆ ಉಪೆಚಾ 
ಮಾಡುವದು, 344, hospitality. 
ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮೀಯ ತನ್ನು, 220, self. 
ಆವರ, ಆದರಿಸು, 285, kind- 
ness. 
ಆದಿತ್ತೇ7 ಸೊರ, Sun. 
ಆನತ-- ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ, 899, bent. 
ಆನನ= ಮುಖ, 1೩06, mouth. 
ಆನೀತ-ತರಲ್ಪಟ್ಟಿ, 751, brought. 
ಆಪಗೆ, ಆಪೆಗಾ- ಹೊಳೆ, 751 river. 
ಆವನ್ನೆಸ್‌ದುಖ್ಬೃತ, 337, afflicted, 
ನನಾಷ್ಟ್‌ ಧಾನಿ, minister. 
ಅಮೋಡ-ನಸಂತೋಪ, ಸುಗಂಧ, 778, 


joy, perfume, 


ಆಯುತ 
ಆರಡಿ ವೇ 
ಆರಕ=ಸೇ 
ಅನುಷ: 
ಆತ 
001111] 
ಆರೋನನ 
tion. 
೮ರ್ಜನೆದ 





11100, 
ಗ ಉನಜಾ 
tally. 
, sel. 


0 


VOCABULARY. 543 


ಆಯತರ್ತ-ಉದ್ದೆ , 434, long. 

ಆರಡಿ, ಆರುಸಾಲುಳ್ಞದು-ಾಭ್ರಮರೆ, ದು 
ರಾಚಾರ, 705, black bee, enemy. 

ಆರಠತ-ನಸಂತೋಪಪಟ್ಟ, pleased. 


ಆರಾಮೆ= ತೋಟಿ, arden. 

ಆರೂಢ=--ಹತ್ತಿದೆ, ರೂಢಿ, mounting, 
common. 

ಆರೋಪಣ- ತಪ್ಪೆ ಹೊರಿಸು, Imputa- 
tion. 

ಆರ್ಜನೆ- ಘೆಳದಿಶೊಳ್ಳುವೆದು, ಆರ್ಜೆಸು, 
815 

ಆರ್ಜಿತಾಘಕಸಿಕೊಂಡೆ, ೩೦6೪1717011. 

ಆರ್ಣವಾಾಸಮುದ), 220 ೦೦೦೩೬ 

ಆರ್ತಿದುಖ್ಬ, ಆರ್ತ--ದ್ವೈನ್ಸ, ದುಖ್ಬಿತೆ, 
347, sorrow 

ಆರ್ದಸಾತೊಯಿದ 907, wet. 

ಆರ್ಸನ್‌ ಪೂಜ್ಯ » 573, venerable. 

ಆಲಂಬ, ಆಲಂಳುನೆ-ಆಕ್ರಯ, ಆಲಂಬಿತ, 
dependence. 

ಆಲವೆಟ್ಟಿ,ನ್‌ಬೀಸೇಕಿಗೆ, parasol. 

ಅಲವಾಲ- ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಮಾರುನ ಮಡಿ, 119, 
basin. 

ಆಲಾಪ = ಮಾತು, conversation. 

ಆಲಿಕಲ್ಲು, 202, eye. 

ಆಲಿಂಗನೆ- ಅಪ್ಪಿ ಸೊಫ್ಲುವದು, embrac- 
ing. 

ಆಲಿವರಲು-ಆಣೆಕಲ್ಲು, 764, hail. 

ಆಲೋಹ, ಆಲೋಸಕನೆ= ನೋಡುವದು, 
850, sight. 

ಆವಗಂ- ಯಾವಾಗಲು, always. 

ಆವರಣ ಮುಚ, (ಆವಂರ್ಸು 
ಮುಚ್ಚು ») 527, surrounding. 

ಆವರ್ತ ಸುಳ್ಳೆ; ಆವರ್ಶಿಸು= ತಿರುಗು, 


808, taming. 





ಅವಕ್ಳೆ--ಪಂತಕ್ಮಿ ಸಾಲು (ಆಳ) 475, 

line, row. 
ಆವಾಸ, ಆವನ ಮನೆ, 842, a house. 
ಆನೇಕ--ದೆನ್ನ ಹಿಡಿಯುವದು, ಪ,ಮೇಕೆ, 


4 


ಆಕಾ-ದಿಕ್ಪು » 692, point of the com- 
pass. 
ಆಕಯೆ-= ಅರ್ಥ, ಆಪೇಶ್ಟ್‌, meaning. 


418, possession- 


ಆಕಿ ಸರ್ಪದಹಲ್ಲು, 813, serpent’s 
fang. 

ಲೆಕ್ಲಾಸ= ಉಸುರು ಬಿಡೋಣ, 748, 
breath. 

ಆಸುರ ರಾಫ್ತ್‌ಸೆ, nt. 

ಆಸ್ಕಾನ-- ಸಭೆ, an assembly. 

ಆಸ್ಫೋಟಿನ-ಅರಳುವದು, ಬಡೆಯೋಣ, 
expanding. 

ಆಸ್ಕ್‌ ಮುಖ, 747, face, mouth. 

ಆನ್ಕಾದ,ಆಸ್ಕೂದಿಸು-ಸೆನಿನೋಡು, B15, 
to taste. 

ಆಹವ- ಯುದ್ಧ, war, battle. 

ಆಹಿತ್‌, ಆಹರ ಸವಿನದಿ ಸ್ಟ. ಬರುವ 
ಜರೆ, 11. fever. 

ಆಳಿ ಗೆಳತಿ, 204, female friend. 

ಆಳ ರಕ ಮಾಡು, 664, 10 
disregard. 

ಆಳು=ಮುಣಗು, 10 6176. 


ಧಿ 

ಇಂ (ನಮಾನ) ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿ 817601. 

ಅಂಗಹ--ಪೇರೆಬೇರೆ, separate. 

ಅಂಗಡೆಲು=(ಇಂ--ನವಿ+ ಹಡೆಲು=ನ 
ಮುದ್ರ ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರ, 1060, the 
sea of milk. 

ಇಂಡೆಯಂ*ಮುದ್ದೆ, 594, a lump. 
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ಇಂದಿರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, 846, Lakshme. 
ಅಂದು-ಚೆಂದ್ರೆ, 795, (ಐಂದರ್ವಾಚಂ 
ಗೆಸಂಮಂದಧವ ಟ್ರ 802) moon. 


ತ್ರ 


ಅಂದ್ರಜಾಲ-ಮೋಸ, ಜಂತ ಲಸ 


ing, legerdemain. 
ಢಂ ಗೆ 181, ಓಣಿ: 
100೭ 
ಸು2ಪಾಗು, to be crowded. 


=ಸುಂಪೊಗಿರ್ದು ಬಡಿ, 787, 
to beat, to be filled. 

ಆತರ (ಇ.ತರೇತರ) ಅನ್ಯ, 670. 
different. 

ಇತ್ತಂಡ (ಅರಿ 4 ತಂಡ ಸಮೂಹ) ಏರ 
ಡುಸರ್ತಿ--ವಿರಡುಪಕ್ಷ್ವ twice, 
parties. 


ಅತ್ತಡ- (20+ ದಡ=ದಂಡೆ) ಏರಡು ಇಡೆ, 


two 


either shore 

ಇನ ಸೂರ್ಯ, sun, mas 

ಇನಿ=ಸೆನ್ಲಿ 719 (ಇನಿಯೆಂ, ಇನಿಯಳಿ) 
165, sweet. 

ಅಭ ಆನೆ, an elephant. 

ಇಬ್ಬಗಿ ಎರಡು ಭಾಗ್ಯ 813, two parts, 

ps 894, night. 

ಇಲ, ಇಳಾ ಇಳು ಭೂಮಿ, 718, earth. 

ಇರ್ಮುಬಾಣ, 513, arrow. 

ಅ ಹೆಂಟಿ, ಲ ಗೆ 947, brick. 

ಅಳ್ಳಿತೆ- ತು ಂದು, ಹ್‌ ಶಾಕ 485, 
defect. 

ಅಲ್ಲೆಕರು- ಅಲೆದು ಬರು, 50 come down. 

ಈ. 
ಈಾಸೊಡ್ಕು to give. 
ಸಂಟು=ಈುಡಿ 0 drink. 


ಮಹಳ 579, to scatter. 
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ಈದಿರಿಎ 
toss. 

ಹೊಪಣ= ಆಕೆ, love 

ಪಪ್ತಿತ-ಾ ನೋಟ ಈತಕ್ರಿಸುನಾನೋಡು, 
849, see. 


ಹಾರ್ಯಾಡು, ಅ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು, 840, 


ಉ,. 
ಉಂನಿಸು-ಒಖ ಕೊಳ್ಳು, 99, consent. 
ಉಂಮುಳ್ಕ ಉಮು ಣೆ ಚಿಂತೆ, anguish. 
ಉಕಿ_-ಮಾಶು ಉಕ್ಸ-ಎಮಾತಾಡಿದು, 

ಎ ಆ ಗು ಎ 
word. 
ಉಗಿ, ಉಗಿಯು= ಹಿರಿ, ಸುಲಿ, ಅಂಜ, 
248, 822, 888, pull, peel, fear. 
ಉಗು=ಹೆರಿ, 961, ಗಂw. 
Wi ಗೆ, 374, superior. 
ಉಗ ಎಟ್ಟು. 392 (ಉಗ್ರಾರ್ಷ್ನಕಿವ) 
anger. 
ಉಘೆ ಡರ್ಣಿಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ, 0೦685. 
ಆಡ್‌ 
ತ್ತರ, 731, tall, high. 
ಉಚ ೪ಸು, ಉಲ ೪ಸು- ಹೊರಡು, ಅಲ್ಲೂ 
ಡು, 667, a forth. 
=ವಿಂಹಲು, leavings.. 


ಉಚ ನಾವಿ 


ಜ್ಛಳ, ಪ ಕಾಕ, 746, shin- 


ಯೆತ್ಕು ಆಜಾ ಗಿಸ್ಕು 98018. 
375, bro 
ತ್ರ 125 010, 
ರಾಡ್ದಿಷಾ ಹೊರಡು, ಹುಟ್ಟು 778, 80 
come forth. 
ಉತ್ತ BH excessive. 


ಉತ ತ್ಹರನ್‌ಸುಂಪು, ಹ 357, heap, 


ರ 
ಗೂ ವಿಕೇಷ್ಠ 347, excellence. 
ಉತ ರೋತ ರ=ಉತ_ಮೆ, long, excel- 
ಎ ಹಾ ಅದಯ 
lent. 
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=ದಾಳಯೆ, 10 cross. 


= ಪೊರಾಗುವೆದು, 442, cross- 
ಉತ್ತುಂಗ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದು, ಸ 


large. 
ಉಶ್ಸರ್ಲ ನೈದಿ ಲೈ 
ಉತ್ಸುಕ ಆಸಕ್ತ್‌, zealous. 


385, water lily. 


ನು, » pre-eminent. 

ಉದಿತ ಹುಟ್ಟಿದ ದ, 771, born 

ಉದ್ದ ಮೆ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವದು, 
779 birth. 

ಉದ ವಿಕೇಪ,, 860, excellence. 

ಧಿ ಬಸು್‌ಬಹಳ ಸಪ್ಟಳ ಮಾಡು, 
70೩೫. 

ಉದ ಂಡಎದೊಡ ದು, ಬ 
ದ ಡಿ 
violence. 

ಉದ್ದಾ ಮುಉತ್ತಮ, 108 


ಅತ್ತಾರ, 476, 


ಉದ್ದಿ ಹತ ಪ್ರಜ್ಞೂಲ, 654, shining. 
ಎ ತ್ತ 

ಚಾ 446, birth 

ಉದ್ದಿನ ನಿನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ, different, 

ಫಿ ನ, ಉದ್ವಾನವನ--ಉಪವನ, 860 
3 ) 

grove. 


ಉದೆ (ಕ ಬಹೆಳೆ, ಮಾರಿದ್ದು » 032, ಯ- 


೧೮೩5. 
ಉದ್ಭ್ವಾರ್ಹಮದಿಷೆ, marriage. 
ಉನ್ವತ್ನ-ಹುಚ್ಚು, 418, mad. 
ಉಪಕಂಠ-5ಸವಾಪ proximate. 
ಉಪಕರ£ಿ್‌ ಸಮಾನ, ಉಪಕರಿಸು= 

ಮಾಡು, 1೫76875. 
ಉಪಟಳ ಸಂಕಟ, 741, trouble. 
ಉಪಮ, ಉಸಮಾನ, ಉಸಮೆ-= ಸಮಾನ 

(ನಿರುಪಮ, ಅನುಪಮ) 1009, re- 

semblance. 








೨45 


=ವಿರೋಧೆ, 982, 
ಉಪಲ ಕಲು, 


ಉನರೋಧ enmity. 
ಘನೋಪಲ- ಆನೆಕಲ್ಲು 
(ಮೇಘದಿಂದ ಬೀಳುವೆಂಥಾದು, 77 

ಓಂ) 
stone, hail. 


ಉಪಹತಿ ಉಪದ್ರ, 349, mi 


ಉನಹಾರ=ದಾನ, ಬಾ 


ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ, ಭಿಕ್ಷೆ, motive, 


5, 809, acquire. 


ಸು, awake. 


ಉಮೆ ಪಾರ್ವತಿ, 637, Pirvate. 

ಉರ ವಿಜೆ, ಉರಗಎದೆಯ ಮೇಲೆ ನಡೆ 
ಯುವಂಥಾ ದ್ದು 743 breast, 
serpent. 


ಉರವಿ- ಅವನೆರೆ, 18960. 
ಚು ಜುಂ. ದು, 476, large. 
ಉರೆ-ದೊಡ್ಡದು, great. 


» 746, pride. 
ಉರ್ಬು-ಉಸ್ಬು swell. 


ಉಹು ನ 


ಉರ್ಪ ಭೂಮಿ, (ಉರ್ವರೆ) eth. 

ಉಠಿ, ಉಲಿಯು= ಹಾಡು= ಮಾತಾಡು, 
617, to sing, to speak. 

ಉಲುವು, ಉಲುಹು- ಕಬ, 269, sound. 

(ಈ) 

ಉಲ್ಯಾ ಹೊಳ್ಳಿ, ಕಿಡಿಲು, 658, meteor 

ಉಲ್ಲಂಘನೆ ತಿರಸ್ಲೂರ, (ಉಲ್ಲಂಭಿನು,) 
despise. 

ಉಜ್ಲಸನ--ರೋಮೋದ್ಗ ಮನ horripila- 


ಉಪ ಉಪ ಕಾಲ, ಉಪಸ್ಸು ಮೂಡಲ 
ಹರೆಯುನ ಹೊತ್ತು, 803, dawn. 
ಉಪ್ಪು ಬಂಟೆ, a camel. 


ಉರ್ಳುನೇಗಿಲುಹೊಡ್ಕೆ 829, to plough 





VOCABULARY. 


ಈಸಿಸು, 10 shine, sparkle 
ಊ. 
ಊಡ್ಹ್ಡು ತಿನ ತ ಕುಡಿ, ತಿನ್ಕಿಸು,897, at, 
drink. 
ಊರ್ಥ್ಗ--ಎತ್ತೆರೆ, ೫%. 
ಊರು ನಡು, ವ್ರಬು,, pierce, swell. 
ಊಳ್ಕು ಊಡು-ಜೊಗಳ್ಳು 658, bak. 


ಯ. 
ಯಶ್ಸಿ್ಪು | ಖತ್ತಿ ಹನು ಪುರೋಹಿತನು, 
family priest. 
ಯಪ್ಲ್‌ ಕರಡಿ, 745, ನಪ್ಪತ್ರ, bear, star. 


0 


ಎಸ್ಟ್‌ ಡೈ ಎಸ್ಟ್‌ ವಡ ಕೆರೆ, 430, shoe. 
ಎಸ್ಟ್‌ ಪ (ಕ ಸೆ)- ಬಹಳ ostenta- 
tious. 
ವಿಠರು- ತೊಡಕು, ವಿಡೆವು, 528, strait, 
stumble. 
ವಡೆ ಸ ಸಳ, ದಾರಿ, 867, place, road. 
ಎಷ್ಟ ವಡ ಎ ಮೆಕೋಹರ, 749, pleasant. 
ಇದ ಸಮಾನ, 848, likeness. 
ಎರಕ್‌ಎಸ್ರೀತಿ, ದಯೆ, love, kindness. 
ಎರಕಿ, (510) ಹ, grass. 
ವಿರಪ್ರ-ನಮಸ್ಥ್‌ರಿಸು, 841, make obei- 
sance. 
ವಿರವ್ರೆ- ಹೆಚು ಕಡಿಮಿ, 6600/6000. 
ವಿರೆಯ-ಬಡೆಯ, 729, master. 
ವಿಲರು- ಘಾಳಿ (188) ಪುಪ್ಕ ೩, ಗಂwer. 
ವಿಸ್‌-ಚೆಂದ, 788, lustre. 
ಸಗು ಮಾಡು attempt, make. 
ಎಸಯು, ಎಸೆಯುಾಪ್ರಶಾಕಿಸು, 900, 
to shine. 
ಎಸೆಎಾಎಸೆದಂಥಾದ್ದು, 795, shot. 





ವಳತಟ-ದಣಿಯುವದು, ಕಡtgue. 
ವಿಳೆವಾಡಿವ-ಹುಡೆಗತನೆ, 844, young. ಬರ್ಸ ಬ 
ವಿಳ ರು- ವಿಳೆಯು, ಬರು, 798 (ಏಳ್ತರು) ಬಂನೈಎ 


come. 


ಬಯ್ಯ 


ವಿ 

ಐಿಡಿಸು= ತಿನಿಸು, ಅಣಕಿಸು, 369, ಕಂ 
feed, deride, 
ಏಳೆ ಎ ಏಿಳಿಗೆ, increase. 

60. 
£ಕಿಲು=ಚೆಳ್ಳೆ, cold, frost. 
ಐತರು=- ಬರು, 008/06. 
ಐರ್ದುಹೊಂದ್ಕು ಬರು, 
ಐದೆ ನೆಟ ಗೆ, well. 
ಯ ಸ ಮಧಿವಪಿಗಿರುಚಪೂ 

wedded state. 
ಐಸತಿ-.ಅಪ್ಪೈ, well done! 
ಐಸು-ಎಲ್ಲ ಅಪ್ಪು, all. 


get, arrive: 


ಐದುತನ= 


ಭು. 

ಬಹ್ತ್‌ಣಕಿಸು ಒತ್ರ್‌ಣಿನು- ಹೇಳು, say. 
ೊಲ್ಲು, kl. 
ಬಗಲು-ಬಸ್ತೊಡೆ 32, to throw away. 
ಬಸು-ತುಳುತು, overflow. 
ಬಸುಮಿಗೆ=ತುಳುಹುವದು, ಬತ್ಮರೈ 278 

overflowing, vehement. 
ಒಬಗೆ- ಹುಟು), 964, to be born. 
ಬಡರ್ಚು ಕೂಡಿಸು, ಮಾಡು 788, 


ಉಳ ಶಠಿಹು = 
ಸ್‌ 


unite, make. 4 
ಒಡ್ಡ = ಗುಂಪು, 749, cluster, heap. 
ಬತ್ತ ವ =ಜೇರೊಬ್ಬು ರಂತೆ ಮಾಡೆಬೇಹೌಂಬು 
"ರು, 269, 
ಬದಪ್ರ=ಒದಗು, 712, to be at hand, 
ಬಪ್ಸರಂ- ಮನೋಹರ, ೩eeable, 





10, 

Young, 

(ರ) 
ಇಲಿ 


1110, 


ನಗ 
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ಒಬಯ್ಯೂನೆ- ಮೆಲ್ಲಗ slowly, softly. 
ಒರು, ಒರೆಯ ಹೇಳ್ತು, 522, 861 say. 
ಬಲನ್ರೆ= 1.1 affection. 
ಒಬಲಹು-ಅಲ್ಲಾಡುವದು, 40], vibrating 
ಬಸಗೆಎಸಂತೋಪ್ಸ 483, 107. 
ಒಬಸೆಎಮೆಚ್ಚು , be pleased. 

ಒಳ್ಳು ಬಳ್ಳದು, good. 


ಹು, 

ಬ-ಾಸೆಖತ್ಸುಮಾಡು, to form acquaint - 
ance. 

ಗರ ಅನ, , 350, boiled rice. 

ಬಫೆ ನೆಮೂಹ, 000%, multitude. 

ಬ್‌ ಆಚಾರ್ಯ, ಬಡೆಗೆಯವನನ್ನು teacher, 
carpenter. 

ಬಜೆ-ನ್ಯ್ಯಾಯ, 411, ಶೂರತ್ವ, 367, 
Justice, valour. 

ಓದರ್ನಾಅನ್ನ, boiled rice. 

ಖುನಂತೆ- ನೆಟ್ಟಗೆ alike, well. 

ಸಿರಂಡಲೆ- ಮಿಸ್ಟ್‌ ದ್ದು 1021, surpass- 
ing. 

ಓರಣಿಸುಎಸಾಲಾಗಿರು, 362, to bein a 
TOW. 

ಹಏಲಾಡು-=-ನೀರಾಟಿ ಮಾಡು, 10 sport in 
the water. 

ಓಲುಖಲಿ, 373, love. 

ವ್ರ ಸಾಕು, 742, to nourish. 

ಟಸರಿನು=- ಬಲದಿಂದ ಮಾಡು, 205, ದಾರಿ 
ಬಿಡು 221, ಬಾಗು 246, 10 force, 
get out of the way, incline. 
೦=ಹಿಚೆಕ್‌, 395, to squeeze. 


” 


=ಸಮೊಹ, 713 multitude. 





ಬರನ, ಔರನನು- ಹನೆದಮೆಸ್ಸ legiti- 
mate child. 

ಬಿರ್ವ ಔರ್ನವು, ಔರ್ವಾನಲನವು-ನನು 
ದೃಮೊಳಗಣ ಬೆಂಕಿ, ಬಡಬಾನಲ, 780, 
sub-marine fire. 


ಥ್‌, 


ಘಂ=ಾನೀರು (ಕ್‌ಂಹ ಕಮಲ) water. 

ಕಂಕಾಳ-ವಿಲುವು, 615, skeleton. 

ಹಂಗೊಳಿನು=- ಕಾಣು (ಕಲ್ಲ ಗೊಳ್ಳೆಸು) 
to appear. 

ಕಂಚುಕ ಅಂಗಿ 205, jacket, coat of 
mall. 

ಕಂಠೀರನ=ನಿಂಹೆ, 398, lion. 

ಂತು- ಮನ್ಮಥ 895, cupid. 

ಜಪ ಹೇರು, ಗ 751, bulbous. 
root. 

ಹೌಂದ=ಮಗನ್ನು 518. 

ತ್‌ಂಧರ- ಹೊರಳು, 407, neck. 

ತಂ tears. 

ಕಹ, ಕದಂ ಸೌಲನ, 17018. 

ಟಕ ಪಟ್ಟಕ ದೆಂಡು, 649, 1181, 
city, army. 

ಕಟಕಿ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆಂಮಂಥೆ, 692, iron- 
ical. 

ಸಟಕ್‌, 756, hard, fierce. 

ಹಡಂಗು, ಹಡೆಂಹು, ಕಡಳು,=ಇಹಳ್ಳಪ; 


ಯಿತ್ಸ ಮಾಡು, 1254, 60 strive. 


ನ 545, ocean. 
ಕಡನವರಂ= ಭಂಗಾರೆ, 6016. 
ಹಡು=ಕುಹಳೆ, much 

ಕಣ ಹನಿ, ಕಡಿ, 724, 736, drop, 


3 Ww 
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ಜಾಲಾ, AN arrow. 


ಯ, ೌಲಪ್ರು, 344, a 80%. 
=ಅಲ್ಲೂಡು, to shake. 
೦ಕು-= ಸಮು ದಯ (ಕದೆಂಬಕೆ) 401 


heap. 
ದನ್‌ ಯುದ್ದ, 281, war. 
ಈದಪುವಗಲ್ಲ (ಇದಂಪು) 880, cheek. 
ಕದಳಿ ಎಬಾಳೆಗಿಡ, (ಸಮುದಂ ರು) plan- 
tan. 
#ದಿರು-ಕಿರೆಣ, 721 ray. 
ಹನ್‌ ಭಂಗಾರ, 5, 8016. 
ಕ್‌ನಲು--ಬಟ್ಟು ಮಾಡು, 10 be angry, 


ಇರಿವಾಳೆ pigeon. 

ಘರ ತುರುಬು, 479, top-knot of 
hair. 

ಇ; ಟೂ , poem. 

ಮನಿ ರ. 428, plea- 
5111. 

ಹ್‌ರ- ಫ್ರೈ, 219 ಕಿರಣ, 641, hand, 
a spark. 

Bರಂ=ಬಹೆಳ್ಳ, great, much. 

ಹರಂಡ=ಭೆರಣಿ, small box 439. 

ಸ್‌ರವತ =ಗೆರೆಗನ, 112, saw. 


ರವಾಲ್ಲ, ಕರವಾಳ,= ಬಂದು ಕತ್ತಿ731, 


ous persons. 
ಅರ್ಥಟ ನಿಡಿ, crab, cancer. 
ಶರ್ಟುವಕಷ್ಲೆ, ತೊಳೆ, 171, bite, wash 








ಘರ್ಣಿಕ=ಕನುಲದ ಒಳ್ಳೆ ೧ಭಗೆ, (424) 
(ಕರ್ನಿಸೆ,) pericarp of the lotus. 
ಕರ್ತರ = ಭಂಗಾರೆ, 438, gold. 
ರ್ಮಟಿಕುಲಿಮೆ, ಸ work shop, 
=ಸವಿಸ್ಸ ರೆ (ಕಳ) 19 
1% 
ಕೆಲಕಂಶ- ಹೋಗಿಲೆ, ಕಲಕಂಠಿನಾಸೋಗಿಳೆ 


3, pleasing 


ಹೆಣು, 798 (ಕಳಕಂಠ) black cuc- 
2ೌ 
Koo. 
ಕಶಿ=ಕೊರ್ಯ 782, hero. 
ಕಠಿಶ--ಹೊಂದಿದೆ, 428, united, 
ಕಲ್ಲೊ TE large wave. 
ಕವರುನಕಸಗೊಳ್ಳು to seize. 
ಕವಳಿಗೆ- ಪತ್ರೆ, 638, drinking ves- 
5೮1, . 
ಕವಾಟಿ= ಬಾಗಿಲು, 317, 6008. 
ಕಳ (ಖಳ) ಹೂ ಸ್ಮಳ, 497, bat- 
tle-field. 
ಕಳರ್ಚುತೆಸದುಹಾಕು,991, take away. 
BE ಅ] wife. 
ಕಳಲು=ಶೀೀರು, (772) ಕಳನಿಸು- ಶೀಂಸು, 
347, be ನ 


ಯಿ 
WM 
0 


band, wife. 
ಕಾಂತಾರಣ ಅಡವಿ, ಕorest 410 


ಸಾಕು ಥೆ ಟೃದು, 544, bad. 


A 
ಸಾರಿಯ 


of cl 


ಕಾನಥ- 


ದುಖ 
ಉನು] 


(lp. 


ಧಾಂ) 
Ue: 
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ಹಾತರಿಸು-ಅವಸೆರಮೊಸು, 868, to be 


rash. 


, bad road. 
484, pro- 


ವಾ ಮ 340 


ack Cuc- 
473, libi- 


ಹಾಡು, 
k, wild, wet. 
ವ black- 
smith. 
ಕಾಪು ೯ 
ಉಂಬ 
ಇಲುರಿಂ ಎಎ 


ಕಪ್ಪು, 170, black. 
ತಿರುಘೊಳ್ಳುವೆವನು, bg”. 
ಹಾಪೂಯ 
ರ), red. 
ಜಹಾಪ್ಸ=ಕಟಿಗೆ, wಂಂd. 
ಟ್ರ 9) 
ಹಾಸ ಸೆಮ್ಮು 
vexation. 
ಹಾಳೆಡು=ತಿರಸಾ ರ, 
fa! ಸ 


'ಡೆನು, 568, hunter. 


ಕಂಪು, 461. (ಕಾ 3ಪಾಯತಾಂಬ 


, 807, cough. 
711, contempt. 


568, to cut. 
ಶಿ guilt. 
ಬ 
NE 495, Yama. 


₹ಳ್ಳೊ ಡೆ,ವಹೆೌ% ಹೊಟ್ಟಿ, 


91, abdomen. 
ಕುಂಜರ ಆಕಿ 747, an elephant. 
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ಕುಂಭ ಹೊಡೆ, ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಗಳ, 
ದಿ 
7145, pot. 
ಹುಂಭೀಕಿ= ಭೂಮಿ, arth. 


ಕ್ಕ | 
ುತಿಲುಣಾ ಶೋಗಿಶೆ ಳೂಸು, 886, ery of 
the cuckoo. 


ಹುತ್ತು -ಪ್ರವೆಕಿಸು, penetrate, 874, 


ಕುದಿ 


ಹಚ ಮೊಲೆ, Breast of a female. 


ನಿಟಿಲ- ಮೋಸ, ಸೊಟ್ಟ, 438., trick, 
crooked. 
ಹುಡುನ,= ಗುಣ 876, drumstick, 
ಹುಣನ- ಹುಣಬ್ಯಾಹೆಣ, ೩೧೦೦೭060. 
ಹುತ್ತು ಹೊಡೆ 8tab, beat. 
ಈುದ್ದಾ ಲಾ ಗುದ್ದಲಿ, a hoe 
ಘೋಷಿತ ಲು= ಚೀಲ, 861, ೩ bag. 
ಕುಮುದ ನೈದಿಲೆ, ದಿಗ್ಗಜ, a water lily 
ಹುರೆಂಗ-ಚಿಗೆರಿ, 428, an antelope. 
ಹುರುಪು ಗುರುತು, ಸ್ಟೆಳ 8160, plac. 
ಹುಲ ನಸೆಮೂಹ, Po, flock. 
ಹುಲ ಸೌಟ್ಟ್ಯಾಸೆ, 819, unchaste 
woman. 
ಹುವರ್ಯ ಮಗನು, 80೫. 
ಹುವರಿ ಮಗಳು, 249, daughter. 
ಹುನಲರ್ಮ ನೈದಿಲೆ, ೩ water lily, 
ಭೂಮಿ, earth. 
ತುಸುರ- ನುಚ್ಚು , ಈುಸುರಿದರಿಯುಸೆಂ 
ದಾಗಿ, ಕೊಯಿ pulp,cut up fine. 


| 907, a pit, to 


=? chilliness. 
ರ್ತಿ ಹೊಟ್ಟೆ belly. 
ಈ ಕಟ್ರೂ A 
ಹೂ ತುದಿ, 842, 


ಜೂಪ- ಭಾವಿ, ೩ well. 


\ 


summit. 


ಹೊರ ತೀ ಶ್ವೃ, ಅರ 412, sharp, 
cruel. 
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ಹೂರು-ಹಿ (ಶಿಯಾಗು ಹೂತು ಹೊಳು 
836, be fond of, to sit down. 

ಹ ತಕ್‌ ಮಾಡಿದು, ಕರಶ್ಲಿಬಿದ್ದು 388, 

ಪಿ ಎ ಇಕೆ ಎ 
artificial. 

ಹ ಪೋಲೊ (ಭವುಳ್ಳದ್ದು, 81೩1101005. 

ಸ್ಟ್ರ್‌ಶಾನುವ್ರ--ಬೆಂಸ್‌, 828, fire. 

ನರಳ. =ಕಿಟ್ಟು ಮಾಡು, 1127, to be 
angry. 

ಇೌರುಷಾಪ ಪ್ರಸಾಕಿಸು (ಕತ್ತ 
shine. 

ಹೆಲದಿ= ಗೆಳತಿ, female friend. 

ಈೌಳೆಗೊಳ್ಳು ತರ ಬಯ 766, to be- 
come 11017819, 

ಹೇರಿ ನವಿಲು, 774, peacock. 

ಹೇಗು ನವಿಲುಕೂಸು, 767, ey ೫ ೩ 
peacock. 

ಹೋಂ ಕಿಟ್ಟು » ನಾಚಿಕೆ, 530, wrath, 


shame. 

ಕೇಕು ಹೂದಲು, hair. 

ಹೇಕವ ವಿಷ್ಣು, Vishnu. 

ಹೇನು J ಕೊರಳಿನ ಹೊದಲ್ಲು, 
745, lon’s mane. 

ಹೊನರಿ=ನಿಂಹ, ೩ lion. 

ನೇಲ ಎಆಟ್ಕಿ 204, amusement. 

ಸೈತ, ಸೌಶನ ವಟಿ, 407, hypocr1- 
sy. 

ಸ್ಟೌದು- ಆಯುಧ 420, ೩ weapon. 


ಹೈ ದೊಳಿಸು- ಕಪಟಿ, hypocrisy. 

ಸ್ಪೈಮೆ- ಕೆಟ್ಟತನ, 387, wickedness. 

ಹರವ ನೈದಿಲೆ, 681, a water lily. 

ಸ್ಸ ವರ್ತಿನು-ಬಖ್ಬಿನು, deliver over. 

ಸ್ಬೈುವಾರ-ಸ್ಲೋತ್ರ, encomium. 

ಹೊಕ್ಕಿ -ಪಫ್ಷಿಯಮೂಗು, 785, beak, 
hill. 





ಹೊಣವಣೆರೆ, 827, ೩ tank. 

ಕೊನರು, ಹೊನಲು ಚಿಗುರು, 409 bud, 
shoot. 

ಹೊರಗು ಸು, ಬತ್ತು, 180, dry. 

ಕೊಲ್ಲಣಿಗೆಲೆಟಿ, 341, playing. 

ಹೋಕನದ=ಕೆಂಬ್ರುಕ್‌ಮೆಲ, 424, red 
lotus. 


ಸೋಟಿಲೆ- ವ್ಯ , 341, difficulty. 
Pp ದಿಕ್ಸು, ಗುಣುಪು, 
769, 1124 a corner, a quill. 
ಹೋದೆಂಡ ಬಿಲ್ಲು, ೩ bow. 
ಹಸೋರಯಿ ನು=ಕುಕು;, 378, twinkle. 
ಕೋಲಾಹಲ ನೆಮೊಹ ಮಾತುವಸಪ್ಪಳ, 
the hum of a multitude. 
ಹೋನವಿದ=ಜಾಣ, clever. 
ಹೋಕ=ಚಿಲ 1141, ೩ bag, sheath. 
ಹೋಲುಸುಶಿಗೆ, 448, plunder. 
ಹೌಸ್ತುಭಮಂಣಿ ವಿಷ್ಣ್ಯು ವಿನಆಭರಣ, 
Vishnu’s ಹ 
ಸೌಾಲ್ಛ ತ ಕಪಟಿ, 886, 66006. 


ಫೃಕತರ ಗಡಾ lamentation. 


ಕ|ತು- ಯಜ್ಞ sacrifice 17. 


ಸೌಂ ತ=ಕೌಜಗೆ, cudlew. 


ಮ; 


ಖಂಡೆಮೆ- ನಿಕ ಯ, 309, positive. 
ಕಾಶ ದಕ್ಕೆ ) ಗೆಮಿಸುವೆಂಥಾದು ಪತ್ರಿ 
ದಿ 

966, a bird. 

ಖಚರ, ಖಿಚರಿ<- ಗಗನದಿ ನಡಿಯುವಂಧಾ 
೧ಗಿ 

ದ್ದು ದೇವತೆ, 852, the demigods. 
ಖಚಿತ--ೆಕ್ತಿದೆ, 909, inlaid. 
ಖತಿಕಿಟಿ 

ನಃ 


ಖಗಳ 


ಅವಸರ, 235, pasion, 


haste. 
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ಖಯಖೋಡಿ= ಹಳ ಚಾಡಿಹೇಳುವವನು, 
a malignant calumniator. 

ಖರ 1. ಕಾವು 726, 2. ನಷ್ಟ 
3. ಪಠೀಣ,395, 4. ಕತ್ತೆ, 921, heat 
sharp, harsh, an ass. 

ಖರಳ್‌ರ= ಸೂರ್ಯ (ತೀಶ್ಲ ಅನಣವುಳ್ಳ ವನು) 


[eo 
726, sun. 
ಖಲ, ಖಳ=ನೀಜ್‌, ಕಠ 460, vile, 


ಎ 
786, 


cruel. 


ಖಾತಿ ಕಿಟ್ಟು, 611, anger. 


ಖುರ-= ಹೊಳಗ=ಕತಿ ; hoof, a razor. 


ಲಿ 


ಖೂಳ-ಕೆಟ ವನು, ಕೂರ, 631, a bad 
ಬ ಎ 


man, 
ಖೇಖರ- ಗಗನದಲ್ಲಿ ನನೆಯುವೆಂಧಾ ದೇ 
ವತೆ 848, demigods, 
ಖಬೇಡ್‌ಡಾಲ್ಕು, ಆಕೃಯ, 411, shield. 
ಹೇಡ-ದುಖ್ಬ 459, distress. 


ಖ್ಲಾತ-ಖ್ಲಾಶಿಯುಳೆ, 1068, famous. 
0) ಬ ಳ್ಳ 
ಗೆ. 


ಗಂಡೆ=ಗಂಡಾಂಕರ, ಹಪ ಸೃ, danger. 

ಗನ್ನು ಕಳನ್ರೆ, ದೊಡ್ಡ (ಫ ನೆ)stealth, 
great. 

ಸಜರು-ಗದರಿಸು, 323, 108. 

ಗಡ ಹೌದಲ್ಲ, 1s it not? 

ಗಡೆಣಣಾಸ 

ಗಡನ್‌-ಗರಾಮರಿಇೆ, 0೩70. 

ಸಣ ಸಮೂಹ, multitude. 
ಹೈ ರ್ಗಢಿಕ 


ಮೂಹೆ, m೩. 


ಹೋಯಿಸ, ಕಾನಭೋಗ, 
astrologer, accountant. 

ಗೇಕಿಸ್‌- ಪಾತ ದಾಕ್‌ ೩ dancing girl. 

ಗದಿತ ಹೇಳಿದ್ದು; ಸದಿಸು- ಹೇಳು, 710, 
spoken. 


ಗದೆ=ಾಆಮೆಂಧೆ, 1008, ೩ club 





ಗಿರ ಮುಟ್ಟು ,» touch. 
=ಗರ್ಫಿ, ಗ ಪುರ , proud. 
=ಗೆಂಭೀರೆ, ೦. 
» poison. 
» ತೊತು, 191, hole, pit. 
ಇದ ಭತ್ತೆ, 982, ೩ ೩೬5, 
ಸೆಂಮಂಧೆ, of ೩ cow. 


ಸಂಘಟ, 416, annoy- 


impervious. 
ಗಹ್ಮರ- ಗವಿ, a cave. 
ಗಳ ಹೊರಳ್ಸು 417, throat, neck. 
ಕವ; 406, drop- 


ಗಾಂಧರ್ವ ಗಂಧರ್ವೆರಿಗೆ ಸಂಮಂಧವಾದ 
ದ್ದು, 209, celestial, 

ದಡ simpleton. 

ಗಾಡಿ-ಚಂದ, ಕೀರ್ತಿ, ಗಾಡಿಸು- ಚಂದ 
ದಿಂದಿರು, 190, elegance, fame, to 
be elegant. 

ಗ ೫೦ 8ಊ6 996, body, limb. 

ಗಾಯರ್ಕಹಾಡುವವನ್ಮು 594 singer. 

ಜಾಣ » Clumsy. 

ಗಾಹುಗತಕ ರ ಈ ವಟ, 325, dissimula- 
tion. 

ಗೀರ್ವಾಣನು ದೇವತೆ, 580, 

ಗೀಳಿಡುಐಾಒದರು, 747, roar. 

ಗುಡ=-ಬೆಲ್ಲ, 317, molasses. 


ಸುಹ, ಗುಹೆ ಆನ ವ್ಯ cavern. 


deity. 


ಗೂಡುಗೊ ಫ್ಲೆ- ಬಳಗ ಹೋಗು, 


to sink in, 
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ಗೂಢೆ=ಗುಪ,, 314, 
po) 
ಗೃಹವು= 
ಗೇರು (ತೆರುಕು)-ನಿಶ್ತಯಿಸು 740, ೩5- 
0. 


certain. 


secret. 


ಮತ್ಯೆ ೩ house. 


ಗೇಹ ಗ್ರೈಯುಾಮಾತು, do. 
ಗೇಹ ಮೆ, adwelling, 
ಗೊಂಟು=ದಿಘು ಮೂಲೆ, 778, corner. 
ಗೋ ಆಕಳ, a Cow. 


೧್ಳೃ 


ಗೋಹುಲ-ಆಕಳಹಖ,, station of 


© 


herdsmen. 
R ತೆ ರಪ 
ಗೋಪಾಲ ಕಳುಗಳ ಇಾಯುವವನ್ನು an 


ತ್ವ, perception. 


ox, a shepherd. 
ಗೋಪಿ =೮ಆಕಳಕಾಯುವ 

. Woman. 
ಗೋರ್ಪಗುಪ್ತ , hidden. 
ಗೋಳ8-=ಐಧವಮಾಪು ಸತ್ರ, bastard. 
ಗಾ)ಮೇಣಿ= ಹಗ್ಗ ಯು ವನು, 588, avil- 

lage her” 

=, 684, rock, stone 

ಗ್ರಾಕಿ ಹಾಹಿಡಿಯುವನ್ಮು 752, one w ho 


SelZes 


ಗ್ರೀಪ್ಕವಕಿಣೆ ಕೌ heat, hot season. 


ಜು 
ಫೆ 4 


; water jar. 
ಬೃಯಾಸು, 870, to be 


obtained 

ಘಫೆನ=ಮೇಫೆ, 712, cloud. 
ಭನಸಾರಣ ಕರ್ಪುರ, 116, camphor, 
ಘರ್ಮಕೆಫ, eat. 
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ಘಾತಾಕಿಕೆೊಸೆಡೆಕುತನ, 191, mischiev- 
ousness. 

ಘೂೊತ- ಗೂಗೆ, an owl. 

ಘೂರ್ಣಾಯಮಾರ್ನಘೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
roaring with pain. 

ಪ್ಪ 578, 786, 

ಹ 786 ಆಕಳ, 198, 
grinding, 

ಘೋಟರ್ಕಾಣುದುರೈೆ 405, a horse. 


ghee. 


COW, 


\ 


ಚ. 
ಈರ 


ಕೆಂಚಲ=ಅಬ್ಲಿರ, ಮಿಂಚು, 756, 801 


pp 

lightning. 
ನ » 476, vehement. 
ರಾತ್‌ 789, Parvati. 


ಜಂದ್ರತ ಜಗಳ, 749, moon- 
ಭಂಗಾರೆ, ೧016. 
ನೊಂಡದ್ದು, 726, timid. 
೬೪ [| ಸೇನಾಪತಿ, 
army. 
ಮೂರು--ಹುಶ್ತಿ ೩ 1. 
ಸಮೂಹ, collection. 


=ಸೆಂವಕ್‌ರು, servants. 


motion. 
ಚವುಲತಲೆಣೊ 
ing of the head. 


ಚೆಲ್ಗತ= ಜಾಣತನ, 393 ತೀವ್ರ dex- 


ಲಿ ಶೊ್ಯ ಛುನಮ shav- 


ವ » ೮]. 


michelia cham- 
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1. 
) shav- 
) 


1“ 
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ಇಪೆಲ್ಬ ಅ ಸ ಸ್ಹಿರತ್ಸೆ. (ಚಾನಳ,) 361, fic- 
kleness. 
ಇಾರಿ= ಗುರಿ, 8938 right aim. 
ಚಾರುನಾ ಮನೋಹರ, beautiful. 
ಚಿತಿಐಹೆಣ ಸುಡುವ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದ 
256, a funeral ಚಾ 
ಚಿತ್ರಭಾನು ಬೆಂಕಿ, re. 
ಚಿನ್ನ ನಾಚಿತ್ರಸ್ನರೂಪ, ದೇವರು, 870, 
god. 
ಆರ ಬಹಳಕಾಲ್ಲ long time, firm. 
ಚುಂಬನ-= ಮುದ್ದು, (ಚುಂಬಿಸು) kiss. 
ಜೂಡಾಸರ್ಮ=ತಲೆಹೋಳಿಸುವ ಹರ್ಮೆ, 
the ceremony of tonsure. 
ತ- ಮಾವಿನಗಿಡೆ, mango-tree. 
ಪುಡಿ, 277, ಊ॥. 
ಚೂಳ-ಚೂಣಿ, ಮೊದಲು, )006, 0181. 


ಸರ, ರ್ನ 
ಶತ ಹೊಕ ೦ಥಾದ್ಬು, 1045, mov- 
K 2 


ಚೈ ತ್ಸ-್‌ಬೀಠ, 842 altar 
ಜೋಜಿಗ-ಆಕ್ಷ ರ್ಯ, wonder. 
ಜೋಪುಬದರಿನು, 1224, righten 


away. 


ಅ. 


: | 
ಛತ್ರ ಹೊಡೆ, 494, umbrella. 
ಛವಿ--ಚಂದ್ರೆ, ಕ beauty, splen- 

dour. 

ಹ 
ಕಾಲು, calf of the leg. 

ಜಂಬುರ್ಕ-ನರಿ, jackal. 
ಜಗುಳುಾಸೆರಿದುಹೋಸು, 78], 403, 

slip. 
ಸನ ಬಘೆನನ್ಸಳ್ಳ 984, buttocks, 
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ಜಟಾರ್ಜ ಟಿಎಜಡೆ,1109, matted hair, 
ಇ belly. 

ಜಡ-್‌ದೆತ, ನೀರು, 725 ಜಡನಿಧಿ 601, 


water. 


ಜನಜನಿತ ಪ , noised abroad. 
ಲ 
ಜರ್ಕೆಮುಪ್ಪು , 5793, old age. 


ಜಲಧರ, ಬ ಜಲಭ್ಯೃತ- ಮೇಥೆ, 
727, cloud. 

ಜಲ್ಬಿಶ--ಹೇಳಿದ್ಳು, 220, said. 

ಜವ ಯವ, Yama. 

ಜಸ, (ಮಕ) ವಿನ, 


fame. 
ಯಾತ ಹು ಬ್ರಿದ್ರು, ಜನಿತೆ, born, multi- 


tude. 
ಜಾನ ಧ್ಯಾನೆ, (ಜಾನಿಸು) 680, medi- 
tation. 
ಜಾನು ಮೊಣಸಾಲ, 779, knee. 
ನಾನ ವಿಷಾಗೆಂಗೆ 
ು 


ಜಾಮಾತಾ-ಅಳಿಯ, ಸ son-in-law. 


2, Ganges. 


ಚಾಲ, (ಜಾಲ್‌) ಬಲೆ, ಸನೊಹೆ, 376, 
net, multitude. 

ಚಾವಳ- ಸಾಮಾನ್ಯದವನು, 599, plain 
mer, 


ಜಿಯಾ ದೊಡ್ಡ ವರಿಗೆ ಅನ್ನು ವಸೆಂಬುದ್ಧಿ, 


= ಹೋಗು, 399, retire. 
ಜೊಂನ್ಕ ಹೊನ್ಶು-ಜೆಳದಿಂಗಳು, 777, 
moonlight. 


ಡೆ ದ ದ್‌ ತ್ರ ೨ 
ಜ್ಛೇನ್ಕ ಉತ್ಸವ » best. 
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ರು. 
ರುಡಿತಿ< ಹೆಗೆ, 379, quick. 
ರೊಂಜಿನೆ-ನಾಗರೆಬೀಳು, 899, ೫1 
upon. | 
ರೊಂಮುುಾಾ ಎತ ತಪ್ಪೋ £9, swoon. 


ಡ. 


ಮ-ಭೇರಿ, 769, a small drum. 


೨= ಬಿಗಿ ಹಿಡಿಯು, 375, hold 


—ತಂಗಾಳಿ, 0001 breeze. 
ಗೆ, buttermilk. 
2, shut, close. 
ತಗುಳು=- ದೊ ಬಾಬ್ತು, 493, to push. 


ದ್ರೆ 


ರೆ 2 229, a lake. 


೦ಚು, 781, lightning. 


ವಾಸು, to be satiated. 


GQ‘ GA 6.6೮ GL 


—ಕಾದದು, 740, heated. 


ಸ darkness. 


GQ ೦. 6 GL 


oct 


ತರೇಣಿ= ಹಡಗ, ಸೂರ್ಯ, 7 


the sun, 


92, a ship, 


ew 
ಕ್‌ 569, a kind of net. 
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ತರಳೆ, ಶರಳಾಫ್ಲಿ್‌ಹುಡಿಗಿ, 207, damsel. ಶಗ್ಯವಕ 
ಠರು=-ಗಿಡೆ, 1/00, hot. 
ತರುಣ=-ವಿಳೊದು, (ಕರಕಿ. ಹುಡೆಗಿ) ಕಾಚನ 


young. ಓರ್‌ 
ಓಕೆ 


ಇದಾ 


ತರ್ಪಣ ತೃಬ್ನಪಡಿ ಡಿಸೋಣ, satisfac- 


tion. 
ತಲೋದರಿ= ನ್ವ, 425, woman. 


ಜಾಹಾಸಿಗೆ, bed. 
—ಅವೆಸರ, 618, haste. 
ಕಕ್ಳೆಯು 77, 


ಆ 
ಶವಕ= 
ತವಿಸೆ ಸಮ್‌ 


bear, decrease. 
ಇಸ | ಮತ್ತು, 


-ಈಾಲ್ಲು, 22ರ, 


754, well, 

agaln. 

'ನೆ ರ್ರ ಕಳ್ಳ, robber. 

ಛನಟ —ಅಡಿವಿ, 290, desert, waste. 

ಕ ೯)=ಹೊರಡು,726, start 
9, 201, bud. | ni 

ತಳಿರುಗಳ ಹಾನಿಗೆ, bed of i ವಃ 


ಕುರುಬ 

ಕುಸಾಕಎ 
೪ ಚಿಗುರ 
ಳಿರ್ವಸೆಎ 
buds. 

ತಳ್ಳು ತಳುಹು, ತಳುವು-ತಡಮಾಡು, 
delay. 

ತಳೆಧರಿಸು, ಹೊಂದು put on, £6. 

ತಳು = ಅಸ್ಪು, 


pe 
ತಕ್ಷರ್ಕಾಸರ್ವ, 286, chief of ser- 


1254, embrace. 


pents. 

ಠಾಟಿತಿತನ= ಜಗಳಾರೋ, quarrolling. 
ತಾಮರಸೆ-ಕಮೆಲ, lotus. 

ರಣ್‌, ತಾರಣೆ, ತಾರಗೆ-ನಪ್ರತ್ರ, star. 


ಜ್ಯ star. 


ಗಂಟ್ಲು, (ಬೇ ಲಿ) 299, throat. 


ba 


2 210, mass. 
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ತಿಗೃಕಿಫೆ, (ಶಿಗ್ವಾಂಕು-ಸೊರ್ಯೆ,) ಹೀಳ 


hot. 
ಠಿದಿ- ಚರ್ಮ, (ತಿದಿಯುಗಿವ,) kin. 


ತಿಮಿರ ಕತ್ತಲೆ, 292, darkness. 

8ರಿ_ ಕೊಯ, cut, gather. 

ತೀರ್ರು-ಬಿಶ್ಲಿನಹುರಿ, 441, string of a 
bow, 

ತಿರುಹು ಎಎ 
hes 
=ಜೆೇೇವಿ, animal. 

ತೀ ಸುಡು, ಮುಗಿ, 505, to burn. 

ತೀವ್ರ ತು೨ಬು, ಕಂ abound. 


ತುಂಗ ಉದ್ದ, ದೊಡ ತ್ರದ, lofty, prin- 
cipal. 
ತುಂಬಿ, 


ಬಾಗಿಹೊಂಡು ಹೋಗುವದು 


ತುಂಬೆ ಭ್ರಮರೆ, a black bee. 


ತುರಗ, ತುರೆಂಗ=- ಹುದರೆ, ೩ horse. 
ಈುರುಂಬು= ಇಡು, 10 8332, put in. 
ರಸ ಮಳೆ, ಮಂಜು, thin 


rain, mist. 
ತುಪ್ಪ ಸಂಶೋಪನಟ್ಟದ್ದು ದು, (ತುಪ್ಪಿ)ಿ 51, 


happy. 
ತೂರ್ಯ್‌ವಾದ್ಯ ಮಾಡುವ ಸಾಮಾನು, 


1045, a musical instrument. 
ತೂಲ-=- ಅರಳೆ cotton. 
ತೂರ್ಳು ಓಡು, 791, to 400817). 
ತೆಕ್ಹ ನೆ॥ಬಿಗಿಯಾಗಿ 874, tightly. 
ತೆರೆಎನಿರಿಗಿ, 881, wrinkle. 
ತೆವರುಐಸು ಲುಕೊಳ್ಳು, 909, to plunder. 
ತೊಕ್ತು =ತೋಟೆ, (ತ್ನ) bark of 
trees. 
ತೊಟ್ಟಿನೆ-ಬೇಸ, qickly. 
ತೊಡ, ತೊಡೆವು್‌ ಆಭರಣ, ornaments. 
ತೊಡರ್ಚು-ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು, 10 put on. 
ಭಾ ದ್ದು » 470, orna- 


ments, 
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ತೊಡೆ ಬಫೆ, whitewash, rub. 
ತೊರೆ= ನದಿ, ಬಿಡು, river, ೮೦೩೩೦. 
ತೊಲೆ ನರಿ, equa], like. 
ತೊವಲು=ಶೊಗಲು, 735, leather. 
ತೊಳರ್ಗು ಪ್ರಕಾಕಸು, 667, 0 be bright. 
ತೊಳಪು- ಹೊಳೆಯು, 10 be radiant. 
ಶೋಟ್‌ ಯುದ್ಧ, 272, war. 
ಶಕೋಮರ= ಹ ಆಯಂಭೆ, 458, ಷ- 
YOW. 
ತೋಯಾನೀರು, wer. 
ತೋಪನಸತೋಪ, gladness. 
ತೋಹು- ಮೃಗ ಕರೆಯು ನ ಧ್ವನಿ, 485, 
cry of hunters. 
ತಿ, ದಕ- ದೇವತೆಗಳು, £೦4. 
ತ್ರಿದೆಂಡ- ಮೂರು ಹೋಲುಳ್ಳವನು, a 
devotee. 
ಥ. 
ಸುಂಪ್ರೆ; ಫಟು ಗೆಡೆ= ಗುಂಪಾಗಿ 
489, fallin masses. 
ಬಃ 
ದಂಡ=- ಹೋಲು, 478, stan. 
ದೆಂಡಿ= ದೊಡ್ಡ ದ್ಯು.ವಾಕ, 439, reat, 


ಸ 
ಬೀಳು, 


ruln. 
ದೆಂತಛ್ಭದ-ದೆಂತೆ 4 ಛದ-ಹಲ್ಲಿನ ಎಲೆ 


ತುಟ್ಟ 71 bps 
ದಂತಾವಳ, ದೆಂತಿ-ದೆಂಕವುೊಳ್ಳವನು= (ಹ 

ಲ್ಲುಳ್ಳವನು) ಆನೆ, 745, elephant. 
ದೆಂದುಗ= ಹಾಸೆ,, 917, ridicule. 

[9) 
I ಸ್‌ 

ಮಂ (ದಂಕ-ಚ್ಸಾ) 44, 

ಚ 

ದಟ್ಟ ಸು ಸದರಿನು, 417, to scold. 
ದತ —ದೆಡ್ತಿ ದುಃಖ ಮತರೆಮಾಡುವದ್ಕು 


338, to screen. 
3x 
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ದಧಿ ಮೊಸರು, 197, curds. 

ದರಿ ಸವಿ, ದೆಂಡೆ, 440, cave, shore. 

ದರ್ಪ ಸೊಳು , 556, arrogance. 

ದರ್ಭೆ ಬಂದ್‌ ತೆರದ ಹುಲ್ಲು, (ದರ್ಭಾ 
ಸನ) 843, 466, sacrificial grass. 

ದರ್ನೀತರ- ಸರ್ಪ, (ದೆರ್ವಿ= ಹೆಡೆ ಕರ) 
570, a snake. 

ದಲ್ಲೂ ನಾಕ ಮಾಡುವವನು, 899, 

destroyer. 

ದವಾಗ್ದಿ, ದವಾನಂ-ಸಾಡಕೆಚ್ಚು, 818, 
wild fire. 

`ದೆಕನ=ಹೆಲ್ಲು, 688, 000%. 

ದಳ ಹೊವಿನ ಎಲೆ, 466, leaf of flow- 


ers. 

ಪ ಮುತ್ತುವದು, 829, 
to besiege. 

ದೆಫ್ಯಿರಿದೊಡ್ಡಬೆಂಕಿ, 722, great 
blaze. 

ದಾಡಿಮೆ=ದಾಳ್ಳೆಂಬ, pomegranate. 

ದಾಮೆ-ದೆಂಡೆ, ಹಗ್ಗ, wreath, rope. 

ದಾಯ=-ಬಾಧ್ಯ, 313, inheritance, 
gain. 

ದಾರುಣ= ಭಯಂಕರ, horrible. 

ದಾಸ್ಸೃ-ದಾಸೆಕ್ಸೈ, 8181017. 

ದಾಹ=ನೀರಡಿಸೆ, (ದಹ=ಉರಿ,) thirst. 

ದಿಂಷುರುರ್ಳುಹತವಾಗು, be slain. 

ದಿವ ಆಕಾಕ, ಹೆಗಲು, 799, sky, day 
time. 

ದಿವಾಕರ-=ಹೆಗಲುಮಾಡುವವನೆನು-.ಸೊೂರ್ಕ, 
Sun. 

ದಿಕ್ಯ ದಿಕೆ-ದಿತ್ಸು, 873, point of the 


compass. 








ದಿಣಪಟಮಲ್ಲ-ದಿಕ್ತಾ ಪಾಲಾಮಾಡುವ ಮ 
ಅನು, 431, destroyer. 

ದೀಂಟು=-ದಿನ್ನೆ, 954, hillock. 

ದೀಧಿಶಿ-ಪ್ರಕಾಶ, 688, splendour. 

ದೀಪನ=ಹಬಿನೆ, ಜರ, 971, hunger, 
inflamed. 

ದುಂದುಭಿ ಭೇರಿ, 876, drum. 

ದು೧ವಪಾನ= ಚಿಂತೆ, sorrow. 

ದುಗುಡೆ= ಚಿಂತೆ, 338, envy, grief. 

ದುಕಿ ವಂಬೀಉಪಸೆರ್ಗಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು, ಇ 
ಲ್ಸ ಎಂಬರ್ಥ, ಉದ: ದುರಂತ ಅಂತ 
ವಿಲ್ಲದ, 513, endless. 

ದುರ್ಧರ-ಸ್ಟೈರಿನಲಾರದೆ, 883, unbear- 
able. 

ದುಹಿತೆೊೊಮುಗಳು, 640, daughter. 

ದೂರ್ವಾ ಗರಿಕೇ ಹುಲ್ಲು, 197, a kind 
of grass. 

ದೆಬ್ಬಾಳ- ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲ, 818, un, 
sport. 


ದೆಕಿ, ದೆಕೆ, ದಿಕ್ಷು, ಗತಿ, 798, point of 
the compass, luck. 

ದೇಶಿ AP ್‌ 343, a class 
of Brahmans. 

ದೆಚಿಕ, ದೇಬಿಗ=ತಿರುಸುವೆವಮ, ಸುರು, 
traveller, teacher. 

ದೊಂದುಳಿ, ದೊಂದಣ= ಗುಂಪ, 667, 
mass. 

ದೊಬ್ಸೆ =ಗುಂಪು, ದೆಂಡು, 671, assem- 
bly, army. 

ಹೋನಿ= ಭುಜ, ೫೩. 

ದ್ಯು- ಆಕಾರ, ಹೆಗಲು, 775, sky, day. 

ಯುತಿ ವೃಸಾಕ; 745, brightness. 


ಗ್ಯೊತವಟ 
ನರಸ 
yy 


18, 
ಗುನುಗಿ! 
ಜಂ 

dd 
ರಯ! 
ಓ 
ಔ1ಎಲ 
w 
(001, 
Ww 

















; qk 
ಸಾರು ೪ 
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; wmbeat- 





hfe. 


7, a kind 
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) a chss 
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ದ್ಯೊತ-ಜಾಜು, 83713, gambling. 
ಪರ 8೫, ವದ್ದೆ, 811, juice, wet- 
11085, 


ಡುಮಗಿಡ, ೧160. 

ದ್ಲೊಂದ್ಭ ಎರಡೆ, 860, a pair, couple. 

ದ್ಹೇಯು- ರಡು, 721, ೩ pair, two. 

ದಾರ ಬಾಗಲ್ಲು, 216 ದ್ಯಾರಪಾಲಕ, 
door. 

ದ್ಲಿಜ=- ಬರಡು ಸರ್ತಿಹುಟ್ಟಿದವೆನುಾಬಾ 

ವಿ ತ 93 ಈ ನ 
ಸನ 2, brahman, bird. 

ದ್ಹಿತಯ-= ಖರಡು 899, ೧೫೦. 


ಪಃ 
ಧನು,ಧನ-ಸ್ಸ್ಸು ಬಿಲ್ಲು, ow, sagittarius. 
ಧನ್ನ]-ಧನವುಳ್ಯವನು, 494, fortunate. 
ಧರ=:ಲೆ, ಗುಡೆ, price, mountain, 
ಧರಣಿಾಭೂಮಿ, ath. 
ಧರಿತಿ,- ಭೂವಿು, arth. 
ಧರೆ= ಭೂಮಿ, ಧರಾಧರ=ಗುಡ್ತೆ, earth. 
ಧವಳ-ಬಿಳುಪು, (ಧವಸಿತ,) white. 
ಧಾತು, ಧಾತೃ, ಲಾ 937, 
Brahma. 
43) ೯ಆನತನು, 900, servant. 
ಧಾತ್ರಿ ಭೂಮಿ, 948 ಸಾಕತಾಯಿ, 
earth, nurse. 
ಧಾರುಣಿ=- ಭೂವಿ), 814, earth. 
ಧಾರೆ-ಶ್ರಿಯ ಬಾಯಿ, ಹನಿ, 562, 
edge, stream. 
ಧುಶ= ಯುದ್ದ » ಹೊರೆ, 1034, war, 


| 
burderx. 


ಧುರಂಧರೆ, ಧುರೀಣ, ಧುರೈನ್‌ಹೊರೆಹೊ 


ಶ್ತ, ಧುರಂಧರತೆ, bearing a bur- 


den. 


ಧೊಮ- ಹೊಗೆ, 215, smoke. 
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ಧೂರ್ತ ಮೋಸಗಾರ (ಧೂರ್ತಿ) 890, 
deceitful. 

ವ ತ-ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ, 756, held. 

ಧೇಮ- ಆಳ, 1173, milk-cow. 

ಧೇನುಕ= ಆಳ, milk-cow. 

ಧೌತ- ಬಗೆದ, ತೊಳೆದ, ಧೌತಾಂಬರ, 
364, washed. 

ಥ್ರುವೆ-ನಿಕ್ಷಯ, ಅಧ್ರು ವ ಅಬ್ಬರ, 044, 
certainty. 

ಧೈಂಸ-ನಪ್ಪೃ, destruction. 

ಧೃ ಜ--ನಿಕಾನಿ, flag, banner. 

ಧ್ಯಾನ ಧ್ವನಿ 1125, sound, voice. 

ನ. 

ನಂದನ ಮಗನು, ತೋಟ, 187, son, 
garden. 

ನಂದು-ಆರು, 784, fade, 
guished. 

ನಂದ್ಯಾವರ್ತ--ನತವ್ರೆ, 317, bay-flow- 


be extin- 


er. 

ಸಂರ 946, ಸತ್ಯು. 
truth. 

ನಹ, = ಮೊಸಳ್ಸೆ, crocodile. 

ನೆಖ=ಉಗುರು, ೩1, talon. 

ನಗ (ಹೋಗದ್ದು) ಗಿಡ, ಗುಡ್ಡೆ, 751, 
tree, hill. 

ನೆಗ್ಗು, ನಗ್ಗೆ ಕತ್ತಲೆ, 1100, naked. 

ನಟಿಸು ಹುಕಿ, 273, dance. 

ನಟಿ ಹುಣಿಯುವವೆನು, 537, dancer. 

ನಡ=ಆಪ್ರೆ, rush. 

ನಡುಕ ನಡುಗು 779, trembling. 


love. 





ನಡೆ=ಚಂದಾಗಿ 719 well, 








೨88 
ನೆದ=ಬಾಗಿದೆ, (ಆನತ) 12418, bent, 
bowed. 
ವದುಳ= ಅಪಹಾಸ್ಯ, 400, derision. 
ನನೆ= ಮೊಳಿಫೌೆ, 791, germ, shoot. 
ನಭ, ನಭಸ್ಸು ಆಕಾ 
phere. 
ನಮಿಸು-ನಮೆಸ್ಲಾ ರ ಮಾಡುವಡು, ೬೦ 80 
obeisance. 
ನಮೆ ಸವೆದುಹೋಸು, 


away. 


ಕ, 760, atmos- 


817, to wear 


ನಯನ-= ಣು » eye. 
₹ 


ನರು, ನರುಸಂಪುಷಸುಗಂಧ, 705, ಕr- 
grance. 

ನರೇಶ್ಸರ- (ನರೆ 4 ಈಶ್ಯರ--ಬಡೆಯ) ಆರ 
ಸನು, king. 

ನಲೆ= ಚೆಂದ (ನಲ್ಲು ಡಿ) 226, 8008. 

ನಲಿ= ಮೆಚ ಟು 809, (ನಲಿವು ಮೆಚಿ ಆ) 
to be pleased. 

ನಲ್ಲ ಪ್ರಯ, lover, “husband. 

ನವ, ನವಕಸಾಹೊಸತು, 
nine. 

ನವನೀತ ಬೆಣ್ಣೆ, 1, fresh, butter. 

ನವೀನ= ಹೊಸೆ, rsh. 

ನನಿ=ನಾಕವಾಗು, 415 (ನಸಿಸು) de- 
cay. 

ನಸು-ಸ್ಫಲ ಸ್ರ ನಲ್ಲ, 316, [A slight 

ನಳನ ಕ, ಸಾರ್ಸ್‌ ಚ bland, 

smooth. 

ನಳಿನ ನಕ್ತಾ ಗೆ. soft, delicate. 

ನಳಿನ ಕಮಲ, (ನಲಿನ)ನಳಿನಿ, 419 lotus. 

ನಾಂದು=-ತೊಯು, 778, to wet, soak. 

ನಾಕ್‌ ಆಕಾಕ, atmosphere. 


ಒಂಭತ್ತು, 10% 
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ನಾಗ (ಸರ್ಪ) ಆನೆ, snake, elephant, 

ನಾಟಕ ಆಟಿ, 343, play, drama. 

ನಾಡೆ< ಚೆಂದಾಗಿ 967, great, much. 

ನಾಣ ಎ ನಾಚಿ, shame. 

ಪಾನಿ, ನಾನುಜಾನೆನೆ, 768, to get wet. 

ನಾರಿಕೇಳ, ನಾರಿಳ= ತೆಂಗಿನಗಿಡ, 1173, 
cocoanut tree. 

ನಾಳ ಕಮಲದದಂಟು, ಹೊಳನಫಿ, hollow, 
stalk. 

ವಾಳೆ_ಬಾಣಭೇದೆ, ಕಮಲ, 1069, ೫- ನಿಯೋಗ 
row, lotus. = 

ನಾಫೇಕ- ಕಮಲ, ಇಕಮಲದದಂಟು, | ೧ನ; 
758, lotus. ಗರಜೆ 

ನಿಕಟ ಸಮಾನ, 704, near. 

ನಿಕರ ನಮೂಹ, ಗೊಂck. 

ನಿಶಾರ್ಯಸಮೂಹ, 721, multitude. 

ನಿಹುರುಂಬ= ಸೆಮುದಯೆ, 392, ಗಂck. 

ನಿವಿಲ--ಎಲ್ಲ, ೩. 

ನಿಗಮ ವೇದ, Vedas. 

ನಿಗಳ=ಬೇಡಿ, 

ವಿಗ ಹವಾಕೀಕ್ಷೆ, punishing. 

ವಿಚ್ಚ ನಿಜ, ಕುದ್ದ » Sincerity. 

ನಿಟಿಲ, ಸಾಹಣ್ಕೆ po 

ಷು, ನಿಢಿ, ವಿಡಿದ್ಯು- ಉದ್ದ, 380, long, 
tall. 

ನಿತಂಬ ಘುಂಡೆ (ನಿತಂಬಿನಿ), buttocks 

ವಿತ್ವರಿನು- ತಾಳು, 1027, bear. 

ನಿದಾಘೆ= ಹೇಸಿಗೆ, 735, hot season. 

ನಿಧಾನ (ಸ ಮಾಧಾನ) ಹುಗಿದದೃವ್ನೂ, 
823, treasure, concealed pro- 
perty. 

ನಿಧಿ-ಹುಗಿದದ್ರವ್ಯೈ, 823, treasure. 


chain, fetter. 








elephant, 


drama, 
| much, 


) gel Vet, 
) 1173, 


), hollow, 
1 a- 


ಕು, 


111111, 


ಕ flock, 


|, ong 


11015 





ನಿನದೆ=ಕಬ್ಬ (ನಿನಾದ) 798, sound. 

ವಿಪತ್ತು ಅಪತ್ತು, 410, misfortune. 

ನಿಭಹೋಲ್ಕಿತೆ, 385, resembling. 

ಧಿಮಿರು, ನಿಮರು= ಚಾಚು, 724,stretch 
out. 

ನಿಯಳಕೆ= ನಿಯಮದಿಂದ ನಡೆಯುವದು, 
B91, restrained. 

ನಿಯುತ್ತ್‌-ಘೂಡಿದ್ದು, 728, attached 





to. 
ನಿಯೋಗ--ಅಪೈಣೆ, 159, order. 
ನಿರ=ನಿಕ ಯ ಇಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ವಿಂಬರ್ಥದ 
ಆರ್‌ 


ಉಪನರ್ಗ, 
ನಿರಂಜನ ದೋಪವಿಲ್ಲದವನು=- ದೇವರು 
825, 8೦6. 


ನಿರರ್ಯನರ*, 822, ell. 

ಎರನೆದ್ವೈ= (ನಿರಿ + ಅವದ್ಭೈ-ನಿ ಚ)=ಉತ್ತೆ 
ಮ, 1155, excellent. 

ನಿರವಿನು- ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು, 868, create, 
order. * 

ನಿರವಧಿ-ಮೇರೆ ಯಿಲ್ಲದ್ದು, without 
limit. 

ವಿರುತ-ನಿಕ್ಷ ಯು, 625, true, certain. 

ನಿರೋಧ ಬಂಧನ, 497, restraint. 

ನಿರ್ಗಮ ಹೊರಶೋಣ, setting out. 

ನಿರ್ಜರ (ಮುಖ್ಶಿಲ್ಲದ) ದೇವತೆ, 601. 

ನಿರ್ನೀತ-ವ್ಯಾಯೆದಿಂದ ನಡೆಯುವದು, 


589, Just. 
ನಿರ್ದಾಯ=ಾಅನಾಯಸೆ, 850, certain. 


ನಿರ್ಧಾಟಿಸು- ಹೊರಗೆಹಾು, 113, cast, 


throw out. 
ವಿರ್ಭರ=ಾ ಬಹಳ, 1121 much. 


ನಿಮೋಕ-= ಹಾವಿನ ಪಕ್ಕೆ, ೩ serpents 


slough. 
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ನಿರ್ಯಾನೆ=ಗಿಡದಿಂಡಬರುವಜಿಗಿ, 210, 
resin. 

ನಿಯೋಗ ಯೋಗೆ, 1079, union. 

ನಿರ್ವಾಣ ಆರಿಸಿದ್ದು, ಮೋಕ್ರ, 830, ಯ- 
tinction. 

ನಿರ್ವಾಹೈೆನಿರ್ಮಾಹಕ = ನೆಡಿನುವದು, ಬಲ, 
ability. 

ನವೇ overcome 


with sorrow. 
ನಿವರ್ತನೆ=ಮುಗಿನೋಣ, ಬಿಡೋಣ, 
844, completion. 


| ನಿವಹ-ಸಮೊಹೆ, 327, crowd. 


ನಿವಾಸ ಮನೆ, (ನಿವಾಸಿ) 1052, habit- 
ation. 

ನಿನೇದನ= ಅರ್ಪಣೆ ನಿನೇದಿಸು- ಅರ್ಬಿಸು, 
345, offering. 

ನಿನೇಕರ್ನಾಸ್ಟಳ, ಮನೆ, 511, place, 
house. 

ನಿಶಿತ ಮನೆದದ್ದು, 454, whetted, 

ನಿಕಿ-ರಾತ್ರಿ, ನಿಶಾಚರ, ನಿಕಾಟ ಇರಾಶ್ರಸ, 
379, night, giant. 

ಆ... firm. 

ನಿಶ್ರೇಯಸ-ಮೋಪ್ರ, heaven. 

ನಿಕ್ಕೇರ್ಪ ಎಲ್ರ ಬಾಕಿ ಇಲ್ಲದ್ದು, 1079; 
entire. 

ನಿಪ್ಪ ಬಂದು ತೂಹ್‌, ೩ certain 





weight. 

ನಿದ್ಚೀಡರ್ನಹಿಂಡುವದು, 1163, wring- 
ing. 

ನಿಸಣ್ಪಲ-ದೊಡ್ಡ ಭೇರಿ, (ನಿಸ್ಸಾಳ, ನಿಸ 
೪ಯ) drum. 

ನಿಹಿತ್‌ಹೊಟ್ಟಿದು, ಇಟೃಡು, 786, 

೪ ೨ ತ ಟಿ 
| placed. 
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ಳಹು-ಮತೆ, 464, house. 

ವಿಶ್ಞಿವ್ನ ಘ್‌ » placed, 872. 

i ದೊಡ್ಡದು, 151, great, 
much. 

ನೀಠಳ್ವೆ ನೀರಡಿಕೆ, 814, thirst. 

ನೀರ್ಹಡಿಸು- ತೊಳ್ಳೆ 1216, to wash. 

ನೀಳು= ಉದ್ದೆ ವಾಗಿಬೆಳ್ಳೆ 088, to grow 
long. 

ನುಣ್ಲರೆ-ಮೆಲ್ಲಗೆ್‌ರೆ, 757, to call 
softly. 

ಎ ರ 
1043, praised. 

ನುತಿ-ಸ್ಲೋತ್ರ, pra. 

ನುರ್ಸ್ಗು೫ ವಕಮಾಡು, 176, to subdue. 

ನೂನ=ಡಿಮೆ, 60160016. 

ನೂವ್ರರ= ಸಾಲಿನ ಆಭರಣ, ornament. 

ನೃ ಮನುವು. 

ನೆಗಳು- ಆರಂಭಿಸು, ಮಾಡು, 715, ೩t- 
tempt. 

ನೆಗಳು, ನೆಗಳೆ- ಮೊಸಳೆ, alligator. 

ನೆಗ- ಮೂಡು, 22%, rise, spring up. 

ನೆಗ್ಳೋರ್ಧ-ಆಲದಗಿಡ, wild Indian fig 
tree; 

ನೆರವಿಸಮುದಯ, 857, multitude. 

ನೆರಹು- ಪದರು, ನಿರಿಗೆ, 848, 114, 
wrinkle. 

ನೆರ ರ್ಪೋವಾಗಿ, ute, entire. 

ನೆರ್ಮು-= ನಂಬು, ಹೊಂದು, 810, be- 
11010. 

ನೆಲಸು-=ನೆಟೆಯಾಗು, 350, dwell, 
abide. 

ನೋಣಿ, 1೨೪. ೪1೫೬ cord. 

ನೇವಂಸು-ನೆಚ್ಚಗೆ "ಮಾರ ಸು, ತಿದ್ದು, 494, 

put in order. 
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ನೇಸರು ಸೂರ್ಯ, 859, sun. 

ನಪ; ಸ್ಯೊರಾಆಭರಣ, decoration. 18. 

ನೊಣೆ= ನುಂಗು, ಹುಡಿ, 767, ಯ d- 
vour. 


ಪ. 


ಪಂಕ ಹೆನರು, ಪಂಕಜ 
mud, lotus. 

ಪಂಕಿಲಾ*ೆಸರು, muddy. 

ಪಂಚಾನನಾಕಿವ, ಪಂಚಾನಿಸ್ನಾ ರ, ಆನನ, 
ಬಂಹೆ, Shiva, lion. 


ಕಮಲ 759, 


೦ನಗ-್‌ ನರೆ, 954, serpent. 
ನತ್ತೆ, (ಹಸ್ತ, ಜಾಗ, ನಿದ್ರೆ ಮಾತುವ 
ಕೋಣೆ, place. 
ಪಟ ಅರಿವಿ, 1218, cloth. 
ಪWಯಹ>-=್‌ ಭೇರಿ, 797, war-drum. 
ಪಟು ಶೀಠ್ಲಣ, sharp. 
ಪಟ್ಟು ಹಳ, ಸ್ಟಳ, pertinacity, place. 
ಜ್‌ ಜ್‌ 779, to be tired. 
ಪಡಿ ಛನು-ಶೂರತ್ಸ ಮಾಡು, to evince 
courage. 
ಪಡು-(ಪಡೆನು) ಬೀಳು, 1036, to fall. 
ಪಡೆ =ದಂಡು, army. 
ಕ್‌ ಮಾರುವಂಥ ದ್ದು ,98, 
ತಂಗ ಸೂರೈ, sun. 
ತಸ್ಯ ಪತತ್ತು -ಪಕ್ಚಿ rd. 
ತಾಕಿ=ನಿಶಾನಿ, standard. 
ತಿಕರಿಸು= ತಿರಿಗಿಮಾಡು, 507 substi- 
ಹ 
ಬಿದ್ದ, ಹೆಟ್ಟಿ, fallen, wicked. 
ಕ ರೆಕ್ಕೆ ನ wing. 


ನಿತ ಮಾರ್ಗಸ್ಮ, 789, 


¢ 


ಕ್ಷ 


saleable. 


ಬ GAS 





y place 
he tired. 


evince 


ಜ. ಬ 


4 
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ಪದಕ- ಮುಖ್ಯ, 622, chief, (breast- 
plate.) 


[ab 


ದೆಪು- ಚಂದ, 1097, glory. 
ದೆಳ-ಸಾಖೂ, 213, happiness. 
ತ್ರಿ ಪಯಸರ್ಸು ನೀರು, water. 
ಯೋದ-= ಮೇಘ, ನೀರುಕೊಡುವೆಂಥಾ 


ದ್ದು, 748, cloud. 


tL 


ಸೋಧಿ ಸಮುದ, 915, 80೩. 


ಯೋಧರ ಮೇಘ, ಸೂರೆ, 471, cloud, 


ರ ನಪೇರೆ, ಹೆಚ್ಚು, other, more. 
ವೈರಿಯಗೆದಿಯು ವವನು, vic- 


ಪರತ್ರ- ಮುಂದಿನೆಲೋಕ, 884, another 
world. 

ಪರದ = (ಹೆರದ) ಜೈನರೊಳಗೆ ವ್ಯಾಪಾ 
ಮಾಡುವವನು, 1053, merchant. 

ಪರಪುಖು,= ಹೋಗಿಲೆ, black cuckoo. 

ಪರಮೆಯ್ಮಿ-ಬ್ರಹ್ಮಾ, 506, Brahma. 

ಪರಾಯಣ- ಆಸ್‌, given 10. 

ಪರಿ=- ಸುತ್ತ ಯೆಂಬರ್ಥದ ಉಪಸರ್ಗ. 

ಪರಿಕರ, ಪರಿಕರ್ಮ- ಪರಿವಾರ, ಸಮೂಹ, 
train, multitude. 

ಪರಿಕಿಸು- ಪರೀಕ್ತಿಸು, 917, examine, 

ಪರಿಗತ್‌ ಹೋದಂಧಾದ್ದು, 783, gone. 

ಪರಿಘ-ಅಗಳತ, 254, (ಸರಿಸ) ಖಂ. 

ಪರಿಣತೆ= ಜಾಣತನ, 843, skill. 

ಪರಿತಾಪ=- ಬಹಳ ದುಃಖ, 1100, great 
grief. 

ಪರಿಪಾಕ-= ಬಹಳ ಪಸ್ಕ್‌ವಾದದ್ದು, 809, 


quite mature. 


೫ 








ಪರಿಭವ=ತಿರಸ್ತೊರ, 275, ನರಿಭವಿಸು, 
501 discharge, contempt. 
ಪರಿಭ ೦ಕೆ, ಪರಿಭ್ರಾಂತಿನರಿಭ)ಮಣೆ ತಿರು 
ಗಾಟಿ,1617/ wandering about. 
ಫಿ ಲ 087, sur- 
rounded. 
ಪರಿವಿಡಿಐಕೃಮ, method. 
ಪರಿವೃತ್ತಾಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, 383, ೮ 
compassed. 
ಪರಿವೇಪ-ಸುತ್ತುವೆದು, a halo. 
ಪರುಕವಣೆ=ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವದು, 818 (ಸ 
ರುಠವಿಸು,) preparation. 
ಪರ್ಣ ವಿಲೆ, 587, leaf. 
ಪರ್ಬು-ಹೆಬ್ಬು, 1743, spread. 
ಪಲಾಕ= ವಿಲೆ, ಬಂದುಗಿಡೆ, 615, leaf, 
ಪಲ್ಲವೆ-ಚಿಗುರು, ೩ sprout. 
ವನ್‌ ಘಾಳಿ, 8. 
ವಿಷಾನಜ ರ 949, Indra’s thunder- 
bolt. 
ಕಿಯಿಸುನಾಜಾಡಿಸು, 967, wring. 


ನ 


ಸುಗೆ (ಹಸುಗೆ) ಪೋಲು, 0೦೫೦೫. 
ಸುಳೆ = ಹುಡುಗ, boy. 
ಛಳಂಚನೆ= ಮಿಂಚಿನಂತೆ ತೀವ್ರ, 751, 


flashingly. 
ನಳಂಚು=ಮೈೈಮೇಲೆಬೀಳು, 822, 81. 


ಪೊಂಗಂ=ರೀತಿ 769, likeness, mode. 

ಪಾಂರ್ಥಾದಾರಿಶಾರ, 771, traveller. 

ಪಾಚಿಸು ಅಡಿಗೆಮಾಡು, 106, cook. 

ಫಾಣಿಗಹ--ಸೈಹಿಡಿಯೋಣ, ಮದಿನೆ, 
1131, wedding. 


ಸಾತ ಬೀಳುವದು, 775, ಕalling. 
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ಪಾಥೇಮುಬುತ್ತಿ, 201. provision for 
a Journey. 
ಫಾದ್ಧೂ- ಪಾದತೊಳೆಯುವ ನೀರು, water 
for washing the feet. 
ಪಾರಣೆ ಉಪವಾಸದ ಮರುದಿವಸ ವೂಟ 
359, eating after a fast. 
ಪಾರಾಯಣ-=ಾನೇಮದಿಂದಓದುವದು, 862 
reading. 
ಪಾರಾವಾರ- ಸಮದ), 610, 80೩. (ಪಾ 
ರಾಪಾಠ) 
ಪಾರುಂಬಳೆ-ಚಕ್ಕ್‌, Vishnu’s wheel. 
ಪಾವಕ=ಬೆಂಕಿ, 627, ಗre. 
ಸಾ 584 (ಪಾವನತ್ತ) p್‌. 
ಪಾಸಟಿ-ಸಮಾನೆ,, 999, likeness. 
ಬಂಗಳ್ಯೂ*ೌಂಪು, tawny colour. 
ಖಿಂಡಿವಾಳ- ಬಂದುಆಯುಧೆ, 1070, ೩ 
weapon. 
ಬಕ. ಕೋಗಿಲೆ, 716, cuckoo. 
ಏಕಟ--ಸಲ್ಲಾ ತುರುವ್ರೆ, 807, pimple. 
ಡಿ-೫ಣ್ಣಾನೆ, 137, female elephant. 
ಬನಾರ್ಕಿಹಿನಾಶಬಿಲ್ಲಹಿಡಿದವನ್ನು ಕಿವ, 
653, Shiva. 
ಪೊಸೆ=ನೀರಡಿಣೆ, 822, thirst. 
ಖೀಲಿಕೆ= ಅರಿವಿ, 555, black ant. 
ಬಸುಣ-ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವ, 799, tale 
bearer. 
ಬೀತ್‌ ಹಳದಿ, 430, yellow. 
ಏೀನ-ಸೊಕ್ತಿ ದ್ದು, 471, bulky. 
ಬೀರ್ಲಿನವಲಿನ ಗರಿ, 742, peacocks 
feather. 
ಪೆಂಖ- ಬಾಣದ (ಗರಿಯ) ತುದಿ, the 


feathered part of an arrow. 








VOCABULARY. 


ಪುಂಗವ ನಿತ್ತು,ಕ್ರೇಪ್ಸೃ, pre-eminent. 
ಪುಂಡರೀಕ=ಬಿಳೆಕಮಲ, 758 white 
lotus. 


ಪುಂಡ್ರ-ಹಣೆಯಲ್ಲಿವಿಭೂತಿ ಹಚ್ಚುವ ಗೆಕೆ, 


mark. 
ಪುಸು, ಹೊಗ, 60 enter by force. 
ಪುಜಮೊಗಸಿ (ಕರಪುಟ) 438, 1018- 


al AY 


ರಿ 
ಸುಜನೀಯ 


ನು, small 

ಪ್ರತಿ, ಸೃತ್ರಿಘ ಕ, 812, doll. 

ಪುದಿ-- ಅಡಗಿಸು, 710, cover. 

ಪುದು- ಹುಟ್ಟು, 184, to be born. 

ಪುದ್ರಲ- ದೇಹ, 1079, body. 

ಪುನರುಕ್ಮಿಎತಿರಿಗಿಹೇಳೋಣ, 437, re- 
petition. 

ಫ್ರಧೀತ್ರ್‌ ಸುವ 589, innocent. 

ಪುಯ್ಯೂಲು= ಕೂಗು, ಯುದ್ಧ, bawl, war. 

ಪುರ= ಕೆರೆ, ಕಾವ, rivulet, inflamma- 
tion. 

ಪುರಂಧ್ರಿ--ಗಂಡನು ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ರ ತ 
212, a woman whose husband 
and children are alive. 

ಪುರ್ಬು ಹಯ; » the eyebrow. 

ಪುಲಕ, ಪುಲಕಾಂಕುರ, ಪುಲಹೋದ್ರಮ- 
pT 768 (ಪುಳಕ,) 
horripilation. 

ಪು ಕಮಲ, ಸೊಂಡಿಲದೆ 
ಶುದಿ, 747, (sky) lotus, tip of an 
elephant’s trunk. 

ಪುಪೃಕ- ವಿಮಾನ, 860, a chariot. 

ಖನನ ನ: 799, a wo- 


Vouk 
ಬ 
table 


man in her courses. 


VOCABULARY 


ಪುಳಿಂದ=ಕಾಡುಜನೈ 88180. 

ಪೂಗ- ಸಮೂಹ, ಅಡಿಕೆ, 805, multi- 
tude. 

ಪೊಗಣೆಯ, ಪೂಗೋಲ್ಲಹೂವಿನ ಬಾಣ 

ವನು- ಕಾಮ, 701, cupid with 

an arrow of flowers. 

ಪೂಜನೀರ್ಯ-ಪೂಜ್ಯ, worshipful. 

ಪೂಣು= ನಾಡು, ಇದಿರಾಸು, 
(ಪೂನು) try. 

ಪೂತಿಗಂಧ=ನಾರೋಣ, stench. 

ಪೂರ್ವಾಪ ಭೂತಭವಿ 


ಹೊಡೆ, 795 


ರ-ವೊರ್ವಪ ಪತಿ ಮೆ, 
ಪ್ಲ 1125, past and 1 future. 
3 
೨ಥುರೋಮ-ವಿಖಾನ್ಮ fish. 
868, Kunti. 
33, 1029, back, rear. 


ಬಿ ಕ fame, in- 


RE 


et ಲ 


೮ 


© 


ಕ ರ್ರ-ಜೆಂದ್ರ, ಪರೈ moon, slough. 

ನನ ಹೇತು 
ತ್‌) 

ನಳರು=- ಅಂಜ, 813, ar. 

ಪೇರ=- ದೊಡ ಪ great 

ವೇರ್ಮೆ-ದದು, ಕೀರ್ತಿ, kindness, 

fame. 
ಪೇರ್ಕಿತಿಯು-ಅಕ್ಲಿಸು,690, to examine. 


ಟಿ 
6 


704, increase. 


ಬ 


ಬಿ 


ಪೊಂಗು>=ಉಹು , ಉಂ ಹ » 511, 00 over- 
flow. 

ಫೊಂಬಟ್ಯ ಭಂಗಾರದೆ ತಗಡು, 19, gold 
tablet. 

ಪೊಚ ತ ನ =ನದಿ, river. 

ಸ 1187, to shake, to 
beat. 

ಪೊಡೆನಿ- ಭೂಮಿ, 691, earth. 


ಹೊೋಂರು- ಯುದ್ದ ಮಾಡೆ, war. 


ಪೊೋಣ್ಬು- ಹೊರಸು, 692, to set out, 


TUn Over, 
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892, money. 


) ವ್ಯ 
=ಹೊರಡು, 784, 10 rise up. 


ಿ ನ್‌ಸಮಿಾಪಿಸು, (ಪೊರ್ಮ) ap- 
proach. 
ಪೊನಲು= ಹರಿಯುವನೀರು, stream. 
ಕು- ಹೊರಡು, ಪೊರಮಡಿನು= 
ಹೊರವಡಿನು, 395, 8€t ೦೪% 10 
drive. 


ಸೆಂರತಿಸು 
ನ್‌ 


(ಹೊರೆ) 346, elation, to protect 


ನೊಲಬು=- ವರ್ತಮಾನ, 472, news. 


ಪೊರೆ=ಸೆಂಶೋಪ್ಸ ಸಂರಕ್ಷಣ 


ನೊಳ್ಳಲು=- ಊರು, 425, town. 
ಗೃ 786, debauchee. 


ಎಂಬರ್ಥ ದಉಪಸೆ 


509, 
ಮುಂದೆ ei 


ಕ್‌ರಾಣಾಸಮುದಯು, 509, heaps. 


ಹತಾ 
ಹ, 


ಯೆ= ಸಮೂಹ, multitude. 


EEL 
a 


(೦ 


@-e%U 


ನ್ನ ಮುಚಿ ದು, 102 concealed. 
ರ ಛೃ 
ವಿಸ್ಲಾ ರ, ನಮುಃ 


ಯೆ, expansl- 


Wel 
೦ %೬ 


[el 


| 


ಉತು 
ಸ 
961, valour. 
ತಿ=ಬೇರೆಬೇರೆ ಇದಿರು, ಬದೆಲುಖಂಬ 
ರ್ಥದ ಊಉ 


ಪ ಶಿಮೆ=್‌ಮೂಳಫಿ ರ್ಕ, (ಅ 


KC 
[| 
©) 


ಸಾತ ಶೂರತ್ವ, 964 


ಗ 


ಉಪಸರ್ಗ. 
ಪ್ರತಿರ್ಮುಸರಿ 
ಇಲ್ಲದವನು) image, incomparable. 
ತ ಅಡ್ಡಿ ; 583, war. 
ಪ್ರದೇಕ--ಸ್ಫಳ; 1109, ೬೬1 
ಸಾಧದಿಯುದಂದೆ, bank, cliff. 
529, connected 
discussion. 
3 
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ಭಂಜನ ಫಾಲ್ಳೆ, 733, wind. 


Lt 


titude, best. 
ವರ್ತಕ. ನಡಿಸುವೆವನು, author. 
ವತ 


ವೀಣ 


=| 


| 
| 


» 1079, clever. 
ಉತ್ತ ಮೆ, best. 

ಬಲಾತ್ಲಾ ರ, 1031 violence. 
ರ, ಸ ನಮುದಯ, mult- 


al 


[೭ 


CEE 


ಚ. 2೫ 
“ 
| 


ಮ 

ವ ಲ 

© 
೬ 
pa} 
ರಿ) 


೨ 1218 
[ಶು 


ಜಾ ದ realy. 


—ಹೊರಡೆ, 10 march. 


೦೨ 


ಪ್ರ 
ಕ 
i 
೫ 
ಕ 


cd] 


ಇ 
ಮ್ಮ 
162, washing. 


ಪೊ ರನ. ಉಂಬ್ಬುವೆದು, 844, feeding, 
eating. 

ವಾ ರಾರ್ಜ 1 ಅರಮನೆ, 855, 
place. 

ಜಾಕ್‌ 5387, inspire. 


ಪೂ ಹ —ಮುಂಣೆ ಹೇಳಿದು, 1010, 
೨ 


ಎ 
ಮ 


ಲಃ 


ಡೆ) ಹೆಡೆಯುಳ್ಳದು, ಸೆ 


yey 


787, snake. 
ಫಲವತಿ- ಫಲಪುಳ್ಳದು, fruitful. 


ರೆ, 


ಬು. 


ಇಂಧುರ= ಮೆನೋಹರೆ, 460, pleasing. 


ನ ನಡಿನೋಣ, 774 conduct. 


ಾಳನ-ತೊಳೆಯೋೋ ವೃತ ಕೌಸಾ 








VOCABULARY. 


ಬಿಂನ= ಸಪ 

೧ 

trouble. 

ಬಂಬಲುಸಮುದಯು, 716, to swarm. 
ಸಿ ಬು TAN 
ಬಟ್ಟೆ ವಾರಿ, way. 


(ಭಗ್ಗೆಬಡದದ್ದು) 541, 


ಬಡಿಕ-ಮಿಾವಹಿಡಿಯುವ ಗಾಣ, 569, 
ಸ್‌ 

ತ, 270, mea 

ತ 504, ಸ 


, base 


ಉಲುವು, ೩ಲುಹು= ಭಾರ, ಹೊರ್ತಿ ದ್ಯ 
269, heavy. 


ಲ್ಕೆ) ಬಲ, much. 


ಬಲ್ಲಹ- ಬಡೆಯ, master. 


ಕುಲು, (ಬ 
ಬಸವಕ್ಕೆ-ಜೀವ ಆ ಕತೆಯು, 
usted. 

)ದೇಕ) with- 


ಹುಳ ಅನೇಕ್‌, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಾ, 588, 
much, brahmans. 
ಬಳ್‌ ಹಡಿದು ಬಿಡು, 894 cut 08 
ಬಳಬೆ, ಬಳವೆಎಬಣವಿ, 506, stock. 


ಬಳು = ಬಾಗು, ಅಲ್ಲೂಡು, 791, to bow, 


Jo 

cringe. 
ಬಾಂ- ಆಸಾಕ, sky. 
ಬಾಂಗೆರೆ, ಬಾಂಬೊಳೆ=ಆಕಾಕ ಗಂಗೆ,808, 


ಬಾಂದೊರೆ, 749, celestial Gunga, 


ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವವ 


ಬಾದಣ- ತೂತು, 1069, hole. 
ಭ್‌ ರು, tar. 


ಲ್‌ 
ಇಲ್‌ 
ಸಣಿಸುವಹಾಕಿಸೊಳ್ಳು. 430, to put 


ಬಾ 


on. 





) 5] 


081117], 


VOCABULARY, 


ಬಾಹೆಕ್ಸ ಕ 72, 800, seventy-two. 

outcast, 

ಬಾಹುಸಾಶೋಳು, the arm 

ಬಾಹೆ-ಊರಿನಮುಂದಣ ಸ್ಟಳ, 376, 
place. 

ಬಾಹ್ಯ ಹೊರಗೆ, external. 


ಬಾಳು=ಕತಿ, 191, sword. 
ಆಯ 


ಬಿನ ಸೇ ಎಾಚಂದೆ, cleverness. 


ಜಾ“ ಘರಾ 
ಬಿಹು ೪=ಬಿತ 
3 


bing 
ಬಿಹಯಂಗ್ಗೇ; 


ಕೈ 316, care. 


ಬ 1», hiccough, sob- 


790, quiver, fear. 
ಬಿನದ= ಲೀಲೆ, 181, play. 
ಬರರ್ಯಅಗಶಠಿರೋಣ, ಬಿರ ಮಿಎಅಗರಿ 


ರುವವನು, (ವಿರಹ) 735, sopara- 


780, water. 
ಸುಯು(ಇಾನೆರಳು, 738, sigh. 


present. 





ಬೀಯ ಖರ್ಚು, 858, expence, 
waste, 

ಬಿಳಿ ಅಪ್ಭಣೆ, ಬೀಳೊಡು, ಬೀಳ್ತೊಳ್ಳು, 
421, 342, to give leave, to take 
leave. 

ಬೂತು- ಅಂಜೆಫೆ, ಭೂತುಗೆಡು, 889, 


to fear. 
ಬೆಂಗಾವಲು=-ಾಯುವೆವೆರು, body- 


ಅಂಜೆಸೆ,ಅಂಜು,tಂ be alarmed 
=ಅಂಜೆಜೌ, 491, alarm 
ಕಿಂ, 289, hard. 
; ಲಿ ತ ಸ) royal tiger. 


=ಬೇರುಕೀಲು, eradicate 
೦೫, sorrow. 
= ಮುಖ್ಯ, chief, bad. 
೨=ಭಾಳಲೆ, ಹೌಲನೆ, 460, spying. 
ರಾ Sorrow. 
ನೆಮಾಡುವದು, 8೩011806. 
31, infatuation. 


» to conceal. 
ಓವರ 420, 


ಸ raft, boat. 
ಆಡಿಸಿ ರಮಿಸು, 407. 
ಇ. 


ಭಂಗ ತೆರೆ, ಕುಂದು, 780, wave, 
breakines, 
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ಭಂ? ಾರೀತಿ, ಮೋಸ್ಕ, 421, manner, 
deceit. 

ಭಂಜನ ಮುರಿಯೋಣ, (ಭಂಜಿಸು,) 
193, breaking. 

ಗ star. 

ಭಜನೆ ಪೂಜೆ, (ಭಜಿಸು, ಭಜತ,465 
homage. 

ಭಟಿ<=ಯುದ್ದ ಮಾಡುವವರು, 17811107. 


ಭಣಗು- ನೀಚ, mean. 


2 


ಭದಾ)ಸ್ನೆರಣ-ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆ, 317, up- 


per story. 
ಭೆರ್ನ್ಗ-ಪ ಹಾಕ, ಕಿವ, light, Shiva. 
ಭರ್ತ, ಭರ್ತಾರ= ಗಂಡೆ, husband. 
ಭಲ್ಲೂತ- ರಡಿ, ೩ bear. 
ಭನೆನ= ಮನೆ, a dwelling. 
ಭವ್ಯ =o, handsome, fit. 
ಭಾಂಡ=7ಡಿಗೆ, earthen pot. 
ಭಾಜನ ಪಾತ್ರೆ, 493, ೩ 70580111 
general, as a pot or cup. 
ಭಾನು- ಸೂರ್ಯ, the «un. 
ಭಾಷೆ,ಭಾಮಿನಿಎಸ್ತಿ ¢, 460, a woman. 


ಭಾರೆ 
5) 


ಹ ಭಾರೆಣೆ-ಬಲದಬಿಸುದು, 403, 
1 


೦ 

11, badge of strength, or 
prowess. 

ಳಾ ಸ 542, a woman. 

ಭಾಸ ಾಂತಿ, 572, brightness. 

ಭಾನುರ=ಕೋಭನುಳದು , bright. 

| ಳ್ಳ ೧ 

ಬಾಳ ಹಣೆ, forehead. 

ಬಿತಿ = ಗೋಡೆ, 317, wall. 

Mo » > 

ಭೀಪಣ, ಭೀಷ್ಮ ಭೀತಿ, 399, terror. 

ಭುಜಂಗ, ಭುಜಂಗಮ್ಮ, ಭುಜಗ ಸರ್ಪ 
398, snake. 

ಯಲ್ಲವಿಸು-ಸೆಂತೋಪಸಪಡು (ಪಡಿಸು) 
rejoice. 


೨ 


7೦೮4೫0 











LARY. 


ಛಭುವನ-- ಲೋಕ್‌, 770114. 
ಸೊೋಪಾಭೂಮಿ, earth. 
ಭೂರಿ ಭಂಗಾರ, ಬಹೆಳೆ, 641, 8016, 
much. 
ಭೃ ನೇವಕನು(ಭೃ ಶಿ ಸೆಂಬಳ್ಗ 492 
servant. 
ಭೋಕ್ತ ವೈ ಛೋಗಿಸೆತಕ್ತದ್ದು, 602, 


fit to be enjoyed. 


2 


ಭ್ರಾತೃ ಮಂತಾದ wan- 
dering. 

ಬ್ರ್ರಾಜಿರ-ಬಷ್ಟಲ್ಳವ ಮ್ಲ; 1076, fine. 

ಮ. 

ಮಂಜುಳ ಮೆನೋಪಹೆರೆ, pleasing. 

ಮಂಡೆನ=-ಅಲಂಕ್‌ರೆ, decoration. 

ಮುಂಡಲಿಸುಎಸುತ್ತುಗಟ್ಟು, 10 environ. 

ಮಂಡೂಕೂಾಸಪೈೈ, A frog. 

ಮೆಂಡೆ- ತಲೆ, ಸ್ಟಳ head, place. 

ಮಂತಿ)-ಪ್ರಧಾನಿ, minister. 

ಮಂದಾರ ಸಾರಿಜಾತಪುಪ,, 227, one 


ಲ 


celestial tree. 
ಮಂದಿರ ಮನೆ, house. 
ಮನ್ಯೆಯರು-ಎಪಾಳ್ಗೆಗಾರರು, chief men. 
ಮೆಕ್‌ರ-ಮೊಸೆಳ್ಳೆ alligator. 

ಣಿ ಅಲೆ. ಅಗಾ 

ಮಖ ಖುಜ್ಞ » Sacrifice. 
ಮುಗುಳು- ಮೆತ್ತು, ತಿರುಸು, again, 

to return. 
ಮಗ್ಗು-ವ್‌ಮುಣಿಗಿದ್ದು, 054, immersed. 


ಮಡೆಗು=೪ ಡಗಿಸ್ಕು ಇಡು, plate, 0%. 

ಮಡ ನಡು spread as a creeper. 

ಮನನ ಮೆನ್ಹಥ, cupid. 

ಮದಿ ಹೆಂಡ, 510, spirituous liquor, 

ಮೆಧು=- ಸಾರಾಯ, ಜೇನು, ವಸಂಶಕಾಲ್ಕ 
796, 562, 795,spirituous liquor, 
honey, season of spring. 





11, 


Ing. 
tion, 


೫11111. 


lace, 


|| one 
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ಮಯುೂಖನಾಕಿರಣ, 702, lustre, 
beam of light. 


ಮರುಂದ- ಪುಪ್ಪದೊಳಗಣ ಧೊಳ್ಳೆ, 775, 


nectar of flowers. 
ಮರಕತ-ಪಚ್ಚಿ ರಕ 718, emerald. 
[4 
ಮರಲ್ಕು ಮರಳು ತಿರುಗ್ಮು283, return. 
ಮೆರಾಛ (ಮರಳಿ) ಹೆಂಸ, 757, swan. 
ಮರೀಜೆ (ಮರೀಚಿಕೆ) ಎಬಿಸಲ್ಟು ದರೆ, 784, 
3 
ಕಿರಣ, 802, mirage, ray of light. 
ಮರುತ್ತು--ಗಾಳ4ೆ, ದೈವತ, 760, wind, 
ಎ೦ 
ditty. 
ನ ಘಾಯ; blow, 
KR 
wound. 
ಮರ್ದನ ತಿಠು (ಮರ್ದಿಸು) rubbing, 
ಬ 
grinding, 


ಮರ್ಬು ಕತ್ತಲೆ, dimness, 


ಮಲ ೬. ೬೪೫0 ಗಂಧದಗಿಡ, sandal- 


wood. 
ಮನಸ ಹೆಬ್ಬು, ಕಿಟ್ಟು, 418, dimncss, 
fierce. 
ಮಸಸುರಾದ ವಾಸು, ಹೆಚ್ಚು » 826, 
ಗಸ 
to be furious, increase. 
ಸುಳು ಕಳೆಸುಂದು (ಮಸುಳಿಸು) (A 
to become pale. 
ಮಸ್ತ, ಮಸೆ ಳ್‌ ತಲ್ರೆ, head, skull. 
ಮಹಿ= ಭೂಮಿ, earth. 
ಮಹಿವ, ಮಹಿಫ್ಲಿ ಹೊಸ, ಎಮ್ಮೆ, 
350, buffalo. 
ಮೆಹಿಳೆ= ಬ 461, a woman. 
ಮಹೀಂದ ನರನ, 951, mountain. 
ಮಫ್ತಿ, ಮಶ್ತಿಕ- ನೊಣ, 556, ಗೆ. 
ಮಾಂಜರ-ಜೆತ್ತು, 993, at, 
ಮಾತಂಗಆನೆ, elephant. 





ಮಾನಿಸ್‌ ಮನುಷ 851, a man. 
ಮಾಯಾನಿ=ನಪಾಯಾಮಾಡುನನನು, 
a juggler. 
ಮಾರ-ಮೆನ್ಮಥ, 567, cupid. 
ವರಾರಣ-= ಘೊಲ್ಲೋಣ, slaughter. 
ಮಾರಾಮು=ಇದಿರಾಗ್ಗು to resist, to 
confront, 263. 
ಮಾರುತ ಘಾಳೆ, wind. 
ಮಾರ್ತಾಂಡ ಸೂರ್ಯ Sun. 
ಮಾರ್ಧನಿ= ದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬ » 481, echo. 
ನಿಥುನ= ಜೋಡು, 00010. 
ಮಿರುಗು-ಪ್ರಕಾಕಿನು, 10 glitter. 
ಮುಸುಗು=ಪ್ರಕಾಿಸು, 705 (ಮಿಸುಸ್ಮು) 
=ಮಿಸುಪ, 423, to sparkle. 
ಮಿಸುನಿ= ಭಂಗಾರ, ೯೦106. 
ಮಿಳತ್ರಿ ಕೂಡುವ, 793, joing. 
ಮುಂಡನ ಫ್ಲೌರಮಾಡಿಸ ಕೊಳ್ಳೋಣ, 
461, shaving. 
ಮುುರ- ಕನ್ನ ಡಿ, mirror, 
ಮುಕುಳ- ಹೊಗೆ), ಮುುಸ್ಸತ=ಮೆಗಿದ, 
bud, closed. 
ಮುತ =ಬಿಟಿಂಥಾದ್ದೆ, 100806. 
ರು 
ಮೊಗ ಎದಡೆ; ಮುಗೆ-ದಡಾಶ3 ಈ, 550. 
ದಿ ಡಿ ಛಿ ಡಿ 
simple. 
ಮುಡಿ ತಲೆ, 392, lead, to adorn, 
knot, 424. 
ಮುಡುಹು= ಹೆಗಲು, ತಲೆ, 667, 
shoulder, head. 
ಬ ಇರ ಕತ ಬ ಹಡ, 872, 
sealed. 
ಮುಮುರ್ಶ್ಶ್ವಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷ್‌, 4051710088 


of salvation. 
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ಸಾ ಸಂ ದಾಗ contract. 

ಮುರುಡಿಸುಎಕುಡಿಚಿವಟಸು, 987, 
pluck off. 

ಮುರು ಮುಚು » 718 dover. 

ಮುರವ್ರೆ, ಮುರಹು- ಬೀದಿ, ಬಡಿವಾರ, 
lane, boast. 

ಮುಸಲ ವನಿಕೆ, 513, pestle. 

ಮೊುಸುಡು, (3) ಮೋರೆ, 418, face. 

ಮೂಡಿಗೆ- ಒತ್ತ ಲತೆ, 879, quiver. 

ಮೂದಲಿಸು- ಹಂ? ಸು, 822, taut. 


ಮೂರ್ಧ್ಸಿ- ತಲಿ, 429, head. 


ಖಿ, 781%, INOUSE. 
ಸ ಜಿ ೧ 
, ಮೃಗಯಾ ಜಟೆ, 


ಡೆ 


ಹಾಳ ಹಮಲದದಂಟು, 753 lotus- 


stalk. 


clay soil. 
ಮೃಪ-ನುಫ್ಲು, ( 

hood. 
ಮೆಳೆ- ಪೊದೆ, bush. 
ಮೇಔ ಮುತ್ತು, ಹೆಚೆಗೆ, 4 

ದ ಓರ” 

ther, better. 
ಮೇದಿನಿ ಭೂಮಿ, 459, earth. 
ಮೇೀಧ್ಸೃ್‌ಕುದ್ಭ, 986, pure. 
ಮೇಲೈರೆ= ಮೇಳೆ ಎಳಕೊಳ್ಳುವ ನರ, 

907, tendon. 
ಮೊಗನು, ದ್ದ ಮಾಡೆ, prepare. 
ಮೊಗಿ, ನೊಗೆ=ನೀರುತುಂಬು, 818, 


to take water. 
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ಮೊತ್ತ-ಸಮುದೆಯ್ಯ, mass. 
ಮೊರೆಯು-.ಸಪ್ಸಳವಾಗು, 787, baw, 
cry. 
ಮೊಳಗು-.ಸವೈಳಿ, roar, sound. 
ಮೋದ ಸೆಂತೋಪ್ಯ Joy. 
ಮೋದು-=ಬತಿ, 505, dash, against. 
ಮಾತೆ, ಕಿರೀಟ, 474, head, dia- 
dem. 
ಶಂ: 
ಯಮಳ ಹೋಡು, ಅವ ಜವೆ, 276, 
pair, 
ಯಶಸ್ಸು, ಯಕ ಕೀರ್ತಿ, 799, renown. 


ಯ್ಯ ಕಾಲ 217, staff. 


ಯಪ್ಪ ಬಂದು ಕ್ಷಯರೋಗ, 739, 


pulmonary consumption, 
ಯಾಗ ಯಗ್ಗ, sacrifice. 
ಯುಗ, ಯುಗಳ, ಯುಗ ಜೋಡು, 
ಎರಡು, pr. 
ಯುತ ಹೂಡಿದ್ದು, 855, combined, 
ಯೂಧಸೆಮೂಹ, 592, multitude. 
ಯೋಜನ-ವೂಲ್ಡು ಹರದಾರಿಯಹಾದಿ, 
ten miles. 


ಪ್ರ 
ರಂಗೆ- ಬಲ್ಲ, ಸ್ಥಳ, 063, paint, place. 
ರಂಜಕ-=ರಂಜಕಹ, (= ಮನೋಹರ), 
748, delightful. 
ರಂಜಿನು=- ಮನೋಹರವಾಗು, be plea- 
sant. 
ರಂಧ್ರ=್‌ಶೊತು fissure, defect, 
ಜ, ರಜಸ್ಸು ಧೂಳ್ಳೆ, 364, dust. 
ಹಕ ಅಗೆ, washerman. 
ಜನಿ ರಾತ್ರಿ, 396, (ರಸನಿೀತರ=ರಾಫ್ಷ 


ಸ) night. 





1 baw 


ind, 


agalnst 


lead, dia- 


4 wn 
1 1, 


1010111, 
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ತೆ ಳಿ ಬಿಳುಪು, silver, white. 
ಹಾಕ್‌ಗಸ, 609, rope. 
ರತ್ನುತರ-ಸಮುದ, (ಸತ್ಯು ಇದ್ದದ್ದು) 
ocean, 
ರಥಾಂಗ-ಗಾಶಿ, ಚಳ ಪಕ್ಷಿ, wheel, ೩ 
bird. 
ರದ, ರದನ-=-ಹೆಲ್ಲು, 719, tooth. 
೧- ಬಂದು ಆಯುಧ, 853, ೩ 
weapon. 


೬. ತ್ಸ 359, velocity. 
ರಮಣ, ರಮಣಿ ಗಂಡೆ, ಹೆಂಡತಿ, ॥08- 
band, wife. 
ರವೀ ಶು- ರಮ್ಮ, pleasing. 
ಗ woman. 
ರಯ-ಶೀವ, 183, speed. 
ಪಾಕಿರಣ್ಕ 343, ray, lustre. 
ರಸನೆ=ವಾಲಿಗೆ, 455, tongue. 
ರಸೋಲ= ಮೂವಿನಗಿಡ, mangoec-tree. 
ರನೆ< ಭೂಮಿ, 710, earth. 
ರಹ- ಹಂಚಿಕೆ, (ರಹಿ) remedy, 
wonder. 
ರಾಥೆ-ಹುಳಕಿವಿ, full moon. 
ರಾಗ-ಸಂತೋಪ ಇತರ, passion, dye. 
ರಾಚ ಆಂದೆ, moon. 
ರಾಜಿ=ಸೊಲು, line, row. 
ರಾಜಿತ- ಪ್ರೈ ವಂಥಾ, (ರಾಜಿಸು,) 11]'&- 
diated. 


ಜೀವವ ಮಲ, lotus. 











ರುಜರ-= ಮನೋಹರ, 205, charming. 
ರುಜೆ=ರೋಗ, 807, 6180೩80. 
ರುದಿರ=ರೆಕ , blood. 

ascending. 
ರೇಣಾ ಧೂಳಿ, 749, 6088. 


PR 


ತ ವೀರ, 693, semen 


ಹಾಡು ತಿರಸೆ? ರ ಮಾಡು, 851, 
ದಮ 


jeer. 
ರೌರವ ನರಕ್‌, 305, ell. 
ರೌಷ್ಟಪೆಳ್ಳಿ, 802, silver. 
ಲ, 


ಅಂಬಿತೆ=ಉದ ವುದಡು, ಲಂಬಿಸು= 
ವಿ ಬವ 
ಜೋಲಬಿಪ್ಪ ದ್ದು. suspended, hang- 
೧ಎ ಐ 
down. 
R 9 
ಗ ಅಸೊ 417, 
creeper 
ಲಪನೆ=- ಬಾಯಿ, ಮಾತಾಡೋಣ, 408, 
mouth. 
ಅಲನೆ-.ಸ್ಪ್ರೀ, a Woman, 
ಅಲ mark, chief, 
9 
ಆಲಿತ-ಒಪ್ಪುನೆಂಥಾ, 517, beautiful. 
ಲಲೆ - ಮೋಹದ ಮಾತು, 429, insin- 
C೧ 
cere love. 
ಲವ ಲ್ಕ, small, little. 
ಲನ 
ದ್ರು, 724, bright. 
ಲಾಂಛನ ಗುರ್ತು, ign, name. 
ಲಾಲನ, ಲಾಲನೆ= ಮಮತೆ, (ಲಾಠಿನು,) 
fondling. 
ಲಾವ ಚಲಿತ, beauty. 
ಇಷು 7 
ಲಾಸ್ಯ ನೃತ್ಯ, 793, dancing. 
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ಲ 
ಲೇಶಣ ಸೆ ಲ್ಳ, small little. 
ಲೋಗರ-ಅನ್ಯೇ, 711, stranger, alien. 
ಲೋಚನ ಣ್ಣು, 070. * 

ಲೋಲ ನಶಸುವೆಂಥ, ಆಕೆಯುಳ್ಳಂಥಾ, 


539, shaking, fond of. 


ಕೋಪಿ ಸಾಮಣಿ ನ ಮುಂದೆ, 11 
ಲೋಟಪ್ಟಿ ಮ ರ lump of 


earth. 
ವ. 
ವೆಂಶ- ಬಾಗಲು, ೩ ೯೩16 or 6008. 
ವಂದಿ ಆರಸನ್ನು ಹೊಗಳುವವರು, 798, 
bard, herald. 
ವಂಥ್ಯ್ರೆ, ವೆಂಧ್ರೂ= ಬಂಜೆ, ೩ barron fe- 
male. 
ವಕ ಬಾಯಿ, ಮೋರೆ, mouth, face. 


ವಯ ಆಲದಗಿಡೆ, wld fig-tree. 

ವಟ್ಮು ವಟು, ಹುಡಗ, 124. 

ವದನ= ಬಾಯಿ, 556, mouth, face. 

ಮಾ 404, a woman. 

ವನ್ಸಿ- ಚಿಂತೆ, 418, fire. 

ವಪು, ವಪಸ್ಸು-- ದೇಹ, body. 

ವೆರಿಸು-ಅಪೇಕ್ಲಿಸು, ಆರಿಸು, 398, 550, 
to wish, choose. 

ವರೊಥ=ರೆಥೆ, ೩ carriage. 
ರ್ತುಲ (೪) ದುಂಡು, 610017. 

ವರ್ಧಿರ್ಸು ಹೆಚ್ಚು, 18070850. 

ವಲಯ (ವಳಯ)-ಸುತ್ತುವಂಥಾದು, 
ಮೇರೆ, 818, ಸಮೂಹ, boundary, 
assembly. 

ವಲ್ಮೀಕ್‌, ವಾಲ್ಮೀಕ್‌- ಹುತ್ತ, hillock, 
white ants. 

ವಲ್ಲಭ, ವಲ್ಲರ್ಭಿ ಗಂಡೆ, ಹೆಂಡತಿ, ಸ್ಲೇಹಿ 
ತ, 883, husband. 








ವಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲ(ಬಳ್ಳಿ,) Creeper; 
ವಸಶಿ< ಮನೆ, 455, ೩ residence, ೩ 
house. 
RF ಬಕ್ಕರ್ಯ, ವಸುಧರೆ (ಧೆ,) 
ಭೂಮಿ, ೧, ಕಿರಣ, 799, 
wealth, earth, a ray. 
ಸಲ 360, haste. 
ಮತಾ ವ,್ಮ, tribute. 
ವಾಘೆ- ಕಡಿವಾಣ, ೩ bit for a horse. 
ವಾಜೆ=ಹುದರೆ, ೩ horse. 
ವಾನರ ಮಂಗೆ, ೩೫ ೩ೀ. 
ವಾಮ], ವಿಡ; ನಿ. ಸೊಟ್ಟ 502, left, 
crooked. / 
ವಾಯು-ಸುಳ್ತಾ, 434, vanity. 
ವಾಸಣ-|, ಆನೆ, PX ಅಡ್ಡಿ (ವಾರಣಿಸು, 
811,) an elephant, obstacle. 
ವಾ, ವಾರಿಣಾನೀಡರ್ಕು ಜಾ ಗಭ ನ, 


914, water. 
ವಾರ್ದಿ- ಸಮುದ » ೦೦೦೩7. 


ವಾಲುಕ=ಉಸುಗ್ಗು, sand. 
ವಾಸೆರೆ=ದಿವಸೆ, 184, dy. 
ವಾಸ ಅರಿವಿ, 430, cloth. 


ವಾಸು-.ವಿಪ್ಲು, Vishnu. 


ದ 
ಅ ಸ 


ವಾಸುಕಿ= ಸರ್ಪರಾಜ, 8738, king of 
serpents. 
ವಾಹಕಾಹೊರುವವನು, rier, 
ವಾಹಿನಿ=ದೆಂಡು, 1. ನದಿ, 891 ೩ 
force, river. ಬಬ್ರಸ 
ವಿ=ದೂರೆ ದ ಉಪಸರ್ಗ, 
ವಿಕಟಿತೆ< ಭಯಂಕರ (ವಿಕಟ) 836, 
awful. 
ವಿಕಲ-(೪)- ಕಡಿಮೆ, ಗಶಿಬಿಲಿಯಾದ, 


defective, agitated. 


ನಿಭುಸಿಸ್ಸು 


ನ 


I, 


silence, 4 


1 1100, 


[ಯೈ 


ty, 
ನಾರಣಿಸು, 
sacle. 


i 
ಸಗ 
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ವಿಕ್‌ಲ್ಳ= ಅನುಮಾನ, 1011, optional. 
ಏಕಾಸ-ಅರಳುವದು, expansion. 
ವಿಟಪಿ= ಗಿಡ, 1063, a tree. 
ಐತಠ=ವಿಸ್ಲಾರೆ, 748, expanded. 


 ವಿತತಿ-ಸಮೂಹೆ, clump, cluster, 


ವಿತರಣ=-ದಾನೆ, 588, donation. 

ಐತಾನ=], ಸಮೂಹ, 602, 2. ಕೊಡೆ, 
assembly, canopy. 

ವಿತ್ತ ಐಶ್ಪರ್ರೇ, 549 ನಿತ್ತನ- ುನೇರ, 
wealth. 

ವಿದ=ಶಿಳ್ಲೆಯುವೆಂಥಾ, 903, knowing. 

ಐದಿತ= ತಿಳಿದೆಂಘಾ, 1064, understood. 

ವಿದ್ಯತ್ತು » ಮಿಂಚು, lightning. 

ವಿದ್ರುಮ್ಮಾಹವಳ್ಳ 123, coral. 

ವಿಧಾನ... ರೀತ್ರಿ, 1065, manner. : 

ವಿಧಿ-ಬೃಹ್ವ್ವ, 685, Brahma. 

ವಿಧು-ಚಂದ್ರ; ವಿಧುಂತುದ= ರಾಹು, 762 
moon, 

ವಿನಿಯೋಗ ಪಾಲು ಹೊಡುವದು, (ಐನಿ 
ಯೋಗಿನು,) 345, sharing. 

ವಿಪಫ್ಷ=-ವೈರಿ, 287, opponent. 

ವಿಬಿನ= ಅಡಿವಿ, 568, 801081. 

ವಿನ್ರುಲ, (೪) ದೊಡ್ಡ ದೆ, 408, large. 

ವಿ ಬುಧ್ಧ ಪಂಡಿತ, ದೇವಕ್ಕೆ880, learn- 
ed gods. 

ವಿಭಾಡಿಸು-ಸಂಹರಿನು, 352, destroy, 

ವಿಭ್ರಾಜೆನು-ಪ್ರಕಾಕಿಸು, 1060, shine, 

ವಿಯತ್ತು-ಆಕಾಕ, 888, sky. 

ನಿಯೋಗ ಅಗಲೋಣ, disunion. 

ಎರ ಬ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲದ್ದು, 690, rest, in- 
difference. 

ವಿರಳ ಅವರೂಪ 7100, 
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ವಿರಾಜೆಸು= ಬಸ್ಸು, 723, shine, 


ವಿರೂಪ, ವಿಕಾರ, ಒly. 
ವಿಲಯ-- ಲಯ, 448, destruction. 
ವಿಲಸನಎಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸು (ವಿಲಸಿಸು) ॥॥0೫- 


Ing. 

ಐಕದ= ನಿರ್ಮಲ, clea. 

ಐಕಾರೆದೆ=ಬಲ್ಲವೆನ್ನು ಉಂ. 

ವಿಕಾಲ-ವಿಸ್ಲಾರೆ, breadth, 

ವ ತ್‌ 462, famous, 

ವಿ=ನೀರು (ವಿಪ) water. 

ಐಪಯ=-ದೇಕ, country, 

ಐಪ್ಪರ- ಗದ್ದಿಗೆ, seat of the brahman. 

ವಿಸರ-ಸಮೆುದೆಯೆ, ೩ ಗಂck, ೩ heap, 

ವಿಸುಟಂಬರೆ-ಸುತ್ತುಹರಿ, 982, 8 
round. 

ವಿಸ್ಪುರಿತಬ್ರಸಾಕಿಸಲ್ಬಟ್ಟ illumins 
ated. 

ವಹಂಗಮೆ-ಪಫ್ಲಿ 790, ಏಹಂಗ್ಕ (ನಿಹಗ್ಯ 
a bird. 

ನಿಹಾಯನೆ- ಆಕಾಕ, atmosphere. 

ಐಹಾರ- ಸಂಚಾರ, (ವಿಹರಿಸು) walking 


ಶಿ 


about. 
ವಿಹೀನ ಹೀನೆ, dient. 
ವಿಹೃಲ--ಗಲಿಬಿಶಿಯಾದೆ, 510, agitated 
ವೃಂದ ಸೆಮುದೆಯೆ, multitude. 
ವೃಂದಾರಕ- ದೇವತೆಗಳು, £೦0. 
ವೃತ ಮುಚ್ಚಿ ದ್ದು ಆರಿಸಿದ್ದು , 86060806, 
chosen. 
ವೃತ್ತ =ದಂಡು, ನೆಹೆ, round, conduct. 
ವೃತ್ತಿ ಉಗಜೇವನೆ, ಭಾವ, livelihood 
meaning. 
ವೈಥಾ-ನುಮ್ಹುನೆ, 0801088. 
3 2 
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scorpio. 


ವೃಪ- ಎತ್ತು bull. 
7) 


ವ್ರ ರ್ಶ A 509, ram,des- 
cendant of 37೩6. 

ವೇವನೆಸಾನೋವ್ರು ದುಃಖ, pain, dis- 
tress, 

ಜಾ ಸ Brahma. 

ವೇದಿ, ನೇದಿಸೆ- ಕಟ್ಟೆ, 317, ೩ raised 
floor. 

ಮೇಧನೆ, ಮೇಥೆ-ಫಾಯಮೆಾಡೋಣ, ಉ 


ದ್ರೆ perforation, annoyance. 
ಪೇಣ್ಸಿನ ಸುತ್ತೋ (ವೇಸ್ಮಿಸು) 493, 


surrounding. 

ವ್ಲೈದುಪಿ ವೈದುಪ್ಟ- ವಿದ್ಧಿ, learning. 

ವೈಕ್ರವಣ೯ಾಶುನೇರ, 898, god of 
wealth. 

ವ್ಯಕ್ತ ಜ್‌ ನೆ Pay sacri- 
fice. 

ವ್ಯಯ ಖರ್ಚು, expenditure. 

ವ್ಲ್ಯಾಕೀರ್ಣ=ಾವಿಸ್ಲಾರೆ i. 

ವ್ಯಾಸುರ್ಲಾಚಿಂತೆ (ವ್ಳಾಕುಳಿತ) per- 
plexity. 

TY is a tiger. 

ವ್ಯಾರ್ಜನೆವ, pretence. 

ವಾರ್ಧಾ ಬೇಡನು, 513, a fowler. 

ವ್ಯಾಳ= ಸರ್ವ, 191, a snake. 

ವ್ಯೊಹೆ-ನಸಮುದಯ್ಯ ದಂಡು ನಿಲ್ಲುವೆ ರೀ 
3, a flock, military array. 

ವ್ರಜ ಹಟ್ಟ, ಸಮುದೆಯ, 486, 714, 
a cow-pen, a herd. 








ಪ್ರಾಸ ಸಮುದಯ, multitude. ವಾ್‌ 


2) suspicion. 
=ರಥೆ, 407, ೩ ತಾ 
ವಾಭಂಡಿ, a common ca 

ವಾಳಿಕೊರ 513, piece. 
ಕಶ್ರ- ಇಂದ್ರ, 346, Indra. 
ಕಫರ-=-ಒಂದು ಮಾನು, ೩ sort of carp. 
ಕಐರ=ಹಾಡುಜನರು, ಬೇಡರು, 
age, a hunter. 
ಕೆಯ್ಸೆ-ಹುಹಿಗೆ, bed. 
ಕರ- ಬಾಣ, ನೀರು, 775 (ಸರ) ೩ ಜ- 
row water. 
ಕರಾಸನ=ಬಿಲ್ಲು, ೩ bow. 
ಕರ್ವರಿ=ಕಾರ್ವರಿ, ಡಾ night. 
ಕಲಭ=- ದೀಪದ ಹುಳ, 541, 
hopper. 
ಕಲ್ಲ ವಿಲುವ್ರು, ಕಲೆ, 1034, ೩ bone, 


a Sav- 


a grass- 


a dart. 

ಕಕ್ಕಿ ಕಿಧರ- ಮೊಲ ಇದ್ದೆ ವನು- ಚೆಂದ | 
the moon. 

ಕಕಿರ- ಚಳಿಗಾಲ, 391, 88ರ, cold sea- 
son. 

ಕಾಂಭವಿ=ಪೊರ್ಮೆತಿ, Parvati. 

ಕಾತ್‌ ಕಾಯಿಸಲ್ಲೂ, 360, vegetables. 

ಕಾಪೆ= ಹೊಂಚೆ, branch. 

ಕಾತ ಶುಂಭ ಭಂಗಾರ, 218, gold. 

ಕಾಬರ್ಕಾಮರಿ(ಶಾವಕ) 428, the 
young of animals. 

ಕಿಖಿಐಜಿಂಇ್ಕೆ ನವಿಲು, 891, 110, pea- 
000%, 

ಕಿ`ಖೆಇಾಉರಿ, ತುದಿ, 776, blaze, top. 


ಶಾಬ್ಕ 
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=ಪೂಲಕಿ, palanquin. 

ವಾನರ, 907, nerve, tendon. 
"ಕ್ರೂಸೆ ಸೇವಕಾವೃ ತ್ರಿ, 407. 
ಕೀಘ = ಬೇಗ, swift. 

N 
ಕುಂಡಾಲ= ಆನೆ, elephant. 
ಶುಕಾಗಿಫೆ, parrot. 
ಕೃಗಾಲ-ನಿ, fox. 
ಶೈಲ ಗುಡ್ಡ , 494, mountain. 
ಈ ಇ ಅ 
ಬತ್ತ ತನ್ಕ childhood. 
ಸೋಕ ದುಃಖ affliction, gnef, 
ಕಾಮ-ಕಪ್ಪು, 387, black. 
ದೆ =ವಿಶ್ಸಾಸ್ಯ 216, faith. 
ಡಿ 
ಕ್ರೇಡಿನಾಮೂಲೆ, 1181, 
ಕವಿ, ಕ್ರೋತ್ರಿ-ಕೆವಿಯುಳಾ ಥೇ 
889, ear. 

ಕೊ (ಈ ಕೀತಿ್ಸ, celebrity. 
ಕ್ಲುವಪವಚ = ಹೊಲೆಯ, low caste. 
ಕಸೆ ಘಂ”, (ಸ್ಪಸನ) 494, ಚು. 
ಕ್ಷೇತ ಬಳುವು, 1೫1106. 


ಪ 


೦ 
ಪಂಡಾನಪುಂಸಸ್ಕ್‌ 945, an impo- 
tent man. 


ಸ. 


ಸಂತ ರ೯ಖೆರಿಕೆಯಾದದ್ದು, confused. 
ಸಂಪ್‌ ಲ- ಕೂಡಿದ್ದು, ಗಶಿಬಿಲಿ, crowded, 


confused. 
ಸಂಗರ=್‌ ಯುದ್ದ » battle. 


ಸೆಂಗ್ರಾನು-ಯುತ್ನಿ 3 War. 


ಸಂಘ ಸಮೊಹ, multitude, 








ಜಾ 


ಸಂಫಾತ=ಸುಂಪು, ಸಮೂಹ, ೩ ಗೀಜು. 

ಸಂಚಯನಸಮೂಶಹ, ೩ 00೩65. 

ಸೆಂಚಾಳ-=ಅಲ್ಲೂಡುವಂಥಾದ್ದು, 168 
moving. 

ಸಂಛಭಾದಿತಣಾಮುಚಿ ದ್ದು, 191, covered. 

ನೆಂಹಜಾಶ=್‌ ಜನ್ನ, Lith 

ಸೆಂಜ್ಯರ- ಬಹಳ ಜ್ಚರ ತಾಪ, 747, ever. 

ಸಂತವಿಷು, ಸಂತೆಸು-ಾ ಸಮಾಧಾನ, ಮಾ 
ಡು, 871, compose, to calm. 

ನೆಂತಸೆ-ಸಂಶೋಪ,, gladness. 

ಸಂದಿಗೆ ಸೆಂದೇಗ=- ಸಂದೇಹ, sita- 


tion. 


ಸೆಂದೋಹ-= ಸಮೊಹ, ೩680031186. 


ಸಂಧ$ನ್‌ಸಂಜೆ 798 (ಸಂಧ್ಯ್ಯಾವಂದಕೆ) 
evening. 

ಸಂನಹ, ಸಂನಯ(ಸಂನಾಹ)-ಾಸಿದ್ದ ಮಾ 
ಡುವದು, preparation. 


325, armour. 


ಪರ್ಕ ಹೂಡುವದು, 874, mixture. 


ಂಬ್ರೀತಿ- ಈಗೆ, now, at present. 


೦ 
೫1 
ಲ 
ಶ್ರ 
| 


ಸ le 


pA ಇ EA 


ಸಾಸಂತೋಷ್ಕ delight. 
ಬಿದ್ದೆ ಮಾಡುವದು (ಸಂವರಿಸ್ಕು 
ವಂಸ್ಕು preparation, ೩೧- 
coutrements. 
ಸೆಂನರಣಿ--ಜನ್ಮ, 554, birth, 
ಸಂಸರ್ಸ-ಐಸ್ಯ್ಯ, ಬಳಿ ಸೆ, union, inter- 


0೦೪18೦, 
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ಗೃಳೆ=ಜೆರ್ಮ, (ಚಕ್ಕಳ) skin. 
ಸಘಾಟ-ರೀತ್ರಿ 873, manner. 
ಸಚಿವ. ಪ್ರಥಾನಿ, 315, minister. 
ಸಜ ರಸ-(ಸರ್ಜರನೆ) 317, resin. 
ಸಜ್ಜಿ =ಮಲಗುವೆ ಕೋಣೆ, 888, dormi- 
tory. 
ಸತಿ ಒಳೆಂಬರ್ಥದೆ ಕಬ್ಬ, 
ನತತ-= ನಿತ, eternally. 
ಸತ್ಯಸಂಧ, ಸತ್ಯಸಂಗರ--ಸತ್ಯ ಹೇಳುವವ 
ನು, 588, observing the truth. 
ಸತ್ರ ಯಜ್ಞ, oblation, sacrifice, 28 
ಸದನ=ಮನೆ, 213, house. 
ಸದರ--ಅಲಕ್ಷ, 211, disrespect. 
ಸದಿ, ಸದೆ< ಬಡಿ, 363, to strike, beat. 
ಸದ್ಭಕ್ತ , ಸದ್ರಕಿ-ಸೆಮಾನ, (ಅಸದ್ರಶ,) 
733, like. 
ಸದ್ಮ- ಮೆನೆ, welling. 
ಸೆದ್ಭಕ-ಹ್ಲಣ್ತೆ, ಈಗಲೇ, instantly. 
ಸನ್ನುತ ಬಾಗಿದ್ದು, ಬಡಂಬಡಿಸೆ, ೩)- 
proval. 
ಸಬಳ (೮) ಸಬಲಿ=ಈಟೆ, 8). 
ಸೆಭಾಹನ= ಉಪಚಾರ, 
ನಮಂತು= ಹಾಗೆ, thus. 
ಸಮೆನಿಸು- ದೊರೆಯು, ೬ಂ be gained. 


ಲ ಯುದ್ದ, 275, war. 
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8, 802, (ಹೃ4 ಸಮಿ. ಉತಿ-ಹೊ 
ರಗೆ ತೆಗೆ) eradicating. 
ಸಮ್ಯ ದ್ರಿ ಕ ವೆದು, prosperity. 
ತ ಹತ್ತ ರೌ ೩6೦೩010. 
ಚು ಬ? ಸ್‌ ದ್ಕು ಎಲ್ಲಾ(ಸಮ್ಮೇಕ್ಕ 3) 
properly, all 
ಸರ *ೆರೆ, pond. 
ನರಸೆರಿನು=ಪೇಗ ಮಾಡು, 431, 40 
quick. 
ಸು ಸರಸಿ-ಸೆರೋವೆರ, 425, lake. y 
ಸರಳ್ಳು (ಳೆ, ಲು) ಬಾಣ, 879, an arrow. 4 yi 
ಸರಿ=ಮಳ್ಳೆ 768, rain. Ne 
ಸೆರಿತ್ಲು- ಹೊಳ್ಳೆ a river. 
ಸರೋಜ, ನರೋರುಹ=-ಕಮಲ, 999, 


ಸ್ಸ ಗೆ 


lotus. 


ಸರ್ಗ ಸ್ಪ್ರಖ್ಬಿ, ಭಾವ, 070೩೦0, dis- 


position. 
=ವೀರ್ಗು 


lotus. 


ಸಲಿಲಜ= ಮಲ್ಲ ೫೩೬೦1, 
ಲೆಎಂತೆಂದಾಗಿ, 59, proper. 
ವೆ ಹೂವಿನರನ, ಅ 
Juice, oblation. 
ಸೆ ನ್‌ ನಡ, left, not right. 
ಸನಾ ದುಖ್ಬ, Sorrow. 
ನಹ= ಕಾಳಿ ಹೊಳ್ಳೋಣ, 
ಸೊಂದ,= ಗಡು 
ಸಾಪತೆ ಶೈ $್‌ವೈರಿ, 
ಸಾಮಂತ ಪಾಳೆಗಾರ(ನೆ 
673, chief, 


ಸಾಮಜರ್ಜಆನ್ಕೆ elephant. 


ಅರ್ಪಥೆ, ಗಂwr- 


enduring. 
ತರ, ಬಹಳ, 80], thick. 


278, enemy. 
ರೆಯವರು) 


pe 
೧. 


1,» 524, labour 


ಸೋೊಯಸ ಸ್‌ 


ಇರಾ ದು 
Ne 


)5, lake. 


111101, 


|, lis- 


Lay 
) Wall; 
1 
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ಸೌರಾಯ- ಅಭಿಪಾಯ, meaning. 

ಸೂಸ- ಬಲ ಸಾನಿಎಬಲವುಳ್ಳವನು, (ಸಾ 
ಬಗನು) prowess. 

ಬಿರಿಧೂ1. ಸಮುದ್ರ, ೪, ಒಂದು ಹೊಳ್ಳೆ 
508. 

ನಂಧುರಆತೆ, 471, elephant. 

ನಿಕತ=ಉಸುಗಿನ ನೆಲ, sandy soil. 

ಬತ= ಬಿಳುಪು, wt. 

ಬೀ ಸುಡು, 745, to burn. 

ನೀತ್ತಾ ರ-ಚಳ್ಳೆಯಲ್ಲಿ ಉದೋಡಿ, 779, 
blowing. 

ಸುಷಾ ವುಳ್ಳ ದೆಂಬರ್ಥದೆ ಉಪಸರ್ಗ, 

ಸುಖಿಗ ಕೊರಳು ಮಾಂಸ, 278, 
neck, meat. 
ಸುಮ್ಹಾನ-ಸೆಂತೋಪ್ಸ bliss. 

ಸುಕ್‌ಲ- ತ್ಯಾಗವ್ರೆ್ಯವನು, ಕ್ಯ liber- 


al, semen virile. 
ಸುತ್ತ ಸುತೆ=ಮೆಗನು, ಮಗಳು, 80%, 


daughter. 
ಸುತಿ-ಎಸ್ತು ತಿ, ಶ್ರುತಿ, 627, praise, 


hearing. 


ಇಷಟ ಖೃ 328, a woman. 

ಧೆ ಅಮೃತ, 792, 

ಪಣ ಮ vehicle of Vishnu, 
ಭಗ ಮನೋಹರ, pleasing. 
ಮನ, ಸುಮನಸ ಸ್ಸುನದೇವತೈ 409, 


immortals. 


nectar. 


ಜ್‌ ಚ ಶು 


| 


ಕ 


ತ 


ಸುಮಿಧಾರ್ನ ಎಚ್ಚರ, 63, care. 

ಸುಯ್ಯ್ಸುನೆರಳಾಡು, sigh. 

ಸುರತರು ಕ್‌ಲೃವೃಸ್ಟ್ಯ celestial tree. 

ಸುರಭಿ=-ಕಾಮೆದೇನು, ಸುಗಂಧ. 716, 
celestial cow, perfume. 

ಸುರಾಡ-ಸಾಖ್ಯ, 412, pleasure. 





ಸುರೆ ಮದ್ಯ spirituous liquor. 
ಸುಪುಮ್ನೆ =ಬಂದುನಾಡಿ, 572, one 
artery. 
ಸುಪಖಿರ, ಸುಪಿರ-ಈೂತು, 639, hole. 
ೂೂತೆ= ಸೊರ 
=ಫಪಡೆಯೋಣ parturition. 
ಬದ ಅಡಿಗೆವಾಡುವವನು (ಸೊಬ್ಬುವ 
ವನು) 112, cook, (destroyer) 
(ಸೂದನ) 
ಸೂನುಎ ಮಗನು 861, 800. 
ಸೂನೃ ತ ಸತ್ಯು true 
ಸೊಪ ತೊವಿ, (ನೂನದಂಶ) condi- 


ಥಿ charioteer. 


ment. 
ೂೂರುಳು= ಅಪಜಯ 6145000388, 
ಏಳು ಸರ್ತಿ 397, a tun. 
ಜಿಸು--ಸೈಬ್ರ್ಯಸ್ಸು to create. 
ಳ್‌ ಹೋಲ್ಕು, ಜಿತ ತ್ನ, 0೩೫೦. 
(ಐಸು ತಿನ್ನು ಕುಡಿಯು cat drink. 
ಸೇವ ತಕ್ಮೊ ಫ್ಯ 1 ದ್ದು , fit to be 
taken, "ಜ್‌ 
ಸೈಗರೆ-ಫೋನಸಿಿಸು, shower, as ar- 
rows. 
ಸೈಪಿಡೆ-ಸೆಮಾಧಾನಮಾಡು, appease. 
ಸೈವೆರೆಗುರಾಬಹಳ ಆಕ ಕ ಸ್ಸ great sur- 
prise. 
ಸ್ಫಳೊಂದಿ)್‌ ತೊತ್ತು, maid servant. 
ಸೊಂಪು ಮನೋಹರ, ೩greeable. 
ನೊಂಮು-್‌ ಭಾಸ 5» 304, wealth. 
ನೊರು ಸೊತ್ತು » Insolence. 
೩ 742, male 
peacock. 
ಒಂದುಬಳ್ಳಿ, moon. 


ಡು, fray away. 
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ನೂಧ=್‌ಉಪ್ಪರಿಗೆ, 482, upstalr house. 

ಸಾರ್ಮ್ಯಾಮನೋಹರ, 51ರ, handsome. 

ಪೂರಭ-= ಪರಿಮಳ ragrance. 

ಸೈಂಭುನು= ನಿಲ್ಲಿಸು, 810), 

ಸೆ ನಿತ ಗುಡುಗು, 731, thunder. 

ಸ್ಫೋರ್ಶ ನೆಂಣ, 135, small. 

ಸ್ಲೊ (ಮೆ=್‌ಸಮೂಹ, 

ಸ್ಮಾಯಿನಾಸ್ಟಿ ರ, 453, ಗrm. 
ನನಸಯ್ನಿನ, 8 30, bathing. 

ರಾಸ ಕುರುಷಾ, 714; 


ಸತ ದ್ರು, expanded. 


assem bly. 


emulation. 


ವೃರತಿ-್‌ಪ ಈಜಿಸುವೆಂಥಾ ದ್ದು, shining: 
ಲಿಂಸಾಕಿಡಿ, spark of 
, ರ-ಕಾಮ 477, cupid. 
ಪ ನಂ garland. 


ಸ್ಮನ, ಸ್ಕೂನ--ಧೃನಿ, sound. 


ನ 
ಟು. 


ಹೆಂಮೈೈಸು- ಬನಳ್ಳಿ ಯಾಸು, int. 243 
ಹೆಂಸ-ಸೊಸ್ಯು, ( (ಹಂಸೆ) 156, sun. 
ಹಣಿದವಾಡು= ಬದಿದಾಡು, ಗಡ. 
ಹಣುಗು- ಯತ್ಸ್ಸ ಮಾಡು, 801, (ಹೆ7ಂ) 
strive. 
ಹದನ=ರೀತ್ರಿ ಉಪಾಯ, 
vice. 
ಹದರ. 395, (ಹದಡು) hand, 
germ. 
ಹದುಳ್ಳ- ಸೌಖ್ಯ, happiness. 
ಹೆನನ=ಸೆಂಹಾರ. 302, destruction. 
ಹಯುಾಶುದರೆ, ೩ horse. 
ಹರಣ-ಸ್‌ಸಕೊಳ್ಳೋಣ, ಗ 495, 


fashion, de- 


seizing life. 


ಹರಿಎಸೂರ್ಯೂ, ಫೇಳ್ಳೆ, 775, sun, air. 











ಹೆರತೆರು- ಬರು, 00006, £ಂ. 

ಹರಿತ್ತು ಾದಿತ್ಚು » 800, point of the 
compass. 

ಹರುವೆಐಉಪಾಯು, method. 

ಹರ್ಮ್ಯು-್‌ಉಪ್ಪರಿಗೆ, 711, upstair 
house. 

ಹಕಗ ಹಾಸ್ಫುಗಾರ, ವೈದ್ಯ, 1218, 
scoffer, quack. 

ಹವಿ= ಚಿಂತೆ, 070. 

ಹವಿಸ್ಸು, ಹವಿರ್ಸ್ಯಅರಿಸಿ 


tion. 


ದ್ದು , obla- 

ಹವ್ಯೈ-ಅರ್ಹಿಗಿದ್ದು, offering. 

ಹನುಗೆ= ಪೋಲು, 818, dividing. 

ಹನ್ಗಿ- ಆನೆ, elephant. 

ಹಾತಸ್‌ವಾರು- ಪುಯೋಣ, 108). 

ಹಾರಿ= ಚೆಂದ, charming. 

ಹಾಳೆ ೌಡೆಘು, 446, waste. 

ರಾ the moon. 

ಹಿಳ್ಳೆ ಹಿಂಡು, (ಬಳಿ) ಕಂ 8610020. 

ಹುತನಹ=- ಆಹುತಿ ಮೈಯುವವನು=ಬೆಂ3 
454, fire. 

ಹೃನೀಕ್‌-್‌ಇ ಂದ್ರಿ ಮೈ, 01೩೩ of sense, 

ಕೃಷ್ಟ” ಸೆಂಶೋಪನವಾದೆಂಥಾ,dlighted. 

ಹೆ ಳ ಎಸ್ಟೆ (ಹೆತ್ತ ಳೆಸು) 989, 


ಬ. 


ಹೆಚ್ಛುಗೆೊಸ್ತ 6, a woman. 
ಹೇಮು ಭಂಗಾರ 6014. 
ಹೇರಾಳಭೂಡ ದು, 358, great. 


ಹೈ ಸು-ಹಿಮಕ್ತೆ ಸೆಮ್ಮಂಧವಾದದ್ದು, 

೨ po & ಎ 
relating to frost. 

ಹೈಹಸಾದ-ಸೆಂಮತಾರ್ಥೆದ ನಿಪಾತ, wl 


done! 





VOCABULARY. 


೦ರ, 421, gold- 


ಹೊದತುಗ್ಲೆಗುಟ್ಟು (ಗೊಳ್ಳು) ಬೆಂತಿಸು 
274, ಲ 
ಹೊಯಿಲುನಸೆ 
shout. 
ಹೊರೆ-ಸಂರತ್ಲಿಸು, 846, protect. 
ಹೊರೆಗೆ, ಹೊರೆಯ--ಸೆಮಾವ್ಯ near. 
close to. 
ಹೊಲಹು- ತಪ್ಪು, 308, fault. (stench) 
ಹೊಳಕು- ಪಕಾಕಿಸು, 401, to shine. 
ಹೋರಿಗೆನೆ= ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ನನು, mediator 
868. 


ತುತುತ deep place in alakc. 


ಪ್ಪಳ (ಪೊಯಿಲು) noise, 








2 ಕ್ಷ. 
:ಯು, wound, wounded. 
೨= ತಾಳ್ಮೆ = ಭೂಮಿ, 10108110, 
© 
earth. 


ಇರ ಉಸ್ತು, 881॥, 


೪ನ ತೊಳೆಯೋಣ, washing. 


ನ earth. 


ಲ, ೩ ಇ 
ನ, ಹೋಭ ತಲ್ಲಣ, excitement. 


ಭೂಮಿ, arth. 
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